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NOTE 


In this section are included all instruments, whether called 
treaties, conventions, protocols or otherwise, entered into on 


the part of the United States by the President by and with 


the advice and consent of the Senate. 
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SECOND SESSION OF THE EIGHTY-FIRST CONGRESS 


OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 


Begun and held at the City of Washington on Tuesday, January 3, 1950, and adjourned 
sine die on Tuesday, January 2, 1951 


Harry S. Truman, President; ALpeENn W. Barxtey, Vice President; KENNETH 
McKe tar, President of the Senate pro tempore; Sam Raysurn, 
Speaker of the House of Representatives. 


Convention and supplementary protocol between the United States of October 18, 1946, 
America and France respecting double taxation and taxes on estates, May 17, 1948 
inheritances, and income, and modifying and supplementing the ‘7.1.4.5. 1982] 
convention of July 25, 1939. Convention signed at Paris October 18, 

1946; and supplementary protocol signed at Washington May 17, 
1948; ratification advised by the Senate of the United States of America 
June 2, 1948; ratified by the President of the United States of America 
June 18, 1948; ratified by France September 5, 1949; ratifications 
exchanged at Washington October 17, 1949; proclaimed by the Presi- 
dent of the United States of America October 27, 1949. 
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By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS & convention between the United States of America and 
the French Republic for the avoidance of double taxation and the 
prevention of evasion in the case of taxes on estates and inheritances, 
and for the purpose of modifying and supplementing certain pro- 
visions of the convention between the two Governments relating to 
income taxation signed at Paris on July 25, 1939, was signed by 
their respective Plenipotentiaries at Paris on October 18, 1946; 

AND WHEREAS a supplementary protocol between the United States 
of America and the French Republic modifying in certain respects 
the aforesaid convention of October 18, 1946 was signed by their 
respective Plenipotentiaries at Washington on May 17, 1948; 

AND WHEREAS the originals of the aforesaid convention and supple- 
mentary protocol, in the English and French languages, are word 
for word as follows: 
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CONVENTION 
BETWEEN 
FRANCE AND UNITED STATES OF AMERICA 
ABOUT DOUBLE TAXATION AND 
FISCAL ASSISTANCE 





CONVENTION 

ENTRE 
LA FRANCE ET LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE 
AU SUJET DES DOUBLES IMPOSITIONS ET DE 
L’ASSISTANCE FISCALE 
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Plenipotentiaries. 
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The Government of the United 
States of America and the Pro- 
visional Government of the French 
Republic, 

Desiring to conclude a Conven- 
tion for the avoidance of double 
taxation and the prevention of 
evasion in the case of taxes on 
estates and inheritances, and for 
the purpose of modifying and 
supplementing certain provisions 
of the Convention between the 
two Governments relating to in- 
come taxation signed at Paris on 
July 25, 1939, 

Have designated for this pur- 
pose as their respective Plenipo- 
tentiaries: 

The Government of the United 
States of America: Mr. Jefferson 
Caffery, Ambassador Extraordi- 
nary and Plenipotentiary of the 
United States of America in 
France, 

The Provisional Government of 
the French Republic: Mr. Georges 
Bidault, President of the Provi- 
sional Government of the French 
Republic, Minister for Foreign 
Affairs who, after having ex- 
changed their full powers found to 
be in good and due form, have 
agreed as follows: 


TITLE I 


Taxes on Estates and Inheritances 
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Le Gouvernement des Etats- 
Unis d’Amérique et le Gouverne- 
ment Provisoire de la République 
Frangaise, 

Désireux de conclure une con- 
vention tendant a éviter la double 
imposition et |’évasion en ce qui 
concerne |’impét sur les mutations 
par décés et A modifier et com- 
pléter certaines dispositions de la 
Convention signée A Paris, le 25 
juillet 1939, entre les deux gou- 
vernements, en matiére d’impéts 
sur les revenus; 


Ont désigné a cet effet comme 
plénipotentiaires: 


Le Gouvernement des Etats- 
Unis d’Amérique: 

M. Jefferson Caffery, Ambas- 
sadeur extraordinaire et plénipo- 
tentiaire des Etats-Unis d’Améri- 
que en France; 

Le Gouvernement Provisoire de 
la République Frangaise: 

M. Georges Bidault, Président 
du Gouvernement Provisoire de 
la République frangaise, Ministre 
des Affaires Etrangéres, qui, aprés 
avoir échangé leurs pleins pou- 
voirs trouvés en bonne et due 
forme, sont convenus de ce qui suit: 


TITRE | 


Impéts sur les mutations par 





ARTICLE 1 


(1) The taxes which are the 
subject of this Title are: 


(a) for the United States of 
America, the Federal estate tax, 
and 


décés. 


ARTICLE PREMIER 
1) Les impéts qui font l’objet 
du présent titre sont: 
a) pour les Etats-Unis 
d’Amérique, |’impét fédéral sur 
les mutations par décés; 
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(b) for France, the tax on 
inheritances. 

(2) This Title shall also be 
applicable to all other taxes of a 
substantially similar character im- 
posed by either Contracting State 
after the signing of the present 
Convention, or imposed by the 
government of any.territory to 
which the present Convention 
applies under Article 17. 


(3) The present Convention is 
concluded with reference to United 
States and French law in force on 
the day of its signature. Accord- 
ingly, if these laws are appreciably 
modified the competent authorities 
of the two States will consult 
together for the purposes of adapt- 
ing the provisions of the present 
Convention to such changes. 


ARTICLE 2 


(1) In this Title, unless the 
context otherwise requires: 








(a) The term “United 
States’”’ means the United States 
of America, and when used in a 
geographical sense means only 
the States, the Territories of 
Alaska and of Hawaii, and the 
District of Columbia. 


(b) The term ‘“France’’, 
when used in a geographical 
sense, means only metropolitan 
France, excluding Algeria and 
the Colonies. 

(c) The term “tax” means 
the French tax on inheritances 
or the Federal estate tax of 
the United States, as the con- 
text requires. 


(2) In the application, by one 
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b) pour la France, |’impét 
sur les successions. 


2) Le présent titre s’appliquera 
également & tous autres impéts 
analogues qui pourront étre établis 
par l’un ou l’autre des Etats con- 
tractants aprés la signature de la 
présente convention ou par le 
gouvernement d’un territoire quel- 
conque auquel cette convention 
aura été étendue, conformément 
aux dispositions de |’article 17. 

3) La présente convention est 
conclue en |’état des législations 
francaise et américaine a la date 
de la signature. Par suite, si ces 
législations venaient 4 étre sensi- 
blement modifiées, les autorités 
fiscales compétentes des deux 
Etats se concerteraient en vue 
d’adapter les dispositions de la 
présente convention 4 ces modifi- 
cations. 


ARTICLE 2 


1) Dans le présent Titre, a 
moins que le contexte ne |’exige 
autrement: 


a) Le terme ‘Etats-Unis’ 
comprend les Etats Unis 
d’Amérique, et, quand il est 
employé dans un sens géogra- 
phique, comprend seulement les 
Etats, les territoires de |’Alaska 
et d’Hawai, et le district de 
Columbia. 

b) Le terme ‘“‘France” quand 
il est employé dans un sens géo- 
graphique ne comprend que la 
France métropolitaine, a l’exclu- 
sion de |’ Algérie et des colonies. 

c) Le terme “impét” désigne, 
suivant le cas, l’impét frangais 
sur les successions ou |’impét 
fédéral sur les mutations par 
décés. 


2) Dans l’application des dis- 


of the Contracting States, of the positions du présent Titre par 


provisions of this Title, any term |’un ou l’autre des Etats con- 
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“United States.” 


“France.” 


BS 


Domicile. 


Situs of property. 


Real property. 
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which is not otherwise defined 
shall have, unless the context 
requires a different interpretation, 
the meaning which it has under the 
laws of that Contracting State 
relating to the taxes which are the 
subject of this Title. 


ARTICLE 3 


(1) For the purposes of this 
Title, the question whether a dece- 
dent was domiciled in the territory 
of one of the Contracting States at 
the time of his death shall be de- 
termined in conformity with the 
law in force in that territory. 


(2) In the case of the death of a 
person domiciled in the territory 
of one of the Contracting States, 
the situs of any of the following 
property or property rights shall, 
for the purpose of the imposition 
of the tax and for the purpose of 
the credit provided for in Article 5, 
be determined exclusively in ac- 
cordance with the following rules: 


(a) Real property shall be 
deemed to be situated at the 
place where the land involved is 
located. Real property includes 
leases of such property, unless 
such leases are of eighteen years’ 
duration or less, but excludes 
mortgages and other liens on 
such property as security. The 
question whether any other 
property or right in property 
constitutes real property shall 
be determined in accordance 
with the law of the place where 
the land involved is located. 
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tractants, tout terme qui n’est 
pas défini autrement aura, a 
moins que le contexte n’exige 
une interprétation différente, la 
signification que lui donnent les 
lois dudit Etat Contractant rela- 
tives aux impéts qui font l’objet 
du présent Titre. 


ARTICLE 3 


1) Pour l’application du pré- 
sent Titre, la question de savoir si 
une personne décédée était domi- 
ciliée sur le territoire de l’un des 
Etats Contractants au moment de 
son décés sera résolue conformé- 
ment aux lois en vigueur sur ce 
territoire. 

2) En cas de décés d’une per- 
sonne domiciliée sur le territoire 
de l’un des Etats Contractants, la 
situation légale des biens ou droits 
énoncés ci-dessous sera, pour |’as- 
siette de l’impét et pour le calcul 
de la réduction prévue al’ Article 5, 
déterminée exclusivement suivant 
les régles ci-aprés: 


~a) Les immeubles seront ré- 
putées situés au lieu od ils se 
trouvent; les droits immobiliers, 
sur le territoire ot se trouvent 
les immeubles auxquels ils s’ap- 
pliquent. Les droits immobi- 
liers visés au présent alinéa com- 
prennent notamment tous les 
droits conférés par des baux im- 
mobiliers 4 moins que la durée 
de ces baux ne soit inférieure ou 
égale & 18 ans; en sont exclus les 
droits résultant de garanties 
hypothécaires ou autres portant 
sur des biens immeubles. En ce 
qui concerne les autres biens ou 
droits, la question de savoir s’ils 
ont le caractére immobilier sera 
résolue d’aprés la législation du 
lieu dans lequel est situé le bien 
considéré ou le bien sur lequel 
porte le droit envisagé. 
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(b) Corporeal movable prop- 
erty, except as hereinafter pre- 
scribed, as well as bank notes 
and any other kind of money 
which is legal tender at the place 
of issuance, shall be deemed to 
be situated where it is physically 
located at the time of the dece- 
dent’s death. 

(c) Ships and aircraft shall be 
deemed to be situated at the 
place of registration or documen- 
tation of the ship or aircraft. 


(d) The goodwill of a business 
firm (including for the purposes 
of this subparagraph rights in a 
lease other than one deemed to 
be real property under the provi- 
sions of subparagraph (a) of this 
Article) or the goodwill attached 
to the practice of one of the 
liberal professions shall be 
deemed to be situated where the 
business is carried on or the 
profession is practiced. 

(e) Patents, trademarks and 
designs shall be deemed to be 
situated at the place where they 
are registered. 

(f) Copyrights and rights or 
licenses to use any copyrighted 
material, patent, trademark or 


‘design shall be deemed to be 


situated at the place where the 
rights arising therefrom are ex- 
ercisable. 


(g) Shares in a corporation 
(including shares held by a nom- 
inee for the benefit of the de- 
cedent) shall be deemed to be 
situated at the place in which, 
or under the laws of which, such 
corporation was created or or- 
ganized. 


(h) Bills of exchange and 
checks shall be deemed to be 
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—-b) Les biens meubles cor- 
porels autres que ceux visés ci- 
aprés, ainsi que les billets de 
banque et autres espéces moné- 
taires ayant cours légal au lieu 
de leur émission, seront censés 
situés au lieu ou ils se trouvent 
effectivement & la date du décés. 


-c) Les bateaux et les 
aéronefs seront censés situés au 
lieu od ils ont été immatriculés 
ou au lieu od ils ont regu leurs 
papiers de bord. 

—d) Les éléments incorporels 
(clientéle, droit au bail dans la 
mesure ov la situation légale 
n’est pas déja fixée par le para- 
graphe a, raison sociale) d’un 
fonds de commerce, ou la 
clientéle attachée a |’exer- 
cice d’une profession libérale 
seront censés situés au lieu od 
est exploité ce commerce ou 
pratiquée cette profession. 


-e) Les brevets, marques de 
commerce et dessins seront 
censés situés au lieu od ils ont 
été déposés. 

-f) Les copyrights et droits 
ou licences d’emploi d’un ma- 
tériel soumis 4 un copyright, 
d’un brevet, d’une marque de 
fabrique ou dessin seront 
censés situés au lieu od |’on 
peut user des droits qui en 
découlent. 

~g) Les actions, parts d’in- 
térét d’une Société de capitaux 
ou autres droits analogues (y 
compris les titres de cette nature 
détenus par un tiers pour le 
compte du de cujus) seront 
censés situés dans |’Etat od 
ladite société a été créée ou 
organisée ou dans le pays par la 
législation duquel elle est régie. 

—-h) Les lettres de change et 
les chéques seront censés situés 
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situated at the place of the 
drawee’s residence, and negoti- 
able promissory notes at the 
place of residence of the maker. 

(i) All property other than 
hereinbefore mentioned shall be 
deemed to be situated in the 
State in which the deceased 
person was domiciled at the time 
of his death. 


ARTICLE 4 
The Contracting State which 
imposes tax in the case of a 





au lieu de résidence du tiré; 
les billets 4 ordre négociables au 
lieu de résidence du souscripteur. 


-i) Tous biens autres que 
ceux mentionnés ci-dessus seront 
censés situés dans l’Etat od 
le défunt était domicilié au 
moment de son décés. 


ARTICLE 4 
L’Etat Contractant qui pergoit 


un impdét a l’occasion du décés 


decedent who, at the time of his d’une personne qui n’est pas domi- 
death, was not domiciled in its ciliée, au moment de sa mort, sur 
territory but was domiciled in the son territoire mais sur le territoire 
territory of the other Contracting de |’autre Etat: 


State: 


a) shall allow every abate- 
ment, exemption, deduction, or 
credit, which would be appli- 
cable under its law if the dece- 
dent had been domiciled in its 
territory, in an amount not less 
than the proportion thereof 
which the value of the property, 
situated according to Article 3 
in such State and subject to the 
tax of such State, bears to the 
value of the property which 
would have been subject to the 
tax of such State if the decedent 
had been domiciled in its terri- 
tory; and 

b) shall (except for the pur- 
pose of subparagraph (a) of this 
Article and for the purpose of 
any other proportionate allow- 
ance otherwise provided) take 
no account of property situated 
according to Article 3 outside its 
territory in determining the 
amount or rate of tax. 


a) accordera tous abbate- 
ments, exemptions, déductions 
ou réductions qui auraient été 
applicables d’aprés sa législa- 
tion interne si le défunt avait été 
domiciliée sur son territoire, 
dans une mesure au moins égale 
au rapport existant entre, d’une 
part, la valeur des biens situés 
au sens de l’article 3 ci-dessus et 
soumis & |’impét dans ledit Etat 
et, d’autre part, la valeur de la 
totalité des biens qui y auraient 
été assujettis si le de cujus avait 
été domicilié sur son territoire; 


b) ne tiendra pas compte (sauf 
pour l’application du paragraph 
a) du présent article) des biens 
sis en dehors de son territoire au 
sens de |’article 3 ci-dessus pour 
déterminer le montant ou le 
taux de l’impét. 


However, the provisions of this Toutefois, les dispositions du pré- 
Article shall not apply to the tax sent article ne s’appliquent pas & 
imposed by the United States in l’impét prélevé par les Etats-Unis 
the case of a deceased citizen of au décés d’un citoyen des Etats- 


the United States. 


Unis. 
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ARTICLE 5 


(1) The Contracting State im- 
posing tax in the case of a deceased 
person, who, at the time of his 
death, was domiciled in such State 
(or was a citizen thereof if such 
State is the United States), shall 
allow against its tax (as otherwise 
computed) a credit for the amount 
of the tax imposed by the other 
Contracting State with respect to 
property situated in the territory 
of such other Contracting State 
and included for tax purposes by 
both States, but the amount of 
credit shall not exceed the portion 
of the tax imposed by the former 
State which is attributable to such 
property. The provisions of this 
paragraph shall not apply with 
respect to any property referred to 
in paragraph (2) of this Article. 


(2) If the decedent is regarded 
by each of the Contracting States 


as being domiciled in its own ter- 
ritory, each State shall, in addi- 
tion to the credit authorized by 
paragraph (1) of this Article, 
allow against its tax (as otherwise 
computed) a/credit for the part of 
the tax imposed by the other 
State with respect to property in- 
cluded for tax purposes by both 
States and situated or deemed to 
be situated 


(a) in the territory of both 
Contracting States, or 


(b) outside of both territories. 


The total of the credits authorized 
by this paragraph shall be equal to 
the amount of tax imposed with 
respect to such property by the 
State imposing the smaller tax, 
and shall be divided between the 
two States in proportion to the 
amount of tax imposed by each of 
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May 17, 1948 


ARTICLE 5 


1) L’Etat Contractant qui pré- 
léve un impét a l’occasion du 
décés d’une personne qui, au 
moment de sa mort, était domi- 
ciliée dans cet Etat (ou en était 
citoyen s’il s’agit des Etats-Unis), 
accordera sur ledit impdét (tel qu’il 
sera calculé d’aprés la législation 
interne) une réduction correspon- 
dant au montant del’impét prélevé 
par l’autre Etat Contractant sur 
les biens sis sur le territoire de ce 
dernier et inclus dans |’assiette de 
Vimpét prélevé par chacun des 
deux Etats; mais le montant de 
cette réduction ne pourra pas 
excéder la partie de l’impét percgue 
par le premier Etat sur les mémes 
biens. Les dispositions du présent 
paragraphe ne s’appliqueront a 
aucun des biens mentionnés au 
paragraphe 2) du présent article. 

2) Lorsque le défunt sera con- 
sidéré par l’un et l’autre Etat con- 
tractants comme étant domicilié 
sur son propre territoire, outre la 
réduction autorisée au paragraphe 
1) du présent article, chaque Etat 
accordera sur son impét (tel qu’il 
sera calculé d’aprés la législation 
interne), une réduction corres- 
pondant a la partie de |’impét 
prélevée par |’autre Etat sur les 
biens situés au censés situés: 


(a) sur le territoire des deux 
Etats contractants, ou 

(b) en dehors de ces deux 
territoires 


La réduction totale autorisée par 
ce paragraphe sera calculée de 
telle fagon qu’elle corresponde au 
montant de l’impét pergu sur 
lesdits biens dans celui des deux 
Etats od ce montant est le moins 
élevé et qu’elle se répartisse entre 
les deux Etats proportionnelle- 
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Credit for tax by 
other State 
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the two Contracting States with 
respect to such property. 





(3) For the purposes of this 
Article, the amount of the tax of 
each Contracting State attributa- 
ble to any designated property 
shall be ascertained after taking 
into account any applicable abate- 
ment, credit, remittance, diminu- 
tion, or increase, as provided by 
its law, other than any credit 
authorized by this Article. 





















































ARTICLE 6 





Claims for credit or 
refund. 


(1) Any claim for a credit or a 
refund of tax founded on the pro- 
visions of this Title shall be made 
within a period of five years from 
the date of the death of the 
decedent. 



































(2) Any such refund shall be 
made without payment of interest 
on the amount so refunded. 


















TITLE II 






Tax on Incomes 


ARTICLE 7 


The provisions of the conven- 
tion and protocol between the 
United States of America and the 
French Republic signed at Paris 
on July 25, 1939 are hereby modi- 
fied and supplemented as follows: 
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(a) In the enumeration of 
French taxes to which the con- 
vention of July 25, 1939, applies 
the reference to the national tax 
on undistributed profits which 
is set forth as number (3) in 
Article 1 (b) of Title I is elimi- 
nated as the tax has ceased to be 
imposed in France since Janu- 
ary 1, 1941. The second para- 
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ment au montant de |’impdét 
afférent dans chacun d’eux aux 
biens dont il s’agit. 

3) Au sens du présent article, 
le montant de l’impét établi par 
chacun des Etats contractants et 
afférent 4 un bien quelconque sera 
calculé en tenant compte de tous 
abattements, réductions, remises, 
diminutions ou augmentations pré- 
vus par sa législation, autre que 
les réductions visées au présent 
article. 


ARTICLE 6 


1) Toute demande de réduc- 
tion ou de remboursement d’im- 
pot fondée sur les dispositions du 
présent Titre devra étre présen- 
tée dans un délai de cing années a 
compter de la date du décés du 
défunt. 

2) Tout remboursement de ce 
genre sera effectué sans paiement 
d’intéréts sur la somme ainsi 
remboursée. 


TITRE II 
IMPOTS SUR LES REVENUS 


Article 7 


Les dispositions de la Conven- 
tion, signée & Paris le 25 juillet 
1939, entre les Etats Unis d’A- 
mérique et la République Fran- 
gaise et celles du protocole annexé 
a cette convention sont modifiées 
et complétées comme suit: 


a) Dans |’énumération des 
impéts frangais auxquels s’ap- 
plique la Convention du 25 
juillet 1939 précitée, il y a lieu 
de supprimer la mention de 
la taxe annuelle sur les béné- 
fices non distribués qui figure 
sous le N°. 3 de l’article ler- 
b du Titre I*, étant donné que 
cette taxe a cessé d’étre pergue 
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graph of Article 15 of said con- 
vention is abrogated. 


(b) For the purposes of Ar- 
ticle 7 an individual resident 
of France deriving from sources 
within the United States rents 
from real property, or royalties 
in respect to mines, quarries, or 
other natural resources may elect 
for any taxable year to be sub- 
ject to United States tax as if 
such resident were engaged in 
trade or business within the 
United States through a perma- 
nent establishment therein in 
such taxable year. For the 
purposes of Article 7 the term 
“royalties” as used in the sec- 
ond paragraph of such article 
shall, as to amounts paid on or 
after January 1, 1945, be deem- 
ed to include rentals in respect 
of motion picture films. 


(c) Article 8 is amended by 
adding after the words “other 
State” in the first paragraph 
thereof the following: 


‘(other than citizens of such 
other State’). 

(d) (1) Article 14, B, a) is 
amended by striking out “12” and 
inserting in lieu thereof ‘25’’. 
This subparagraph shall be 
deemed to be effective as of Jan- 
uary 1, 1945, with respect to the 
taxation of income acquired since 
that date on which the French 
tax has not been collected. 

(2) The last paragraph of 
Article 14, B, b) is abrogated 
and replaced by the following 
provisions: 
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en France & compter du ler 
janvier 1941. Le deuxiéme 
alinéa de l’article 15 de ladite 
convention est abrogé. 

b) Au sens de l'article 7, 
une personne résidant en France 
et qui recoit, de sources situées 
aux Etats-Unis, des loyers de 
propriétés immobiliéres, ou des 
redevances de mines, carriéres 
ou autres ressources naturelles 
peut, pour n’importe quel ex- 
ercice fiscal, décider & son gré 
de payer l’impét au fisc des 
Etats-Unis comme si elle y 
faisait du commerce ou des 
affaires par le moyen d’un 
établissement permanent qu’- 
elle aurait eu dans ce pays 
durant ledit exercice fiscal. Au 
sens du méme article, le moi 
“redevances’’, tel qu’il est em- 
ployé dans le deuxiéme para- 
graphe dudit article, devra, 
en ce qui concerne les montants 
payés depuis leler Janvier 1945 
inclusivement, s’entendre com- 
me comprenant les revenus de la 
location des films cinémato- 
graphiques. 

c) L’article 8 est modifié en 
ajoutant, aprés les mots ‘‘autre 
Etat” du premier paragraphe 
dudit article, les mots suivants: 

“(autres que les citoyens dudit 

autre Etat)’’. 

d)-1) l’article 14 B a) est modi- 
fié en substituant au chiffre ‘‘12” 
le chiffre ‘‘25”. Cet alinéa est 
applicable pour la taxation des 
revenus acquis depuis le ler jan- 
vier 1945 dans la mesure ov |’im- 
pot frangais n’a pas été pergu. 


—2) Le dernier alinéa de |’ar- 
ticle 14—B —b) de la convention 
du 25 juillet 1939 est abrogé et 
remplacé par la disposition sui- 
vante : 


59 Stat. 898. 


“*Royalties.”’ 


59 Stat. 898. 


59 Stat. 901. 


59 Stat. 901. 
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“However, the provisions of 
the first and second paragraphs 
of Article 114 of the French 
Code on direct taxation relative 
to the taxation of aliens domi- 
ciled or resident in France shall 
continue to be applied.” 

(e) By adding immediately after 
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“Toutefois, les dispositions des 
paragraphes 1 et 2 de |’article 
114 du Code frangais des impéts 
directs fixant le mode d’imposi- 
tion des étrangers domiciliés ou 
résidant en France continueront 
a étre appliquées”’. 

e) Il est ajouté, aprés |’article 


59 Stat. 903. 


Article 
article: 


17 the following new 17, un article 17—A ainsi congu: 


49 Stat. 3147. 


ArTICLE 17 A 


The American corporations 
affected by Article 17 of the 
Convention of July 25, 1939, 
which remain subject to the 
provisions of Article 3 of the 
Decree of December 6, 1872 
which were not placed under 
the special regime established 
by Articles 5 and 6 of the 
Convention for the avoidance 
of double taxation between the 
United States of America and 
France signed April 27, 1932 
may, during a new period of 
six months from the date of 
exchange of the instruments of 
ratification of the present Con- 
vention, exercise with reference 
to past years the option pro- 
vided in those two Articles 
under the conditions which they 
prescribe. 

(f) Paragraph VIII of the 


“ARTICLE 17-—A 


“Les Sociétés américaines 
visées a l’article 17 de la Con- 
vention du 25 juillet 1939, qui 
sont restées soumises aux dis- 
positions de l’article 3 du Décret 
du 6 décembre 1872 et qui n’ont 
pas été placées sous le régime 
spécial établi par les articles 5 
et 6 de la Convention tendant 
a éviter la double imposition 
signée par les Etats-Unis d’Amé- 
rique et la France le 27 avril 
1932, pourront, durant une nou- 
velle période de six mois a 
partir de la date de |’échange 
des ratifications de la présente 
Convention, exercer pour les 
années passées le droit d’option 
stipulé dans ces deux articles et 
dans les conditions qu’ils ont 
fixées”’. 


f) Le paragraphe VIII du 


59 Stat. 913. Protocol is amended to read as Protocole est modifié comme suit: 


follows: 


*‘Competent au- 


thority.” 


VIII. 


As used in this Convention, 
the term “competent authori- 
ty” or “competent authorities’’ 
means, in the case of the United 
States of America the Commis- 
sioner of Internal Revenue or 
his duly authorized representa- 
tive, and in the case of France 
the Chef du Service de la 
Coordination des Administra- 
tions Financieres or his duly 
authorized representative. 


VII. 


“Pour |’application de la pré- 
sente Convention les termes 
“Autorité compétente” ou “Au- 
torités compétentes’”’ désignent, 
dans le cas des Etats-Unis 
d’Amérique le Commissioner of 
Internal Revenue ou son repré- 
sentant diment autorisé et, dans 
le cas de la France, le Chef du 
Service de la Coordination des 
Administrations financiéres ou 
son représentant ddment au- 
torisé’’. 
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TITLE IIl 


Administrative Assistance 


ARTICLE 8 


(1) With a view to a more 
effective imposition of the taxes 
referred to in Title I of the present 
Convention and in the tax Con- 
vention of July 25, 1939, and to the 
prevention of fraud in the case of 
such taxes, the Contracting States 
agree that their competent author- 
ities will exchange all the infor- 
mation which they possess or can 
procure under their respective 
laws that may be of use to the 
competent authorities for these 
purposes. The information trans- 
mitted under the provisions of 
this Convention by one of the 
Contracting States to the other 
Contracting State shall not be 
published, revealed or disclosed 
to any person except to the extent 
permitted under the laws of the 
latter State with respect to similar 
information. 


(2) In no case shall the provi- 
sions of this Title relating to dis- 
closure of information in partic- 
ular cases or to mutual assistance 
in the collection of taxes be 
construed so as to impose upon 
either of the Contracting States 
the obligation to carry out admin- 
istrative measures at variance 
with the regulations and practice 
of either Contracting State or to 
supply particulars which are not 
procurable under its own legisla- 
tion or information which is of 
such nature that it would involve 
violation of an industrial, busi- 
ness, or trade secret or compromise 
its security. 

(3) The State to which applica- 
tion is made for information or as- 
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TITRE III 


ASSISTANCE ADMINISTRA- 
TIVE 


ARTICLE 8 


1) En vue d’assurer une meil- 
leure application des impéts visés 
au Titre I de la présente conven- 
tion et dans la convention fiscale 
du 25 juillet 1939, ainsi que pour 
prévenir la fraude relative 4 ces 
impéts, les Etats contractants 
conviennent que leurs autorités 
compétentes échangeront tous les 
renseignements qu’elles détiennent 
ou pourront se procurer conformé- 
ment a leur législation respective 
et dont la communication récipro- 
que leur paraftra nécessaire aux 
fins sus indiquées. Les informa- 
tions transmises conformément 
aux dispositions de la présente 
convention par l’un des Etats 
contractants a l’autre Etat con- 
tractant ne feront l’objet d’aucune 
publication, révélation ou divul- 
gation si ce n’est dans la mesure 
permise par les lois de ce dernier 
Etat qui réglementent la com- 
munication de tels renseignements. 

2) En aucun cas les dispositions 
du présent Titre ne seront censées 
imposer a l’un ou a |’autre des 
Etats contractants |’obligation de 
prendre des mesures administra- 
tives différant de ses réglements 
et pratiques ou de fournir des 
précisions qui ne peuvent étre 
obtenues conformément a sa pro- 
pre législation ou encore des 
renseignements de telle nature 
qu’ils impliqueraient la violation 
d’un secret industriel ou com- 
mercial ou compromettraient sa 
sécurité. 


(3) L’Etat auquel la demande 
de renseignements ou d’assistance 


Exchange of infor- 
mation. 


Ante, p. B6. 
59 Stat. 893. 
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sistance shall comply as soon as 
possible with the request ad- 
dressed to it. If, for any of the 
reasons set forth above, it is 
unable to comply with such re- 
quest it shall inform as soon as 
possible the State making the ap- 
plication. 
ARTICLE 9 


(1) In conformity with the pro- 
visions of the preceding Article the 
competent authorities of the 
United States will transmit with- 
out request to the competent au- 
thorities of the French Republic: 


(a) As regards any person, 
corporation or other entity hav- 
ing an address in France and de- 
riving from sources within the 
United States rents, dividends, 
interest, royalties (including in- 
come from authors’ rights), in- 
come from trusts, salaries, 
wages, bonuses, pensions, an- 
nuities, or other fixed or deter- 
minable periodical income, the 
name and address of such per- 
son, corporation or other entity 
as well as the amount of such 
income. 


(b) As regards— 
(A) a decedent who 


was a citizen of, or dom- 
iciled in, the United 
States, any information 
disclosed by United 
States estate tax records 
relative to property of 
such decedent situated 
in France; and 

(B) a decedent domi- 
ciled in France, any in- 
formation disclosed by 
United States estate tax 
records relative to prop- 
erty of such decedent 
situated in the United 
States. 


(64 Srar. 





est adressée doit y satisfaire aussi 
rapidement que possible. Si pour 
l'une des raisons ci-dessus indi- 
quées, il n’est pas en mesure de 
satisfaire 4 cette demande, il doit 
informer aussi rapidement que 
possible l’Etat demandeur. 


ARTICLE 9 


1) Conformément aux disposi- 
tions de l’article qui précéde, les 
autorités compétentes des Etats- 
Unis transmettront d’office aux 
autorités compétentes de la Ré- 
publique Frangaise: 


a) En ce qui concerne toute 
personne, société de capitaux 
ou autre personne morale ayant 
une adresse en France et béné- 
ficiant de revenus immobiliers, 
dividendes, intéréts, “‘royalties’’, 
droits d’auteur, produits de 
trusts, traitements, salaires, tan- 
tiémes, pensions, rentes ou 
autres revenus périodiques, fixes 
ou variables (déterminable), 
ayant leur source aux Etats- 
Unis, les nom et adresse de 
cette personne physique ou mo- 
rale ainsi que le montant desdits 
revenus; 


b) En ce qui concerne: 


A) - Une personne decédée 
de nationalité américaine ou 
qui était domiciliée aux Etats- 
Unis, toute information révé- 
lée par les dossiers de |’impét 
fédéral sur les mutations par 
décés relativement aux biens 
de cette personne situés en 
France; 

B)- Une personne décédée 
dont le domicile se trouvait en 
France, toutes informations 
révélées par les dossiers de 
l’impét des Etats-Unis sur les 
mutations par décés relative- 
ment aux biens de cette per- 
sonne situés aux Etats-Unis. 
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(c) Any particulars which the 
competent authorities of the 
United States may obtain from 
banks, savings banks or other 
similar institutions concerning 
assets belonging to individuals 
whose addresses are in France or 
to French corporations or other 
entities, as well as information on 
the amount of payments of cou- 
pons from securities which are 
made to the account of these 
persons. 


(d) Any particulars which the 
competent authorities of the 
United States may obtain from 
inventories in the case of property 
passing on death concerning debts 
contracted with individuals whose 
addresses are in France or French 
corporations or other entities. 


(2) The information referred to 
in subparagraph (a) of paragraph 
(1) of this Article will be trans- 
mitted as soon as possible after 
December 31 of each year. The 
information referred to in sub- 
paragraphs (b), (c) and (d) of 
paragraph (1) of this Article will 
be transmitted as soon as prac- 
ticable in the course of audit of 
estate tax cases. 


ARTICLE 10 


(1) In conformity with the pro- 
visions of Article 8, and inde- 
pendently of the enumeration be- 
low, the competent authorities of 
the French Republic will transmit 
spontaneously to the competent 
authorities of the United States 
information which they can obtain 
on the existence of property be- 
longing to the estates of persons, 
domiciled at the moment of their 
death either in France or in the 
United States or of citizens of the 
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c) Tous renseignements parti- 
culiers que les autorités compé- 
tentes des Etats-Unis peuvent ob- 
tenir des banques, caisses d’épargne 
ou autres institutions analogues 
sur les avoirs appartenant a des 
personnes qui ont des adresses en 
France ou & des sociétés de capi- 
taux ou autres personnes morales 
frangaises, ainsi que sur le montant 
des paiements de coupons de 
valeurs mobiliéres effectués au 
profit de ces personnes. 


d) Tous renseignements parti- 
culiers que les autorités compé- 
tentes des Etats-Unis peuvent tirer 
des inventaires en cas de mutation 
par décés, en ce qui concerne les 
créances dont sont titulaires des 
personnes qui ont des adresses en 
France ou des sociétés de capitaux 
ou autres personnes morales fran- 
gaises. 


2) Les informations visées A 
lalinéa a) du paragraphe 1) du 
présent article seront transmises 
aussi rapidement que possible 
aprés le 31 décembre de chaque 
année; celles visées aux alinéas b), 
c) et d) du paragraphe 1) de cet 
article seront transmises aussi 
rapidement que possible au cours 
de |’examen fiscal de la succession. 


ARTICLE 10 


1) Conformément aux disposi- 
tions de l'article 8 et indépen- 
damment des sources d’informa- 
tion énumérées ci-dessous, les au- 
torités compétentes de la Ré- 
publique frangaise transmettront 
d’office aux autorités compétentes 
des Etats-Unis les renseignements 
qu’elles pourront obtenir sur |’ex- 
istence de biens dépendant de la 
succession de personnes domi- 
ciliées, au moment de leur décés, 
soit en France soit aux Etats-Unis 
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United States, and which may be ou de citoyens de ce dernier Pays, 
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taxable under the estate tax laws et qui seraient passibles de droits 


of the United States. 


(2) They will furnish in par- 
ticular to these authorities: 


(a) 


(b) 


(d) 


the copy of the transcript 
of the report of the open- 
ing of safety boxes or sec- 
tions of safety boxes 
which were rented by the 
decedents or their spouses 
if these persons were dom- 
iciled in the United States 
or if they were citizens 
thereof; 


the copy of the tran- 
script of the reports of the 
inventory of the content 
of sealed envelopes and 
locked boxes deposited 
by said persons with 
bankers, brokers or other 
persons receiving habitu- 
ally deposits of this type; 


the copy of the lists of 
securities, cash or docu- 
ments of evidences of 
value belonging to the 
estate of a person domi- 
ciled in the United States 
transmitted by corpora- 
tions or companies, bro- 
kers, bankers, ministerial 
officers (notaries), busi- 
ness agents, custodians; 
the report of the opening 
of each individual or joint 
account opened with one 
of the persons designated 
under the preceding sub- 
paragraph and concern- 
ing one or more citizens of 
the United States. 





(3) They will also furnish to 
these authorities: 


de mutation par décés aux Etats- 


Unis. 


2) Elles fourniront, en particu- 
lier, A ces autorités: 


a) 


b 


~~ 


~ 


c 


d) 


la copie des enregistre- 
ments de procés-verbaux 
d’ouverture des coffres- 
forts ou compartiments de 
coffres-forts loués par des 
personnes décédées ou leur 
conjoint, quand ces person- 
nes avaient leur domicile 
aux Etats-Unis ou étaient 
citoyens de ce Pays; 

la copie des enregistre- 
ments de procés-verbaux 
d’inventaire du contenu 
des plis cachetés et cas- 
settes fermées déposés par 
lesdites personnes chez les 
banquiers, agents de 
change ou autres person- 
nes recevant habituelle- 
ment des dépéts de cette 
nature; 


la copie des listes remises 
par les sociétés ou com- 
pagnies, agents de change, 
banquiers, officiers publics 
ou ministériels ou agents 
d’affaires, dépositaires, dé- 
tenteurs de titres, sommes 
ou valeurs dépendant de 
la succession d’une per- 
sonne domiciliée aux Etats- 
Unis; 

L’avis de l’ouverture de 
tout compte indivis ou 
collectif avec  solidarité 
chez l’une des personnes 
désignées a |’alinéa pré- 
cédent et concernant un 
ou plusieurs citoyens des 
Etats-Unis. 


3) En outre, elles communi- 
queront a ces autorités: 
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(a) the name and address of 


each natural or juridical 
person having an address in 
the United States and draw- 
ing from sources situated in 
France income from im- 
movables, dividends, in- 
terests, royalties, salaries, 
wages, bonuses, pensions, 
annuities, or other periodi- 
cal (fixed or variable) in- 
comes, accompanied by an 
indication for each of the 
said persons of the amount 
of this income; 


all information which they 
can obtain from banks, sav- 
ings banks or other anal- 
ogous institutions on assets 
belonging to persons who 
have an address in the 
United States or corpora- 
tions or other United States 
juridical persons as well as 
information on the amount 
of payments of coupons 
from securities which are 
made to the account of these 
persons; 

all information which they 
can obtain from inventories 
at death concerning debts 
which are due to persons 
residing in the United States 
or corporations or other 
United States juridical per- 
sons. 


Oct. 18, 1946 
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a) en ce qui concerne toute 
personne physique ou morale 
ayant une adresse aux Etats- 
Unis et bénéficiant de reve- 
nus immobiliers, dividendes, 
intéréts, redevances, traite- 
ments, salaires, tantiémes, 
pensions, rentes ou autres 
revenus périodiques, fixés ou 
variables, ayant leursourceen 
France, les nom et adresse 
de cette personne, ainsi que 
le montant desdits revenus; 


tous renseignements qu’el- 
les pourront obtenir des ban- 
ques, caisses d’épargne ou 
autres institutions analogues 
sur les avoirs appartenant a 
des personnes qui ont une 
adresse aux Etats-Unis ou a 
des sociétés de capitaux ou 
autres personnes morales 
américaines ainsi que sur le 
montant des paiements de 
coupons de valeurs mobilié- 
res effectués au profit de ces 
personnes; 


tous renseignements qu’elles 
peuvent tirer des inventaires 
en cas de mutation par décés, 
en ce qui concerne les cré- 
ances dont sont titulaires des 
personnes résidant aux Etats- 
Unis ou des sociétés de capi- 
taux ou autres personnes 
morales américaines. 


(4) The information referred to 4) Les informations visées au 
in paragraph (2) and subparagraph paragraphe 2) et sous |’alinéa c) 
(c) of paragraph (3) above will be du paragraphe 3) ci-dessus seront 
transmitted as quickly as possible transmises aussi rapidement que 
and as soon as it comes to the possible au fur et 4 mesure qu’el- 
attention of the competent author- les parviendront 4 la connais- 
ities of the French Republic; the sance des autorités compétentes 
information referred to under sub- de la République frangaise; celles 
paragraphs (a) and (b) of para- visées sous les alinéas a) et b) du 
graph (3), as quickly as possible paragraphe 3) aussi rapidement que 
in the first six months of each year. possible dans les six premiers mois 

de chaque année. 
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Mutual assistance 
in collection. 
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ARTICLE 11 


The competent authorities of 
each of the Contracting States 
shall be entitled to obtain from 
the competent authorities of the 
other Contracting State informa- 
tion concerning concrete cases 
affecting natural or juridical per- 
sons as far as the application of 
the taxes referred to under Title 
I of the present Convention and 
the taxes under the tax Conven- 
tion signed July 25, 1939 is con- 
cerned. 


ARTICLE 12 


(1) The two Contracting States 
undertake to lend assistance and 
support to each other in the col- 
lection of the taxes to which the 
present Convention or the Con- 
vention of July 25, 1939, relates, 
together with interest, costs, and 
additions to the taxes and fines 
not being of a penal character 
according to the laws of the State 
requested, in the cases where the 
taxes are definitively due according 
to the laws of the State making 
the application. 

(2) In the case of an application 
for enforcement of taxes, revenue 
claims of each of the Contracting 
States which have been finally 
determined will be accepted for 
enforcement by the State to which 
application is made and collected 
in that State in accordance with 
the laws applicable to the enforce- 
ment and collection of its own 
taxes. 

(3) The application will be ac- 
companied by such documents as 
are required by the laws of the 
State making the application, to 
establish that the taxes have been 
finally determined. 

(4) If the revenue claim has not 
been finally determined, the State 
to which application is made will 


ARTICLE 11 





Les autorités compétentes de 
chacun des Etats contractants 
auront le droit d’obtenir des au- 
torités compétentes de |’autre Etat 
des renseignements concernant des 
cas concrets intéressant les per- 
sonnes physiques ou morales, en 
vue de l’application des impéts 
visés au Titre I de la présente con- 
vention et des impéts visés par la 
Convention fiscale du 25 Juillet 
1939. 





ARTICLE 12 





1) Les deux Etats contractants 
conviennent de se préter mutuelle- 
ment assistance et appui pour le 
recouvrement des impéts visés au 
Titre 1* de la présente convention 
ou & la convention du 25 Juillet 
1939, ainsi que des intéréts, frais, 
suppléments ou majorations d’im- 
pdéts et amendes ne présentant pas 
un caractére pénal au regard de 
la législation de |’Etat requis, 
lorsque lesdits impéts sont défini- 
tivement dus en application des 
lois de |’Etat demandeur. 

2) Dans le cas d’une demande 
de recouvrement d’impéts, les 
créances fiscales de chacun des 
Etats contractants qui ont été 
définitivement déterminées, seront 
acceptées, aux fins de recouvre- 
ment, par l’autre Etat contractant 
et pergues dans cet Etat conformé- 
ment aux lois applicables pour le 
recouvrement et la perception de 
ses propres impéts. 

3) La demande sera accom- 
pagnée des documents exigés par 
les lois de |’Etat requérant pour 
établir que les impéts sont défini- 
tivement dus. 


4) Si la créance fiscale n’a pas 
un caractére définitif, l’Etat requis 
prendra les mesures conservatoires 
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take such measures of conservancy 
(including measures with respect 
to transfer of property of non 
resident aliens) as are authorized 
by its laws for the enforcement of 
its own taxes. 


ARTICLE 13 


(1) The competent authorities 
of the two Contracting States may 
prescribe regulations necessary to 
interpret and carry out the pro- 
visions of the present Convention 
and the Convention of July 25, 
1939. With respect to those pro- 
visions relating to exchange of 
information and mutual assistance 
in the collection of taxes, such 
authorities may, by common 
agreement, prescribe rules con- 
cerning matters of procedure, 
forms of application and replies 
thereto, conversion of currencies, 
transfer of sums collected, mini- 
mum amounts subject to collec- 
tion, payment of costs of collec- 
tion, and related matters. 


(2) Should any difficulty or 
doubt arise as to the interpreta- 
tion or application of the present 
Convention or the Convention of 
July 25, 1939, or their relationship 
to Conventions between one of 
the Contracting States and any 
other State, the competent author- 
ities of the Contracting States may 
settle the question by mutual 
agreement. 


ARTICLE 14 


Any taxpayer who shows proof 
that the action of the revenue au- 
thorities of the Contracting States 
has resulted in double taxation in 
his case in respect of any of the 
taxes to which the present Con- 
vention, or the present Conven- 
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autorisées par sa propre législation 
fiscale y compris des mesures con- 
cernant les transferts de biens par 
des étrangers non-résidents. 


ARTICLE 13 


1) Les autorités compétentes 
des deux Etats contractants pour- 
ront édicter les réglements néces- 
saires a l’interprétation et a l’exé- 
cution des dispositions de la pré- 
sente convention et de la con- 
vention du 25 Juillet 1939. En 
ce qui concerne celles de ces 
dispositions qui sont relatives a 
l’échange de renseignements et a 
assistance mutuelle en matiére 
de recouvrement d’impéts, lesdites 
autorités pourront d’un commun 
accord établir des régles relatives 
aux questions de procédure, A la 
forme des demandes et des répon- 
ses aux conversions de monnaies, 
au transfert des fonds recouvrés, 
au minimum des montants recou- 
vrables, au paiement des frais de 
perception et aux autres questions 
connexés. 

2) Si une difficulté ou un doute 
quelconque survenait dans |’inter- 
prétation ou |l’application de la 
présente convention et de la con- 
vention du 25 Juillet 1939, ou 
dans leurs rapports avec les con- 
ventions entre un des Etats con- 
tractants et un autre Etat, les 
autorités compétentes des Etats 
contractants pourraient régler la 
question d’un commun accord. 


ARTICLE 14 


Tout contribuable qui fait valoir 
que les mesures prises par les au- 
torités fiscales des Etats contrac- 
tants ont entrainé pour lui une 
double taxation en ce qui concerne 
l’un des impéts visés 4 la présente 
convention ou a la convention du 


Regulations. 
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Questions respecting 
interpretation, etc. 


Claim in case of 
double taxation. 
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“Competent author- 
ities.” 
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tion, or the Convention of July 25, 
1939, relates, shall be entitled to 
lodge a claim with the State of 
which he is a citizen or, if the tax- 
payer is a corporation or other 
entity, with the State in which it 
is created or organized. Should 
the claim be upheld, the competent 
authority of each State may come 
to an agreement with the com- 
petent authority of the other 
State with a view to equitable 
avoidance of the double taxation 
in question. 


ARTICLE 15 


As used in the present Conven- 
tion, the term “‘competent author- 
ities’? means, in the case of the 
United States of America, the 
Commissioner of Internal Rev- 
enue or his duly authorized rep- 
resentative, and, in the case of 
the French Republic, the Chef du 
Service de la Coordination des 
Administrations Financiéres or 
his duly authorized representative. 


TITLE IV 
General Provisions 


ARTICLE 16 


Upon the coming into force of 
the present Convention, the pro- 
visions of Articles 20 to 26, inclu- 
sive, constituting Title II, of the 
Convention between the United 
States of America and the French 
Republic, signed at Paris on July 
25, 1939, shall be superseded and 
replaced by the provisions of 
Articles 8 to 15, inclusive, consti- 
tuting Title III, of the present 
Convention to the extent that 
such provisions may be applicable 
with respect to-the taxes which 
are the subject of the Convention 
of July 25, 1939. 











25 Juillet 1939, a le droit d’adres- 
ser une réclamation a l’Etat dont 
il est ressortissant ou, si ce con- 
tribuable est une société de capi- 
taux ou autre personne morale, a 
Etat dans lequel celle-ci a été 
créée ou organisée. Si la réclama- 
tion est reconnue fondée, |’au- 
torité compétente de cet Etat peut 
s’entendre avec l’autorité com- 
pétente de l’autre Etat en vue 
d’obvier d’une maniére équitable 
& la double imposition en cause. 


ARTICLE 15 





Pour l’application de la pré- 
sente Convention, les termes ‘‘au- 
torités compétentes”’ signifient: 

~—dans le cas des Etats-Unis 
d’Amérique, le Commissioner of 
Internal Revenue ou son repré- 
sentant diment autorisé, et 

— dans le cas de la République 
Frangaise, le Chef du Service de 
la Coordination des Administra- 
tions financiéres ou son repré- 
sentant diment autorisé. 








TITRE IV 
Dispositions Générales 
ARTICLE 16 


Aprés l’entrée en vigueur de la 
présente convention, les disposi- 
tions des articles 20 A 26 inclusive- 
ment concernant le Titre II de 
la Convention franco-américaine 
signée A Paris le 25 Juillet 1939 
seront abrogées et remplacées par 
les dispositions des articles 8 4 15 
inclusivement constituant la Titre 
III de la présente convention dans 
la mesure ov de telles dispositions 
peuvent étre applicables aux im- 
pots visés par la Convention du 
25 Juillet 1939. 
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ARTICLE 17 


(1) So long as the present 
Convention shall be in force, 
either of the Contracting States 
may, by written notification to 
the other Contracting State 
through diplomatic channels, de- 
clare its desire that the operation 
of either 


(a) Title 1, and other pro- 
visions of the present Con- 
vention which may be ap- 
plicable with respect to the 
taxes which are the subject 
of Title I, or 

(b) the Convention of July 25, 
1939 as modified and supple- 
mented by the present Con- 


vention, 
or both, shall extend to all or 
any of its colonies, overseas 


territories, protectorates, or ter- 
ritories under its mandate or 
trusteeship which impose taxes 
substantially similar to those which 
are the subject of Title I of the 
present Convention or which are 
the subject of the Convention of 
July 25, 1939, as the case may be. 


(2) The provisions of the pres- 
ent Convention, or of the Con- 
vention of July 25, 1939 as modi- 
fied and supplemented by the 
present Convention, with respect 
to which a notification is given 
in accordance with paragraph (1) 
of this Article, shall apply to the 
territory or territories named in 
such notification, 


(a) as to the taxes which are 
the subject of Title I of the 
present Convention: in the 
case of persons who die on 
or after the date or dates 
specified in the notification 
(it being understood that 


FRANCE—DOUBLE TAXATION— 


Oct. 18, 1946 


May 17, 1948 
ARTICLE 17 


1) Aussi longtemps que la 
présente Convention restera en 
vigueur, l’un ou |’autre des Etats 
Contractants pourra, sur avis 
donné par écrit 4 l’autre Etat 
Contractant par la voie diplo- 
matique, faire connaftre qu’ 
désire que les effets soit: 


a) du Titre I et des autres 
dispositions de la présente 
convention qui peuvent étre 
applicables en ce qui con- 
cerne les impéts visés au Titre 
ler ou 

b) de la convention du 25 
Juillet 1939 telle qu’elle est 
modifiée et complétée par 
la présente Convention, 

soit de l’ensemble des dispo- 
sitions visées en a) et b), 


soient étendues 4 la totalité 
ou & une partie de ses colonies, ter- 
ritoires d’outre-mer, protectorats 
ou territoires sous mandat ou 
sous “‘trusteeship’”’ qui pergoivent 
des impéts analogues en substance 
& ceux qui font l’objet du Titre 1 
de la présente convention ou qui 
font l’objet de la convention du 25 
Juillet 1939 suivant les cas. 

2) Les dispositions de la pré- 
sente convention ou de la con- 
vention du 25 Juillet 1939, modi- 
fiée et complétée par la présente 
convention, pour lesquelles une 
notification a été donnée en vertu 
du paragraphe 1) de cet article 
s’appliqueront au ou aux terri- 
toires désignés dans cette noti- 
fication, 


a) en ce qui concerne les 
impéts visés au Titre ler de la 
présente convention, dans le cas 
de personnes dont le décés se 
sera produit depuis et y compris 
la ou les dates prévues dans la 
notification (étant entendu que 
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such date or dates shall be 
not less than sixty days 
from the date of the notifi- 
cation), or, if no date is 
specified in respect of any 
such territory, on or after 
the date of such notifica- 
tion, or, 

as to the taxes which are 
the subject of the Conven- 
tion of July 25, 1939: on 
and after the first day of 
January following the date 
of the notification (it being 
understood that such first 
day of January shall be not 
less than sixty days from 
the date of the notification), 


ualess, before the date on which 
the provisions would otherwise be 
spplicable to a particular terri- 
tory, the Contracting State to 
which the notification is given 
shall have informed the other Con- 


tracting State, in writing through 
diplomatic channels, that it does 
not sccept such notification in 


respect of that territory. In the 
absence of such an extension, the 
provisions which are the subject 
of the notification shall not apply 
to any such territory. 

(3) At any time after the ex- 
piration of a period of one year 
from the effective date of an 
extension made by virtue of para- 
graphs (1) and (2) of this Article, 
either of the Contracting States 
may, by a written notice of termi- 
nation given to the other Con- 
tracting State through diplomatic 
channels, terminate the applica- 
tion of the provisions to any of 
the territories of the former State 
to which such provisions have 
been extended; in which case, 


(a) in so far as concerns 
estates or inheritances in the 
case of persons who die on or 
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la ou les dates d’application 
devront étre postérieures d’au 
moins soixante jours 4 la date 
de la notification), ou, si aucune 
date n’a été prévue, le ou aprés 
le soixantiéme jour qui suivra 
la date de ladite notification, 
ou, 

b) en ce qui concerne les 
impéts qui sont visés par la 
Convention du 25 Juillet 1939, 
le ou aprés le ler Janvier suivant 
la date de notification (étant 
entendu que ce premier jour de 
janvier ne sera pas postérieur 
de moins de 60 jours & la date 
de la notification), 


& moins que, avant la date a 
laquelle les dispositions devien- 
draient applicables 4 un territoire 
donné, |’Etat contractant auquel 
la notification sera faite n’ait 
informé l’autre Etat contractant, 
par écrit et par la voie diploma- 
tique, qu’il n’accepte pas ladite 
notification relativement & ce terri- 
toire. 

A défaut d’une telle extension, 
les dispositions qui font |l’objet 
de la notification ne seront pas 
appliquées & un tel territoire. 

3) A tout moment aprés |’expi- 
ration d’une période d’une année & 
compter de la date effective d’une 
extension accordée en vertu des 
paragraphes 1) et 2) du présent 
Article, l’un ou l’autre des Etats 
Contractants pourra, par avis 
écrit de cessation donné a |’autre 
Etat contractant par la voie diplo- 
matique, mettre fin & l’application 
des dispositions concernant |’un 
quelconque des territoires du 
premier Etat auquel elles auraient 
été étendues; dans ce cas, 


a) en ce qui concerne la 
succession de personnes dont le 
décés se sera produit a la date 





64 Srat.] 


after the date or dates specified 
in such notice (it being under- 
stood that such date or dates 
shall be not less than sixty days 
from the date of such notice), 
or, if no date is specified, on or 
after the sixtieth day after the 
date of such notice, or 


(b) in so far as concerns the 
application of the Convention 
of July 25, 1939 as modified and 
supplemented by the present 
Convention, on and after the 
first day of January following 
the date of such notice (it being 
understood that such first day 
of January shall be not less 
than sixty days from the date 
of the notice), 


the provisions, as the case may 
be, shall cease to be applicable to 
the territory or territories named 
in such notice; provided, however, 


that this shall not affect the con- 
tinued application of such pro- 
visions to the United States, to 
France, or to any other territory 
to which such provisions apply 
and which is not named in the 
notice of termination. 

(4) For the application of any 
of the provisions to any territory 
to which it is extended by the 
United States or by the French 
Republic, references to ‘‘ United 
States” or, as the case may be, 
“France”, or to the territory of 
one (or of the other) Contracting 
State, shall be construed to refer 
to the territory to which such 
provisions shall have been ex- 
tended. 

(5) For the purposes of the 
present Convention, Algeria shall 
be considered to be a French terri- 
tory to which the provisions of 
this Article shall apply. 


FRANCE—DOUBLE TAXATION— 
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ou aprés la ou les dates prévues 
dans ladite notification (étant 
entendu que cette date ou ces 
dates seront postérieures d’au 
moins soixante jours 4 la date 
de la susdite notification) ou, 
si aucune date n’a été prévue 
le ou aprés le soixantiéme jour 
qui suivra la date de ladite 
notification, ou, 

b) en ce qui concerne |’appli- 
cation de la Convention du 25 
Juillet 1939, modifiée et com- 
plétée par la présente Conven- 
tion, le ou aprés le ler Janvier 
suivant la date de cette notifi- 
cation (étant entendu que ce 
premier jour de janvier ne sera 
pas postérieur de moins de 60 
jours 4 la date de la notifica- 
tion), 


les dispositions suivant les cas 
cesseront d’étre applicables au ou 
aux territoires désignés dans cette 
notification, pourvu toutefois que 
cela n’affecte pas |’application 
continue de ces dispositions aux 
Etats-Unis, a la France ou Aa 
tout autre territoire auquel elles 
auraient été étendues et qui ne 
serait pas mentionné dans |’avis 
de cessation. 

4) Pour l’application de |’une 
quelconque des dispositions 4 |’un 
quelconque des territoires auxquels 
elle aura été étendue par les 
Etats-Unis ou par la République 
Frangaise, les termes ‘‘Etats- 
Unis” ou, suivant le cas, ‘““France’”’, 
ou “le territoire de l’un (ou de 
l’autre) Etat Contractant” seront 
interprétés comme s’appliquant 
au territoire auquel cette disposi- 
tion aura été étendue. 

5) Aux fins de la présente Con- 
vention, |’Algérie sera considérée 
comme un territoire frangais 
auquel s’appliqueront les disposi- 
tions du présent Article. 
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ARTICLE 18 


(1) The present Convention 
shall be ratified and the instru- 
ments of ratification shall be 
exchanged at Washington as soon 
as possible. 

(2) The provisions of Title I, 
and the other provisions of the 
present Convention in so far as 
they may be applicable with 
respect to the taxes which are the 
subject of Title I, shall enter into 
force on the day of the exchange 
of instruments of ratification, ['] 
and shall be applicable solely to 
estates or inheritances in the 
case of persons who die on or 
after that date. 

(3) The provisions of Title II, 
and the other provisions of the 
present Convention in so far as 
they may be applicable with 
respect to the taxes which are the 
subject of the Convention of 
July 25, 1939 and of Title II of 
the present Convention, shall, 
except as otherwise provided in 
the present Convention, enter into 
force on the first day of Janu- 
ary [*] following the exchange of 
instruments of ratification. 


ARTICLE 19 


(1) The present Convention 
shall remain in force for a min- 
imum period of five years after 
the date of the exchange of the 
instruments of ratification. 

(2) If, not less than six months 
before the expiration of such 
period of five years, neither of the 
Contracting States shall have 
given to the other Contracting 
State, through diplomatic chan- 
nels, written notice of its inten- 
tion to terminate the present 
Convention, the Convention shall 
remain in force after such period 
of five years until either of the 


1 Oct. 17, 1949. 4 Jan. 1, 1950. 
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ARTICLE 18 


1) La présente Convention sera 
ratifiée et les instruments de 
ratification seront échangés Aa 
Washington le plus tét possible. 


2) Les dispositions du Titre 
1* et les autres dispositions de la 
présente convention dans la 
mesure ov elles s’appliquent aux 
impéts visés au Titre 1 entreront 
en vigueur le jour méme de 
l’échange des instruments de rati- 
fication, et ne seront applicables 
qu’aux successions qui s’ouvriront 
depuis et y compris cette date. 


3) Les dispositions du Titre IT 
et les autres dispositions de la 
présente Convention dans la 
mesure ov elles s’appliquent aux 
impdéts visés par la Convention du 
25 Juillet 1939 et par le Titre II 
de la présente Convention entre- 
ront en vigueur, 4 moins qu'il 
n’en ait été disposé autrement dans 
la présente convention, le ler 
Janvier suivant l’échange des ins- 
truments de ratification. 


ARTICLE 19 


1) La présente Convention 
restera en vigueur pendant une 
période minima de cing années a 
partir de la date de |’échange des 
instruments de ratification. 

2) Si, au moins six mois avant 
expiration de cette période de 
cing années, aucun des Etats 
contractants n’a signifié 4 l’autre 
Etat contractant, par écrit et par 
la voie diplomatique, son intention 
de mettre fin 4 la présente conven- 
tion, ladite convention restera en 
vigueur aprés ladite période de 
cing années jusqu’au moment ou 
l’un ou l’autre des Etats con- 
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shall 


Contracting States have 


FRANCE—DOUBLE TAXATION-— 


Oct. 18, 1946 
May 17, 1948 


tractants aura procédé a la signi- 


given notice of such intention, in fication dont il s’agit; en ce cas: 


which event 


(a) the provisions of Title I, 
and the other provisions of the 
present Convention in so far as 
they may be applicable with 
respect to the taxes which are 
the subject of Title I, shall not 
be effective as to estates or 
inheritances in the case of per- 
sons who die on or after the 
date (not being earlier than the 
sixtieth day after the date of 
the notice of termination) speci- 
fied in such notice, or, if no 
date is specified, on or after the 
sixtieth day after the date of 
such notice; and 


(b) the provisions of Title IT, 
and the other provisions of the 
present Convention in so far as 
they may be applicable with 
respect to the taxes which are 
the subject of the Convention 
of July 25, 1939 and of Title II 
of the present Convention, 
shall not be effective on or after 
the first day of January follow- 
ing the expiration of a six- 
month period after the date of 
the notice of termination. 


IN TESTIMONY WHEREOF, the 
Plenipotentiaries above-named 
have signed the present Conven- 
tion and affixed thereto their 
seals. 

Done at Paris, in duplicate, in 
the English and French languages, 
this 18th of October 1946 


POUR LE GOUVERNEMENT 


a) les dispositions du Titre ler 
et les autres dispositions de 
la présente convention dans 
la mesure ov elles s’appli- 
quent aux impéts visés au 
Titre 1° ne produiront pas 
effet a l’égard des succes- 
sions qui se seront ouvertes 
depuis et y compris la date 
prévue dans cet acte, la- 
quelle ne pourra pas tre 
fixée antérieurement au soi- 
xantiéme jour consécutif a 
la date dudit acte ou, si 
aucune date n’a été prévue, 
depuis et y compris le soi- 
xantiéme jour compté a par- 
tir de la signification ; et 


les dispositions du Titre II 
et les autres dispositions de 
la présente convention dans 
la mesure ow elles s’appli- 
quent aux impéts visés dans 
la convention du 25 Juillet 
1939 et dans le Titre II de la 
présente convention cesse- 
ront de pro produire effet a 
partir du ler Janvier suivant 
expiration d’une période de 
six mois 4 compter de la 
date de la signification. 


En ror pe quot, les Plénipo- 
tentiaires dont les noms ont été 
mentionnés ci-dessus ont signé la 
présente convention et y ont 
apposé leur sceau 

Fait a Paris, en double exem- 
plaire, dans les langues anglaise et 
frangaise, le 18 Octobre 1946. 


DES ETATS-UNIS D’AMERIQUE: 


FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA: 


[SEAL] 


JEFFERSON CAFFERY 


POUR LE GOUVERNEMENT PROVISOIRE DE LA REPUBLIQUE 
FRANCAISE: 
FOR THE PROVISIONAL GOVERNMENT OF THE FRENCH 
REPUBLIC: 


[SEAL] 


98352 O- 53-4 


G BrIpavuLt 
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PROTOCOL 


The Government of the United 
States of America and the Gov- 
ernment of the French Republic, 
desiring to conclude a supplemen- 
tary Protocol modifying in cer- 
tain respects the Convention 
signed at Paris October 18, 1946, 
for the avoidance of double 
taxation and the prevention of 
fiscal evasion with respect to 
taxes on estates and inheritances 
and for the purpose of modifying 
and supplementing certain provi- 
sions of the Convention between 
the two Governments relating to 
income taxation signed at Paris 
on July 25, 1939, 

Have agreed as follows: 


ARTICLE I 


(1) Article 12 of the Convention 
of October 18, 1946, is amended by 
adding thereto the following para- 
graph: 

(5) The assistance provided 
for in this Article shall not be 
accorded with respect to citi- 
zens, corporations or other enti- 
ties of the State to which 
application is made nor with 
respect to estates of such citi- 
zens. 


(2) For the purposes of Title I 
of the Convention of October 18, 
1946 — 


(a) The determination 
whether a citizen of the United 
States acquired a domicile in 
France will, for the purposes of 
the French tax on inheritances, 
be made in conformity with 
Article 103 of the French Civil 
Code as in effect on the date of 
signature of this Protocol. 

(b) The determination 
whether a citizen of France ac- 
quired a domicile in the United 


TREATIES 
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PROTOCOLE 


Le Gouvernement des Etats- 
Unis d’Amérique et le Gouverne- 
ment de la République Frangaise, 
désireux de conclure un Protocole 
supplémentaire modifiant a cer- 
tains égards la Convention signée 
& Paris le 18 octobre 1946 en vue 
d’éviter la double imposition et 
d’empécher |’évasion fiscale rela- 
tive aux impéts sur les succes- 
sions et en vue de modifier et de 
compléter certaines dispositions 
de la Convention relative aux 
impéts sur le revenu signée entre 
les deux gouvernements a Paris 
le 25 juillet 1939, 


Sont convenus de ce qui suit: 


ARTICLE I 


1) L’article 12 de la Convention 
du 18 octobre 1946 est modifié par 
l’adjonction du paragraphe sui- 
vant: 


“5) L’assistance prévue au 
présent article ne sera accordée 
ni lorsqu’il s’agit de citoyens, 
sociétés ou autres personnes 
morales de |’Etat auquel elle est 
demandée ni lorsqu’il s’agit des 
patrimoines de ces citoyens.” 


2) En vue de |’application des 
dispositions du Titre I de la Con- 
vention du 18 octobre 1946: 


a) Pour l’application de |’im- 
pét francais sur les successions, 
on se conformera 4A |’article 
103 du Code Civil frangais (tel 
qu’il sera rédigé & la date de 
signature du présent protocole) 
pour déterminer si un citoyen 
des Etats-Unis a acquis un 
domicile en France. 

b) Pour l’application des 
droits de succession des Etats- 
Unis, on se conformera a |’article 


64 Srat.] 


States will, for the purposes of 
Federal estate taxes, be made in 
conformity with Section 81.5 of 
the United States Estate Tax 
Regulations as in effect on the 
date of signature of this Proto- 
col. 


(3) Article 9 of the Convention 
between the two Governments 
relating to income taxation signed 
at Paris on July 25, 1939, is 
amended to read as follows: 


Article 9 


An individual who is a resident 
of one of the Contracting States 
shall be exempt from tax by the 
other Contracting State upon 
compensation for personal serv- 
ices (other than income from 
the exercise of a liberal profes- 
sion) performed during the tax- 
able year within such other 
Contracting State if (a) he is 
present in such other Contract- 
ing State for a period or periods 
aggregating less than the taxable 
year and (b) such services are 
performed for or on behalf of a 
resident, corporation or other 
entity of the former Contracting 
State. 


This provision does not apply 
to the income referred to in 
Article 8. 


(4) The provisions of Article 
10 of the Convention signed July 
25, 1939 between the United 
States and France shall be applied 
on a reciprocal basis. 

(5) Title I of the Convention 
between the two Governments 
signed at Paris on July 25, 1939 is 
supplemented by the following 
Article: 


Article 19A 


In the case of taxes on property 
or on increment of property, the 


FRANCE—DOUBLE TAXATION—2ct-18: 1946 


May 17, 1948 


81-5 des Estate Tax Regula- 
tions (tel qu’il sera rédigé a la 
date de signature du présent 
protocole) pour déterminer si un 
citoyen francais a acquis un 
domicile aux Etats-Unis. 


3) L’article 9 de la Convention 
entre les deux gouvernements re- 
lative aux impéts sur le revenu 
signée 4 Paris le 25 juillet 1939 est 
modifié dans les termes suivants: 


Article 9 


“Une personne qui réside dans 
un des Etats contractants sera 
exonérée par l’autre Etat con- 
tractant de l’impét frappant la 
rémunération des services per- 
sonnels (autre que le revenu 
provenant de l’exercice d’une 
profession libérale) accomplis au 
cours de |’exercise fiscal dans cet 
autre Etat contractant si a) il a 
résidé dans cet autre Etat con- 
tractant pendant une période ou 
des périodes dont |’ensemble est 
inférieur & |’exercice fiscal et b) 
si ces services sont accomplis 
pour ou au profit d’un résident, 
d’une société ou autre personne 
morale du premier Etat con- 
tractant. 

Cette disposition ne s’appli- 
que pas au revenu mentionné 
dans |’article 8.” 


4) Les dispositions de |’ Article 
10 de la Convention entre les 
Etats-Unis et la France signée le 
25 juillet 1939 seront appliquées 
sur la base de la réciprocité. 

5) Le Titre ler de la Conven- 
tion entre les deux Gouvernements 
signée & Paris le 25 juillet 1939 
est complété par un article ainsi 
congu: 


“Article 19A 


“En ce qui concerne les impéts 
sur la fortune ou sur |’accroisse- 


26 CFR § 81.5. 


59 Stat. 898. 


59 Stat. 894. 
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Exchange of instru- 
ments of ratification. 


Effective date; dura- 


following provisions shall be ap- 
plicable: 


(1) If the property consists of: 


(a) immovable property and 
accessories appertaining thereto; 

(b) commercial or industrial 
enterprises, including maritime 
shipping and air _ transport 
undertakings; 


the tax may be levied only in 
that Contracting State which is 
entitled under the preceding 
Articles to tax the income from 
such property. 


(2) In the case of all other 
forms of property, the tax may 
be levied only in the State of 
domicile. However, the value of 
furniture is taxable in the State 
of the residence to which the 
furniture appertains. 

(3) In applying paragraph (2) 
above, the domicile of physical 
persons corresponds to the normal 
residence understood in the sense 
of permanent habitation; domicile 
of corporations or other juridical 
persons to the place of the site 
of their actual management. 

(4) This Article shall become 
effective only as to taxes enacted 
on or after the date of exchange 
of the instruments of ratification 
of this Protocol. 


ArtIcLeE II 


(1) This Protocol shall be rati- 
fied and the instruments of rati- 
fication thereof shall be exchanged 
at Washington. 

(2) This Protocol shall become 
effective and continue effective in 
accordance with Articles 18 and 
19 of the Convention of October 
18, 1946 as though this Protocol 
were an integral part of that 
Convention. 


TREATIES 
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ment de la fortune, les dispositions 
suivantes seront applicables: 


1) Si la fortune consiste en: 


a) biens immobiliers et acces- 
soires ; 

b) entreprises commerciales 
ou industrielles, y compris les 
entreprises de navigation mari- 
time ou aérienne; 


Vimpét ne peut étre pergu que 
dans |’Etat contractant qui, en 
vertu des précédents articles, est 
autorisé 4 imposer le revenu qui 
provient de ces biens. 


2) Pour tous les autres genres 
de fortune, l’impét ne peut étre 
percu que dans |’Etat du domicils. 
Toutefois, la valeur des meubles 
meublants est imposable dans 
l’Etat de la résidence a laquelle les 
meubles sont affectés. 

3) Pour l’application de |’alinéa 
2) ci-dessus, le domicile des person- 
nes physiques correspond a la 
résidence normale entendue dans 
le sens de foyer permanent d’habi- 
tation, celui des sociétés ou autres 
personnes morales au lieu du 
siége de leur direction effective. 

4) Le présent article ne sera 
applicable qu’a l’égard des impéts 
qui seront institués 4 partir du 
jour—et y compris ce jour —de 
l’échange des instruments de rati- 
fication du présent Protocole.’ 


ARTICLE II 


1) Le présent Protocole sera 
ratifié et les instruments de rati- 
fication seront échangés 4 Wash- 
ington. 

2) Le présent Protocole entrera 
en vigueur et demeurera en vi- 
gueur conformément aux disposi- 
tions des articles 18 et 19 dela Con- 
vention du 18 octobre 1946 comme 
si ce Protocole était partie inté- 
grante de la Convention. 
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IN WITNESS WHEREOF the under- 
signed Plenipotentiaries, being 
duly authorized thereto by their 
respective Governments, have 
signed this Protocol and have 
affixed thereto their seals. 

Done in duplicate, in the Eng- 
lish and French languages, at 
Washington this 17th day of May, 
1948. 


FRANCE—DOUBLE TAXATION— 


Oct. 18, 1946 


May 17, 1948 


EN TEMOIGNAGE DE Quol les 
Plénipotentiaires soussignés, dd- 
ment autorisés par leurs Gouverne- 
ments respectifs, ont signé le 
présent Protocole et y ont apposé 
leurs Sceaux. 

Fait en double exemplaire, en 
langue anglaise et en langue fran- 
gaise, & Washington le 17 mai 
1948. 


FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA: 
POUR LE GOUVERNEMENT DES ETATS-UNIS D’AMERIQUE: 
[SEAL] 
G C MarsHALL 
Secretary of State of the United States of America 
Secrétaire d’ Etat des Etats-Unis d’ Amérique 


FOR THE GOVERNMENT OF THE FRENCH REPUBLIC: 
POUR LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE FRANCAISE: 
[SEAL] 
H Bonnet 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of the French Republic 
in Washington 
Ambassadeur Extraordinaire et Plénipotentiaire de la République 
Frangaise @ Washington 


AND WHEREAS the Senate of the United States of America, by their 
resolution of June 2, 1948, two-thirds of the Senators present con- 
curring therein, did advise and consent to the ratification of the afore- 
said convention and supplementary protocol; 

AND WHEREAS the aforesaid convention and supplementary pro- 
tocol were duly ratified by the President of the United States of 
America on June 18, 1948, in pursuance of the aforesaid advice and 
consent of the Senate, and were duly ratified on the part of the 
French Republic on September 5, 1949, and the respective instru- 
ments of ratification of the two Governments were exchanged at 
Washington on October 17, 1949; 

AND WHEREAS it is provided in Article 18 of the aforesaid con- 
vention that the provisions of Title I and other provisions applicable 
with respect to the taxes which are the subject of Title I shall enter 
into force on the day of the exchange of instruments of ratification 
and shall be applicable solely to estates or inheritances in the case 
of persons who die on or after that date, and that the provisions of 
Title II and other provisions applicable with respect to the taxes 
which are the subject of the convention of July 25, 1939 and Title II 
of the aforesaid convention of October 18, 1946 shall, except as 
otherwise provided in the aforesaid convention of October 18, 1946, 
enter into force on the first day of January following the exchange of 
instruments of ratification; 


Advice and consent 
to ratification 


Ratification. 


Effective date. 
Ante, pp. B26, B6 


59 Stat. 893. 
Ante, p. B12. 








B32 


Ante, p. B30 


Proclamation. 


Ante, p. B3 


Ante, p. B26 








TREATIES 


[64 Start. 


AND WHEREAS it is provided in Article II of the aforesaid sup- 
plementary protocol that the protocol shall become effective and 
continue effective as though the protocol were an integral part of the 
aforesaid convention of October 18, 1946; 

Now, THEREFORE, be it known that I, Harry S. Truman, President 
of the United States of America, do hereby proclaim and make public 
the aforesaid convention of October 18, 1946 and the aforesaid 
supplementary protocol to the end that the same and every article 
and clause thereof may be observed and fulfilled with good faith by 
the United States of America and by the citizens of the United States 
of America and all other persons subject to the jurisdiction thereof, 
the aforesaid convention as modified by the aforesaid supplementary 
protocol having effect as provided in Article 18 of the said convention, 
as aforesaid. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused 
the Seal of the United States of America to be affixed. 

Donz at the city of Washington this twenty-seventh day of October 

in the year of our Lord one thousand nine hundred forty- 

{se,t] nine and of the Independence of the United States of 

America the one hundred seventy-fourth. 


HARRY S TRUMAN 
By the President: 
Dean ACHESON 
Secretary of State 
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Protocol between the United States of America and other governments 
prolonging the international agreement of May 6, 1937, respecting 
regulation of production and marketing of sugar. Signed at London 
August 31, 1948; ratification advised by the Senate of the United 
States of America October 18, 1949; ratified by the President of the 
United States of America November 1, 1949; ratification of the United 
States of America deposited November 14, 1949; proclaimed by the 
President of the United States of America December 20, 1949; operative 
September 1, 1948. 


By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS a protocol dated in London August 31, 1948, prolonging 
for one year after August 31, 1948 the international agreement 
regarding the regulation of production and marketing of sugar signed 
at London on May 6, 1937, was signed by the respective Pleni- 
potentiaries of the Governments of the United States of America 
(with a reservation “Subject to ratification’), the Union of South 
Africa, the Commonwealth of Australia, Belgium, Brazil, Cuba, 
Czechoslovakia, the Dominican Republic, the French Republic, the 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, Haiti, 
the Netherlands, Peru, the Republic of the Philippines, Poland, 
Portugal, and the Federal People’s Republic of Yugoslavia; 

Wuereas the said protocol, as certified by the Foreign Office of the 
Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern 
Ireland in London, is word for word as follows: 


PROTOCOL 


Wuereas an International Agreement regarding the Regulation 
of the Production and Marketing of Sugar (hereinafter referred to 
as ‘the Agreement’’) was signed in London on 6th May, 1937; 

And whereas by a Protocol signed in London on 22nd July, 1942, 
the Agreement was regarded as having come into force on 1st Septem- 
ber, 1937, in respect of the Governments signatory of the Protocol; 

And whereas it was provided in the said Protocol that the Agreement 
should continue in force between the said Governments for a period 
of two years after 31st August, 1942; 

And whereas by further Protocols signed in London on 31st August, 
1944, and 3lst August, 1945, 30th August, 1946, and 29th August, 
1947, it was agreed that, subject to the provisions of Article 2 of the 
said Protocols, the Agreement should continue in force between the 
Governments signatory thereof for periods of one year terminating 
on 3lst August, 1945, 3lst August, 1946, 31st August, 1947, and 
3ist August, 1948, respectively; 
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_ August 31, 1948 


{T. 1. A. S. 1997] 





59 Stat. 922. 


The Agreement. 


59 Stat. 949. 


59 Stat. 951; 60 Stat. 
1373; 61 Stat., Pt. 2, 
Pp. 1236; 62 Stat., Pt. 2, 
p. 1654. 
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Now, therefore, the Governments signatory of the present Protocol, 
considering that it is expedient that the Agreement should be prolonged 
for a further term as between themselves, subject, in view of the 
present situation, to the conditions stated below, have agreed as 
follows:— 

ARTICLE 1 


Subject to the provisions of Article 2 hereof, the Agreement shall 
continue in force between the Governments signatory of this Protocol 
for a period of one year after 31st August, 1948. 


ARTICLE 2 


During the period specified in Article 1 above the provisions of 
Chapters III, IV and V of the Agreement shall be inoperative. 


ARTICLE 3 


1. The Governments signatory of the present Protocol recognise 
that revision of the Agreement is necessary and should be undertaken 
as soon as the time appears opportune. Discussion of any such 
revision should take the existing Agreement as the starting-point. 

2. In the event of an agreement based on such revision coming into 
force before 31st August, 1949, the present Protocol shall thereupon 
terminate. 

3. For the purposes of such revision due account shall be taken of 
any general principles of commodity policy embodied in any agree- 
ments which may be concluded under the auspices of the United 
Nations. 

ARTICLE 4 


Before the conclusion of the period of one year specified in Article 1, 
the contracting Governments, if the steps contemplated in Article 3 
have not been taken, will discuss the question of a further renewal 
of the Agreement. 


ARTICLE 5 


The present Protocol shall bear the date 3lst August, 1948, and 
shall remain open for signature until 30th September, 1948, provided, 
however, that any signatures appended after 31st August, 1948, shall 
be deemed to have effect as from that date. 

In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto 
by their respective Governments, have signed the present Protocol. 

Done in London on the 31st day of August, 1948, in a single copy 
which shall be deposited in the archives of the Government of the 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, and of 
which certified copies shall be furnished to the signatory Govern- 
ments. 


For the Government of the Union of South Africa: 
Lerr EGELAND. 


For the Government of the Commonwealth of Australia: 
Joun A. BEASLEY. 
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For the Government of Belgium: 
G. WALRAVENS. 

For the Government of Brazil: 
Mario GuiMARAEs. 

For the Government of Cuba: 


Jutio A. BRODERMANN. 


Subject to a reservation that the Republic of Cuba will have the right to 
withdraw from the Agreement, at any time, giving notice to the Gov- 
ernment of the United Kingdom, as depository of the Protocol, of the 
intention to withdraw ninety (90) days in advance. 


For the Government of Czechoslovakia: 
B. G. Kratocuvit. 

For the Government of the Dominican Republic: 
A. PasToRIZza. 

For the Government of the French Republic: 
J. C. H. pe Sarty. 


For the Government of the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland: 
Ernest Bevin. 
For the Government of Hayti: 
F. DuviegNEAup. 
Ad referendum. 
For the Government of the Netherlands: 
A. BENTINCK. 
For: the Government of Peru: 
M. Grav P. 
For the Government of the Republic of the Philippines: 
R. J. FERNANDEZ. 
For the Government of Poland: 
A. SzEMiNSK1. 
For the Government of Portugal: 
MIGUEL D’ALMEIDA PILE. 


For the Government of the Union of Soviet Socialist Republics: 


For the Government of the United States of America: 

L. W. Dovetas. 
Subject to ratification. 
For the Government of the Federal People’s Republic of 
Yugoslavia: 
Dr. Franc Kos. 
Certified a true copy. 
[seat] E. J. PAssanrt. 


LonpDoNn Tibrarian and Keeper of the Papers for 
the Secretary of State for Foreign Affairs. 
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Advice and consent 
to ratification. 


Patification; deposit. 


Ante, p. B34 


59 Stat. 922. 


Proclamation. 
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Wuereas the Senate of the United States of America by their 
resolution of October 18, 1949, two-thirds of the Senators present 
concurring therein, did advise and consent to the ratification of the 
said protocol; 

Wuereas the said protocol was duly ratified on behalf of the 
Government of the United States of America on November 1, 1949, 
and the instrument of ratification on the part of the said Government 
was duly deposited in the archives of the Government of the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland on November 14, 
1949; 

AND WHEREAS it is provided in Article 1 of the said protocol that, 
subject to the provisions of Article 2 of the said protocol, the said 
agreement of May 6, 1937 shall continue in force between the Govern- 
ments signatory of the said protocol for a period of one year after 
August 31, 1948; 

Now, THEREFORE, be it known that I, Harry S. Truman, President 
of the United States of America, do hereby proclaim and make public 
the said protocol, to the end that the same and every article and clause 
thereof may be observed and fulfilled with good faith by the United 
States of America, and by the citizens of the United States of America 
and all other persons subject to the jurisdiction thereof, the said 
protocol being deemed to have the effect, as provided in Article 1 
thereof, of continuing in force between the Governments signatory of 
the said protocol, for a period of one year after August 31, 1948, the 
said agreement regarding the regulation of production and marketing 
of sugar signed at London on May 6, 1937. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused 
the Seal of the United States of America to be affixed. 

Dong at the city of Washington this twentieth day of December in 

the year of our Lord one thousand nine hundred forty-nine 
|sEAL] and of the Independence of the United States of America 
the one hundred seventy-fourth. 


HARRY S TRUMAN 
By the President: 


Dan ACHESON 
Secretary of State 
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Agreement between the United States of America and Australia respect- 
ing a United States Educational Foundation in Australia. Signed 
at Canberra November 26, 1949; entered into force November 26, 1949. 


AGREEMENT 
between 


THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF 


AMERICA 
and 


THE GOVERNMENT OF AUSTRALIA 





FOR THE USE OF FUNDS MADE AVAILABLE IN ACCORD- 
ANCE WITH THE AGREEMENT BETWEEN THE GOVERN. 
MENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE 
GOVERNMENT OF AUSTRALIA ON SETTLEMENT FOR 
LEND-LEASE, RECIPROCAL AID, SURPLUS WAR PROP. 
ERTY AND CLAIMS SIGNED AT WASHINGTON AND NEW 
YORK ON JUNE 7, 1946. 





_ November 26, 1949 
(T. 1. A. 8S. 1994] 





B40) 


60 Stat. 754. 
@ U. 6. C. 
§ 1641 (b). 


60 Stat. 1707. 


app. 
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The Government of the United States of America and the Govern- 
ment of Australia ; 

Desiring to promote further mutual understanding between the 
peoples of the United States of America and Australia by a wider 
exchange of knowledge and professional talents through educational 
contacts ; 

Considering that Section 32(b) of the United States Surplus Prop- 
erty Act of 1944, as amended by Public Law No. 584, 79th Congress, 
provides that the Secretary of State of the United States of America 
may enter into an agreement with any foreign government for the use 
of currencies or credits for currencies of such foreign government ac- 
quired as a result of surplus property disposals for certain educational 
activities; and 

Considering that under the provisions of Article 3 of the Agree- 
ment between the Government of the United States of America and the 
Government of Australia on Settlement for Lend-Lease, Reciprocal 
Aid, Surplus War Property, and Claims signed at Washington and 
New York on June 7, 1946 (hereinafter designated “the Settlement 
Agreement”), it is provided that the Government of Australia, in dis- 
charge of the pre-existing commitment to compensate the Government 
of the United States for the post-war value of machine tools trans- 
ferred during the war to the Commonwealth of Australia by the Gov- 
ernment of the United States under lend-lease, and in consideration 
of the post-war value of other capital equipment transferred during 
the war under lend-lease, including certain specified non-combat air- 
craft and spare parts therefor, and the transfer of certain surplus 
property, and in order to further educational and cultural relation- 
ships between the two countries by means of scholarships or other- 
wise in a manner mutually agreeable, will pay to the Government of 
the United States the sum of $27,000,000 as follows: 


(a) $20,000,000 in United States dollars within ninety days from 
the effective date of the Settlement Agreement; and 


$7,000,000 by any of the following methods, or any combi- 
nation thereof designated by the Government of the United 
Sitates (employing the rate of exchange between United 
Sitates dollars and Australian pounds in effect on the date of 
signature of the Settlement Agreement) : 


(i) By delivery to the Government of the United States by the 
Commonwealth of Australia of title to real property and 
improvements of real property in Australia, as selected 
and determined by agreement between the two Govern- 
ments, aggregating in value not more than $2,000,000 ; 


(b) 
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(ii) By establishment of a fund in Australian pounds for ex- 
penditure by the Government of the United States, in 
accordance with agreements to be reached between the two 
Governments for carrying out educational and cultural 
programmes of benefit to the two countries, 


HAVE AGREED AS FOLLOWS: 
ARTICLE 1. 


There shall be established a foundation to be known as the United 
States Educational Foundation in Australia (hereinafter designated 
“the Foundation”), which shall be recognized by the Government of 
the United States of America and the Government of Australia as an 
organization created and established to facilitate the administration 
of the educational programme to be financed by funds made avail- 
able by the Government of Australia under the terms of the Settle- 
ment Agreement of June 7, 1946, and the present agreement. Except 
as provided in Article 3 hereof the Foundation shall be exempt from 
the domestic and local laws of the United States of America as they 
relate to the use and expenditure of currencies and credits for curren- 
cies for the purposes set forth in the present agreement. 

All of the funds made available by the Government of Australia, 
within the conditions and limitations hereinafter set forth, shall be 
used by the Foundation or such other instrumentality as may be agreed 
upon by the Government of the United States of America and the Gov- 
ernment of Australia for the purpose, as set forth in Section 32(b) of 
the United States Surplus Property Act of 1944, as amended, of 


(1) financing studies, research, instruction and other educational 
activities of or for citizens of the United States of America in 
schools and institutions of higher learning located in Australia 
or of the citizens of Australia in United States schools and in- 
stitutions of higher learning located outside the continental 
United States, Hawaii, Alaska (including the Aleutian Is- 
lands), Puerto Rico, and the Virgin Islands, including pay- 
ment for transportation, tuition, maintenance, and other ex- 
penses incident to scholastic activities; or 
furnishing transportation for citizens of Australia who desire 
to attend United States schools and institutions of higher 
learning in the continental United States, Hawaii, Alaska (in- 
cluding the Aleutian Islands), Puerto Rico, and the Virgin 
Islands and whose attendance will not deprive citizens of the 
United States of America of an opportunity to attend such 
schools and institutions. 


ARTICLE 2. 


In furtherance of the aforementioned purposes, the Foundation 
may, ~bject to the provisions of Article 10 of the present agreement, 
exercise all powers necessary to the carrying out of the present agree- 
ment including the following: 


(1) Receive funds. 


The Foundation. 


60 Stat. 1707. 


Use of funds. 


60 Stat. 74. 
50 U. 8S. C. app. 
§ 1641 (b). 


Powers of Founda- 
tion. 
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(2) Open and operate bank accounts in the name of the Foundation 


[64 Star. 








in a depository or depositories to be designated by the Secre- 
tary of State of the United States of America. 


(3) Disburse funds and make grants and advances of funds for the 


— 


—- 


— 


authorized purposes of the Foundation. 


Acquire, hold, and dispose of property in the name of the Foun- 
dation as the Board of Directors of the Foundation may con- 
sider necessary or desirable, provided however that the acquisi- 
tion of any real property shall be subject to the prior approval 
of the Secretary of State of the United States of America. 

Plan, adopt, and carry out programmes in accordance with the 
purposes of Section 32(b) of the United States Surplus Prop- 
erty Act of 1944, as amended, and the purposes of the present 
agreement. 

Recommend to the Board of Foreign Scholarships provided for 
in the United States Surplus Property Act of 1944, as amended, 
students, professors, research scholars, resident in Australia and 
institutions of Australia qualified in the opinion of the Foun- 
dation to participate in the programmes in accordance with the 
aforesaid Act. 

Recommend to the aforesaid Board of Foreign Scholarships 
such qualifications for the selection of participants in the pro- 
grammes as it may deem necessary for achieving the purpose 
and objectives of the Foundation. 

Provide for periodic audits of the accounts of the Foundation 
as directed by auditors selected by the Secretary of State of the 
United States of America. 


(9) Engage administrative and clerical staff and fix and pay the 





All expenditures by the Foundation shall be made pursuant to an 


salaries and wages thereof. 


ARTICLE 3. 


annual budget to be approved by the Secretary of State of the United 
States of America pursuant to such regulations as he may prescribe. 





ARTICLE 4. 


The Foundation shall not enter into any commitment or create any 
obligation which shall bind the Foundation in excess of the funds 
actually on hand nor acquire, hold, or dispose of property except for 
the purposes authorized in the present agreement. 





ARTICLE 5. 


The management and direction of the affairs of the Foundation 
shall be vested in a Board of Directors consisting of seven Directors 
(hereinafter designated the “Board”). 

The principal officer in charge of the Diplomatic Mission of the 
United States of America to Australia (hereinafter designated “the 
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Chief of Mission”) shall be Honorary Chairman of the Board and 
shall cast the deciding vote in the event of a tie vote by the Board. 
The remaining members of the Board shall be as follows: 


(a) three citizens of the United States, of whom at least two shall 
be officers of the Foreign Service establishment in Australia, 
and 

(b) three citizens of Australia. One of the United States members 
shall serve as deputy chairman and one shall serve as treasurer. 
The United States citizens on the Board shall be appointed 
and removed by the Chief of Mission. The Australian mem- 
bers on the Board shall be appointed and removed by the Min- 
ister of State for External Affairs and the Chief of Mission 
acting together. 

The members shall serve from the time of their appointment 
until one year from the following December 31 and shall be 
eligible for re-appointment. Vacancies by reason of resigna- 
tion, transfer of residence outside Australia, expiration of term 
of service, or otherwise shall be filled in accordance with this 
procedure. The members shall serve without compensation, 
but the Foundation is authorized to pay the necessary expenses 
of the members in attending meetings of the Board. 


ARTICLE 6. 


The Board shall adopt such by-laws and appoint such committees 
as it shall deem necessary for the conduct of the affairs of the Foun- 
dation. 

ARTICLE 7. 


Reports as directed by the Secretary of State of the United States 
of America shall be made annually on the activities of the Foundation 
to the Secretary of State of the United States of America and the 
Government of Australia. 

ARTICLE 8. 


The principal office of the Foundation shall be in Canberra, but 
meetings of the Board and any of its committees may be held in such 
other places as the Board may from time to time determine, and the 
activities of any of the Foundation’s officers or staff may be carried on 
at such places as may be approved by the Board. 


ARTICLE 9. 


The Board may appoint an Executive Officer and determine his 
salary and term of service provided, however, that in the event it is 
found to be impracticable for the Board to secure an appointee accept- 
able to the Chairman, the Government of the United States of America 
may provide an Executive Officer and such assistants as may be deemed 
necessary to ensure the effective operation of the programme. The 
Executive Officer sha]] be responsible for the direction and supervision 
of the Board’s programmes and activities in accordance with the 
Board’s resolutions and directives. In his absence or disability, the 
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Board may appoint a substitute for such time as it deems necessary 
or desirable. 


ARTICLE 10. 


The decisions of the Board in all matters may, in the discretion of 
the Secretary of State of the United States of America, be subject to 
his review. 

ARTICLE 11. 


The Government of Australia shall, as and when requested by the 
Government of the United States of America for the purposes of this 
agreement, make available to the Treasurer of the United States of 
America amounts of currency of the Government of Australia up to 
an aggregate amount equivalent to $5,000,000 (United States cur- 
rency) provided however that in no event shall a total amount of the 
currency of the Government of Australia in excess of the equivalent of 
$500,000 (United States currency) be deposited during any single 
calendar year. The rate of exchange between the currency of the 
Government of Australia and United States currency to be used in 
determining the amount of currency of the Government of Australia 
to be made available from time to time hereunder shall be determined 
in accordance with paragraph 3 of the Settlement Agreement of 
June 7, 1946. 

The request of the Government of the United States of America 
that a deposit be made for the general purposes of the present agree- 
ment shall be accepted by the Government of Australia as sufficient 
basis on which to effect the deposit and shall not be subjected to the 
requirement of any detailed statements, estimates or justifications 
concerning the ultimate expenditure of the funds for specific pro- 
grammes, which ultimate expenditure is for determination by the 
Foundation subject to the approval of the Secretary of State of the 
United States of America. 

The Secretary of State of the United States of America will make 
available to the Foundation currency of the Government of Australia 
in such amounts as may be required by the Foundation but in no 
event in excess of the budgetary limitations established pursuant to 
Article 3 of the present agreement. 


ARTICLE 12. 


Furniture, equipment, supplies, and any other articles intended for 
official use of the Foundation shall be exempt in the territory of 
Australia from customs duties, excises, surtaxes, and every other form 
of taxation. 

All funds and other property used for the purposes of the Founda- 
tion, and all official acts of the Foundation within the scope of its 
purposes shall likewise be exempt from taxation of every kind in 
Australia. 
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ARTICLE 13. 


The Government of Australia shall exempt from Australian in- 
come taxes and social service contributions all grants by the Founda- 
tion from the funds specified in Article 11 of this agreement, unless 
and until the Government of the United States of America fails to 
grant similar exemptions to grants made by the Australian Govern- 
ment from its funds to recipients in the United States. 


ARTICLE 14. 


Wherever, in the present agreement, the term “Secretary of State 
of the United States of America” is used, it shall be understood to 
mean the Secretary of State of the United States of America or any 
officer or employee of the Government of the United States of America 
designated by him to act in his behalf. 


ARTICLE 15. 


The present agreement may be amended by the exchange of diplo- 
matic notes between the Government of the United States of America 
and the Government of Australia. 


ARTICLE 16. 


The Government of the United States of America and the Govern- 
ment of Australia shall make every effort to facilitate the programme 
authorized in this agreement and to resolve problems which may arise 
in the operation thereof. 

ARTICLE 17. 


The present agreement shall come into force upon the date of signa- 
ture. 

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized thereto 
by their respective Governments, have signed the present agreement. 

Done at Canberra in duplicate, this twenty-sixth day of November, 
1949. 


FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA: 
Pere JARMAN 


FOR THE GOVERNMENT OF AUSTRALIA 
H Evatr 
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Parcel post agreement and detailed regulations between the United States 
of America and Korea. Signed at Seoul February 17, 1949, and at 
Washington April 13, 1949; ratified by the President of the United 
States of America May 4, 1949; entered into force with respect to the 
United States of America December 1, 1949; and with respect to 
Korea July 1, 1949. 


PARCEL POST AGREEMENT 
BETWEEN THE 
UNITED STATES OF AMERICA 
AND 


THE REPUBLIC OF KOREA 
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PARCEL POST AGREEMENT BETWEEN 
THE UNITED STATES OF AMERICA AND 
THE REPUBLIC OF KOREA 


The Post Office Department of the United 
States of America and the Department of 
Communications of the Republic of Korea 
have agreed upon the following articles for 
the purpose of improving the relations of 
parcel post between the two countries: 


ARTICLE I 
Exchange of parcels 


Between the United States of America 
including Alaska, Puerto Rico, the Virgin 
Islands, Guam, Samoa, and Hawaii on one 
hand and the Republic of Korea on the other 
hand, there may be exchanged parcels up to 
the limits of weight and dimensions stated in 
the detailed regulations for the execution of 
this agreement. 


ARTICLE II 
Transit of Parcels 


1. Each Postal Administration guarantees 
the right of transit through its service, to or 
from any country with which it has parcel 
post communication, of parcels originating 
in or addressed for delivery in the service of 
the other Administration. 


2. Parcels sent in open mail and in transit 
to or from one of the services of the two 
Postal Administrations through the other are 
subject to the conditions of exchange of par- 
cels between them as well as those between 
intermediate Administration and that of the 
third country concerned. 


3. Parcels sent in closed mails and in 
transit to or from one of the services of the 
two Postal Administrations through the other 
are subject to the conditions specially agreed 
upon between the Chiefs of the two Postal 
Administrations. 


ARTICLE III 


Postage 
1. Each Postal Administration is entitled 
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to fix its postage rates for parcels to be 
collected from the sender. 


2. The postage mentioned in the preceding 
section must be prepaid by the sender. 


ARTICLE IV 


Preparation of parcels 


Every parcel shall be packed in a manner 
adequate for the length of the journey and 
the protection of the contents as set forth in 
the Detailed Regulations. 


ARTICLE V 
Prohibitions 


1. The following articles are prohibited 
transmission by parcel post: 


(a) A letter or a communication having 
the nature of a letter. Nevertheless, it is 
permitted to enclose in a parcel an open 
invoice, confined to the particulars which con- 
stitute an invoice. 

(b) An enclosure which bears an address 
different from that placed on the cover of 
the parcel. 


(c) Any live animal. 


(d) Any article the admission of which is 
not authorized by the customs or other laws 
or regulations in force in either country. 


(e) Any explosive or inflammable article, 
and in general, any articles the conveyance of 
which is dangerous. 


(f) Document, pictures, and other articles 
injurious to public morals. 


2. When a parcel contravening any of these 
prohibitions is handed over by one of the 
two Postal Administrations to the other, the 
latter shall proceed in accordance with its 
laws and inland regulations, However ex- 
plosive or inflammable articles, as well as 
documents, pictures and other articles in- 
jurious to public morals are not to be re- 
turned to origin ; they are to be destroyed on 






































INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [64 Svar. 


¢t AB +8 Bee Et OM 


RE 7h 
=, WA SRE BRA Wit 
4° art, 

s Bw t& 

AOA AR 


& bat ht RU Cte 
Kt] BE HAT te Et AA 
H°) GRE BY ABI Hos 
BRAGA Wo 


s Gt & 

* a 
+ EY Hit +o HOR BB 
Vt Mt. 


7A, Wi =e BI HHS 74 
Hix, © LEE weet 24+ 
KH] KARE Dal WHIT 
to 

uy dad AE RE SMA 
i 023 WRAe HR BA 
+ AA WHR 

4+, 4 B%, 

+ MRM 4+ C14 mtPS 
wee Thhel Mat RM Kee 
GA HRI Ute Hip 

+, ORE FE BAKED w& 
H+ BEE Et we 
—o 
+, Bet Be RH, Mw, He 
2} Watho 

= WW BD Rd BMse + 
ar Weed = —HwA BH 
eH dhe ws Kee 
2 AM BR KH BSS 
+. fh MRE =e RK 
ht Ret Be LH, 
& th Hh RRA RE 

a4 42 HEH TH 4 





2 AMR oy a 





me 


64 Srar.] KOREA—PARCEL POST— 


the spot by the Administration which has 
found them in the mails. 


3. The two Postal Administrations shall 
furnish each other with a list of prohibited 
articles. 

ARTICLE VI 
Certificate of Mailing 

The sender of a parcel may request, at the 
time of mailing, a certificate of mailing upon 
payment of a fee which may be fixed by the 
Postal Administration of the country of 
origin. 

ARTICLE VII 
Inquiry 

An inquiry made after the mailing of a 
parcel is admitted only within the period of 
one year, counting from the day following 
that of mailing. 

ARTICLE VIII 
Customs Duties 


Parcels are subject to all customs laws 
and regulations in force in the country of 
destination. The duties collectable on that 
account are collected from the addressee on 
delivery of the parcel. 


ARTICLE IX 
Fee for Customs Formalities 
Fee for Delivery 
Storage Charges 


1. The Postal Administration of the coun- 
try of destination may collect from the ad- 
dressee for the fulfillment of customs for- 
malities, a fee not exceeding 50 centimes par 
parcel. 

2. The Postal Administration of the coun- 
try of destination may collect from the ad- 
dressee for delivery of parcels at the 
addressee’s residence, a fee not exceeding 50 
centimes per parcel. The same fee may be 
charged for each presentation after the first 
at the addressee’s residence. 


3. The Postal Administration of the coun- 
try of destination may collect from the ad- 
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dressee a suitable storage charge for parcels 
which are not withdrawn within the period 
which it has fixed. This charge may not, 
however, exceed 5 francs per parcel. 


4. The fees and charges prescribed by the 
above three sections shall not be cancelled 
even in case the parcel is redirected or re- 
turned out of the country. 


ARTICLE X 
Redirection 

1. A parcel may be redirected, at the re- 
quest of the addressee, in consequence of the 
addressee’s change of address in the country 
of destination. 

2. For parcels redirected in its territory, 
the Postal Administration of the country of 
destination may collect from the addressee 
additional charges fiexd by its internal reg- 
ulations. These charges shall not be can- 
celled even in case the parcel is redirected 
or returned out of the country. 


3. A parcel may be redirected out of the 
country only at the addressee’s request, and 
provided that the parcel complies with the 
conditions required for its further convey- 
ance. 

4. When a parcel is redirected out of the 
country, the charges for conveyance due to 
the Postal Administrations concerned as well 
as the various charges cancellation of which 
is not allowed by the retransmitting Admin- 
istration, shall be collected additionally 
from the addressee. 


5. The sender is entitled to forbid any 
redirection, by means of a suitable entry on 
the parcel and on the customs declaration. 


ARTICLE XI 


Recall—Change of Address 
1. So long as a parcel has not been de- 
livered to the addressee, the sender may re- 
ccall it or cause its address to be altered. 


For this service, the Postal Administration 
of the country of origin may collect the 
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charge fixed by its internal regulations. 

2. The provisions of Sections 2 to 4 of the 
preceding article are applicable to the parcel 
returned or redirected in consequence of the 
recall or the change of address. 


ARTICLE XII 
Non-delivery 


1. The sender of a parcel may make a 
request at the time of mailing as to the dis- 
posal of the parcel in the event it is not 
deliverable as addressed, the particulars of 
which are set forth in the Detailed Regula- 
tions. 


2. If the sender does not make any request 
in accordance with the preceding section or 
the sender’s request has not resulted in de- 
livery, undeliverable parcels will be returned 
to the sender without previous notification at 
the expiration of thirty days counting from 
the day following that of receipt at the office 
of destination, while parcels refused by the 
addressee will be returned at once. 


8. The provisions of Article X, Section 2 
and 4 are applicable to the parcel redirected 
in the country of destination or returned to 
origin in consequence of non-delivery. 

The some provisions are also applicable to 
the parcel returned to origin for the reason 
that it contains any prohibited articles. 


4. Undeliverable parcels which the sender 
has marked “Abandon” are not returned but 
are disposed of in accordance with the legis- 
lation of the country of destination after 
the expiration of the period mentioned in 
Section 2 above. 


ARTICLE XIII 


Sale—Destruction 


1. Articles liable to deterioration or cor- 
ruption, and these only, may be sold immedi- 
ately, even on the outward or return jour- 
ney, without previous notice or judicial for- 
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mality, for the benefit of the right party. 


2. If for any reason a sale is impossible, 
the spoilt or putrid articles are destroyed. 


ARTICLE XIV 
Parcels Wrongly Accepted—Missent Parcels 


1. If parcels of which the weight or dimen- 
sions exceed the limits allowed have been 
wrongly accepted and dispatched, they are 
returned to origin by the Postal Adminis- 
tration to which the parcels were sent. 


2. Parcels, when missent, are reforwarded 
to their correct destination by the most di- 
rect route at the disposal of the Postal Ad- 
ministration to which the parcels were mis- 
sent ; nevertheless, the parcels which cannot 
be reforwarded to their correct destination 
are returned to origin. 


3. The parcels mentioned in the two sec- 
tions above must not be charged by the 
retransmitting country with customs or 
other non-postal charges. 


ARTICLE XV 
Cancellation of Customs Charges 


The two Postal Administrations agree to 
urge the services concerned in their coun- 
tries to cancel customs and other non-postal 
charges on parcels which are returned to 
origin, abandoned by the sender, destroyed 
because the contents are completely dam- 
aged, or redirected to a third country. 


ARTICLE XVI 
Indemnity 


1. The two postal Administrations will not 
be responsible for the loss of parcels ex- 
changed between the two countries nor for 
the abstraction of or damage to their con- 
tents ; but either Administration is at liberty 
to indemnity for the loss, abstraction, or 
damage which may occur in its service, with- 
out recourse to the other Administration. 
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2. The two Postal Administrations are not 
responsible for the loss of parcels mentioned 
in Article 2, Section 2 and 3, nor for the 
abstraction of or damage to their contents 
unless an arrangement to the contrary is 
made between the Chiefs of the two Postal 
Administrations. 


ARTICLE XVII 
Credits 


1. For each parcel exchanged between the 
two countries, the Postal Administration of 
the country of origin shall pay to that of the 
country of destination the sums indicated in 
the Detailed Regulations. 


2. In case of redirection or of return of 
parcels from one of the two countries to the 
other, the retransmitting Administration 
shall claim from the other the sums equal to 
its credits mentioned in the preceding sec- 
tion and the following charges, as the case 
may be: 


a. Sea rates due to the retransmitting 
Administration. 


b. Charges which are not cancelled by the 
retransmitting Administration 


ce. Charges due to a third country. 


3. As regards parcels originating in one 
of the two countries and sent through the 
other to a third country, the Postal Admin- 
istration of the country of origin shall pay 
to the intermediate Administration the sums 
required by the latter. 


4. As regards parcels originating in a third 
country and sent to one of the two countries 
through the other in open mail, the inter- 
mediate Administration shall pay to the 
Administration of destination the sums indi- 
cated in the Detailed Regulations. 


ARTICLE XVIII 


Postal Charges other than those Prescribed 
Not to be collected 
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The parcels to which the Agreement ap- 
plies shall not be subject to any postal 
charges other than those contemplated by 
the different articles thereof. 


ARTICLE XIX 
Air Parcels 
Parcels for Delivery Free of Charge 


The Chiefs of the two Postal Administra- 
tions may come to special arrangements for 
the exch nge of air parcels and of parcels for 
delivery free of charge. 


ARTICLE XX 


Standard Monetary Unit 
The franc regarded as the monetary unit 
in the provisions of this Agreement is the 
gold franc of 100 centimes of a weight of 
10/31 of a gram and of a fineness of 0.900. 


ARTICLE XXI 
Temporary Suspension of Service 


In extraordinary circumstances such as 
will justify the measure, either Postal 
Administration may temporarily suspend the 
Parcel Post Service, either entirely or par- 
tially, on condition of giving immediate 
notice to the other Administration. 


ARTICLE XXII 
Detailed Regulations 
Application of Internal Legislation 


1. The details necessary for the execution 
of this Agreement will be fixed in the form 
of Detailed Regul tions between the two 
Postal Administrations. 


2. As regards the items not provided for 
in this Agreement the internal legislation 
shall remain applicable in each country. 


3. The two Postal Administrations notify 
each other of their laws, ordinances, and tar- 
iffs concerning the exchange of parcel post, 
as well as all modifications thereof which 
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may be subsequently made. 4n ch 
ARTICLE XXIII *% —=+t = t 
Entry into Force and Duration of i$] Bat A 
Agreement K Bit oe. A 
1. This Agreement shall take effect A +3 PHOS WME 
and operations thereunder shall begin on ‘ Ss 
a date to be mutually settled between B4) -i 1 ABEt #TAR 
the Administrations of the two coun- $ we Mott eed x 
tries.[*] It shall remain in force until BBE 10h ot S44 WA 
one of the contracting Administrations 3} MR) MTR OA HS 
has given notice to the other six months is 
in advance of its intention to terminate AAl Ho 
* Ak = Ot (RS we OR 
2. Dome in duplicate and signed at Seoul on 
oth sie a =Attn 4449 Dine 
_— rvary / and at 
the / dey of nee —AWA® A A SAqq4a ® 








ey 


Minister of 


day of 


AK Wv8 


Communications 


Republic of Korea 


% kA > 


ABVKIA Wim Ris 





1The Korean Postal Administration informed the United States Post Office Department 
that the agreement was placed in effect in the Republic of Korea on July 1, 1949 (letter 


of Aug. 24, 1949, from the Postmaster General to the Secretary of State). 
parcel post service from the United States to Korea was restricted to gift parcels. 


On that date 
On 


Dec. 1, 1949, the Post Office Department announced that the agreement was completely 
in effect as of that date with service to provinces south of 38° north latitude (letter of 
Dec. 8, 1949, from the Postmaster General to the Secretary of State). 

2J M Donaldson. 


* Yun Suk Koo. 
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The foregoing Parcel Post Agreement between the United States 
of America and the Republic of Korea, signed at Seoul on February 17, 
1949, and at Washington on April 13, 1949, has been negotiated and 
concluded with my advice and consent and is hereby approved and 
ratified. 


IN TESTIMONY WHEREOF I have caused the Seal of the United States 
of America to be hereunto affixed. 


[SEAL] HARRY S TRUMAN 


By the President : 
Dean ACHESON 
Secretary of State 


Wasuinoton, May 4, 1949. 


REE Te 
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DETAILED REGULATIONS FOR THE EXECUTION 


OF THE PARCEL POST AGREEMENT 


Feb. 17, 1949 
Apr. 13, 1949 


BETWEEN THE 


UNITED STATES OF AMERICA 


AND 





THE REPUBLIC OF 


KOREA 
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DETAILED REGULATIONS FOR THE 
EXECUTION OF THE PARCEL POST 
AGREEMENT BETWEEN THE UNITED 
STATES OF AMERICA AND THE 
REPUBLIC OF KOREA 


In accordance with the provisions of Ar- 
ticle XXII, Section 1, of the Parcel Post 
Agreement between the United States of 
America and the Republic of Korea, the two 
Postal Administrations have agreed as 
follows: 

ARTICLE I 
Limits of Weights and Dimensions 

1. The limits of weights and dimensions 
of parcels exchanged between the United 
States of America and the Republic of Korea 
are as follows: 

a. Parcels originating in the United States 
of America addressed to the Republic of 
Korea. 

Weight, 22 pounds 

Dimensions, greatest length 4 feet on con- 
dition that parcels over 42 inches but not 
over 44 inches long do not exceed 24 inches 
in girth; that parcels over 44 inches but 
not over 46 inches long do not exceed 20 
inches in girth; that parcels over 46 inches 
but not over 4 feet long do not exceed 16 
inches in girth; and that parcels up to 3% 
feet in length do not exceed 6 feet in length 
end girth combined 


b. Parcels originating in Korea addressed 
to the United States of America. 


Weight, 10 kilograms, 


Dimensions, length on one side 1 meter 25 
on condition that parcels not over 5 kilograms 
in weight do not exceed 60 cubic decimeters 
in volume and that parcels over 5 kilograms 
bur not over 10 kilograms in weight do not 
exceed 80 cubic decimeters in volume. 


2. The viewpoint of the dispatching office 
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in regard to the exact calculation of the 
weight and the dimensions must be consid- 
ered as prevailing except in case of obvious 
error. 


ARTICLE 2 
Preparation of Parcels 


1. The name and address of the sender 
and of the addressee must be legibly and 
correctly written in every case when possible 
on the parcel itself or on a label or tag 
fimly attached thereto. 


It is not allowed to write with initials the 
name and address of the sender or addressee, 
unless the initials are the adopted trade 
name of the senders or the addressees which 
is generally understood. Addresses in pencil 
are also not allowed, except these written 
with copying ink on a surface previously 
dampened. 


A slip bearing the name and address of 
the sender and the addressee must be en- 
closed in the parcel when the address is 
written on a label which is not gummed to 
the parcel. It is advisable that even slips 
be enclosed in all parcels. 


2. Parcels must be packed in a manner 
adequate for the length of the journey and 
for the protection of the contents and so 
effectually that it is impossible to tamper 
with the contents without leaving an obvious 
trace of violation: in particular when the 
contents consist of precious metal, articles 
of metal or heavy goods, it is essential that 
stout, metal boxes or wooden cases at least 
one centimeter (35 inch) thick should be 
used for packing. 


Any liquid or any substance which easily 
liquifies must be packed in a double recep- 
tacle. Between the first receptacle (bottle, 
flask, pot, box, etc.) and the second (box 
of metal, of strong wood, or strong corru- 
gated cardboard, or of strong fibreboard, or 
receptacle of equal strength) shall be left a 


98352 O - 
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space which shall be filled with sawdust, 
bran, or some other absorbent material, in 
sufficient quantity to absorb all the liquid 
contents in case of breakage. 


Powders and dyes in powder form must be 
packed in lead-sealed metal containers 
which containers must be enclosed in sub- 
stantial outer covers so as to obviate all 
damage to the accompanying mail matter. 


ARTICLE 3 


Customs Declarataons 
1. The sender shall prepare one customs 
declaration for each parcel on a special form 
proviped for the purpose by the Administra- 
tion of origin. 


The customs declaration shall give a gen- 
eral description of the parcel, an accurate 
statement in detail of its contents and value, 
date of mailing, the actual weight, the 
senders name and address, and the name 
and address of the addressee, and shall be 
securely attached to the parcel. 


2. The Administrations accept no respon- 
sibility for the correctnes of the customs 
declaration. 

ARTICLE 4 
Inquiries 


1. When the sender requests an inquiry 
for the parcel, the office of origin or any other 
office appointeed by the dispatching Admin- 
istration fills out an inquiry form and sends 
it to the office of destination or to any other 
office appointed by the Administration of 
destination accompanied, whenever possible, 
by a facsimile of the address of the parcel. 
If the service of the country of destination 
is in a position to furnish information as to 
the ultimate disposal of the parcel, it com- 
petes the form and returns it to the office of 
the country of origin from which the form 
has been forwarded. When the disposal of 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 





[64 Srar. 


@ 4%) 499 Alte Ame F 
41 2 404+ BR BA ME 
| 262 KF BKE + UE 
BEA $1, A Hh Rutt wR 
t ASH AA BH. 

BAS BA WHS Mies i Sew A 
Hi ZE REE BI7 G4 HHA 
SBR ZR24 AKi}a | SH4 
= 4A BM HK 4° At, 

Ss s= € 
Rn FAT 

— REAC RE BRE HAF 
Ve He AKI KIT & DO 
7+ RM Hate —Mt fet 
*% ttt. 

RR HIS HO He MH, 
EM Mt Bast MH, & 
& AF, RE Bh, RBAT 
i @2%3 SMAY eH HBS 
RAGS +a BH oO OS 
to 

=, KGL RE FORA ES Het 
AAS HSS] WES A +4 Veh, 

*s 8 t 
a £ 

BEA +O BEE BRE 
qs RES Ee HE HBKS 
| Het Hl BE BR 
Ae RAD FRY pas 
R41 RRS Beet] Bee 
Zc Fe BK) et: WR 
fot Vt BHt+ RH Wo 
5K #2844 +H HH Bw 
2) Wt Behe € st AE 
ict + AK] RAY KR a2 


ARE ZH RE BY 4 
Vt BEI. AH BI Aw 
aw 4 


bY MBE we 





ST ETS PTI 





EES TE ES et ae He 


PS ORT EES 


TTR QT BTC PRT 


er 





64 Srat.] 


the parcel cannot be established by the serv- 
ice of the country of destination, the fact 
is recorded on the form and the from is re- 
turned accompanied, whenever possible, by a 
declaration from the addressee certifying 
that he has not received the parcel. 


ARTICLE 5 


Transit Parcels 
Each Administration shall inform the 
other to which countries parcels may be sent 
through it as intermediary, and the amount 
of the charges due to it therefore, as well as 
other conditions. 


ARTICLE 6 
Method of Exchange of Parcels 


Parcels shall be exchanged in bags duly 
fastened and sealed, by the offices appointed 
by agreement between the two Administra- 
tions, and shall be dispatched to the country 
of destination by the country of origin at its 
cost and by such means as it provides. 


ARTICLE 7 
Receptacles 


1. The two Administrations shall provide 
their respective bags necessary for the dis- 
pateh of their parcels and each bag shall be 
marked to show the name of the office or 
the country to which it belongs. 


2. Bags, must be returned empty and with- 
out charge to the dispatching office by the 
next mail. Empty bags to be returned are 
made up in bundles or ten, enclosing nine 
bags in one. The total number of bags re- 
turned shall be entered on the relative parcel 
bills. 


3. The returning Administration shall re- 
pay to the Administration of origin, the value 
of any bags whch it fails to return. 

ARTICLE 8 
Billeting of Parcels 


1. The parcels are entered on the parcels 
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bills to show the total number of the parcels #ERS WAH 
and the total net weight thereof, while redi- 
rected or returned parcels are entered in- 
dividu !ly. Fro 
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as the strings, wax, or leadseals used for 
closing the bag which contained the parcels, 
if they are available. If no report is made 
by the next mail, it will be assumed that the 
mail has been received in proper order until 
the contrary is proved. 


2. If a parcel bill is missing a duplicate 
shall be made out and a copy sent to the dis- 
patching office of exchange from which the 
dispatch was received. 


3. If any parcel which is in the course of 
transmission is observed to bear evidence of 
violation or damage, it must have the facts 
noted on it and marked with the stamp of 
the office making the note, or a document 
drawing attention to the violation or damage 
must be annexed to the parcel. 


ARTICLE 10 
Recall-—Change of Address 


1. For requests for recall or change of ad- 
dress of parcels, the sender, in handing the 
application to the post office of origin, must 
prove his identity and produce the certifi- 
cate of mailing or the receipt of the parcel, 
if any. After proof of identity for which 
the Administrataion of origin assumes re- 
sponsibility, the procedure is as follows: 


(a) If the request is meant to be sent by 
post, the application, together with an exact 
facsimile of the address of the parcel, is 
dispatched in a registered cover directly to 
the office of destination or to any other 
office appointed by the Administration of 
destination. 


(b) If the request is to be made by tele- 
graph, the terms of the request are trans- 
mitted by telegraph to the office of destination 
or to any other office appointed by the Ad- 
ministration of destination. 


2. The office which has received the re 
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quest mentioned in the preceding section 
searches for the parcel in question and 
takes the necessary action. 


3. If the search is fruitless, or if the parcel 
has already been delivered to the addressee, 
or if the request by telegraph is not explicit 
enough to permit the parcel to be surely 
recognized, the fact is reported at once to 
the office from which the request was for- 
warded and which informs the applicant 
accordingly. 


ARTICLE 11 
Non-delivery 


1. The sender of a parcel may request at 
the time of mailing that, if the parcel cannot 
be delivered as addressed it shall be either 
(a) treated as abandoned, or (b) tendered 
for delivery at a second address in the 
country of destination, or (c) returned 
immediatly. 


If the sender avails himself of this facility, 
his request must appear on the address side 
of the parcel and on the relative customs 
declaration and must be in conformity with 
or analogous to one of the following forms: 


“If not deliverable as addressed 


ligaitanmiiibata ‘Abandon.’” 
“If not deliverable as addressed 
Lnpdiencomaisll eee 


“If not deliverable as addressed 
_...... ‘Return immediately.’ ” 


2. The parcels to be returned as undeliv- 
erable to the country of origin shall be 
marked to show the reason for non-delivery. 


3. If a parcel, for any reason, is neither 
delivered as addressed nor returned to origin, 
the Administrstion of origin shall be in- 
formed in a precise manner of the treatment 
accorded to the parcel. 


ARTICLE 12 


Sale—Destruction 
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When a parcel has been sold or destroyed 
in accordance with the provisions of Article 
XIII of the Agreement, a report of the sale 
or destruction is prepared. A copy of the 
report, together with the customs declara- 
tion, is forwarded to the office of origin. 


ARTICLE 13 
Parcels Wrongly Accepted—Missent Parcels 


1. When parcels exceeding the limits of 
weight and, or dimensions allowed or mis- 
sent parcels are returned to origin, the re- 
turning Administration refunds to the 
dispatching Administration the amount cred- 
ited for the parcel and reports the irregu- 
larity by means of a bulletin of verification 


2. When missent parcels are reforwarded 
to their proper destination, and if the amount 
credited to the reforwarding Administration 
is insufficient to cover the expenses of the 
onward transmission, the reforwarding Ad- 
ministration claims from the dispatching 
Administration the amount of the deficiency, 
and reports the reason for the claim by 
means of a bulletin of verification. 


ARTICLE 14 
Payment 


1. The amounts to be paid by the Admin- 
istration of origin to that of destination, in 
accordance with the provisions of Article 
XVII, Section 1, of the Agreement are as 
follows: 

A. In the case of parcels originating in 
the United States of America: 


Parcels for the Republic of Korea, which 
are dispatched thereto, 20 centimes per 
pound or fraction thereof 


B. In the case of parcels originating iu 
the Republic of Korea: 


(a) Parcels for the United States proper 
and for Alaska, which are dispatched di- 
rectly thereto, 70 centimes per kilogram or 
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fraction thereof. 


(b) Parcels for Guam, Samoa, Hawaii, 
Puerto Rico, United States Virgin Islands, 
which are dispatched directly thereto, 35 
centimes per kilogram or fraction thereof. 


(c) Parcels for Alaska sent to Seattle, 140 
centimes per kilogram or fraction thereof. 


(d) Parcels for Alaska sent to any United 
States port except Seattle, 220 centimes per 
kilogram or fraction thereof. 


(e) Parcels for Puerto Rico or the United 
States Virgin Islands, sent through the 
United States, 185 centimes per kilogram or 
fraction thereof. 


(f) Parcels for Guam sent to San Fran- 
cisco and parcels for Samoa and Hawaii 
sent to San Francisco or to San Pedro, 105 
centimes per kilogram or fraction thereof. 


(g) Parcels for Guam sent to any United 
States port except San Francisco and par- 
eels for Samoa and Hawaii sent to any 
United States port except San Francisco or 
San Pedro, 185 centimes per kilogram or frac- 
tion thereof. 


2. For parcels originating in a third coun- 
try and sent a decouvert to one of the two 
countries through the other, the intermediary 
Administration shall pay to the Administra- 
tion of destination the amounts equal to 
those fixed by the preceding section. 


3. The allocation or claim of the amounts 
mentioned in the preceding two sections and 
in Article XVII Sections 2 and 3, of the 
Agreement shall be made by means of par- 
cel bills. 
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ARTICLE 15 


Accounting 


1. Each Administration shall prepare 
quarterly an account showing the sums due 


for parcels sent by the other Administration. 


2. These accounts accompanied by the 
parcel bills and, if any, copies of bulletins of 
verification relating thereto shall be sub- 
mitted to the examination of the correspond- 
ing Administration in the course of the 
quarter following the quarter to which they 
relate. 


3. The compilation, transmission, and 
acceptance of the accounts must be effected 
as early as possible and the payment result- 
ing from the balance must be made at the 


latest before the end of the following quarter. 


4. Payment of the balances due on these 
accounts between the two Administrations 
shall be effected by means of drafts drawn 
on the capital or one of the commercial towns 
of the creditor country, or in any other 
manner which may from time to time be 
agreed upon between the two Administra- 
tions, the expense attendant on the payment 
being at the charge of the _ indebted 
Administration. 


ARTICLE 16 


The Administrations shall communicate to 
each other all items necessary for carrying 
out the exchange of parcels. 


The present Detailed Regulations shall 
come into operation on the day on which the 
Parcel Post Agreement comes into force and 
shall have the same duration as the Agree- 
ment. The Administrations concerned shall, 
however, have the power by mutual consent 
to modify the details from time to time. 


KOREA—PARCEL post—" 
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Items necessary for 
exchange of parcels. 


Operative date; du- 
ration. 
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Done in duplicate and signed at Seoul on An — Be feKA4 HH AS 
the 17th day of February 1949 and at jx—@ =A tea 4 
e443 RE —AMAS B 


A S48 AA BS 


sg 


Washington on the day of 
Aprt 1949. 
bli ; 
eral 





United States of America 





no 4 As 


Bfuor Wye Kor 
. AMR MIR Ri 


- Minister of Communications 


Republic of Korea 





The foregoing Detailed Regulations for the execution of the Parcel 
Post Agreement between the United States of America and the 
Republic of Korea, signed at Seoul on February 17, 1949, and at Wash- 
ington on April 13, 1949, have been negotiated and concluded with my 
advice and consent and are hereby approved and ratified. 

IN TESTIMONY WHEREOF I have caused the Seal of the United States 
of America to be hereunto affixed. 


[SEAL] HARRY S TRUMAN 


By the President: 
Dean ACHESON 
Secretary of State. 


Wasuineton, May 4, 1949. 


1J M Donaldson. 
* Yun Suk Koo. 





64 Srat.] FINLAND—CLAIMS—NOV, 1, 1949 


Understanding between the United States of America and Finland re- _November 1, 1949 _ 
specting settlement of United States obligations incident to requisition- '' 4-8-7 
ing of Finnish vessels. Effected by exchange of notes signed at Wash- 
ington November 1, 1949; entered into force November 1, 1949. 


The Secretary of State to the Finnish Minister 


DEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON 
November 1, 1949 
Sir: 

I have the honor to refer to previous correspondence, and also to 
oral discussions between officials of your Government and the Govern- 
ment of the United States concerning claims asserted by your 
Government for compensation for the taking of the vessels, Aagot, 
Advance, Anja, Asta, Atlas II, Aurora, Delaware, Koura, Kurikka, 
Kuurtanes, Marisa Thorden, Olivia, Pandia, Saimaa, and Wipunen. 

On behalf of the United States Government, I wish to offer to your 
Government, in full satisfaction of obligations of the United States 
incident to the requisitioning, or use, of the aforementioned vessels, 
the sum of $5,500,000 together with interest thereon at 4 per cent per 
annum from June 30, 1949 to the date of this note. This offer is made 
with the understanding that all claims for and against the United 
States in connection with this matter are extinguished, and with the 
further understanding that the Finnish Government will hold the 
Government of the United States harmless against any and all claims 
of any nature or source whatsoever arising out of the requisitioning, 
or use, or in any wise relating to the requisitioning or use, of the afore- 
mentioned vessels. Payment will be made to the Finnish Government 
when it shall have secured the dismissal with prejudice of the suits for 
compensation for the aforementioned vessels filed with the United 
States Court of Claims. 

I would appreciate being informed whether the Finnish Govern- 
ment agrees to this proposed settlement. Upon the receipt of a note 
from you indicating the agreement of your Government, it will be con- 
sidered that these notes record the understanding of the two Govern- 
ments with respect to the matter. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 


For the Secretary of State: 
Dean Rusk 
The Honorable 
K. T. Jorma, 
Minister of Finland. 
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The Finnish Minister to the Secretary of State 


LEGATION OF FINLAND 
WASHINGTON, D.C. 


4681 NovemsBer 1, 1949 
EXcELLENCY, 

I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency’s 
note of this date respecting satisfaction of obligations of the United 
States incident to the requisitioning or the use of certain Finnish 
vessels; namely, AAGOT, ADVANCE, ANJA, ASTA, ATLAS Il, AURORA, 
DELAWARE, KOURA, KURIKKA, KUURTANES, MARISA THORDEN, OLIVIA, 
PANDIA, SAIMAA, and WIPUNEN. 

In my reply I beg to inform Your Excellency that I have received 
from my Government due authorization to agree to all the terms pro- 
posed in Your Excellency’s note, as follows: 


“On behalf of the United States Government I wish to offer to your 
Government in full satisfaction of obligations of the United States 
incident to the requisitioning or use of the aforementioned vessels 
the sum of $5,500,000 together with interest thereon at 4 per cent 
per annum from June 30, 1949 to the date of this note. This offer 
is made with the understanding that all claims for and against the 
United States in connection with this matter are extinguished and 
with the further understanding that the Finnish Government will 
hold the Government of the United States harmless against any 
and all claims of any nature or source whatsoever arising out of 


the requisitioning, or use, or in any wise relating to the requisi- 
tioning or use, of the aforementioned vessels. Payment will be 
made to the Finnish Government when it shall have secured 
the dismissal with prejudice of the suits for compensation for the 
aforementioned vessels filed with the United States Court of 
Claims.” 


I wish also in this connection to inform Your Excellency that the 
necessary steps to secure the dismissal with prejudice of the suits for 
compensation for the aforementioned vessels have already been taken. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consid- 
eration. 

K. T. Jurma. 
His Excellency 
The Honorable Dean AciEson 
Secretary of State 
Department of State 
Washington, D. C. 
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Agreement between the United States of America and Norway respecting 
duty-free entry and payment of transportation charges on relief supplies 
and packages for Norway. Effected by exchange of notes signed at 
Oslo October 31, 1949; entered into force October 31, 1949. 


The American Chargé d’ Affaires ad interim to the Norwegian Minister 


for Foreign Affairs 


AMERICAN Empassy, 
Oslo, October 31, 1949. 


No. 252 
EXcCELLENCY : 

I have the honor to propose that for the purpose of giving effect to 
Article IV paragraph 5, of the Economic Cooperation Agreement be- 
tween the Royal Norwegian Government and the Government of the 
United States of America signed on July 3, 1948 (hereinafter re- 
ferred to as the Economic Cooperation Agreement), an agreement 
shall be made between the Governments of Norway and the United 
States in the following terms :— 

For the purpose of this agreement “Retier Surriies” mean bulk 
supplies and standard packs, donated to or purchased by United States 
voluntary non-profit relief agencies (including Care) qualified under 
Economic Cooperation Administration (hereinafter referred to as 
Eca) regulations, including Norwegian branches of these agencies 
which have been or hereafter shall be approved by the Royal Nor- 
wegian Government. 

The Royal Norwegian Government shall accord duty-free entry 
into Norway of relief supplies provided the supplies qualify under 
Eca regulations and are approved by the Royal Norwegian Govern- 
ment. 

With respect to transportation charges (as defined in paragraph 5 
of Article IV of the Economic Cooperation Agreement) in Norway 
on relief supplies originally dispatched from the United States and 
forwarded to addressees in Norway by an approved agent of the ship- 
per, by Norwegian carrier or by parcel post service, the Royal Nor- 
wegian Government shall reimburse such agent, carrier or parcel 
post service for such charges out of the special account established 
under paragraph 2 of Article IV of the Economic Cooperation Agree- 
ment upon presentation of documentation satisfactory to the govern- 
ments of Norway and the United States of America. It is under- 
stood that such charges shall include charges incidental to transporta- 
tion which may be incurred in Norway by an agent of a shipper. 

The Royal Norwegian Government shall make payments out of 
the special account for the purposes mentioned in the immediately 
preceding paragraph, and shall submit to the Eca Mission in Norway 


October 31, 1949 
(T. 1. A. S. 2006) 


62 Stat., Pt. 2, 
p. 2523. 


“Relief Supplies.” 


Duty-free entry 


Transportation 
charges. 


Amounts expended; 
monthly statements. 
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with a copy to the Controller, Eca Washington, monthly statements 
of the amounts so expended in form satisfactory to the Royal Nor- 
wegian Government and the said Mission, provided that each such 
statement shall at least show total weight carried and charges therefor, 
and adjustments shall be made to the special account if shown to be 
required by Eca audit. 

So far as practicable effect shall be given to the two paragraphs 
above dealing with transportation charges and auditing and reim- 
bursement as though they had come into force on April 3, 1948. 

(a) The present Agreement shall come into force immediately. 
Subject to the provisions of sub-paragraph (b) of this paragraph and 
to such modification as may be agreed upon between the competent 
authorities of the Government of the United States and the Royal 
Norwegian Government, it shall remain in force for the same period 
as the Economic Cooperation Agreement. 

(b) The Agreement may be terminated by six months’ notice given 
in writing by either party to the other at any time. 

Upon receipt of your confirmation of this understanding, the agree- 
ment will be understood as completed. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest esteem. 


Henry S. Vimiiarp 
Chargé @ Affaires ad interim 
His Excellency 
Mr. Hatvarp M. Lance 
Royal Norwegian Minister for Foreign Affairs 
Oslo 








The Norwegian Minister for Foreign Affairs to the American Chargé 
@ Affaires ad interim 


MINISTERE 
DES 


AFFAIRES ETRANGERES Osteo, S1st October, 1949. 





Sir, 

I have the honour to acknowledge the receipt of your note of today’s 
date in which you propose that for the purpose of giving effect to 
Article IV, paragraph 5, of the Economic Cooperation Agreement 
between the Royal Norwegian Government and the Government of 
the United States of America, signed on the 3rd July, 1948 (herein- 
after referred to as the Economic Cooperation Agreement), an agree- 
ment shall be made between the Governments of Norway and the 
United States in the following terms :- 

For the purpose of this agreement “Retier Suppiies” mean bulk 
supplies and standard packs, donated to or purchased by United 
States voluntary non-profit relief agencies (including Care) quali- 
fied under Economic Cooperation Administration (hereinafter re- 
ferred to as Eca) regulations, including Norwegian branches of these 
agencies which have been or hereafter shall be approved by the Royal 
Norwegian Government. 
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The Royal Norwegian Government shall accord duty-free entry 
into Norway of relief supplies, provided the supplies qualify under 
Eca regulations and are approved by the Royal Norwegian 
Government. 

With respect to transportation charges (as defined in paragraph 
5 of Article IV of the Economic Cooperation Agreement) in Norway 
on relief supplies originally dispatched from the United States and 
forwarded to addressees in Norway by an approved agent of the 
shipper, by Norwegian carrier or by parcel post service, the Royal 
Norwegian Government shall reimburse such agent, carrier or parcel 
post service for such charges out of the special account established 
under paragraph 2 of Article IV of the Economic Cooperation Agree- 
ment upon presentation of documentation satisfactory to the govern- 
ments of Norway and the United States of America. It is understood 
that such charges shall include charges incidental to transportation 
which may be incurred in Norway by an agent of a shipper. 

The Royal Norwegian Government shall make payments out of 
the special account for the purposes mentioned in the immediately 
preceding paragraph, and shall submit to the Eca Mission in Norway, 
with a copy to the Controller, Eca, Washington, monthly statements 
of the amounts so expended in form satisfactory to the Royal Nor- 
wegian Government and the said Mission, provided that each such 
statement shall at least show total weight carried and charges there- 
for, and adjustments shall be made to the special account if shown 
to be required by Eca audit. 

So far as practicable, effect shall be given to the two paragraphs 
above dealing with transportation charges and auditing and reim- 
bursement as though they had come into force on the 3rd April, 1948. 

(a) The present Agreement shall come into force immediately. 
Subject to the provisions of sub-paragraph (b) of this paragraph 
and to such modification as may be agreed upon between the com- 
petent authorities of the Government of the United States and the 
Royal Norwegian Government, it shall remain in force for the same 
period as the Economic Cooperation Agreement. 

(b) The Agreement may be terminated by six months’ notice given 
in writing by either party to the other at any time. 

I have the honour to inform you that the Royal Norwegian Govern- 
ment agree to the proposals contained in your note and will regard 
that note and the present reply as constituting an agreement on this 
matter between the two Governments. 

Accept, Sir, the assurances of my high consideration. 


For the Minister: 


R. B. SxkyustTap 


Secretary General. 
Henry S. Vitxarp, 


Chargé @ Affaires ai. 
of the United States of America, 
éte., ete. 


Oslo. 


62 Stat., Pt. 2, 
. 2523. 









December 29, 1949 
~~ [T. 1. A. 8. 2007) 
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Agreement between the United States of America and Australia respecting 
copyright. Effected by exchange of notes signed at Washington De- 
cember 29, 1949; entered into force December 29, 1949. 


The Australian Ambassador to the Secretary of State 


AvustTRALIAN Empassy 
Wasurneton, D. C 

No. 504/49. 29th December, 1949. 

Sir, 

I have the honour to inform you that the attention of the Australian 
Government has been invited to paragraph (b), section 9 of Title 17 
of the United States Code, codified and enacted into positive law by 
the act of Congress approved July 30, 1947, which provides for 
extending, on a reciprocal basis, the time for the fulfilment of the con- 
ditions and formalities prescribed by the copyright laws of the United 
States in the case of authors, copyright owners, or proprietors of works 
first produced or published abroad who are or may have been tempo- 
rarily unable to comply with those conditions and formalities because 
of the disruption or suspension of the facilities essential for their 
compliance. 

My Government has requested me to inform you that, by reason of 
the conditions arising out of World War II, Australian authors, copy- 
right owners, and proprietors have lacked, during several years of the 
time since the outbreak of war between Australia and Germany on 
September 3, 1939, the facilities essential to compliance with and to 
the fulfilment of the conditions and formalities established by the 
laws of the United States of America relating to copyright. 

It is the desire of the Australian Government that, in accordance 
with the procedure provided in the above-mentioned section 9 of Title 
17 of the United States Code, the time for fulfilling the conditions and 
formalities of the copyright laws of the United States of America be 
extended for the benefit of citizens of Australia whose works are eligi- 
ble to copyright in the United States. 

With a view to assuring the Government of the United States of 
America of reciprocal protection for authors, copyright owners, and 
proprietors of the United States, the Governor-General has made an 
Order, the text of which is annexed hereto, which will come into effect 
from the date on which the President of the United States of America 
shall proclaim, in accordance with the aforesaid Title 17 of the United 
States Code, that by reason of the disruption or suspension of facilities 
during several years of the time since September 3, 1939, citizens of 
Australia who are authors, copyright owners, or proprietors of works 
first produced or published outside the United States and subject to 
copyright, ad interim copyright, or renewal of copyright under the 
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laws of the United States, have been temporarily unable to comply 
with the conditions and formalities prescribed with respect. to such 
works by the copyright laws of the United States. 

The Australian Government is prepared, if this proposal is accept- 
able to the Government of the United States of America, to regard the 
present note and Your Excellency’s reply to the same effect as consti- 
tuting an agreement between the two Governments, which shall take 
effect this day. 

I have the honour to be, Sir, 
Your most obedient servant, 


Norman Makin 


(Norman Makin) 
Ambassador. 












Order-in-Council enclosed. 


The Honourable 
Dean ACHESON, 
Secretary of State for the United States of America, 
Department of State, 
Washington, D.C. 





[Enclosure] 





AUSTRALIAN EMBASSY 
Wasuincoton, D. C 
ORDER 
























Commonwealth of Australia By His Excellency the Governor- 
to wit. General in and over the Com- 
(Sgd.) W. J. McKeun monwealth of Australia. 


Governor-General. 


Whereas by virtue of the Copyright Act 1912-1935 the Imperial 
Act known as the Copyright Act, 1911 (in this Order referred to as 
“the Imperial Copyright Act”) extends to the Commonwealth of 
Australia subject to such modifications and additions relating to pro- 
cedure or remedies or necessary to adapt the Imperial Copyright Act 
to the circumstances of the Commonwealth of Australia as are set 
forth in the Copyright Act 1912-1935: 

ANp wHeErgEAs by reason of conditions arising out of the wars in 
which His Majesty is at present engaged difficulties have been experi- 
enced by citizens of the United States of America in complying with 
the requirements of the Imperial Copyright Act as to the first publica- 
tion within the Commonwealth of Australia of their works first pub- 
lished in the United States of America during the present war: 

Anp wHereas the Governor-General has been advised that the Gov- 
ernment of the United States of America has undertaken to grant 
such extension of time as may be deemed appropriate for the fulfil- 
ment of the conditions and formalities prescribed by the laws of the 
United States of America with respect to the works of citizens of 
Australia first produced or published outside the United States of 
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America and subject to copyright or to renewal of copyright under the 
laws of the United States including works subject to ad interim 
copyright : 

AND WHEREAS by reason of the said undertaking by the G_vernment 
of the United States of America the Governor-General is satisfied that 
the said Government has made, or has undertaken to make, such provi- 
sion as it is expedient to require for the protection of works first made 
or published, during the period commencing on the third day of 
September, One thousand nine hundred and thirty-nine, and ending 
one year after the termination of all the wars in which His Majesty 
is engaged at the commencement of this Order, within the Common- 
wealth of Australia and entitled to copyright under Part I. of the 
Imperial Copyright Act: 

ANp wHeEreas by the Imperial Copyright Act authority is conferred 
upon the Governor-General, acting with the advice of the Federal 
Executive Council, to extend, by Order, the application of the Imperial] 
Copyright Act to certain classes of foreign works within the Common- 
wealth of Australia: 

AND WHEREAS it is desirable to provide protection within the Com- 
monwealth of Australia for literary or artistic works first published 
in the United States of America during the period commencing on the 
third day of September, One thousand nine hundred and thirty-nine, 
and ending one year after the termination of all the wars in which 
His Majesty is engaged at the commencement of this Order which have 
failed to accomplish the formalities prescribed by the Imperial Copy- 
right Act by reason of conditions arising out of the wars in which 
His Majesty is engaged at the commencement of this Order: 

Now tTuererore I, William John McKell, the Governor-General 
aforesaid, acting with the advice of the Federal Executive Council. 
hereby order as follows :- 

1. The Imperial Copyright Act shall, subject to the provisions of 
that Act and of this Order, apply to works first published in the 
United States of America during a period commencing on the third 
day of September, One thousand nine hundred and thirty-nine, and 
ending one year after the termination of all the wars in which His 
Majesty is engaged at the commencement of this Order which have 
not been re-published in the Commonwealth of Australia within 
fourteen days after the publication in the United States of America, 
in like manner as if they had first been published within the Com- 
monwealth of Australia. 

2. The enjoyment by any such work of the rights conferred by the 
Imperial Copyright Act shall be conditional upon publication of 
the work within the Commonwealth of Australia not later than one 
year after the date of termination of all the wars in which His Majesty 
is engaged at the commencement of this Order and shall commence 
frem and after that publication, which shall not be colourable only 


but shall be intended to satisfy the reasonable requirements of the 
public. 
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3. The provisions of section forty of the Copyright Act 1912-1935 


as to the delivery of books to the Librarian of the Parliament shall 
apply to works to which this Order relates upon their publication in 
the Commonwealth of Australia. 

4. Nothing in this Order shall be construed so as to deprive any 
work of any rights which have been lawfully acquired under the 
provisions of the Imperial Copyright Act or any Order thereunder. 

5. Where any person has, before the commencement of this Order, 
taken any action whereby he has incurred any expenditure or liability 
in connexion with the reproduction or performance of any work 
which at the time was lawful, or for the purpose of or with a view 
to the reproduction or performance of a work at a time when that 
reproduction or performance would, but for the making of this Order, 
have been lawful, nothing in this Order shall diminish or prejudice 
any rights or interest arising through or in connexion with that action 
which were subsisting and valuable before the commencement of this 
Order, unless a person who, by virtue of this Order, becomes entitled 
to restrain that reproduction or performance agrees to pay such 
compensation as, failing agreement, is determined by arbitration. 

6. In this Order, “the commencement of this Order” means the 
date on which this Order is published in the Commonwealth of 
Australia Gazette. i 


Given under my Hand and the Seal of the Commonwealth, this 
ninth day of September, in the year of our Lord One 

(u.s.) Thousand nine hundred and forty-seven and in the eleventh 
year of His Majesty’s reign. 


By His Excellency’s Command, 
(Sgd.) H. V. Evarr 
Attorney-General. 


The Secretary of State to the Australian Ambassador 


DEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON 
Dec 29 1949 
EXCELLENCY : 

I have the honor to acknowledge the receipt of your note of today’s 
date in which you refer to paragraph (b), section 9 of Title 17 of the 
United States Code, codified and enacted into positive law by the Act 
of Congress approved July 30, 1947, which authorizes the President 
to extend by proclamation the time for compliance with the con- 
ditions and formalities prescribed by the copyright laws of the United 
States of America with respect to works first produced or published 
outside the United States of America and subject to copyright under 
the laws of the United States of America when the authors, copyright 
owners. or proprietors of such works are or may have been temporarily 
unable to comply with those conditions and formalities because of the 
disruption or suspension of the facilities essential to such compliance. 


B77 
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You state that by reason of conditions arising out of World War II 
authors, copyright owners, and proprietors who are citizens of Aus- 
tralia have lacked during several years of the time since the outbreak 
of war between Australia and Germany on September 3, 1939, the 
facilities essential to compliance with and to the fulfillment of the 
conditions and formalities established by the laws of the United States 
of America relating to copyright. 

You express the desire of the Australian Government that, in ac- 
cordance with the procedure provided in the above-mentioned section 
9 of Title 17 of the United States Code, the time for fulfilling the 
conditions and formalities of the copyright laws of the United States 
of America be extended for the benefit of citizens of Australia whose 
works are eligible to copyright in the United States of America. You 
add that with a view to assuring the Government of the United States 
of America reciprocal protection for authors, copyright owners, and 
proprietors of the United States of America, the Governor-General 
has made an Order in Council, the text of which accompanies your 
note under acknowledgment, which will come into effect from the 
date on which the President of the United States of America shall 
proclaim, in accordance with the aforesaid Title 17 of the United 
States Code, that by reason of the disruption or suspension of facilities 
during several years of the time since September 3, 1939 citizens of 
Australia who are authors, copyright owners, or proprietors of works 
first produced or published outside the United States of America and 
subject to copyright, ad interim copyright, or renewal of copyright 
under the laws of the United States of America have been temporarily 
unable to comply with the conditions and formalities prescribed with 
respect to such works by the copyright laws of the United States of 
America. 

You further state that the Australian Government is prepared, if 
this proposal should be accepted by the Government of the United 
States of America, to regard the note under acknowledgment and this 
Government’s reply thereto to that effect as constituting an agreement 
between the two Governments, which shall take effect this day. 

I have the honor to inform you that, with a view to giving effect 
to the commitment proposed in the note under acknowledgment, 
the President has issued today a proclamation, a copy of which is 
annexed hereto, declaring and proclaiming, pursuant to the provisions 
of section 9 of the aforesaid Title 17 on the basis of the assurances 
set forth in your note and the Order in Council, annexed thereto, that 
as regards (1) works of citizens of Australia which were first produced 
or published outside the United States of America on or after Sep- 
tember 3, 1939 and subject to copyright under the laws of the United 
States of America, including works subject to ad interim copyright, 
and (2) works of citizens of Australia subject to renewal of copyright 
under the laws of the United States of America on or after September 
8, 1939, there has existed during several years of the time since 
September 3, 1939 such disruption or suspension of facilities essential 
to compliance with the conditions and formalities prescribed with 
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respect to such works by the copyright laws of the United States of 
America as to bring such works within the terms of the aforesaid 
Title 17, and that accordingly the time within which compliance with 
such conditions and formalities may take place is extended with 
respect to such works for one year after the date of the proclamation. 
The proclamation provides that it shall be understood that the term 
of copyright in any case is not and cannot be altered or affected by 
the President’s action and that the extension is subject to the proviso 
of the said Title 17 that no liability shall attach thereunder for law- 
ful uses made or acts done prior to the effective date of that proclama- 
tion in connection with the works to which it relates, or in respect to 
the continuance for one year subsequent to such date of any business 
undertaking or enterprise lawfully undertaken prior to such date 
involving expenditure or contractual obligation in connection with 
the exploitation, production, reproduction, circulation, or perform- 
ance of any such work. 

The Government of the United States of America accordingly con- 
siders the agreement in regard to such extension of time to be in effect 
as of today’s date. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my _ highest 
consideration. 

Dean ACHESON 
Enclosure : 
Copy of Proclamation. 
His Excellency 
The Honorable 


Norman J. O. Makin, 


Ambassador of Australia. 


Effective date 
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Agreement between the United States of America and the Federal Republic _ December 15, 1949 _ 
of Germany respecting economic cooperation under Public Law 472, 
80th Congress, as amended. Signed at Bonn December 15, 1949; 
entered into force provisionally December 29, 1949, and definitively 
February 6, 1950. And related letter dated December 28, 1949. 


(T.1.A.S. 2024) 


ABKOMMEN 
UEBER WIRTSCHAFTLICHE ZUSAMMENARBEIT 
BETWEEN ZWISCHEN 
THE UNITED STATES OF AMERICA 
AND UNO 


THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY CEN VEREINIGTEN STAATEN VON AMERIKA 





Principles of Agree- 
ment. 


62 Stat., Pt. 1, p. 137. 
22 U.S8.C., Supp. III, 
§ 1501 et seq. 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Preamble 


The Government of the United States of 
America 


and 


The Government of the Federal Republic 
of Germany: 


Recognizing that the restoration or 
maintenance in European countries of prin- 
ciples of individual liberty, free institu- 
tions, and genuine independence rests 
largely upon the establishment of sound 
econouic conditions, stable international 
economic relationships, and the achieve- 
ment by the countries of Europe of a healthy 
economy independent of extraordinary out- 
side assistance, 


Recognizing that a strong and prosperous 
European economy is essential for the attain- 
ment of the purposes of the United Nations, 


Considering that the achievement of such 
conditions calls for a European recovery 
plan of self-help and mutual cooperation, 
open to all nations which cooperate in such 
a plan, based upon a strong production effort, 
the expansion of foreign trade, the creation 
or maintenance of internal financial stabil- 
ity and the development of economic coopere- 
tion, including all possible steps to estab- 
lish and maintain valid rates of exchange and 
to reduce trade barriers, 


Considering that in furtherance of these 
principles the Government of the Federal 
Republic of Germany has became a member of 
the Organization for European Economic Co- 
operation, created pursuant to the provi- 
sions of a Convention for European Economic 
Cooperation signed at Paris on April 16, 
1948,!'| under which the signatories of that 
Convention agreed to unlertake as their in- 
mediate task the elaboration and execution 
of a joint recovery program, 


Considering also that, in furtherance of 
these principles, the Government of the United 
States of America has enacted the Economic 
Cooperation Act of 1948 as amended provid- 
ing for the furnishing of assistance by the 
United States of America to nations partici- 
pating in a joint program for European re- 
covery, in order to enable such nations 
through their own individual and concerted 


! Department of State publication 3145 
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Einleitung 


Die Regierung der Bundesrepublik 
Deutschland 


und 


die Regierung der Vereinigten Steaten 
von Amerika: 


in der Erkenntnis, dass die Wiederher- 
stellung oder Aufrechterhaltung der Grund- 
saetze individueller Freiheit, freier Ein- 
richtungen und echter Unabhaengigkeit in 
den europaeischen Laendern weitgehend be- 
ruht auf der Schaffung gesunder wirtschaft- 
licher Verhaeltnisse und stabiler interna- 
tioneler Wirtschaftsbeziehungen sowie da- 
rauf beruht, dass die Laender Europas eine 
gesunde, von aussergewoehnlicher Hil felei- 
stung von aussen unabhaengige Wirtschaft 
erreichen, 


in der Erkerntnis, dass cine starke und 
vom Woblstand getragene europaeische Wirt- 
schaft zur Erreichung der Ziele der Verein- 
ten Nationen notwendig ist, 


in der Erwaegung, dass die Erzielung sol- 
cher Verhaeltnisse einen europaeischen Wie- 
deraufbauplan der Selbsthilfe und Zusammen- 
arbeit bedingt, an dem alle Nationen, die 
an einem solchen Plan mitwirken, teilnehmen 
koennen und der auf kraftvollen Produktions- 
anstrengungen, der Erweiterung des Aussen- 
handels, der Scnaffung oder Ernaltung finan- 
zieller Stabilitaet im Innern und dem Aus- 
bau wirtschaftlicher Zusammenarbeit beruht, 
einschliesslich aller moeglichen Massnahnen 
zur Schaffung und Aufrecnterhaltung guelti- 
ger Wechselkurse und des Abbaus der Handels- 
schranken, 


in der Erwaegung, dass die Regierung der 
Bundesrepublik Deutschland zur Foerderung 
dieser Grundsaetze der Organisation fuer Eu- 
ropaeische Wirtschaftliche Zusarmenarbeit 
als Mitglied beigetreten ist, die aufgrund 
der am 16. April 1948 in Paris unterzeich- 
neten Konvention ueber Europaeische Wirt- 
schaftliche Zusammenarbeit gebildet wurde, 
in welcher die Unterzeichner der Konvention 
dahin uebereinkamen, als sofortige Aufgabe 
die Ausarbeitung und Durchfuehrung eines ge- 


meinsamen Wiederaufbauprogramms vorzunehmen, 
und 


in der weiteren Ervaegung, dass die i- 
gierung der Vereinigten Staaten sur Foerde- 
rung dieser Grundsaetze das Gesetz ueber 
Wirtschaftliche Zusammenarbeit von 19,8 

Economic Cooperation Act of 1948) in sei- 
ner geaenderten Fassung erlassen hat, das 
die Hilfeleistung seitens der Vereinigten 
Staaten von Amerifa fuer alle Nationen 
vorsieht, die am gemeinsamen Programm fuer 
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den europaeischen Wiederaufbau beteiligt 
sind, um es diesen Nationen durch ihre in- 
dividuellen und gemeinsamen eigenen Anstren- 
gungen zu ermoeglichen, sich von ausserge- 
woehnlicher wirtschaftlicher Hilfelei stung 
von aussen unabhaengig su machen, 


in dem Bestreben die Grundsaetze darzu- 
legen, die massgebend sind fuer die Hilfe- 
leistung seitens der Regierung der Vereinig- 
ten Staaten von Amerika, fuer den Empfang 
solcher Hilfeleistungen durch die Regierung 
der Bundesrepublik Deutschland sowie fuer 
die Massnahmen, welche die beiden Regierun- 
gen einzeln und gemeinsam zur Foerderung des 
Wiederaufbaus der Bundesrepublik als inte- 
grierenden Bestandteil des gemeinsamen Pro- 
grams fuer den europaeischen Wiederaufbau 
ergreifen werden; 


sind we folgt uebereingekommen: 


Artikel I 


(Hilfeleistung urd Zusammenarbeit) 


1. Die Regierung der Vereinigten Staa- 
ten von Amerika unternimmt es, die Bundes- 
republik Deutschland a unterstuetzen, in- 
dem sie der Bundesrepublik oder einer von 
dieser bestimmten Person, Behoerde oder Or- 
ganisation Hilfe gewaehrt gemaess den Be- 
stimmungen, Bedingungen und befristungen 
des Gesetzes ueber Wirtschaftliche Zusammen- 
arbeit von 19,8, den dazugehoerigen Abaende- 
rungs=- und Ergsenzungsgesetzen und den darauf 
gegruendeten Bewilligungsgesetzen. Diese 
Hilfeleistung wird erfolgen aufgrund von An- 
traegen der Regierung der Bindesrepublik und 
deren Genehmigung durch die Regierung der 
Vereinigten Staaten von Amerika; sie vird 
mr aus solchen Waren, Dienstleistungen und 
anderen Hilfeleistungen bestehen, die nach 
den vorstehenden Gesetzen zur Verfuegung ge- 
stellt werden duerfen. Die Regierung der 
Vereinigten Staaten von Amerika unternimat 
ferner, der Bundesrepublik Hilfe su gevaehren 
aufgrund der entsprechenden Bestimmngen der 
Bewilligungsgesetze fuer die Verwaltung und 
Unterstuetzung besetster Gebiete (Appropri- 
ation Acts for the Government and Relief of 
Occupied Areas). 


2. Die Regierung der Bundes 
Deutschland wird, indem sie im eigenen Na- 
nen und durch die Organisation fuer Europae- 
ische Mirtschaftliche Zusammenarbeit und in 
Vebereinstimmng mit der am 16. April 1918 
in Paris unterseichneten Konvention ueber 
Europaeische Wirtschaftliche Zusammenarbeit 
handelt, gemeinsam mit anderen Teilnehmer- 
staaten anhaltende Anstrengungen machen, um 
durch ein gemeinsames Wiederaufbauprogram 
noeglichst bald die wirtschaftlichen Bedin- 
gungen in Europa 2u schaffen, die fuer einen 
dauerhaften Frieden und Wohlstand wesentlich 
sind, und um es den Laendern Europas, die an 
diesem Wiederaufbauprogram mitwirken, zu er 
moeglichen, waehrend der Daver cieses Abkom— 
mers unabhaengig von aussergewoehnlicher 


efforts to become independent of extraor- 
dinary outside economic assistance, 


Desiring to set forth the understandings 
which govern the furnishing of assistance 
by the Government of the United States of 
America, the receipt of such assistance by 
the Federal Republic of Germany, and the 
measures which the two Governments will 
take individually and together in further- 
ing the recovery of the Federal Republic as 
an integral part of the joint program for 
European recovery; 


Have agreed as follows: 


Article I 


(Assistance and Cooperation) 


1. The Government of the United States 
of America undertakes to assist the Federal 
Republic of Germany by making available to 
the Government of the Federal Republic or to 
any person, agency or organization designated 
by the latter Government, aid under the terms, 
conditions and termination provisions of the 
Beonomic Cooperation Act of 1948, acts amen- 62 Stat., Pt. 1, p. 137. 
datory and supplementary thereto and appro- 22 U. 8. C., Supp. 
priation acts thereunder. Such aid will be III, § 1501 et seg. 
provided upon the approval by the Government 
of the United States of America of requests 
made by the Government of the Federal Repub- 
lic and will consist of only such commodi- 
ties, services and other assistance as are 
authorized to be made available by the above 
acts. The Government of the United Stater 
of America undertakes further to extend 
assistance to the Federal Republic under 
applicable provisions of Appropriation Acts 
for the Government and Relief of Occupied 
Areas. 


2. The Government of the Federal Republic 
of Germany, acting individually and through 
the Organization for European Economic Coopera- 
tion, consistently with the Cotvention for 
European Economic Cooperation signed at Paris 
on April 16, 1948, will exert sustained 
efforts in common with other participating 
countries speedily to achieve through a joint 
recovery program economic conditions in 
Surope essential to lasting peace and pros- 
perity and to enable the countries of Europe 
participating in such a joint recovery pro- 
gram to becom independent of extraordinary 
outside economic assistance within the period 
of this Agreement. The Government of the Fed- 
eral Republic affirms ites intention to take 
action to carry out the provisions of the 
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p. 2475; Pt. 4, p. 3608; 
62 Stat., Pt. 3, p. 3645; 


63 Stat., 
PP. 2630, 2654. 
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3, 
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general obligations of the Convention for 
Zuropean Econonic Cooperation, to continue 
to participate actively on the work of the 
Organization for European Sconomic Coopera- 
tion, and to continue to adhers to the pur- 
poses and policies of the Econamic Coopera- 
tion Act of 1948 as amended. 


3. All assistance except conditional aid 
furnished by the Government of the United 
States of America to the Federal Republic of 
Germany pursuant to this Agresment shall con- 
stitutes a claim against Cermany. To ths ex- 
tent that sxpenditures are made from the ERP 
Special Account established under Articl+ IV 
of this Agreement for the purposes set forth 
in paragravhs 3 and 4 of that Article and for 
purposes not of direct benefit to the German 
economy or the German psopls, such claim 
against Germany shall be reduced in an amount 
commensurate with such expenditures. To the 
extent that expenditures are made from the 
GARIOA Special Account established under 
Article V of this Agreement, credit will be 
given, at the time of final settlement of the 
Claim of the United States of America against 
Germany, for any amounts expended for pur- 
posss which are then determinsd not to have 
been for the benefit of the German economy 
or the German people. The proceeds of ex- 
ports from all future production and stocks 
of the Federal Republic will be available 
for payment for assistance made available 
pursuant to this Agreement. At the earliest 
practicable time consistent with the re- 
building of the sconomy of the Federal 
Republic on healthy, peaceful lines, such 
proceeds shall be applisd for such payment 
on @ basis not less favorable to the United 
States than that accorded the United States 
or the United Kingdom for costs incurred pur 
suant to the memorandum of agreement between 
the United Statss and the United Kingdom 
dated 2 December 1946, as revised and supple- 
manted, relating to the economic integration 
of the United States and United Kingdom 
Zones of Germany. 


[64 Star. 


wirtschaftlicher Hilfe von aussen tu wr- 
den. Die Regierung dsr Bundesrapublik 
versichert, dass sie alles tun wird, um 
die Bestiamungen der allgemeinan Ver- 
pflichtungen der Konvention usber furo- 
pasische Wirtschaftliche Zusammenarbd2it 
durchzufushren, dass sie weiterhin tat- 
krasftig an der Arbeit der Organisation 
fusr Buropaeische Wirtschaftliche Zusas- 
monardeit mitwirken und an den Zielen und 
Grundsastzen des Gesetzes usber Wirtechaft- 
liche Zusammenarbeit von 1948 in seiner 
geaendsrten Fassung festhalten wird. 


3. Mit Ausnahme von bedingter Hilfe 
begruenden alle der Bundesrepublik 
Deutschland aufgrund dieses Abkommens ge- 
waehrten Hilfeleistungen der Regiorung 
der Vereinigten Staaten von Amerika eine 
FPorderung gegen Deutschland. Soweit Aus- 
gaben aus dem ERP-Sondsrkonto erfolgen, 
welches gemasss Artik:1 IV divses Abkam- 
mons fuer Zwecke, dis in Ziffer 3 und & 
des genannten Artikels festgelegt sind, 
und fusr Zwecke, die nicht unmittelbar 
der deutschen Wirtschaft oder der dseut- 
schen Bevozlkerung zugute kogmen, arrich- 
tet ist, ist die Porderung gegen Deutsch- 
land auf einen diesen Ausgaben ent- 
sprechenden Betrag herabzusetzen. Sowit 
Ausgaben aus dom gemaess Artikel V dieses 
Abkommens errichteten GARIOA-Sondsrkonto 
erfolgen, werden sum Zeitpunkt der end- 
gueltigen Regelung der gegen Deutschland 
bestehenden Forderung der Versinigten 
Staaten von Amerika all die Betraege gut- 
geschrieben, von denen tu diesem Zeit- 
punkt festgestellt wird, dass sie nicht 
zu Gunsten der deutschen Wirtschaft oder 
der deutschen Bevoelksrung verwandst wur- 
den. Die Exporterloese aus der gesamten 
kuenftigsn Produktion und aus Lagsrbe- 
staenden der Bundesrepublik werden fuer 
die Bezahlung der Hilfeleistungen, die 
geomacss dem Abkommen bereitgestellt wor 
den sind, verfusgbar sein. Sobald es ait 
dem Wisderaufbau der Wirtschaft der Bun- 
desrepublik nach gesunden, friedlichen 
Grundsaetzen vereinbar ist, sollen diese 
Zrloese fuer solche Zahlungen verwendet 
werden, und swar auf einer Grundlags, die 
fusr die Vereinigten Staaten von Amerika 
keinesfallse unguenstiger sein darf, als 
sie den Vereinigten Staaten von Amerika 
oder dem Versinigten Koenigreich zuge- 
standen worden ist fuer Aufwendungen ge- 
masss dem Memorandum usber das Ueberein- 
kommen zwischen den Vereinigten Staaten 
von Amerika und dem Veresinigten Kosnig- 
reich wom 2. Dezember 1946 in der revi- 
dierten und ergaenzten Form betreffend 
dis wirtschaftliche Vereinigung der Be- 

ateungszonen der Vereinigten Staaten und 
vas Vereinigten Kosnigreichs in Deutsch- 
land, 
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4. Hinsichtlich der von der Regierung 
der Vereinigten Staaten vam Amerika der 
Bundesrepublik Deutschland geleisteten und 
aus Gebieten ausserhalb der Vereinigten 
Staaten von Amerika und seiner Territoria 
und Besitzungen beschafften Hilfe, wird die 
Regierung der Bundesrepublik mit der Regic- 
rung der Vereinigten Staaten von Amerika zu- 
sammenarbeiten, um zu gewaehrleisten, dass 
die Beschaffung zu angemessenen Preisen und 
Bedingungen erfolgt, und zwar derart, dass 
die Dollarbetraege, die somit dem Land zu- 
fliessen, aus welchem die Hilfe beschafft 
worden ist, in Uecbereinstimmung mit allm 
Vereinbarungen verwendet werden, die von 
der Regierung der Vereinigten Staaten von 
Amerika mit dem betreffenda Land getrof- 
fen wrden. 


(Allgemeine Verpflichtungen) 


1, Um durch die Verwendung der von der 
Regierung der Vereinigten Staaten von Ameri- 
ka erhaltenen Hilfeleistungen den hoechsten 
Grad des Wiederaufbaues zu erzielen, wird 
die Regierung der Bundesrepublik Deut sch- 
land ihr moeglichstes tun, um 


a. dejenige Anordnungen zu treffen 
oder beizubehalten, die notwendig sind, um 
eine wirksame und zweckmaessige Verwendung 
aller ihr mr Verfuegurg stehenden Hilfs- 
quellen zu gewaehrleisten, einschliesslich 


(1) derjenigen Massnahmen, die notwen- 
dig sind, um zu gewaehrleisten, dass die 
durch Hilfeleistungen aufgrund dieses Apkommens 
gelieferten Waren und Dienstleistungen fuer 
sOlche Zwecke verwendet werden, die mit die- 
sem Abkommen und, soweit durchfuehrbdar, mit 
den allgomeinen Zielen vereinbar sind, die 
in den von der Regierung der Bundesrepublik 
unterbreiteten Plaenen zur Begruendung der 
Anforderung von Hilfeleistungen seitens der 
Regierung der Vereinigten Staaten von Amerika 
umrissen werden; 


(2) der Becbachtung und Ueberpruefung 
der Verwendung dieser Hilfsquellen durch 
ein wirksames, von der Organisation fuer Bu- 
ropaeische Wirtschaftliche Zusammenardeit 
genetmigtes Kontrollsystem, 


b. die industrielle und landwirtschaft- 
liche Produktion auf gesunder wirtschaftli- 
cher Grundlage zu entwickeln, Produktions— 
ziele zu erreichen, die von der Organisation 
fuer Duropacische Wirtschaftliche Zusammen- 
arbeit bestimst werden, und der Regierung der 
Vereinigten Staaten von Amerika auf Wunsch 
ausfuehrliche Vorschlaege fuer besondere Pro- 
jekte vorzulegen, die die Regierung der Bun- 
desrepublik im wesent lichen mit der aufgrund 
dieses Abkommens geleisteten Hilfe durchzu- 
fuehren beabsichtigt, einschliesslich, wenn 
immer tunlich, solcher Projekte, die eine 
Steigerung der Kohlenfoerderung, sowie der 
Produktion von Transportmitteln und Nahrungs- 
mitteln tum Ziele haben, 


4. With respect to assistance furnished by 
the Government of the United States of 
America to the Federal Republic of Germany 
and procured from areas outside the United 
States of America, its territories and pos- 
sessions, the Government of the Federal Remb- 
lic will cooperate with the Government of the 
United States of America in ensuring that pro- 
curement will be effected at reasonable prices 
and on reasonable terms and so as to arrange 
that the dollars thereby made available to the 
country from which the assistance is procured 
are used in a manner consistent with any arran- 
gements made by the Government of the United 
States of America with such country. 


cle 


(General Undertakings) 


1. In order to achieve the maximm re- 
covery through the employment of assistance 
received from the Government of the United 
States of America, the Government of the Fed- 
eral Republic of Germany will use its best 
endeavors: 


a. To adopt or maintain the measures nec- 
essary to @msure efficient and practical use 
of all the resources available to it, includ- 
ing 


Measures for prac- 
tical use of resources. 
Post, p. 8100. 


(1) such measures as may be necessary to 
ensure that the commodities and services - 
tained with assistance furnished under this 

reement are used for purposes consistent 

th this Agreement and, as far as practicable, 
with the general purposes outlined in the 
schedules furnished by the Government of the 
Federal Republic in support of the require- 
ments of assistance to be furnished by the 
Government. of the United States of America; 
and 


(2) the cservation and review of the 
use of such resources through an effective 
follow-up system approved by the Organization 
for Buropean Bconomic Cooperation. 


b. To pramote the development of industrial 
and agricultural production on a sound ecmomic 
basis to achieve such production targets as may 
be established through the Organization for 
European Economic Cooperation and when de- 
sired by the Government of the United States 
of America to commnicate to that Government 
detailed proposals for specific projects con- 
templated by the Government of the Federal 
Republic to be undertaken in substantial 
part with assistance made available pursuant 
to this Agreement, including whenever practi- 
cable projects for increased production of 
coal, transportation facilities and food, 


Development of pro- 
duction. 





Maintenance of 
financial stability 


Stimulation of 
trade. 


Utilization of man- 
power. 


Prevention of prac- 
tices interfering with 
achievement of pro- 
gram 

Post, p. B101. 


62 Stat., Pt. 1, p. 144. 
22 U. S. C., Supp. 
III, § 1509 (b) (3). 
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c. To stabilize its currency, establish 
or raintain a valid rate of exchange, balance 
its governmental budgets as soon as practi- 
cable, create or maintain internal finan- 
cial stability, and generally restore or main- 
tain confidence in its monetary system; and 


d. To cooperate with other participat- 
ing countries in facilituting and stimlat- 
ing an increasing interchange of goods and 
services among the participating countries 
and with other countries and in reducing 
public and private barriers to trade among 
themselves and with other countries. 


2. Taking into account Article VIII of the 
Convention for European Economic Cooperation 
looking toward the full and effective use of 
manpower available in the participating coun- 
tries, the Government of the Federal Republic 
of Germany will accord sympathetic consider- 
ation to proposals, including proposals made 
in conjunction with the International Refugee 
Organization, directed to the largest practica>le 
utilization of manpower available in any of the 
participating countries in furtherance of the 
accomplishment of the purposes of this Agree- 
ment. 


3. The Government of the Federal Repub- 
lic of Germany will take appropriate mea- 
sures and will cooperate with oth.r parti- 
cipeting countries, to prevent, on the part 
of private or public comercial enterprises, 
business practices or business arrangements 
affecting international trade which restrain 
competition, limit access to markets or fos- 
ter monopolistic control whenever such 
practices or arrangements have the effect 
of interfering with the achievement of the 
joint program of Suropean recovery. 


Article III 


(Guaranties) 


1. To the extent that foreign private 
investment is permitted in the Federal nepub- 
lic of Germany, the Governments of the United 
States of America and the Federal Republic 
will, upon the request of either Government, 
consult respecting projects in the Federal 
Republic proposed by nationals of the United 
States of America and with regard to which 
the Government of the United States of 
America may appropriately make guaranties 
of currency transfer under Section 111 (b) 
(3) of the Economic Cooperation Act of 1948 

2 emended. 
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c. @ie Waehrung zu stabilisieren, ¢i- 
nen gueltigen (valid) Wechselkurs herbvei- 
zufuehren oder aufrechtzuerhalten, die 
Haushaltsplaene der Regierung sobald ale 
moeglich auszugleichen, stabile finanzielle 
Verhseltnisse im Innern zu schaffen oder 
aufrechtzuerhalten und das Vertrauen in das 
Waehrungsay stem im allgemeinen wiederherzu- 
stellen oder aufrechtzuerhalten und 


d. mit anderen Teilnehmerstaaten gemein- 
sam gu arbeiten an der Erleichterung und 
Foerderung eines erhoehten Austausches von 
Waren und Dienstleistungen unter den Teil- 
nehmersteaten und mit anderen Laendern so- 
wie am Abbau der oeffentlichen und privaten 
Handelsschranken zwischen den Teilnehmer- 
staaten und im Verkehr mit anderen Laendern. 


2. Unter Beruecksichtigung des Artikels 
VIII des Abkommens ueber Buropaeische Wirt- 
schaftliche Zusammenarbeit, welcher den 
vollstaendigen und wirksamen Einsatz der in 
den Teilnehmerstaaten zur Verfuegung stehen- 
den Arbeit skraefte vorsieht, wird die Regie- 
rung der Bundesrepublik Deutschland Vorschlae- 
ge, welche die groesstmoegliche Auswertung 
der in den Teilnehmerstaaten vorhandenen Ar- 
beitskraefte zur Foerderung der Ziele dieses 
Abkommens zum Gcgenstand haben, verstaendnis- 
voll beruecksichtigen, einschliesslich sol- 
cher Vorschlaege, die in Verbindung mit der 
internationalen Fluecht lingsorganisation 
vorgebracht werden. 


3. Die Regierung der Bundesrepublik 
Deutschland wird geeignete massnahmen er- 
greifen und mit den anderen Teilnehmerstaa- 
ten cusammenardeiten, um Geschaeft spraktiken 
oder Geschaeft sabmachungen seitens privater 
od:r oeffentlicher Handelsunternehmen im in- 
ternationalen Handel zu verhindern, die den 
freien \ettbewerd einschraenken, den Zugang 
zu den Maerkten beschraenken oder eine mono- 
polistische Kontrolle beguenstigen, wo immer 
diese Praktiken oder Abmachungen sich so aus- 
wirken, dass sie die Durchfuehrung des ge- 
meinsamen europaeischen Wiederaufbauprograms 
beeintraechtigen. 


Artikel ITZ 
(Garantien) 


1. Soweit auslaendische private Investi- 
tionen in der Bundesrepublik Deutschland ge- 
stattet sind, werden die Regierungen der Ver- 
einigten Staaten von Amerika und der Bundes- 
republik auf Verlangen einer der beiden Regie- 
rungen sich ueber die Projekte in der Bundes- 
republik beraten, die von Angehoerigen der 
Vereinigten Staaten von Amerika vorgeschlagen 
werden und aufgrund deren die Regierung der 
Vereinigten Staaten von Amerika rechtmaessig 
Garantien fuer den haehrungstransfer ge@aess 
Artikel 111 (b) (3) des Gesetzes ueber Wirt- 
schaftliche Zusammenarbeit von 1946 in seiner 
geaenderten Fassung gewaehren kann. 
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2. Die Regierung der Bundesrepublik 
Leutschland ist damit einverstanden, dass, 
wenn die Regierung der Vereinigten Staaten 
von Amerika Zahlungen in amerikanischen Dol- 
lars an irgendeine Person im Sinne einer 
sOlchen Garantie leistet, Betraege oder Kre- 
dite in Deutscher Mark, die an die Regierung 
der Vereinigten Staaten von Amerika gemaess 
dem in Ziffer 1 angefuehrten Artikel abgetre- 
ten oder ueberwiesen werden, als Eigentum 
der Regierung der Vereinigten Staaten von 
Amerika anerkannt werden; saemtliche Rechte, 
Eigentumstitel, Forderungen oder Klagbaren 
Ansprueche, die hinsichtlich solcher Betrae- 
ge oder Kredite in Deutscher Mark bestehen, 
gehen demgemaess auf die Begierung der Ver- 
einigten Staaten von Amerika ueber. 


Artikel Iv 


(ERP-Sonderkonto) 


1. Dhe Bestimmungen dieses Artikels fin- 
den auf jede Art von Hilfeleistung Anwendung, 
die aufgrund des Gesetzes ueber Wirtschaft- 
liche Zusammenarbeit von 1948 in seiner ge~ 
aenderten Fassungy von der Regierung der Ver- 
einigten Staaten von Amerika gewaehrt wird, 
erstrecken sich aber nicht auf bedingte Hil- 
feleistungen oder Carantien. 


2. Die Regierung der Bundesrepublik Deutsch- 
land wird bei der Bank Deutscher lLaender 
auf den Namen der Regierung der Sundesrepu- 
blik ein Sonderkonto errichten (im folgenden 
ERP-Sonderkonto genannt) und auf dieses Kon 
to folgende Einlagen in Deutscher Mark vor- 
nehmen: 


a. das bei Geschasftsschluss am Tage des 
Inkrafttretens dieses Abkormens vorhandene 
Guthaben auf dem Sonderkonto, das bei der 
Bank Deutscher Laender auf den Namen der Mi- 
liteergouverneure gemaess dem Abkommen vom 
14. Juli 1948 gwischen der Regierung der 
Vereinigten Staaten von Amerika und den die 
Besatzungszonen der Vereinigten Staaten und 
des Vereinigten Koenigreichs in Deutschland 
vertretenden Militaergouverneuren der Verei- 
nigten Staaten und des Vereinigten Koenig- 
reichs in Deutschland errichtet wurde; 


b. das bei Geschaeftsechluss am Tage des 
Inkrafttretens dieses Abkormens vorhandene 
Guthaben auf dem Sonderkonto, das bei der 
Bank Deutscher Laender auf den Namen des 
franzoesischen Oberkonmandierenden gemaess 
dem Abkommen vom 9. Juli 1948 zwischen der 
Regierung der Vereinigten Staaten von Ameri- 
ke und dem die franzoesische Besatzungszone 
in Deutschland vertretenden Oberkommandie~ 
renden errichtet wurde; 


ce. alle Betraege, die in Erfuellung der 
von der Regierung der Bundesrepublik gemaess 
Artikel XII dieses Abkommens uebernommenen 
Verbindlichkeiten nach dem Inkrafttreten die- 
eos Abkommens auf die in Absatz a. und b. 
dieses Artikels genannten Konten eingeszahlt 
werden muessen; und 
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2. The Government of the Federal Republic 
of Germany agrees that if the Government of 
the United States of America makes payment in 
United States dollars to any person under such 
& guaranty, any Deutsche Mark, or credits in 
Deutsche Mark, assigned or transferred to the 
Government of the United States of America 
pursuant to that Section shall be 
as property of the Government of the United 
States of America, and the Government of the 
United States will accordingly be subrogated 
to any right, title, claim or cause of action 
existing in connection with such Deutsche 
Mark or credits in Deutsche Mark. 


Article 
(ERP Special Account) 


1. The Provisions of this Article shall 
apply with respect to all assistance which 
may be furnished by the Government of the 
United States of America under the authority 
of the Economic Cooperation Act of 1918, as 
amended, other than as conditional aid or 
guaranties. 


62 Stat., Pt. 1, p. 137. 
22 U. 8. C., Supp. 
ITI, § 1501 et seg. 


2. The Government of the Federal Republic 
of Germany will establish a special account 
(hereinafter called the ERP Special Account) 
in the Bank Deutscher Laender in the name of 
the Government of the Federal Republic and 
will make deposits in Deuteche Mark to this 
account as follows: 


&. The balance at the close of business 
on the effective date of this Agreement in the 
Special Account established in the Bark 
Deutscher Laender in the name of the Military 
Governors pursuant to the Agreement between 
the Government of the United States of America 
and the United States and United Kingdom MLli- 
tary Governors in Germany, acting on behalf of 
the United States and United Kingdom Occupied 7 
Areas in Germany, made on July 14, 191.8; —- Pt. 2, 
p. 2279. 


b. The balance at the close of business 
on the effective date of this Agreement in 
the Special Account, now estdblished in the 
Bank Deutscher Laender in the name of the 
French Commander-in-Chief pursuant to the 
Agreement between the Government of the 
United States of America and the French 
Commander~in-Chief in Germany, acting on 
behalf of the French Zone of Occupation 
of Germany, made on July 9, 1948; 


ce. All amounts required to be deposited 
in the accounts referred to in paragraphs (a) 
and (b) of this Section, after the effective 
date of this Agreement, in fulfillment of 
obligations assumed by the Government of the 
Federal Republic under Article XII of t'‘s 


Agreement; and Post, p. B96. 
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Availability of sums 
for U. 8. expenditures 
in the Federal Re- 
public of Germany. 



































































































a. Amounts in Deutsche Mark commensurate 
with the indicated dollar cost to the Govern- 
ment of the United States of Amrica of can- 
modities, services, and technical informa- 
tion (including any costs of processing, 
storing, transporting, repairing, or other 
services, incident thereto) made available 
after the effective date of this Agreement, 
to the Pederal Republic of Geruany in the 
form of assistance under the Economic Co- 
operation Act of 1948, as amended other than 
as conditional aid or guaranties. The Gov- 
ernment of the United States of America 
shall from time to time notify the Govern- 
ment of the Federal Republic of the indicated 
dollar costs of any such commodities, ser- 
vices, and technical information, and the 
amounts in Deutsche Mark commensurate with 
such indicated dollar costs shall be deter- 
mined in the following manner: Pending the 
establishment of an official effective com 
mercial rate of exchange between the dollar 
and the Deutsche Mark the Government of the 
Federal Republic will, upon receipt of such 
notification, deposit in the ERP Special 
Account amounts of Deutsche Mark as agreed 
upon between the Government of the United 
States and the Government of the Federal 
Republic. These amounts will be computed 
at the current official conversion factor, 
unless otherwise agreed upon by the compe- 
tent authorities. Deposits in the ERP 
Special Account made, upon notification 

by the Government of the United States, 
after an official effective commercial 

rate of exchange has been established, will 
be amounts of Deutsche Mark computed at 


said rate. 


3. ‘The Government of the United States 
of America will from time to time notify 
the Government of the Federal Republic of 
Germany of its requirements for administra- 
tive expenditures in Deutsche Mark within 
the Federal Republic incident to operations 
under the Economic Cooperation Act of 1948 
as amended, and the Government of the Fed- 
eral Republic will thereupon make such sums 
available out of any balances in the ERP 
Special Account in the manner requested by 
the Government of the United States of 
America in the notification. 


&. Five percent of each deposit made 
pursuast to this Article shall be allocatea 
to the use of the Government of the United 
States of America for its expenditures in 
the Pederal Republic of Germany, including 
expenditures for procuring and stimulating 
increased production of materials which are 
required by the United States as a result 
of deficiencies or potential deficiencies 
in ite own resources, and 
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a. Betraege in Deutscher Mark im ent- 
sprechenden Verhaeltnis zu den in Rechnung 
gestellten Dollarkosten, die der Regierung 
der Vereinigten Staaten von Amerika ent~ 
standen sind fuer Waren, Dienstleistungen 
und technische Informationen (einschliess- 
lich aller Bearbeitungs-, Lagerungs-, 

und Reparaturkosten oder ande- 
rer hiermit verbundener Dienstleistungen), 
welche der Bundesrepublik Deutschland go- 
maess dem Gesetz ueber Wirtschaftliche Zu- 
Sammenarbeit von 1948 in seiner geaender- 
ten Fassung in Gestalt von Hilfeleistungen, 
jedoch nicht als bedingte Hilfe oder als 
Garantien, nach dem Zeitpunkt des Inkraft- 
tretens dieses Abkommens zur Verfuegung 
gostellt werden. Die Regierung der Ver- 
einigten Staaten von Amerika wird von Zeit 
su Zeit der Regierung der Bundesrepublik 
eine Benachrichtigung ueber die in Rech- 
nung gestellten Dollarkosten aller solcher 
Waren, Dienstleistungen und technischen In- 
formationen sugehen lassen; die Ii-Betraege, 
die diesen in Rechnung gestellten Dollar- 
kosten entsprechen, sind folgendermassen 
zu ermitteln: Bis sur Pesteetzung eines 
offisiellen, effektiven Handels-Wechselkurs- 
verhaeltnisses zwischen Dollar und Deut- 
echer Mark wird die Regierung der Bundes- 
republik nach Erhalt einer solchen Benach- 
richtigung die I-Betraege auf das ERP- 
Sonderkonto einzahlen, die zwischen der 
Regierung der Vereinigten Staaten von Ameri- 
ka und der Regierung der Bundesrepublik ver- 
einbart worden sind. Die Berechnung die- 
ser Betraege wird nach dem jewiligen offi- 
ziellen Umwechslungssats erfolgen, es sei 
denn, dass die sustaendigen Dienststellen 
eine andere Vereinbarung getroffen haben. 
Binsahlungen auf das ERP-Sonderkonto, die 
aufgrund einer Benachrichtigung der Regie- 
rung der Vereinigten Staaten von Amrika 
erfolgen, nachdem ein offisieller, effek- 
tiver Handele-Wechselkurs festgesetzt wor- 
den ist, sollen aus Ii-Betrsaegen bestehen, 
die nach diesem Kurs errechnet sind. 


3. Die Regierung der Vereinigten Staaten 
von Amerika wird die Regierung der Bundes- 
republik Deutschland von Zeit su Zeit von 
ihrem Bedarf fuer Verwal tungsaufwendungen in 
Deutscher Mark innerhalb der Bundesrepublik, 
die bei der Durchfuehrung des Gesetzes ueber 
Wirtschaftliche Zusammenarbeit von 1948 in 
seiner geaenderten Fassung entstehen, be- 
nachrichtigen, und die Regierung der Bundes- 
republik wird daraufhin aus allen Guthabsn 
auf dem ERP-Sonderkonto die betreffenden Be- 
traege in der Weise sur Verfuegung stellen, 
wie es von der Regierung der Vercinigten 
Staaten von Amerika in der Benachrichtigung 
gefordert wird. 


4&. FPuenf Prosent einer jeden Binzahlung 
eufgrund dieses Artikels sollen der Regie- 
rung der Vereinigten Staaten von Amrika 
fuer ihre Aufwendungen in der Bundesrepublik 
Deutschland sugeteilt werden, und gwar ein- 
schliesslich von Aufwendungen fuer die Er- 
sielung und die Foerderung einer Produktions- 
steigerung bei Materialien, die von den 
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Vereinigten Staaten infolge der Unsulaeng- 
lichkeit oder der moeglicherweise auftreten- 
den Unzulaenglichkeit ihrer eigenen Hilfs- 
quellen benoetigt werden; Betraege, die ge- 
maess Ziffer 3 dieses Artikels zur Verfue- 
gung gestellt werden, gehen zunaechst tu 
Lasten der Summen, die auf Grund dieser 
Ziffer cugewiesen werden. 


S. Die Regierung der Bundesrepublik 
Deutschland wird weiterthin aus allen Gut- 
haben auf dem ERP-Sonderkonto Di-Betraegs 
zur Verfuegung stellen, die erforderlich 
sind, um die Transportkosten (einschliess- 
lich Hafen-, Lagerungs-, Maripulations- 
und aehnlicher Kosten) aller in Artikel 
VIII genannten Hilfslieferungen und -sen- 
dungen von jedem Grenzeingangsort der Bun- 
desrepublik bis zu dem von Eapfaenger be- 
etimmten Ablieferungsort zu decken. 


6. Die Regierung der Bundesrepublik 
Deutschland kann von allen auf ZRP-Son- 
derkonto verbleibenden Guthaben Abhebungen 
fuer diejenigen Zwecke vornehmen, die mit 
der Regierung der Vereinigten Staaten von 
Amerika von Zeit zu Zeit vereinbart werden, 
Bei der Erwaegung der von der Regierung der 
Bundesrepublik eingebrachten Vorschlaege 
fuer Abhebungen von dem ERP-Sonderkonto 
wird die Regierung der Vereinigten Staaten 
von Amerika der NOtwendigkeit der Foerde- 
rung und Apfrechterhaltung der inneren Stabi- 
litaet der Waehrung und der Finansen in der 
Bundesrepublik, der Notwendigkeit einer Bele- 
bung der Produktionstaetigkeit und des inter 
nationalen Handels sowie der Erschliessung 
und Entwicklung never Wohlstandsquellen in 
der Bundesrepublik Rechnung tragen, wou 
insbesondere gehoeren: 


a. Ausgabden fuer Projekte oder Progran- 
me, einschliesslich solcher, die Teile eines 
wnafassenden Programs fuer die Entwicklung 
der Produktionskapazitaet der Bundesrepublik 
und der anderen Teilnehmerstaaten sind, sowie 
fuer Projekte oder Programme, deren im Aus- 
land entstehende Kosten durch Hilfeleistungen 
seitens der Vereinigten Staaten von Amerika 
im Sinne des Gesetzes ueber Mirtschaftliche 
Zusammenarbeit von 1948 in seiner geaender- 
ten Fassung oder auf andere Weise oder durch 
Darlehen seitens der Internationalen Wieder- 
aufoaubank (International Bank for Recon- 
struction and Development) gedeckt werden; 


bd. Ausgaben fuer die Erschliessung und 
Sntwicklung susaetslicher Produktion von 
Meterialien, die von den Vereinigten Staa- 
ten von Amerika aus Gruenden der Unsulaeng- 
lichkeit oder der moeglichen Unzulaenglich- 
keit der eigenen Hilfsquellen bencetigt 
werden, und 


c. @ine wirksame Verringerung der oef- 
fentlichen Schuld, insbesondere der Schuld 
in den Haenden der Bark Deutscher Laender 
oder anderer Bankinstitute. 


7- Jedes unbelastete Guthaben mit Aus- 
nahme der gemaess Ziffer |, dieses Artikels 
zugeteilten nichtverausgabten Betraege, das 
bis sur 30. Juni 1952 auf dem ERP-Sonder~ 
konto verdleibt, wird innerhalb der Bundes- 


sums made available pursuint to paragraph 
3 of this Article shall first be charged 
to the amounts allocated under this para- 
graph. 


5S. The Government of the Federal Republic 
of Germany will further mke such suns of 
Deutsche Mark available out of any balances 
in the ERP Special Account as my be re- 
quired to cover costs (including port, 
storage, handling, and similar charges) of 
transportation from any point of entry in 
the Federal Republic to the consignee's 
designated point of delivery in the Federal 
Republic of such relief supplies and packages 
as are referred to in Article VIII. 


Withdrawals by 
Federal Republic of 
Germany from Special 
Account. 


6. The Government of the Federal Repub- 
lic of Germany may draw upon any remaining 
balance in the ERP Special Account for such 
purposes as my be agreed from time to time 
with the Government of the United States of 
America. In considering proposals put for- 
ward by the Government of the Federal Repub- 
lic for drawings from the ERP Special Account, 
the Government of the United States of America 
will take into account the need for promot- 
ing or maintaining internal monetary and fin- 
ancial stabilization in the Federal Republic 
and for stimlating productive activity and 
international trade and the exploration for 
and development of new sources of wealth 
within the Federal Republic, including in 
particular: 


a. Expenditures upon projects or pro- 
grams, including those which are part of a 
comprehensive program for the development 
of the productive capacity of the Federal 
Republic and the other participating coun- 
tries, and projects or programs the exter- 
nal costs of which are being covered by 
assistance rendered by the Government of 
the United States of America under the 
Economic Cooperation Act of 1948 as amended, 
or otherwise, or by loans from the Inter- 
national Bank for Reconstruction and Develop- 
ment; 


b. Expenditures upon the exploration for 
and development of additional production of 
materials which my be required in the United 
States of America because of deficiencies 
or potential deficiencies in the resources 
of the United States of Amzrica; and 


ce. Effective retirement of the public 
debt, especially debt held by the Bank 
Deutscher Laender or other banking insti- 
tutions. 


7. Any unencumbered balance, other than 
unexpended amounts allocated under paragraph 
4 of this Article, remaining in the ERP 
Special Account on June 30, 1952, shall be 
disposed of within the Federal Republic of 


Disposition of un- 
encumbered balances. 
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Germany for such purposes as may hereafter 
be agr2ed between the Governments of the 
United States of America and the Federal 
Republic, it being understood that the 
agreement of the United States of America 
shall be subject to approval by act or joint 
resolution of the Congress of the United 
States of merica. 


Article ¥ 


(GARIQA Special Account ) 


1. The provisions of this Article shall 
apply with respect to all assistance which 
may be furnished by the Government of the 
United States of America under the authority 
of the applicable provisions of Appropria- 
tion Acts for the Government and Relief of 
Occupied Areas. 


2. The Government of the Federal Repub- 
lic of Germany will establish a special 
account (hereinafter called the GARIOASpe- 
cial Account) in the Bank Deutscher Laender 
in the name of the Government of the Federal 
Republic and will make deposits in Deutsche 
Mark to this account as follows: 


@. Any balance at the close of business 
on the effective date of this Agreement in 
the special acoount in the Bank Deutscher 
Laender entitled "Proceeds of GARICA Imports 
Sub-Account" of Military Governors for Ger- 
many (US/UK) Proceeds from Deferred Payments 
Import Account ;" 


bd. Ail amounts due for deposit as of the 
effective date of this Agreement, or which 
may become due after such date, in fulfill- 
ment of the obligations assumed by the Gov- 
ernment of the Federal Republic under Arti- 
cle 133 of the Basic Law for the Federal 
Republic, insofar as such obligations are 
related to arrangements for the provision 
of assistance to Germany authorized under 
applicable provisions of Appropriation Acts 
for the Government and Relief of Occupied 
Areas; and 


c. Amounts in Deutsche Mark commensurate 
with the indicated dollar cost to the Govern- 
ment of the United States of commodities and 
services (including any costs of processing, 
storing, transporting, repairing, or other 
services incident thereto) made available 
after the effective date of this Agreenent, 
to the Federal Republic of Germany under the 
authority of applicable provisions of Appro- 
priation Acts for the Government and Relief 
of Occupied Areas. The Government of the 
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republik Deutschland fuer solche Zwecke ver- 
wendet werden, ueber die in der Folgezeit 
zwischen der fegierung der Vereinigten Staa- 
ten von Amerika und der Bundesrepublik ein 
Einverstaendnis erzielt wird, wobei das Ein- 
verstaendnis der Vereinigten Staaten selbst~ 
verstaendlich der Ggneimigung durch Gesetzes- 
akt oder durch einen gemeinsamen Beschluss 
beider Haeuser des Kongresses der Vereinig- 
ten Staaten von Amerika bedarf. 


Artikel V 


(GARIOA-Sonderkonto) 


1. Die Bestimmungen dieses 4rtikels 
gelten bezueglich jeder Hilfeleisturg, die 
von der Regierung der Vereinigten Staaten 
von Amerika eufgrund der entsprechenden be- 
stiamungen von Bewi)l ligungsgesetzen fuer 
die Verwaltung und Unterstuetzung besetzter 
Gebiete geveehrt wird. 


2. Die Regierung der Bundesrepublik 
Deutschland wird bei der bank Deutscher 
Laender auf den Nemen der Regierung der 
Bundesrepublik ein Sonderkonto (im folgen- 
den GARIOA-Sonderkonto genannt) errichten 
und auf dieses Konto die folgenden Dit-Be- 
traege einzahlen: 


a. Jedwedes Guthaben, welches das soge- 
nannte Unterkonto fuer Eyloese aus CANIOA- 
Zinfuhren (Proceeds of CARIQA-Imports Sub- 
Account) des Kontos der Militaergouverneure 
(US/UK) fuer gestundete Einfuhrerloese (Mi- 
litary Governors for Germany US/UK Proceeds 
from Deferred Payments Import Account) bei 
der Bank Deutscher Laender bei Geschaefts- 


schluss am Tage des Inkrafttretens dieses 
Abkommens ausweist,; 


be. Alle Betraege, deren Einzallung in 
Erfuellung der von der Regierung der bun- 
cesrepublik nach Artikel 133 des Grundge- 
setzes uebernommenen Verbindlichkeiten am 
Tage des Inkrafttretens dieses Abkonmens 
faellig ist oder nach diesem Tage facllig 
wird, sofern diese Verbindlichkeiten im Zu- 
saummenhang mit Lassnahmen fuer cie Hilfe- 
leistung an Deutschland stehen, die nah 
den entsprechenden Bestimmungen der Bewilli- 
gungsgesetze fuer die Verwaltung und Unter- 
stuetzung besetzter Gebiete genehmi gt sind; 
und 


Ce Betraege in Deutscher Mark, die den 
in Rechnung gestellten Dollarkosten der Re- 
gerung der Vereinigten Staaten fuer Waren 
und Dienstleistungen (einschliesslich saemt- 
licher Bearbeitungs-, Lager-, Transport-, 
Reparatur- oder anderer damit verbundener 
Kosten) entsprechen, welche der Bundesre- 
publik Deutschland nach dem Inkrafttreten 
dieses Abkommens aufgrund der entsprechen- 
den Bestimmungen der Bewilligungsgesetze 
fuer die Verwaltung und Unterstuetsung 
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bosetccer Gebiete cur Verfuegung gestellt 
wordsr.. Die Regierung cer Vereinigten Stac- 
ten con Amerika wird von Zeit gu Zeit der 
Regierung der Bundesrepublik Deutschland 

die in Rechnung gestellten Dollarkosten sol- 
cher Waren und Dienstleistungen mitteilen, 
und die diesen in Rechmung gestellten Kosten 
entsprechenden DM-Setraege werden nach der 
in Artikel IV (2) d. festgesetaten Veise be- 
stimmt werden. 


3. Die Regierung der Vereinigten Staa- 
ten von Amerika wird der Regierung der Bun- 
desrepubiik Deutschland von Zeit su Zeit ih- 
ren Bedarf an D’-Ausgaben mitteilen, die aus 
dem GARIOA-Sonderkonto gu begahlen sind, 
und die Regierung der Sundesrepublik wird 
daraufhin diese Summen aus irgendwelchen 
Guthaben auf dem GARIOA-Sonderkonto in der 
Weise zur Verfuegung stellen, wie sie von 
der Regierung der Vereinigten Staaten in 
dieser Mitteilung gewuenscht wird. 


4. Die Regierung der Bundesrepublik 
Deutschland kann von jedem verbleibenden 
Guthaben auf dem GARIOA-Sonderkonto Betraege 
fuer Zwecke abheben, ueber die von Zeit su 
Zeit mit der Regierung der Vereinigten Staa- 
ten von Amerika ein Einverstaendnis erzielt 
wird. Bei der Pruefung von Vorsechlaegen 
der Regierung der Bundesrepublik fuer Abhe- 
bungen won dem GARIOA-Sonderkonto wird die 
Regierung der Vereinigten Staaten die at) 
meinen Gesichtspunkte, die in Artikel Iv (6) 
dieses Abkommens gum Ausdruck gebracht sind, 
in Betracht siehen. 


Artikel VI 
(Zagang zu Materialien) 


1. Die Regierung der Bundesrepublik 
Deutschland wird an die Vereinigten Staaten 
von Amerika die Lieferung von aus dem Cetiet 
der Bundesrepublik herruehrenden Materialien, 
die von den Vereinigten Staaten von America 
infolge der Unzulaenglichkeit oder der meg- 
lichen Ungulaenglichkeit der eigenen Hilis- 
quellen sur Vorratbildung oder zu sonstigen 
Zwecken bencetigt werden, foerdern und cu an- 
gemessenen Bedingungen in Becug auf den Ver- 
kauf, Eimwechslung, Tausch und so weiter in 
den Mengen und fuer den Zeitraum vorneh7sn, 


blik unter gebuehrender Beruecksichtiguxg 
der angemessenen Erfordernisse fuer den ei- 
genen Bedarf der Bundesrepublik und fuer 

den handelsmaessigen Export dieser Materia~ 
lien vereinbart wird. Die Regierung der 
Bundesrepublik wird bestiamte Massnahmen tref- 
fen, die erforderlich sind, um dis Bestin- 
mangen dieser Ziffer durchzufuehren, ein- 
schliesslich der Foerderung einer gesteiger— 
ten Produktion dieser Materialien innerhalb 
der Bundesrepublik und der Beseitigung aller 
Hinderniese hinsichtlich der Lieferung die- 
ser Materialien nach den Vereinigten Staaten 
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United States of America shall from time to 
time notify the Government of the Federal 
Republic of the indicated dollar costs of 
any such commodities and servicez, and the 
amounts in Deutsche Mark cormencurate with 
such indicated dollar costs shall be coter~ 
mined in the manner set forth in Article IV 
(2) (4). 


3. The Government of the United States of 
America will from time to time notify the Gov- 
ernment of the Federal Republic of Germany of 
expenditures in Deutsche Mark to be paid from 
the GARIOA Special Account, and the Government 
of the Federal Republic will thereupon mke 
such sums available out of any balances in 
the GARIOA Special Account in the manner re- 
quested by the Government of the United States 
of America in the notification. 


4. The Government of the Federal Republic 
of Germany may drew upon any remaining balance 
in the GARIOA Special Account for such pur~ 
poses as may be agreed from time to time with 
the Government of the United States of 
America. In considering proposals put for 
ward by the Government of the Federal Repub- 
lic for drawings from the GARIQA Special 
Account, the Government of the United States 
of America will take into account the general 
considerations set forth in Article IV (6) 
of this Agreement. 


Article VI 


(Access to Materials) 


1. The Government of the Federal Repub- 
lic of Germany will facilitate the transfer 
the United States of America, for stock 
piling or other purposes, of materials ori- 
ginating in the Federal Republic which are 
required by the United States of America as 
a result of deficiencies or potential defi- 
ciencies in its own resources, upon such 
reasonable terms of sale, exchange, barter 
or otherwise, and in such quantities, and 
for such period of time, as may be agreed 
to between the Governments of the United 
States of America and the Federal Republic, 
after due regard for the reasonable require- 
ments of the Federal Republic, for domestic 
use and commercial export of such materials. 
The Government of the Federal Republic will 
take such specific measures as may be nec- 
essary to carry out the provisions of this 
paregraph, including the promotion of the 
increased production of such materials within 
the Federal Republic, and the removal of any 
hindrances to the transfer of such materials 
to the United States of America. The Gov- 
ernment of the Federal Republic will, when 
sO requested by the Government of the United 
States of America, enter into negotiations 
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for detailed arrangements necessary to 
carry out the provisions of this para- 
greph. 


2. Recognising the principle of equity 
in respect to the drain upon the naturel re- 
sources of the United States of America, and 
of the participating countries, the Govern- 
ment of the Federal Republic of Germany will, 
when so requested by the Government of the 
United States of America, negotiate where 
applicable 


a. A future schedule of minimm avail- 
abilities to the United States of America 
for future purchase and delivery of a fair 
share of materials originating in the Fed- 
eral Republic which are required by the 
United States of America as a result of 
deficiencies or potential deficiencies in 
its ow resources at world mrket prices 
80 as to protect the access of United 
States industry to an equitable share of 
such materials either in percentages of 
production or in absolute quantities from 
the Federal Republic; 


b. Arrangements providing suitable pro- 
tection for the right of access for any citi- 
sen of the United States of America or any 
corporation, partnership, or other associa- 
tion created under the laws of the United 
States of America or of any state or terri- 
tory thereof and substantially beneficially 
owned by citizens of the United States of 
America, in the development of such mter- 
ials on terms of treatment equivalent to 
those afforded to the nationals of the Fed- 
eral Republic; and 


c. An agreed schedule of increased pro- 
duction of such materials where practicable 
in the Federal Republic and for delivery of 
an agreed percentage of such increased pro- 
duction to be transferred to the United 
States of America on @ long-term basis in 
consideration of assistance furnished by 
the United States of America under this 
Agreement. 


3. The Government of the Federal Repub- 
lic of Germany, when so requested by the 
Government of the United States of America, 
will cooperate, wherever appropriate, to 
further the objectives of paragraphs 1 and 
2, of this Article in respect of mterials 
originating outside the Federal Republic 
of Germany. 


von Amorika. Die Regierung der Bundes= 
republik wird auf Ansuchen der Regierung 
der Vereinigten Staaten von amerika Ver- 


rung der Bestiamungen dieser Ziffer not- 
wendig sind. 


2. In Anerkennmung des Billigkeitsprin- 
zips hinsichtlich der Beanspruchung der na- 
tuerlichen Hilfsquellen der Vereinigten 
Staaten von Amerika und der Teilnehmer- 
Staaten wird die Regierung der Bundesrepu- 
blik Deutschland auf Ersuchen der Regierung 
der Vereinigten Staaten von Amerika, wo im- 
mer dies angsengig, in Verhandlungen ein- 
treten ueber 


a. einen kuenftigen Plan, aufgrund des- 
sen den Vereinigten Staaten von Amerika 
ein Mindestmass an kuenftigen Einkaeufen 
und Lieferungen eines angemessenen Anteils 
an Materialien, die aus der Bundesrepublik 
herruehren und von den Vereinigten Staaten 
von Amerika infolge der Unsulaenglichkeit 
oder der moeglichen Unzulaenglichkeit der 
eigenen Hilfsquellen su weg oer 
bencetigt werden, sur Verfuegung geste 
wird, um so der Industrie der aoe 
Staaten den Zugang zu einem gebuehrenden 
Anteil an solchen Materialien aus der Bun 
desrepublik entweder in Prozenten der Pro- 
duktion oder in absoluten Mengen su sichern; 


b. Massnahmen, die Buergern der Verei- 
nigten Staaten von amerika oder aktienge- 
selischaften, Handelsgesellschaften oder 
anderen Gesellschaften, die nach den Geset- 
zen der Vereinigten Staaten von Amerika 
oder einer ihrer Staaten oder Territorien 
gegruendet sind und die sich wesentlich 
im wirtechaftlichen Eigentum von Suergern 
der Vereinigten Staaten von Amerika befin- 
den, angemessenen Schutz fuer ihren Anspruch 
auf Beteiligung an der Entwicklung der Pro- 
duktion dieser Materialien cu den gleichen 
Bedingungen wie den Staatsangehoerigen der 
Bundesrepublik gewaehren; und 


c. einen vereinbarten Plan besueglich 
der Steigerung der Produktion dieser Mate- 
rialien, wo angaengig, in der Bundesrepublik 
und bezueglich der Lieferung eines vereinbar— 
ten Prozentsatzes dieser erhoehten Produktion 
zur Uebertragung an die Vereinigten Staaten 
von Amerika auf langfristiger Basis in An- 
betracht der von den YVereinigten Staaten im 
Sinne dieses Abkommens geleisteten Hilfe. 


3. Die Regierung der Bundesrepublik 
Deutschland wird auf Ersuchen der Regierung 
der Vereinigten Staaten von Amerika, 
wo dies angaengig erscheint, an der Foer- 
derung der in Ziffer 1 und 2 dieses arti- 
kels festgelegten Zielo hine!shtlich der 
Materialien city-rken, die sus ausserhalb 
der Bundesrepublik Liegendsn Gebieten stam 
men. 
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Artikel VIT 
(Berlinhilfe) 


Mie Bundesrepublik wird dem amerikani- 
schen, dem britischen und dem franzoesischen 
Sektor in Berlin im groesstmoeglichen Aus- 
mass die Hilfe angedeihen lassen, die aufgrund 
von Beratungen awischen der Regierung der Bun- 
desrepublik und der Stadt Berlin fuer die 
wirtechaftliche Erhaltung und Entwicklung 
dieses Gebiets als erforderlich festgesetst 
wird. 


Artikel VIII 


(Abmechungen ueber Reiseverkehr 
ud karitative Sendungen) 


1. Die Regierung der Bundesrepublik 
Deutschland wird mit der Regierung cer Ver- 
einisten Staaten von Amerika susaunenwir- 
ken, um eine Férderung und Entwicklung des 
Reiseverkehre von Stastsangehoerigen der 
Verrinigten Staaten von Amerika nach den 
Teinehmerstaaten und innerhalb derselben 
zu srleichtern und su unterstuetzen. 


2. Die Regierung der Bundesrepudlik 
Nevtschland wird auf Wunsch der Regierung 
de> Vereinigten Staaten von Amerika Verhand- 
lungen ueber VYereinbarungen (einsciliese- 
lich einer Bestimmng ueber zollf{reie Re- 

unter entsprechenden Sicherungen) 
elnleiten, die geeignet sind, sowohl in Fal- 
le von karitativen Sendungen, die fuer frei- 
willige, nicht auf Frwerb gerichtete wohl- 
fahrteeinrichtungen der Vereinigten Staeten 
von Amerika gestiftet oder von solchen ge- 
kauft werden, als auch im Palle von karita- 
tiven Sendungen, die aus den Vereinigten 
Staaten von Amerika stammen und an in der 
Bundesrepublik wohnhafte Einzelpersonen ge- 
richtet sind, die Einfuhr in die Bundesrepu- 
blik leichter su gestalten. 


Artikel IX 


(Gegenseitige Beratung und 
Uebermittlung von Informationen) 


1. Dhe beiden Regierungen werden sich 
auf Wunsch einer derselben ueber jede Ange- 
legenheit ins Benehmen setzen, die die Anwen- 
dung dieses Abkommens oder gemaese dieser 
Abkommen durchgefuehrte Massnaheen und Vor- 
kehrungen betrifft. 


2. Die Regierung der Bundesrepublik 
Deutschland wird der Regierung der Vereinig- 
ten Staaten von Amerika in der Porm und in 
den Zeitabstaenden, die der Regierung der 
Bundesrepublik nach vorheriger Befragung 
seitens der Regierung der Vereinigten Staaten 
von Amerika angegeben werden, uebermitteln: 


Article VII 


(Aid to Berlin) 


The Federal Republic agrees to make avail- 
able to the US, UX and French Sectors of 
Berlin, to the maximum extent possible, such 
assistance as my, in consultation between 
the Governments of the Federal Republic and 
of the City of Berlin, be determined to be 
required for the economic maintenance and 
development of that ares. 
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Article VIIT 


(Travel Arranzgenents 
and Relief Supplies) 


1. The Government of the Federal Republic 
of Germany will cooperate with the Government 
of the United States of America in facilita- 
ting and encouraging the promotion and develov- 
ment of travel by citizens of the United States 
of America to and within participating coun- 
tries. 


2. The Government of the Federal Republic 
of Germany will, when so desired by the Gov- 
ernment of the United States of America, en- 
ter into negotiations for agreements (in- 
cluding the provision of duty-free treat- 
ment under appropriate safeguards) to facili- 
tate the entry into the Federal Republic of 
supplies of relief goods donated to or pur~ 
chased by United States voluntary non-profit 
relief agencies and of relief packages ori- 
ginating in the United States of America 
and consigned to individuals residing in 
the Federal Republic. 


Article X 


(Consultation and Transmittal 
of Information) 


1. The two Governments will, upon the re- 
quest of either of them, consult regarding 
any matter relating to the application of 
this Agreement or to operations or arrange- 
ments carried out pursuant to this Agreement. 


2. The Goverment of the Federal Republic 
of Germany will commmnicate to the Government 
of the United States of America in a form and 
at intervals to be indicated by the latter 
after consultation with the Government of 
the Federal Republic: 
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a. Detailed information of projects, 
programs and measures proposed or adopted 
by the Government of the Federal Republic 
to carry out the provisions of this Agree- 
ment and the General Obligations of the 
Convention for European Economic Cooperation ; 


bd. Full statements of operations under 
this Agreement, including a statement of 
the use of funds, commodities and services 
received thereunder, such statements to be 
made in each calendar quarter; 


c. Information regarding its economy 
and any other relevant information, nec- 
essary to supplement that obtained by the 
Government of the United States of America 
from the Organization for European Economic 
Cooperation which the Government of the 
United States of America my need to deter- 
mine the nature and scope of operations 
under the Economic Cooperation Act of 1948 
as amended, and to evaluate the effective- 
ness of assistance furnished or contemplated 
under this Agreement and generally the pro- 
gress of the joint recovery progres. 


3. The Govermment of the Federal Repub- 
lic of Germany will assist the Government of 
the United States of America to obtain infor- 
mation relating to the mterials originating 
in the Federal Republic referred to in Arti- 
cle VI which is necessary to the formulation 
and execution of the arrangements provided 
for in that Article. 


Article I 
(Publicity) 


1. The Goverment of the United States 
of America and the Federal Republic of Ger- 
many recognise that it is in their mutual 
interest that full publicity be given to 
the objectives and progress of the joint 
program for European recovery and of the 
actions taken in furtherance of that pro- 
gram. It is recognized that wide dissemina- 
tion of information on the progress of the 
program is desirable in order to develop 
the sense of common effort and mtual aid 
which are essential to the accomplishment 
of the objectives of the progres. 
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@. genaue Angaben ueber Projekte, Vor- 
haben und Massnahmen, die von der Regierung 
der Bundesrepublik vorgeschlagen oder be- 
schlossen worden sind, um die Bestimmunyen 
dieses Abkommens und die Allgemeinen Ver- 
pflichtungen der Konvention ueber Buropae- 
ische Wirtschaftliche Zusammenarbeit durch- 
zufuehren, 


b. eingehende Berichte ueber die sufgrund 
dieses Abkommens durchgefuehrten Massnahmen 
einschliesslich einer Aufstellung ueber die 
Verwendung der eufgrund desselbden erhaltenen 
Mttel, Waren und Dienstleis die in 
jJedem Kalendervierteljahr zu erstatten sind, 


Ce Informationen ueber die Wirtschaft 
der Bundesrepublik und sonstige sachdien- 
liche Mitteilungen, welche erforderlich 
sind tur Ergaenzung der Informationen, die 
Ger Regierung der Vereinigten Staaten von 
Amerika von der Organisation fuer Zuropae- 
ische Wirtschaftliche Zusammenarbeit zuge- 
leitet werden, und die die degierung der 
Vereinigten Staaten von Amerika benoeti gt, 
wa Umfang und Art der in dem Gesetz ueber 
Wirtschaftliche Zusammenarteit von 1918 
in seiner geaenderten Fassung vorgesehenen 
Messnahmen zu bestismen und die Wirksamkeit 
der im Sinne dieses Abkommens bereitgestell- 
ten oder geplanten Hilfsleistungen und den 
Fortschritt des gemeinsamen Wiedereufbau- 
programms im all gemeinen beurteilen zu koen- 
nen. 


3- Die Megierung der Bundesrepublik 
Deutschland wird der Regierung der Verei- 
nigten Staaten von Amerika behilflich 
sein, ueber die im Artikel VI erwaehnten 
und aus der Bundesrepublik stammenden Lie- 
terielien diejenigen Mitteilungen zu erhal- 
ten, die fuer die Abfassung und die Durch- 
fuenrung der in diesem Artikel vorgesehe- 
nen Vereinbarungen erforderlich sind. 


Artikel X 


(Unterrichtung der Oeffentlichkeit) 


1. Die Regierung der Vereinigten Stea- 
ten von Amerika und die Bundesrepublik 
Deutschland erkennen an, dass es in ihren 
beiderseitigen Interesse liegt, die Oef- 
fentlichkeit weitgehendst ueber die Ziele 
und Fortschritte des gemeinsamen Progranmms 
fuer den europaeischen Wiederaufbau und 
alle zur Foerderung dieses Programs unter- 
nommenen Schritte zu unterrichten. EBs wird 
anerkannt, dass eine weitgehende Verbrei- 
tung von Informationen ueber das Fortschrei- 
ten dieses Programs wmenschenswert er- 
scheint, um das Verstaendnis fuer gemeinse- 
me Anstrengungen und gegenseitige Hilfe su 
staerken, die fuer die Erreichung der Zie- 
le dieses Programms wesentlich sind, 





64 Strat.] GERMANY—ECONOMIC 


2. Die Regierung der Vereinigten Staaten 
von Amerika wird die Verbreitung solcher In- 
formationen foerdern und sie den fuer die 
Unterrichtung der Oeffentlichkeit sustaendi- 
gen Stellen sugaenglich machen. 


3. Die Regierung der Bundesrepublik 
Deutschland wird die Verbreitung solcher 
Nachrichten sowohl unmittelbar als auch im 
Zusammenwirken mit der Organisation fuer 
Europaeische Wirtschaftliche Zusammenarbeit 
foerdern. Sie wird solche Informationen 
den fuer die Unterrichtung der Oeffentlich- 
keit custaendigen Stellen zugaenglich machen 
und alle geeigneten Schritte unternehmen, da- 
mit die fuer eine Verbreitung der Nachrichten 
erforderlichen Einrichtungen zur Verfuegung 
gestellt werden. Sie wird weiterhin andere 
Teilnehmersteaten und die Organisation fuer 
Europaeische Wirtschaftliche Zusammenarbeit 
weitgehend ueber die erzielten Fortschritte 
dieses Prograzas unterrichten. 


4. Die Regierung der Bundssrepubdlik 
Deutschland wird vierteljaehrlich in der 
Bundesrepublik erschoepfende Berichte ueber 
die aufgrund dieses Abkammens durchg2fuehrten 
Masenahmen, einschliesslich von Angaben ueber 
die Verwertung erhaltener Geldmittel, Waren 
und Dienstleistungen, verosfientlichen. 


Artikel XJ 
(Missionen) 


1. Die Regierung der Bundesrepublik 
Deutschland ist damit sinverstanden, eine 
Sondermission fuer Wirtschaftliche Zusammen- 
arbeit aufzunehmen, welche die Aufgaben der 
Regierung der Vereinigten Staaten von Amri- 
ka aufgrund dieses Abkomsens in der Bundes- 
republik wahrnimat. 


2. Nach entsprechender Benachrichtigung 
durch die Regierung der Versinigten Staaten 
von Amerika wird die Regierung der Bundes- 
republik Deutschland der Sondermission und 
deren Personal, dem Sonderbeauftragten der 
Vereinigten Staaten von Amerika in Suropa 
und seinem Stab sowie den Mitgliedern und 
dem Personal des Gemeinsamen Ausschusses 
fuer Auewaertige Wirtechaftliche Zusammenar- 
beit (Joint Committee on Foreign Economic 
Cooperation) des Kongresses der Vereinigten 
Staaten von Amerika die gebuehrenden beson- 
deren Verguenstigungen einraeumen und ihnen 
die erforderlichen ®inrichtungen und die 
enteprechende Hilfe sur wirksamen Durchfueh- 
rung ihrer Aufgaben sur Verfuegung stellen, 
we die Erreichung der Ziele disses Abkommens 
su gewachrleisten. 


3. Die Regisrung der Bundesrepublik 
Deutechland wird unmittelber und durch ihre 
Vertreter bei der Organisation fuer Buro- 
pacische Wirtechaftlichs Zusammenarbeit der 
Sondermission sowie dem Sonderbeauftragten 
der Vereinigten Staaten von Amerika in Bu- 
ropa und seinem Stab sowie den Mitgliedern 
und dem Personal des Gemsinsamen Ausschus- 
see in jader Bezishung Beistand leisten. 
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2. The Goverment of the United States 
of America will encourage the dissemination 
of such information and will make it avail- 
able to the media of public information. 


3. The Government of the Federal Repub- 
lic of Germany will encourage the dissemina- 
tion of such information both directly and 
in cooperation with the Organization for 
Suropean Economic Cooperation. It will make 
such information available to the aedia of 
public information and take all practicable 
steps to ensure that appropriate facilities 
are provided for such dissemination. It 
will further provide other participating 
countries and the Organization for Buropean 
Economic Cooperation with full information 
on the progress of the program for economic 
recovery. 


4. The Government of the Federal Repub- 
lic of Germany will make public in ths Ped- 
eral Republic in each calendar quarter full 
statements of operations under this Agree- 
ment, including information as to the use 
of funds, commodities and services received. 


Article 


(Missions) 


1. The Government of the Federal Repub- 
lic of Germany agrees to receive « Special 
Mission for Economic Cooperation which will 
discharge the responsibilities of the Govern- 
mant of the United States of America in the 
Federal Republic under this Agreement. 


2. The Government of the Fed:ral Republic 
of Germany, upon appropriate notification 
from the Government of the United States, 
will accord appropriate courtesies to the 
Special Mission and its personnel the United 
States Special Representative in Europe and 
his staff, and the members and staff of the 
Joint Committee on Foreign Economic Coopsra- 
tion of the Congress of the United States 
of Amica, and will grant them the facili- 
ties and assistance necessary to the effec- 
tive performance of their responsibilities 
to assure the accomplishment of the pur- 
poses of this Agreement. 


3. The Government of the Federal Republic 
of Germany, directly and through its repre- 
sentatives on the Organization for Suropean 
Economic Cooperation will extend full coopera- 
tion to the Special Mission, to the United 
States Special Representative in Europe and 
his staff, and to the members and staff of 
the Joint Committee. Such coopsration shall 
include the provision of all information 
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and facilities necessary to the observa- 
tion and review of the carrying out of this 


(Outstanding Obligations 
and Commitments) 


The Government of the Federal Republic 
of Germany agrees to assume any obliga- 
tions of the United States or United King- 
dom Military Governors, the French Com- 
mander-in-Chief, or the United States, 
United Kingdom, or French High Commissioners 
in Germany, undertaken, prior to the effec- 
tive date of this Agreement, pursuant to or in 
carrying out the Agreements between the Gov- 
ernment of the United States of America and 
said Military Governors acting on behalf of 
the United States and United Kingdom Occupied 
Areas in Germany, made on July 1, 1948, and 
between the Government of the United States 
of America and the Prench Commander-in-Chief 
in Germany, acting on behali of the French 
Zone of Occupation of Germany, made on July 
9, 1948, or pursuant to or in carrying out 
of arrangements for the provision of assist- 
ance to Germany authorized under applicable 
provisions of Appropriation Acts for the Gor- 
ernment and Relief of Occupied areas, to the 
full extent that the discharge of such obli- 
gation is within the jurisdiction of the 
federal iwpublic of Germany. The Government 
of the Federal Republic further undertakes to 
assume full responsibility in connection with 
any and all claims against the Military Gow 
ernors or the High Commissioners which may 
now exist or hereafter arise in connection 
with transactions entered into in carrying 
out the agreements or arrangements above re- 
ferred to. The Government of the United States 
of ,merica, for ite part, agrees to honor 
any commitments made prior to the effective 
date of this Agreement, pursuant to the 
Agreements referred to above. 
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Diese Zusammenarbeit umfasst die Cewaeh- 
rung aller Informationen und die Bereit- 
stellung aller Einrichtungen, die sur Be- 
obachtung und Ueberwachung der Durchfuebr 
rung dieses Abkommens einschliesslich der 
Verwendung der im Sinne dieses Abkoumens 
gewaehrten Hilfeleistung erforderlich 
sind. 


Artikel 411 


(Unerfuellte Verbindlichkeiten 
und Verpflichtungen) 


Die Regierung der Bundesrepuolik 
Deutschland erklaert ihr Einverstaendnis, 
alle Verbindlichkeiten der Militaergouver- 
neure der Vereinigten Staaten oder des 
Vereinigten hoenigreichs, des Fransoesi- 
schen Oberkommandierenden oder der Hohen 
Kommiseare der Vereinigten Staaten, des 
Vereinigten Koenigreichs oder Frankreichs 
in Deutschland zu uebernehmen, die vo.. 
diesen vor dem Inkrafttreten dieses Ab- 
kommens - aufgrund bezw. in Durchfuehrung 
des Abkommens vom li. Juli 1948 swischen 
der Regierung der Vereinigten staaten von 
Amerika und den die Besatgungszonen der 
Vereinigten Staaten und des Vereinigten 
Koenigreichs in Deutschland vertretenden 
Militaergouverneuren sowie des Abkommens. 
vom 9. Juli 1948 gwischen der Regierung 
der Vercinigten Staaten von amerika und 
dem die fransoesische Besateungszone in 
Deutechland vertretenden Franzoesischen 
Oberkommandierenden, oder aufgrund besw. 
in Durchfuehrung der Massnahmen fuer die 
Hilfeleistung an Deutschland gemaess den 
entsprechenden Bestimaungen der Bewilli- 
gungesgesetse fuer die Verwaltung und Un- 
terstuetgung besetzter Gebiete - eingegan- 
gen wurden, und swar in vollem Uafange, 
soweit die Erfuellumg dieser Verbindlich- 
keiton in den Zustaendigkeitsbereich der 
gundesrepublik Deutschland faellt. Die 
Regierung der Bundesrepublik wird darueber 
hinaus die volle Verantwortung is Zusan- 
menhang mit saemtlichen Forderungen ge- 
gen die Militaergouverneure oder die Hohen 
Kommissare uebernehmen, welche bereits 
besteien sollten oder nachtraeglich in 
Verbindung mit lransaktionen entstehen 
sollten, die in Durciifuehrung der oben 
angefuehrten Abkoamen oder Versinbarungen 
vorgenommn worden sind. Ole Regierung 
der Vereinigten Staaten von Amrixa ist 
ihrerseits damit einverstanden, alle ver- 
pilichtungen su erfuellen, die von ihr vor 
den Inkraf{ttreten dieses Abkommens gemsess 
den oben erwashnten Abkommen eingegangen 
wurden, 
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Artikel XII 


(Begriffsbestimuungen) 


Im Sinne dieses Abkommens ist 
l. der Begriff "Teilnehmerstaat": 


a. jeder Staat, der den Bericht des Aus- 
schusses fuer Europaeische Wirtschaftliche 
Zusammenarbeit vom 22. September 1947 in Pa 
ris unterzeichnet hat, ferner die Gebiete 
fuer die dieser Staat die internationale fer 
antwortung traegt und auf die das zwischen 
diesem Staat und der Recierung der Vereinig- 
ten Staaten von Amerika geschlossene Abkan- 
wen ueber Wirtschaftliche Zusammenarbeit An- 
wendung findet, und 


be jeder sonstige Staat (einschliess- 
lich jeder Besatzungszone in Deutschland, 
aller Gebiete unter internationaler Verwal- 
tung und des Freistgates Triest oder jeder 
seiner Zonen), der ganz oder teilweise in 
Europa gelegen ist, einschliesslich der ab- 
haengigen Gebiete, die seiner Verwaltung un- 
terstehen. 


Dies gilt so lange, wie ein solcher 
Staat Mitglied des Abkommens ueber Europse- 
ische Wirtschaftliche Zusammenarbeit ist 
und an eines gemeinsamen Programm fuer den 
europaeischen Wiederaufbau festhaelt, das 
dazu bestimmt ist, die Ziele dieses Rekom- 
mens zu verwirklichen. 


2. der Begriff "bedingte Hilfe*: 


Dollars, die von der Regierung der Vereinig- 
ten Staaten aufgrund des Gesetzes ueber 
Wirtschaftliche Zusammenarbeit von 1918 in 
seiner geaenderten Fassung einem Tei lnehmer- 
staat unter der Bedingung sur Verfuegung ge- 
stellt werden, dass dieser Staat gleichwer- 
tige Hilfe in der For. von Ziehungsrechten 
in seiner eigenen Weehrung anderen Teilneh- 
merstaaten gewaehrt. 


Artikel XIV 


Die Auslegung dieses Abkommens 3011 in kei- 
ner Weise 


a. tu Schritten berechtigen oder Schrit- 
te erforderlich machen, die nicht in Ein- 
klang stehen mit dew Besatzungsstatut oder 
mit gesetzgeberischen oder anderen Massnah- 
men der Besatzungsbehoerden oder mit Deutech- 
land betreffenden Abkomman, die seitens oder 
im Namen der Regierungen der Vereinigten 
Staaten, des Vereinigten Koenigreichs und 
Frankreichs untereinander oder gemeinsan 
mit anderen Regierungen (einschliesslich 
des Abkommens ueber die Errichtung der 
Internationalen Ruhrbehoerde) geschlossen 
worden sind; 
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Article IIIT 
(Definitions) 


As used in this Agreement: 
1. The term "participating country” means: 


a. Any country which signed the report of 
the Committee of European Economic Cooperation 
at Paris on September 22, 1947, and terri- 
tories for which it has international respon- 
sibility and to which the Economic Cooperation 
Agreement concluded between that country and 
the Government of the United States of America 
has been applied; and 


‘*Participating 
country.” 


bd. Any other country (including any of 
the Zones of Occupation of Germany, any sreas 
under International administration or control 
and the Free Territory of Trieste or either 
of its sones) wholly or partly in Europe, to- 
gether with dependent areas under its admin- 
istration; 


for so long as such country is a party to the 
Convention for European Economic Cooperation 
and adheres to a joint program for European 
recovery designed to accomplish the purposes 
of this Agreement. 


2. The term "Conditional aid" means: “Conditional aid.” 
dollars furnished by the Government of the 
United States under the authority of the 
Economic Cooperation Act of 1948, as amended, 
to @ participating country on condition that 
such country advance equivalent aid in the 
form of drawing rights in its own currency 
to other participating countries. 


62 Stat., Pt. 1, p. 137. 
22 U. 8. C., Supp. 
ITI, § 1501 et seg. 


Article IIV 
Nothing in this Agreement shall be deemed to: 


a. Authorise or require any action incon- 
sistent with the Occupation Statute, or with 
legislation or other measures of the Occupation 
Authorities, or with agreements relating to 
Germany concluded by or on behalf of the Gov- 
ernments of the United States, the United King- 
dom and France among themselves or jointly 
with other Governments (including the agree- 
ment establishing the International Authority 
for the Ruhr); 





Effective date; dura- 
tion. 


Modification, etc. 


Termination. 


Anté, pp. B91, B94. 
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b. Affect in any way the obligations of 
the Federal Republic under existing agreements 
or arrangements entered into on behalf of Ger- 
many; or 


c. Abrogate or in any way limit the 
rights or powers of the Governments of the 
United States, the United Kingdom or 
France, jointly or severally, in respect 
to Germam from whatever source derived 
and however exercised. 


Article XV 


(Entry into Force, 
Amendment, Duration) 


1. This Agreement shall become effective 
upon notification!'! by the Government of the 
Federal Republic of Germany to the Govern- 
ment of the United States that all necessary 
legal requirements in connection with the 
conclusion by the Federal Republic of this 
Agreement have been fulfilled. Subject to 
the provisions of paragrephs 2 and 3 of 
tnis Article, it shall remin in force un- 
til June 30, 1953, and, unless at least six 
months before June 30, 1953, either Govern- 
ment shall have given notice in writing to 
the other of intention to terminate the 
Agreement on that date, it shall remain in 
force thereafter until the expiration of 
six months from the date on which such 
notice shall have been given. 


2. If during the life of this Agreement, 
either Government should consider there has 
been a fundamental change in the basic assump- 
tions underlying this Agreement, it shall so 
notify the other Government in writing and 
the two Governments will thereupon consult 
with a view to agreeing upon the amendmert, 
modification or termination of this Agree- 
ment. If, after three months from such 
notification the two Governments have not 
agreed upon the action to be taken in the 
circumstances, either Government my give 
notice in writing to the other of intention 
to terminate this Agreement. Then, subject 
to the provisions of paragraph 3 of this 
Article, this Agreement shall terminate 
either: 


a. Six months after the date of such 
notice of intention to terminate, or 


bd. After such shorter period as my be 
agreed to be sufficient to ensure that the 
obligations of the Government of the Federal 
Republic of Germany are performed in respect 
of any assistance which may continue to be 
furnished by the Government of the United 
States of America after the date of such 
notice; provided, however, that Article 
VI and paragraph 3 of Article IX shall 
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be. die Verbindlichkeiten der Bundesre- 
publik aufgrund bestehender Abkommen oder 
Vereinbarungen, die im Namen Deutschlands 
getroffen worden sind, in irgendeiner Form 
beruehren; oder 


Cc. die gemeinsam oder einzeln ausgeueb- 
ten Rechte oder Machtbefugnisse der Regie- 
rungen der Vereinigten Staaten, des Verei- 
nigten Koeri gsreichs oder Frankreichs be- 
zueglich Deutschlands, woraus auch immer 
sie hergeleitet und wie auch immer sie wahr 
genommen werden, aufheben oder in irgendei- 
ner Form einschraenken. 


Artikel IV 


(Inkrafttreten, Abaenderung, 
Gel tungsdaver) 


1. Dieses ADkommen tritt in Kreft, nach- 
dew die Regierung der Bundesrepublik Deutsch- 
land die Regierung der Vereinigten Staaten 
davon in Kenntris gesetzt hat, dass alle not- 
wendigen rechtlichen Erfordernisse fuer den 
Abschluss dieses Abkommens durch die Bundes- 
republik erfuellt sind. Vorbehaltlich der 
Bestimmungen in Ziffer 2 und 3 dieses Arti- 
kels wird es bis zum 30. Juni 1953 in Kraft 
bleiben und wird, falls nicht mindestens 
sechs Monate vor dex 30. Juni 1953 eine der 
beiden Regierungen der anderen schriftlich 
von ihrer Absicht, dieses Abkommen zu des 
genannten Zeitpunkt zu beenden, Kenntris 
gegeben hat, weiterhin bis zum Ablauf von 
sechs Monaten, vom Tage der Abgabe einer 


solchen Erklaerung ab gerechnet, in Kraft 
bleiben, 


2. Wenn waehrend der Laufzeit dieses 


Abkommens eine der beiden Regierungen zu 

der Auffassung gelangen sollte, dass eine 
grundlegende Aenderung hinsicntlich der 

dem Abkommen zugrundeliegenden Vorausset- 
zungen eingetreten ist, so wird sie die an- 
dere Regierung schriftlich davon unterrich- 
ten, und die beiden Regierungen werden sich 
daraufhin ueber eine Ergaensung, Abaenderung 
oder Beendigung dieses Abkommens ins Beneh- 
men setzen. Sind die beiden Asgierungen 
drei Monate nach Abgabe einer solchenErklae- 
rung zu keiner Einigung ueber die nach den 
Umstaenden zu unternehmenden Schritte ge- 
kommen, so kann jede der beiden Regierungen 
der anderen schriftlich ihre Absicht mit- 
teilen, das Abkommen zu beenden. Vorbehalt- 
lich der Bestimmungen von Ziffer 3 dieses 
Artikels wird dieses Abkommen sodann seine 
BSeendigung finden, und zwar: 


@. sechs Nonate nach dem Datuz einer 


solchen Mtteilung ueber die beabsichtigte 
Beendigung, 


be nach Ablauf einer kuerzeren Zeit- 
spanne, sofern die Regierungen sie als aus- 
reichend erachten, um die Erfuellung der 
Verpflichtungen der Megierung der Bundes- 
republik Deutschland hinsichtlich jeder 
Hilfeleistung sicheraustellen, die noch 
nach dem Datum einer solchen Mitteilung 
von der Regierung der Vereinigten Staaten 
von Amerika gewaehrt werden sollte, 


1 Entered into force definitively Feb. 6, 1950, the date the instrument of ratification, signed Feb. 3, 1950, 
by the President of the Federal Republic of Germany, was delivered to the Government of the United 


States. 


In force provisionally Dec. 29, 1949, post, p. B103. 
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Indessen sollemn Artikel VI und Ziffer 3 des 
Artikels IX bis sum Ablauf von zwei Jahren 

nach dew Datum einer solchen Mitteilung von 
der beabsichtigten Beendicung dieses Abkon- 
mens, jedoch nicht laenger als-bis zum 30. 

Juni 1953, in Kraft bleiben. 


3 Nebenabkommen und -vereinbarungen, 
die auf Grund dieses Abkommens abgeschlossen 
werden, koennen ueber den Zeitpunkt der Be- 
endigung dieses Abkounens hinaus in Kraft 
bleiben. Die Geltungsdauer solcher Neben- 
abkosmen und ~-vereinbarungen richtet sich 
nach deren Bestimmungen. Artikel IV und V 
bleiben solange in Kraft, bis ueber alle Be- 
traege in der Waehrung der Bundesrepublik 
Deutschland, die auf Grund der Bestimmuncen 
der genannten Artikel eingezanlt werden mues- 
sen, nach den in diesen Artikeln enthaltenen 
Bestimmungen verfuegt worden ist. Ziffer 2 
des Artikels ITI bleibt solange in Kraft, 
als die in diesem Artikel aufgefuehrten Ge- 
rantiezshlungen von der Regierung der Ver- 
einigten Staaten von Amerika geleistet ver- 
den. 


le Dieses Abkommen kann jederzeit durch 
Uebereinkommen zwischen den beiden Recierun- 
gen unter Beachtung der in jedes der beiden 
Laender bestehenden rechtlichen Verfahrens- 
vorschriften abgeaendert werden, 


S. Der Anhang zu diesem Abkommen bildet 
einen integrierenden Bestandteil desselben, 


6. Dieses Adkommen ist bei dem Ceneral- 
sekretaer der Vereinten Nationen zu registrie- 
Tene 


Urkund dessen haben die zu diesem 
Zweck ordnungsgemaess bevollmaecntigten ent- 
sprechenden Vertreter das vorliegende Abkon- 
men unterzeichnet. 


Gegeben in Bonn an 
fuenfsehnten Dezember 19149 
in doppelter ausfertigung. 
Beide Texte sind euthentiech. 


Puer die Regierung 
der Bundesre; 


Mnered 


' Konrad Adenauer. 
3 John J McCloy. 


Deutechland 
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remain in effect until two years after the 
date of such notice of intention to ter- 
minate, but not later than June 30, 1953. 


3. Subsidiary agreements and arrangements 
negotiated pursuant to this Agreement may re- 
main in force beyond the date of termination 
of this Agreement and the period of effective- 
ness of such subsidiary acreements and arrange- 
ments shall be governed by their om terms. 
Articles IV and V shall remain in effect un- 
til all the sums in the currency of the 
Federal Republic of Germany required to be 
deposited in accordance with its own terms 
have been disposed of as provided in these 
Articles. Paragraph 2 of Article ITI shall 
remain in effect for so long as the guaranty 
Payments referred to in that Article my be 
made by the Government of the United States 
of America. 


4. This Agreement my be amended at any 
time by agreement between the two Govern- 
ments, subject to required legal procedures 
in each Court. . 


5S. The Annex to this Agreement forms an 
integral part thereof. 


6. This Agreement shall be registered with 
the Secretary-General of the United Nations. 


In witness whereof the respective repre- 
sentatives, duly authorised for the purpose, 
have signed the present Agreement. 


Done at Bonn, in duplicate, 
both texts authentic, 
this fifteenth day of December 1949. 


For the Government of 
the United States of Americe 


FSCS nn 


Subsidiary agree- 
ments, etc. 


Ante, p. B87, B90. 


Ante, p. B87. 


Amendment. 


Registration. 


Authentic texts. 





INTERNATIONAL AGREEMENTS 


Annex 


(Interpretative Notes) 


1. It is understood that the require- 
ments of paragreph 1 (a) of Article II, 
relating to the adoption of measures for 
the efficient use of resources, would in- 
clude, with respect to commodities fur- 
nished under the Agree:wnt effective mea- 
sures for safeguarding such commodities 
and for preventing their diversion to il- 
legal or irregular markets or channels of 
trade. 


2. It is understood that the obliga- 
tion under paragraph 1 (c) of Article II 
to balance the budgets as soon as practi- 
cable would not preclude deficits over a 
short period but would mean a budgetary 
policy involving the balancing of the bud- 
gets in the long run. 


3. It is understood that the business 
practices anc business arrangements re- 
ferred to in paragraph 3 of Article II 
mean: 


a. Fixing prices, terms or conditions 
to be observed in dealing with others in 
the purchase, sale or lease of any pro- 
duct ; 


b. Excluding enterprises from or al- 
locating or dividing, any territorial mr- 
ket or fields of business activity, or 
allocating customers, or fixing sales 
quotas or purchase quotas; 


c. Discriminating against particular 
enterprises; 


¢. Limiting production or fixing produc- 
tion quotas; 


e. Preventing by agreement the develop- 
ment or application of technology or inven- 
tion whether patented or unpatented; 


f. Extending the use of rights wider 
patents, trademarks or copyrights granted 
by either country to matters which, accord- 
ing to its laws and regulations, are not 
within the scope of such grants or to pro- 
ducts or conditions of production, use or 
sale which are likewise not the subjects 
of such grants; and 


g- Such other practices as the two 
Governments may agree to include. 
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Anhang 
(Auslecungsbestimnungen) 


1. Es besteht Einverstaendnis darueber, 
dass die Erfordernisse von Ziffer 1 a., Ar~ 
tikel II, betreffend die Srgreifung von Mass- 
nahaen fuer die zweckdierliche Verwendung 
yon Hilfsoquellen, wirksawe Messnahs.en ein- 
schliessen, die der Sicheruns der im Sinne 
dieses Abkoruens gelieferten Waren dienen, 
und eine Umleitung solcher Waren in illegale 
und irreguleere Meerkte oder Handelskansele 
ve rhindermn. 


2. Ss besteht Einverstaendnis darueber, 
dass die Verpflichtung geraess Ziffer 1 c., 
Artikel il, die Staatshaushalte so bald als 
moeglich auscugleichen, kurzfristige Defizite 
rdcht eusschliesst, sondern eine Haushalts- 
politik bedeutet, die einen Ausgleich der 
Haushalte auf lange Sicht zum Geyenstand hat. 


3. Es besteht Einverstaendnis darueber, 
dess die in ciffer 3, Artikel II angefuehr- 
ten Geschaeftspraktixen und Geschaeftsab= 
machungen bedeuten: 


a. Festscetzung von Preison, Sestinnun- 
gen und Bedingungen, die im Handel mit 
Dritten bei Ankeuf, Verkauf oder miet- 
oder pachtweise Ueberlassung von Erzeug- 
nissen zu beachter sind; 


b. Ausschliessung von Untemelwen von 
einen bestimnter ilarktgebiet oder einen 
geschaeftlichen Betaetigungsfeld, deren Zu- 
teilung oder Avfteilang, Zuweisung von Kun- 
den oder Festsetzung von Verxaufs- oder 
Eirkaufskontingenten; 


Diskriminierurg gewisser Unternehmen; 


d. Beschraerkung dsr Produktion oder 
Testsetzung von Produk tionskontingenten; 


e. Verhinderung der Entricklung oder 
Anwendung von technischen Verfahren oder 
patentierten oder nichtpatentierten ir- 
findungen durch entsprechende Abmachungen; 


f. Ausdennung der im Gebiet eines der 
vertragschliessenden Laender gewaehrten 
Rechte aus Patenten, Schutzmarken oder Ur- 
heberrechter. auf Angelegenheiten, auf die 
sich nach den Gesetzen und Bestimmungen 
dieses Vertragspartners die gesetzlich ein- 
geraeumten Rechte nicht erstrecken, oder 
auf Erzeugnisse oder Produktions-, Verwen- 
dungs- oder Verkaufsmethoden, welcne eben- 
falls nicht unter diese Rechte fallen; 


ge alle 
uebder deren 
rungen sich 


anderen Arten von Praktiken, 
Sinbeziehung die beiden Regie- 
gegebdenenfalls einigen. 
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Es besteht ferner Einverstaendnis darueber, 
dass alle Massnahmen der Bundesrepublik in 
Bezug auf die obigen Praktiken den Bestim- 
mungen des Artikels XIV dieses Abkommens un- 
terliegen. 


L. Es besteht Einverstaendnis darveber, 
dass die Megierung der Bundesrepublik leutsch- 
land, erst nachdem geeignete Eriiebungen und 
Veberpruefurgen stattgefunden haben, ver- 
pflichtet ist, in besonderen Faell=n Mess- 
nahmen gemaess Ziffer 3, Artikel II zu er- 
greifen. 


5S. Es besteht Einversteendnis darueber, 
dass das in Artikel IV, 2. d. genanrte Datua 
der Benachrichtigung zum Zweck der Bestim- 
mung des Umwechslungskurses, welcher anzuwen- 
den ist, bei der Srrechnung des Di-Betrages, 
der den in Rechnung gestellten Dollarkosten 
in den Benachrichtigungen an die Regierurg 
der Bundesrepublik entspricht, das Dntun 
des letzten Tages der Verrechnungsperiode 
bedeuten soll, ueber die sich die Benachn- 
richtigung erstreckt. 


6. Es besteht Einverstaendnis darueber, 
dass die sufgrund der Bestimmungen des Arti- 
kels IV bestehende Verpflichtung der Bundes- 
republik zur Eirzailung des Gegenwertes (coun- 
terpart) die Verpflichtung einschliesst, bei 
Erhalt von Benachrichtigungen, die nach dem 
Inkrafttreten dieses Abkommens erfolgen, den 
Gegenwert der Dollarkosten von Waren, Dienst- 
leistungen und technischen Informationen ein- 
tuzahlen, deren Beschaffung vor Abscnluss die- 
ses Abkommens genehmigt wurde. 


7e Es besteht Einverstaendnis daerueber, 
dass die in Artikel VI vorkommende Wendung 
“unter gebuehrender Beruecksichtigung der 
angemessenen Erfordernisse fuer den eigenen 
Bedarf der Bundesrepublik" eine angemessene 
Vorratshaltung in der betreffenden Materia- 
lien einschliessen coll, und dass der Aus- 
druck “handelsmaessiger Export" Tauschge- 
scnaefte mitumfasse: kann. Es besteht eben- 
falls Einverstaendnis darueber, dass im Fal- 
le der Aufloesung vor Warenlagern Abmachun- 
gen gemaess Artikel VI zweckuaessi gerweise 
Bestimmunger ueber gegenseitige Beratung in 
Einklang mit den Grundsaetzen des Artikels 
32 der Charta von Havanna ueber eine inter- 
netionale Handelsorganisatior mitumfassen 
sollen. 


8. Es besteht Einverstsendnis darueber, 
dass die Regierung der Burdesrepublik 
Deutschland aufgrund der Bestimmungen von 7Zif- 
fer 2 a., Artikel IX nicht ersucht werden 
wird, genaue Auskuenfte uever kleinere Vor- 
haben oder vertrauliche wirtschaftliche oder 
technische Informationen zu erteilen, deren 
Bekanntwerden berechtigte Mandel sinteressen 
schaedi gen werde, 


9. Die Auslegeng vor Artikel XIV soll ir 
keiner Weise die Tatsache beruehren, dass 
die Verpflichtung der Regierung der Vereinig- 
ten Staaten im Sinne des Artikels I dieses 
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It is further understood that any undertak- 
ings of the Federal Republic with respect to 
the above practices will be subject to the 
provisions of Article XIV of this Agree- 
ment. 


4. It is understood that the Government 
of the Federal Republic of Germany is obli- 
gated to take action in particular instances 
in accordance with paragraph 3 of Article II 
only after appropriate investigation or ex- 
amination. 


S. It is understood that the date of noti- 


fication referred to in Article IV 2 (d) 

shall mean, for purposes of determining the 
conversion rate to be used in computing the 
amount in Deutsche Mark commensurate with the 
indicated dollar cost shown on any notifica- 
tion to the Government of the Federal Yepublic, 
the date of the last day of the disbursement 
period covered by such notification. 


6. It is understood that the obligation 
of the Federal Republic to deposit counterpart 
under Article IV includes the obligation to 
deposit counterpart against any notification 
made subsequent to the effective date of this 
Agreement, of the dollar cost of commodities, 
Services and technical information authorised 
for procurezent prior to this Agreement. 


7. It is understood that the phrase in 
Article VI, "After due regard for the reason- 
able requirements of the Federal Republic for 
domestic use” would include the maintenance of 
reasonable stocks of the materials concerned 
and that the phrase "commercial export" might 
include barter transactions. It is also under- 
stood that arrangements negotiated under Arti- 
cle VI might appropriately include provisions 
for consultation, in accordance with the prin- 
ciples of Article 32 of the Havana Charter of 
an International Trade Organisation, in the 
event that stock piles are liquidated. 


8, It is understood that the Government of 
the Federal Republic of Germany will not be re- 
quested, under parazraph 2 (a) of Article I, 
to furnish detailed information about minor 
Projects or confidential comwerical or tech- 
nical information the disclosure of which would 
injure legitimate comercial interests. 


9. Nothing in Article XIV shall be deemed 
to affect in any way the fact that the under- 
taking of the Government of the United States 
under Article I of this Agreement is limited 


Ante, p. B86. 


Ante, p. B88. 


Ante, p. B87. 


Ante, p. B91. 


Ante, p. B94. 


Ante, p. B83. 
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to furnishing assistance under the terns, 
conditions and termination provisions of 
the Economic Cooperation Act of 1918, cts 
amendatory and supplementary thereto and 
Appropriations Acts thereunder, and to ex- 
tending assistance under applicable provi- 
sions of Appropriation Acts for the Govern- 
ment amd Relief of Occupied Areas. 


10. In the determination of the oblige- 
‘tions of the Federal Republic under Article 
VII of thig Agreement, account will be taken 
by the Government of the United States of 
the economic, financial and budgetary situ- 
ation in the Federal Republic and in Berlin. 
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Abkommens beschraerkt ist auf Hilfeleistung 
gemaeses den Bestimmngen, Bedingungen und 
Befristungen des Cesetzes ueber Wirtschaft- 
liche Zusammenarbeit von 1945, den hiersu 
erlassenen &bsenderungs- und Ergaennungs- 
gesetzen und den entsprechenden Bewilli- 
gungsgesetzen, sowie auf Hilfeleistung 
gemaess den entsprechenden Bestimmngen der 
Bewilligungsgesetze fuer die Verwaltung und 
Unterstuetzgung besetzter Gebiete. 


10. Bei der Festlegung der Verpflich- 
tungen der Bundesrepublik gemaess Artikel 
VII dieses Abkommens wird der Wirtschafts-, 
Finana- und Haushaltslege der Bundesrepu- 
blik und Berlins durch die Regierung der 


Vereinigten Steaten Rechnung getragen 
werden. 


The Chancellor of the Federal Republic of Germany to the United States 
High Commissioner for Germany 


BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND 
DER BUNDESKANZLER 
5106/0619/49 


Bonn, 28. Dez. 1949 


Seiner Exzellenz 
dem Hohen Kommissar der Vereinigten Staaten 
und Sonderbeaiftragten der Eca fiir Deutschland 


Herrn Joun J. McCioy 
Bonn-Petersberg 


Herr Hower Kommissar, 

es ist meine Absicht, dem Bundesrat und dem Bundestag das 
Abkommen zwischen der Bundesrepublik Deutschland und den 
Vereinigten Staaten von Amerika vom 15. Dezember 1949 zur 
Ratifizierung vorzulegen. Dementsprechend beabsichtige ich, die 
in Absatz 1 des Artikels XV dieses Abkommens vorgesehene Uber- 
sendung der Benachrichtigung bis nach der Ratifizierung zuriickzu- 
stellen. Es besteht indessen Einverstindnis dariiber, dass bis zum 
Abschluss der notwendigen parlamentarischen Handlungen und bis 
zur Aushaindigung dieser Benachrichtigung das Abkommen entspre- 
chend seinen Bestimmungen mit Wirkung vom 29. Dezember 1949 
vorliufig in Kraft gesetzt werden soll. Es besteht ferner Uberein- 
stimmung dariiber, dass die Regierung der Vereinigten Staaten bis 
zum Empfang einer solchen Benachrichtigung fortfahren wird, die 
in dem Abkommen vorgesehene Hilfe gemiass den darin festgesetzten 
Bestimmungen und Bedingungen zu liefern, und dass die Bundesre- 
publik Deutschland alle ihr nach dem Abkommen obliegenden Ver- 
pflichtungen ordnungsgemiass erfiillen wird. 

Es besteht ferner Ubereinstimmung dariiber, dass, wenn die Re- 
gierung der Vereinigten Staaten die oben erwaihnte Benachrichtigung 
nicht am oder vor dem 31. Januar 1950 empfangen hat, die Re- 
gierung der Vereinigten Staaten diese voriibergehende Vereinbarung 
und die vorlaiufige Inkraftsetzung des Abkommens nach vorheriger 
Benachrichtigung mit einer Frist von fiinf Tagen aufheben kann. 
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Ich wiirde es begriissen, wenn Sie Ihre Zustimmung zu obigen Aus- 
fiihrungen geben wiirden, indem Sie Ihr Einverstindnis auf der 
beiliegenden Kopie dieses Schreibens bestitigen und diese an mich 
zuriicksenden. 

Genehmigen Sie, Herr Hoher Kommissar, den Ausdruck meiner 
ausgezeichnetsten Hochachtung 


ADENAUER 


(Dr. Adenauer) 


Translation 


THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY 
THE FEDERAL CHANCELLOR 


5106/0619/49 Bonn, December 28, 1949 


His Excellency 
The High Commissioner of the United States 
and ECA Representative for Germany 


Mr. Joun J. McCioy 
Bonn-Petersberg 


EXcELLENCY: 

It is my intention to submit to the Federal Council and the Federal 
Assembly for ratification the Agreement of December 15, 1949 between 
the Federal Republic of Germany and the United States of America. 
I intend accordingly to postpone until after the ratification the dis- 
patch of notification provided for in paragraph 1 of Article XV of this 
Agreement. It is agreed, however, that until the necessary parlia- 
mentary procedure has been completed and until this notification has 
been delivered the Agreement and all its provisions shall go into force 
provisionally as of December 29, 1949. It is also agreed that until it 
has received such notification the Government of the United States 
shall continue to provide the aid arranged for in the Agreement in 
accordance with the provisions and conditions established therein, and 
that the Federal Republic of Germany shall duly fulfill all her obli- 
gations under the Agreement. 

It is also agreed that if the Government of the United States has 
not received the above-mentioned notification on or before January 31, 
1950, the Government of the United States may rescind this temporary 
Agreement and the provisional entry into force of the Agreement five 
days after notification of such intent. 

I should be grateful if you would agree to the above statements by 
indicating your approval on the enclosed copy of this communication 
and returning it to me. ['] 

Accept, Excellency, the assurances of my most distinguished con- 
sideration. 


ADENAUER 
(Dr. Adenauer) 


1 Confirmation copy signed by John J. McCloy and returned on Dec. 29, 1949. 


Ante, p. B81 


Ante, p. B98 
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December 15, 24, 1%9 Agreement between the United States of America and Greece, amending 
ee the agreement of July 2, 1948, respecting economic cooperation under 
Public Law 472, 80th Congress, as amended. Effected by exchange 
of notes signed at Athens December 15 and 24, 1949; entered into force 


December 24, 1949. 


The American Chargé d’Affaires ad interim to the Greek Minister of 
Foreign Affairs 
























AMERICAN EMBASSY 
No. 566 Athens, Greece, December 15, 1949 





EXcCELLENCY : 
I have the honor to refer to the conversations which have recently 
taken place between representatives of our two Governments relating 

to the Economic Cooperation Agreement between the United States 

62 Stat.,Pt.2,p.2288. of America and Greece, signed at Athens, on July 2, 1948, to the 
62 Stat.,Pt.2,p.2356. Tnterpretative Notes annexed to that Agreement, and to the enactment 


63 Stat. Pt.1,p.50. into law of United States Public Law 47, 81st Congress, amending 
62 Stat. Pt.1,p.137. the Economic Cooperation Act of 1948. I have also the honor to con- 
IIT, § 1501 et seg. firm the understandings reached as a result of these conversations, as 


follows: 





1. The Government of Greece has expressed its adherence to the 
purposes and policies of the Economic Cooperation Act of 1948 
as heretofore amended. 

2. Whenever reference is made in any of the articles of such 
Economic Cooperation Agreement to the Economic Cooperation Act 
of 1948, it shall be construed as meaning the Economic Cooperation 
Act of 1948 as heretofore amended. 
3. The reference in paragraph 2 of Article III of the Economic 
Cooperation Agreement, to recognition as the property of the Gov- 
ernment of the United States of any drachmae or credits in drachmae 
assigned or transferred to it pursuant to section III(b) (3) ['] of the 
gt, Th pe Economic Cooperation Act of 1948 as heretofore amended, includes 

IIL, § 1509 (b) (3). recognition that the Government of the United States will be 
subrogated to any right, title, claim, or cause of action existing in 
connection with such drachmae or credits in drachmae. 

4. The provisions of Article IV, paragraph 4 of the Economic 
62 Stat.,Pt.2,p.2316. Cooperation Agreement shall be applied to all deposits made pur- 
suant to paragraphs 2(b) and (c) of that Article without limitation 
to deposits in respect of assistance furnished under authority of the 

62 Stat.,Pt.1,p.1054. = Foreign Aid Appropriation Act, 1949. 
5. The time of notification to which reference is made in Article 
IV, paragraph 2(c) of the Economic Cooperation Agreement for 










62 Stat., Pt.2,p. 2312. 


* This should read “section 111(b) (3)”. 
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the purpose of determing the rate of exchange to be used in com- 
puting the deposits to be made upon notifications to the Government 
of Greece of the indicated dollar costs of commodities, services, 
and technical information shall in the case of each notification 
covering a disbursement period after September 30, 1949 be deemed 
to be the date of the last day of the disbursement period covered 
by the notification. 


Please accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 


Harotp B. Minor 


His Excellency 
CONSTANTINE TSALDARIS, 
Minister of Foreign Affairs, 
Athens. 


The Greek Minister of Foreign Affairs to the American Ambassador 


MINISTERE ROYAL 
DES AFFAIRES ETRANGERES 


No. 13980 AtuHEns, December 24, 1949 
EXcCELLENCY, 


I have the honour to acknowledge receipt of Mr. Minor’s Note dated 
December 15, which reads as follows: 


“T have the honour to refer to the conversations which have re- 
cently taken place between representatives of our two Governments 
relating to the Economic Cooperation Agreement between the United 
States of America and Greece, signed at Athens, on July 2, 1948, to 
the Interpretative Notes annexed to that Agreement, and to the en- 
actment into law of United States Public Law 47, 81st Congress, 
amending the Economic Cooperation Act of 1948. I have also the 
honour to confirm the understandings reached as a result of these 
conversations, as follows: 

1.-The Government of Greece has expressed its adherence to the 
purposes and policies of the Economic Cooperation Act of 1948 as 
heretofore aniended. 

2.-Whenever reference is made in any of the articles of such Eco- 
nomic Cooperation Agreement to the Economic Cooperation Act of 
1948, it shall be construed as meaning the Economic Cooperation Act 
of 1948 as heretofore amended. 

8.-The reference in paragraph 2 of Article III of the Economic 
Cooperation Agreement, to recognition as the property of the Gov- 
ernment of the United States of any drachmae or credits in drachmae 
assigned or transferred to it pursuant to section III(b) (3) of the 
Economic Cooperation Act of 1948 as heretofore amended, includes 
recognition that the Government of the United States will be subro- 
gated to any right, title, claim, or cause of action existing in connec- 
tion with such drachmae or credits in drachmae. 


62 Stat., Pt. 2, p. 2293. 
62 Stat., Pt. 2,p. 2356. 


63 Stat., Pt. 1, p. 50; 
62 Stat., Pt. 1, p. 137. 

22 U. 8S. C., Supp. 
III, § 1501 et seg. 


62 Stat., Pt.2,p.2310. 


62 Stat., Pt. 1, p. 144. 
22 U. 8. C., Supp. 
III, § 1509 (b) (3). 
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4.-The provisions of Article IV, paragraph 4 of the Economic 
<2 Ott... Pt.2,p.a516 Cooperation Agreement shall be applied to all deposits made pur- 
suant to paragraphs 2(b) and (c) of that Article without limitation 
to deposits in respect of assistance furnished under authority of the 

62 Stat., Pt. 1,p. 1084 Foreign Aid Appropriation Act, 1949. 
5.-The time of notification to which reference is made in Article 

IV, paragraph 2(c) of the Economic Cooperation Agreement for 
the purpose of determining the rate of exchange to be used in com- 
puting the deposits to be made upon notifications to the Govern- 
ment of Greece of the indicated dollar costs of commodities, services, 
and technical information shall in the case of each notification cover- 
ing a disbursement period after September 30, 1949 be deemed to be 
the date of the last day of the disbursement period covered by the 
notification.” 

I have the honour to accept the understandings reached as a result 
of conversations which have taken recently place between representa- 
tives of our two Governments as stated in the above Note. 

Please accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 

CS Tsa.paris 


His Excellency 
The Honourable Henry F. Gravy 
Ambassador of the U.S. A. 
Athens 
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Agreement between the United States of America and the British/ United 
States Zone, Free Territory of Trieste, amending the agreement of 
October 15, 1948, respecting economic cooperation under Public Law 
472, 80th Congress, as amended. Effected by exchange of letters signed 
at Trieste December 27 and 28, 1949; entered into force December 28, 
1949. 


The Acting United States Political Adviser to the Commander of the 
British/United States Zone, Free Territory of Trieste 


HQ AMG FTT 
December 27, 1949 


To: The Zone Commander 
From: U.S. Pouap, Trieste 


The United States Government has proposed several amendments 
to the bilateral Economic Cooperation Agreement between the 
United States of America and the British/U. S. Zone of the Free 
Territory of Trieste. The suggested amendments are listed below. 
I would be most grateful if you would inform me if you are in agree- 
ment with the proposed amendments in order that I may inform the 
Department of State. 

1. The Commander of the British/United States Forces, Free 
Territory of Trieste expresses his adherence to the purposes and policies 
of the Economic Cooperation Act of 1948 as heretofore amended. 

2. Whenever reference is made in any of the articles of such Eco- 
nomic Cooperation Agreement to the Economic Cooperation Act of 
1948, it shall be construed as meaning the Economic Cooperation Act 
of 1948 as heretofore amended. 

3. The reference in paragraph 2 of Article III of the Economic 
Cooperation Agreement, to recognition as the property of the Govern- 
ment of the United States of any Italian lire or credits in Italian lire 
assigned or transferred to it pursuant to section 111 (b) (3) of the 
Economic Cooperation Act of 1948 as heretofore amended, includes 
recognition that the Government of the United States will be subro- 
gated to any right, title, claim, or cause of action existing in connection 
with such Italian lire or credits in Italian lire. 

4. The provisions of Article IV, paragraph 4 of the Economic 
Cooperation Agreement shall be applied to all deposits made pursuant 
to that Article except deposits made in accordance with the provisions 
of section 6 of Public Law 84. 

5. It is understood that the time of notification to which reference 
is made in Article IV, paragraph 2 (b) for the purpose of determining 
the rate of exchange to be used in computing the deposits to be made 
upon notifications to the Commander of the indicated dollar costs of 
commodities, services, and technical information shall, in the case of 


98352 O- 53 - 9 


. 28,1949 B1O7 


December 27, 28, 1949 
[T. L. A. 8. 2085} 


62 Stat., Pt.3, p.3026. 


62 Stat., Pt. 1, p. 137. 
22 U. 8. C., Supp. 
III, § 1501 et seq. 


62 Stat., Pt. 1, p. 144. 
22 U. 8. C., Supp. 
III, § 1509 (b) (3). 


61 Stat., Pt. 1, p. 128. 
22 U. 8. C., Supp. 
Ill, § 1416. 





62 Stat., Pt.3, p.3026. 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [64 Star. 


each notification covering a disbursement period after September 30. 
1949, be deemed to be the date of the last day of the disbursement 
period covered by the notification. 

Tuomas M. Jupp 


Thomas M. Judd 
Acting U. S. Political Adviser 


The Commander of the British/United States Zone, Free Territory of 
Trieste, to the Acting Urtited States Political Adviser 
HEADQUARTERS 
ALLIED MILITARY GOVERNMENT 


BRITISH/UNITED STATES ZONE 
FREE TERRITORY OF TRIESTE 


Rer : AMG/FTT/PL/357.5 28 DecEMBER 1949 


Sussect: Amendment of Economic Cooperation Agreement of 15 
October 1948, between the U.S.A. and the British/U.S. 
Zone F.T.T. 


To : U.S. Potap 
I have studied your letter of 27 December 1949, on the subject of 
the bilateral Economic Cooperation Agreement between the United 


States of America and the British/United States Zone of the Free 
Territory of Trieste. 


I should be glad if you would consider this letter as signifying my 
formal approval of the proposed amendments and inform the Depart- 
ment of State accordingly. 


TERENCE AIREY 


T.S. Airey. 
Major General. 
Zone Commander. 
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Agreement between the United States of America and the Union of South —November 16, 1040 | 
Africa respecting the exchange of official publications. Effected by ee 
exchange of notes signed at Pretoria November 16, 1949; entered into 
force November 16, 1949. 


The South African Secretary for External Affairs to the American 
Ambassador 


UNIE VAN SUID-AFRIKA. 
UNION OF SOUTH AFRICA. 


DEPARTEMENT VAN BUITELANDSE SAKE. 
DEPARTMENT OF EXTERNAL AFFAIRS. 
PRETORIA. 
P. M. 69/36/1 16th November, 1949. 


Your Exce..ency, 

I have the honour to refer to negotiations between representatives 
of the Government of the Union of South Africa and of the Govern- 
ment of the United States of America in regard to the exchange of 
official publications, and to inform you that the Government of the 
Union of South Africa agree that there shall be an exchange of official 
publications between the two Governments in accordance with the 
following provisions : - 


1. Each of the two Governments shall furnish regularly a copy 
of each of its official publications which is indicated in a selected 
list prepared by the other Government and communicated 
through diplomatic channels subsequent to the conclusion of the 
present agreement. The list of publications selected by each 
Government may be revised from time to time and may be ex- 
tended, without the necessity of subsequent negotiations, to in- 
clude any other official publication of the other Government not 
specified in the list, or publications of new offices which the other 
Government may establish in the future. 

. The official exchange office for the transmission of publications of 
the Government of the Union of South Africa shall be the 
Government Printer. The official exchange office for the trans- 
mission of publications of the United States of America shall be 
the Smithsonian Institution. 

. The publications shall be received on behalf of the Union of 
South Africa by the Government Printer and on behalf of the 
United States of America by the Library of Congress. 

. The present agreement does not obligate either of the two Gov- 
ernments to furnish blank forms, confidential publications or 
circulars which are not of a public character, and publications out 
of print, or not available, at the time the request for their supply 
is received. 
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5. Each of the two Governments shall bear all charges, including 
postal, rail and shipping costs, arising under the present agree- 
ment in connection with the transportation within its own coun- 
try of the publications of both Governments and the shipment 
of its own publications to a port or other appropriate place 
reasonably convenient to the exchange office of the other Gov- 
ernment. 


. The present agreement shall not be considered as a modification 
of any existing exchange agreement between a department or 
agency of one of the Governments and a department or agency 
of the other Government. 


Upon the receipt of a note from you indicating that the foregoing 
provisions are acceptable to the Government of the United States of 
America, the Government of the Union of South Africa will consider 
that this note and your reply constitute an agreement between the two 
Governments on this subject, the agreement to enter into force on the 
date of your note in reply. 

Please accept, Your Excellency, the renewed assurance of my high- 
est consideration. 

D. Forsytu 
Secretary for External Affairs. 
His Excellency Mr. Norra Winsuip, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the United States of America, 
Pretoria. 


The American Ambassador to the South African Secretary for 
External Affairs 


American Empassy 
Pretoria, November 16, 1949. 


Sir: 

With reference to your note of November 16, 1949, and to the con- 
versations between representatives of the Government of the United 
States of America and representatives of the Government of the Union 
of South Africa in regard to the exchange of official publications, I 
have the honor to inform you that the Government of the United States 
of America agrees that there shall be an exchange of official publica- 
tions between the two Governments in accordance with the following 
provisions : 


1. Each of the two Governments shall furnish regularly a copy of 
each of its official publications which is indicated in a selected 
list prepared by the other Government and communicated 
through diplomatic channels subsequent to the conclusion of the 
present agreement. The list of publications selected by each 
Government may be revised from time to time and may be ex- 
tended, without the necessity of subsequent negotiations, to 
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include any other official publication of the other Government 
not specified in the list, or publications of new offices which the 
other Government may establish in the future. 

. The official exchange office for the transmission of publications of 
the Government of the Union of South Africa shall be the Gov- 
ernment Printers. The official exchange office for the trans- 
mission of publications of the United States of America shall 
be the Smithsonian Institution. 

. The publications shall be received on behalf of the Union of 
South Africa by the Government Printer and on behalf of the 
United States of America by the Library of Congress. 

. The present agreement does not obligate either of the two Gov- 
ernments to furnish blank forms, confidential publications or 
circulars which are not of a public character, and publications 
out of print, or not available, at the time the request for their 
supply is received. 

. Each of the two Governments shall bear all charges, including 
postal, rail and shipping costs, arising under the present agree- 
ment in connection with the transportation within its own coun- 
try of the publications of both Governments and the shipment of 
its own publications to a port or other appropriate place reason- 
ably convenient to the exchange office of the other Government. 

. The present agreement shall not be considered as a modification 
of any existing exchange agreement between a department or 
agency of one of the Governments and a department or agency of 
the other Government. 


The Government of the United States of America considers that 
your note and this reply constitute an agreement between the two 
Governments on this subject, the agreement to enter into force on the 
date of this note. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 

NortH WINSHIP 
D. D. Forsytu, Esquire, 
Secretary for External Affairs, 
Department of External Affairs, 
Union Buildings, 
Pretoria. 





November 3, 1949 
[T. 1. A. 8. 2039] 
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Agreement between the United States of America and Egypt respecting a 
United States Educational Foundation in Egypt. Signed at Cairo 
November 3, 1949; entered into force November 3, 1949. And ex- 
change of notes signed at Cairo November 3, 1949. 


ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DES ETATS-UNIS 
D’AMERIQUE ET LE GOUVERNEMENT D’EGYPTE POUR 
FINANCER CERTAINS PROGRAMMES D’ECHANGE CUL- 
TUREL. 


Le Gouvernement des Etats-Unis d’Amérique et le Gouvernement 
Egyptien; 

Désireux de développer une entente réciproque entre les peuples 
des Etats-Unis d’Amérique et d’Egypte par un plus vaste échange des 
connaissances et des talents professionnels; 

Considérant que le Secrétaire d’Etat des Etats-Unis d’Amérique 
a le pouvoir de conclure un accord pour financer certains programmes 
d’échange culturel sur les fonds acquis conformément 4 la lettre du 
15 juin 1946 du Ministre des Affaires Etrangéres d’Egypte au “‘Cen- 
tral Field Foreign Liquidation Commissioner’ du Département 
d’Etat des Etats-Unis d’Amérique (désignée ci-aprés par le mot 
“la lettre’). 

Ont convenu ce qui suit: 


Article 1 


Un établissement qui sera connu sous le nom d’ “Etablissement Cul- 
turel des Etats-Unis pour l’Egypte” désigné ci-aprés par le mot 
“l’Etablissement’’, sera créé et sera reconnu par le Gouvernement des 
Etats-Unis d’Amérique et par le Gouvernement Egyptien comme un 
organisme créé et établi pour faciliter l’exécution du programme cul- 
turel qui sera financé par des fonds rendus disponibles conformément 
aux termes du présent accord. Sauf les cas prévus dans |’article 3, 
l’Etablissement sera exempté de toutes les lois internes et locales des 
Etats-Unis d’Amérique en tant qu’elles concernent l’emploi et la 
dépense des devises, et crédits pour les devises, pour les fins du présent 
accord. Les fonds seront considérés en Egypte comme étant la 
propriété d’un Gouvernement étranger. 

Les fonds disponibles par les termes du présent accord et selon les 
conditions et restrictions ci-aprés mentionnées seront mis a la dis- 
position de |’Etablissement pour les buts ainsi qu’ils sont exposés 
dans la Section 32 (b) de la loi sur le ‘United States Surplus Property 
Act” de 1944, avec ses modifications, savoir pour: 

(1) Financer les études, les recherches, l’enseignement, et autres 
activités culturelles des citoyens et pour les citoyens des Etats-Unis 
d’ Amérique dans les écoles et institutions de hautes études en Egypte, 
ou pour les citoyens Egyptiens dans les écoles et institutions de 





64 Stat.] EGYPT—U. S. EDUCATIONAL FOUNDATION—NOV. 3, 1949 


hautes études en dehors du territoire continental des Etats-Unis, 
de Hawaii, de l|’Alaska (y compris les Iles Aléoutiennes), de Porto- 
Rico, et des Iles de la Vierge, y compris le financement des frais 
pour le transport, l’enseignement, l’entretien, et autres dépenses se 
rattachant aux activités culturelles; ou 
(2) Pourvoir au transport des citoyens Egyptiens qui désirent 
entrer dans les écoles des Etats-Unis d’Amérique et les institutions 
de hautes études sur le territoire continental des Etats-Unis, Hawaii, 
Alaska (y compris les Iles Aléoutiennes), Porto-Rico et les Iles de 
la Vierge, pourvu que leur présence ne prive pas les citoyens des 
Etats-Unis d’Amérique d’une occasion de suivre les cours de ces 
écoles et institutions. 
Article 2 


Aux fins des susdits buts |’Etablissement pourra, a condition 
d’observer les dispositions du présent accord, exercer tous les pouvoirs 
nécessaires pour la réalisation des objets de cet accord y compris 
les suivants: 

1.— Projeter, adopter et réaliser des programmes en concordance 
avec les buts de la Section 32 (b) du “United States Surplus Property 
Act’”’, de 1944, modifié, et les buts du présent accord. 

2.— Recommander au “Board of Foreign Scholarships’ prévu par 
le “United States Surplus Property Act’’, modifié, des étudiants, des 
professeurs, des personnes effectuant des recherches, résidant en 
Egypte, et des Instituts Egyptiens qualifiés a participer au _pro- 
gramme en conformité du susdit Acte. 

3.- Recommander au susdit “Board of Foreign Scholarships’ les 
aptitudes requises pour la sélection des personnes participant au 
programme selon ce qu’il jugera nécessaire pour la réalisation des 
buts et objets du présent accord. 

4.— Autoriser le Trésorier de |’Etablissement, ou toute autre 
personne que |’Etablissement désignera, de recevoir des fonds qui 
devront étre déposés en banque au nom du Trésorier de |’Etablisse- 
ment ou de toute autre personne désignée. La nomination du 
Trésorier ou cette autre personne devra étre approuvée par le Secré- 
taire d’Etat, et il déposera les fonds qu’il recevra auprés de telle 
Caisse ou telles Caisses qui seront désignées par le Ministre des 
Affaires Etrangéres. 

5.— En observant les conditions et restrictions exposées dans le 
présent accord, autoriser le paiement des fonds et accorder des dona- 
tions et avances pour les buts autorisés par le présent accord. 

6.— Contréler périodiquement les comptes du Trésorier de |’Eta- 
blissement selon les directives des censeurs désignés par le Secrétaire 
d’Etat des Etats-Unis d’Amérique. 

7.— Engager le fonctionnaire exécutif et le personnel administratif 
et les commis et fixer leurs salaires et appointements a prélever sur 
les fonds disponibles. 


Article 3 


Toute obligation, engagement et dépense autorisés par |’Eta- 
blissement seront faits selon le budget annuel qui sera approuvé par 
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le Secrétaire d’Etat des Etats-Unis d’Amérique conformément aux 
réglements qu’il prescrira. 


Article 4 


L’Administration et la Direction des affaires de |’Etablissement 
seront confiées 4 un Conseil d’Administration composé de huit Ad- 
ministrateurs (ci-aprés désigné “le Conseil”), dont quatre seront 
citoyens des Etats-Unis d’Amérique et quatre citoyens Egyptiens. 
En outre, le principal fonctionnaire chargé de la mission diplomatique 
des Etats-Unis d’Amérique en Egypte (désigné ci-aprés sous le nom 
de “Chef de mission’’), et le Ministre Egyptien de 1|’Instruction 
Publique (désigné ci-aprés sous le nom de “Ministre de |’Instruction’’), 
seront conjointement Présidents Honoraires du Conseil. 

Le Chef de Mission aura le pouvoir de nommer et révoquer les 
citoyens des Etats-Unis, membres du Conseil, dont deux au moins 
seront fonctionnaires du Service Etranger des Etats-Unis en Egypte. 
Le Ministre de |’Instruction aura le pouvoir de nommer et révoquer 
les citoyens Egyptiens membres du Conseil. Un Président ayant 
le droit de vote sera choisi par le Conseil parmi ses membres. 

Le mandat des membres ira de la date de leur nomination jusqu’au 
31 décembre suivant. Ils seront rééligibles. Les postes vacants par 
démission, transfert de résidence hors d’Egypte, expiration du terme 
de service ou autre raison, seront remplis conformément 4 cette 
procédure. Le mandat des membres est gratuit, mais le Conseil 
pourra autoriser le paiement des frais nécessaires des membres en- 
courus en assistant aux réunions du Conseil ou en accomplissant 
d’autres devoirs officiels désignés par le Conseil. 


Article 5 


Le Conseil établira ses statuts et nommera le comité qu’il jugera 
nécessaire pour diriger les affaires de l’Etablissement. 


Article 6 


Des rapports seront présentés annuellement sur les activités de 
l'Etablissement au Secrétaire d’Etat des Etats-Unis d’Amérique et 
au Gouvernement Egyptien. 


Article 7 


Le siége central du Conseil sera dans la capitale d’Egypte, mais 
les réunions du Conseil et de ses comités pourront étre tenues dans 
toute autre localité que déterminera, de temps a autre, le Conseil et 
les activités des fonctionnaires et personnel de 1|’Etablissement 
pourront étre exercées dans tout lieu approuvé par le Conseil. 


Article 8 


Le Secrétaire d’Etat des Etats-Unis d’Amérique rendra disponible 
pour les dépenses autorisées par le Conseil, des devises Egyptiennes 
n’excédant pas un montant de $400.000 (de la monnaie des Etats- 
Unis) pour chaque année (calendar year), 4 prélever sur les devises 
Egyptiennes détenues pour le compte du Trésorier des Etats-Unis et 
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rendus disponibles, conformément a la loi des Etats-Unis, pour les 
buts du présent accord. Les sommes rendues disponibles n’excéderont 
pas les limites budgétaires fixées conformément a |’article 3 du présent 
accord. 

Article 9 


Le Gouvernement des Etats-Unis d’Amérique et le Gouvernement 
Egyptien feront tous leurs efforts pour faciliter le programme d’échange 
autorisé par le présent accord et résoudre les problémes qui pourraient 
en résulter. 

Article 10 


L’emploi du terme de “‘Secrétaire d’Etat des Etats-Unis d’Améri- 
que”’ dans le présent accord signifie le Ministre des Affaires Etrangéres 
des Etats-Unis d’Amérique ou n’importe quel autre fonctionnaire ou 
employé du Gouvernement des Etats-Unis d’Amérique désigné par 
lui pour agir en son nom. 

Article 11 


Le présent accord peut étre modifié par l’échange de notes diploma- 
tiques entre le Gouvernement des Etats-Unis d’Amérique et le 
Gouvernement Egyptien. 


Article 12 


Le présent accord entrera en vigueur 4 la date de sa signature. 
En foi de quoi, les soussignés, dfiment autorisés par leurs Gouverne- 
ments respectifs, ont signé le présent accord. 
Fait au Caire en double, en Anglais et Frangais, ce troisiéme jour du 
mois de novembre 1949. 
Pour le Gouvernement Pour le Gouvernement 
des Etats-Unis d’Amérique. Egyptien. 
JEFFERSON CAFFERY H Srirry 


[SEAL] [SEAL] 





The Foundation 


Purposes of funds. 


60 Stat. 74. 


50 U. 8. C. app. 


§ 1641 (b). 
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AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED 
STATES OF AMERICA AND THE GOVERNMENT OF EGYPT 
FOR FINANCING CERTAIN EDUCATIONAL EXCHANGE 
PROGRAMS. 


The Government of the United States of America and the Govern- 
ment of Egypt; 

Desiring to promote further mutual understanding between the 
peoples of the United States of America and Egypt by a wider ex- 
change of knowledge and professional talents; 

Considering that the Secretary of State of the United States of 
America may enter into an agreement for financing certain 
educational exchange programs from currencies acquired pursuant 
to the letter dated June 15, 1946 from the Minister of Foreign 
Affairs of Egypt to the Central Field Foreign Liquidation Com- 
missioner of the Department of State of the United States of America ['] 
(hereinafter referred to as ‘‘the letter’) ; 

Have agreed as follows: 

Article 1 


There shall be established a foundation to be known as the United 
States Educational Foundation for Egypt (hereinafter designated 
“the Foundation’) which shall be recognized by the Government 
of the United States of America and the Government of 
Egypt as an organization created and established to facilitate the 
administration of the educational program to be financed by funds 
made available in accordance with the terms of this agreement. 
Except as provided in Article 3 hereof the Foundation shall be exempt 
from the domestic and local laws of the United States of America as 
they relate to the use and expenditure of currencies and credits for 
currencies for the purposes set forth in the present agreement. The 
funds shall be regarded in Egypt as the property of a foreign 
government. 

The funds made available under the present agreement witbin the 
conditions and limitations hereinafter set forth, shall be placed at 
the disposal of the Foundation for the purposes, as set forth in Section 
32(b) of the United States Surplus Property Act of 1944, as 
amended of 


(1) financing studies, research, instruction, and other educational 
activities of or for citizens of the United States of America in 
schools and institutions of higher learning located in Egypt or 
of the citizens of Egypt in United States schools and institutions 
of higher learning located outside the continental United States, 
Hawaii, Alaska (including the Aleutian Islands), Puerto Rico, 


1 Not printed. 
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and the Virgin Islands, including payment for transportation, 
tuition, maintenance, and other expenses incident to scholastic 
activities; or 

(2) furnishing transportation for citizens of Egypt who desire to 
attend United States schools and institutions of higher learning 
in the continental United States, Hawaii, Alaska (including the 
Aleutian Islands), Puerto Rico, and the Virgin Islands and whose 
attendance will not deprive citizens of the United States of 
America of an opportunity to attend such schools and institutions. 


Article 2 


In furtherance of the aforementioned purposes, the Foundation qa2,"%™ *" 
may, subject to the provisions of the present agreement, exercise 
all powers necessary to the carrying out of the purposes of this agree- 


ment including the following: 


(1) Plan, adopt, and carry out programs in accordance with the 
purposes of Section 32 (b) of the United States Surplus Property 
Act of 1944, as amended, and the purposes of this agreement. %tJ%, . 
(2) Recommend to the Board of Foreign Scholarships, provided ''' 
for in the United States Surplus Property Act of 1944, as amended, 
students, professors, research scholars, resident in Egypt, and 
institutions of Egypt qualified to participate in the program in 
accordance with the aforesaid Act. 

(3) Recommend to the aforesaid Board of Foreign Scholarships 
such qualifications for the selection of participants in the pro- 
grams as it may deem necessary for achieving the purpose and 
objectives of this agreement. 

(4) Authorize the Treasurer of the Foundation or such other 
person as the Foundation may designate to receive funds to be 
deposited in bank accounts in the name of the Treasurer of the 
Foundation or such other person as may be designated. The 
appointment of the Treasurer or such designee shall be approved 
by the Secretary of State and he shall deposit funds received in 
a depository or depositories designated by the Secretary of State. 
(5) Subject to the conditions and limitations as set forth herein, 
authorize the disbursement of funds and making of grants and 
advances of funds for the authorized purposes of this agreement. 
(6) Provide for periodic audits of the accounts of the Treasurer 
of the Foundation as directed by auditors selected by the Secre- 
tary of State of the United States of America. 


(7) Engage an Executive Officer, administrative and clerical staff 
and fix the salaries and wages thereof out of funds made available. 


Article 3 


All obligations, commitments and expenditures authorized by the 47%! Pudeet. 
Foundation shall be made pursuant to an annual budget to be ap- 
proved by the Secretary of State of the United States of America 
pursuant to such regulations as he may prescribe. 





B118 


Board of Directors. 


Honorary Chair- 
men. 


By-laws, etc. 


Principal office, etc 


Funds. 
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Article 4 


The munagement and direction of the affairs of the Foundation 
shall be vested in a Board of Directors consisting of eight directors 
(hereafter designated “the Board’’), four of whom shall be citizens of 
the United States of America and four of whom shall be citizens of 
Egypt. In addition, the principal officer in charge of the Diplomatic 
Mission of the United States of America to Egypt (hereinafter desig- 
nated “Chief of Mission’’) and the Egyptian Minister of Education 
(hereinafter designated ‘Minister of Education’’) shall be jointly 
Honorary Chairmen of the Board. The Chief of Mission shall have 
the power of appointment and removal of the United States citizens 
on the Board, at least two of whom shall be officers of the United 
States Foreign Service establishment in Egypt. The Minister of 
Education shall have the power of appointment and removal of the 
Egyptian citizens on the Board. A Chairman with voting power shall 
be selected by the Board from among its members. 

The members shall serve from the time of their appointment until 
the following December 31 and shall be eligible for reappointment. 
Vacancies by reason of resignation, transfer of residence outside Egypt, 
expiration of term of service or otherwise shall be filled in accordance 
with this procedure. The members shall serve without compensation, 
but the Board may authorize the payment of the necessary expenses 
of the members in attending the meetings of the Board and in per- 
forming other official duties assigned by the Board. 


Article 5 


The Board shall adopt such by-laws and appoint such committees 
as it shall deem necessary for the conduct of the affairs of the Foun- 
dation. 

Article 6 


Reports shall be made annually on the activities of the Foundation 
to the Secretary of State of the United States of America and the 
Government of Egypt. 


Article 7 


The principal office of the Board shall be in the capital city of Egypt, 
but meetings of the Board and any of its committees may be held in 
such other places as the Board may from time to time determine, and 
the activities of any of the officers or staff of the Establishment may 
be carried on at such places as may be approved by the Board. 


Article 8 


The Secretary of State of the United States of America will make 
available for expenditure as authorized by the Foundation currency 
of the Government of Egypt in an amount not to exceed the equivalent 
of $400,000 (United States currency) during any single calendar year 
from Egyptian currency held in the account of the Treasurer of the 
United States and available for purposes of this agreement in accord- 
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ance with United States law. Such amounts made available shall 
not be in excess of the budgetary limitation established pursuant to 
Article 3 of the present agreement. 


Article 9 


The Government of the United States of America and the Govern- 
ment of Egypt shall make every effort to facilitate the exchange of 
persons programs authorized in this agreement and to resolve prob- 
lems which may arise in the operations thereof. 


Article 10 


Wherever, in the present agreement, the term “Secretary of State 
of the United States of America’”’ is used, it shall be understood to 
mean the Secretary of State of the United States of America or any 
officer or employee of the Government of the United States of America 
designated by him to act in his behalf. 


Article 11 


The present agreement may be amended by the exchange of diplo- 
matic notes between the Government of the United States of America 
and the Government of Egypt. 


Article 12 


The present agreement shall come into force upon the date of signa- 
ture. 

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized thereto 
by their respective Governments, have signed the present agreement. 


Done at Cairo in duplicate, in the English and French languages, 
this third day of November, 1949. 


FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT 
UNITED STATES OF AMERICA: OF EGYPT: 


JEFFERSON CAFFERY H Srrry 


[SEAL] [SEAL] 


The American Ambassador to the Egyptian Minister of Foreign Affairs 


AMERICAN EMBASSY 
Cairo, Egypt, ..ovember 3, 1949. 


EXcELLENCY: 

I have the honor to refer to the Agreement signed this third day of 
November, 1949, for financing certain educational exchange programs 
and promoting improved cultural relationships between our two 
countries. 

I understand that the omission of a tax article from the initial 
draft does not prejudice the right of the United States to reopen 
discussion on this point in the light of experience and the effect of 
taxation on the operation of the program. 


Exchange of per- 
sons. 


“Secretary of State 
of the United States of 
America.” 


Amendment. 


Entry into force. 


Ante, p. B116. 





Ante, p. B112. 
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I should appreciate it if I might be informed of the concurrence of 
Your Excellency’s Government in the understanding above set forth. 

Please accept, Excellency, the renewed assurance of my highest 
consideration. 


JEFFERSON CAFFERY 
His Excellency 
Hussein Sirry Pasha 
Minister of Foreign Affairs 
Cairo 


The Egyptian Minister of Foreign Affairs to the American Ambassador 


MINISTERE 
DES 
AFFAIRES ETRANGERES 


Département de la Presse Le Carre, le 3 novembre 1949. 


Monsieur L’AMBASSADEUR, 

Par lettre, en date de ce jour, Votre Excellence a bien voulu signaler 
que, d’aprés le point de vue de votre Gouvernement, |’omission de 
l’article relatif & la taxation, du projet initial de l’Accord Culturel 
signé, aujourd’hui, pour financer certains programmes d’échanges 
culturels et développer les relations culturelles entre nos deux pays, 
ne préjudicie pas le droit des Etats-Unis de reprendre les discussions 
sur ce point & la lumiére de l’expérience et de |’effet de la taxation sur 
l’exécution du programme. 

J’ai l’honneur d’accuser réception & Votre Excellence de cette com- 
munication au sujet de laquelle il m’est agréable de vous confirmer le 
complet accord du Gouvernement Egyptien. 

Veuillez agréer, Monsieur |’Ambassadeur, les assurances de ma 
trés haute considération. 


Le Ministre des Affaires Etrangéres. 
H Srrry 


Son Excellence 
Monsieur JEFFERSON CAFFERY 
Ambassadeur des Etats-Unis d’ Amérique 
Le Caire. 


MINISTRY 
OF 
FOREIGN AFFAIRS 


Press Department Carro, November 8, 1949. 


Mr. AMBASSADOR: 

By a letter of this date, Your Excellency has been good enough to 
point out that, according to the point of view of your Government, 
the omission of a tax article from the initial draft of the Cultural 
Agreement, which was signed today, for financing certain educational 





64 Stat.] EGYPT—U. 8S. EDUCATIONAL FOUNDATION—NOV. 3, 1949 


exchange programs and promoting improved cultural relationships 
between our two countries, does not prejudice the right of the United 
States to reopen discussion on this point in the light of experience and 
the effect of taxation on the operation of the program. 

I have the honor to acknowledge to Your Excellency receipt of this 
communication concerning which I am pleased to confirm to you the 
complete agreement of the Egyptian Government. 

Accept, Mr. Ambassador, the assurances of my very high consid- 
eration. 


H Srirry 
Minister of Foreign Affairs. 


His Excellency 
JEFFERSON CAFFERY, 
Ambassador of the United States of America, 
Cairo. 





_ December 20, 1949 
(T. 1. A. S. 2042) 


Right of military air 
transit and technica] 
stop. 
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Agreement between the United States of America and Guatemala respect- 
ing flights of military aircraft. Effected by exchange of notes signed 
at Guatemala December 20, 1949; entered into force December 20, 1949. 


The American Chargé d’ Affaires ad interim to the Guatemalan Minister 
of Foreign Affairs 


EMBASSY OF THE UNITED 
STATES OF AMERICA 
No. 165 Guatemala, December 20, 1949. 


EXcELLENCY: 

I have the honor to refer to the Embassy’s Note no. 128 of Septem- 
ber 20, 1949 ['] and the Ministry’s Note no. 17843 of November 22, 
1949, [*?] with regard to the inactivation of the United States Air Force 
base at Guatemala City and the desirability of effecting an exchange of 
notes between the Government of the United States and the Govern- 
ment of Guatemala to enable the free movement of the military aircraft 
of each country into and through the airspace of the other country. 
The principal use by the United States of such an arrangement would 
be to facilitate the flight of United States military aircraft between 
the continental United States and the Panama Canal Zone. 

I have the honor to advise Your Excellency that my Government 
agrees that the following arrangements be formalized by this exchange 
of notes: 


(1) Definition: The right of military air transit and technical stop 
is the right to operate military aircraft into, over and away from the 
sovereign territory of a nation and to land at one or more specified 
airfields or seaplane landing areas therein only to refuel, effect 
repairs and/or avoid unfavorable weather conditions. Military 
aircraft of the United States are aircraft of the Air Force, Army, 
Navy, Marine Corps, and Coast Guard. Military aircraft of 
Guatemala are aircraft of the Air Force and Army. 

(II) The Government of the United States of America grants to 
the military aircraft of the Government of Guatemala the right 
of air transit and technical stop as defined in (I) above over the 
following routes, subject to the regulations and provisions set forth 
herein: 

Miami, Florida; Brownsville, Texas or New Orleans, Louisiana 

via most direct airways route to Washington, D.C., and New 

York, New York. 

The Government of Guatemala grants to the military aircraft of 
the Government of the United States of America the right of air 


1 Not printed; note bears date of Sept. 30, 1949. 
* Not printed. 
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transit and technical stop as defined in (I) above over the following 

route, subject to the regulations and provisions set forth herein: 
Transit rights over Guatemalan airspace with stops at 
Guatemala City or San Jose. 

(III) It is agreed that the right of air transit and technical stop 
includes reciprocal overflight and landing privileges for military 
aircraft of each of the two Governments through the territories and 
at airfields under the control of the other Government. This right 
does not extend to bases within the sovereign territory of a third 
power. Landing and parking fees at airfields under jurisdiction of 
military service will be waived in all instances. Notification pro- 
cedures will follow current practice of filing a standard flight plan 
with the nearest control center or foreign clearing station. 

(IV) The use of airfields under this arrangement will normally ‘*%**e!'s. 
be restricted to non-scheduled landing by single aircraft or small 
groups of planes. Whenever an airfield is to be used for scheduled 
traffic or heavy traffic flow is anticipated, administrative arrange- 
ments will be made between the two Governments. At airfields 
where adequacy of ground facilities is questionable, where extraor- 
dinary accommodations are required and whenever individuals re- 
quiring special reception or honors are aboard aircraft, twenty-four 
hours advance notice will be given. 

(V) The military passengers and crew of each Government ,,ous07s Charges, 
operating in accordance with the rights granted by paragraph (II) “°™““ 
above will be exempted from customs’ charges and immigration 
restrictions and charges consistent with existing laws and regulations 
by the other Government but will not be exempted from such 
customs, immigration, police and health inspection as may be 
required under the laws of the other Government. 

(VI) It is agreed that in the exercise of the right contained 
herein, each military service will be permitted to procure and trans- 
port through contract or outright purchase necessary supplies for 
its personnel and aircraft while in the territory of the other. Such 
purchases will enjoy the same tax exemption as is enjoyed by the 
military forces of the country of sovereignty. 

(VII) It is agreed that the aircraft of the two Governments 
exercising the rights provided in paragraph II above will be author- 
ized to transport military personnel and cargo and government 
mail, and such aircraft which are in transit across the territory of 
the other will be exempt from search. 

(VIII) It is agreed that governmental officials and private 
citizens who are certified to be on official business of the Govern- 
ment may be transported in the military aircraft. Such persons 
will be subject to the stipulations of paragraph (V) above. 

(IX) It is agreed that military crews manning aircraft and 
military passengers thereon, operating in accordance with the pro- 
visions of paragraph II above, may wear the uniform of their 
service. 

(X) Military aircraft of the Government of Guatemala when 
flying into or over the airspace of the continental United States will 


98352 O - 53 - 10 
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be subject to compliance with all applicable laws and regulations 
including those pertaining to airspace reservations and air traffic 
rules contained in part 60 of the Civil Air Regulations. The 
Military aircraft of the United States, when flying into or over the 
airspace of the Republic of Guatemala, will be subject to the stand- 
ards of the same nature in effect in Guatemala. 


This exchange of notes will replace the blanket emergency permis- 
sion granted to the United States by the Government of Guatemala 
on December 16, 1941, ["] and the six-month blanket permission issued 
to the Government of Guatemala by the United States on July 22, 
1949. ['] 

These privileges are considered to be automatically renewable on 
an annual basis, unless one party gives six months’ prior notice of its 
desire to terminate this arrangement. In the event of either of the 
Governments becoming directly involved in hostilities, each Govern- 
ment reserves the right to terminate this agreement forthwith or to 
reconsider the extent of its adherence thereto. These arrangements 
are concluded without prejudice to the possible inclusion of these 
rights in a multilateral military air transit agreement at a later date. 

This note and Your Excellency’s acceptance thereof will be con- 
sidered as constituting an agreement on this subject. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 


Mitton K. WELLs 
Charge d’ Affaires ad interim 
His Excellency 
Senor Licenciado IsmazL GonzALEz AREVALO, 
Minister of Foreign Affairs, 
Guatemala. 


The Guatemalan Minister of Foreign Affairs to the American Chargé 
d’ Affaires ad interim 
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 
REPUBLICA DE GUATEMALA 


SECCION DIPLOMATICA 
032 


GuaTEMALA, 20 de diciembre de 1949. 
Sefor EncarGapo: 

Tengo el honor de referirme a la atenta nota de Vuestra Sefioria, 
nimero 165, fechada el dia de hoy, en la cual, refiriéndose a negocia- 
ciones anteriores relativas a la conveniencia de que los Gobiernos de 
Guatemala y de los Estados Unidos concluyan un arreglo para regular 
el libre transito de aeronaves militares en los territorios respectivos 
de ambos paises, Vuestra Sefioria se sirve manifestarme la anuencia 
de su ilustrado Gobierno para que se formalice el arreglo mediante el 
presente cambio de notas. 

Me es muy grato informar a Vuestra Sefioria que mi Gobierno esta 
enteramente de acuerdo con el referido arreglo, en los siguientes 
términos: 


! Not printed. 
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(I) Definicién: El derecho de transito aéreo militar y parada 
técnica es el derecho de operar aviones militares hacia el 
interior, sobre y hacia el exterior del territorio soberano de 
una nacién y aterrizar en uno o m4s aerédromos 0 sitios de 
acuatizaje especificados, Gnicamente con fines de abaste- 
cimiento de combustible, efectuar reparaciones o evitar 
condiciones desfavorables del tiempo. Los aviones mili- 
tares de los Estados Unidos son aviones de la fuerza aérea 
del ejército, marina, cuerpo de marina y guardacostas. 
Los aviones militares de Guatemala son aviones de la 
Fuerza Aérea y del Ejército. 


El Gobierno de los Estados Unidos concede a los aviones 
militares del Gobierno de Guatemala el derecho de transito 
aéreo y parada técnica como queda definido en el parrafo 
(I), en las siguientes rutas sujetos a los reglamentos y dis- 
posiciones aqui estipuladas: Miami, Florida; Bronwsville, 
Texas; o Nueva Orleans, Louisiana, por la via m4s directa en 
ruta aérea a Washington, D. C., y Nueva York, Nueva York. 
El Gobierno de Guatemala concede a los aviones militares del 
Gobierno de los Estados Unidos el derecho de transito aéreo 
y parada técnica como se describe en el p&rrafo (I), en la 
siguiente ruta, sujeto a los reglamentos y disposiciones aqui 
estipuladas: derecho de trfnsito sobre el espacio aéreo de 
Guatemala con paradas en la ciudad de Guatemala o en San 
José. 


Se conviene en que el derecho a transito aéreo y parada 
técnica incluye privilegios reciprocos de vuelo y aterrizaje 
para aviones militares de cada uno de los dos gobiernos a 
través de sus territorios y en campos de aterrizaje bajo el 
control del otro gobierno. Este derecho no se extiende a 
bases que se encuentren en el territorio soberano de una 
tercera potencia. En todos los casos se renuncia a los 
derechos de aterrizaje y estacionamiento en los aerédromos 
que estén bajo jurisdiccién militar. El procedimiento de 
avisos se ajustar4 a la prdctica ordinaria de presentar un 
plan corriente de vuelo en el centro de control o estacién 
extranjera de distribucién mAs cercana. 


El uso de campos de aterrizaje de conformidad con este 
arreglo seri restringido normalmente a aterrizajes impre- 
vistos de aviones solos o pequefios grupos de aeroplanos. 
Siempre que haya de usarse un aerédromo para trAnsito 
programado o se espere gran afluencia de transito, se har&n 
arreglos administrativos entre los dos Gobiernos. En los 
campos aéreos en que sea dudoso lo adecuado de las insta- 
laciones de tierra, donde se necesiten acondicionamientos 
extraordinarios, o siempre que vayan a bordo personas que re- 
quieran recepcién especial u honores, se dar& aviso con 
veinticuatro horas de anticipacién. 
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(V) Los pasajeros militares y la tripulacién de cada gobierno que 
operen de conformidad con los derechos concedidos en el 
parrafo (II), estarf4n exentos de derechos de aduana y 
restricciones y derechos de inmigracién aplicables segtin las 
leyes y reglamentos vigentes del otro gobierno, pero no 
estarin exentos de la inspeccién aduanera, de inmigracién, 
policia y salubridad requeridas por las leyes del otro gobierno. 


Queda convenido que al hacer uso del derecho contenido en 
el presente, cada servicio militar tendr4 permiso de obtener 
y transportar por contrato o comprar abiertamente las pro- 
visiones necesarias para su personal y nave aérea mientras 
se encuentre en el territorio del otro. Tales compras 
gozaran de las mismas exenciones de impuestos de que 
gozan las fuerzas militares del pais de soberania. 


Queda convenido que las naves de los dos Gobiernos que 
hagan uso de los derechos estipulados en el parrafo (II), 
estaran autorizados a transportar personal y carga mili- 
tares y correspondencia del gobierno, y que las naves que 
estén en transito a través del territorio del otro estar4n 
exentas de registro. 


Queda convenido que los funcionarios del Gobierno y los 
particulares que acrediten ir en asuntos oficiales del Gobierno 
pueden ser transportados en los aviones militares. Tales 
personas quedar4n sujetas a las disposiciones del p&rrafo (V). 
Queda convenido que las tripulaciones militares de las 
naves aéreas militares y los pasajeros militares de las mismas, 
que vayan de conformidad con las disposiciones del pArrafo 
(II), pueden usar sus uniformes de ordenanza. 


Las naves aéreas militares del Gobierno de Guatemala 
cuando entren o vuelen sobre el espacio aéreo continental 
de los Estados Unidos estarfn sujetas a cumplir con todas 
las leyes y reglamentos aplicables incluyendo las que se 
refieren a las reservas de espacio aéreo y a las reglas de 
transito aéreo contenidas en la parte 60 del reglamento de 
Aviacién Civil. A normas de la misma naturaleza vi- 
gentes en Guatemala estar4n sujetas las naves aéreas mili- 
tares del Gobierno de los Estados Unidos, cuando entren o 
vuelen sobre el espacio aéreo de la Reptblica de Guatemala. 


Este cambio de notas derogar& el permiso abierto de emergencia 
otorgado a los Estados Unidos el 16 de diciembre de 1941 por el 
Gobierno de Guatemala y el permiso abierto por seis meses extendido 
al Gobierno de Guatemala por los Estados Unidos el 22 de julio de 1949. 

Estos privilegios se consideran renovables automAticamente cada 
afio, a menos que una de las partes dé aviso con seis meses de antici- 
pacién de su deseo de dar por terminado este arreglo. En el caso 
de que cualquiera de los dos Gobiernos se viera envuelto directamente 
en hostilidades, cada uno de ellos se reserva el derecho de dar por 
terminado este acuerdo inmediatamente o reconsiderar el alcance de 
su adhesién al mismo. Estos arreglos se concluyen sin perjuicio de 
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la posible inclusién de estos derechos en un convenio multilateral de 
transito aéreo militar, en fecha posterior. 

La presente nota y la de Vuestra Sefioria, nimero 165, a que tengo 
el honor de referirme, constituyen el acuerdo de nuestros dos Gobiernos 
en esta materia. 

Aprovecho esta oportunidad para reiterar al sefior Encargado de 
Negocios, las seguridades de mi alta consideracién, 


I GonzhLez AREVALO 


Honorable Sefior Mitton K. WELLS 
Encargado de Negocios ad interim de los Estados Unidos 
Ciudad. 


Translation 


MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS 
REPUBLIC OF GUATEMALA 
DIPLOMATIC SECTION 

032 


GuaTEMALA, December 20, 1949. 
Mr. Cuarcfé p’AFFAIREsS: 

I have the honor to refer to Your Excellency’s courteous note No. 
165 of this date in which, referring to prior negotiations relative to the 
desirability of the Governments of Guatemala and the United States 
concluding an arrangement for regulating the free movement of the 
military aircraft of each country over their respective territories, you 
are good enough to inform me that your Government is willing to 
formalize the arrangement by this exchange of notes. 

I take pleasure in informing Your Excellency that my Government 
agrees completely to the aforementioned agreement, which reads 
as follows: 


Ame, p. B122. 


[For the English language text of the agreement, see p. B122. 


This note and Your Excellency’s note No. 165, to which I have 
the honor to refer, constitute an agreement between our two Govern- 
ments on this subject. 

I avail myself of this opportunity to renew to His Excellency the 
Chargé d’Affaires the assurances of my highest consideration. 


I GonzALtez AREVALO 


His Excellency 
Mitton K. WELLs 
Chargé d’ Affaires ad interim of the United States 
City 
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November 3, 8, 1949 


SET eS Bae) Agreement between the United States of America and Uruguay respecting 


passport visa fees. Effected by exchange of notes signed at Montevideo 
November 3 and 8, 1949; entered into force November 10, 1949. 


The Uruguayan Minister of Foreign Affairs to the American Ambassador 


MINISTERIO 
DE 
RELACIONES EXTERIORES 
CABILDO 


D.C. 
159/947-2520 Mon TeEvIDEO, 3 de noviembre de 1949. 


Sefor EmBasapor: 

Tengo el honor de dirigirme a Vuestra Excelencia para hacerle 
saber,—con referencia al Memorandum de esa Embajada fechado el 
10 de julio de 1947, y posteriores conversaciones mantenidas sobre 
al asunto tratado en el mismo-—, que el Gobierno de la Republica, por 
Decreto dictado el dia de hoy, ha acordado las mAximas franquicias 
a los ciudadanos de vuestro pais que deseen visitar temporariamente 
el Uruguay, disponiendo que, a partir del 10 del mes en curso, sean 
admitidos libremente, con la sola presentacién de su pasaporte vAlido, 
y sin necesidad de visacién consular o cualquier otro requisito. Ad- 
junto a esta nota, me complazco en hacerle llegar copia del referido 
Decreto. 

Los ciudadanos de los Estados Unidos de América ser&n asi ad- 
mitidos, en cada visita, por los plazos de permanencia fijados en las 
disposiciones vigentes, para las categorias de viajeros temporarios 
establecidas en los incisos a) a g) del articulo 17° del Decreto de 28 de 
febrero de 1947; debiendo naturalmente entenderse que los beneficios 
del nuevo régimen han sido acordados sin perjuicio del derecho de 
rechazo o inadmisién de dichos viajeros, arbitrio de aplicacién 
excepcional, cuya reserva imponen las normas vigentes. 

Es muy grata para mi la oportunidad de dar conocimiento al sefior 
Embajador del régimen de facilidades extraordinarias que dejo 
explicado. 

Reitero al sefior Embajador las seguridades de mi muy alta con- 
sideracién. 

César CHARLONE 


Al Excelentisimo Sefior Curist1Aan M. Ravnpat, 
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario 
de los Estados Unidos de America. 
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Translation 


MINISTRY 
FORBIGM BRLATIONS 

ins CABILDO 
= MontevipEo, November 8, 1949. 
Mr. AMBASSADOR: 

I have the honor to inform Your Excellency—with reference to 
your Embassy’s Memorandum dated July 10, 1947,['] and to subse- 
quent conversations held on the matter taken up in the said Memo- 
randum—that the Government of the Republic has, by Decree 
issued today, extended maximum courtesies to citizens of your 
country who desire to visit Uruguay temporarily, ordering that effec- 
tive the 10th of the present month they be admitted freely upon 
presentation of their valid passports and without the need of a consular 
visa or of any other requirement. I take pleasure in attaching here- 
with a copy of the said Decree. [| 

Citizens of the United States of America will thus be admitted, on 
each visit, for the periods of stay provided in the existing regulations 
for categories of temporary visitors established in sections (a) to (g) 
of Article 17 of the Decree of February 28, 1947; it is of course under- 
stood that the privileges allowed by the new system have been ex- 
tended without prejudice to the right to reject, or to refuse admission 
to, the said visitors, a discretionary right which is applied in excep- 
tional cases and the reservation of which is imposed by the existing 
regulations. 

It is a pleasure for me to inform you, Mr. Ambassador, of the 
system of special facilities which I have explained above. 

Accept, Mr. Ambassador, the renewed assurances of my highest 
consideration. 

Cfisar CHARLONE 
His Excellency Curistian M. Ravnpat, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the United States of America. 


The American Ambassador to the Uruguayan Minister of Foreign Affairs 


EMBASSY OF THE 
Unitrep States oF AMERICA 
MonteEvipEo, Uruguay 
November 8, 1949 


No. 117 


EXcELLENCY: 

I have the honor to acknowledge the receipt of your Excellency’s 
Note dated November 3, 1949 (D.C. 159/947-2520) transmitting the 
text of the Executive Decree dated November 3, 1949, in accordance 
with which American citiznes will, effective November 10, 1949, be 
permitted to enter Uruguayan territory within any category of tem- 


1 Not printed. 


Ante, p. B128 





43 Stat. 153 
8 U. 8. C. § 201 
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porary admission established in Uruguayan immigration laws and 
regulations on the presentation of valid United States passports only. 

I am pleased to inform Your Excellency that, in consideration of the 
courtesies extended by the aforementioned decree to American 
citizens entering Uruguay temporarily, the Government of the United 
States will, on and after the tenth day of November, 1949, grant 
gratis nonimmigrant passport visas to Uruguayan nationals who are 
bona fide nonimmigrants within the meaning of the Immigration Act 
of 1924, as amended, who are in possession of valid Uruguayan 
passports, and who are eligible to receive such visas. In the cases of 
temporary visitors who qualify under the provisions of clause (2), 
Section 3, Immigration Act of 1924, the visas may be valid for any 
number of applications for admission into the United States and its 
possessions within a period of twenty-four months, provided the pass- 
ports of the bearers remain valid for that period of time. Moreover, 
in consideration of the facilities granted to American citizens by this 
decree, all other nonimmigrant passport visas granted to eligible 
Uruguayan nationals, on and after the tenth day of November, 1949, 
will be without fee and may be valid for any number of applications 
for admission into the United States during a period of twelve months, 
provided the passports of the bearers remain valid for that period 
of time. 

The period of validity of a visa refers only to the period within which 
it may be used in connection with an application for admission at a 
port of entry into the United States and its possessions, and not to the 
length of stay in the United States which may be permitted a bearer 
should he be admitted. The period of time an alien may be permitted 
to stay in the United States is determined by the immigration author- 
ities at the time the alien is admitted. 

The fee for an immigration visa and the execution of an application 
therefor to permit an alien to apply for admission to the United States 
and its possessions with the privilege of residing permanently therein 
is $10.00. The amount of this fee is prescribed by the Immigration 
Act of 1924, and it may not be changed upon the basis of a reciprocal 
arrangement. 

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest consideration. 

C. M. Ravnpa 
To His Excellency 
Sr. Dr. Don César CHARLONE, 
Minister of Foreign Affairs, 
Montevideo. 
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Provisional agreement between the United States of America and Yugo- 
slavia respecting air transport services. Effected by exchange of notes 
dated at Belgrade December 24, 1949; entered into force December 24, 
1949. 


The American Embassy to the Yugoslav Ministry of Foreign Affairs 
EMBASSY OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 
No. 1533 


The American Embassy, Belgrade, has the honor to refer to the 
conversations concerning civil air transport rights which took place 
from November 5 to December 23, 1949, at Belgrade between repre- 
sentatives of the Government of the United States of America and of 
the Government of the Federal People’s Republic of Yugoslavia, 
and to the understanding reached during the course of these conver- 
sations as set forth in the following provisions: 


1) The Government of the United States of America accords 
to an airline to be designated by the Federal People’s Republic of 
Yugoslavia the right to operate scheduled services, with rights of 
transit and non-traffic stop at airports open to civil aircraft in the 
United States areas of control in Austria and Germany, as well as 
the right to pick up and discharge international traffic in passen- 
gers, cargo, and mail, at two airports in the United States occupa- 
tion zone Germany and one airport in the United States occupation 
zone Austria open to civil aircraft, on a route or routes via inter- 
mediate points in both directions from Yugoslavia via the United 
States occupation zones in Austria and Germany and beyond, such 
routes to be determined at a later date. 

2) The Government of the Federal People’s Republic of Yugo- 
slavia accords to an airline to be designated by the Government 
of the United States of America the right to operate scheduled 
services, with rights of transit and non-traffic stop at airports open 
to civil aircraft in Yugoslav territory as well as the right to pick 
up and discharge international traffic in passengers, cargo, and 
mail at Belgrade on the following route via intermediate points in 
both directions: United States via the North Atlantic and Europe 
to Belgrade and beyond. 

3) On each of the above routes the authorized airlines may oper- 
ate non-stop flights between any of the points on such route, thus 
omitting stops at one or more of the other points on such route. 

4) The international air services described in paragraphs 1) 
and 2) may be inaugurated immediately or at a later date, but only 
after consultation by the designated airline with the competent 
aeronautical authorities of the Government whose territory or area 
of control is to be served as to the nature of operations to be con- 


December 24, 1949 


(T. 1. A. 8. 2055) 


Yugoslav rights of 
operation, etc., in U.S. 


U.S. rights of opera- 
tion, ete., in Yugo- 
slavia. 


_ Inauguration of serv- 
ices. 





Equality of treat- 
ment. 


Certificates of air- 
worthiness, etc. 
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ducted within such territory or area of control and after the issu- 
ance of an operating permit, if required, to the designated airline 
by such aeronautical authorities. 

5) In order to prevent discriminatory practices and to assure 
equality of treatment, it is agreed that: 

a) Each Government may impose or permit to be imposed just 
and reasonable charges for the use of public airports and other 
facilities under its control; and that such charges shall not how- 
ever be higher than those paid for the use of such airports and 
facilities by its national aircraft engaged in similar international. 
services ; 

b) Fuel, lubricating oils and spare parts introduced into the 
territory or area of control of one Government by the other Gov- 
ernment or its nationals, and intended solely for use by aircraft 
operated pursuant to the rights accorded under this interim 
agreement shall, with respect to custom duties, inspection fees 
or other national duties or charges imposed by the Government 
whose territory or area of control is entered, receive the same 
treatment as that applicable to its own national airlines; 

c) The fuel, lubricating oils, spare parts, regular equipment 
and aircraft stores retained on board civil aircraft authorized to 
operate the services described in paragraphs 1) and 2) above 
shall, upon arriving in or leaving the area of control of the 
other Government be exempt from customs duties, inspection 
fees or similar duties or charges, even though such supplies be 
used or consumed by such aircraft on flights in that area. 

6) The two Governments agree that: 

a) Their respective laws and regulations relating to the admis- 
sion to or departure from their territories or areas of control of 
aircraft engaged in international air navigation, or to the opera- 
tion and navigation of such aircraft while within their respective 
territories or areas of control, shall be applied to and shall be 
complied with by their respective aircraft upon entering, depart- 
ing from or while within their respective territories or areas of 
control ; 

b) Their respective laws and regulations relating to the admis- 
sion to or departure from their territories or areas of control, of 
passengers, crew, or cargo of aircraft, as well as regulations relat- 
ing to entry, clearance, immigration, passports, customs and quar- 
antine, shall be coraplied with by or on behalf of such passengers, 
crew or cargo upon entrance into, departure from or while within 
their respective territories or areas of control. 

7) Certificates of airworthiness, certificates of competency and 
licenses for aircraft and personnel to be used in operating the serv- 
ices described in this agreement issued or rendered valid by one 
party to this agreement and still in force shall be recognized as 
valid by the other party. Each Government reserves the right, 
however, to refuse to recognize, for the purpose of flight above its 
own territory or area of control, certificates of competency and 
licenses granted to its own nationals by another state. 










64 Star.) YUGOSLAVIA—AIR TRANSPORT SERVICES—DEC. 24, 1949 B133 












































8) The two Governments agree, in respect of the operation of the 
air services described in paragraphs 1) and 2) above, to cooperate 

in an effort to simplify procedures and formalities relating to the 

operation and navigation of aircraft and relating to the entry, 

transit and departure of aircraft, crews, passengers and cargo. 

9) In the event that either Government should consider it de- | Modification of 
sirable to modify the routes or conditions herein described, it may 
request consultation between the competent authorities of the two 
Governments, such consultation to be commenced within thirty days 
from the date the request is received; and an agreement between 
these authorities on new or revised routes or conditions shall become 
effective upon confirmation by exchange of notes between the two 
Governments. 

10) It is understood that the Government of the Federal People’s 
Republic of Yugoslavia intends to invoke paragraph 9) when its 
plans for the operation of a transatlantic route have progressed 
to a point where negotiations for traffic rights in the United States 
appear desirable. 

11) This agreement shall remain effective until notice of termi- =?" 
nation is given by either Government or until superseded by a more 
comprehensive agreement. 

12) If one of the Governments is so obligated, this agreement **#**t- 
shall be registered with the International Civil Aviation Organi- 
zation. 


The Embassy is authorized to inform the Ministry of Foreign — **tective date. 
Affairs of the Federal People’s Republic of Yugoslavia that the Gov- 
ernment of the United States of America agrees that the present note 
and the identic note of the Ministry constitute a provisional agree- 
ment between the two Governments concerning the exchange of civil 
air transport rights and that this agreement is effective from the date 
on which these notes are exchanged. 
The Embassy avails itself of this opportunity to renew to the 
Ministry of Foreign Affairs the assurance of its high consideration. 


R. B. R. 
BELGRADE, 


December 24, 1949. 
[seav] 


The Yugoslav Ministry of Foreign Affairs to the American Embassy 


No. 421932 







The Ministry of Foreign Affairs of the Federal People’s Republic of 
Yugoslavia has the honour to refer to the conversations concerning 
civil air transport rights which took place from November 5 to De- 
cember 23, 1949 at Beograd, between representatives of the Govern- 
ment of the Federal People’s Republic of Yugoslavia and of the 
Government of the United States of America, and to the understand- 
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ing reached during the course of these conversations as set forth in the 
following provisions: 


1) The Government of the United States of America accords to 
an airline to be designated by the Federal People’s Republic of 
Yugoslavia the right to operate scheduled services, with rights of 
transit and non-traffic stop at airports open to civil aircraft in the 
United States areas of control in Austria and Germany, as well as 
the right to pick up and discharge international traffic in pas- 
sengers, cargo, and mail, at two airports in the United States 
occupation zone Germany and one airport in the United States 
occupation zone Austria open to civil aircraft, on a route or routes 
via intermediate points in both directions from Yugoslavia via the 
United States occupation zones in Austria and Germany and be- 
yond, such routes to be determined at a later date. 

2) The Government of the Federal People’s Republic of Yugo- 
slavia accords to an airline to be designated by the Government of 
the United States of America the right to operate scheduled services, 
with rights of transit and non-traffic stop at airports open to civil 
aircraft in Yugoslav territory as well as the right to pick up and dis- 
charge international traffic in passengers, cargo, and mail at Bel- 
grade on the following route via intermediate points in both direc- 
tions: United States via the North Atlantic and Europe to Belgrade 
and beyond. 

3) On each of the above routes the authorized airlines may operate 
non-stop flights between any of the points on such route, thus omit- 
ting stops at one or more of the other points on such route. 

4) The international air services described in paragraphs 1) 
and 2) may be inaugurated immediately or at a later date, but only 
after consultation by the designated airline with the competent 
aeronautical authorities of the Government whose territory or area 
of control is to be served as to the nature of operations to be con- 
ducted within such territory or area of control and after the issu- 
ance of an operating permit, if required, to the designated airline 
by such aeronautical authorities. 

5) In order to prevent discriminatory practices and to assure 
equality of treatment, it is agreed that: 

a) Each Government may impose or permit to be imposed just 
and reasonable charges for the use of public airports and other 
facilities under its control; and that such charges shall not how- 
ever be higher than those paid for the use of such airports and 
facilities by its national aircraft engaged in similar international 
services ; 

b) Fuel, lubricating oils and spare parts introduced into the 
territory or area of control of one Government by the other Gov- 
ernment or its nationals, and intended solely for use by aircraft 
operated pursuant to the rights accorded under this interim agree- 
ment shall, with respect to custom duties, inspection fees or other 
national duties or charges imposed by the Government whose ter- 
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ritory or area of control is entered, receive the same treatment 

as that applicable to its own national airlines; 

c) The fuel, lubricating oils, spare parts, regular equipment and 
aircraft stores retained on board civil aircraft authorized to 
operate the services described in paragraphs 1) and 2) above shall, 
upon arriving in or leaving the area of control of the other Gov- 
ernment be exempt from custom duties, inspection fees or similar 
duties or charges, even though such supplies be used or consumed 
by such aircraft on flights in that area. 

6) The two Governments agree that: 

a) Their respective laws and regulations relating to the admis- 
sion to or departure from their territories or areas of control of 
aircraft engaged in international air navigation, or to the opera- 
tion and navigation of such aircraft while within their respective 
territories or areas of control, shall be applied to and shall be com- 
plied with by their respective aircraft upon entering, departing 
from or while within their respective territories or areas of 
control ; 

b) Their respective laws and regulations relating to the admis- 
sion to or departure from their territories or areas of control, of 
passengers, crew, or cargo of aircraft, as well as regulations relat- 
ing to entry, clearance, immigration, passports, customs and quar- 
antine, shall be complied with by or on behalf of such passengers, 
crew or cargo upon entrance into, departure from or while within 
their respective territories or areas of control. 

7) Certificates of airworthiness, certificates of competency and 
licenses for aircraft and personnel to be used in operating the serv- 
ices described in this agreement issued or rendered valid by one 
party to this agreement and still in force shall be recognized as 
valid by the other party. Each Government reserves the right, 
however, to refuse to recognize, for the purpose of flight above its 
own territory or area of control, certificates of competency and 
licenses granted to its own nationals by another state. 

8) The two Governments agree, in respect of the operation of 
the air services described in paragraphs 1) and 2) above, to coop- 
erate in an effort to simplify procedures and formalities relating to 
the operation and navigation of aircraft and relating to the entry, 
transit and departure of aircraft, crews, passengers and cargo. 

9) In the event that either Government should consider it desir- 
able to modify the routes or conditions herein described, it may 
request consultation between the competent authorities of the two 
Governments, such consultation to be commenced within thirty 
days from the date the request is received ; and an agreement between 
these authorities on new or revised routes or conditions shall become 
effective upon confirmation by exchange of notes between the two 
Governments. 

10) It is understood that the Government of the Federal People’s 
Republic of Yugoslavia intends to invoke paragraph 9) when its 
plans for the operation of a transatlantic route have progressed to 
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a point where negotiations for traffic rights in the United States 

appear desirable. 

11) This agreement shall remain effective until notice of termi- 
nation is given by either Government or until superseded by a more 
comprehensive agreement. 

12) If one of the Governments is so obligated, this agreement 
shall be registered with the International Civil Aviation Organ- 
ization. 

The Ministry of Foreign Affairs is authorized to inform the Embassy 
of the United States of America that the Government of the Federal 
People’s Republic of Yugoslavia agrees that the present Note and the 
identic Note of the Embassy constitute = provisional agreement 
between the two Governments concerniag the exchange of civil air 
transport rights and that this agreement is effective from the date 
on which these notes are exchanged. 

The Ministry of Foreign Affairs avails itself of this opportunity 
to renew to the Embassy of the United States of America the assur- 
ance of its high consideration. 


Brocrap, December 24, 1949. 


To THe Empassy OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


Beograd 
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Arrangement between the United States of America and the United King- 
dom respecting passport visa fees for United States citizens visiting 
Malta and British subjects in Malta visiting the United States. Ef- 
fected by exchange of notes dated at Washington October 31 and De- 
cember 12, 1949; entered into force December 12, 1949, operative retro- 
actively December 1, 1949. 


The British Ambassador to the Secretary of State 


No. 542 
(26/5/56) 


His Majesty’s Ambassador for the United Kingdom presents his 
compliments to the Secretary of State and has the honour to inform 
him, on instructions from His Majesty’s Government in the United 
Kingdom, that the Government of Malta has decided to abolish from 
the 1st December 1949 the visa requirement for United States citi- 
zens visiting Malta for a period of not more than two months. 


EAC 


British Emsassy, 
Wasuinerton, D.C. 
31st October 1949. 


The Secretary of State to the British Ambassador 


The Secretary of State presents his compliments to His Excellency 
the British Ambassador and has the honor to acknowledge the receipt 
of the Embassy’s Note No. 542 (26/5/56) of October 31, 1949, wherein 
it is stated that the Government of Malta has decided to abolish 
from the first of December 1949 the visa requirements for American 
citizens visiting Malta for a period of not more than two months, 

The Department of State is appreciative of the action taken by 
the Government of Malta in this matter, and is informing all American 
Foreign Service posts that effective December 1, 1949, British subjects 
who are residents of Malta will be granted gratis nonimmigrant pass- 
port visas, if found to be eligible to receive such visas, and in the 
cases of qualified temporary visitors, the visas may be valid for a 
maximum period of twenty-four (24) months. 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, December 12, 1949. 


October 31 and 
December 12, 1949 


~ [T.T. A. 8. 2060] 
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General Agreement on Tariffs and Trade, Annecy protocol of terms of —October 10, 1949 
. ; , : [T. I. A. 8. 2100) 

accession, and Annecy schedules of tariff concessions. Dated at 

Annecy October 10, 1949; open for signature at Lake Success October 

10 to November 30, 1949, by present contracting parties, October 


10, 1949, to April 30, 1950, by acceding governments. 


98352 O - 53 (PT. Il) - 11 
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This document contains the English and French authentic texts, and the revised trans- 


lation by the Department of State of certain of the annexed schedules in which only 
the French texts are authentic. 
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GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE 


The Annecy Protocol of Terms of Accession 


and 


The Annecy Schedules of Tariil Concessions 


Interim Commission 
for the International Trade Organization 


Geneva 


October 1949 
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CONTENTS 


THE ANNECY PROTOCOL OF TERMS OF ACCESSION 


Annex A-SCHEDULES OF CONTRACTING PARTIES 


|-Commonwealth of Australia 
i-Belgium, Luxemburg, Netherlands 


Xill-New Zealand 


XVIl-Syro-Lebanese Customs Union 
XVIll-Union of South Africa 
X1X-United Kingdom 
XX-United States of America 


Annex B-SCHEDULES OF ACCEDING GOVERNMENTS 


XXill-Dominican Republic 
XXIV-Finland 
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THE sNNECY PROTOCOL OF TERMS OF «CCESSION 
TO THE GENERAL AGREEMENT ON T.RIFFS AND TRiDE 


The Govermments of the Commonwealth of Australia, the Kingdom 
of Belgium, the United States of Brazil, Burma, Canada, Ceylon, the 
Republic of Chile, the Republic of China, the Republic of Cuba, the 
Czechoslovak Republic, the French Republic, India, Lebanon, the 
Grand-Duchy of Luxembourg, the Kingdom of the Netherlands, New Zealand, 
the Kingdom of Norway, Pakistan, Southern Rhodesia, Syria, the Union 
of South africa, the United Kingdom of Great Britain and Northern 
Ireland, and the United States of america, which are the presen’ 
contracting parties to the General Agreement on Tariffs and Trede (') 61 Stat., Pts. 5, 6 
(hereinafter called "the present contracting parties" and "the 
General agreement" respectively), and the Gevermments of the Kingdom 
of Denmark, the Dominican Republic, the Republic of Finland, the 
Kingdom of Greece, the Republic of Haiti, the Republic of Italy, the 
Republic of Liberia, the Republic of Nicaragua, the Kingdom of Sweden, 
and the Oriental Republic of Uruguay (hereinafter called "the 
acceding govermments"), 


HiVING REGARD to the results of the negotiations directed 
towards the accession of the acceding govermments to the General 


agreement, 


In accordance with the provisions of Article XXXIII of the 


General Agreement: - 61 Stat., Pt. 5 
p. A75; 62 Stat., Pt. 2 
p. 1993, Pt. 3, p. 3664. 


HEREBY GREE upon the terms on which the acceding goverrments 
may so accede, which terms are embodied in this Protocol, 

AND the present contracting parties DECIDE by decisions of tw- 
thirds majorities, taken in the manner provided in paragraph 11 of 
this Protocol, upon the accession to the General agreement of the 
acceding goverrments, 


1, (a) Subject to the provisions of this Protocol, each of the 
acceding govermments shall, upon the entry into force of 
this Protocol with respect to it, apply provisionally: 


' Dated Oct. 30, 1947. 
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61 Stat., Pt. 5, 
pp. Al2, agé. 
61 Stat., Pt. 5, p. als 


Parts I and III of the Genercl agreeuent, and 

Part II uf the General Agreement tu the fullest 
extent not inconsistent with its legislation existin,; 
on the date of this Protocol. 


The obligations incorporated in paragraph 1 of article I of 
61 Stat., Pt. 5, the General agreement by reference to Article III thereof 
pp. Al2, al8; 62 Stat., 
Pt. 3, pp. 3680, 3689. and those incorporated in paragraph 2 (b) of Article IL by 


61 Stat., Pt. 5, p. al5. 
61 Stat., Pt. 5 reference to Article VI shall be considered as falling 


p. 423; 62 Stat., Pt. 3, 
PP. 3682, 3690. within Part II of the General Agreement for the purpose of 


this paragraph, 


For the purposes of the General Agreement, the Schedules 
contained in Annex B to this Protocol shall be regarded as 
Schedules to the General Agreement relating to acceding 
governments. 


Notwithstanding the provisions of paragraph 1 of article I 
of the General Agreeuent, signature of this Protocol by an 
acceding government shall not require the elimination of any 
preferences in respect of import duties or charges which do 
not exceed the levels provided for in paragraph 4 of 

Article I of the General Agreement as modified and which are 


in force exclusively betwen Uruguay and Paraguay. 


Upon the entry into force vf this Protocol with respect to each 
acceding government, that government shall become a contracting 
61 Stat., Pt 


| Stat 5, party as defined in Article XXXII of the General Agreement. 
p. A75; 62 Stat., Pt. 2, 
p. 1993. 
Notwithstanding the provisions of paragraph 12, the concessicns 


provided for in the Schedule relating to each present contracting 
Post, p. 8151, party and contained in Annex A to this Protocol shall not enter 
into force for that contracting party unless notification of the 
intention to apply these concessions has first been received by 
the Secretary-General of the United Nations ['] from that contracting 
party. Snch concessions shall thereafter enter into force for 
that contracting party either on the date on which this Protocol 
first enters into foree pursuant to paragraph 12 or on the 
thirtieth day following the day upon which such notification is 
received by the Secretary-General, whichever is the later. 
Such notification shall only be effective if received by the 
Secretary-General not later than April 30, 1950. Upon the entry 


1 For a list of contracting parties showing date of receipt of notification of intention to apply conces- 
sions, see post, p. B1095. 
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into force of such eoncessiuns the appropriate Schedule shall be 
regarded as a Schedule to the General Agreement relating to 
that contracting party. 


Any present contracting party which has given the notification 
referred to in paragraph 3 or any acceding government which has 
signed this Protocol shall be free at any time ty» withhola or 
to withdraw in whole or in part any concession, provided for 
in the appropriate Schedule contained in Annex A or B to this 
Protocol, in respect of which such contracting party or 
government determines that it was initially negotiated with an 


aceeding government which has not signed this Protocol or a 
present contracting party which has not given such notification; 
Provided that the present contracting party or aeceding 
govermment withholding or withdrawing in whole sr in part any 
such concession shall give notice to all other present 
contracting parties and acceding goverrments within thirty 
deys after the date of such withholding or withdrawal and, 
upon request, shall consult with the contraeting parties which 
have a substantial interest in the product concerned; and 
Provided further that, without prejudice to the provisions of 
Article XXXV of the General Agreement, any comession so 
withheld or withdrgjm shall be applied from the thirtieth day 
following the day Apon which the aceeding government or 
present contracting party with which it wes initially 
negotiated signs this Protocol or gives the notification 
referred to in paragraph 3. 


In each case in which Article II of the General Agreement refers 
to tne date of that Agreement, the applicable date in respect 


of the Schedules annexed to this Protocol shall be the date of 
this Protocol. 


In each case in whieh paragraph 6 of Article V, sub-paragraph 

4 (a) of Article VII and sub-paragraph 3 (c) of Article X of the 
General Agreement refers to the date of that Agreement, the 
applicable date in respest of each acceding government shall 

be March 24, 1948. 


In the case of the references in paragraph 11 of article XVIII 
of the General Agreement to September 1, 19/7 and October 10, 
1947, the applicable dates in respect of each acceding 
goverment shall be May 14, 1949 and July 30, 1949, respectively 


10, 1949 


Post, pp. B151, 5347. 


62 Stat., Pt. 2, p. 1994. 


61 Stat., Pt. 5, p. al4 


61 Stat., Pt 
pp. A22, a28, a32. 


62 Stat., Pt. 3, p. 3688 
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The provisions of the General Agreement to be applied by an 
acceding government shall be those contained in the text 
annexed to the Final act of the Second Session of the Preparatory 
Committee of the United Nations Conference on Trade and 

61 Stat., Pt. 5, p. a5. Employment as rectified, amended, or otherwise modified on the 
day on which this Protocol is signed by such acceding government, 
Signature of this Protocol by an acceding government, to be 
effective, shall be accompanied by appropriate action accepting 
any rectification, amendment, or other modification which hes 
been drawn up by the CONTRACTING PARTIZS for submission to 
governments for acceptance but which has not become effective 
by the date of signature of this Protocol by that acceding 
government. 


any acceding government which has signed this Protocol shall be 
free to withdraw its provisional application of the General 
Agreement and such withdrawal shall take effect on the sixtieth 
day following the day on which written notice of such 
withdrawal is received by the Secretary—General of the 

United Nations, 


Any acceding government which has signed this Protocol and has 
not given notice of withdrewal under paragraph 7, may, on or 
after the date on which the General Agreement enters into force 


p. 00; 62 Siat “a . pursuant to Article XXVI thereof, accede to that Agreement upon 


p. 3689. the terms of this Protocol by deposit of an instrument of 
accession with the Secretary-General of the United Nations. 

Such accession shall take effect on the day on which the General 
Agreement enters into force pursuant to Article XXVI, or on the 
thirtieth day following the day of the deposit of the instrument 
of accession, whichever shall be the later. 


Accession to the General Agreament pursuant to paragraph 8 (a) 
of this Protocol shall, for the purpose of paragraph 2 of 


61 Stat., Pt. 5, p. a75. Article XXXII of that Agreement, be regarded as acceptance of 
the Agreement pursuant to paragraph 3 of Article XXVI thereof. 


Each acceding govermment signing this Protocol, or depositing 
an instrument of accession under paragraph 8 (a), and each 
present contracting party giving the notification referred to 
in paragraph 3, does so in respect of its metropolitan territory 
and of the other territories for which it has intermational 
responsibility, except such separate customs territories as it 
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shall notify to the Secretary-General of the United Nations at 
the time of such signature, deposit, or notification under 


paragraph 3, 


Any acceding government or present contracting party which has 
notified the Secretary-General, under the exception in sub- 
peragraph (a) of this paragraph, may at any time give notice to 
the Secretary-General that such signature, accession, or 
notification under paragraph 3 shall be effective in respect 

of any separate customs territory or territories so excepted 
and such notice shall take effect on the thirtieth day following 
the day on which it is received by the Secretary-Goneral. 


If any of the customs territories, in respect of which an 
acceding government has made the General Agreement effective, 
possesses or acquires full autonomy in the conduct of its 
external commercial relations and of the other matters provided 
for in the General Agreement, such territory shall, upon 
sponsorship through a declaration by the responsible acceding 
goverrment establishing the above-mentioned fact, be deemed to 
be a contracting party. 


The original text of this Protocol shall be deposited with the 
Secretary-General of the United Nations ani shall be open for 


signature at the Headquarters of the United Nations by present 
contracting parties from October 10, 1949 until November 30, 


1949 ['] and by acceding governments from October 10, 1949 until 
April 30, 1950. ['] 


The Secretary-General of the United Nations shall promptly 
furnish a certified copy of this Protocol, and a notification 
of each signature thereto, of each deposit of an instrument of 
accession under paragraph 8 (a), and of each notification or 
notice under paragraph 3, 7, 9 (a) or 9 (b), to each Member 
of the United Nations and to each other government whic. 
participated in the United Nations Conference on Trade and 
Employment. 


The Secretary~General is authorised to register this Protocol 
in accordance with Article 102 of the Charter of the United 
Nations, : 


59 Stat., 1052. 


See post, pp. B1053-B 1096. 
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Upon signature of this Protocol in respect of an acceding 
government by two-thirds of the prssent contracting parties, 


it shall constitute a decision taken under article XXXIII of 


61 Stat., Pt. 5, p. a75; 
62 Stat., Pt. 2, p. 1993, 


Pt. 3, p. 3664. government. |') 


the General Agreement agrecing to the accession of that 


Subject to the provisions of paragraph 3, this Protocol shall, 


for each acceding government in respect of which it has been 
signed by November 30, 1949 by two-thirds of the present 
contracting parties, enter into force: [') 


(a) if it has been signed by that acceding government by 
November 30, 1949, on January 1, 1950, or 


(b) if it has not been signed by that acceding government 
by November 30, 1949, on the thirtieth day following 
the day upon which it shall have been signed by such 
acceding government. 


13. The date of this Protocol shall be October 10, 1949. 


DONE at Annecy, in a single copy, in the English ami French 
languages, both texts authentic except as otherwise specified with 
respect to Schedules annexed hereto. 


' For a list of acceding governments showing date of entry into force, see post, p. B1053. 
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Annex A 


SCHEDULES OF CONTRACTING PARTIES 
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Australian 
Tariff Item 
Numbe 


(v) 


53 
Ex (A)(2) 


Ex 82(G) 


Ex (4) 
Ex (A) 
(B) 
106(F) 
Ex (3) 
150 


Ex 160(B)(1) 


Ex 161(4) 


ANNEX A 
SCHEDULE _I_- COMMONWEALTH OF AUSTRALIA 


Schedule I is authentic only in the English language. 


Part I - Most-Favoured-Nation Tariff 


Description of Products 


Cheese :- 

Cheese having the eye formation characteristic 
of the Swiss or Emmenthaler type; ahd cheese 
of the Gruyere or Emmenthaler processed type 
in containers not exceeding 10 oz. in weight 


Other 


Fruits, Dried, vig.:- 
Figs 


Nuts, Edible, viz.:~ 
Almonds, viz.:- 
Unshelled 
Kernels for use in the manufacture of marzipan, 
as prescribed by Departmental By-laws 


Kernels n.e+i. per lb. 


Olives in vessels exceeding a gallcn per gallm@m 


Rennet, viz, i~- 

Cheese rennet in liquid form ad val. 
Rennet in tablet form 

Other 


Buttons, ne@oic, including blanks and those 
partly finished - 
Carozo or dum mt 


Steel, band or ribbon, for making band~sews or 
band-kn*.ves ad val. 


Cream separators, not including parts thereof 
ad yal ? 


Garden and field opraying machines, not including 
spray pumps operated by hand or foot 


NOTE: The products provided for under Item 
Ex 161(4) shall be exempt from ordinary 
most-favoured=-nation customs duties which 
exceed the preferential duties on such 
products by more than 2) per cent, ad valorem, 
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Rate of Duty 


10 per cent, A/. 


123 per cent, 


W/. See nots at on of Part 1. D/. See note at ond of Part 1. 
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SCHEDULE I - COMMONWEALTH OF AUSTRALIA 
Part I (contimed) 


Australian 


Tariff Item Description of Products 
Number 


164, Churns of ell kinds; Cheese Presses; Dairy 
Coolers; Pasteurizers; Jacketed Vate or 
Jacketed Tanks lined or unlined, including those 
fitted with agitators or stirrers, capable of 
use as pasteurizers or coolers or as storage 
receptacles; Enamclicd Vats or Tanks not 
jacketed ed val. 


174.(K) Leather-working and tanning machines and 

appliances, viz.i~= 

Knives, band, for leather splitting 

machines ad vel.| 12¢ per cent. 
Oiling-off machines, for use.in the production 

of sole leather ad val.} 125 per cent. 
Brushing Machines, for sole leather tanning 

ed val.| 125 per cent. 

Hammering Machines, Tanners' aa vel.| 128 per cent. 


Other machines and appliances, viz.t=- 


Clarifiers, milk ad vel.| 124 per cent. 
Macaroni-making Machines not including extra 
dies 


NOTE: The products provided for under Item 
174(X)(102) shell be exempt from ordinary 
most~favoured=nation customs duties which 
exoeed the preferential duties on such 
produots by more than 124 per cent. ad 
valorem. 


176(A) Roller Bearings end Ball Bearings not being 
roller~bearing or ball~vearing Plummer or Hanger 
Rlocks B/. 


Ex 176(F)(1) Homogenising machines ad val.| 50 per cent. 
185(B) Screws for wood not elsewhere specified ad val.| 40 per cent. A/, 


Ex 206(a) Incandescent lamps of the pressure type for 
liquid fuel . 


Ex 206(a) Lenterns, acetylene gas, of the type ordinarily 
used in lighthouse services as an aid to 
navigetion ad val.| 123 per cent, 


206(C) Oi] or spirit heating Lamps eeeeee y. 


e See note at end of Part i, B/. See note at end of Part I. 
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SCHEDULE I ~ COMMONWEALTE OF AUSTRALTA 


rere =~ 


fustralian aT rate T 
Tariff Item Description of Products 


Menufactures of Metal nests = 
Hinges wholly of brass; bronze, or gunmetal 
ed val. | 50 per cent. d/. 


Hinges other than those wholly of brass, bronze, 
or gunmetal ad val. | 50 per cent. 


Tinned steel milk transpart cans having a 
capacity of not less than 2 gallons tut not 
exceeding a catacity of 15 gallons ed val. | 35 per cent. 


Printers' Type, including Spaces and Quads; 
Iino, and cther Slugs; Metal Furniture and 
Quotations 


Ex 254(A) Mastic gum, dary 


262(B)(1) Marble white unvrcught including rough or 
scabbled from the pick and slabs scantlings or 
blocks of white marble sawm om one or two faces, 
for monumental purposes ‘and for switchboards, as 
presoribed by Departmental By-laws 


262(B)( 2) Marble unwrowrat n.e.f; tnoluding rough or 
scabbled from the pick 


262(C) Marble slabs, scantlings, or blocks, sawn on one 
or two faces, necis ad yal. 


262(D) Marble slabs, scantlings, or blocks, sawn on one 
or more faces and one ox wore edges or ends 
a vel, | 27§ per oont.A/, 


262(F) Marble dust and chips ad val. | 174 per cent.A/, 


Wood tar and wood tar pitoh esteee B/. 


Drugs and Chemicals, viz.:= 
Arsenic Trioxide 


NOTE: The product provided for under Item 
281(A)(4) shall be exempt from ordinnry 
most-fuvoured~nation customs duties which 
exoeed the preferontial duties on such product 
ty more than £2 per “on. 


Timber, viz.:- 
North Eyropean pine (pimis sylvestris) and North 
European sprwce (picea exv<lsa), dressed or 
moulded nieyiy, — or awe cp tongued 
and ai suver, feet 
note at end of Part I, B Yee note at end of } ‘art T I. 


98352 O - 53 (PT. Il) - 12 
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Description of Products 


Furniture n,c.i., including any article of wood 


42% per cent. 


Spring Rollers for blinds 47% per cent,4/, 
Paper, Vizei~ 
Strawpaper, Strawboard other than corrugated, 


and Boards nee@ei., of wnich the free on board 
price per ton is, or is the equivalent of, in 
fustralian 


ourrenay :- 
(3) More than £21 5s. 
Accordions ad val. 


592 Yarns:- 
(a) Cotton, or in Otek pret by weight cotton but 


(5) " 
(a) Counts less than Nos 16 count 


(bd) No.-16 count and counts exceeding No, 16 
count but less than No. 50 count 


418 Scientific Instruments and Apparatus, viz. :~ 
Ex (C)(1) Slide rules 


NOTE: The Bonar provided for under Item 


Ex 418(C)(1) shall be exempt fron 
most-favoured~nation customs duties which 
exceed the preferential duties am such 
products by more than 17% per cent. ad 
valorem. 


Sponges, natural, not put up for retail sale 
ad val. 123 per cent.d/, 


Ferrous alloys not processed beyond the ingot 
otage, viz.i~ 


B/. 
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eee eee 


Description of Products 


powdered or granulated, 
in packages containing 5 lb. or over 


Tanning materials, viz.:- 
Valonia, raw and extracts thereof 


NOTE: A/. Wherever the symbol A/. appears opposite an 
Item in Part I of Sohedule I in tae colum 
headed "Rate cf Duty", the proferential rate 


61 Stat., Pt. 5, p. al3 


of products provided for under 
of this Schedule ageinst 
synbol B/. appears in the colum 
and no rate of duty 
in that colum, the omtractcal 
Commonwealth of Australia 
the general provisions of 
Agreement, be deemed in eavh such case 
anly the exemption of ocuch products 
primage duty. 


anu 


gee 


ERS 
Y 


61 Stat., Pt. 5, p. 
A93; 62 Stat., Pt. 2, 
PD. 1963; ante, p. B153. 


a8 
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SCHEDULE I - COMMONWEALTH OF AUSTRALIA 
Part I - Preferential Tariff 


NOTE, Rates of duty appearing in Part II, against 
ch an asterisk in parenthesis - (™) - appears, 
are scheduled for the purpose of establishing the 
maximum margin of preference prmissibdle in accor- 
@ance with sub-paragraph (a) of the last paragreyh 
6) Stat., Pt. 5, p. a13. of Article I of this Agreement, and the inolusicn of 
any such rate in Part II is not to te regarded as 
the preferential rate in respect of any 
product so scheduled. 


Deseo. iption o Products 


Bx 176(P)(2) Aval.| 27) per cent.(*) 


Ex 206(A) Lanterns, acetylene gas, of the type ordinarily 
used in lighthouse services as an aid to 
navigation Free(*) 


208( a) Marufactures of Mctal nee-i. - 
Ex (2) Hinges other than those wholly of brass, bronse, 
or gunmtal ad val.| 27 per cent.(*) 


Ex (2) Tinned steel milk transport cans having a 
capacity of not less than 2 gallcns but not 
expeeding a capacity of 15 gallons adi val, 20 per cent. (*) 


NOTE: Tinned steel milk transport cans 
having a capacity -f not less than 2 
gallons but not exceeding a capacity of 15 
.for under Item Ex 208(a)(2), 


gallons, 

Sree" iaiinate' cadens eunat shal) be exempt 
from ordinary cust-ms Quties in excess of 20 

per cent, af valorem. 


Mocortions 


GENERAL NOTE: The products described in Part II cf 
61 Stat., Pt. 5. Schedule I ef this Agreement which are 
p. al48 the products of territories entitled 
under Article I of this Agreement %¢ 
receive preferential treatment upon 
importation into the Commonwealth of 
dustrelie shall, @ their importatiam 
into the Commonwealth of Australia 
and subject to the provisions of 
Article I of this Agreement, be exempt 
from primage duty. 
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SCHEDULE BELGIU UXEMBURG - NBTHERLANDS 


Sections A and B of this Schedule are authentic only in the Prench 
language. (:) Sections C, D and EB of thie Schedule are authentic only 
in the Bnglish language. 


B ‘AN TERRITORIES 


PART I 
Mo st-Pavoured-Nation Tariff 


Description of Products 


Spongos: 
a. unworked eeeeeaeeeeee eee eee eeeeeeeee 


| 
| Olives 10 WING? (EB) scsi esavccaccveccceces 


| Tomatoos: 
from March 1 to April 15, inclu- 
sive (x) e@eeeoeeeeoeeee ee eeeeeeeeeeegeenee ee 15 Peles 


Wew potatoca,; 
rom January 1 to may 25, inclusive({z)| 5 p.c. 


Other vegetables and pot herbs, froshs 
ex t. 1. Cauliflowers; 
i from December 1 to Decembor 31, 
inolusive (x) seeeseeeeaee eee eeee 


ex f. Prench beans and poas; 
from April 15 to May 31, inclu- 
aive (x) @eeeeeeeeeeeeceoev eee eeaeeeeee 


Oranges, lemons aad similar fruits: 
ex c. 3, Citrons in brine (ZX) ..ccesssece 


Grapes: 
Bb. ariods 
i. Ourrants (x) eeeeseeeeeereeeeeeee 


Almonds, nuts, chostnuts and similar 
fruites 
a. Alaonds (x) ®@eeseeeeeeeeeeee eevee eee sp 


4. Chestaouts (x) e@eseeeeeeeeeeeeeeen eee 


Plants, parts of plants, secds ani fruits, 
used for perfumery or in modecine, not 
@leewhere specified or inc ludod; 
ex b. used in medecines 
Ipeca root x) eeeeeeeeeeeeee 
Calabar ans (z e@e@eeeeeveeeeeeeee 


1 Certain technical and factual corrections have been made by the Department of State in the English 
translation (made at Annecy) of Sec. A of this schedule. 
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SCHEDULE II — BELGIUM = L URG — NETHERLANDS 


SECTION A, METROPOLITAN TERRITORIES 
PART I (continued 


Tariff Item Description of Products 
Number 


Plants, parts of plants, secds and fruits 

used for human food or for fodder, not | 

Clsewhere spocificed or included: | 
t 
i 


ex b. Rinds of oranges (X) sesessceveees froe 
Plants, parts of plants, fruits, pods, 
berrios, nuts and seeds, used for dyeing 
or tannirg, also if ground: 
ex c. Acorn=cups eeeeeeeeeeeereeePeeeeee 


Meat extracts, solid or liquid, whother 
or not flavoured with vegetable sub- 
etances; 
ex b. Mcat extracts, pure or simply 
™ gelted, conditioned in packings 
of a gross weight of 25 kg and 
more x) Seeeeeee er ee eeeeeeee eer eee 
Spirits of all kinds; 
ex a. Brandy: 
1. in receptecles containing not 
more than 2 litres (xX) esecsoes 


Wine lecs, containing less than 6 p.c. 
by weight of wine .cccesceceoee 


Heavy spar (natural barium sulphate), raw | 


Emery: 


ae other ee Ree EAH REE HEH ee EEE EE 


Marble, alabaster and serpentine, also if 
Sawn in blocks or slabs, unworkeé or 
Gimply rough hewn .coccccasensccsccscccces | 


Magnesite, also if calcined or ground: 
b. others 
“ 1. crude, also if ground «....... 
2o CALCINED ciscovooscedecscccces 


Tanning cxtracts of vegetablc origin; 
ex. of larochbark Seeeseetesesseereseeee | 
of acorn=-cups ececeseseeesvesesecn j 


musical instruments; 


Artioles made of gut, execpt strings for | 
ex b. Catgut without alcohol .ecccaceeee! 
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SCHEDULE II - BELGIUM - LUXEMBURG - NETHERLANDS 
SECTION 4, METROPOLITAN TERRITORIES 
PART I continucd 


a 
BeNelux | 
Tariff Iton Description of Products ; Rate of 


Number | Duty 
383 


Wood squared with the axe or with the saw, 
not elsewhere specified or included: 
ex. Spanish cedar, caoba, cedar, c0co- 
bolo genigarro, guyacen seceesecees | free 
| Blocks and paccse for parquet flooring: 
| ex b. Blocks assembled and pancls, cf 


common fir. or spruce-fir, also if. |, 
veneored with oak, beech or birch.,. | 


Plywood; 
ex a. Sheots of which both faces are of 
~ birch wood Cheese eseeerereeeseeeeeee - 
| Timbers or joiner's work for constructions,’ 
| also with metal work or metal fittings: 
| @X & Timbers of wood, for prefabricatcd | 
houses and berracks ...cecccccccees 


b. Doors, windows, roller-blinds and 
“CURSE 6 Sie cies Fe0 ss Mwevetecvecese 
Turne¢ warcs, not elscwhere specificd or 
includcd; 

, OX b. other, of birch Wood .werccecssssses 
Other manufactures of vegetable plaiting 
materials, not elsewhere specified or in— 
cluded, also if combined with other 
materials: 

ex c. Table-mats of plaited straw 


Othcr manutactures of wickcrwork, not 
elsewhere specified or includccs | 
ex, Table-mats of woven StrAW seeseseee | 
Paper in rolls or shéets, not made up or 
workec,; weighing more than 30 grammes per 
squerc metros 
ex f. Paper cxolusively intended for the | 
| 
' 


manufacture of paper-yarn (1) ..... 


(1) The articles to be admitted under 
this sub-item are subject to con= 
ditions to be @eterminec by the 
Minister of Finance, 


eee oe 


ie 


wi 5 fa 
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SCHEDULE II = BELGIUM — LUXENSURG - NETHERLANDS 
SECTION A. METROPOLITAN TERRITORIES 


PART I continued 
ee SS ee ee 
BeNcLux | 


Tariff Item | Description of Products Duty 


Number 


420 Paper in rolls or sheets, not made up or 
worked, weighing up to 30 grammes per 
square metre: 
b, other, not elsewhere specified or 
| included; 
1. weighing 18 grammes or less 
' 


pe® square metre and intended 
exclusively for the manufac 
ture of carbon paper or of 
Stencil paper (1) a.ccsccceces 


(1) Only paper which can be proved, to 
the satisfaction of the Customs, to 
be intcnded for the purposes indi- 
cated, will be admitted undcr this 
regime, 


| 


Vegetable textile materials not clsewhere 
| Specified, raw or hackled, including tows 
ex b. Sisal Fibros, TOW .issseseseeveees 


| Carpets of textilc matcrials of Chapter 
1493 
|} exc. Carpcts of sisal ...s.seeeeeereece 


| Paving blocks and slabs of natural stone 


| wares of stonc, not elsewhere specified 
}or includcd; 
a. Simply cut or sawn, with plane or 
™“ even surfaces 
1. of marble, alabastcr and ser- 
PENT ANC coccccvsscccveccscccccs 


ex 2, Of granite (including kerbd- 
BE ONCE) cccccecccccceccescoces 


b. ornamented with mouldings or 
™ ‘turned, but not polished or 
carveds 
1. of marble, alabaster and ser- 
PONTING ciscccsncceseseseveces 





Tubes and pipes of iron or stcel, 
straight and of uniform thickness, un- 
worked; 
a. unwelded, rolled or drewns 
1. circular section: 
B. exclusively intendcd 
for the manufacture of 
tubes or pipings of other 
sections or of other wall 
ThickneSS .escsceveseseces 
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SCHEDULE II - BELGIUM ~ LUXEMBURG - NETHERLANDS 
SECTION A, METROPOLITAN TERRITORIES 
PART I co ntinued 


BeNeLux | 


Tariff Item | Description of Products 
Number | 


727 | Tacks, nails, cramps ani hooks, of iron, 
| steel or malleable cast iron: 
b. Nails for shoeing animals ........ 


| Bolt= and screw=makcre' wares, threaded, 

i guch as screws, bolts, ringbolts, thread- 
| ed hooks, coach screws, nuts, etc., of 

j iron, steel or malleabie cast irons 
a. Wood screws eeeeeeeeeereeeeeeeeeeee 
Kitchen and other utensils for domestic 
uses, of copper, not elsewhere specified 
or incluced;s 
; @X. Cooking stoves of the pressure 
type, operated by liquid fuel .... 


: Thin slabs, rods and similar manufactures 
| unworked or worked, composed of metallic 
| carbides (of solybdenun. of tungsten, of 
| vanadium, etc. agglomerated. and tools 

| not assembled, OF he same materials. 


|Lighting apparatus, lamps and chandelicrs 
|}of all kinds, and parts thereof, not 
elsewhere specified or includod, of base 
metals, with or without accessories or 
parts of other materials: 
ex ?. Incandescent lamps, made of copper, | 
of the pressure type, operated by 
Liquid fucl crcccccccccccccececers 


Metal wire and rods, coated (electrodes) 
for welding or dcpositing of metals 
ex a. Of stainless Stee] wersrecceenvece 


De OF COPPET wececveessaceesseseences 
ex c. of nickel and of aluminium ...cees 


| Bearings of all kinds = ball, roller, or 


&. mounted or complete bearings ..... 


b. detached parts and spare parts: 

1. calibrated balls, rollers and 
CYLANGSTS cosccccesscvescesves 
2. other (frames, rings and 


| 
| 
| cylinders 
WASHELB) sescccccscssssssesees 
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SCHEDULE TI - 
SECTION A. METROPOLITAN TERRITORIES 
PART I (continued) 


Bal eLux 
Tariff Item | Description of Products 
Number | 
867 | Electro-medical apparatus and radio- 
| logical apparatus: 
ex b. Radiological apparatus and their 
“ guxiliary apparatus ....0.seencees 


| 
| Accordions and mouth organs: 

| Bo ACCOTAIONS cssncececesceesrevsces 
} 

| 

| 


Strings for musical instruments: 
OX Ds OF But wneceeceenversercervesees 


A 


| Pree from Netherlands monopoly duty or 
! corresponding Belgian-Luxemburg charge. 


END OF SECTION A. 
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SCHEDULE II - BELGIUM — LUXEMBURG = NETHERLANDS 
SECTION B. BELGIAN CONGO AND RUANDA-URUNDI 
PART I continued 
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SCHEDULE II_ - BELGIUM — LUXEMBURG - NETHERLANDS 
SECTION C. INDONESTA 


This Section is authentic only in the English lcnguage,. 


PART I continucd 


NOTE: In the hereunder mentioncd "rate of duty" 50 p.c. 
surtax is includcd. 


Indoncsian | 


Tariff Itcom Description of Products ut 
Number | v 


129 jAlabaster, as woll ac mirble (statuary 
or other), unworked or simply shaped in- 
to rough blocks or Slabs wicecccccccccess 


ex 258 I | Plywood cascs of birch-wood of the fol- 
| Lowing measurcmentss 

19" x 19° x 24" 

17* x 17" x 17" 

36 3/4" x 13 1/4" x 15 1/4" 


|Paper and cardboard not specially men- 

; tioned, prepnrod to be used for tech- 
}nical purposes, e.g. eélcctrical in- 
sulntion or machine packing, such as 
covering paper (paper boiled in oil 

jand used as an insulator), micanite 
|paper, cloth-pressing gloss-bonard with 
Qn inner conting of micanite and paper 
impregnated with bakeclite end the Like; 
filtcrplates of paper pulp ...cecesceces 





|EMCPY=$PAPCE wercccccccccvccsccccvecveess 
| 

Cigarcttc paper, in book form, as wcll 
as cigarctte tubes and parts of cigar- 
ctte tubes, in so far as these parts 

be made of cigarcttc paper .rccccccecees 


Typewriting and register paper, with or 
without bars, hendings, lines, columns 
or fillcts; painting cardboards (Bris- 
;}tol-, ivory=- end similar boards); card- 
board for postcards and visiting cards; 
printing papcr and cardboard; parch- 
ment paper; and all other papers and 
cardboards, cven in rolls, envclopes, 
small packets ind the like for retail- 
ing, all these articles in so far as 
they are not indicated or included 
clsowhere Seeeeeereeesereseeeeeeeeeeeeese 18 PeCe 
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SCHEDULE II_- BELGIUM — LUXEMBURG — NETHERLANDS 
SECTION C, INDONESIA 
P I continued 


Indonesian 
Tariff Tton} Description of Products 
Number 


Tissues and other goods wholly or part- 
ly composed of silk or of artificial 
silk, not specially mentioned: 


II, woven or plaitcd strips and 
ribbons eeeeeeeeeeeeeee eee eeeeeee | 30 PeCe 


PERS cccccccceeecnsesccsessvavecesence |] oe Rene 


ex 436 II a Marble Seeereeeeeesteeeeeeeeeeeeeeeereaee ' 30 Pele 


END OF SECTION C, 
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(64 Star. 


SCHEDULE II_- BELGIUM - LUXEMBURG ~ NETHERLANDS 


SECTION NETHERLANDS ANTILLES 


This Section is authentic only in the English language. 


PART I continucd 


NOTE: In the hereundcr mentioned "ratc of duty" 10 p.c. 


surtax is included. 


Netherlands | 

Ant ilics 

Tariff Itom 
Numbor ! 


Description of Products 


ox Articlc 
128 


COFM siseccersecs 


Ricc eeteeeee 


} 
! 
j 
| 
| 
| 
} 
| 


|All other goods, not specifiod in the 
tariff as dutiable nor included under 
|duty=free articles; 


| 
PAMO-BOOE, BAU opccsvecece 


l Leather slippers .eccccees 


END OF SECTION D. 


BOOS CMNGE) cccccccccesooccevcoaaesess 


: Rato of 
Duty 


' 
| £, 66.— per 
| heetolitre 


f, 0.11 por 
| 64 litres 
(50 kilos) 


f. 2.20 per 
! 100 kilos 


1 355 DeC. 


| 3,3 pec. 
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SCHEDULE II - BELGIUM — LUXEMBURG - NETHERLANDS 
SECTION E. SURINAM 


END OF PART I 


iy 
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Ii_~ BELGIUM — LUXEMBURG - NETHERLANDS 
PART It 
Preferential Tariff 
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Tariff item 
number 


98352 O - 53 (PT. 


SCHEDULE IIE ~ BRAZIL 


This Schedule is authentic only in the 
English and French Languages 


PART I 


Most-Favoured=-Nation Tariff 


Description of Products Rate of Duty 


Livestock: 

MGAE Cattle..ccccccccesccccseccee chal 
BhHOSDccccccccecscccccecsccccccccssceWad 
Note - Breeding animals,imported 

by stock breeders,who are regis- 

tered as such with the Ministry 

of Agriculture, and prove that 

they possess stock farms by pro- 
ducing a certificate from the 

said lfinistry, are exemp from 
Custom duties. 

Feathers: 


f ostriches, peacocks and the 


like,more than 15 om. in lenghh...1L.K. 
The same,also feathers of cocks, 
pigeons and the lixe,less than 

15 om. in lengt:,for ornamental 
PUTPOSOS ce cvecveygecvcccvcccvecsescoohkeGr 
Of birds of all kinds: 


Small,for ornamental purposes 
ANd PLOWETS....cccccccceccesesevecheke 


Hides and Skins,prepared or tan 
ned: 


Without the hair on: 

CHAMOIS. cccccsccccces 

Cheese: 

GOTZONZOLD. cccccsccssccccscssessevelKs 
BE] Paese.cccccccccccccccccccscccclioke 
H=zelnuts: 

Uneh@lled. 2... ce ccccrccccccccsscceGeks 


Shollod or pourdcd..... 


Ii) - 13 
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SCHEDULE III = BRAZIL 
PART I (Continued 


"Brazilian 
Tariff item Description of Products 
number 

Preserved fruits: 

Olives: 

Ain DTinC.ceeeccseevcccessessssesleks 
Barks and woods: 
Quinine Darks. cccesecccscccvceesleks 
Fixed oils, liquid: 
Olive or sweet oil: 
CIUACesesseeees eos 
purified or refined... .cesccosceleKe 


Bobbins, spools (espulas) and tu- 
bes,of any kind of wood: 


small, plain,for winding, thread, 
string or silk thread.....ceceveleKe 


Hats: 


Plain 


of rice,oat or wheat straw......each 


Of palm stTaWeeccccccccceccesess@acn 


Hemp-raw.. 


Co ccce cae cceGcTe 
Paper articles n.S.m.: 
Cigarrettes paper: 


in booklets, packets or loose 
shects or bands,cut or uncut: 


with amber-like tip or not, 
with or without glue,without 
PLAINTINZerccseccccevevesesscveseleke 


Cements: 
Magnesium oF Whit@....cccscocveckhele 
Natural corundum,in the rough, 


and natur-l emery with aluminous 
DABIGs ccccccvcccccsccece 


Rate of Duty 


1,092, 00 


2,00 
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SCHEDULE III — BRAZIL 
PART I (Continued ) 


Description of Products 


im Bto0MESecccccccseocccscccccccolishe 








Tariff item 
number 


An poWEOPeccccceccccccccscccccceleoke 


Tale (natural L:irous silicate 
of magnesium): 


In the rough, pulvcerizede....+eGeTe 
Shoeing nails... cccccsesesesvelieke 






Cocks, fountrin pipes (esguichos), 
regulators and vilves,plain or 
galvanized: 
Weighing ovcr 5 up to 15 kg....IeK. 


Over 15 KBeccccccccvccccccccccelehke 

































Note:- The first part of the no 
te n. 277 will read as follows: 
"Goods under the first position 
of this item which contrin paxts 
in copper will pay 50% above ba 
sis rate." 


wed — ‘tees, bate es Cee eee nn te th eee eeeteeeene 
A ni pea take ewe 


apie etagaee B-grade tah ane 






Note:- The first part of the no 
te n. 233 will read as follows: 
"Cellulose sheets or plates will 
pay the duty specified in the 
first paragr«ph only when impor 
tea with perforations in either 
round, rectrngular or triangular 
form, having in the first case a 
diamcter and in the other cases 
a base of 15 mm or more disposal 
in a rectangular pattern of equi 
distant perforations or in a 
quincunxlike pattern in such a 
way that the distance between 
anyone perforation and the near- 
est perforation in no case shall 
exceed 12 cm. 


All raw mtcrinls and prepara- 
tions,n.s.m.: 






Wood impregnating salts contain 
ind. GPORUELGs.s SEs <id5.5 63000 00 00nd eK 








ex/1.231 Any unclissified chemical, inor- 


ganic and orginic products: 


ZING ALECNATC ccc cscccsscseccevcseloke 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [64 Star. 


raz an 
Tariff item 
number 


SCHEDULE III -— BRAZIL 


PART I (Continued) 


Description of Products Rate of Duty 


Anvils,smith's anvils and their 
matrixes: 


Over 5 kg. weight... ceceesceeeGeKe 

Machines (or engines): 

Opermtives: 

ex/n.s.m.: 
Pa-or making mchincs-the sa 
me dutics 1s for unclassified 
operntive michinery, as men= 
tioned below: 
weighing up to 10 kg.....++eLeKe 
ditto,over 10 up to 50 kg...L.K. 
ditto,over 50 up to 100 kg..L.K. 


weighing over 100 up to 250 
kg.. cocceveccse lke 


ditto,over 250 up to 500 kg.L.K. 


ditto,over 500 up to 1.000 
Ke vcses ctb conto behke 


a@itto,over 1.000 up to 5.000 
BOSE LS ocd vocuasescsscecsesvodete 


ditto,ovex 5.000 up to 10.000 
MMe cvccwvdcecccccvccvcvctssovedkete 
Gitto,over 10.000 kg.....sseelele 
Cream separators = the same 
Guties as for unclassified o 
perntive machinery, 2s men - 
tioned below: 


weighing over 10 up to 50 
KGeccces covcevcdeKe 


ditto,over 50 up to 100: kg..L.K. 
Gitto,over 100 up to 250 kg.L.K. 
ditto,over 250 up to 500 kg.L.K. 


ditto,over 500 un to 1.000 
BB+ it vewevsenceresevcesceecedieke 
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SCHEDULE III = BRAZIL 


PART I (Continued) 


Tariff item Description of Products Rate of Duty 
mamber 


Centrifuges - the same duties as 

for unclassified operative machi 
nes, as mentioned below: 

weighing up to 10 kg.c.sseeeveesleke 
ditto, over 10 up to 50 kg......LeK. 
ditto, over 50 up to 100 kg.....L.K. 
ditto, over 100 up to 250 ke....L.K. 
ditto, over 250 up to 500 kg....L.Ke 
ditto, over 500 up to 1.000 kg..1.K. 

ex/1.854 Vacuum cleaners: 


fl Combined with eletric motors, 
BMAlLLicccccccccsesscvcccssescccsleke 


All tools and utensils n.s.n.: 
For arts and crafts: 


Plans irons, knives, chucks, 
broaches and milling cutters....1.K. 


‘ NOTE: - A consumption tax, the rate of which cannot 
be modified except in accordance with the procedure re uired by 
Brazilian internal legislation, is also levied on gorgonzola and 


bel paese cheese, purified snd refined olive oil, ! yice- 


straw, oat-straw, wheat-straw, raw hemp and crude and powdered talc. 


ais 


A ep SR SE) SE Eh ARR ia hes ATS RCA 


- BRAZIL 
il 


Preferential tariff 


NIL 


etic 


WADA Na A 


Bp Sele Bln Sate) > 
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AEX A 
SCHEDULE V ~" GANADA 
Thie Schedule is authentic enly in the English and French languages. 
PART I 


Most-Favoured-Netion Tariff 


Canaciag 
Tariff Itom , Description of Products Rate of Duty 


~ es loan ene nll Baisalekiainceeaes 
Ex Ganned Coe ee enercraeseercesesessasessesseses of 


Ex CONNOd LOOT cccccccccccccdccccecssccacsccesessoccs 


Ex Oanned meats other than beef and pork, DsOePe sees 


Canned poultry eOF EME, NeOeDe covesesveceeesesses 


or otherwise; Lark pAtEs .ecceccsacceccseccoesese 
Animal Liver paste cccccccccccccsccccsesescssccces 
8a Extracts of meat and fluid beaf, not medicated ... 


i 


| P&tés de foie gres, foies gras, preserved, in tins 
Rennet, raw and prepared cecssecscccsecessccessces 


Lard and animal stearine ef all kinds, meOeps eeee 
veerecccessececcccceccoccccocovescesecsooper pound 


(1) Beeswax, unrefined ......cesecsccccecsscvess 
(14) Beeswax, refined but net bleached .s....-.0. 
(222) Buoowwax, DeScPo covcccccccccoscccvccsosescce 
CHOOSE ccccccccccesccsvesserssess 
Butter cevccsccccccececcscnsesesesccess 
Gocoa paste er "liquor” and shocolute paste or 


"liquor", not swectened, in blocks or cakes «sess 
Ceecccrccseseceressecees eeeeseespor pound 


sige pnisip nine op RIE nate hn 


Cecea paste or "liquer” and chocolate paste or 
"“liquer", sweetened, in blocks or cakes, not less 
than two pounds in weight ......esssesssper pound 


Preparations ef cocea or chocolate, n.o.p., and 
confsctionery, ceated with or conteining choco- 


LACS Fecdeccccdorcccsccccsesestcevccessseeesscoes 


Ea dante See treuen 


Imitations of and substitutes for roasted or 
ground coffee, including acorn nuts, NeOeDpse serve 
Coecccecessccccccesscesosesesesesssessespor pound 


pe ie it 02 SR 
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SCHEDULE Y ~ CANADA 


Pest I - (continued ) 


Canadian 
Tariff Item Description ef Preducts 


Coffee, roasted or ground ...ssceccesseesPOF pound 


(i) Coffee, green, when imported by asnufasturers 
of coffee extract, fer use exelusively in the 
manufacture of coffee extrect, in their own 
TACCOTLIOS cecseccocccccsececsccesesespey pound 


(11) Coffee, green, NeO-pe oeseecvcccecseper pound 
Chilli pepper, unground ceoreccesecscccsesescesees 
Chilli peppor, Ground ceccrcccccnccccccessesvccces 
Calabar beans ..c-scecvecceccnecescesevecesssesses 
Cattle food containing molasses ...cecssccesesesees 
Seed of the sugar beet, fer agrieultural purposes 


Sesame seed, when in packeges weighigg more than 
OMS POUNA BCH cisccesccscevssevsssessessressesee 


Vegetables, prepared, in air-tight cans or other 
air-tight containers, the weight of the containe 
to be included in the weight for duty:- 

Ex (b) Tomatoes ...scccvesececccsecoseeper pound 


Vegetable pastes and hash and all similer products 
composed of vegetables and meat er fish, or both, 


DeOeDe sewer reser ee eee eeeeee eee ee eee ee eeenee sees 


PineapPles ccccccccesccccccccsccccescevcenveces see 


BOMGNGS cesccecesestecescecescesspOF SbOM or buffch 


(1) Balsin® cecescccccerecescccscecsecsssper pound 
When in packages weighing two pounds each 
or less, the weight of such packages to 
be included in the weight for duty 


(141) Dried currants .e.esescseceessecceesper pound 
When in packeges weighing two pounds each, 
or less, the weight of suoh packages to be 
included in the weight for duty. 
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Part I - (continued) 


~~ Gansdian 
Tariff Item Description of Products Rate of Duty 
— —uber ial 


99f Pigs, Gried .e..seeeecesceecerecerseeeneeper pound 
When in packages weighing two pounds each, or 
less, the weight of such packages to be in- 
cluded in the weight for duty. 


i CO eee ee eeccceccecedeccececcenccec (acectecnnee 


; Lemon, orangs, grapefruit and citron rinds, fresh, 
| frezen, dried, sulphured or in brine ‘ 


Olives, ripe, in brine ...... 


' 

Oranges, grapefruit, or lemons, sliced or in the 
; form of pulp, with or without the addition of 

| PFOBOPVATIVGS wcccecesevecees 


| Nuts of all kinds, n.o.p., shelled or not 
Cee ereerecceeeeseseeseseces «sper pound 


| Peanuts, green, in the shell or not further pro- 
cessed than shelled ...... 


Cocoanuts ........ 


Palm kernels .... 


Anchovies, paeked in oil or otherwise, in sealed 
tin containers, the weight of the tin container 
to be included in the weight for duty:- 

(a) When weighing over twenty ounces and not 
over thirty-six ounces each . 


(0) When weighing over twelve ounces 
over twenty ounces each .. 


(c) When weighing over eight ounces and not 
over twelve ounces each . seeseeper box 


(a4) When weighing eight ounces each or less .... 
Je dvds doecoevvcseus per box 


y 


Fish preserved in oil, n.o.p. . 


aa nies on tee ommuaninad 
eee einai eee eet s 


pi at on sa 
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Part I - (Continued) 


Canadian 
Tariff Item | Description of Products ' Rate ef duty 


ortieatidniincdpinepciisnsuntsamiatiiaines 


Ex 134 Sugar, produced from sugar cane or beets ..... 
Ex 135 
Ex 135b = The Government of Canada undertakes, with 
respect to sugar dutiable under tariff itess 
134, 135 and 155b, not to impose rates of 
duty higher than those in effect og July 1, 
1939, but reserves the right to revise the 
wording of the said tariff items, provided 
| thet under any such revised wording the 
| over-all incidence of import duties and taxes 
| shall not be greater than that in effect on 
' July 1, 1939. 
| 
Molasses of cans, testing by polariscope under 
thirty-five degrees but not less than twenty 
per gallon 


Tobaccc, unmanufacturel, for excise purpases 
under conditions of the Excise Act, subject to 
such regulations as may be prescribed by the 
Minister: - 

(a) Of the type commonly known as Turkish: - 
(i) Unstemmed .. 
(ii) Stommed 


(bv) N.o.p.:- 
(i) Unstommed +ssper pound 
(241) Stemmed ....... 


Provided that the duty under this item shall 
be levied on the basis of "Standard leaf tobaccg"” 
consisting of ten per centum of water and ninety 
per centum of solid matter. 


Cigers, the weight of the bands and ribbons te be 
included in the weight for duty ........per pound 
and 
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Part I - (continzed) 


Vanadian 
Tariff Item Description cf Preducts 


Spirituous or alccholic liyucrs (subject to the 
provisions attaching to tariff item 156), viz.:- 
(iv) Brandy ....... 
per gallon of the strength of proo 
And in addition thereto, under all 
tariffs, $7.00 per gallon of the 
strength of prorf. 


(vw) Uhquoure “occ ccccccccscce ¢ ° 
per gallon of the strength of p 
And in addition theretc, under all 


tariffs, $7.00 per gellon of the 
strength cf proof. 


Neon-edible seeds, beans, nuts, berries, plants, 
weeds, barks, and w.cds, in a crude state or 
chipped or ground, and extracts and prepara- 
tions thereof, all of the foregoing when 
adapted for dyeing or tanning 

Tannic acid .nscccsssssevers 

Permanganate of potash oe-seseseeseeesecceveces 

Ex (i) Chemical preparations, dry, compounded 
of more than one substance when imported by 
manufacturers of fluorescent lamps for use 
exclusively in coating the inside of 
fluorescent lamps in their own factories ........ 


Cellulcse Sponges .s.essesees 


Manufactures of pumice or of pumice stone ....+e06 


Sesame seed oi], crude ......-. 


Olive O11, NeOePe covcsccscesevveces 


Palm and palm kernel] oil, unbleached or bleached, 
not edible ........- . 
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SCHEDULE V = CANADA 


Part I - (continued) 


Canadian ma 
Tariff Itom 
_Number 


Description of Products ' Rate of Duty 


| 
———-—— - ——$————$--  — - — — 


Ex 278 | Palm and palm kernel oil, not edible, for manu- 
Pacturing SOAP ccccccccscccccccvessccsascscesesece 10 p.c. 
298 } Pumice, calcareous tufa, pumice stone and lave, 
not further manufactured than ground .......seee0. Free 


305 Flagstone, sandstone and all building stone, 
not hammered, sawn or chisellud ........-- 12} p.c. 


Marble, rough, not hammered or chiselled ... e Free 
‘Granite, rough, not hammered or chiselled .... 12k p.c. 
| Merble, sawn or sand rubbed, not polished nessanon| 5 p.c. 

| eventen. BAWD .eees 15 p.c. 


| Paving blocks of stone .. . 15 pec. 
| Flagstone and building stone, other than marble 
or granite, sawn on not more than two sides ..... 15 p.c. 


| Marble, not further menufcctured than sawn, when 
imported by manufacturers of tombstones to be 
used exclusively in the manufacture of such 
articles, in their ‘own factories .... 

| 


; 


Ornamental or decorative marble (not including 
| chips), unicolour or variegeted, of colours 
and/or texture not producud in Canada, rough, 
hammered, sawn, sand rubbed, chiselloed or 
polished, with or without design thereon, when 
specially imported and used for interior work 
in churches .... 


° . eeeeeeeee 
' 


| 
} 
} 


Marble, n.O.p. 


Granite, n.O.p. 


} 
| 
| Manufactures of marblc, NeO-.p- 
} 
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SCHEDULE V — CANADA 


Part I - (continued) 


Canadian , 
Tariff Item on of | Rato of Duty 
——_liuabe: 


Se ee eee - 


Ex 307 Manufastures of granite, n.° 


Ex.(ii) Glass tableware, 
elassware, 0.%.P. 


Iron ore 
Kryulite or cryolit 


El>:tris resistance strip, ribb<en, wir 
oold nolled after drawing, 

per cent. t 26 per cent. 

te 7 per cent. aluminun, 

cent. soralt, and remainder 


Platinum, 


‘-tungsten, when 
t steel cr 


Hoop, band »r strip, of ircn 
(c} Cold rolled cr cold drawn, 
in thickness, n.o.p 


Sheets, plates, hoop, band or 
sveei, as hereunder defined 
prescribe by the Minister: - 

(g) Sheets, plates, hcop, band cr strip, not 
tempered or ground ner fur' her manufactured 
than ut te shape, without indented odges, 
when imported by manufecturers of saws er 
straw cutters frr use exclusively in the 
manufacture of saws cr stpaw cutte i 
theiy own factories 


| 
f 
| 
| 
‘1 
| 
| 


ee ain 


"Ss 


(h) Sheets, plates, heap, band 
rdened, tempered -r ground, 
factured than cut to shapo 
ges, when imp-rted 
3 Pe saws for use excl 


7-5 hind 9 ean wemaaiiin ai 


Pe hepa apt se te 
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Part I - (continued) 


: Canadian 
Tariff Item Description of Products Rate of duty 
Number 


Gream separators and c.ipivte parts therefor, 
including steel bowls ......6.- 


Auxiliary internal combustion engines: - 
(i) Incorporated in or attaehed to agri- 
cultural implements or agricultural 


Toe eee PUPS ESE EEO O ESE) 


(ii) To be incorporated in om to be attached 
to agricultural implements or agricultural 
MOCHINGTY cocscccccsecesecvevssesessesssese 


(iii) Complete parts of all the feregcing ...... 


Milx evaporators for dairying purposes and 
mplete parts thereof .. 


Ore crushers, mck crushers, stamp mills, 
eprinding mills, rec’ drills, percussion coal 
cutters, coal augur, rotary coal drills, n.o.p., 
and complete parte of all the forogoins, for use 
sxCclusively in mining, metellurgical cr quarrying 
“peruticns . 


adding machinus 


' 
' 
} 
} 


Complete parts of adding machines ... 
exll and roller bearings .. 
Hinges and butte, of iron or steel, coated on 
not, n.O.p.; hinge and butt blanks, of iren 
cerecees »+eper one hundred peundo 
31a 


Ex 451b Web saws snd parts thereof . 


Ex 446a 


431° Files and rasps 
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Cenadian 
Tsriff Item 


SCHEDULE V - CANADA 


Part I - (continued) 


Description of Products Rate of Duty 


Window shade or blind rollers ...ceeeseccsccccvces 
Cork slabs, boards, planks and tiles produced 
from cork wasts or granulated or ground cork .... 


Cork blocks, bourds, planks, slabs, rods or tubes, 
produced from cork waste or from granulated or 
ground cork, when for use in Canadian manu- 
factures ..seeeess 


Sinzle-ply, sliced or rotary-cut veneers of 
resewood, mahogany or Spanish cedar, not over 
ive-sixteenths of an inch in thickness, not 
taped nor jointed ....... cos 

Veneers cf wood of any kind, not over five- 
sixteenths of an inch in thickness, taped or 
JOUNCCD ceccrccveccccccveccccccrcsescsecscseececs 


Articles made fram woven fabrics, composed wholly 
of cotton, viz.:=- Tablecloths, tray cloths, 
napkins, dresser scarves, wash eloths, bath 
mats, pillcew cases, quilts, counterpanes, sheets 
And towels .rssceseeece 


Piassava fibre, not coloured, nor further manu- 
factured than dried, cleaned, cut to size, 
ground and sifted ...-.seceess eee 


Tableoloths, center-pieces, and doilies of sisal, 
palm straw cr Cane Straw ..sece-sevees 


Bags or Sacks Of SiSGl sosenesseeeseusecenseens 
Articles mide from woven fabrics, oomposed wholly 
or in part of vegetable fibres but not containing 
Wool, NeO»pe, Viz.:=- Tablecloths, tray cloths, 
napkins, dresser scarves, wash cloths, bath 


mats, pillow cases, quilts, counterpanes, sheets 
and towel ..ececeess 


COCO ERE EHO HOHE BEE 


eee 


P = amen in peti A netnnat aaa T 


a: SEED SE ee 


sa east: 
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Ex 554b 


Ex 560a 
Ex 564 


Part I ~ (continued) 


Description of Products : Rate of Duty 


Oe 
; 


Wool not further prepared than combed, 
SaDcDS weucd tes peeseper peund]} 10 sts. 


Wool, not further advanced then scoured, not 
including wel of the sheep ef the type commen- 
ly known as kerekul, vhen imported by carpet 
manufacturers for use exclusively in the manu- 
facture of carpets, in their ewn fecterics ....+.+ 


Yarns, composed wholly or in part of wool or 

hair but not containing silk, or synthetic 

textile fibres or filaments, n.o.p. , 128 p.c. 
and, por pound . 15 sts. 


Yarns end warps cemposod whelly of woel er in 
part of wool or heir, imported by manufacturers 
for uss exclusively in their own factories, 


ReOcPe ccccscece 


and, per pound 


Woven fabrics, compesed wholly or in chief 
past by woicht of yarns of wool or hair, not 
vxceeding in weight nine eunces to the square 
VOTO, DeCoPe covcsccseccsccsesese 


and, per peund 


Provided, however, that the sum of the specific 
and ad valorom duties shell net be in excess 
OF cocccccccccvecccecscccccsess +eeper pound 


Woven fabrics wholly, er in chief part, by 
weight, of silk, importod in the web in lengths 
of not less than five yards eath, for use 
exclusively in the manufacture of neckties, 
Scarves, OF MUPPTlerB .rcscscevessccees 


eoreeeeeeee 
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SCVE SOULE V - CAr RADA 


Part I ~ (ccatinued) 


~~ Ganadian eek 
Tariff Item ; Deseriptio 
" ! 
ee Se spas eben 


Ex 561 Woven fabrics, of « xind not mode in Cenada, 

Ex 564 wholly, or in chief part, by woisiit, of syn- 
thetic textile fibres or filaments, imported 
in the wob in lencths of not less than five 
yards, each, for use orclusively in the manu- 
facture of neckties, scarverg cr miflsre ....eee 


flats, hoods and shnpws of woo) fel . 


Hoeds and shapes, «nitted, crocheted, pl« ee ér: 
wever in e single pieco, and hoods aid sha 

ef braid, net sewn, under such recula tions es 
the Minister mcy prescribe 


| 
md 
| 
ea 


Het braids, of ¢ class or ind not made in Canada, 
whether woven, cnitted or pleited, not exceeding 
six inches in width, imported for use exclusively 
in the manufacture of het dodivs or shapes, but 
not fer use in the arnamentation or trimiing ef 
such bodies or shapes, undur rerulations preseri- 
bed by the tinister ..... 


Carpeting, rugs, mats, and matting 
palm stray or cane straw ... 


Carpsts of sisal, pala styrew or cane strew . 


Oriental rugs or carpets ss... 


ACCOTGLIONS ccccccccccesecccesesses 


Hides anc exins, rev, whother 
pickled; and raw pelts .. 


teils, in the raw 
sxins of 21] kinds, not dressed 


» Shoes and sli rs of 8 
ol, leather cr rubber sole 


98352 O - 53 (PT. Il) - 14 


in rans 


eat 


Ry mo ae 


5s sacra emerenailg 


pe pee reise voces 
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Canadian 
Teriff Item) Description of Products Rate of Duty 


616 | Ex (444) Latex, being crude natural rubber in 


\ liquid form, not compounded beyend the eddition 
} of preservatives 


Handbags of sisal, palm straw, or cane straw, 
with or without lining 


| Feathers, in their natural state .. 


Emeralds, not mounted 
Bristles, natural 
Sponges of marine production 


Fish hooks, for deep-sea or lake fishing, not 
smaller in size than number 2.0; fishing nets 
and nettines of all kinds; threads, twines, 
marlines, fishing lines, rope and cordage of 
ce-~tton, hemp, manila or other vegetable fibre, 
not exceeding one and «ne half inches in 
circumference, to be used for fishing purp-ses 
or for the constructicn or repair cof fishing 
nets; the forezoing not to include such articles 
used fcr sportsmen's purposes, and to be subject 
to such regulations as the Minister may pre 
scribe . 


Net and line fl<ats of any material except wood, 
fcr use exclusively iu c.iwercial fishing 


Talc or soapstone 


Materiales of a class =r kind not made in Canada 
imported by manufacturers of hat braids, t 

be manufactured in their own factories into 
woven, knitted or plaited hat braids only ... 
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Canadian 
Tariff Item 


SCHEDULE V - CANADA 


PART II 


British Preferential Tariff 


Description of Products 


Preparations of cocoa or chocolate, n.O.p., 
and confectionery, coated with or containing 
chocolate ...... 


eeeeespor pound 


Chilli pepper, ground ...ccccsseevvcceees 


eeeeereee 


Cattle food containing molasses ...esaesccecececes 


Sesame seed, when in packages weighing more than 
ONE pound GOGH cccecccecccevecesesesecesescecs 

Vegetable pastes and hash and all similer pro- 
ducts composed of vegotables and meat or fish, 
OF DOGK, NcOePe ceccccecerceccesccsesessccesscces 

Oranges, grapefruit or lemons, sliced or in the 
form of pulp, with or without the addition of 
Preservatives ...-eeeeess 


Fish proserved in O11, neOePse seeseess 


eeeeeeeerene 


Bx (i) Chomical preparations, dry, compounded of 
more than one substance when imported by manu- 
facturers of fluorescent lamps for use exclusi- 
vely in coating the inside of fluorescent lamps 
in their own factories .....++5. 


eee eee ee eee eeeee 


Collulose SpONges ...-seceesscecees 


Manufactures of pumice or of pumice stone ...+++es 


Marble, MeOsPo cevcccecsessessess 
Granite, NeOeP.s coevesees 


Manufactures of marble, n.0.p. 


GATT, ANNECY PROTOCOL—OCT. 10, 1949 


Rate of Duty 
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[64 Star. 


Pert II - (cpncluded) 


Canadian 
Teriff Item Description of Products Rate of Duty 


Manufactures of granite, NeOeP. cecsvcccessesceses 


Web saws and parts thereof cccrcccsscccvessceseves 


Window shade er blind rollers .sccccscessccssecese 


Veneers of wood of any kind, not over five- 
sixteenths of an inch in thickness, taped er 
JOINTCK wccccccccrccscsccssvresesesreseseessnsees 

Yarns, composed wholly er in part of wool or 
hair but not containing silk, or synthetic 
textile fibres or filaments, NeOePe eovececeveses 


and, per pound 


Yarns and warps composed wholly of wool or in 
part of wool or hair, imported by manufacturers 
for use exclusively in their own factories, 


ReOePe seccccoccvecscucccccceccvcedessecececsccese 


and, per pound 


Hats, hoods and shapes of wool felt .ccccrccsececes 
and, per dozen 


ACCOTALONS cocccecscescccsccccccerescvccessseseeee 


Boots, shoes and slippers of sisal with cork, 
sigal, leather or mubber SOLES cecccsercccsscsess 


Handbags of sisal, palm straw, or cane strew, 
with or without Lining .cccccscccesccesesceseceve 


Feathers, in their natural state ...ccccceresevece 


TAlC OF BORPETONS cercececesrveccscneseeeserssesese 
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AMNNEX 
SCHSJUL3 VI-CZYLON 
This Schedule is authentic only in the én 


Pint J 


Host-Favoured Nation Tariff 


Ceylon 
Tariff Item Description of Product Rate of duty 
tmumber 


II D 142 Ceiling Boards 


14,3 Flooring Boards 

A 237 Marble Slabs and Monunents 
260 Hinges (iron and steel) 
260 Wood Screws (iron and steel) 
286 Printing Type 
441 Exercise Books in Paper Covers 


510 (ii) Incandescent lamps and lanterns 
(other than iron and steel) 


III U 542 Umbrellas 
Ex Item 557 wood Pulp 


PART II 


Preferential Tariff 
Ceiling Boards 
Flooring Boards 
Marble Slabs and lionuments 
Hinges (iron and steel) 
Wood Screws (iron and steel) 
Printing Type 
Exercise Books in Paper Covers 
Umbrellas 
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NNEX A 





SCHEDULE VII - CHILE 


This Schedule is authentic only in the French language 
ART I 








Most favoured nation tariff 







Chilcan 
Tariff 
Itom No. 




















Description of Products Rate of @uty 


Enery 


Marble, natural, white, sawn into 
Slabs or blocks, not polished 










Barks, leaves, and roots of 
medicinal plants, called cinchona, 
ipecacuanha and cassia K.G. 











Gua (rubber, gutta-percha, balata 
and other like resins), raw, whether 

or not rolled, up to 1 mi. in thick- 
ness or weighing up to 1 kg. net per 
square metre, also striated or smoked 
gui of any thickness KG; 















96 Hides or skins with the hair on, 


not tanned K.G. 









Raisins K.G. 


137 
Ex~138 










Fruits n.e.s., fresh, of tropical 
clinate 


Ex-139 
Ly 


Dricd figs 









Cocoa, crude or in the bean, 
husked or not G 






145 
Ex-175 
Ex-175 
Ex-212 


Coffee in the bean K.G. | 0,25 






"Fiquo" fibre 








Sisal fibre K.G. | 0,15 


powecremaosaeate 


Olive oil 








Ex-212 Olive-cake oils, for industrial uses K.G. | 0,90 






Ex-223 Olives in brinc 









Ex-252 Run Litre | 6,00 









yang rnin NY YA Ven 


Ex-603 Hats for men or boys, of pita 


(jipijapa"), without ornaments each | 3,00 















Ex-1085 Colophony (pine rosin) 100 K.G. | 1,50 
1095 Turpentine K.G. | 0,75 
Tr~1103 Coloring for checse and butter K.G. } 0,40 
1150 Rennet, liquid K.G. | 0,15 
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Ex-1161 
Ex~1168 
1217 


1218 
1290 


EBx-1358 
Ex-1358 
Ex-1358 
Ex-1358 


Ex-1367 


Ex-1367 
1390 


Ex-1393 


1402 


1408 


1414 


wx=l415 


SCHEDULE VII - CHILE 
PART I (continucd) 


Description of Products 


Ronnet in powder 
Stearin 
White metal, Babbitt or other like 


netals 


Type netal in ingots 


Bearings, pillow-blocks, bushcs, 
boxes or brackcts for bushes, also 
spare balls, rollers or bars 


Screws, bolts and devices on which 
they arc fixed, washers and nuts, 
threaded or not, even if belonging 
to unassci:bled machines or apparatus, 
provided they are not importcd in thc 
Sanic package as the lattcrs hooks, 
plugs (nudillos) and rods for 
insulators imported scparatcly fron 
the lattcr 


Foil of alwniniwi 


for 1 


Machines for nakinz alinentary 
pastes 


senpe, lanterns and cooking stoves 
qu 


id fucl, of pressure type 


Machines for the nanufacture of 
hats 


Machines for the textile industry 
Machines for wood working 
Typographical machines 


Machines for washing, pressing, 
disinfecting, dycing or bleaching 
textile fibres or materials 

Blades for hand saws 

Saws of all kinds, for machines 
Engines (motors) including vehicle 
engines, cxplosion or combustion 
Engines (motors) including vehicle 
engines, electric, of more than 

5 hep. 

Apparatus for telephone and 
telegraph plants, with wire or not, 
not elsewhere specificd 

Dynanos, alternators, converters 
and othcr machines n.ceSe 
Electricity mctcrs and other elec- 
tricity measuring apparatus, also 
their spares 


Accunulators, weighing nore than 
100 kz. not 
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»eDULE VIT 


Chilean 
Tariff 
Iten No. 


assis of automobiles, 

e chassis is decz.cd to ia 
engine (rotor), with its igr 
and lubrication and cooling 

framework, the control, 
ransmission cnd rumning gear 
thereof, such as wind-screens, 
running boards, zovalos, i 
boards, spare-wheels, tip 
ete.; driven by gasoline 
motors 


~ 
Vehicle components and 
Hides or skins, ordinary, 
on, tanned or tawed 
Eiicralds 
Calculating tiachines and 
arithnonecters, etc., als 


thereof 


Typewriters and writing 
and parts thereof, n.c.S. 


Platinun, in bars or 


General observation: 


The dutics included in the 
Schedule VII are expresscd 
gold pesos of 0,183057 gran 
gold. 
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ANNEX A. 


SCHEDULE VIII - REPUBLIC OF CHINA 
This Schedule is authentic only in the English language. 
PART I 


Most Favoured Nation Tariff 


China's 
Tariff and Description of Products Rate of Duty 


327/20 Oil, Olive, in bottles and any other 
packing 


511/18 Chestnut Extract 


Paper, Tissue (including Copying, 
Bible-print, Manifold, and Pelure, 
White or Coloured, Plain or Laid):- 


555/20 {c) Others (other than Paper, Tissue, 
Copying end Manifold, free of 
Mechanical Wood Pulp) 


Wood Pulp:- 
559/20 (b) Mechanical 
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SOHEDULE VIII - REPUBLIC OF CHINA 


PART Il 


Preferential Tariff 
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SCHEDULE IX = CUBA 


(This schedule is authentic only in the English language) 


Cuban 
Tariff Item 
Number 


77 =heEX, 
106«E 
134-A-Ex. 


134-B-Ex! 


137-C-Ex: 
140-A-Ex} 
198-Ex! 


FART I 
=i 


Deseription of Products 


Castor beans 
Natural essential oils and ethers 


Tablecloths or individual table 
mats of straw or sisal 


Tableeloths or individual table 
mats cf straw or sisal 


Handbags of sisal 

Carpets of straw or sisal 

Sandals of sisal, with soles of 
the same material, leather, rubber 


or cork, for women and children, in 
the sizes set ferth in this item 


PART IL 


Preferential tariff 


NIL 


Rate of duty 


4.50 per 
0.40 per 


0.15 per 


0.22 per 
2.75 per 
0.10 per 


0.35 plus 10% 
ad val. per 
pair 





. 
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ANNEX A 


SCHEDULE X - CZECHOSLOVAKIA 
This schedule is authentic only in the English 
and French languages. 


PART I 


ost- Pavoured-Nation iff. 


Czechoslovak 
Tariff Item Description of products Rate of duty 


Kée 
per 100 kilograms; 


I. COLONIAL ARTICLES. 


Cocoa beans and husks; 


TOW sevese 


coffee; 


TQAW cecsssace See waseee eee eeeeeeetees eeertes 


III. SOUTHERN FRUITS. 


Figs: 
dried; 
in little boxes, cases or pottles .... 
strung or otherwise packed ...., 


Wine berries and grapes, dried; currants: 
wine berries and grapes, dried ... 


currants ..«.+ 


Citrons, cedrats; mangoes: 


citrons ... 


Oranges (also mandarins): 


OTaNges eeoe- se eeeeeeees T0.- 
on gross weight 


Mandarins ..+.++. 120.- 
on gross weight 


Note to 12 Oranges, except mandarins, oe . 80.- 


ex 14 Dates, pistachbs, bananas; 
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ANNEX A 


SCHEDULE X - CZECHOSLOVAKIA 


PART I (continued) 


Czechoslovak 


Tariff Item Description of products Rate of duty 
ber 


Almonds; 
dried, unshelled or shelled ...... ereseces 
Pino (cembra) kernels, unshelled; carob-beans, 


azaroles, edible chestnuts; coconuts and similar 
exotic edible nuts; olives: 


other; 
carob-beane ...., 
edible chestnuts ......-0++ 
olives , fresh, dried or salted 


VI- CBREALSs; MALT; PULSE; FLOUR 
AND MILLED PRODUCTS; RICE. 


Barley: 


barley for sewing, subject to certificate of 
the Ministry of Agriculture .. ° 


Jats: 


oats for sowing, subject ty certificate of the 
Ministry of Agriculture . 


VII. FRUIT, VEGETABLES, FLANTS AND PARTS 
OF PLANTS. 


Fruits 


Walnuts and hazelnuts, ripe: 
haxelnuts, ripe: 


nat peeled ... 


Fruit not specially provided for, fresh : 
fine table fruit: 
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ANNEX A 


CH 


I 


continued 


Description of products 


Czechoslovak 


peaches and nectarines, pears, apples and 
strawberries; 


peaches and nectarins, from June 1 to 
October 15 


apples from august 1 to October 31 .. 
other; 


apricots from June 1 to July 31... 
cherries from May 1 to June 15... 


plume from June 1 to August 31 .. 
ether, unpacked (in bulk) or simply in bags: 


apples, pears ana guinces, unpacked ( in 
bulk); 


apples; 
from June 1 to October 31; 
from August 1 to October 31 


other: 


, 


+ 


pears from October 1 to May 31. 


apples, pears and quinces, simply in bags; 
apples: 


from June 1 te October 31; 


from August 1 to October 31 


other; 


pears from October 1 to May 31 .++.+. 
other fruit, otherwise packed; 
apples: 
from June 1 to October 31; 
from August 1 to October 31... 


other: 


pears from October 1 to May 31. 


98352 O - 53 (PT. 
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Rate of duty 


150.- 
150.- 


100.- 
on gross weight 


130.- 
on gross weight 


130.- 
en grose weight 


150.- 
on gross weight 


20.- 


150.- 
on gross weight 


30.- 


150.- 
on gross weight 


50.- 
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Ozechoslovak 
Tariff Item 
6 


SCHEDULE X _- CZECHOSLOVAKIA 


PART I (continued) 


Description of products Rate of duty 


Kes 
er 1 kilogr. 


Vegetable sz 


Potatoes, sugar beets, fodder beets; 
potatoes; 
from February 1 to July 31; 
potatoes, current year production, from 
April 1 to June 15 .. 
Onions and garlic; 
garlic .... cose seen everece cove 75-- 
on grogs weight 
Cabbage, fresh; 
from Deeomber 1 to July 15: 


from Deeember 1 to the end of Fei-ruary 
and from June 1 to July 15 ..... 


Vegetables not specially provided for and 
other culinary plants, fresh; 


fine table vegetables; 
other: 


cauliflowers from November 1 to April 30 100-- 

on gross weight 
tomatoes from April 1 to July 31 ....... 120.- 

on gross weight 


lants and parts ef plaats 


Seeds: 


Linseed and hemp seed, oil seeds, not elsewhere 
included; 


oil seeds, not elsewhere included; 


sesame seed ... 


Clover seed; 


esparcet .... 
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OV 


PART I (continued) 


Czechoslovak 


Tariff Item Description of products 
umber 


other: 
red clover .... 
Grass seeds . 


Seeds, not specially mentionad .; 


beet seeds of 
seed ...-5.+5 


Other pl and 


ts 
rte; 


an 
pa 


Plants not specially montioned and their 
parts: 


dried or prepared (powdered or otherwise 
reduced or dyed): 


other: 


carob seeds 


VIII. CATTLE FOR SLAUGHTERING 
AND DRAUGHT ANIMALS. 


COWS sevess 


IX. OTHER ANIMALS. 


Poultry of all kinds (not including feathered 
game); 


dead, also if cleaned out, plucked or without 
their extremities: 


hens, including cocks, capons and chickens 
X. ANIMAL PRODUCTS. 


Eggs of poultry, also yolk and white of eggs, 
liquid; 


Rate of duty 


Kés 
per 109 kilograms: 


250.- 


400-- 
on gross weight 


_ 300-~ 
sive weight 
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Ozechoslovak 
Tariff Item 


Rate of duty 
Number 


Kes 
a) eggs of poultry 


Note to 79 b) Yolk and white of egg, liquid, imported 
under licence by factories for the manu- 
facture cof ieather, edible artificial fate, 
preserves of fish or of paste, under super- 
vision and on conditions imposed by regu - 
letion . 


Horay sponges; 


sponges fine or common (beth and horse 
sponges) in a natural state, not worked, 
not washed; hers. sponges washed, further 
worked, but not bleached; 


sponges fine or common (bath and horse 
sponges) in a natural state, not worked, 
not washed .. vee 
Skine and hides, raw (green or dry, also salt- 
ed or limed, but not further worked); 


cattle, caif, vheep, ae me and kid 
skins and hides ...... ° 


ID GREASE, FATTY ACIDS 


melted down .. soccer 


eee eee ee een wee eee 


Edible tallow, oleomargsrine and prenier jus, 
imported under special licence, fo: the manu- 
facture of edible fats, on condi+ions imposed 
by regulation .. 


Note efter 
90 


Fish, whale and seal oil; 


fish and whale oil .... 


| 
i 
| 
! MILAR SUBSTANCES. 
Edible t 
we Butter, natural, fresh or salted, also if 
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ANNEX A 


SCHEDULE X - CZECHOSLOVAKTA 


PART I (continued) 


Czechoslovak 
Tariff Item 


Description of products 
umber 


Animel tallow, raw or rendered, pressed tal- 
Low .eccccee 


eee 


Degras and eleic acid; 
Oleic acid (olein); 


mixture of fatty and resinous acids obtain- 


ed from residues of manufacture of sulphat- 
ed cellulose (1); 


distilled liquids . 
semi-solide ...... 


XII. FATTY OILS. 


Linseed eil, soya been oil, Chinese wood oil 
and other fatty oils, not specially provided 
for, in casks, leather bags and bladders, 
except oil varnishes; 


other; 


linseed oil ..... 


Olive ,maize, poppy seed, sesame, groundnut, 
beechnut and sunflower oils, in casks, leather 
bags and bladders; 


olive oil, if accompanied with a certificate 
of purity, issued by a competent authority 
of the country of origin 


XIII. BEVERAGES, ETHYL ALCOHOL, VINEGAR. 


Spirituous liquors; ethyl alcohol and products 


containing ethyl alcohol, not specially mention- 
eds 


spirituous liquors: 
wine distillates, 


wine distillates, arriving from the coun- 
try of origin, containing up to 45% of 
alcohol by volume, accompanied by a certi- 
ficate of origin issued by a competent 
authority of the country of origin ..... 


Rate of duty 





INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [64 Star. 


ANNEX A 


SCHEDULE X - CZECHOSLOVAKIA 


PART I (continued 


Czechos}ovak 


Tariff Item Description of products Rate of duty 
___Nusber 


@rack, rum; 
TUM os. 


Wine, fruit wine, wine and fruit must, fruit 
and berry juices, unthickened; mead: 


citrus fruit juices, unthicken4d .... 
other: 
in casks; 


wines arriving from the country of origin, 
and accompanied by a certificate of ori- 
gin issued by a competent aufwrity of the 
country of origin (2) (3) es.ccssessece 


\ . 


XIV. COMESTIBLES. 


Meat sausages: 


mortadella, zamponi, cotechini, special sala- 
mi so-called of Verona, Iiilan, Fabriano, flo- 
rence and Felino ......... 


Cheese and curd; 
cheese; 


Bel Paess, Oaciocavallo, Canestrato sici- 
liano, Fontina, Gorgonzola, Lodigiano, 
Parmigiano, Pecorino Romano, Pecorino sardo, 
Provolone, Reggiano, Samsoe, Stracchino, 
Steppe-cheege ...ceess 


Cocoa butter .. 


Cocoa paste; chocolate, substitutes for and 
manufacturos of chocolate; 


COCOD PASTE os creseeeserssenes 
chocolate in blocks and tablets ... 


chocolate coating ...... 


Preserved vegetables (except dried vegetables 
of Number 44 a)): 


preserved tomatoes .... 
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ANNEX A 
SCHEDULE X ~ CZECHOSLOVAKIA 


PART _I (continued ) 


Czechoslovak 
Tariff Item ; Description of products Rate of duty 


Kee 
per 100 kilograms; 


Preserves of fruii, thickened mist, fruit and 
berry juiccs, thickened; tamarinds; 


citrus fruit juices, thickened .. 
Edibles in tins, bottles, and similar contai- 
ners hermetically sealed (except edibles enu- 


merated under Tariff |lumbers 114, 123, 126 
and 127); 


other: 
preserved tomatoes 
preserved fish; 
sardines; 
in tomato saucs .. 
other . 


herrings, mackerels, sprats, tunny ... 


ondensed or dried milk; 
c 


dried milk ....... 


132 Edibles not specially provided for: 
ex b) other; 


meat extracts ..... 


ex Note 2 Condensed or dried milk, 


to 132 dried milk ....sss. 


XVII. MINERALS, NOT INCLUDED ELSDCYHERE. 


Emery: 
CTUGO seccsccseccssecces 
in grains, ground, washed . 
Earth and mineral substances not srcciaily 
provided for, crude, burnt, grounn -r washed; 
other; 


Magnesite, TAW seeess 
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SCHEDULE X - CZECHOSLOVAKIA 


T I - (continued) 


Czechoslovak 


Tariff Item Description of products Rate of duty 
ljumber 


Kés 
per 100 kilograzs; 
XVIII. PHARMACEUTICAL AND PERFUMERY 


MATERIALS. 


Essences (essential oils); 


other .. «.. 
XIX. DYEING AND TANNING MATERIALS. 


Archil, persio; indigo; cschineal; extract 
of chestnut woods extract of qusebracho weod; 
tanning extracts, not specially provided for; 


extract of chestnut wood ..... 
XX. GUMG6 AND RESINS. 


Rosins cslophony; pitch not specially provided 
fors 


rosin, colophony .. 
Turpentine, turpentine oil, pitch oil (rosin 
oil); crude oil of amber, hartshorn and caout- 


chouc, also coal tar oils of the benzul series; 
birdlime; 


other; 


turpentine, turpeatine oil . 


XXIII. FLAX, HEMP, JUYE AND OTHER VEGETABLE 
SPINNING MATERIALS NOT SPECIALLY MENTIONED, YARNS 
AND WARES THEREOF, 


ut admixture of 
a wool or silk. 


with 
cots 


Flax, hemp, jute and other vegetable spinning 
materials not specially provided for, all raw, 
steeped (retted), broken, hackled, bleached, 
dyed and their waste: 


HOMP os sersserresveree 
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PART I (continued 


Czechoslovak 3 | 


Tariff Item Description of products Rate of duty 
lumber 


Kes 
per_100 kilograms: 
XXIV. WOOL, WOOLEN YARN AND WARES THEREOF, 


o mixed with other 
epinning materials; except 
silk. 


Wool, raw, washed, combed, dyed, bleached, mil- 
ledsand waste; 


wool,rew, weshed, combed,and waste .. 
XXVI. READY MADE ARTICLES OF TEXTILE. 
Rat shapes of felt ...... 
XXIX. PAPER AND FAPER WARES. 


Wares of paper, pasteboard or paper pulp, not 
specially provided for; 


cf paper pulp, pasteboard, paper, except 
paper falling under Tariff Numbe-s 290 b), 
291 b), 294 anc 296 c);: 


other: 


pilaster boards, paper-covered for build- 
Ang eovsvessoes¥re 


XXXII. LEATHER AND LEATHER ARTICLES. 
Leather; 


Cattle and horse leather, worked for soles 
(also for machinery beltings): 


backs: 
vegetable-tannod; 


cattle leather.. 
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SCHEDULE X - CZECHOSLOVAKIA 
FART I_(continued) 


Ozechoslovak 


Tariff Item Description of products | Rate of duty 
———Iunber 


Kes 
per 100 kilograms: 
mineral-tanned; 


cattle leather .. 


| 
XXXIV. WOODEN ARES; YARDS OF MATERIALS 
FOR TURNING AND CARVING. | 


Veneers and planks made of verccors glued to- 
gether: 


not inlaid; 
rough: 
of birch-wood, imported through eevee 
authorised Customs houses . 
on gross weight 
Wares not specially provided for, of common 
wood, also planed (flat or in profile), rough- 


ly turned or roughly carved, also glued, ra- 
botted or otherwise put together; 


rou,.1, not combined with other materials; 
of soft wood; 
birch-wood bobbins, imported through 
specially authorised Customs houses .... 


on gross weight 
XXXVIII. IRON AND IRON WARES. 
Iron wares: 


Saws and non-tothed saw blades, also wholly 
or partly polished or coated with nickel; 


other .. 


Cutting files (cutters), reamers (except angular 
reamers), screw and spiral borers, screw dies; 
awls; all these tools also whclly or partly po- 
lished or coated with nickel; weighing each; 


1.5 kg or mere ...-- 


less than 1.5 kg and down to 0.5 kg .oe.e. 
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ANNEX A 


SCHEDULE X_~ CZECHOSLOVAKIA 


PART I (continued) 


Czechoslovak 


Tariff Item Description of products | Rate of duty 
Number 


per 100 kilograms 
c) lessthan 0.5 kg and down to ot 8000. - 
a) less than 250 g and down to 50 vent cane. 1 11.000.- 
e) less than 50 g eess>s oe ee cs. 13.000.- 
Plane-irons and chisels, gouges, drills not 
specially mentiomal, stamps, puncheens and 
other tools not specially wentioned; all these 


tools also wholly or partly polished or costed 
with nickel, 


hard metal tipped rock drills, weighing each: 
10 kg or more ... siene covewets ate | 2500.- 
less than 10 kg cesses: aoe pie vor 00.0 3000-- 
Spring steel (steel laminated irt- ribbons, 


in bundles cr in coils, hardened), also po- 
lished, of a thickness of; 


0.5 m or more ..., 


less than 0.5 mm 


Iren wares combinod with common matcrials; 


ball and roller bearings (ercept those for 
bicycles) co. ese» 7s . 


XXXIX. BASE METALS AND WARES THEREOF. 
Wares of metal 


Printing type (also reglots, edgings and orna- 
ments): 


of type metal .. 


XL. MACHINERY, APPARATUS AND PARTS THEREOF, 
OF ¥COD, IRON OR BASE METALS, EXCEPT THOSE 
INCLUDED UNDER THE TARIFF CLASS XLI. 


ex Note Cream separators; 


to 530 cream separators, weighing each more than 


300 kilograms 
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NNSX A 
SCHEDULE X - CZECHOSLOVAKIA 


I (continued 


Czechoslovak 
Tariff Item Description of products Rate of duty 
— es 


Kés 
per 100 kilograms; 


Machines and apparatus not specially provided 
for, other, weighing each; 


2 metric quintals or less; 


cooling arrangements operating on the ab- 
sorption system .... 


XLIII. PRECIOUS METALS, PRECIOUS AND SEMI- 
PRECIOUS STONES AND ARTICLES THEREOF; COINS. 


Gold, silver, platinum and other precious me- 
tals not specially mentioned, crude, also old 
broken, and scrap: 


platinum .. 


XLVI. AUXILIARY CIIEMICAL SUBSTANCES 
AND CHEMICAL PRODUCTS. 


Acids, specially pr 
fors 


citric and tartrie acids: 
tartric acid ......, 


oupyunds of 
trontiuam, ba 
° ei 
0 


r 
a 


sium, spe 
rt 


calcium citrete and tartrate; 


calcium tartrate ....., 
XLVII. VARNISHES, COLOURS, PHARMACEUTICAL 
WARES AND PERFUMERY. 


Pharmaceutical wares 
and perfumerys 
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ANNEX A 
SOHEDULE X > CZECHOSLOVAKIA 


PART I (continued 


Czechoslovak 


Tariff Item Description of products Rate of duty 
lumber 


Pharmaceutical wares (medicinal substances, 
medicaments and preparations for diagnoses, 
including all matters described as pharma - 
ceutical wares); means of protection for plants 
(inoluding all matters described as such); 
wadding and bandages prepared for medical 
purposes ; 


pharmaceutical wares; 
other; 
solid: 
prepared for retail sale; 
follicle hormones, crystallised .... 
other; 


follicle hormones, crystallised ..., 
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ANNEX A 
SCHEDULE X ~ CZECHOSLOVAKIA 


PART I (continued) 


NOTES TO SPECIFIC ITSi 


Liquid products mentioned under item 97 a) are 
understood to be products obtained by treating residues 
from the manufacture of sulphated cellulose, consisting 
mainly of a mixture of distilled fatty and resinous acids, 
yellowish or ochre in colour. 


As semi-solid product is understood to be the very 
thick (semi-solid) residue left after distilling the said 
liquid product, in the raw state, dark brown or blackish 
in colour, consisting mainly of a mixture of fatty and 
resinous acids and also containing a certain amount of 
fat. 


The agreed rates om this item will only be applied 
if consignments of both these types of goode are accom- 
panied by a certificate issued by the manufacturer attest- 
ed by the CseeRoelovak Legation in the country of origin, 
and containing the following information: 


a) Manufacturing firm 
b) Description of goods 
c) Trade name 


d) Statement by the manufacturer that the products 
consist of a mixture of fatty and resinous acids, 
deriving from the residues left after manufacture 
of sulphated cellulose, and that they are distil- 
led or residues of distillation. 


The Czechoslovak Customs authorities reserve the 
right to verify the product s composition by analysing 
samples taken from imported consignments. 


In addition to the certificate of origin, all wine 
imparted into Czechoslovakia shall also be accompanied by 
a certificate of analysis issued by official laboratories, 
the list of which will be fixed of common accord between 
the competent authorities of both the exporting country 
and of Czechoslovakia. 


The certificates of analysis will contain; 
specific weight, 

wscohol content in degreos, 

content of all acids, 

content of volatile acids, 

content of extract, 


sugar content, 
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64 SratT.| 


ANNEX A 


LE X - CZECHOSLOVAKIA 


PART I (Concluded) 


content of extract without sugar, 
content of ashes (mineral matters), 


a declaration showing that it is a natural 
wine without any ingredionts. 


(3) Wine “arsala" and “Vermouth” classified under 
Tariff Number 109 b)1 shall also be subject to the 
agreed rate of Kés 350.- per 100 kilograns. 


GENERAL NOTZS 


The specific rates of duty of 50.- Kis or less 
per 100 kilograms are understood on gross weight. 


The specific rates of duty of over 50.- Kés per 
100 kilograms are understood on net weight, unless 
otherwise indicated in this Schedule, 
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ANNEX A 
SCHEDULE X _- O7BCHOSLOVAKIA 
PART II 


Preferential Tariff 
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AE A 


SCHEDULE XI-A-(']—FRANCE 


This schednale is authentic enly in the 
French language 


Seotion A - METROPOLITAN TERNITORY 
FART 2 
dad. tion Tariff 


Description of Froducts 


»ter 
LIVE ANLUJALS 
(except fish, crustaceans and molluscs) 
Horses : 
- intented for slaughtering .. 


eeeeeeene 


Chapter 2 
MEAT AND _OPFALS 
Presh or frozen meat cf the bovine, 
sheep, pig, horse, ass ani mule kind : 
- beef a voal 


eeeeee 


mutten and lamb , 
pork, excluding bacon ,,, 


MOPED coceces 


Offals edible, fresh or frozen, 
entered separately : 


tripes, hrains, sweet breads, otc, ) 


Unrendered pig fat : 

S SPOBOR , ccccwescccccecsetcessaceces 

- salted sr pickied dried, smoked or 
otherwise simply prepared (not coeked) 


RYU} 


Fresh-wator fish, fresh (live or dead) 
or preserved in a fresh condition ; 

- salmonidae : 

-- trout, weighing each : 

--- mere than 350 gr .... 

“== 350 gr, andi less 


‘Certain technical and factual corrections have been made by the Department of State in the English 
translation (made at Annecy) of this schedule. 


98352 O - 53 (PT. Ill) - 16 
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Description of Products 


RAW MATERIALS ANP OTHER RAW PRODUCTS 
OF ANIMAL > 
Natural sponges 
- in the rough 
- prepared 


, PLANTS, ROOTS 


@ like eondition 


Tropieal fruit, 
-ceconuts 


Figs ; 
~ dried , 


Grapes : 
- dried currants seedless 


Shell fruits, fresh or dry : 
- almonds : 
-- dry, in the sheli or shelled ,. 
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Mh - 4 
vnapver Y 


COFFEE, TEA AND SPICES 


Saffron 


COCR Eee eee 


by said 


seed-oats, 

a quota fixed : 
French Minister 
under the condi 


Ee ee ee ee 


Rice 3; 
- in whole grains husked, 
GLAZED. eedeceecevvees 


Chapter 
aa AN] D OLEAG U T 


“= Vi il Jo SeST 


VMUOLA 1 


Oil seeds and 

whether or not 

- palm nuts and c 
- castor oil see ete 
- SeSamum seeds,.......- 


& GERNOT, csbscogerecveveoes 


co. 00 GC 
PABBA 
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SCHEDULE XI-A ~ FRANCE 


L NU 


PART I (continued) 


Nescription of Preducts 


Plants, parts of plants, seeds and ot 


useA for perfumery or in medicine ;: 
- roots : 
-~- other : ipecacuanha, fresh or dried 


eee 


- fruits and seeds : calabar hean 


Plants, parts of plants, seeds and fruits 
used for human food or as fodder, not 
élsewhere specified or included ; 

fe ne Ae OU Oe ods cin tap op 0:50 8 b-H0 

- carob beans, fresh or dessicated ; 

oe MED «oak sene ects 4h 

-- crushed, in flakes or flour 


Vegetable raw materials for dyeing : 
- other (campeachy, quercitron, 
"persian seeds", madder, dye 


vegetable raw materials for tanni 
- fruits : valonias 


Gums andi gum-resins, raw or prepared 
- gums for varnishes ; 
-- other 


eer eer ewe ee eee 


Chapter 1) 


MATERIALS FOR PLAITING AND CARVING AND 

OTHER VEGETABLE RAW MATERIALS ANT UN- 
MANUFACTURED VEGETABLE PRODUCTS 

Vegetable materials 

not elsewhere spect 

- plassara ;: 

-- raw, in bulks or in hanks 


‘cr brooms and brushes) 
fied or included : 


eer een eeeee 
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French 
Tariff 
Item n° 


Chapter 15 


GREASES 


TBLE PATS, WAXES DF ANT! 


E Nil. ( 
VEGETAPLS CRIGIN 


; Neat’s-foot oils and similar (sheep-— 
{foot oils, horse—foot oils, etc.) 

= CRUE oc cédcindas 

- refined 


Tallows melted, including tallows 
salled "premiers jus" 


ee 


es 


Fixed oils, liquid or solid 
tarle origin, crude or refined 
~ linseed eil, crude 


- palm oil, crude ;: 
-- intended for soap works or 
stearine works 


SBE SO te tor ine ot 


. 
; Alimentary fats resulting from a mix- 


ture of fats or oils, animal or vege— 
table, not emulsified : 


‘ 

Beeswax and other 

- Beeswax 

-- crude, insluding wax 


Chapter 16 


Extracts and broths 
solid, pasty or ii 
with admixture cf 


not ¢: 
- other 
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Chapter 
SUGARS AND CONFECTIONERY 
Other sugars : invert cane sugzar,... 


Molasses ; 

- intended for the preparation of molasses 
productsfor feeding cattl 

- other 


e 


Chapter J 

COCOA AND PREPARATIONS 

Cocoa in beans and broken 
roasted or not 


Cocoa butter, inoluding and oil 


. 
Chocolate in lumps (plates 
pastilles, croquettes, va 
etc,) in powder or gram 

in ceéoa : 

er 
- over 42% and up to 55% 
- more than 55% ..... 


Confectionery with cocoa, cocoa butter 

or chocolate (tablets, filled bars (b&tons 
fourrés) bouchées, truffles, pralines, 
bonbons, etc,), various preparations not 
elsewhere specified or included, contai- 
ning cocoa, cocoa butter or chocolate, 
with or without sugar or other alimentary 
substances ; 

- containing an alcoholic 

- other 


Chapter 21 
MISCELLANEOUS EDIDLE PREPARATIO 
eee EES ete Sais SS ARNA fy 

Lactic ferments, not put u 

purposes 


ee ee 





64 Stat.) MULTILATERAL—GATT, ANNECY PROTOCOL—OCT. 10, 1949 B225 - 


SCHEDULE XI-A - FRANCE 


PART I (continued) 


Descriptions of Products 


Chapter 22 


BEVERAGES. AUeOHO}]O LIQUIDS ANP 


Wines (other than liqueur and assimilated 
wines and oe wines) exclusively 
obtained from the fermentation of fresh 
grapes or of fresh grapes juice, imported: 
- otherwise, of an alcohol content of : 

- 12 degrees and less ,....... 

-- more than 12 degrees ...... 


Liqueur wines, mistelas or wines, in whic 
complete fermentation has been prevented 
by the addition of spirit, exclusively 
obtained from the fermentation of fresh 
erapes or of fresh grape juice, imported: 
~- in bottles, flasks, jars and similar 
containers containing 5 litres and less, 
- otherwise 


Liqueurs 3: 
ex 221 B - other, imported : 
- in bottles, flasks, jars and similar 
containers containing 5 litres and less, 


Ethyl alcohol, denaturated or not, 
entered : 
- for private account ., 


fate lec ati eee est 


Chapter 23 


SIDUES AND WASTE FROM THE FO9 
: A ER 


Wine lees, dried or not; argol 


Chapter 2k 
TOBACCO 


Raw tobacco ;: 
ex 235 A - raw tobacco, in leaves or stalks,entere 
-- for monepoly account 


Vanufactured tobacco, entered : 
ex 236 - for monopoly account : 
~- cigarettes 
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SCHEDULE XI-A_- FRANCE 
PART I (continued) 


French 
Tariff Description of Products 
Item n° 


Meerschaum ,,.. 


Emery : 
- rock or irregular pieces ,, 
- ground or powdered , 


Natural pumice stone : 
- rough, in pieces or lumps , 


Chapter 26 
ORES, SLAG AND ASH 
Ores of aluminium (bauxite) 


Chapter 28 
INORGANIC CHEMICAL PkODUCTS 
Other inorganic acids and oxygen, halogen 
and sulphur compounds of non-metals or of 
metallofdes ; perchloric acid 
Chlorates : 
- sodium chlorate ,, 
- potassium chlorate 


ee ee 


Alums ; 

- ammonium alums (double sulphate ef 
aluminium and ammonium) es ecce 
other : chromium alums (double sulphate 
of chromium and potassium) ‘ 


Chapter 29 
ORGANIC CHEMICAL PRODUCTS 


Diastases : 
- rennets 
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SCHEDULE XI-A_~ FRANCE 
PART I (continued) 


Description of preducts 

































Charter 32 


PRODUCTS OF THE DISTILLATION OF WOOD, 
NT RESINS 


Products of the distillation of wood : 
- wood tars : 
-- from coniferous wood ,.,......eees. ee 


Products of the distillation of 

turpentine : 

- spirit of turpentine .... e 

- other terpenio solvents ; “ft sulphate 
turpentine” .........6. ‘i 

«GEARED ccasecnese . 


Pitch : 
- other; "sulphate pitch" 


Chapter 43 


Tanning extracts of vegetable origin : 
- valonia extracts ,... 


Vegetable colouring materials ;: 

- chlerophyll 

- extracts cf dyewcode and other 
vegetable dyeing extracts : 

-- annato 


Seen sees reese eeeeeee 


Mixtures of derivatives of the above men- 
tioned natural or synthetic fatty substan- 
ces with resinous derivatives, including 

resinates : 





Product, so-called "tall-oil", containing 
fatty acids and resinous acids, the pro- 
portion of resinous acids exceeding 245 

and the total of fatty acids and resinous 
acids being at least SO% .........-. eocccce 
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Rate of 
Duty 


» not elsewhers 
specified or included : i 
- metallic carbides mixtures (of molybde-| 

num, tungsten, etc,) with or without 
metals, aggla@merated bry means of 6 
binding substance, in the shape of 
plates, sticks, etc, unwerked 


Chapter 44 


RUPRER AND ARTICLES MADE OF 
Natural rubber 

- pubber, raw 3; 

Ns Moe EE Oe ee 
-- smoked sheets ani "crépes". 


Chapter i) 
LEATHER, HIDES OR SKIN 
Hides or skins, raw : 
- sheep skins, except dry culrots 
-- sheep skins : 
--- woeled skins : 
---- fresh salted ,,. 
---- dry salted and dry 
--- "resons" and crossbred 
---- fresh salted 
---- dry salted and 
-- lamb skins and baby lamb skins 
("regords" )-44 
--- fresh salted 
--- dry salted and dry 
- goat skins, except dry 
-- fresh salted 
-- dry salted and dry 
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SCHEDULE AI - A_- FRANCE 





(continued) 





PART I 


French 
Tar iff 
Item n° 















Description of Products 






Shapter 16 


MANUFACTURES OF LEATHER, HIDES OR SKINS 
| ERD ARTICLES OF INDUSTITES RELATED TO 






~~ EATHER, HIDES OF SKINS 


Morocco wares, 
or included: 
- women’s and girl’s hand bags of all 
















not eisewhere specified 
ex 751 A 


| shapes: < 
-- of woven sisal, coated or not.... 20 % 

— of braided sisal trimmed or lined 
with tissue, paper, etc........... 20 & 


Chapter 16 


FCT AE 


FURSXINS and FURS 


Furskins, dressed, whole skins or 
sewn pieces (squares, sheets, bags 
or "touloupes"), waste and clippings 
unsewn ? oi 
760 B - sea otters, nutria and beavers, whole 
skins or sewn pleces .....csccerecces Free 


mrevstiae 


Chapter 47 


WOOD AND MANUPACTURES OF WOOD 














Wood, round, rough, whether or not 
strioved of its bark or rough-hewn 
with the uxe or adze } eg 
ex 765 B - fine wood 3 t 
=- other CORTES HEHEHE HEHEHE HEHEHE HEH Free 
Wood, squared, or planed with the axe, the 
saw, the planisher or the adze: 
ex 766 B- - fine wood : 


ee other eer eeeeeeeeeeeeeesreeeeeeeeree 
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SCHEDULE XI-A = PRANCL 


PART I continued 


See 


Descrintion of Products 


Sawn wood, not elsewhere specified or 

included ; 

common wood: 

-- conifers, whether or not impregnated, 
saturated or coated, with a thickness 
of ¢; 

ene more than 75 m/M .ccccccccccccvccece 

--= 5 m/m exclusive to 75 ~/x inclusive, 


Wood flour eeeeeee 


eee eee eee ee eeeeeeee 


wood (timber), planed, grooved and (or) 
tongued and grooved; planks, friezes or 
strivs for flooring, mlaned, grooved and 
(or) tongued and grooved : 

- soft ‘ood 


Seeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeenee 


Panels, boards, vlates and siiailar arti- 
cles of wood or miscellaneous vegetable 

products, with their fibres removed, ag- 
glomerated with natural or synthetic resi 
or with other organic binding substances, 


Veneers or plywood panels: 
-— without marquetry, wholly of common #ond 
or coated with veneers of fine wood o: 
faced with sheets of common metal.. 


Builder’! woodwork, walls or partitions, 
assembled or not, with or without Lron 
work or metal accessories : 
- soft wood 


SOCCER HEHEHE REE OEE 


Manufactures of massive wood or plywood, 
not elsewhere specificd or incluced, (nancl 
f of flooring or mosafc floors, doors, 
windows framos, shutters, stairs, cupboar 
ete...) with or whithout iron fittiacs or 
metal accessories, asse-ibled or not 3 
- plain, rough, polishod, painted, var- 
nished, lacquered, gilt, decorated with 
GCSIENS, OtCrsecereccceceesesevesesesecs 


Sheds, huts, chalets, and similar wooden 
buildings, which can be disasserbled, cn- 
tered in a complete state sesecseceeseese 
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SCHEDULE XI-A = FRANCE 


PaRT I (continucd) 


French 
Variff Vescrivtion of Products 
Itom n° 


Cases and light packing articles ; 

- of wood other than venesr or plywood ; 

-- of sawn wood }: 

--=- cises and boxes not open frame } 

~--- unassembled, in bundles or othcrwise, 
evon with assembled, glucd, nailed or 
fastencd parts cesecccececcsesevscecs 

--- open frame vacking articles (crates 
of all kinds), unassembled ...eceeeeee 


Wooden articles for industrial purposes, 
not elsewhere specified or included : 
ex 79, A] - turned woodware for the textile industry 
-- small reels, of common wood, for sewing 
thread 


CORSET ESE HEHEHE ESE HEHEHE EEE 


Chapter 52 
PAPER AND CARDBOARD 


Paper and cardboard specified in rolls or 
sheets 3; 

@ CPYSCA]L PAPO? seccccccderdeccrccveccoese 
@ SPORSO=PTOOE, NENG cccccccccccececscoesse 
@ CPACINE PAPO cccccveccccacvccccecececse 


Paper and cardboard not spvcified, in a 

continuousform, marked, watermarked, sur- 

faced, rubbed or not, {n rolls or sheets } 

- formed or a sinslo layer of pulp ("en un 
seul jet"): 

-~- other ;: 

--- containing mechanical pulp 

e--- containing more than 60 & of mecha- 

nical pulp, weighing per square meter 

eonr-= more than 320 grammes ..seceresesves 

one-- 320 grammes and LESS .eseseessvssese 

- formed of two or several layers ("en deux 
ou plusieurs jets"): 

-- with the interior of Kraft vaper....... 

-- with the interior othor ..ceseseseccees 





INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [64 Star 


Description of Products Rate of 
Duty 


Papers and cardboards merely assembled 

by means of a glue, in rolls or in sheets: 

- composite paper and cardboard consisting 
of two or more sheets assembled together 
by plueing; corrugated paper and card- 
board 


Vulcanised fibre, in rolls or sheets : 
- neither painted, nor varnished, nor 
decorated 


chapter 55 
RAW TEXTILE MATERIALS, NOT SPUN, 
AND WASTE THEREOF 
Cotton ;: 
- ginned ;: 
-- unbleached 


Cotton waste 
- linters : 


YARN, TWINE AND ROPE 


Yarn of sisal, pure or mixed, single 
twisted, not glazed : 

- single 

-- unbleached, measuring to 

--- less than 305 meters wa 
--- 305 m, inclusive to 455 m, exclusive, 
--- 455 m, and more 

-- bleached, dyed or printed 


- twisted : 
-- unbleached 


Cabled yarn (double-twist), 
of sisal, pure or mixed 
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WARP 
ts 
Mew VNO AND 


ern 
fr lie 


Srépes of silk or 
or mixad together, 
fabrics : 


- hard-twist cr&pes : 
-- plain, unbleached 


-- other 
TLIO peewee cess 


aoven carpets: 


TTI ERNST BIOL OM LS 


sal 


ide (door-mats, 
and the 


leather sol 


rubber soles 


cork 
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SCHEDULE XI =~ A — FRANCE 


PART I (continued) 


Description of Products 


Chapter 75 
CAST-IRON, IRON 


, , STEEL 
Iron and steel in blooms, slabs, billets, 
sheet bars and rough forged shapes : 
- special not alloyed steel, ..sisscceses 
- special alloyed steel with a total 
content of all elements other than 
n, carbon, sulphur and phosphorus, 


ne i Mss ccmararuwhetkaeeee overs 
/ = 
m= Of Od MOTO, sevscccrsccccsecsscreces 


Wire rod (machine wire) : 
- of special not alloyed steel,....eceee 


Sheets unfigured (smooth or corrugated, | 

flat or in rolls) : 

- of special not alloyed steel ; 

-- uncovered sheets 3 F 

--~ not pickled (black and blued), ay 
without calamine or not,..cccrcecsocs ey 

--~ pickled, burnished or glazed......e 16% 


Sheets ficured (cut otherwise than in a 
Square or rectangular form, perforated, 
curved, etc.) 3 

- of special not alloyed steel, uncove- 

SOR NOES i cs dic cdbecdbedsscoccaveccee Dates of cheote 
mfigured, of 
special not al- 
loyed steel, un- 
covered sheets, 
according to the 
kin@ (n°ex 1295R 
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PART I (continued) 


French 
Tariff Description of Products 


Extruded wire 

- of special not alloyed steel 

- of special alloyed steel, with a total 
content of all elements, other than 
iron, carbon, sulphur and phosphorus, 
of : 

-- less than 10 p,100 

-- 15 p, 100 and more ,, 


Drawn bars : 


-— Of special alloyed steel 

— of round, square, rectangular, hexago- 
nal or octagonal section, with a total 
content of all elements, other than 


poe carbon, sulphur and phosphorus, 
of : 


_ less than 10 p. 100 


gauged bars : 

- bars crusted, turned, compressed or 

hammerod out : 

-- of special alloyed steel, with a to- 
tal content of all elements, other 
than iron, carbon, sulphur and phos- 
phorus, of : 

--- less than 10 p, 


- Rectified bars : 

-- of special alloyed steel, with a 
total content of all elements, other 
than iron, carbon, sulphur and phos- 
phorus, of ;: 

--- 10 p, 100 and more 


patreosat ne 


Stator Ae ato See 


tit 


“Peres 


Cold-rolled hoops, standard ; 

- of special not alloyed steel 

- of special alloyed steel, with a tots! 
content of all elements, other than 
iron, carbon, sulphur and phosphorus, 
ef 3: 

-- less than 1C p, 100 

-- 15 p. 100 and more ,, 


“98352 O - 53 (PT. Ill) - 17 
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Cold-rolled hoops, special (curved in, 

rforated, chamfered, bevelled, hemmed, 
with ribs, median reinforcement, skew 
faces, ato, ) 3 


- of speeial not alloyed steel ‘ Duties of colde 
rolled hoops stam. 
ard (n° 1301 B) 
- of special alloyed steel, 
content of all elements other than 
carbon, sulphur and phosphorus, of 
ese than: 0. p, 200-555. bck es 4 Duties of cold- 
c © and more s hoops stans- 
i svecial 
steel, 


bes and pipes of iron or steel, straight 
i of uniform thickness, unworked : 
tubes and ripes of alloyed steel, 
total Soees of all elements, 
carbon, sulphur and ph 
. 
: 
10 p,190 : 
a total content carbon and 
chrome greater than 1 109 and 
} than 4 p,100 (bearing stesl),.. 
Poe orerecesecee 


eee eee en teeeee 


—AND-TANKS . _ME- 


Cah Re apetics: 


ewmakers' wares ur 


threaded 
axles, washers, cotters t 


, cotters 


steel 
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SCHFDULE XI-A 


(continued) 


Oe oh ees 
| 
| 
i 
Bolt and screwmakers'’ wares with 


threading (wood screws, etc, ) 
cutting threads (screw of the 
type, ets.) : 

of stainless stee 


Bolt and screwmakers!' wares wit 
threading (metal Screws, rods, 

nuts, hooks, etc.) 3 
- of stainless steel 


es. 


Chapter 84 
TOOLS AND HAND-TOOLS: KNIVES; 
ARTICLES FOR DOMESTIC USES; IRONMONGERY 
AND LOCK - SMITHING 


Hand mechanicegl tool 
- blow lamps 


Hand mechanical tool 
choppers 


- meat juice presses, 


Razors 3 

- safety razors : 
-- i : 

~ rough shapes 


blades 


ARTICLES; 
RNANMENT: BUCKLES 


ged JASHERY $ 
aT TICLE 


pins, 
‘aurworked, 
4 
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Rate of 


Duty 


Pumps 
me chanical 


+n4 fue 
- centrify 


-- weirhingr 


“NE { HOISTING 
ANT) The ; TTL 
NDUING: MACHINES 


MDACDT Ne ™ RTA The 
ai 2 Li ANI Lisa lts 


APPARATUS FOR BRUISING 
GLOMERATING MIN=RAL 
APPARATUS FOR THE 


4 ONL 


sentrifugal machinery an 
rators, pi fiers, etc 
specified or included 
components 
- complete 


more than 


ee 


inter 
vali I 


rym 


LCHINES AND APPARATUS FO tRICULTURE 
AND FOR THE FOCI 

Machines and 

ya 


‘arming 


- milking 
components 
cream s 

+0 


-omn 1] 
my 


a éha: 


wit 
parts 
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Freneh 
Tariff 
Item n° 


s ULE XI-A - FRANCE 
PART I° (continued) 


“— 


Description of Products 


Machines and apparatus for dairy-farming 

and dairy produce (continued) : 

- pasteurisers (continuous operation) 
and components : 


|; ~=- complete apparatus 


-- parts and components, including plates 

- churns, churns-mixers, with or without 
carriage, and parts : 

-- of metals ... 

- other machines for dairy-farming, for 
the preparation of cheese, their parts 
and components 


Chapter 90 


MACHINE TOOLS AND THEIR FITTINGS; 
WEIGHING APPARATUS AND “INSTRUMENTS ; 
OFFICE MACHINES AND APPARATUS; | 
HACHINES AND APPAKATUS NOT ELSEWHERE 
SPECIFIED OR INCLUDED 
Centering twist drills and other boring 
tools, the working part of which is : 
- of metallic carbides or cast or 
compressed rare metal alloys, without 
LPON 260 dv.ce cece severe ves 


eee ee ee eeeeeeoe 


Screw-taps, borers, dies, other than ' 
drawing-out dies, including die-bearings, 
comb-screwing tools and other tapping, 
boring and threading tools, with or 
without rectified profile, the working 
part of which is : 
- of metallic carbides or cast or 
compressed rare metal alloys, without 
iron 


Milling-cutters made in one piece or with 
detachable parts, broach:s for embessing, 
gear-cutting knives and other milling, 
broaching and cutting tools, including t 
main parts or units entered separately, 
with or without rectified profile, the 
working part of which is : 
- of metallic carbides or cast or com- 
pressed rare metal alloys,without iron, 
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SCHEDULE XI-A_- FRAKCE 


(continued) 


Description of Products 


Turning tools and the like, made in 

one piece or with detachable working 

part (including treated rectified bars 

with a length of less than 50 em), the 

working part of which is : 

- of metallic carbides or cast or 
compressed rare metal alloys, 


Drawing plates : 

- with core of metallic carbides or cast 
or compressed rare metal alloys, 
without iron , 


Saw blades (including rough shapes) : 

- circular saws ; 

-- with inserted teeth or rings (complet 
saws and rings or teeth and mountings 
imported separately) 

-- other : 

--- for wood werking , 

Ribbon saws : 


hand-saws) : 
- for wood working , 


Other toels for machines and handtools, 

not elsewhere specified sr included, the 

working part of which is : 

- of metallic carbides or cast er 
compressed rare metal alloys, without 
iron 


CHEDULE XI-A - FRANCE 


PART II 
preferential Tariff, 


Nil, 
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NOTZS TO SCHEDULE XI-A - FRANCE 


GENERAL OBSERVATIONS 


I - The notes and footnotes to the French Tariff, 
the text of which was handed to delegations at 
the opening of the Annecy negociations, are re- 
garded as forming an integral part of Schedule XI-A 


II - The receipts issued by the French Customs Adminis- 


tration are subject to a stamp duty, 


NOTE RELATING TO PARTICULAR PRODUCTS 
Ad_N°_8]_Aet_B,_176-et-seq. Apart from 


Customs duties, coffee, cocoa, chocolate 
and confectionery with cocoa, cocoa butter 
or chocolate are subject to internal con- 
sumption taxes, the rate of which may be 
modified by ministerial decree and, on 
occasion, special taxes which are levied 
on both foreign products and products of 
the French Union alike. 


Rota ie Sek ert 


i 
a4 
" 
§ 
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(64 Srar. 


SCHEDULE XI_ = FRANCE 


Section B — FRENCH EQUATORIAL AFRICA 


(Part of Gaboons not included in 
of the Congo) 


PART I 


the Treaty Basin 


Most favoured nation tariff 


Gaboons! tariff . . Rates of 
pote nunbers Description of Products Sakies 


Paper and manufactured paper,....e.:. 


Other articles of copper pure or 
alloyed : blow lamps,....ssoccccens 
Lamp-makers’ and tinsmiths’ wares 

of copper pure or alloyed with zinc 
or tin: cooking stoves for liquid 
fuels of pressure type, incandescent 


lamps for liquid fuels of pressure 
type 


PART II 


Preferential Tariff 
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SCHEDULE XI_— FRANCE 
Sea ae tenemeenee 
Section C - FRENCH WEST AFRICA 
Se SAN eS eA 


PART I 


Kost favoured nation tariff 


French West 
Africa Tariff 
Item nunber 


500 bis 
Ex 383 


or 
blow lamps 


Preferential tariff 


oe Brs 
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eerenirre yt —— 
SCHEDULE XI = FRAiICE 
ee 


ee 


Section F = GUADELOUPE AND DEPCNDENCIES 


PART I 


t favoured nation tariff 


French 
Tariff 


Item n° 


Chapter 1 


LIVE ANIMALS 
(Ryraent Sah 
\Except fish, 

m0 2 


Neat cattle, inc 
buffalo genus 3 
~ other : 
CalVES...eee. 
bullocks, ste 
bulls. .ccccce 
COWS geesevnes 


OXON ees eceers 
Poultry, living 
- other . 


om OURNP.cwiccue 


JEGETADLES, EDIBIE PLANTS 


V 
= 5% Pa 
ALW 1 UDDN.e 


Vegetables and pot-—herb 

a like condition 3: 

- tomatoes: 

— from July lst to September 30th 
inclusive 

—— outside the above period... 
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SCHEDULS XI ~ FRANCE 


Section F - 


-- other : 
--=~ from July 

February inclusive,,....e. 
--- outside the above period : 
---- previous year's potatoes, 
name Carly vegetables.,....see 


Paesteeeeeeteeres 


broken o 
- othor peas 
-- in the gr 


~=-= seed peas... 


Chapter 10 
aoamaeatas 


CEREALS 
Rice ¢ 
~ in whole grains, husked, 


ote de 
MALZO pe eeveverseesens 


Hides or skins,raw 3: 
- large neat-catile 

and buil) ine luding I ‘ 
o~ fresh Salted, ,rcccscesccves 
-- dry salted and 
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SCHEDUIE XI_- FRANCE 


Section F - GUADELOUPE AND DEPENDENCIES 


PART I (concluded) 


tion of Products 


Chaptor 47 
WOOD AND NUFACTURES OF WOCD 


Wood, round, rough, whether or not 

stripped of its bark or rough hown 

with the axe or adzo 3: 

- common Wood ¢ 

-- of coniferous 

--~- other, having a circumference a 
the thicker end of : 

~-~-=- less than OE RT 

wwm= GCOcm and MPO..cece wees 


Sawn wood not olsewhero specif 
included 3 
- common wood 3 
-- conifers, whother or not 
impregnated or coated, w 
ness of 3: 
wwe more than 75 MW/Mreseovercecovsccseces 
--- 5 m/m exclusive to 75 m/m inclusive 
~~ other, whether or not Saturated, im- 
pregnated, or coated 
--- other, with a thiclmess of : 
seme More Vhan 75 WM, sescccvccccscces 
~-=- 5 m/mexclusive te 75 mm inclu- 


BLVD ccceeccvccccescencesecbeesces 
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SCHEDULE XI = FRANCE 
Section G = FRENCH GUIANA 


PART I 


Most favoured nation Tariff 


French 


Tariff Desoription of Products 
Item n° 


Chapter 1 
LIVE ANIMALS 


(except fish, crustaceans and niollusos) 


Neat cattle, including animals of the 
buffalo genus ¢: 


- other 3 
@ CALVES ..cccccsece . 
- bullocks, steers, heiferS,,...ceces 
= DULIS...ccscvccccccecs 


~ COWS, cecceccosescnecseeessesess 


= OXON sseccece 


eeeeeneeereeeee 


eee ce eccceee 
oyltry, living 3 

other 3; 
~- other 


a ee 


Chapter 2 


Poultry, dead (including fresh livers, 
other than goose or duck) 
- not truffled,........; 


rr ee 


Chapter 


VEGETABLES, EDIBIE PLANTS, ROOTS AND 


Vegetables and pot-herbs, fresh or in 
a like condition 3 
~ tomatoes ; 
- - from July Ist to September 30th 
INGINGLVE. scescogecieseescceressoses 
- outside the above period,,.., 


i} 
ty 
i 


seem 
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SCHEDUL: XI - FRAICE 
Section G ~ FRENCH GUIANA 
Ne 


PART I (continued) 


- onions,... 
- potatoes; 
-— other 3 
~-- from July lst to the last day 
of February inclusive,,.esesese 
~-- outside the above period ; 
---= previous year's potatoes,....¢ 
wenm- Carly vemetabdles...wceccssseves 
- mad-appleB...eo. 


See eres ee teen eee eeets 


*eeweeee eer erent ee 

Pulse 3 

- haricots ¢ 

-- other, in the grain, decorticated, 
DPOMWN OF SPLIT... ccececveverere 

~ other peas 3 

-- in the grain : 

mom SOCK PODS, ssrecesccvscvseresens 


es | SPOETPT TI TT LITT rill Terie 


Ghapter 10 


CEREALS 


Rice 3 
- in whole grains, husked, including 
C1eROS 6 oc cnv 009005800 0000 000.9 00 


Wa4 
MALZOsecovcsecscsceoces eeeeeeeeereeve 


cv 


Chapter 4) 
LEATHER, HIDES OR SKINS 


Hides or skins, raw : 

—- large Neat-—cattle hides (ox, cow 
and bull), including buffalo 

— fresh salted. 
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SCHEDUL XI - PRANCE 
some oe 


Section G = FRENCH GUIANA 


AT 


PART I (concluded) 


Description of Products 


1949 


Rate of Duty 


Chapter 47 
WooD AND_ MANUFACTURES OF WOOD 


Wood, round, rough, whether or not 
stripped of its bark or rough hewm 
with the axe or adze : 
= common Wood ¢ 


-- of coniferous ; 


--~- other, having a circumference at 
the thicker end of ; 


=== less than 60 om ,,... 
---- 60 om and more,..... 
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SCHEDULE XI_- FRANOE 
Section I - Madagascar and Dependencies 
PART I 


Most favoured nation tariff 


Madagasoar 
tariff Description of Products 
item fusbere pre _— 
(special tariff) 


Ex 757A -B Sawn wood, not elsewhere specified 


or included : of conifers... ..ccscocce 
Ex 779 Wood (timber), planed, grooved or ton- 
gued; planks, friezes or strips for 
flooring, planed, grooved or tongued 3 
soft wood 


eee eee Hee eee eee eee eee 


Cases and light packing articles : 
cases of sawn wood unassenbled,,...... 


PART II 
Preferential tariff 


G23 2 
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SCHEDULE XI ~ FRANCE 


Seotion J - MARTINIQUE 
PART I 


Most favoured —- nation Tariff 


Description ef Products Rate ef Duty 


LIVE ANIMALS 


(except fish, crustaceans 
and mlluses) 


Neat cattle, including animals ef 

the buffalo genus ;: 

- other ; 

mm OB1VOB c accocecssceusasaceoencee 
bullocks, steers, heifers 
bulls 
COWS ,erccccvesessessesesseesese 
OXON gs avceces 


ereeeerereeeeeereeeeeeeeeee 


Poultry, living : 
- other 3 
-- other 


See eeeeeeeees 


Chapter 2 
MEAT AND OFFALS 


Poultry, dead (including fresh li- 
vers, other than goose or duek) : 
~ not truffled,,.ccsccsasvecsseees 


- meat simply salted, other than 


DU. 6.05 +h aS w nde 6b b0se ben eknene 


Chapter 
VEGETABLE EDIBIE NTS, ROOTS 


” Sa = TUES 


Vegetables and pot-herbs, fresh or 

in a like condition 3 

- tomatoes ¢ 

-- from July lst to September 40th 
INcluSLIVE ..eecevnccsvcscseseses 


-- outside the above period,...se-s 


98352 O - 53 (PT. Il) - 18 
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Section J — MARTINIQUE 


PART I (continued) 


— 


French 


Tariff Description of Products 
Item n° 


~ ONLONS,..ceceees 

- potatoes 3; 

-- other ;: 

--= from July lst to the last day 
of February inclusive,,...s.ce-e 

--- outside the above period 3 

---~ previous year's potatoes 

=-~= early vegetables... .ceccesece 

- RING. 56 ceo wesbe és a6 ete 

Pulse 3 

- haricots 3: 

-~- other, in the grain, decortica- 
ted, broken or split 

- other peas ; 

~~ in the grain 3; 

m~= SCCd POBS..cescces 

wm~ other,..e.e 


eeter 


eteneereees 


eeeeteeereeeeeee 


: 

- in whole gains, husked, including 
Glazed, ..ecece 
Meise wescccce 


eee tee eeeeeeeeeeeee 


LEATHER, HIDES OR SKINS 


Hides or skins, raw: 

— Large neat—cattle hides (ox, cow 
and bull), including buffalo: 

— fresh salted...... sip biews é¢ 

— dry salted and dry 
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eater ws ote . 
SCILDULE Ai ~- FRAWCE 
eo 2 eee 


Section J ~ MARTINIQUE 


Description of Products 


Chapter 7 
WOOD AND MANUFACTURES OF WOOD 


Wood, round, rough, whether er not 

stripped of its bark or rough hewn 

with the axe or adze 3 

- common wood ¢ 

-~- of coniferous 3 

--- other, having a circumference at 
the thicker end of : 

w==~ less than 60 ome.seccocesccvece 

m=== 60 cm and MOTO, .sccocecesereece 


PART II 
Preferential Tariff 


ss 
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SCHEDULE XI _ = FRANCE 
Section N  - TUNIS 
PART I 


Most favoured nation tariff 


Tunisia 
tariff Description of Products 


tom nunbers 


Sawn wood, not elsewhere specified 

or included ; 

- common wood 3 

~- conifers, whether or not imprema- 
ted, permeated or coated, with a 
thiclmess of 3: 

--- more than 75 m/M.cccocceccccccce 

--- 5 m/m exclusive to 75 m/m inclu- 


8 ive 
= Weeteeeeneereeeeeeeeeeeeerereeeeene 


Wood (timber) planed, grooved and (or) 
tonjued and grooved; planks, friezos. 
or strips for flooring, planed, grooved 
and (or) tongued and grooved : 

° 


ft wo 


Proferential Tariff 


oS 2 
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ANNEX A 


This schodule is authentic only in the inglish 
PART I. 
Most~Fayoured-Nation Tariff 


an 
Toriff Iton No Description of products Rato of duty 


FASS cocec*+ccceccccscescesecsccececveeas 


Note, The products provided for under 
the above item shall be exenpt 
from ordinary most-favoured-nati 
customs dutios which exceed the 
preferential rate in tho oase of 
such products of British Colonie 
origin by more than 6 per cent. 
ad valoren. 


Ex 13(3) Gum Mastic eseeecetceseeve : cteeersvece 25 per cent 
ad val. 


Bx 15(6)|Green sulphur (olive) O11 ..csccccccessecs 


Note. The product provided for under 
the above item shall bo exempt 
from ordinary nost-favoured- 
nation customs duties which ex- 
ceed the proferontial rato in the 
case of such products of British 
Colonial origin. 


Canned or bottled bacon, ham and lerd.....j20 per cent 
ad val, 


(a) Run. - eeeeeeeeeece ee eeeeer caresses eeeee Rs. 55-5 per 
Toperial gallon 
of the strength 
of London proof, 


Marble and stono, not otherwise spocified 
including pumice stonessecesesseccccseseieo per cent 


cd val. 


Citric and Tartaric acids, other than 
SYNGCHOEIG seoses. seevcscsccssccesscecsecs{ed por cont 
ad val, 


Potassium chlorate ...............scce00e)S0 por cent 
ad val, 


Ex 26(14)|Visooge sponges ..sessceseesccsseseeesesstO7e por cont 
| od val. 
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SCHEDULE XII -INDIs. 


PART I 
(Cone Luded) 


Indian Customs’ 
Tariff Item No Description of products 


Rate of duty 


Prefabricated tinber houses cecccccscccees per cent 


ad val,: 
Quicksilver cccocccccccccccccesccceccoesece per cent 

ad val. 
Staplo fibre (excluding yarm) -«oesesseees per cent 
ed val. 


General Notes. 


1. The reference in this schedule to 
tho Indian Customs Tariff item numbers, 
desoription of products, rate of duty, etd. 
shall be construod with roforenco to the 
First Schodule to tho Indian Tariff Act, 
1934, as reproduced in the Indian Customs 
Tariff (Twenty-Ninth Issue) as compiled b 
the Department of Commercial Intelligence 
and Statistics, India, and copies of whic! 
were furnishod to all delegations negotia 
ting tarrif concessions with India, read 
with the notes and amendments thereto 
circulated along with it. 


2. The expression "not otherwise spe- 
cified" in the description of products in 
column 2 of this schedule, unless the 
context indicates to the contrary, shall 
be construed as "not otherwise specified" 
in the Indien Customs Tariff referred to 
i n the previous note, 


3. The item "Ex 15(6) Green sulphur 
(olive)oil" refers to the oil obtained by 
pressing the seeds of olives, 
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AUNET. js 


SCHEDULE XIII = NEW ZEALAND 
This schedule is autHentic only in the English text 


PART I. 
Most-Favoured-Nation Tariff 


Nuts, and preparations thereof, viz.:- 
Bx (1) Almonds, shelled or unshelled, ne.i. ose 


containing not more than 40 per cent, of 
proof spirit, viz.:- 
Bx (2) Other kinds, vis.:- 
Vermouth; per gillon, or for six 
reputed quart bottles, or the reputed 
equivalent in bottles of a larger or 
smaller reputed capacity ...ssccesscsee 


Partaric 801d ..ccscccsccevececceses 


eeeeereeraerees 


Cream of tartar cesscticcccccsesccsscscscesscseces 
Rormat NoGei, ccccccccccccccccvcccccccesescecesesese 


Stone, viz.:=- 
(5) Marble dressed or polished and articles 

nei. nade from marble Cee eset erereseeseee 

Note. The products provided for under Tariff 
Item 229 (5) shall be exempt from 
nost-favoured-nation customs dutios 
which exoeed the duties on such 
products under the British Preferential 
Tariff by more than 5 per centum ad 
valorem, 


Ex 295 |Peper, unprinted - viz,:- 
Glazed transparent greaseproof paper greaseproof 
imitation parchment paper and similar paper 
of such qualities as may be approved by the 


299 |Paper of qualities and sizes approved by the 
Minister, on declaration that it will be used 
by orchardists only in wrapping fruit .......00. 

machinery, and appliances, viz,:= 

Bx (2)(b) Cream separators ...cecsesevcecseceees 
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Description of Products 5 


hinery, machines, machine tools, engines, and 

eppliames, as may be approved by the Minister, 

peculiar to use in manufacturing, industrial 

and similar proocsses, viz,:- 

Centrifugal separators srasessssescesvessessecs 

Note, The Minister may refuse to approve the 
entry of any article wer this item if 
he is satisfied that the seme could have 
been made coonomically in New Zealand, 


Note, The above-mentioned rate applies only to 
such machines as are for the time being 
approved for entry under Tariff Item 552. 


(4)(d) Spring blind rollers ..,...seseseseeres 


Oils in vessels eapable of containing {4 gallon or 
more, Viz.:< 
Ex (3) Vegetable oils n,c,i,, viz,:© 
Sunflower=geed oil; peanut oi] ...0.. 


imber rough sawm or rough hewn = via,:- 

Ex (2) Other kinds, in pleocs having a length 
of not less than 25 feet, and having a 
minimum eross seotional area of not less 
than 150 square inches, viz.:- 
Coniferous Seeeereeeeeeteerereeetereeeege 

Jigte, The margin of prefexence under Tariff 
Item 404. (2) in respect of coniferous 
timber shall be no r than that 
applicable from time time in respect 
of timber of redwood or Douglas fir. 


Ex (3) NeGsic, Vite:= Comifcrous sseecserseece 

Note, The margin of preference under Tariff 
Item 404 (3) in respect of coniferous 
timber shall be no higher than that 
applicable from time te time in respect 
of timber of Douglas fir, 


moor Sawa dressed, viz.:- Coniferous Beeeeesee 
Note, The margin of preference under Tariff 
I 405 in respect ef coniferous timber 
no higher than that applicable 
to time in respect of timber 
of hemlock, 
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PART I (conoluded) 


Description of Products 


(2) Doors, wooden, plain or glazed..... Per door, 685, (1) 
° 500 
whichever rate 
returns the 
higher duty, 


x (2) Prefabricated timbor houses ....sessessees| 40% 


GENERAL NOTE, 


The symbol % where shown in the "Rate of Duty” 
column indivates a rate of duty per centum ad 
valorem, 


NOTES TO SPECIFIC ITEMS, 


(1) Surtax, where payable on these goods the 
produce of cortain countries forming part 
of the British Comomealth, to be removed, 


(2) Primge, where payable on these goods the 
protuce of countries forming part of the 
British Comnomvealth, to be removed, 


(3) Subject to primage duty of 3 per centum 
ad valorem, 
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LE = NO WAY 


MULTILATERAL—GATT, ANNECY PROTOCOL—OCT. 10, 1949 


Tuis schedule is authentic only in the English language. 


Norwegian 
tariff item 
number 
1948/49 


PART I 


Most~-Favoured-Nation Tariff. 


Description of Products 
Magnesium carbonate in pharma- 
ceutical grades 
Oestrone folliculin 


Tanning extracts derived 
from acorns 


Piassava 
Cotton yarn, single, unbleached 


Cotton yarn, single, bleached 


Cotten yarn, two or more 
threads, unbleached 


Cotton yarn, two or 
threads, bleached 


more 


Cotton yarn, two or more 
threads, dyed or printed 


Cotton press cloth for 
technical use 


Cotton tissues, undyed and un- 
bleached (inoluding sailcloth), 
weighing 180 grms, er more per 
quarter square metre 


Cotton drills and damasks; ker- 
cniefs which cannot be comprised 
in a class subject to higher duty 


Cotton velvety stuffs including 
plush 


Rate of duty 


Free 


Free 


Free 
Free 
7.1/2% a.v., 


not Iess than 
kr. 0.22 per keg 


but 


7.1/2% a.v., but 
not less than 
kr. 0,30 per kg. 


7.1/2% a.v., but 
not less than 
kr. 0.24 per kg 


7.1/2% a.v., dut 
not less than 
kr. 0.40 per kg. 


7.1/2% a.v., but 
not less than 
kr. 0.70 per kg. 


Free 


10% a.Vv., 
less than 
per kg. 


but not 
kr.0.30 


but not 
sr.1.60 


18Z a.v,, 
less than 
per ke. 


184 a.v., 
less than 
per kg. 


but not 
kr.2.50 
















INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 





(64 Star. 


SCHEDULE XIV = NORWAY 
PART I (continued) 


Norwegian 
Teriff item 
number 
1948/49 



















Description of Products Rate of duty 


63 } Other cotton goods, printed 18% a.v., but not 
less than kr. 1.70 
per kg. 







Other cotton goods of one 18% a.v., but 
colour less than kr, 1.30 
per kg. 










Other cotton goods, bleached 18% a.v., but 
less than kr. 1.10 


per kg. 










Other cotton goods, unbleached, 


18g a.v., but 
other 


less than kr. 0,70 
per kg. 









Brandy in bottles or jars and 
other receptacles of less than 
50 litres af whatever strength 











Kr. 4.77 per litr 









Brandy in larger receptacles 
(duty calculated per litre at a 
strength of 100%) 





Kr. 5.04 per litro 






Ribbons of cellulose woel, 
cotton and linen 20% a.v., but not 
less than kr. 2.80 
per kg. 












Goods of cellulose wool, other, 
printed or dyed 22g a.v., but not 
less than kr. 2.40 
per ke. 
















Goods of cellulose wool, other {22% a.v., but not 
less than kr, 1,10 


per ke. 








Tinned moat soups Kr. 0.70 per ke. 


Mvat of reindeer, wood fowl and 
white grouse Free 






Galvanic dry cells weighing up 
to 180 germs. 









Kr, 0.35 per ke. 








Baryta, fit for paints Free 






Varnishes, sicoative oils and 
polishes, other 






Kr. 0.28 per keg. 












Oranges and mandarines Kr. 0.02 per ke. plus 


33.1/3% surtex 












Grapes Kr. 0,02 per kg. plus 


33,.1/% surtax 





Bananas and plantains Kr. 6.05 per keg. 
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Norwegian 
tariff item 
number 


SCHEDULE XIV = NORWAY 


PART I (continued) 


Description of Products Rate of duty 


Cloudberries and red whortleberries 

Figs, dried 0.05 per 
Currants 0.05 per 
Raisins (sultanas) 0,08 per 
Almonds 0.05 per 
Oranges and orange peel in brine 0.60 per 
Liassed 

Sesam seed 

Pulm kernels 

Press patterned, rough cast wired 

glass, neither polished in any way, 

nor coloured, gilt, varnished, 

stehed or dulled Kr. 0.16 per Kg. 
Tomato purée in hermetically sealed 

containers, weighing together with 

container at least 5 kgs, Binding of the 


note relating to 
this item, 


providing for free 


entry of tomato 
purée in such 
packings 

Felt hats Kr. 0.80 each 

Felt stumps Free 

Marine navigating instruments 


Haemonmeters 


Gramophone records for teaching 
languages 


Bauxite; corundum and emery in 
grains 


Coffee, green Kr. 0.60 
Coffee extracts Kr. 1.00 


Cocoa beans Kr. 0.16 ¢ 
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SCHEDULE XIV = NORWAY. 


PART I (continued) 









Norwegian 
tariff iten 
number 
1948/49 














Description of Products Rate of duty 


401 }Clothing and made-up articles n.e. 
m., impregnated or coated with var- 
nish, rubber or the like, other 20% a.v.,bdut not 

less than kr.2.4C 

per ke. 















Collars, cuffs and shirt fronts 
(dickies) of cotton, flax or cellu- 

lose wool and the like, starched or 

unstarched, also other linen to be 

starched, made of the above naned 

materials, imported cither completely 

or partly starched 20% a.Ve, but not 
less than kr.4,.60 
per kg. 













Neckties of artificial silk 30% a.v., but not 
less than 


kr, 15.00 per kg. 


























Buttons of palma dum and coroso Kr. 4.00 per kg, 








Linoleum and similar materials Kr. 0.28 per kg. 








Cork tiles for flooring Kr. 0.28 per kg. 











Wheat 
Provided that for each calendar 
quarter the selling price of wheat 
shall not include for protection 
of the Norwegian grain produotion 
more than 25 per cent of the averagé: 
landed cost of wheat of comparable 
kind and quality imported in the 
previous quarter; provided, 
however, that the domestic selling 
price per 100 kilos shall not be 
required to be reduced in any six 
months' period by more than 15 per 
cent or 3.1/2 kroner whichever is 

the less. 


Free 





Mustard, even prepared Kr. 1.00 per 








Licorice juice Kr. 0.80 per 








Electric pocket flash lights Kr, 0,80 per 








Sisal fibre Free 












Hemp yarn, single, unbleached 54 a.V¥., but not 
less than 
kg. 


kr, 0,12 per 









Linen and hemp yarn, two er more 
threads, unbleached 5% a.v., but not 
less than 

kr. 0,12 per kgs 
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Norwegi in 
tariff iten 


number 
1948/49 


Ex 476 


“98352 O - 


53 (PT. 


SCHEDULE XIV — NORWAY 


PART I (continued) 


Deser‘ption of Products 


Linen yarn, two or more threads, 
bleached 


Linen yarn, two or more threads, 
dyed or printed 


Tissues of linen and hemp, bleached 
or not (including sailcloth) - not 
including wares of jute and of 
paper yarn - weighing 110 grms. or 
more per quarter square metre 


Tissues of linen, entirely of one 
colour or bleached, not containing 
more than 25 threads in warp and 
weft per square centinetre 


Tissues of linen, unbleached, not 
containing more than 25 threads in 
warp and weft per square centimetre 


Tissues of linen, unbleached, con- 
taining core than 25, but not nore 
than 50 throads in warp and weft 
per square centimetre 


Electric single-phase a.c,. motors 
under 1 HP 


Electric spot aud seam-welding 
machines 


X-ray and diathermic apparatus 
Shoe gaachines 
Check protectors 


Circular saw blades with a diameter 
of more than 1200 mn, 


Gang saw blades 


Hand planing machines with motor 
built in - for wood working 


Rate of duty 


5Za.v.,but not 
less than 
kr. 0.30 per kg. 


5Za.v., but not 
less than 
kr. 0.70 per ks 


7.1/2é a.vVe, but 


not less than 
kr. 0.20 per ke. 


16g a.V., Sut not 
less than 
kr. 0.60 per kg- 


10% a.v.,but not 
less than 
kr, 0.30 pur kee 


10Z%a.v,.,dut not 
less than 
kr. 0.60 per ke, 


1@ 


10% 
10% 
1% 
1Q@ 


10 
10 


10: 
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Norwegian 
tariff item 
number 


CHEDELE XIV - NCiiax 
ak ee 


PaRT I (continued) 


Description of Products 


Deep hole drilling machines for 
wood working 


Dovetailing machines for wood 
working 


Dowel cutting machines for wood 
working 


Threading machines for otal 
Separators of the centrifugal type 
for milk, oil, yeast, molasses and 
the like 


Pneumatic rountuin boring cachines, 
self rotatory 


Machine packing Free 

Platinun, raw Freo 

Emeralds, polishcd, unmounted Kr. 10.00 per keg. 
Micrometers, limit gauges, calipers, 

gauge blocks and similar hand tools 

for accurate measuring, for use in 

mechanical industry 10% a.Ve 

Iron and .steel plates, forged or 

rolled, not corrugated or zinc 

coated 


Hinges of iron for pianos and other 
furniture, of a minimum length of 
1 metre Kr. 0.25 per 


Bolts, plates and hoops of brass, 
also plates and hoops of copper Kr. 0.06 per 


Bolts of copper Free 

Hinges of brass for pianos and other: 

furniture, of a ninimun length of 

1 metre Kr. 0.50 per 
Filberts Kr. 0.05 per 
Olive oil Kr. 0.02 per 


Patroleur, crude Free 
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Norwegian 
tariff iten 
nurn.ber 


Description of Products 


Cheese colour 
Wall paper 
Vegetable parchment paper 


Blackcurrant juice prepared with 
sugar 


Orange juice prepared with sugar 


Magnesium carbonate in industrial 
gradcs 


Stockings of natural silk, even 
mixed with not nore than 20% of 
other textile materials 25.00 p 


p 


Other goods of natural silk, even 

mixed with not gore than 20% of 

other textile materials, also velvet 

and plush, the face of which is 

entirely of silk Kr. 20.00 pe 


Other stockings of natural silk cr. 16.80 pe 
Woven tissues of artificial silk 30 Za.V.,but 
less than 
kr. 10.00 per 
Skins and hides: 


A. With the hair, n.e.m: 
a. Undressed: 


1. Dried 
2. Raw 


B, Without the hair: 
I. Untanned and unprepared 


Reels, spools and spool shells of 
wood 


r kg. 


r ke. 
r kg. 
not 


k@e 
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Norwegian 
tariff iten 
nunber 


SCHEDULE XIV = NORWAY 


PaRT I (continued) 


Description of Products Rate of duty 


Other articlses of marble, porphyry, 

Sienite, granite, labradorite, sand- 

Stone and other similar stones, weigh-: 

ing more than 3 kgs. each, also slab 

polished or not 18% a.v. 


Manufactures of asbestos Free 


Packings shaped in picces and mould- 
ing materials for heat and sound 
insulation consisting of a con- 
position of approximately 85¢ 
magnesia (magnesium oxide) or 
magnesium carbonate and 15% asbestos 


Asbestos board 


Baryta, not provided for under 
item 188 


Corundum and emery, not provided for 
under item 356 


Encralds, raw, unmounted 
Stone, powdered, and cryolite 


Sugar of all kinds, also dissolved, 

and other liquid sugar (including the 

juice from which the sugar has not 

been separated) which cannot be 

classified under items 864, 865 and 

866 Kr. 0.20 per kg. 


Caramel Kr, 0.90 per ke. 


Sweetmeats, excluding chocolate con- 
fectionary Kr. 1,00 per kg. 


Sponges, raw or merely beaten Kr. 0.50 per kg. 
Tar of wood Free 

Tobacco leaf, not sauced, unstemmed {Kr, 4.50 per kg. 
Cigars Kr. 10.00 per kg 
Tables, sofas and chairs, not up- 

holstered, brackets, mirrer frames 


at least 1 metre in height, and 
parts thereof Kr. 1.20 per kg. 
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SCHEDULE XIV = NORWAY 










PaRT I (eontinucd) 









Norwegian 
tariff item 
number 
1948/49 












Description of Products Rate of duty 









Wooden packing cases Kr. 0,06 per kg. 





Plywood and furniture boards Kr. 0.12 per kg. 






Veneer of birch, n.e.m. Free 






Wood, not worked Free 





Wood pulp, cellulose and pulp Free 





932 jWaxcloth 20% QeVe., Dut not 
less than 
kr. 1.00 per kg. 






936 {Woollen yarn, undyed 12.1/2% a.v.,but 
not less than 
kr. 0.84 per kg. 







Ex 937 {Woollen yarn, dyed and mixed 12.1/2% a.v.,but 
not less than 
kr. 1.00 per kg. 














Woollen carpets with not more than 


250 knots per linear metre Kr. 4,50 per kg. 











Woollen carpets with more than 250 


knots per linear metre Kr, 8.00 per kg. 









Woollen carpets, plushy, not knotted, 

cut, in lengths 17.1/2% a.v.,dut 
net less than 

kr. 1,60 per kg. 













Woollen carpets, plushy, not knotted, 
cut, of specified sizes, even sewn or 

trimmed with fringes 25% a.v., but not 
less than 

kr. 3,00 per kg. 













Woollen goods weighing 55 germs, or 

less per quarter square metre, table 

covers and the like, and tissues 

for furniture ani curtains such as 

damask, reps, plush and the like, 

also kerchiefs, n.e.m. 27.1/2¢ a.v., but 
not less than 

kr. 3.90 per kg, 














Woollen goods, other, even if the 

articles contain pure or mixed silk 

threads, provided the silk does not 

weigh more than 7% of the tctal 

weight of the artioles 22.1/2f a.v.,but 
not less than 

kr. 3.10 per kg. 










961 jAlarm clocks Kr. 1.25 per ke. 









Parts of Sioyeles, finished Kr, 2.00 per ke. 
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SCHED! - NORWA 
PaRT I (concluded) 


Norwegian 
tariff item 
number Description of Products Rate of duty 
Wine in bottles, other Kr. 0.96 
Wine in casks or jars, non 
sparkling, containing up to 21% 
alcohol 
Trailers for p2issenger automobiles 
Electric, diesel and petrol trucks 
used in factories, ports ani rail 
way stations for the moverent of 
goods over short distances 
Trailers for motor trucks 
Wax 
Pectine 


Slide rules of plastic materials, 
De Ge Peo fe 


Viscose sponges 
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SCHEDULE XIV =~ NORWAY 


PART Il 


Preferential Tariff 
a 
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SCHEDULE XV ~- PAKISTAN 
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This Sohedule is guthentic only in the English language 


50(6) 


63(2¢) 


ex. 71 


ex. 71(4) 


ex. 


PART I 
MOST-FAVOURED-NATION TARIFF 


Description of Products 


Vegetable tanning extracts...ssceese 
Merble and pumice stone.....cseesss 
Potassium chlorateesscescccsesesess 


Potassium perchlorate and 
PEOPCHLOFAc acid..cceccsvassssevese 


Wood PULP ce ccccevcccccseveccsocepestes 


Paper all sorts not otherwise 
BPCCiLleds—..cecscvccvceseseessese 


Printing paper containing mechanivoal 
wood pu amounting to not less 
than 7 of the fibre content:..son« 


(1) Newsprint in reels, 
unglazed, white and greyersrsess 


{41) Bewsprint in reels, other 
sorts, white amd greyoesseseses 


(1411) All sorts’ not in ‘reels 
White aml greYoccccseccececsce 


Cordage, rope and twine of soft 
hemp (cannabis sativa) not 
Otherwise spccifled.,.coeveresccesers 


Milk transport. cans, milk pails 
stramer and similar articles.sececos 


FilCSe ccccceneverersessesesegesecees 


Printing typCcccecvcscevscevecssesss 


Ys (3){Bail and roller bearing:~ 


(1) Ball and Roller bearing 
ever 2" bore (internal 
Giameter Jcccccccceccceccceccess 


Rate of duty 


ad val. 
ad val. 


ad val, 


ad val, 


ad val. 


Rs.I-12 4/5 per cwt. 
or 30 per cent 
val.whichever is less. 


Rs.2-I 3/5 per cwt. 
or 30 per cent ad 
val.whichever is less. 


Rs.2-6 3/5 per owt. 
or 30 per cent ad wi! 
whichever is less. 


25 per cent ad val. 


30 per cent ed val. 
30 per cent ad val. 


One anna ami six 
pies per 1b. 


5S per cent ad. val. 
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XV =- 
PART I (continued) 


Pakistan 


Customs Description of Products 
Tariff 


(11) Ball and Roller bearing 
complete with pedestal 
or housing specially desic- 
.mned for use exclusively 
with power driven machinery, 


Prefabricated timber houses, 


Rate of duty 


5 per cent ad, val, 


I5 per cent ad val, 
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SCHEDULE XV ~ PAKISTAN 
PART [I 
Preferential Tariff 


Nil. 
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ANNEX 4 
SCHEDULE XVII _- SYRO-LEBANZSE CUSTOMS UNION 


(This Sohedule is authentic only in the French language) 


PART I 


Most-Favoured-Nation Tariff 


Syro-Lebanese 

Customs Union Description ef Products 

Tariff Item Number 
Bmery, rough and emery in grains 
or powder 
farble, rough or simply sawn into 
slabs or blocks, having undergone 
no polishing process 
Other carving and building stones 
whether or not sawn in blocks or 
slets, rough or simply rough-hewn 
Sulphuric acid 

a) industrial 


b) for agricultural uses 





Hydrochloric acid 

a) industrial 
Cotton-wool and articles of cotton- 
wool not elsewhere specified or 
included 
Folt hats for men 
Hats for men, of straw, palm 
fibres, bark, wood shavings, 
esparto or other similar materials 


Felt hats for womon 
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Syro-Lebanese 


Customs Union 


Rate of 


Description of Products Duty 


Hats for women, of straw, 
pelm fibres, bark, wood 
shevings, esparto or other 
similar metorials 
Caps, bonnets 2nd berots: 

a) of netural or 

artificial silk 

Wares of stone not elsowhore 
specified or included: 

b) other: 

1 - polished on 1 or 2 facos 

2 - in columns 


3 - oerved 
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SCHEDULE XVII _ - SYRO-LEBANESE CUSTOMS UNION 


PaRT II 


Preferential Tariff 
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ANNEX A 
SCHEDULE XVIII - UNION OF SOUTH AFRICA. 


This Schedule is authentic only in the English language. 


PART I 


——— 


—e————s.: hl ee ee Se eS 


Tariff item Description of Products Rate of duty 
Humber __ 


a a re _— 


19 


ex (c) Anchovies ad valoren 


30 Meats, soups (not concentrated), and 
similar substances used as food, but 
excluding extracts and essences: 

ex (a) Sam - 
(ii) cooked or otherwise 
prepared 


S7 ex (1) | Woodscrews, metal 
ex 99 Blectric safety razors . ad valorem 


103 (c) Spare parts of engines, motors and 
winches enumerated in paragraphs 
(a) and (bo) of tariff item 103 


Vacuum cleaners and floor polishers 
(electric) ad valorem 


Lamps and lampware, excluding motor 
hicle and cycle lamps and lampware: 
Incandescent lamps for liquid 
fuel (oil), of pressure 
ad valorem 


Cooking stoves for liquid fuel (oil), 

of pressure type, not being for 
manufacturing or industrial 

purposes ad valorem 


Emery and corundum, in bulk or in the 
form of cloth, paper, wheels, discs, 
blocks, bricks, cones, segments, sticks 
and mounted points 
Marble: 
Other than in the rough or sawn, 
sncluding tombstones and 
shi ad valorem 


Wood meal and wood wool 


“98352 O - 53 (PT. Ill) - 20 
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5. rican 
Tariff item Description of Products Rate of duty 
number 


295 | Paper: 
ex (e) Sanitary ad valorem 


Eleotric hair driers (hand) .. ad walorem 


Sponges, natural ad valorem 
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ANNEX 4 
SCHEDULE XIX - UNITED KINGDOM 
This Schedule is authentic only in the English language 
Metropolitan Territory 
PART I 
Most-favoured-nation Tariff 


Note, Where any article (other than dried currants) listed in Part I of 
this Schedule was liable in whole or in part on the ist August, 1948, to 
any of the duties set out in Part 6 of the "Customs and Excise Tariff of 
The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland in operation on 
the ist August, 1948", it shall continue to be subject to such duties at 
the rates then in force, or as subsequently changed by the law 


Tariff Item No aS 
See eeemanetale scrip f t 
t Group Description of Products Rate of Duty 


Fruit of the following description, preserved 
by chemicals or artificial heat (other than 
fruit oreserved in sugar):- 

Ex I(4)(i)(2)(6) Citrus fruit peels in brine 


ExI(4)(i)(2)(7) Cherries preserved in sulphur dioxide 
; solution or brine 


ExI(4)(4ii)(b) Candied or drained peels 

1(4)(4ii)(1) Citrus fruit juices (other than grapefruit 
juice, and orange juice whether containing 
the detached cells qf the fruit or not), 
unsweetened 


Horseradish, fresh or raw 


Hard crisp bread made from rye flour and 
yeast, with the inclusion of not more than 
5 per cent. of wheat flour, but containing 
no butter or sugar 


Wine must, being the unfermented juice of 
grapes 


Vegetables preserved in airtight containers, 
but not including vegetables and pickles 
preserved in vinegar, the following:- 

Tomatoes 
Carob beans (ceratonia siliqua) 
Fruit, driod, without sugar:- 


Currants 
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Tariff Item No 
Part and Group 


bacon, ham or 


wd, Giced or 





part from flavour- 
wholly 
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XTX - UNITED KINGDOM 


Part I (continued) 


Tariff Item No. | 
Part and Group | 


Description of Products | Rate of Duty 


af 
} 


4 Butter 15s. per cwt. 


4 Milk powder and other preserved milk, 
sweetened (excluding condensed milk and 
condensed skimmed milk) 6s. per owt. 


Eggs in shell:- 
te} not exceeding 14 lb. in weight per 120 | 4s. per 120 
(b) over 14 1b., but not exceeding 17 lb 
in weight per 120 ' 148.6d.per 120 
(c) over 17 1b. in weight per 120 ' 4s8.9d.per 120 


: Optical glass and optical eluments, whether 

| finished or not, the following:- 
Lighthouse lenses, whether worked or not, 
being dioptric drum lenses of external 
diameter not less than 10 inches 


Granite, dressed, polished, carved or other- 
wise worked (other than granite sawn or 
planed on one or two sides only but not 
further worked) 


Ex IV(4)(ii) : Granite slabs, sawn on one or two sides only 
but not further worked, of not less than 
3 inch in thickness 


Granite, raw, in blocks 


Marble on which no process other than sawing 
has been carried out, and morble chippings 


Iron and steel (including alloy steel) and 
manufactures thereof of the following 
descriptions (but not including goods 
comprised in the Schedule of Duties in Part 3 
of the "Customs and Excise Teriff of the 
United Kingdom of Great Britain and Northern 
Ireland in operation on ist August, 1948" 
elsewhere than in Group V(3) thereof):- 

v(3) (iv) (4a) Bars and rods of all kinds (other than bars 
and rods of wrought iron produced by 
puddling with charcoal from pig iron 
smelted wholly with charcoal) of a value 
exceeding £35 per ton but not exceeding 
£70 per ton 
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SCHEDULE XIX - UNITED KINGDOM 


Part I (contimed 


i iven Bo. ' Description of Products Rate of Duty 


¥(3)(vi)(c) | Hoop and strip of all kinds of a value 
; exceeding £80 per ton, other than - 20% 
(a) hot-rolled strip over 10 inches wide 
in coils weighing more than 3 cwts. 
(b) bandsaw strip over 4 inches wide and 
from 19 to 12 gauge (Birmingham 
wire gauge) in thickness 


Note. For the purpose of this Schedule, 
strip, if in the flat, mst not exceed 
42 inches in width, and if in coils, mst 
not exceed 32 inches in width. 


Iron and steel products of the following 
descriptions (but not including accessories or 
component parts of motor vehicles) :- 


v(5)(4)(d) Seamless tubes and pipes (including hollows), 
of steel containing not less than 0.90 per 
cent. and not more than 1.30 per cent., by 
weight, of carbon, and not les: than 0.90 £10 per ton or 
per cent. and not more than 1.65 per cent., 25%, whichever 
by weight, of chromium is the greater 


V(5)(4)(b) Hot finished seamless tubes and pipes £10 per ton or 
(including hollows), of plain carbon steel 254, whichever 
is the greater 





Note. The Government of the United Kingdom 
undertakes to make provision for the 
admission of the products provided for 
under the above item, up to a maximm 
quantity of 5,000 tons per annum from all 
sources, at a rate of duty not exceeding 
15 per cent, 


Bx V(5)(v) | Serew hooks 


Bx V(5) (ix) Heat resisting wire, rod and strip, being 
Single strand wire, rod of diameter not 
exceeding 1 inch and strip of thickness not 
anneeting + inch, not plated, coated or 


covered, act alloy containing by weight 
the following:- 
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SCHEDULE XIX - UNITED KINGDOM 


Part I (continued) 


Tariff Item No. ae F zm 
and Group” | Description of Products Rate of Duty 


Ex V(5)(ix) | Not less than Not more than 
per cent. per cent. 

Chromium 19.5 26 
Aluminium 5.5 6.5 
Cobalt 1.5 4 

and not more than a total of 3 per cent. by 

weight of substances other than chromium, 

aluminium, cobalt and iron 


Iron and steel of the following descriptions: - 
3 Exemptions | Pig iron, smelted wholly with charcoal 


3 Exemptions | Ingots manufactured entirely from pig iron 
smelted wholly with charcoal 


3 Exemptions | Blooms, billets, slabs, bars and rods of 
wrought iron produced by puddling with 
charcoal.from pig iron smelted wholly with 
charcoal 


3 Exemptions | Bandsaw strip over 4 inches wide and from 
19 to 12 gauge (Birmingham wire gauge) in 
thickness 


3 Exemptions , Vanadium-titanium pig iron produced i 
electric furnace 


} 
3 Exemptions | Ferro-silicon containing not less than 
! cent. of silicon 
} 
3 Exemptions | Ferro-chromium 
} 


5 ' Perro-molybdenum and ferro-vanadium 
5 | Ferro-tungsten 
Ex VI(2)(i) ‘| Stoves for domestic heating with solid fuel 


VI(5)( iid) Keys, bolts, latches, hasps and hinges of metal 
| 
Note. The rate provided for under the above 
item shall not apply to keys for opening 
canned goods when imported with those goods in 
the same package and in numbers not exceeding 
i one key per can. 


| 
VI(6)(ii) | Churns for the conveyance of milk 
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Tariff Item No. 
Part Group 


See —— snaiiaibiaiiitaiaeteees 
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SCHEDULE XIX = UNITED KINGDOM 


Part I (continued 


Description of Products 


VI(8) | Screws for wood (other than coach screws, 


Ex VII(2) 


G.4.V. 
3 Exemptions 

G.A.V. 
3 Exemptions 


3 Exemptions 


3 Exemptions 


3 Exemptions 


screw hooks, screw rings and screw knobs):- 


(i) of iron or steel, whether coated or |} 23a 
plated or not 


- per gross 
or 35d. per lb. 
whichever is 
the greater 


(ii) of brass, copper or any alloy containing 
copper, whether coated or plated or not:- | 
(a) up to and including 8 gauge 9a. per lb. or 
25d. per gross, 
whichever is 
the greater 
(b) over 8 gauge 6d. per lb. 
Lighting appliances, the following:- 
Oil lamps and lanterns, incandescent, of 
the pressure type 


Aluminium, unwrought, in blocks, billets, 
ingots, slabs, notch bars, wire bars, sticks 
end granules, but not including alloys of 
aluminium 
Felspar, ground 


Felspar, raw, including crushed but not ground 


| Emery, ground 


Emery, crude, unground 


Carborundum, being crystalline silicon carbide, 
crude, unground 


Metallic ores, concentrates and residues, the 


following: - 
Bauxite 


Titanium ores and concentrates thereof, but not 
including rutile and ilmenite which have been 
ground to such a degree of fineness that the 
bulk of the material will pass the 150 mesh 
sieve of the British Standards Institution 
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SCHEDULE XIX = UNITED KINGDOM 


Part I (continued) 


Tariff Item No, 
Part and Group 


Description of Products ate of Duty 


3 Exomptions Silico-manganese 


VIII(1)(iii)(b) Blanks for safety razor blades, not ground 10% plus is. 
per gross 


Ex VIII(4)(i) | Self-contained pressure type hand blow lamps : 
for liquid fucl 20% 


Ex VIII(4)(i) | Blanks for blades of hand panel saws, being 
blanks of tapered cross-section, but not 
including toothed blanks 


Ex VIII(4)(i) | Tools and parts of tools (excluding surgical, 

Ex X(1) dental, veterinary and dissecting instruments), ° 
and machine tool parts and accessories, the 
following:- 


Grinding wheels, sharpening stones and other 
ebrasive articles which consist, or apart 
from small fittings consist, wholly of 
grains of emery, silicon carbide or 
corundum (natural or artificial) in 
homogeneous bonding media 


Ex X(1) Three phase alternnting current electric 
motors (other than motor generators) 
exceeding 10 but not exceeding 250 horse- 
power, commitator type i 


Ex X(1) | Oil separators and other machines for separating, 
j sediment or liquid constituents from liquids 
mainly by centrifugal action, but not 
including cream separators or articles liable 
on the 10th Septenber, 1949, to duty under the 
Safcguarding of Industrics Act, 1921 


Pourdrinier paper-machine wires 


Machines (other than electrically operated 
machines) of the types used for domestic and 
household purposes, the following:- 


Food grinders or slicers 
Pruit juice extractors 
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Tariff Item No. 


Part and Group 


Ex X(1) 
XVII(4)(4i) 


Ex X(4) 


Ex X(4) 


Ex X(1) 


Ex X(4) 


Ex X(2)(ii) 


Ex X(2)(ii) 


Ex (8)(i) 


x(10) 
X( 41) 
Bx X(12)(i) 
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SCHEDULE XIX = UNITED KINGDOM 


Part I (continued) 


} 
Description of Products | Rate of Duty 


eee nine 


Complete roller bearing and ball bearing axle 
boxes for vehicles other than motor vehicles 


| Boot and shoe making or repairing machines 


20% 


‘ 

Slaughterhouse machinery, the following:- 
! Gut cleaning machines 
} 
| 


Sand blast nozzles lined with meterial wholly or 
mainly cf silicon carbide or tungsten carbide 

| Internal combustion engines, not being 
stationary engines or engines of a type suitable 
for use in motor vehicles or aircraft | 


Hay and grass mowers (including mowing attach- 
ments to tractors) other than those of the 
rotary blade type 

| Dairy machinery, the following:- 
Milking machines 

Churns for butter making 

Combined churns and butter workers 
Cheese presses 

Cream separ:.tors:- 

(1) Cream separators capable of 
separating the cream from not less 
than 400 Imperial gallons of milk 
per hour 
Other cream separators 








(2) 
Electric motor and generator casings and unwound 
rotors and stators (other than parts of motor 


vehicles, rmmsical instruments or clocks) 


Ball bearings and parts thereof 





Roller bearings and parts thereof 


| Machinery belting (including conveyor and 
elevator bands) of cold rolled strip, 
exceeding 10 inches in width, imported in coils, 
(a) of stainless steel,or 
(b)- hardened and tompered, of charcoal steel 
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SCHEDULE XIX = UNITED KINGDOM 


Part I (continued 


Tariff Item No. 
Part and Group | 


Description of Products Rate of Duty 


3 Exemptions , Machinery, the following:- 


Air compressors, reciprocating and rotary 

Pneumatic machinery and tools 

Grinding machinery for workshops 

Marine and stationary internal combustion 
engines 

Electrical motors and generators 

Electrical deck machinery, being winches, 
steering machinery, capstan winches and 
trawler winches 


Note. The products listed in the above item 
shall be exempt from ordinary most-favoured- 
nation customs duties when consigned direct 
to a shipbuilding yard registered by the 
Commissioners of Customs and Excise, to be 
used for the building, repairing or 
refitting of ships in that yard 


X1I(1)(i) | Articles manufacture? wholly or partly of wood 
or timber, the following:- 
Builders' woodwork (not including doors of 
a height and width not less than 6 feet and 
2 feet respectively, hardwood flooring 
blocks or strips, or hardwood parquet 
flooring in sections) 


Ex XI(1)(ii) | Softwood boxboards, dove-tailed, mortised or 
tenoned at the ends, imported in sets 


Ex XI(1)(ii) | Parts of prefabricated wooden dwelling-houses, 
being houses imported complete but 
unassembled, the following: - 

Sections wholly or mainly of wood 


Pallets, wholly or mainly of wood, being flat 
platforms of » kind used with fork lift trucks | 
having two-tongue forks Pree 


Builders' woodwork of the following description:- 
Doors of a height and width not less than 1s.6d, each or 
6 feet and 2 fect respectively 154, whichever 
is the greater 
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Tariff Item No. | 
Part and Group | 


x1(5) 


SCHEDULE XIX UNITED KINGDGM 


Part I (continued) 


Description of Products 


Wooden sewing thread reels of all kinds, whether | 
coloured or polished or not, punched longi tudin- | 
ally and not exceeding in length 5 inches and in! 
diameter at the ends 23 inches 


with brackets or laths or not, and whether in 
sets or not, and wooden rollers therefor bored 


| 
| 
Wooden spring blind or shade rollers, whether 


at one or both ends or further mamfactured 


i ' 
| Wood and timber of coniferous species (other than, 


' Provided that if the Government of the United 


53 Stat. 415. 
26 U. 8. C. § 3424. 
46 Stat. 629. 

19 U. 8. C. § 1001. 


boxboards, railway sleepers and sleeper blocks), . 
in the round or hewn or square sawn, but not 
further prepared or manufactured 


i 


States of America notifies the Government of the 
United Kingdom that the tax imposed on the | 
importation of lumber into the United States of | 
America under Section 3424 of the Internal { 
Revenue Code, has been removed; then, for so 
long as imports into the United States of 
America of lumber and timber described in 
Paragraph 401 of the Tariff Act of 1930 and 
originating in Canada are exempt from ordinary 
customs duties and charges in excess of 50 cents 
per thousand board feet, imports into the Uni tea| 
Kingdom of wood and timber of coniferous species; 
originating in the United States of America shall 
be accorded customs treatment as follows, instead 
of that provided for above:- 

| 


i 


Wood and timber of coniferous species (other 
than boxboards, railway sleepers and sleeper 
blocks), in the, round or hewn or square sawn, 
but not further prepared or manufactured: - 

9 inches or more in width throughout its 
length and 15 feet or more in length 
Other: - 
Of a valuc of £17.12s. or more per 
standard of 165 cubic feet 
Of a value of less than £17.12s, per 
standard of 165 cubic feet 


Note: 


Cenacted in 1939) is identical in substance 
with and reploces Section 601 (c) (6) of the 
Revemue ..ct of 1932 as amended by Section 704 
of the Revenue Act of 1938. 


| 
Section 3424 of the Internal Revere Code 
| 


(64 Star. 


NR | 


in 


10, 


8s. per 
standard of 
165 cubic fect 


Free 
Free 
8s. per 


standard of 
165 cubic feet 
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Tariff Item No. 

Part and Group 

G.k.V. | Plywood, including laminboard, blockboard and 
battenboard, faced with birch 


Description of Products 


articles, excluding boxboards, manufactured 


G.aA.V. | 
wholly or softwood, the following:- 
| (1) Weatherboards 
(2) Boards less than 2 inches in thickness 
and & inches or more in width, planed, 
but not further prepared or manufactured | 
| than tongued, grooved, beaded, V-jointed, 
| rebated, chamfered, centre beaded, | 
| centre V-jointed or round-edged; but 
not including profiled boards with board 
| 
| 
1 
' 
| 
| 
' 


and profile not in one piece 
Softwood boxboards, sawn or planed, whether in 
sets or not, including boxboards tongued, grooved , 
glued, lock-jointed or printed, but excluding 
boards dove-tailed, mortised or tenoned at the 
ends 
G.4.V. Softwood sleepers, not further prepared than sawn, 
8 feet 6 inches in length, 5 inches in depth, \ 
and either 10 inches or 12 inches in width 


| 

| 
3 Exemptions} Pitprops, wooden 
' Note. These are considered to include "pitbars", 
i.e., the usual form prepared by cutting off two 
| small arcs of the pitprop lengthwise in two 
parallel planes; also bars so prepared halved 
| 


Petia meiee e  e 


by a third parallel cut through the middle 
Pitprops also include crowntrees in their 
simplest form, which is the halved pitbar 
| referred to above 
' 
3 Exemptions; Wood pulp 





Ex XI(1)(ii)| Handbags, shopping bags and similar receptacles 
with fastenings or frames (or other stiffeners) 

| of wood, with or without small fittings of base 

| metal or textile linings, which otherwise 

| consist wholly of sisal 

| 

| 


Wooden heels, turned or otherwise finished, 
being parts for boots, booteecs, shoes, over= 
i shoes, slippers and sandals of all descriptions 


Ex XIII(3)(4) 


esl REARS ANTE 8a tip Se 


fi 


SPACING Hh atte ac RE 


ts saves ica’ dandy Diets 
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SCHEDULE XIX = UNITED KINGDOM 


Part I (continued) 


ToriffItemNo, > | Rate of Duty 
Part and Group | | 
eH 


Description of Products 


G.4.V. | Potassium Chlorate 104 
.4.V. | Sodium Chlorate 107 
..V. | Dicyandiamide 10, 
A.V Abietic acid Free 


.4.V. | Crude liquid rosin being a by-product of 
chemical wood pulp manufacture 


Palm kernel oil 


| Drugs and medicines, the following (including 
preparations consisting of one or more thereof), | 
with or without an excipient, vehicle, base or 
preservative: - 


Chorionic gonadotrovhin and serum 
gonadotrophin 

Liver extracts and active principles of 
liver whether or not combined with a 
salt of iron or dried yeast 


Preparations of the following glands:- 
Thyroid, parathyroid, pituitary, 
suprarenal cortex 
G.A.V. | dnnatto colouring 
G....V. | Sulphite lye 
3 Exemptions | white arsenic 
3 Exemptions | Whale oil, crude, hardened 
3 Exemptions | Nitrate of lime 


3 Exemptions | Calcium carbide 


3 Exemptions | Calcium cyanamide 
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Tariff Item No. | 


plaiting ioaiaiositaa oemtes sae 


| 
i 


3 Exemptions |; 


3 Exemptions | 


3 Exemptions 


3 Exemptions | 


SanaEEEEEEEE teed 


SCHEDULE XIX = UNITED XINGDOM 


Part I (continued) 


— —--- —_ pineneseh emetnenin a += + 


Description of Products } Rate of Duty 


Calcium tartrate other than R Grade Pree 


The following solid natural resin:- 
Mastic 
Natural raw materials in a dried state, not 


chopped, ground, manufactured or prepared, 
the following: - 


Saffron (crocus sativus) stigmas and styles 
Ipecacuanha root 
Essential oils, natural but not terpeneless, 
the following: - 


bergamot 
lemon 
mandarin 


Cod liver oil imported unmixed in casks, drums ; 
or other receptacles, capable of holding at 
least 20 gallons and without internal containerd 


Sodium hydroxide, R Grade 


Sodium carboxy methyl cellulose 
Ethyl hydroxyethyl cellulose 
Methyl tellulose 


% "R Grade" signifies that the product 
is "pure", "purissimum", "extra 
pure", "B.P.", "Ph.G.", "A.R.", 
“for analysis", "reagent", or of 
special quality for meeting special 
tests for purity. 


(B.P. 
Ph.G. 
4.R. 


British Pharmacopocia 
German Pharmacopocia 
imalytical Reagent) 


98352 O - 53 (PT. Il) - 21 
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Pert I (continued) 


i tem No. . : je ; 
wea Description of Products 


Paper, and board made from paper or pulp, 

| whether coated or otherwise treated in any 

; manner or not, of a weight when fully 
extended equivalent to not more than 90 lb. 
to the ream of 480 sheets of double crown 
measuring 30 inches by 20 inches (but not 
including paper imported solely for the 
purpose of veing spun into yarn or articles 
manufactured of paper or board), the 
following: - 


XVI 3} i) i Paper (other than imitation kraft paper and 
me 3}, imitation greascproof paper) and board, not 
XVI(2)(vii) , comprised in any of the succeeding sub- 
heads of this heading 


XVI(4) (ii) Tissue paper 


XVI(4)(aiii) ; Writing paper in sheets measuring not less 
: than 163 inches by 21 inches 


Paper of a weight when fully extended 
equivalent to more than 7 lb. to the ream 
of 480 sheets of double crowm measuring 
30 “inches by 20 inches, the following:- 


xXVI(2)(4) (2) Paper manufactured entirely of 
{ bleached or unbleached sulphate 
cellulose fibre without admixture 
of other fibres 





XVI(2)(ii) |! (b) lachine glazed paper (excluding 
: imitetion kraft paper and fully 
bleached white poster) 


XVI( 2) (iii) (c) Greaseproof paper 


Paper, and board made from paper or pulp, whether 
coated or otherwise treated in any manner or not 
of a weight when fully extended equivalent to 
more than 90 lb. to the ream of 480 shects of 
| double crown measuring 30 inches by 20 inches 
(but not including articles manufactured of 
paper or board), the following:- 


XVI(3)(4i) | (i) Kraft board, imported in reels 


XVI(3)(i) | (44) Other (except unlined strawboara) 
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LE XIX = UNITED KINGDOM 


Part I (concluded) 


tariff a. No. 
Part and Group 


ee — 
| 


Description of Products | Rate of Duty 
: —_——__—__ — 
XVI(6) | Boards consisting of an inner layer of thin 
strips of wooi or of blocks of wood not 
exceeding 1 inoh by 1% inches in cross-section, 


| 
} 
| 
covered on both sides with one or more layers 
of paper or board made from paper or pulp 
} 
} 
| 


@ water absorbency when tested by the one- 
minute Cobb method of not less than 45 grammes 
per square metre, containing not less than 

70 per cent. of mechanical wood pulp, and of a 
weight of not less than 20 lb. or more than 
25 lb. to the ream of 480 sheets of double 
crown measuring 30 inches by 20 inches 


| 

Newsprint, that is to say, paper in rolls, having 
} pr , 

| 


Ex XVII | &Accessories and component parts of motor 
(2)(ii)(c) | vehicles, the following:- 
Taxime ters 


Ex XVIII(23) | appliances, apparatus, accessories and 
requisites for sports, games, gymnastics or 
athletics, the following:- 

Skates, other than roller skates 


XVIII(24) | Rucksacks, adapted at the bottom as well as at 
| the top for strapping to the back 


Ex XVIII | Concertinas and accordions 


(26)(4)(f) 


eae ae 


ee aaneens 


SN 3 2650 
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Tariff Item No. 
Part and Group 


Ex XVII (2) (id) (c) 





SCHEDULE XIX - UNITED KINGDOM 


PART II. PREFERENPIAL TARIFF 


Description of Products Rate of Duty 


4ccessories and component parts of motor 
vehicles, the following:- 


Taximeters 
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AUNEX A 


- UNITED OF A 
is e is authentic 
only in the English language 


Tt i ° stat 


Pp 
Most -ZavaredsNtign cacao 
(See general notes at the end of this Schedule.) 


Description of Products Rate of Duty 


Acids and acid anhydrides: 
Boric acid 


All chemical elements, all chemical salts 
and compounds, all medicinal prejara- 
tions, and all combinations and mixtures 
of any of the fore..oing, all the forego- 
ing obtained naturally or artificially 
and not specially provided for: 

Caesium chloride; ammonium-chrome 
alum; potassium-chrome alum; zinc 
arsenate; and wood ae 
materials containing salts 
arsenic or salts of chromium, or 

12-1/2% ad val. 


Cream of tartar .. 3-3/4¢ per lb. 


alsams, natural and uncompounded, not 
containing alcohol: 
DUNNE nia teneremesudtttatergscesess FOr ea Bl. 
Peru, and all other baisams (not in- 
cluding copaiba, fir or Canada, or 
tolu) .. ee 2-1/2% ad val. 


Calomel, corrosive sublimate, and other 22¢ per lb. 
mercurial preparations ........ — 154 
a vali, 


Casein or lactarene and mixtures of which 
casein or lactarene is the component 
material of chief value, not : ee 
PROVIACE FOF ceccccvccccccvccvcccsccces [R-O/as POF ld. 


Glycerophosphoric acid, and salts and com- 
poumis of glycerophosphoric acid ...... |17-1/2% ad val. 


3-1/2¢ per 1b, 
and 22- 1/27 
ad val. 
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SCHEDULE XX - UNIT“D STaTES OF AMERICA 


t (continued 


scription of Products Rate of Duty 


4l1l compounds of cellulose (except cellu- 
lose acetate, but including pyroxylin 
and other cellulose esters and ethers), 
and all compounds, combinations, or 
mixtures of which any such compound is 
the component material of chief value: 

Made into finished or partly fin- 
ished articles of which any of the 
foregoing is the component mate- 
rial of chief value, not specially 
provided for: 

Sponges 45% ad val. 
Other (exceyt finished or 

partly finished articles made 

in chief value from trans- 

parent sheets, bands, or 

strips. not more than three 

one-thousandtns of one inch 

in thickness, and except 

smokeless powder) 


Compounds of cellulose, known as vulcan- 
ized or hard fiber, made wholly or in 
chief.value of cellulose 





Aconite, aloes, asafetida, cocculus indi- 
cus, jalap, manna; marshmallow or 
althea root, leaves and flowers; all 
the foregoing which are natural am un- 
compounded, but which are advanced in 
value or condition by shredding, grind- 
ing, chipping, crushing, or any other 
process or treatment whatever beyond 
that essential to proper packing and 
the prevention of decay or deteriora- 
tion pending manufacture, and not con- 
taining alcohol 5% ad val. 


cts, dyeing and tanning, not con- 


38 Extra 

| taining alcohol: 
| Valonia 3-3/47 ad val. 
i 
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SCHEDULE XX - UNITED STATES OF AMERICA 


Part I (continued ) 


Deseription of Products Rate or Duty 


Oils, vegetable: 
Olive, weighing with the immediate 4-3/4 per lb. 
container less than forty poumis . on contents 
amd container 
Olive, not specially provided for .. |3-1/4¢ per lb. 


Oils, distilled or essential, not mixed 
or compounded with or containing 
alcohol: 
I iain i 17-1/2% ad val, 
Essential and distilled oils not 
specially provided for: 
Vetivert ..... 6-1/4% ad val. 


Siennas: 
Crude or not ground ....... 1/16¢ ver 1b. 
Washed or ground ... 1/A4g per 1b. 


Vermilion reds containing quicksilver, 
dry or ground in or mixed with oil or 
WORD o: catsiccnrnnwidin staves dade Races neon HOUT 10. 


78 Potassium: Hydroxide or caustic potash . |1/2¢ per 1b. 
80 Romp:  GRehiae wns cieswecks ces 107 ad val. 
81 Sodium: Hydroxide or caustic soda. 1/4¢ per lb. 


202(b)|Mantels, friezes, and articles of every 
description or parts thereof, composed 
wholly or in chief value of earthen 
tiles or tiling, except pill tiles .... |12-1/27 ad val. 


206 Pumice stone: 
Unmanufactured : 
Valued at $15 or less per ton. }1/20 per lb. 
Valued at more than $15 per ton |1/8¢ per lb. 
Wholly or partly manufactured |1/2¢ per lb. 


206 Manufactures of pumice stone, or of | 
which pumice stone is the component 
material of chief value, not specially | % 
| provided for .. |17-1/2% ad val, 
} } 
! 


j 
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SCHEDUL - UNITED STATES OF sAMERIC 


Part I (continued) 


Description of Products Rate of Duty 


, Steatite or soapstone, and French 
chalk: 
Groumd, washed, powdered, or pul- 
verized (except talc and steatite 
or soapstone, valued at not more 
than 4 per ton, and except 
toilet preparations) ... ; 17-1/2% ad vel, 
Cut or sawed, or in blanks, crayons, 
cubes, disks, or other forms ..... |1/2¢ per lb. 


Earthenware and crockery ware composed 
of a nonvitrified absorbent body not 
wholly of clay, including white granite 
end semiporcelain earthenware, and 
cream-colored ware, terra cotta, and 
stoneware, including clock cases with 
or without movements, pill tiles, 
plaques, ornaments, charms, vases, 
statues, statuettes, mugs, cups, 
steins, lamps, and all other articles 
composed wholly or in chief value of 
such ware; any of the foregoing which 
are not tableware, kitchenware, or 
table or kitchen utensils: 
Plain white, plain yellow, plain 
brown, plain red, or plain black, 
not painted, colored, tinted, 
stained, enameled, gilded, 
printed, ornamented, or decorated 
in any manner, and manufectures in 
chief value of such ware, not 
specially provided for, if valued /10¢ per doz, 
at not less then $3 per dozen pieces and 
articles ..... 35% ad val, 
Painted, colored, tinted, staincd, 
enameled, giided, printed, orna- 
mented, or decorated in any man- 
ner, and manufactures in chief 
value of such ware, not specielly 10¢ per doz. 
provided for, if valued at not pieces end 
less than $3 per dozen articles .. 35% ad val. 
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- UNITED STATES OF A CA 


Part I (continued ) 


Description of Products 


Earthy or mineral substances wholly or 
partly manufactured and articles, 
wares, and materials (crude or advanced 
in condition), composed wholly or in 
chief value of earthy or mineral sub- 
stances, not specially provided for, 
whether susceptible of decoration or 
not, if not decorated in any manner: 

Marble chip or granito 


217 Bottles, jars, amd covered or uncovered 
demijohns, and carboys, any of the 
foregoing, wholly or in chief value of 
gaee, unfilled, not specially provided 

or: 

If holding not more than one pint 
and not less than one-fourth of 
one pint 

If holding less than one-fourth of 
one pin 


218(f) |Table and kitchen articles and utensils, 
and all articles of every descri,tion 
rot specially provided for, composed 
wholly or in chief value of glass, 
blown or partly blown in the mold or 
otherwise, or colored, cut, engraved, 
etched, frosted, gilded, ground (ex- 
cept such grinding as is necessary for 
fitting stoppers or for purposes other 
than ornamentation), painted, printed 
in any manner, sami-blasted, silvered, 
stained, or decorated or ornamented in 
any manner, whether filled or unfilled, 
or whether their contents be dutiable 
or free: 

Articles primarily ene for 
ornamental purposes, decorated 
chiefly by engraving, and valued 
at not less than $8 each 


Rate of Duty 


15% ad val, 


3/4é per 1d. 
25¢ per gross 


15% ad val. 
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SCHEDUL: XX - UNITED STaTZS OF AMERICA 


Part I (continued) 


Description of Products Rate of Duty 


Lenses of glass or pebble, molded or 
pressed, or ground and polished to a 
spherical, cylindrical, or prismatic 
form, wholly or partly manufactured: 
Lighthouse lenses: 
With the edges unground 12-1/2% ad val. 
With the edges ground or 12-1/2% ad val., 
beveled , but not less 
than 5¢ per 
doz. pairs 
and 10% ad val, 


228(b)|A1ll optical instruments, frames and 
mountings therefor, and parts of any of 
the foregoing; all the foregoing, fin- 
ished or unfinished, not specially pro- 
vided for: 
Range finders designed to be used 
with photographic cameras .. eee 
232(a)|Marble (except marble commercially known 
as black marble) and breccia: 
In block, rough or squared only .... |S2-1/2¢ per cu. 
ft 


Sawed or dressed, over two inches 
in thickness 50¢ per cu, ft. 


zde (vd, SLabs and paving tiles of maible, brec- 
cia, or onyx: Containing not less than 
four superficial inches: 
Not rubbed and not polished in whole 
or in part: 
If not more than one inch in 4¢ per super- 
thickness . ‘ ficial ft. 
If more than one inch and not 
more than one and one-half 5¢ per super- 
inches in thickness eee ficial ft. 
If more than one and one-half 
inches and not more than two /|6-1/2¢ per su- 
inches in thickness perficial ft, 





64 Star.] MULTILATERAL—GATT, ANNECY PROTOCOL—OCT. 10, 1949 


Part I (continued) 


Tariff 
act of 


1930, Description of Products | Rate of Duty 
para- 
ra sishaeitinaaleaaeasindnaattiens 


| 
232(b)|Slabs and paving tiles, etc.: (continued) 
If rubbed in whole or in part: 
If not more than one inch in 5-1/2¢ per su- 
thickness perficial ft 
If morc than one inch and not 
more thrn one ani one-half 16-1 /9¢ per sg’ 
inches in thickness ... | perficial ft. 
If more than one and one-half 
inches and not more than two 
inches in thickness 
If polished in whole or in part 
(whether or not rubbed): 
If not more than one inch in 
thickness 
If more than one inch and not 
more than one and one-half 
inches in thickness ; 
If more than one and one- -half 
inches and not more than two 
inches in thickness 


232(c) |Mosaic cubes of marble, breccia, or onyx, 
not exceeding two cubic inches in size: 
Be AOE kcewne xs 


If attached to paper or other 2-1/2¢ per su- 

MAUEEEZRL eccccécves wee pertici<l 25. 
and 17-1 /2h 
ad val, 


233 Alabaster and jet, wholly or partly manu- 
factured into monuments, benches, 
vases, and other articles, and articles 
of which these substances or either of 
them is the Compoi.e mt Mavecia. ot S&S 1.4ef 
value, not specially provided for 
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Part I (continued) 


arift| : ts i tenia t ee 
het of | | 
1330, | Description of Products | Rate of Duty 
para- 


co. 
graph | aa iia eee Racca 
eatin suitable for use as monumental, 


' 
| 
| paving, or builiiing stone, not 
specially provi‘led for: 
Hewn, dreseed pointed, pitched, 
lined, or pevlished, or otherwise 
manufactures. cecccceccecccccccsce | 20% ad Val. 
Unmanufactured, or sot dressed, 
pointed, pitched, lined, hewn, or 
polished (including that which 
has teen roughly squared merely 


for the purvose of facilitating 


its shipmen’ to the United States )}} 10¢ per cu. ft. 


234(b){-Travertine stone, unmanufactured, or not 12-1/2¢ per cu. 
{ dressed, hewn, or polished eececceces ft. 


234(c)|Freestone, sandstone, limestone, lava, 
| and all other stone suitable for use 
as monumental or building stone, ex- 
cept marble, breccia, and onyx, not 
specially provided for: 
Hewn, dressed; or polished, or 
Otherwise manufactured secceecces 
Unmanufactured, or not dressed, 
hewn, or polished ececceccccceece 


| Slates Slates, slate chimney pieces, 
mantels, slabs for tables, and all 
other manufactures oi slate (not in- 
cluding roofing slates), not speciall 
PTOVAG SE TOF cecccocccscocccscsrcccces pe-l/2y ad val. 


Granular or sponge iron ..secseceeevees Perl/2g per ton 


The additional duty applicable under the 
third proviso to paragraph 301, Tariff 
Act of 1930, to gr-nular or sponge 
iron shall be: 
On the vanadium content in excess 
of one-tenth of 1 per centum ... |50¢ per 
On the tungsten content in excess 
of twce-ienths of 1 per centum .. /50¢ per 
On the molybdenum content in ex- 
cess of two-tenths of 1 per 
CONTUM eeescccccscesesccecececes OS per lb. 
On the chromium content in excess 
of two-tenths of 1 per centum .. h-1/2¢ per lb. 
| 
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SCHEDULE XX - UNITED STATES OF aMERI 


n 
- Va 


Part I (continued) 


Description of Products 


~ SOL ao 


’ 
| "errochrome or ferrochromium containing 
{ less than 3 per centum of carbon 


Muck bars, pieces thereof except crop 
ends, bar irom, ane round iron in 
coils or rods, iron in slabs, blooms, 
loops, or other forms less finished 
than iron in bars and more advanced 
than pig iron, except castings; all 
the foregoing: 

Valued above 2-1/2 and not above 
3-1/2 ceats per pound “oe iy 
Valued atove 3-1/2 and not above 
5S cents per pound . . * 
Valued above 5 cents per pound . 
Steel ingots, coggedi ingots, blooms and 
slabs, by whatever process made: 
Valued above 5 and not sbove 8 
cents per pownd. . io ae or 
Valued above 8 and not above 12 
cents per pound ke ot Bet wave 
Valved above l2 and not above 16 
oents per pound... estnee sas 

Die tlovks or blanks; shafting; pressed, 
shetred, or stamped shapes, not ad- 
vanced in value or e«ndition by any 
process or operntion subsequent to the 
process of stemping; hammer molds or 
swaged steel; gun-barrel molds not in 
bars; conerete reinforcement bars; all 
descriptions ind shtpes of dry scnd, 
loam, or iron molded steel castings; 
shects «nd pl-tes and steel not spe- 
cially provided for; all the foregoing: 

Valued above 5 and not above 8 

cents per pound. . Sd ae 
V-lued ~bove 8 and not above 12 

ocnts per pound . « «s+ + 6, « of l=l/46 p 
Valued ebcve 12 and not 2bove 16 

cents per pound... . 


12-1/2% 


. « « © | 1+3/4¢ per lb. 
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SCHEDULE XX - UNITED STsaTES OF MERIC. 


PRT I (continued) 


Descrintion of Products Rate of Duty 


46 Stat. 610. The additional duty on all steel circular 
19 U.S. C. § 1001. saw pletes under the first proviso to 
paragraph 304, a act of 1930, 
shall be... ed Same ate oy ne 1/8¢ per lb. 


Billets and bars, wheth2r solia or hollow 
(except hollow bars and hollow drill 
shea: 
Valucd above 5 and not above 8 cents 
per pound... tah intel isk 4 12-1/2% ad val. 
Valucd above 8 nd not. above 12 
cents per pound it ti ee Te ee 1-1/4¢ per 1b. 
Valued sbove 12 cond not -bove 16 
Des ee Sw p's se os 8 8 1-3/4¢ per lb. 


Hollow bars sand hollo= drill stcel: 

Valued zbove 5 and not »bove 8 cents 

SOP EE bis: cs ws 2 be. oe os) | OOS per 18. 

and 15% ad val. 

Valucd above i2 and not above 16 

cents per pound. . cov oo".e 2-1/8¢ per lb. 
ccs That no hollow bars and 

ow drill stoel provided for 

- this item shill be subject to 

QO separnte additional duty under 

the second proviso to paragraph 

304, Tariff act of 1930. 


Wire rods: Rivet, screw, fonce, ind other 
iron or steel wire rods, whether round, 
oval, or square, or in eny other shape, 
nail rods «nd flat rods up to six 
inches in width ready to be drawn or 
rolled into wire or strips, 2ll the fore- 
going in coils or othcrwise: 
Valued at over 2-1/2 1nd not over 
4 cents por pound. ....... + | 3/206 per 1b 
Valued at over 4 cents per pound .. | 3/10¢ per 1b 


The additional duty on all iron or steel 
wire rods which have been tempered o> 
treated in any manner or partly manu- 
factured, under the second proviso to 
paragroph 315, Tariff uct of 1950, 
PRESTR 6 ba 36 ya oie oe ve 16.0.0 000 GR GO WD. 
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Description of Products | Rate of Dut y 


All iron or steel bars and rods of what- 
ever shape or section which are cold 
rolled, cold drawn, cold hammered, or 
polished in any way in addition to the 
ordinary process of hot rolling or 
hammering 


All strips, plates, or sheets of iron or 
steel of whatever shape, other than 


polished, planished, or glanced sheet 
iron or sheet steel, which are cold 
hammered, blued, brightened, tempered, 
or polished by any process to such per- 
fected surface finish or polish better 
grade of cold rolled, smoothed 


than tne 


. 


Round iron or steel wire, valued above 6 
cents per pound 


All flat wires and all steel in strips 
not thicker than one-quarter of one 
inch and not exceeding sixteen inches 
in width, whether in long or short 
lengths, in coils or otherwise, and 
whether rolled or drawn through dies 
or rolls, or otherwise produced: 

Not thicker than one one-hundredth 
Of O16 inGh ..aees ones 

Thicker than one one-hundredth and 
not thicker than five one-hun- 
dredths of one inch . 

Thicker than five one-hundredths of 
one inch 


} 


1/l6¢ per lb. 
in addition to 
the rates pro- 
vided on bars 
or rods of 
whatever sec- 
tion or shape 
which are 
rolled 


1/lod per 1 
in addition 
the rates pro- 
vided on 
plates, strips, 
or sheets of 
iron or stcel 
of common or 
black finish 
of correspond- 
ing thickness 
or value 


hot 
mLUYU 
+o 


LO 


10% ad val. 


7-1/2% ad val, 


107 ad val. 


12-1/2% ad val. 
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SCHEDULE XX - UNITED STATES OF AMERICA 


Part I (continued ) 


Rate of Duty 


All wire of iron, steel, or other metal 1/L0¢ per lb. 
(except round iron or steel wire val- in addition 
ued not above 6 cents per pound) to the rate 
coated by dipping, galvanizing, sher- imposed on 
43 ing, electrolytic, or any other the wire of 
process with zinc, tin, or other metal which it is 

made 


irinier wires, suitable for use 
paper-making machines (whether or 
perts of or fitted or attached to 
machines) .... 50% ad val. 
nder wires, suitable ror use in 
--making machines (whether or 
of or fitted or attached to 
6s), and woven-wire cloth suit- 
for use in the manufacture of 


50% ad val. 
itionsn Ee ee we. 


of iron or steel, or of combined 
nd steel, not machined, tooled, 
therwise advanced in condition by 
process or operation subse juent to 
Pn ; . . ' 
forging process, not specially pro- 
GE BOP ceocviewove Siewseccece SREWUJES 00 val. 


Sor 


1dae 


gawmors 





friction balls and rollers, mtal 

lls and rollers commonly used in ball 

oller bearings, whether finished or |4¢ per lb. and 
finished, for whatever use intended . 12-1/2% ad val, 


or roller bearinis, and parts 

not including balls or roli- 
whether finished or unfinished, 4g per lb. and 
sewn 17-1/2% ad val, 
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SCHEDULE XX - UNITED STATES OF AMERICA 


Description of Products Rate of Duty 


anvils of iron or steel, or of iron and 
steel combined, by whatever process 
made, or in whatever stage of manu- 
facture, weighing 5 pounds or more each |1¢ per lb. 


Cylindrica’ and tuoular tanks or vessels, 
for holding gas, liquids, or other 12-1/2% 
material, whether full or empty ad val. 


Finished or unfinished iron or steel 
tubes not specially provided for: 
If suitable for use in the manu- 17-1/2% 
facture of ball or roller bearings ad val. 
}12-1/2% 


ad val. 


Table, household, kitchen, and hospital 
utensils, and hollow or flat ware, not 
specially provided for, whether or not 
containing electrical heating elements 
as constituent parts thereof: 
Plated with silver on nickel silver 
or copper, if illuminating arti- 
cles ne . |25% ad val. 
Plated with silver on material other 
than nickel silver or copper ..... |25% ad val.. 
Composed of iron or steel and 
enameled or ¢'7zed with vitreous 
glasses: 
Sanitary articles .... 2-1/e¢ per 1d. 
amd 7-1/2% 
ad val, 
Other, if coataining sctrical |2-1/2¢ per lb. 
heating elements and 7-1/2% 
ad val. 
Composed wholly or in chief 
steel or other base metal 
cluding aluminum, copper, 
brass and except tin and 
plate not plated with platinun, 
gold, or silver, and not specially | 
provided for, if household food 
grinding or cutting utensils other 
than meat and food choppers 20% ad val, 


98352 O - 53 (PT. Ill) - 22 
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SCHEDULE XX - UNITED STATES OF AMERICA 


Part I (cont: judd) 


Description of Products 


Mill saws, pit and drag saws, end steel 
band saws, finished or further advanced 
than tempered and polished . 


Crosscut saws, finished or further ad- 
vanced than tempered and polished, 
hand, back, end all other saws, not 
specially provided for: 

Valued over 5 cents 
Hacksaw blades 
Other ... ° 
Valued at not over 5 cents 


articles having as an essential reeture 
an electrical element or device, and 
parts thereof, all the forcgoing, fin- 
ished or unfinished, wholly or in chief 
value of metal, and not syecially pro- 
vided for: 

Internal-combpustion enzinecs (ex- 
cept carburetor type), of the 
horizontal type and weighing 
over 5,000 pounds each, or not 
of the horizontal type and 
weighing over 2,500 pounds : 
each, end parts of the foregoing |17-1/2% ad val. 


354 Penknives and pocketknives which have 
folding blades and steel handles orna- 
mented or decorated with etchings or 
gilded designs, or both, and valued 110¢ each and 
more than # per dozen 25% ad val, 
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SCHEDULE XX - UNITED STATES OF AMGRICA 


Part I (continued 


Description of Prediuc Rate of Dut 
y 


Table, butchers’, carving, cooks’, hunt- 
ing, kitchen, bread, ceke, die, slic- 
ing, Cigar, butter, vegetable, fruit, 
chcése, Canning, fish, carpenters’ 
bench, curriers'. eee farriers', 
faeshing, hay, sugar-becet, beet-top- 
ping, tanners’, plumbers’, painters’, 
palette, artists’, shoe, and similar 
knives, forks, and steels, and cleav- 
crs, all the foregoing, fiiished or 
unfinished, not specially provided for: 

With hendles of silver (not includ- 
ing handlcés plated with silver) or 
other metal than e@luminum, nickel 
Silver, iron or stcel, ond if not 
specially designed for other than 8¢ cach and 
household, kitchen, or butchers’ 17-1/2% 
use ad val. 

with handles of hard rubber, solid 
bone, célluloid, or any pyroxylin, 
cascin, or similar material (ex- 
cept table, carving, cake, pie, 
butter, fruit, cheese, and fish 
knives, forks, and stecls, and any 
Cleavers which are table, carving, |4¢ each and 
cake, pie, buttcr, fruit, cheese, 17-1/2% 
or fish cleavers) ad val. 

With handlcs of wood or wood and 
steel, if specially desizned for 
other than household, kitchen, or 
butchers’ use, regardless of 
length (except hay forks an¢ 4- 
tined manure forks which are 4 2¢ each and 
inches in length or over, exclu- 12-1/2% 
sive of handlc) ad val. 

with handles of nickel silver or 
steel other than eustenitic: 

If specially designed for other 
than household, kitchen, or 
butchers’ use, recerdless of 
length (exce»t hay forks and 
4-tined manure forks which 2é cach and 
are 4 inches in length or 12-1/2% 
over, exclusive of hendle) ., | ad val, 








INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [64 Star. 


SCHEDULE XX - UNITED STATES OF AMERICA 


Description of Products Rate of Duty 


Table, butchers’, carvins, cooks , hunt- 
ing, kitchen, etc.: With handles of 
nickel silver or steel other than 
austenitic: (continued) 
If table, carvine, cake, pie, 
butter, fruit, cheese, or 
fish knives, forks, or steels; 
any of the foregoing less 2¢ each and 
then four inches in length, 12-1/2% 
exclusive of handle ad val, 
With handles cf any material, 
specially dcsigned for other than 
household, kitchen, or butchers’ 
use end if 4 inches in length or 
ovcr, exclusive of handle |except 
erticles with handles of any 
material nemed heretofore in this 
item or of mother-of-pearl, shell, 
ivory, deer or other animal horn, 
silver, or any metal other than 
aluminum, nickel silver, iron, or 
steel; and excegt hay forks and 
4-tined manure forks) 


(Roll bars, bed plates, end all other 
stock-treating perts for pulp end paper 
machinery (not 
mill knives) . . |20% ad val. 
All scissors and shears (not includin 
pruning shears or sheep sheers), a 
blades for the same, finished or un- 
finished: 
Valued at not more than 50 cents per |1-3/4¢ each 
shee amd 22-1/2% 
ad val. 
Valued at more than 50 cents and not /|7-1/2¢ each 
more than $1.75 per dozen . he and 22-1/2%, 
ad val. 
Valued at more than $1.75 per dozen {|15¢ each and 
35% ad val. 
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SCHEDULE XX - UNITED STATES OF AMERICA 


Part _I (continued) 


Description of « 


Razors and parts thereof (not including 
sarety razors or safety-razor blades, 
handles, or frames). finished or unfin- 
ished, 
dozen .. 


Surgical instruments, and parts thereof, 
including hypodermic syringes ana for- 
ceps, composeu. wholly or in part of 
iron, steel, copper, brass, nickel, 
aluminum, or other metal, finished or 
unfinished (except hyzodermic and other 
surgical needles, and except instru- 
ments ard parts in chief value of ¢! 


Slio joint pliers, valued at more 
per dozen » aie 


Pliers {not including slip joint 
pincers, and nipvers, and hin ed h 
tools for holding and splicing wire, 
finished or untinished: 
Valued at not more than $2 per dozen 


Valued at more than #2 per dozen 


Files, file blanks, rasps, ami floats, 
whatever cut or kind, sev n inches in 
length and over ... : 


Sword blades (not including swords or 
side arms), irrespective of quality 
use, wholly or in part of metal 


Textile machinery, finished or unfin- 
ished, not specially provided fa: 
Machinery for making synthetic 
textile filammts, bands, 
or shee*s .. e+ 


30¢ each and 
30% ad val. 





2-1/2¢ each 
amd 30% 
ad val. 
3-1/3¢ each 
and 20% 
ad val 


22-1/2¢ per 
| dozen 
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SCHEDULS XX - UNITiD STATES OF AMERICA 


Part I (continued) 

















Descrijtion of Products Rate of Duty 






Centrifugal machines for the separation 
of liquids or liquids and solids, not 
specially provided for (not including 
Cream Separators) ...ccccccccccses ceses |12-1/2% ad val. 

Machines, finished or unfinished, not 
specially provided for: 

Wrapping and packaging machines (ex- 
cept machines for packaging pipe 
tobacco, machines for wrapping 
Cigarette sackages, machines for 
wrapping candy, and combinetion 
camdy cutting and wrapping ma- 
chines); food grinding or cutting 
machines; machines for making 
paper pulp or paper; and machines 
for manufacturing chocolete or 
QUE POUEOONED bn be ase0ccegescncee 

Internal-combustion engines (except 
carburetor type), of the hori- 
zontal type and weisning over 
5,000 pounds eacli, or not of the 
horizontal type and weishine over 
£,500 pounds each ..........00- .. |17-1/2/ ad val. 

The same rate 
of duty as 
the articles 
of which they 
are parts 


372 Parts, not specially provided for, wholly 
or in chief value of metal or porce- 
lain, of articles provit2d for in any 
ROUGE Dre GE Mee COTS cvcccnsceccvesese 


373 Scythes, sickles, grass hooks, and corn 
knives, and parts thereof, composed 
wholly or in chief value of metal, 

whether partly or wholly mannfactured 10% ad val. 


379 PE TE SN cock heck ewes Pe euNeer 3¢ per lb. 
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Description of Products Rate of Duty 


4-1/2¢ per 100 
leaves 


corr eccccccseccccce 3g per 100 


leaves 
NOTz: The rates of duty on metal leaf 

provided for in the foregoing items 
382(a) apply to leaf not exceeding in 
size the equivalent of five and one- 
half by five and one-half incnes; addi- 
tional duties in the same proportion 
shall be assessed on leaf exceeding in 
size said equivalent. 




















396 Drills (including breast drills), bits, 
gimlets, gimlet-bits, countersinks, 
planes, chisels, gouges, and other 
cutting tools; all the foregoing, if 
hand tools not provided for in para- 
graph 352, Tariff Act of 1930, am 
parts thereof, wholly or in chief 
— of metal, not svecially provided 

DE 5:0 vie'n 0. iad busine hea teseamh seas on 












46 Stat. 618. 
19 U. S. C. § 1001. 





















22-1/2% ad val. 

397 Articles or wares not specially provided 
for, if composed wholly or in chief 
value of silver, whether partly or 
wholly manufactured ....cccccccccccccce 









25% ad var. 





397 Articles or wares not specially provided 
for, if composed wholly or in chief 
value of iron, steel, copper, brass, 
nickel, pewter, Zinc, aluminum, or 
other metal (not including platinum, 
gold, silver, or lead), but not plated 
with platinum, gold, or silver, or 
colored with OE lacquer, whether 
partly or wholly manufactured: 

Portable cooking and heating stoves, 
designed to be operated by com- 
pressed air and kerosene or gaso- 
line, and parts thereof .........+- 











22-1/2% ad val, 
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Description of Products Rate of Duty 


Plywood (except plywood with face ply of 
Western redceder (thuia licate)): 


17-1/2% ad val., 
ami in addition 
thereto, 2-1/2% 
ad val. 

20% ad val. 
am in addition 
thereto, 5% 


ad val. 
Red pine (pinus silvestris) 20% ad val. 


Spring clothespins 104 per gross 
Provided, That if less favorable cus- 

toms treatment for spring clothespins 
is established by or pursuant to a 
proclamation issued .by the President 
of the United States of America, pur- 
suant to proceedings instituted 
April 27, 1949, in accordance with 
Article XI of the Trade Agreement of 
December 23, 1942, between the United 
States of America and the United 

57 Stat. 845. Mexican States, the treatment of 
spring clothespins for the purposes 
of this item shall be that so es- 
tablished, 


Manufactures of wood or bark, or of which 
wood or bark is the component material 
= chief value, not specially provided 
‘or: 
Clothespins other than spring 
Clothespins .. .. [15% ad val. 
Spools wholly of wood, suitable for 
thread (not including bobbins) ... [12-1/2% 20 val. 
Trays, bowls, platters, lamp bases, 
book-enis, and similar household 
wares (except picture and mirror 
frames ami stocking darners or 
darning lasts, but including forks 
and spoons), wholly or in chief 
value of mahogany ....... 6-2/3% af val. 
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HEDULE XX - UNITED STATES OF AMERICA 


Description of Products Rate of Duty 


Manufactures of wood, etc.: (continued) 
Other (except baby carriages; bad- 

minton rackets; badminton-racket 
frames and tennis-racket frames; 
bebbins and shuttles; boxes, 
crates, fruit-picking trays, and 
Similar containers, and shooks for 
making any such containers; broom 
handles and mop handles,. further 
advanced than rough shaped, not 
less than 3/4 inch in diameter and 
not less than 38 inches in length; 
brush oacks; canoes and canoe pad- 
dles; carriages, drays, trucks, 
and other vehicles, and parts 
thereof; clasps, buckles, and 
buckle slides; faucets and spigots; 
forks ami spoons; golf club shafts; 
ice-hockey sticks; laminated wall- 
board; picture and mirror frames; 
skis, equipment ordinarily used in 
conjunction therewith, and parts 
of skis or of such ecuipment; snow- 
shoes; stoching darners or darning 
lasts; toboggens; and wheelbarrows) /16-2/3% ad val. 


Sugars, tenk bottoms, sirups of cane 

juice, melada, con: cuvrated melada, 

concrete and concentrated molasses, 

testing by the pclariscope not above 

seventy-five sugar degrees, and all 

mixtures containing sugar and water, 

testing by the polariscope above fifty 

sugar degrees and not above seventy- 0.4709375¢ 

five sugar degrees per lb. 

and for each additional sugar degree 0, 0103125¢ 

shown by the polsriscopic test .. per lb. addi- 
tional, and 
fractions of 
a degree in 
proportion 
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Description of Products Rate of Duty 


Molasses and sugar sirups, not specially 
provided for (except molasses and sugar 
sirups containing soluble nonsugar 
solids, excluding any foreign substance 
that may have been added or developed 
in the product, equal to more than 6 
per centum of the total soluble 
solids): 
Testing not above 48 per centum 
total sugars ........ -. |0.155¢ per ga. 
Testing above 48 per ce 0.1705¢ addi- 
SUBEPS orcccsccccccces tional for 
each per cen- 
NOTE: The foregoing items 501 ami 502 tum of total 
shall be effective only during such sugers and 
time as Title II of the Sugar Act of fractions of 
61 Stat., Pt. 1, p. 923. 1948 or substantially equivalent leg- @ per centum 
7U.8.C., Supp. IT, islation is in effect in the United in proportion 
§ 1111. States, whether or not the quotas, or 
any of them, authorized by such leg- 
islation, are being applied or are 
suspended, 


Molasses not imported to be commercially 
used for the extraction of suger or for.|0.015¢ per lb. 
TREE QOUBUIPGEGD: cccccccocoscccccceces of total 
sugars 


Adonite, arabinose, dulcite, galactose, 
inosite, inulin, mannite, d-talose 
d-tagatose, ribose, melibiose, dextrose 
eas above 99.7 per centum, mannose, 
melezitose, raffinose, rhamnose, 
sorbite, xylose, and other saccharides 
(not including levulose, selicin, or 
BEOUNES) ciivcccccdcccceccccscccccccces [AG GA Val. 
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Description a@ Products 


Filler tobacco not specially provided for: 

Cigarette leaf tobacco (except 
smoke-cured tobacco having the 
flavor and aroma characteristic of 
smoke-cured Latakia leaf tobacco), 
if unstemmed .....ceccece 

Other than cigarette leaf tobacco: 
If unstemned shi 
If stemmed 


Scrap tobacco ..... 


Snuff and snuff flour, manufactured of 
tobacco, ground dry, or damp, and pick- 
led, scented, or otherwise, of all 
descriptions il 


acon, hams, and shoulders, and other 
pork, prepered or preserved: 
Made into sausages of any kind (ex- 
cept fresh pork sausage) ......... |1-5/8¢ per 1b 


xtract of meat, including fluid ...... 3-3/4¢ per 1 


Meats, prepared or preserved, not special- 
ly provided for (except meat pastes, 
other than liver pastes, pecked in air- | 
tight containers \-:5u2ng with their. 
contents not more than 3 ounces each): 
Beef packed in air-tight containers 3¢ per lo., 
not less tha 
15% ad val. 
SE: oe LSE eN Se sss a 3¢ per 1b., 
not less th 
10% ad val 
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Part I (continued) 


Description of Products Rate of Duty 


Butter, when entered during the period 

from April 1 to October 31, inclusive, 

in any year ee. |76 per lb. 
Provi 2a. , That the quantity of butter 

entitled to entry at such rate of duty 

shall not exceed 5,000,000 pounds dur- 

ing each of the periods from April 1 to 

July 15, inclusive, and from July 16 to 

October 31, inclusive, in any year, and 

any butter entered during any such 

period and not subject tc that rate of 

duty shall be dutiable at eeee [14¢ per lb. 


710 Cheese (except the following: Roquefort, 
in original loaves; Sbrinz and Goya, 
in original loaves: Cheddar, not proc- 
essed otherwise than by division into 
pieces; Hdam and Gouda; and Bryndza, 
in casks, barrels, or hogsheads, weigh- 
ing with their contents more than 2 
pounds each): 
B-.ue-mold, in criginal loaves 3é per 1lb., but 
not less than 
15% ad val. 
Having “Sh: eyo formation character- |5¢ per lb., but 
istic of the Swiss or Emmenthaler not less than 
type; and Gruyere process-cheese . | 20% ad val. 
Node from sheep's milk, in original 3-1/2¢ per lb., 
loaves, and suitable for grating . | but not less 
than 17-1/2% 
ad val. 
Other ...... via 5¢ per 1b., but 
not less than 
25% ad val, 


710 Substitutes for cheese ...... eee 5¢ per 1lb., but 
not less than 
25% ad val. 
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SCHEDULE XX - UMITSD STsz3S OF AMERICA 


Pa I (contin 


Description of Products Rate of Duty 


when packed in oil or in oil and other 
substances: 

Anchovies and antipasto, valued at 
over 9 cents per pound, including 
the weight of the immediate con- 
tainer .. 


Macaroni, vermicelli, noodles, and 
Similar alimentary pastes: 
Containing no eggs or egg products . 
Containing eggs or egg products . 


Cherries: Sulphured, or in brine: 
With pits .... 
With pits removed 


Vinegar (except malt vinegar) 


Orange peel: 
Crude, dried, or in brine 
Candied, crystallized, or glace, 
or otherwise prepared or preserved 


emon peel: 
Crude, dried, or in brine . 
Candied, crystallized, or glace, 
or otherwise prepared or preserved 


itrons or citron peel, carmie, 
crystallized, or glacé, or otherwise 
prepared or preserved ... 


igs: 
Fresh, dried, or in brine . 


Prepared or preserved, not specially 
provided for ...... 


urrants, Zante or other . 
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Description of Products Rate of Duty 


Lemons . - 1-1/4¢ per lb. 


NOTE: The United States reserves the 
right to increase the rate to 2-1/2 
cents per pound on lemons which are 
entered in any calendar year in excess 
of an aggregate quantity by weight 
equal to 5 per centum of the production 
of lemons in the United States during 
the preceding calendar year . 


Olives: 
In brine, not green in color, not 
pitted or stuffed, and not packed 
in air-tight containers of glass, 
metal, or glass and metal: 
Green or ripe 15¢é per gal. 
If classifiable as not spe- 
cially provided for . 2-1/2¢ per lb. 
Dried ripe ..... 2-1/2¢ per lb. 


ee 3-3/4¢ per lb. 


Pineapples, candied, crystallized, or 17-1/24 
glace ... eseee ad val, 


Jellies, jams, marmalades, and fruit 
butters: 

Guava (except jelly and marmalade); 
pineapple; mango; papays; mamey 
colorado {geLocerpup ; 
sweetsop 


abuone sauqnase sour- 
sop (annona muiicets ; Sapodille 
oa achras); pom os te 
occidentale); and 
currant and other berry except 
SEAT ob Sic n¥8 Cee esbccdccesecss OS val, 


uavas, prepared or preserved, and not 

specially provided for (not including p 

gusves in brine, pickled, dried, 8-3/4% 
esiccated, or evaporated) ........+e6. | ad val. 


lL4% ad val, 
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SCHEDULE XX - UNITED STATES 


Hifio VUE 


t I (continued ) 


Tariff 
Act of ae , r 

1930, Description of Products Rate of Duty 
para- 

graph 


Filberts, not shelled  |5é per 1b. 


Edible nuts, not specially provided for: 
Pignolia nuts: 

Not shelled 1-1/4¢ per 

Shelled 2-1/2¢ per 


Grass seeds and other forage crop seeds: 
Orchard grass 
Tall OMG... 


Other garden and field seeds: 
7-1/2¢ per lb. 


lack-eye cowpeas, dried, or in brine ... |3/4¢ per lb. 
1/4¢ per lb, 
1-3/4¢ per lb 


Tomatoes, prepared or preserved in any ‘ 
manner 25% ad val. 


Vegetables (including horseradish), if 
pickled, or packed in salt or brine 
and not specially provided for (except 
cucumbers and onions) .. pe ad val, 


astes, balls, puddings, hash (except 
corned-beef hash), and all similar 
forms, composed of vegetables, or of 
vegetables and meat or fish, or both, 
not specially provided for . 125% ad val. 





777(b) Cocoa and chocolate, sweetened, in any 
form (other than in bars or blocks 
weighing ten pounds or more each), 
whether or not prepared, and valued 
at less than 10 cents per pound 
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TEDULE XX - UPITED STATES OF AMERIC 


Part I (continued 


Description of Products Rate of Duty 
gr: — | sin 
| 
7 Spices not specially provided for, in- 
cluding 611 herbs or herb leaves in 
glass or other small packages, for 
Culinary use: 


Bay leaves 


} 
\Spirits manufactured or distilled from 
| grain or other 1 materials, and compounds 
| and | a reparations of which distilled 
its are the component material of 
| ef value and not specially provided 
i for: 
Aquavit us see $1.25 per 
roof gal, 
.75 per 
proof gal. 


ch 


ae 


| 
804 i\Vermuth: 
n containers holding each one 3l- 1/4¢ per 
zallon or less gal 
In “containers holding each’ more than 62- 1/2¢ per 
one gallon , vou gal, 


| 
| 


908 Tapestries and other Jacquard-figured 
upholstery cloths (not including pile 
fabrics or bed ticking) in the piece or 
otherwise, wholly or in ehief value of 
cotton or other vegetable fiber ....... |27-1/24 ad val. 


Quilts or bedspreads, wholly or in chief 
* 23 of cotton, whether in the piece 
or otherwise: 
If not Jacquard-figured (except 
quilts or bedspreads block-printed 


DED cs teakwiateus 4 12-1/2% ad val. 
Tf SOOGURDAEABUEOE 4 ociccncicccsec.e 20% ad Pal. 


All manuractures, wholly or in chief 
value of cotton, not specially provided 
for: 
articles of pile construction (ex- . 
cept terry-woven towels) .......-. |20% ad val, 
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SCHEDULE 2X7. - UNITE) STATES OF AMERICA 


Part I (continued) 


Description of Products Rate of Duty 


Wie Gnd bee tO ccc ct ekvendbegeneks 1/2¢ per 1b. 
Heckled hemp .... pips d 7/8¢ per 1b. 


1004(a)} Single yarns, of hemp or ramie, or a 
mixture of them; 
Not finer then sixty lea .. rs 17-1/2% ed val. 
Finer then sixty lea .... 12-1/2% ad val. 


1005(a)| Cordage, including cables, tarred or un- 
*t3) tarred, composed of three or more 
strands, erch strand composed of two or 
mores yerns, wholly or in chief velue of 
4g per lb. 


Towels, finished or unfinished, wholly or 
in chisf value of hemp or ramie, or of 
which these substances or either of 
them is the component material of chief 
values, excesding ons hundred threads 
but not excesiing one hundred and 
twenty threads to the squire inch, 
counting thc warp ani filling 27-1/2% ad vel. 


All manufactures, wholly or in chief 
value of vegotnzble fiber, except cot- 
ton, not specially provided for: 

Breids wholly or in chief velue of 
sisal, hsnequen, or other vegetable 
fiber, loom woven and ornementei 
in the process of weaving, or mede 
by hana, or on a lace, knitting, 
or braiding machine (except braids 
suitable for making or ornamenting 
hets, bonnets, or hoois); and 
articles wholly or in part of such 
braids (except hats andi other wear- 
ing apparel) . 20% ad val. 


98352 O - 53 (PT. Il) - 23 
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SCHEDULE XX - UNITED STATES OF AMERICA 


Part I (continued) 


Description of Products Rate of Duty 


1115(b)|Bodies, hoods, forms, and shapes, for 
hats, bonnets, caps, berets, and 
similar articles, wholly or in chief 
value of wool but not knit or cro- 
cheted nor made in chief value of knit, 
crocheted, or woven material; all the 
foregoing, if not pulled, stamped, 
blocked, or trimmed, and not finished 
hats, bonnets, caps, berets, or similar 
articles, and if valued at more than 
50 cents per pound 


Woven fabrics in the piece, exceeding 
thirty inches in width, wholly or in 
chief value of silk, not specially 
provided for: 
If Jacquard-figured, with fibers 
chiefly but not. wholly of silk, 
and if bleacned, printed, dyed, 
or colored, and valued at #5 or 
less per pound 32-1/2% 


Woven fabrics ir the piece, not exceeding 
thirty inches in width, whether woven 
Witu fast or split edges, wholly or in 
chief value of silk, including umbrella 
silk or Gloria cloth: 
it Jacquard-figured : 
With fibers wholly of silk, if 
not bleached, printed, dyed, 
or colored . |32-1/27% 
With fibers chiefly but not 
wholly of silk: 
If bleached, printed, 
dyed, or Colored, and 
valued at #5 or less 
per pound 32-1/27% ad 
If not bleached, printed, 
dyed, or colored .... 32-1/27 ad 
If not Jacquard- figured, with fiders 
chiefly but not wholly of silk, and 
if bleached, printed, dyed, or 
colored, ani valued at #5 or less 
per pound . 257 ad val. 
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Description of Products Rate of Duty 


Filaments of rayon or other synthetic 
textile, grouped, not specially pro- 
vided for: 

Weighine one hundred and fifty 22-1/2% ed val., 
deniers or more per length of but not less 
four hundred and fifty meters .... than 20¢ per 

lb 


Weighing less than one hundred and | 25/. ad val., 
fifty deniers per length of four but not less 
hundred and fifty meters than 20¢ per 

lb. 


Paper board, wallboard, and pulpboard, 
including cardboard (but not including 
leather board or compress leather, and 
except strawboard, solid fiber shoe 
board and all counter board, and  ulp- 
board in rolls for use in the manufac- 
ture of wallborrd), not plate finished, 
supercalendere¢t. or friction calendered, 
laminated by means of an adhesive sub- 
stance, coated, surface stained or 
dyed, lined or vat-lined, embossed, 
printed, decorated or ornamented in any 
manner, nor cut into shapes for boxes 
or other articles and not sjecially 
provided for: 
Wallboard and wet-machine board 
other than beer mat board 5% ad val. 
7-1/2% ad val. 


Manufactures of papier-maché, not 
specially provided for (not including , 
12-1/2/, ad val. 


2-1/2¢ per 1b. 
and 107 ad 
val. 
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Description of Proiucts Rate of Duty 


i 

Grease-proof ami imitation parchment 
papers which have been supercalendered 
am rendered transparent or partially 
so, by whatever name known, and ali 
other grease-proof and imitation parch- |1-1/2¢ per 1b. 
ment paper, not specially provided for, and 7-1/2% 
by whatever name known ........ ad val. 


Labels, flaps, ami bards (except cizar 
bands), composed wholly or in chief 
value of paper lithographically printed 
in whole or in part from stone, zela- 
tin, metal, or other material, but not 
printed in whole or in part in metal 
leaf and not specially provided for; 
all the eaeenne if embossed or die- 
cut, printed in less than eight colors 
(bronze printing to be counted as two 
colors), and not exceeding ten square 
inches cutting size in dimensions ..... 


Wrapping paper not specially provided for 

(except strawboard and straw paper 
known as wrapping paper, less than 
0.012 but not less than 0.008 inch in 
thickness): 

Sulphate ....... 10% ad val. 

--- }202 ad val, 
12-1/2% ad val, 


Book covers (not including bindings) 
wholly or in part of leather, not 
specially provided for .... 4 157. ad val, 


All post cards (not inclucing american 
views), plain, decorated, embossed, or 
printed except by lithographic process 25% ad val. 
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SCHEDULE XX - UNITED STsTES OF AMERICA 


Part I nt 


Description of Products 


Manufactures of paper, or of which paper 


is the component material of chief 


value, not specially provided for (ex- 
cept ribbon fly catchers or fly ribbons) 


1504(a) |Braids, plaits, ami laces, composed 
wholly or in chief value of straw; 
chip, paper, grass, willow, osier, 
rattan, real horsehair, cuba bark, or 
manila hemp, and braids and plaits, 
wholly or in chief value of ramie, all 
the foregoing suitable for making or 
ornameuting hats, bonnets, or hoods: 
Bleached, dyed, colored, or stained, 
and not containing a substartial part 


of rayon or other synthetic textile .., 


partly finished 


pes of vegetsavie ivory, finished or 


Matches, friction or lucifer, of all 
descriptions: 
In boxes contair.ing not more than 
one hundred matches per box 
Imported otherwise than in boxes 
containing not more than one 
hundred matches each 


Wind matches, and all matches in books 
or folders or having a stained, dyed, 
or colored stick or stem... 


Natural grasses, grains, leaves, plants, 


shrubs, herbs, trees, ami parts thereof, 


not specially provided for: 
When bleached 
When colored, dyed, painted, or 
chemically treated 


MULTILATERAL—GATT, ANNECY PROTOCOL—OCT. 10, 1949 


Rate o> Duty 


17-1/2% ad zal. 


17-1/2% ad val 


jo,/2 pel line 

| per gross and 

| 12-1/2% ed val, 
' 


15¢ per gross 
boxes 


2é per 1000 
matcnes 


254 ad val. 
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Description of Products Rate of Duty 


Boas, boutonnieres, wreaths, and all 
articles not specially provided for, 
composed wholly or in chief value of 
natural grasses, grains, leaves, or 
other material mentioned in the pre- 
ceding item: 
If the component material of chief 
value is bleached ... . [30% ad val, 
If the component material “of chief 
value is colored, dyed, painted, 
or chemically treated ............ |87-1/2% ad val. 


1519(b) [Manufactures of fur (except silver or 
black fox}. further advanced than 
dressing, prepared for use as material 
(whether or not joined or sewed to- 
gether): 
Plates, mats, linings, strips, and 
crosses, if dyed: 
Other than of dog, goat, kid, 
squirrel, hare, sheep, or 
lamb furs or skins .... 0% ad val. 
Of caracul or Persian lamb furs 
or skins ... 0% ad val. 


Human hair, cleaned or commercially known 
as drawn, but not manufactured . 0% ad val. 





Description of Products 


Jewelry, commonly or commerciall 


80 
known, finished or unfinished {sneiua- 
ing parts thereof), composed wholly or 
in chief value of silver and valued 
above $18 per dozen pieces or parts... 


Laces, lace fabrics, and lace articles, 


made wholly by hand without the use of 
any machine-made material or article 
provided for in paragreph 1529(a), 
Tariff Act of 1930 (except laces, 
fabrics, and articles, if exceeding 2 
inches in width and valued at more than 
$50 per pound); all the foregoing if 
wholly or in chief value of Vegetable 
fiber other than cotton, however pro- 
vided for in said paragraph 1529(e) 
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Rate of Duty 


35% ad val., 
but not less 
than 50% of 
the amount 
payable on 
the basis of 
the duty 
“existing” 
(within the 
meaning of 
section 350, 
Tariff act of 
1930, as 
amended by the 
Act of July 5, 
1945) on 
January 1, 
1945, if the 
article were 
not dutiable 
under pera- 
graph 1527, 
Tariff act of 
1930 


59 Stat. 410. 
19 U. 8. C. § 1351, 
Supp. ITI, § 1351. 


46 Stat. 665. 
19 U. 8. C. § 1001. 


45% ad val. 
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-_UN D STATES 0 : 


Description of Products 


Hides end skins of cattle of the bovine 
species (except hides and skins of 
the India water buffalo imported to 
be used in the manufecture of rawhide 
erticles), raw or uncured, or dried, 
Salted, or pickled .cccccccccccccccece 

1530(c) | Leather (oxcept leather provided for in 

subparagraph (4) of peragraph 1530, 
Tariff Act of 1930), mode from hides 
or skins of anim2ls (including fish, 
reptiles, and birds, but not includ- 
ing cattle of the bovine species), in 
the rough, in the white, crust, or 
russet, vartly finished, or finished: 
Glove and go2rment leather made from 
goat or kid skins, not imported 
to be used in the mamfrecture of 
boots, shoes, or footwear, nor cut 
or wholly or’pertly manufsctured 
into uppers, vemps, or iny forms 
or shapes suitsble for conversion 
into boots, shoes, or footwoar ... 


Boots, shoes, or other footwear (includ- 
ing athletic or sporting boots and 
shoes), made wholly or in chief valuc 
of leather, not speciuliy provided for: 

Turn or turned boots and shoes for 
women and misscs (except slippers 
for housewear; and except mocce- 
sins of the Indien handicraft 
type, heving no line of demarca- 
tion between the soles and the 
UPPSPS) cocccccesccscer-cvssesces 


Rate of Duty 


4% ad val. 


10% ad val. 


5% ad 
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Description of Products Rate of Duty 


1530(e) jBoots, shoes, or other footwear (inclui- 
ing athletic or sporting boots and 
shoes), the uppers of which are com- 
posed wholly or in chief value of wool, 
cotton, ramie, animal hair, fiber, 
rayon or other synthetic textile, silk, 
or substitutes for any of the fore- 
going, whether or not the soles are 
composed of leather, wood, or other 
materials: 
If the soles are composed wholly or 
in chief value of materials other 
than leather, india rubber, or 
substitutes for rubber: 
With uppers composed wholly or 
in chief value of vegetable 
fiber other than cotton ..... |17-1/2% ad val. 
With uppers composed wholly or 
in chief value of cotton,if 
known as slpargatas 17-1/2% ad val. 


1531 Manufactures of leather (except reptile 
leather), rawhide, or parchment, or of 
which leather (except neptile leather), 
rawhide, or parchment is the component 
material of chief value, not specially 
provided for (not including bags, bas- 
kets, belts, satchels, pocketbooks, 
jewel boxes, portfolios, other boxes 
and cases, or any article permanently 
fitted and furnished with traveling, 
bottle, drinking, dining or luncheon, 
sewing, manicure, or similar sets; and 
except the following: coin purses, 
change purses, billfolds, bili cases, 
bill rolls, bill purses, bank-note 
cases, currency cases, money cases, 
cardcases, license cases, pass cases, 
passport cases, letter cases, and 
similar flat leather goods; strops and 
straps; buckles designed to be worn on 
the person, and other wearing apparel; 
and leads, leashes, collars, muzzles, 
and similar dog equipment) 12-1/2% ad val. 
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Pa I (continue 


Description of Products Rate of Duty 


1536 Manufactures of wax, or of which wax is 
the component material of chief value, 
not specially provided for: 
Ski wax .... 10% ad val. 


1537(c)|Combs of whatever material composed (ex- 
cept combs wholly of metal, rubber, or 
compounds of cellulose), not specially 
provided for, if valued at 94.50 or 1/2¢ each and 
less per gross . 12-1/2% ad val. 


1538 Manufactures of mother-of-pearl or shell, 
or of which these substances or either 
of them is the component material of 
chief value, not specially provided 
for; and shells and pieces of shells 
engraved, cut, ornamented, or other- 
wise manufactured ., 17-1/2% ad val. 


1541(a)|Musical instruments and parts thereof, 
not specially provided for: 
Cymbals, and parts thereof . ~. |10% ad val, 
Piano accoitiions and all concertina 
am other accordions, and parts 
thereof .. 20% ad val. 


1545 Manufactures of sponges, or of which 
sponge is the component material of ; 
chief value, not specially provided for |12-1/2% ad val. 


1547(a)|Works of art, not specially provided for: 
(2) Statuary, sculptures, or copies, 
replicas, or reproductions there- 
of, valued at not less than $2.50 {10% ad val. 
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STsTES OF AMERICA 


Part 1 (continued) 


Description of Products Rate of Duty 


All smokers’ articles whatsoever, and 
parts thereof, finished or unfinished, 
not specially provided for, of whatever 
material composed, except china, porce- 
lain, parian, bisque, earthenware, or 
stoneware: 

Cigar and cigarette boxes, wholly 
or in chief value of wood ani 
valued at 50 cents or more each .. 

mbrellas, parasols, and sunshades, 

covered with material other than paper 
or lace, not embroidered or appliqued . 


Handles and sticks for umbrellas, para- 
sols, sunshades, and walking canes, not 
wholly or in chief value of synthetic 
resin or compounds of cellulose (except 
handles and sticks wholly or in chief 
value of wood and valued at less than 
2.50 per dozen) 


Articles manufactured, in whole or in 
part, not specially provided for: 
Tall oil or liquid rosin 


Aconite, cocculus indicus, ipecac, manna; 
marshmallow or althea root, leaves and 
flowers; all the foregoing which are 
natural and uncompounded and. are in a 
crude state, not advanced in value or 
comdition by shredding, eee chip- 
ping, crushing, or any other process or 
treatment whatever beyond that essen- 
tial to proper packing and the preven- 
tion of decay or deterioration pending 
manufacture, and not containing alcohol 
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Description of Products 


Agates, unmanufactured ..........eeceeees 


Agricultural implements: Cream separa- 
tors valued at not more than 950 each, 
whether in whole or in parts, inclufing 
Se ED pn canksanacs soonecee 60asGt 


Hard crisp bread made from rye flour and 
not more than 5 per centum of wheat 
flour, if any, with yeast as the leaven- 
ing substance used in its preparation 


Blood, dried, not specially provided for 


Bones: Crude, steamed, or ground; bone 
dust, bone meal, and bone ash; and 
animal carbon suitable only for ferti- 
LAISING PURPOSE ccccccccscccesecvercece 


Books, pamphlets, ‘ani music, in raised 
print, used exclusively by or for the 


Chestnuts (including marrons), not fur- 
oe advanced than crude, dried, or 
a. eeeeeeveeeee eee eer eee ee ee eeeeeeeeee 


Citrons and citron peel, in brine ....... 


oem or tanning materials: Fustic 

» logwood, sumac, and all articles 
of vegetable one*s for dyeing, 
color , or staining (except madder 
and » 8m not incluiing any 
article specifically mentio’ by name 

tar . 1301 in paragraph 1670, Tariff Act of 1930, 

heated daren if not also ifically mentioned by 
name in this item), all the foregoing, 
whether crude or advanced in value or 
condition by shredding, =e chip- 
ping, crushing, or any similer process; 
@ll the foregoing not containing alco- 
hol and not specially provided for .... 
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Rate of Duty 


Natural flint, natural flints, and 
natural flint stones, unground 


Textile grasses or fibrous vegetable sub- 
stances, not dressed or manufactured in 
any manner, and not specialiy provided 
for: 

Palm-leaf fibers 


hatural gums, natural gum resins, and 
natural resins, not specially provided 
for: 
Mastic 


India rubber, crude (not including 
jelutong or pontianak): 





Iron ore, including manganiferous iron 
ore 


Chemical wood pulp, unbleached or 
bleached (except soda pulp) 


Vegetable substanccc, crude or unmanu- 
factured, not sgecially provided for: 
Orris root, lavender flowers, and 

sloe and juniper berries . 


@lladonna , 


Oils, distilled or essential, not mixed 
or compounded with or containing al- 
cohol : 

Bergamot and lemon-grass 
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Description of Products Rate of Duty 


;Oils feeweness. or extracted: 


Free, subject 
to the note 


61 Stat., Pt. 5, 
p. Al166. 


Olive oil rendered unfit for use as 
food or for any but mechanical or 
manufacturing purposes ........-+:. 


Rennet, raw or prepared ...... 


j{itars, pulpits, communion tables, bap- 
tismal fonts, shrines, or parts of any 
of the foregoing, ani statuary (except 
casts of plaster of Paris, or of compo- 
sitions of paper or papier-m&shé) 


in- 
orted in good faith for presentation 
without charge) to, and for the use 
of, any corporation or association 
opens ami operated exclusively for 
religious purposes .........6-. 


1780 Tankage, unfit for human consumption .... 


1788 Truffles, fresh, or dried or otherwise 
prepared or preserved ....... be 


1789 TUFMOPLO ccccccccccessccccascecee Se ésen00 
1303(2) |Logs, not specially provided for: 
Cedar, commercially known as Spanish 
COREE cocccvescccveere 


1804 Railroad ties, hewn, not sawed on any 
BIDS .ccccccvocccsecseccccvccveccesesee 
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SCHEDULE XX _- UNITED STATES OF AMERICA 
Part I 


Preferential Tariff applicable to Products of Cuba 


Description of Products 


Casein or lactarene aii mixtures of which 
casein or lactarene is the component 
material of chief value, not specially 
provided for 


Spring clothespins 


Lemons, if not entered during 4 period 
when the most-favoréd-nation rate for 
lemons is 2 cents per pound or less 
pursuant to item 743 in Part I of 
Schedvle XX, as supplemented 


Tomatoes, prepared or preserved in any 
manner 


NOTE: ‘ihe rates for products of Cuba de- 
scribed above shall be determined as 
though, for the purposes of paragraph 
2(b) of the exclusive agreement between 
the United States and Cuba signed on 
October 30, 1947, such preducts were 61 Stat., 
not provided for ia either Part I or p. 3700. 
Part II of this Schedule XX, as supple- 
mented. 


1. The provisions of this supplemental schedule are 
subject to the pertinent notes appearing at the end of 
Schedule XX (original), as authenticated at Geneva on oe 
October 30, 1947 . ae 
2. Products provided for in this supplement and also 
in Fart I of Schedule XX (original), as rectified by the 61 Stat., 
First Protocol of Rectifications signed at Havana on apeapiet 
March 24, 1948, and the Second Protocol of Rectifications —” 
signed at Geneva on September 14, 1948, shall be subject 62 Stat., 
to the more favorable treatment provided for in Part I of p. 3671. 
either the original or this supplement to the said 
Schedule XX. 
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Annex B 


SCHEDULES OF ACCEDING GOVERNMENTS 


98352 O - 53 (PT. Ill) - 24 
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ANNEX B 
SCHEDULE XXII > DENMARE 
This schedule is authentic only in the English language. 
PART I 


Most-Favoured--Nation Tariff. 


Danish | 


Tariff item | Description of Products Rate of Duty 
number | i 


————— 


various | Vegetable flavouring extracts in fluid- | 
; 7 form to serve as a base for 
| nonealcoholic beverages, without va- 
nilla, vanillin, cocoa, clcohol and 
esters; and,in the case of dry ex- 
tracts, also without sugar + Kr. 0.125 per kg 


Casings and tubes for aircraft Free 


Liquorice juice, with or without addi- 

tion of other material, in blocks or 

in sticks weighing at least 5 kg per 

loo sticks Kr. 0.10 per kg 


Oxygen, hydrogen, nitric acid, cal- 
cined soda, soda potassic nitrate 
(nitrate of sodium), nitrate of potas- 
sium, nitrate of ammonia, calcium car- 

' bide, lime potassic nitrate, lime ni- 

| trogen, nitrogen, inert gasses (argon, 

| helium, neon etc.), hydrosulphite of 
sodium, sulphite lye, sulphate pitch, 
crude tall oil, iodine 


| Natrium siliciofluoretun, formalin, 
formaldehyde, nicotine, pyrethrum - 
' in casks etc. 


' Ammoniumbicarbonate in casks, ammoni 
| without water (in liquid form), st 
; Of sal-ammoniac, rennet, formic aci: Kr. 0.05 per kg 


Artificial flowers 25 $ acVe 

Juice of grapes, unfermented Kr. 0.15 per kg 
Other fruit juices, with or without 

addition of sugar, also hermetically 

sealed and concentrated per kg 


Champagne per litre 
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SCHEDULE XXII - DENMARK 


yoni sh 


Tariff? item 
number 


ex 29 a 


ex 63 c 


Description of Products 


Whisky, gin 2nd ccgnac, in gings bottles | 


or demijohns, stone jars or jugs of 2 
litres cupacity or less and containing 
not more then 50 % of alcohol by volume 
according to Tralles alcoholometer 


Note. The above-memtioned rute of du- 
ty shall only apply to whisky, gin and 

cognac when the content of alcohol (in 

volume %) is given on the lebcl of tho 

bottle or other container used. 


Whisky ond gin, in the above-mentioned 
@lass oottles ete. - other 

Lobster, ercyftish and shrimps 
Salmon 2m meat thereof, 
ted 


fresh or 


Salted intestines; salted herring 


Points, colours, lacquers and the like 


Fish liver oils (ref.nod) for medical 
purposes 


Wood oil 


Fodder, capable of being uscd only as 
such 


Orange marmalade 


Note. At the time of closrance of goods 
for which duty asseosmmt under the 
prescnt mumbcr ie applied, the decla- 
rant must indicate the nature of the 
goods and produce a cartifiecnte from 
the manufncturer concerncéd to th 
effect that the foods were minmufac- 
tured with orangos. 


Candied ornnge pecl 


(64 Star 


Rate of Duty 


-—-——— 


Kr. 1.50 per litre 


Kr. 


Kr. 


Kr. 0-40 per kg 
Free 
The existing reg~ 


lations regordim: 
Customs drawbacks 


| when materials ure 
; used in the buil- 


ding and repair of 
ships shall con- 


| time in force, 


Free 


Kr. 0.05 per kg 
c 


Frec 


Kr. 0.24 per kg 
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a 
Tariff item 
number 


ex 64 


| 


| 


SCHEDULE XXII = DENMARK 


PART I (continued) 


Description of Products Rate of Duty 


neneienes cxmeayenaniennnesiiees sa cseeeaeso an ceeennanclh paaesacnea nea epEREeREREED 


Currants, raisins (iicluding so-called 
"gultanines"), dricd figs, dried plums 
(including prunes), dricd apricots, 
dricd peaches, dried apples, dried 
pears, dried mixed fruits (including 
those in picces) 


Edible shell fruit n.c.s., whether 
shelled or not 


Hazcl-nuts, shelled or unshellod 
Walnuts, sholled or unsholled 
Pecans, shelled or unshell ad 

Lomons, salted or preserved in watcr 


Pickles (mixcd vogetables preservad in 
vinegar end/or mstard) 0.20 pew 


Chutnoy 0.20 por 


Lemons, fresh 0.065 por kg 
Almonds, shclled or unshulled; apricot 
kernels and peach kernels 0.20 per kg 


Grapes, whethor crushed or not 
Edible chestnuts 

Apples and poars, fresh 
Bananas, fresh 


Clover and 211 other forage seeds, grass 
sceds, carob sced, acorn 


Bracelcts, brooches, studs, cuff links, 
rings, tie pins, long neck chains, watch 
chains, hair clips, hair combs, orna- 
mental pins and similar articles - all 
these articles of base metals or of such 
metels cocted with gold, silver or pla- 
tinum, <lso combined with glass or syn- 
thetic precious and semi-precious stones; 
field glasses and opera glasses 


oe 


5 f OeVey Kut not 
ess than 2.00 kr. 
IU 


por kg 
Motion picture films Kr. 30,00 per kg 
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an 
Tariff item 
mumbecr 


ex 76 4 


| 


' 
/ 


SCHEDULE XXII ~ DENMARK 


PART I (contimed) 


—- 


Description of Products 


Toothbrushes and other finer brushes; 


Rate of Duty 


buttons of mother-of-pearl, galalith and | 
other plastic materials; combs; cellulo- 


se adhesive tapes 


Taming matcrials, vegetable, and ex~ 
tracts thereof 


Glass in sheets, not silvered - ground 
end polished 


Pressed or blown chandeliers, candcla~- 
bra, brackets and candlesticks of semi- 
white or uncoloured glass pressed 
or blown lamp shades of scmi-white or 
uncoloured glass, or of opal glass; 
pressed or blown laboratory articles of 
semiwhite or uncoloured glass - 
all the articles mentioned above fur- 
nished or not with fittings of other 
materials (including metal), with marks 
of firms produced by etching or sand- 
blasting, or having the edge or bottom 
ground or having afterwards bcen simi- 
lerly worked 


Laboratory articles of glass 


Raw natural rubber; synthetic rubber 
unworked, also in liquid form (latex); 
gum rosin and wood rosin; shcllac; 
mastics; turpentine 


Casings and tubes for cutomobiles (in- 
cluding motor trucks), motorcycles, 
tractors am agricultural implements 


Fertiliser of phosphate 


Kr. 2.00 per kg 
Free 


Kr. 0.30 por kg 


Kr. 0.25 per kg 


(Kr. 0.28 per kg 


Kr. 0.80 p@ kg 


Free 
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SCHEDULE X11]. ->_DENMARK 


PART I (contimed) 


Danish z 
Tariff itcm Description of Products ' Rate of Duty 
umber i 


cx 111 | Felt hats 20 % wees 
| The duty, however, 
not to be less tmn 
1)o0.30 kr.each,for 
|; hats, without 
edging tape, with- 
out band around 
| the calotte, end 
Without lining; 
| 2)0.70 kreeach,-or 
; hats with cdging 
tape and/or bend 
around the cal" tes 
| 3)0.80 kr.eeach, Zor 
hats, without bend 
but with lining: 
4)1.05 kr.each,for 
hats with edging 
tape cmi/or band 
around the caloties 
ond with lining 
Hops Kr. 0220 per kg 
Cameras, cinematograph and ordinary; 
ficld glisses and opera ginsscs lo@a 


Records for teaching langueges Free 


; with freedom to 


change to lo 
Le Ve 


Cinem™ +ograph proj.ctors; microscopes | Ere on«7o per xe 


tone of 211 kinds, not wrougit or only 

smoothed, hewn or sawn into blucks, 
sheets, flagstoncs and the like, such 
as stones for pavements and borders, 
edge stoncs and similar stones for 
paving court yards or strects, stones 
for staizr;; and other kinds of stones 
for building, stone bollards, corner 
stones ard stones for monuments, also 
slese stone and hewn or polished lime- 
stone (not including marble and the 
like) = all so far as they do not fall 
under noe 119 or 1203 also millstones 
and grindstones; whetstones; stones for 
lithography, engraved upon or not; 
arithmeticnxl and writing slates, even 
if having ~ooden frames, and slate nen 

' cils, even if sct in wood or covered 
with paper 
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SCHEDULE XXII = DENMARK 
PART I (contimed) 


Dani sh 


Tariff item Description of Products Rate of Duty 
___ number 


Ne SS a 


118 | Diamonds, gem, uncut | Pree 


Silicic carbide; asbestos | Free 


Porcelain ware, white (uncoloured) | kr. 0-32 per kg 


| Baths, basins, lavatory bowls, urinals 
and similar ware of so-callai "firc 
elny"; artificial grindistones - 0.04 pear kg 


Table and other household articles of 
faience, pottery, ctc. - gilt or sil- 
vered Kr. 0.25 por kg 
Baths, basins, lavatory bowls, urinals 
and similar ware of faience, not inclu- 
ding so-called"Vitrcous chim" Kr. 0.125 per k 


Rye; wheat and flour of wheat; corn- 

' flakes and the like; cornstarch; refined 
corn groats for brewing and othcr non- 
food use; soys beans 

Mustard, ground or prepared 
Cool, for technical use 


Glue of animal origin, including gela- 
tine and isinglass, 211 kinds 


: Wools cotton ind cotton linters; arti- 
' ficial silk waste and natural silk 
waste; cocomt fibre; sisal fibre 


Yarn of artificial silk - put up for re- 
tail sale 


Yarn of srtificiel silk - combined with 
glass, wire, tinscl and the like 


Yern of notural or artificial silk, nor 
twisted or single twist - wound or dyed 


Yarn of crtificicl silk, non-twisted or 
single twist - unwound and undyed 2.00 


Other yarn of artificial silk Kr. 2.50 
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SCHEDULE XXII ~ DENMARK 


PART I (contimed) 


—--e-- 


fariff iten 
munber 
157/1; Woollen yorn - put up for retcil sale 


157/3° Undyed worsted yarn of wool for weaving 


(Classification under this item may de- 
pend whether the articles are pres: 
as undyod ) 


158/1 Lénen yarn - put up for retail sale 


Linen yern = undyod 

Cotton sewing thread - on recls 
Cotton yarn and thread - dyed 
Cotton yarn and thread - undyod 


Yarn of coconut fibre: 
Non-twisted or single twist 
Others 


Weighing not more thrn 2 kg per 
loo metre 


Weighing more than 2 kg per 
loo mctre 


Felt, neitaer dyed nor woven, of wool 

and bair of anim:l osicin 
(Classification undar this itcm way de- 
pené whether the art prescn-= 
ted as undyed) 


Feles wre 


Kr. 0.40 per kg 
with freedom vo 
chenge to 3 % a.v. 


Kr. 0625 por kg 
with frecdom to 
change to 3 20% 


Kr. 06535 per kg 
with freedom t 
chinge to 3 % a.v. 


ce 


ota 


Kr. Oe18 per kg 
with freedom to 
change to 3 % av. 


Kr. 0.27 
with fr 


change to 


or kg 


P 
d 


OQ 


Kr. 0.27 per kg 
with freedon to 
change to 5 9 -V- 
Kr. 0.12 p@ kg 
with freedom to 
change to 3 % 


Fr Ce 


Kr. ¢e,50 per kg 
witn freedom to 
change to 7 # i. 
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SCHEDULE XX] — DENMARK 


PART I (contirmed) 


Danish 
Tariff item Description of Products Rate of Duty 
__ number > 
ex 163/3 Felt, for technic21 use | Kr. 0.80 per kg 
' (The Customs Department will issue with freedom to 
| additional regulations regording the change to 12 1/2% 
| Clageification of the articles of BeVe 
| this item) 
! 
176/2 , Knitwear and crochet work (cxcupt 
| clothing and parts of clothing, lace, 
| lace tissues and the like) - cf arti- 
| ficial silk | Kre 6.50 pa ] 
177/3 | Piece-goods not containing uore than 
' 6 #@ of naturel silk in the weight of 
the tissuc Kr. 2.50 pe 
with freaom 
' change to 12 
Le Ve 


Blonde and lace fabrics; loose=-woven ar- 
ticles, knotted; bobbinet, tulle and 
' curtain nets - of artificial silk and in 
' the pieces 


178/2 Curtain fabrics, woven curtzin nets 
style, weighing 7o g or more per sqe |. 
netre Kr. 5.00 per kg 


178/3; Other Kr. 15.50 per kg 


178/4| Piece=goods not containing more than 
| 6 @ of artificiel silk in the weight 
of the tissue Kr. 2.50 per kg 
with freedom to 
| change to 12 1/2% 
LeVe 


178/5 : Piece-goods containing artificial silk 
: in either the warp or the weft Kr. 5-50 per 


178/6 | Other piece-goods of artificial silk, 
unbleached, undyed - imported to be 
dyed and completed 
(The Customs Department will issue 

additional regulations regarding the 
classification of articles of this 
iten) 


Other piece-goods of artificial silk ¥ 9,00 per kg 


Carpeting of wool or other animal hair 

of width not excecding 140 cm, imported 

in lengths of not less than lo metres % BeVe subject 
a minimum of 
oo kre per sq. 
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~~ DENMARK 


PART I (contimed) 


a ok apeone cae nae te rae 


Tariff item Description of Products 
mumb er be 


ex 179/3 | Woollen piece-goods = velvet and plush 


179/4 | Woollen piece-goods weighing 7oo g or 
;more per sq.emetre and whose length is 


| declared 


!Woollen piece-goods weighing irom 500 ¢ 


'to Joo g per sq.metre and whose length 
iis declared 


179/6 | Woollen piece-goods, other 


i 


| Linen" piece=goods - canvas 
|cloth. woven with multiple 
iweighing 500 ¢ or more per 


180/53 
strand yarn, 
sq.metre 

180/7 {Linen piece-goods, figured 


or printed 


180/8 | linen piece-goods 


flour, not figured 


single co- 


t 
i 
‘Tdi nen piece-goods, 
' 


dyed, other 


180/10] Line piece-goods, 
and containing no 
| fibres 


{ 


undyed, unbleached 
artificisl textile 


' 
ex 180/11! linen piece-goods. undyod, other 


| 
i 


and tarpeulin 
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Rate of Duty 


| Kr. 2.00 per 
|; with freedom 


change to 15 


| BeVe 


| Kr. 1.20 per 
| with freedom 
| change to 12 


le Ve 


| Kr. 1.60 per 
| with freedom 
| change to 12 
| 2eVe 


| Kr. 2.00 per 


with freedom 
change to 12 
BeVe 


| Kr. 0.25 per 


Kr. 1.85 per 
with freedom 
change to 12 


aeVe 


Kr. 1.50 per 


| with freedom 


change to 12 


BeVe 


Kr. 1.70 per 
with freedom 


| change to 12 
AeVe 


Kr. 0.65 pe 
with freedom 
change to lo 


Kr. 1.00 per 
with frecdom 
change to lo 


kg 


to 
of 
7 


ke 


to 
1/2% 


kg 
kg 
to 
1/2% 


Kg 
to 
1/2% 


kg 
to 
1/24 


kg 

to 

% a.v 
kg 

to 

% 


aeV 
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PART I (comtimed) 


~—Panish 


Tariff item Description of Producis Rate of Duty 
number 


181/3 | Cotton piece-goods - canvas and tarpcu- 
lin cloth, wowen with miltiple strand 
yarn, weighing 500 g or mire per aq: 
| metre Kr. 0.20 per 
Blonde and lace fabrics; tissucs with 
j English embroidery; bobbinet, tulle and 
‘curtain nets, figured; loose-woven ar- 
|; ticles, knotted, figured - of cotton am 
in the piece: 


Ourtain fabrics, woven curtein nets 

style Kr. 2.00 per 
i with freedom 
change to 15 % 


Kr. 7.00 per 
with freedom 
| Change to 25 


Cotton piece-goods - velvet and plush Kr. 2200 per 
with freedom 
change to 15 


Cotton piece-good-, figured or printed | Kre 1.35 pe i 
, with froedom 
change to 12 
QeV. 


Cotton piece-goods, dyed in single cr- 
lour, not figured Kr. 1.05 per 
with freedom 


Cotton piece-goods, dyed, other Kr. 1.25 per 
i with freedom 
change to 12 

| GeVe 


181/lc' Cotton piece-goods-. undy«i. unbl eached Kr. 0.65 per 
with frecdom 
| change to lo 


181/11; Cotton piece-goods, undyed, other | Kr. 0-75 per 
with freedom to 
| change to lo % a.v. 


182/6 Asbestos picce-goods | Free 


182/13) Piece-goods solely of jute, crude, un- 
bleachad, nndyei Free 
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SCHEDULE XXII = DENMARK 


PART I (contimed) 


rr a ee ee ea a 


Tariff item 


ex 188/1 | 


188/2 | 
ex 188/5 | 


Description of Products 
Passementerie of artifici2l silk (con- 
taining no netural silk) 

Passementerie of asbestos 


Buttons, covered with textile material 


| other than netural or artificial silk 


189/2 ; 


189/3 | 


Blonde and lace; bobbinct, tulle and 
curtain nets; loosc-woven 2rticles, 
knotted - of artificial silk 


Blonde and lace; bobbinct, tulle and 
curtain nets, figured; loose-woven ar- 


| ticles, knotted, figured - of other ma- 


tcriczls than natural or artificicl silk 


Other articles of urtificial silk 


: Sheets, towels and similar houschold 
! articles of linen; handkerchicfs of 
| linen 


| Shcets, towels and siuil.is household 
; articles of cotton; handkerchiefs of 


197 
ex 199/1 | 


cotton 


| Other articles of asbestos 


Bags solcly of jute, crude, unblcached. 
undyvd 


Rate of Duty 


Kr. 13.50 pez 


Free 


Kr. 3.00 per kg 
with freedom to 
change to 25 % a.1 


Kr. 15.50 per kg 


Kr. 7,00 per kg 
with freedom 
chenge to 25 


Kr. 9.00 per } 


Kre 1.85 per 3 
with freedom 
change to 12 
LeVe 


Kr. 1.55 per 
with frcedom 
change to 12 
Qe Ve 


Free 


Free 
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. juan - 7 
Tariff item 
number 


202/2 


a 


ADL ITD i. tL 


Other 


m™ 
m 


4 
m} . o 
Dum 


3 


Clothing 


oO 


Clothing with chief m.tcrial 
hair of 


5 


ilk (axcept 


PART J (contimed) 


r stitchod 
but 
silk, 
rescnt morc 
the article 


1 Wivwul 


Othcr articles 


to ckings 
1 origin 


nin 


articles 
atorial 


of clothing 
of nos.177/3 ani 
silk) 


ther 


VACL 


if cle 


knitwear and 


articles thing of natural 


2 The 


crochct work) 


1f knitwear and 


f artificiel silk 


croche. work 


othing of artificial 


of wool 
combined 


end 
oz igin, 


animal 
etc. 


with 


1k 


(64 Srar. 


Rate of Duty 


Kr. 2.50 per 
with frecdom 
hey re to lo % 


sr, 9.00 par kg 
with freedom to 


cimge to 25 % 


23.00 per kg 


10-90 ke 
v S 


per 


(Kr, 13.50 per kg 
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SCHEDULE XX71_~ DENMARK 


PART I (contimed) 


eS eee to tee, Peete en are ae ie ees 


Tariff item Description of Products Rate of Duty 
nunbor cia a i a ia tial ale 


ox 222 {| Dynamos and clectric motors The evistines reer 
lations regoardin; 
Customs drawhach: 
{whon the article; 
jaro used for the 
| building and re- 
pair of ships siuill 
|}contime in forces 


Dynanios, generators, clectric motors ard 
also ficlds, stators, arnetures, rotors, 
commitators and field coile for these - 
all for use 


with automobiles (including motor trucks), 
notorcycles or circraft, 


with road rollers, cxcavators, concrote 
mixing machines and other nachinory for 
contractors work, including bulldozers, 
with typewriters, cash registcrs, calcv- 


lating ond adding machines, bookkecping 


“9 
and eccounting machines; statisticei ma- 
chines, such ag card punch sortor 


UCIS, 
tebulators ani verifiers: ch ck-protec- 
ting machines; and duplicating 1icnchi? 
or 


ics, 


with refrigorctors ¢ 
nachines 


Typewriters, cash registers, cclcula- 
ting og adding machines, bookkceping 
and accounting machines; stxrtistical 
m.chines, such as card punches, sorters, 
tabulators and verifi-rs; check-pro- 
tecting mechines; and duplicating 
chines = all combined with dynaios, 
nerntors or electric motors 


°-frigerctors and refrigerating mochi- 
nes - 211 conbined with dyncmos, gene- 
rators er elcctric notors 


Road rollers, excavators, conereto 

mixing uachines and other machinery for 
contrectors work, inoIndirg bwllidogers 

- ali combined with dynamor. generators 

or electric notors 71/24 


Machinery for food industry, combined 

with dynanos, generators or clectric 

motors |; Duty not to ax- 
cecd 10 S deve 
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SCHEDULE 10:1i~ DENMARK 


PART I (contimed) 


Te a a ee ee ee ee ee ; 


Tariff iten Description of Products Rate of Duty 
___nunber 


ex 222 actors with electric mouchines (e.¢. 
The duty on the 
tractor - apart 
from the clectric 
cquipment - not 
to exceed 5 % a.v. 


Mowins; machines (exccpt lawn mowers), 
reapers and binders, ond purts of such 
machines, provided the cntry dec. ra- 
tion shows that the importation refcrs 
to the said uechines or ports thereof 
Internal combustion motors for cutomo 
biles (including motor trucks), motor- 
cycles, tractors, sirercft, rond rol- 
lers, excavators, concretc nixing ma- 
chines nd other machinery for contrac- 


; : 14 5 
tors work, including bulldozers 


Note. Aireraft notors for usc in inter- 
ational air traffic 


Road rollers, excnvators, concrctc 
mixing machines end othcr icchinery for 
contractors’ work, including bulldogers 


Typewriters, cash registers, calcula- 
ting and cdding mechincs, bookkceping 
and accounting machines; st2tisticel 
machines, such “gs c::rd punches, sorters, 
tabuletors and verifiers; ch«ck-protec- 
ting machines; wand duplicating machines 


Refrigerators and refriger:.ting ma- 
chines AeVe 
Machinery for food industry not to ex- 
10 % BeVe 
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SCHEDULE XXII _- DENMARK 


PART I (continued) 


~ Danish 
Tariff item Description of Products 
__'mber 


Ports 


of internal combustion motors for air~ 
craft, «utomobiles (including motor 
trucks), motorcycles, tractors, road 
rollers, excavators, concrete mixing 
machines ond othcr machinery for con- 
tractors’ work, including bulldozers, 


of road rollers, excavators, concrete 
mixing machines and other. michiz 
contractors’ 
dozers, 


of typewriters, cash rcgistcrs, caleu- 
lating and adding machines, bookkeeping 
and eccounting machines; statistical 
machines, such as card punches, sorters, 
tabulctors and verificrs; check-protcc- 
ting machines; and dupliccting machines, 
or 


ry tor 


work, including tull- 


of refrigerctors and rcfrigcratin 
chines 


Note. Parts of aircraft motors for use 
in international air trarric 


Machine packing and insuicting material 


Metcls, unmeanufsctured, in pigs, grains, 
blocks ond bars, or in plates, rods, or 
the like, which have not undcrgone any 
furthcr process than smelting or preci- 
pitation; cast anodes; old iron artic- 
les fit only for remamufacturc, also 
serap metal 


"98352 O - 53 (PT. IM) - 25 


Rate of Duty 


At the option of 
the declarcrs 
cithcr 5 # a.v. 
or at tariff ratcs 
according to their 
characteristics 


Free 
Kr. 0,10 per kg 


with freedom to 
change to 5 % aw. 
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SCHEDULE XI. -- D''0 


PART I (contimed) 


Tariff item Description of Products Rate of Duty 
mumber 


ex 234 | Iron ond steel wares, rough harncred 

rolled or presse, wri ig 20re th: n 

2,5 kg each The fact that the 
goods have becn 
turnad or other- 
wise worked in a 
few places with 
the sole purposc 


Pipes, drawn or rollci, 
pipcs, drawn, rolled or 
of iron or stcel and of 
tioned in the text to t 


Straight cast pipes 
of 6,5 mm or more in >} 
not enomeclled or with 1. th< 


fleonges 


Parts of iron or steel f 
(includin motor trucks) 
mentioned belc Sw 


link-pin chzins (Gall’s chains, 
silcnt chsins etc.), sinfle links 
eam perts of such chains 


Articles of iron or stccl, yum cast 

(cven of malleable cast iron), prr sec 

or honmered, intended for fur> mer work: 

manship, such as keyr, p-rts of locks, 

of bicycles «nd the like Yithdrawal of 
forge-scales by 
aciAstnining or 
sandblasting hes 
no influcnce upon 
the toriff rates. 


ts or stcel au tonobilcs 
nelu ng notor urucks Poa kind 
tio below: 


Vehicle axles without ¢rv-se box 
systen; ordinary vehicle springs 
joined re: when the weight is 
at least 40 kg each, end the width 
of plates is at leust 60 rm; chassis 
fremes of shape iron (without as- 
senbling ee springs, 


axl2s etc. Kr. 0.05 per kg 
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PART I (contimed) 


a.  toititiinn 2 ta... nes 


Tariff iten | Description of Products 
number 


Mamtectures of iron- or stcelplates 
(sheet metal) of less then 1 millimetre 
in thic'ness, if enamelled, l:cquered, 
painted, bronzed, oxidized, coated with 
copper, brass or nickel: 


1) Parts for automobiles (including no- 
tor trucks), the following: 


Mudgucrds, and 


so-celled torpedoes, <lso with 
mounted dashboard (with instru- 
nents, switches, ignition lock, 
conducting wires etc.), 


and 
2) Buttons: 


Enarielled, lacquered, or painted, 
of one colour only, 2nd without 
decoration other than 2 single 
stripe or border, or an edging 
consisting 2t most of two parallel 
stripes; or coated with copper or 
brass 


Other 
Needles of iron or ateel 


Hacksaw blades and similar saw bla 

for cutting metals; pipes and parts 
pipes for electrical purposes; clas 
hooks and loops; fishing hooks - a 

these crticles of iron or steel 


Parts of iron or steel for automobiles 
(ineluding motor trucks) - of a kind 
mentioned below? 


Mudgucris, m°-mfactured of plates of 
1 millimetre or more in thichmess; so- 
called torpedoes, menufrctured of 
plates of 1 millimetre or more in 
thiclmess, also with mounted dash- 
board (with instruments, cwitches, 
ignition lock, conducting wires etc.); 
vehicle oxles with grease box syste, 
including oardan uxles and axles with 
steering box, differmti-l, brake ap- 
pointnats etc. 
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SCHEDULE BX1i- DENMARK 


PART I (continucd) 


<< flee ee ee eee ee 


Tariff iten | Description of Products 
mumber 
TS ae — 


ex 253 | Perts for aircr:ft, of aluminun Kr. 0.30 vor ke 


| Note. Alunimu: parts for circraft used 
| in international air traffic 


| Buttons of alloys of copper ctc. 
| Parts for sirercft, of aluninua 


| Note, Aluminum parts for sirersft used 
in international air traffic 


| Paraffin 


| Destillated tall oil; lubricating oils; 
petrolatum 


| Oil of turpentine, vegetable, including 
gun spirits of turpentinc cnd wood tur- 
pentine 


; Books, periodiccls, weeklies and news- 
| papers = all cf - kind ncntionad in the 
: text to the item nunmbcr 


Common pasteboard, cven if calcnéicred, 

' or with impressed patterns; csbestos 
board, cardbo2rd of silk waste or the 
like in shects; very common pecking pa- 
per, not calenicred, or with smooth 
surface on one side only; p per in con- 
bination with asphalt, tor, pitch, sand, 
crushal glass, schist, emery or the 

, Like Kr. 0.02 per } 

' with freeion t 
Note. By comrion pastebocrd is under- change to 5 % 
stood only white or brown pasteboard not 
contcining ccllulose or any other re- 
fined nateriil in predonincting quanti-~ 
ty, and cither weighing more than 280 ¢ 
per sqemetre or being of 2 quality not 
standin; repurted folding in either di- 
rection, 2lso grey pasteboard for book- 
binders, cardboard-box manufocturers and 
the like, if weighing more than 400 ¢ 
per sqemetre, clso yellow strawboerd and 
coarse pastcboard commonly used for 
flooring and rovfing - 211 these not 
purporting to be coloured, 2nd cithcr 
formed into a mass or into layers.Pcste- 
board covered on one or both sides with 
a layer of a nore refined quelity (re- 
sembling papcr) is dutiablc os "Other 
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SCHEDULE SEI] = DENMARE 


PART I (contimed) 


Tariff iten | Description of Products Rate of Duty 
number 
Seeee ee 
' pasteboara". 
Yellow straw cartridge paper, and 

similcr grey snd greyish-brown cart- 
ridge pepcr, not calendered or calondc- . 
rod on one side only, not purporting to | 
be coloured, is classificd as very con- | 
mon packing paper, if, from the impuri- 
ty of the pulp, the shortmess of the 
fibres, cond the coarseness of the ro- 
nainder of its composition, such paper 
can be recognised 4s being produced of 
waste matericls and if investigation 
does not prove the presmce of © quan- 
tity of refined materinls, such as cel- 
lulose, fl-x and cotton in excess of 
less refined materials such as wood and 
jute fibres. 


} 


} 
| 


Common newsprint paper, not coloured 


Note. Ordinary white paper, not calen- 
dered, slightly sized and containing ct 
lecst 60 % of wood, intended for prin- 
ting newspapers viz., publications whic” 
from their contents, etc., have the cha- 
ractor of newspapers ond gencrally 
appear at lecst every other day, is in- 
cluded in this number. Subject to taking 
the neccessary wecsurces of control the 
Customs Department my elso permit that 
the paper classified under this number 
bo employed in printing newspaper sup- 
Plenments regardless of their contents, 
provided the supplements be exclusive- 
ly circulated together with the corre- 
sponding papers and be issued by the 
seme editorial end distributing office 
as the papers and that the name cnd 
title of the supplements clearly show 
them to be supplements to the corre- 
sponding newspapers, provided always 
that supplements to a newspaper prin- 
ted on paper of this number <nd not 
solely deeling with broadcasting, may 
not, in one week, consist of more than 
14 pages of the normal size of the cor- 
responding newspaper. Any surplus paper 
is classified under no. 270, In order 
to be classified under this nunber, the 
paper must be declared by the person 
for whose industry it is required (or, 
as the ccse may be, by Coopur=.iiy. So- 
cieties engaged in this industry), .”. 
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PART I (continued) 


—— 


~~ Danish 
Tariff iten Description of Products Rito of Duty 
number 


2t the time of the deelrrntion, sid 
person will dcclare on his honour thot 
the whole of the st:tcd quantity will 
be exclusively used for the purpose 
afores-id; he will further be required 
to report to the Customs in casc any 
portion of the paper should be used for 
any otkcr purpose. 


Shects of pastcboard for isol* ti 


Coarse erticles of pesteborcrd, p-per 
pulp or chenicelly treated fibres, in- 
Cluding bobbins, pipcs, bars, whcels, 
tool handles, pulleys, tubs, prils, 
bowls and similar co trsc =rticles for 
household or industrisl usc: 


Bobbins 
Other erticles 


Pasteboard “nd cardboard, without pat- 
terns, with surfcece of one colvuur, 
whether the colour has becn cpplied 

or appears to have bcon 


Paper, pesteboerd and cardboard with 
surface of scvcral colours or with sur- 
facc of one colovr with patterns, 
whethcr the colour hts bcen applicd or 
appears to have been 


Peper napkins 


Paper pulp, uechanical or chemical, for 
the mamfucturc of paper, textiles or 
for other mnamufcturing purposcs 


Rico, freed from its outer cnvclope 
(pecled rice), also such ricc mixed 
with unhusked rice 


Rice sroats, including millcd and po- 
lished rice 


Unprepcred horse and ox hidcs and calf 
skins, comaon sheep, lamb ind goat skins, 
also other unpreparcd skins with the 
feathers or heir, inported by tanncrics 
for the manufecture of courge or fine 
leather (wash-leathcr, ctc.); 211 kinds 
of unprepared hides and skins without 
the ferthers or heir 
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PART I (contimed) 


Tariff item Description of od > Rate of Duty 
mumber 


ex 303 Footbells per kg 
ex 305 Goose live C : it de foi per kg 


bste.s and salmon, hern olly se per kg 
eachecs, apricots, pinespple, 2; , 
hernctically secled pe 


fruit, hermetically secl par 


} marmalade, hernetic-lly seal 


a 


sent number is applicd, the 
must indicate the nature 

and produce a certifica? 
facturer concerned, to : 
the goods were nanuf:ctured 
Ges. 


“Seuces 


Pickles (mixed vegetables pres 
vinegar and/or mustard); chu 
pared soups 


Citrus fruit pulp in hemetic: 
pack.ging ss weighing at least 


Tonato purée +n herrcticcelly 
packngings weighing .t lerst 


Sponges 


Leaf tobecco of bright 
ley, dork fired Kentucky 
dork Virginic, and Muryl 


export types I 2.50 per kg 


Round timber of the oak and 
foreign wood, such “s ebony, nah 
barwood, cedar, tegk 2nd ohouné 
Tinbers, planks, boards ("tykkelser") 
and squ:res, cll sawn; unfinished, hewm 
ond sewn straizht cabinctmaker’s and 
conchbuilder s woud; - cf oak or whitec- 
y\1 


wood (including p ar) 


Boards, planks and lnths fron 
conifer, plined or toned, b& 


ther worked or preparcd 





INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [64 Star. 


BOSBDULE XXII. = DENMARK 


PART I (continued) 


Danish 
Tariff item Description of Products Rate of Duty 
nunber geen re 
ex 333 | Plywood of birch; unplaned staves and 
| headings for coopers, not ready to be 
| put together (not including staves fur- 
nished with croze) Kr. 0.006 per kg 


Plates from shevings pressed with resin Kr, 0.05 per kg 
with freedon to 
change to 5 %.a.v. 
ivplones and sirships, including heli- 
tcrs 


71/2 % a.v¥. 


Note, Aircraft for use in international 
nir traffic Free 


Mechanicel handling equipment,i.c. 

trucks used in factories, ports etc. for 

the novement of goods over short distan- 
Kr. 0.55 per 
with freedon 
change to 15 


r cers ond chassis for the seme, not 
ncluding motor lorrics, delivery vans, 
mnibuses and sinilar vehicles, nor 
hessis which cn be used only for 1 
ries, delivery vims, omnibuscs and si- 

nilcar vehicles: 


With an engine capacity not excceding 

16 CoCite ; Kr. 0.35 per 
with freedom 
change to 15 


With on engine capacity exccoding 
1600 c.cite, but not excecding 30: 
C.CHie Kr. 0.55 per 
with freedux tv 
change to 15 @ a. 
Netc t nog. 206 b-c: 
Motor vehicles and chassis therefor are 
dutiable under these numbers even if in- 
ported without certain perts, ec:¢. wheels, 
engine etc. In clearing motor ccrs 
the above descriptions ani chass 
such motor ears the engine capsc 
be stated. Otherwise, or if imp 
without motor, the car or chassis smell 
be liable under no. 356 d. 
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SCHEDULE XXII = DENMARK 


PART I (coneludcc) 


a ee es Ce eee eS ee ee eee Ls 
Tariff iten Description of Products 
nunber 


ex 3556 4; Passenger automobiles with an ong 
| capacity excceding 3.000 c.crie 


| Note to no, 356 d: 

Motor vehicles are dutiable under thic 
| mmber cven if inported without certi:in 
| parts, Ce@. wheels, engine ctc, Roger- 

' ding notor vehiclesdutiable unicr no. 

|} 356 &. the value for duty purposes shll, 

| in every case, be fixed according to the 

| value of the vehicle ready for driving, 

; even if imported without certain neccs- 

; sary parts, unlcss proof be afforded 

| that the motor vehicles are imported fer 
assenbling with home-nanufcectured ports 

| of the kind in question. 


| Parts of iron or steel for sutonobiles 
(including notor trucks) - of a kind 
nentioned bolow: 


Chassis frames of shape iron ond with 
assenbling eppointments, axles, sear- 
box, springs ctc.; wheels (without 


attached casings or tubes) Kr. o.lo per ky 
Carboxynethyl e-cellulose Kr, 0.15 per kg 


Refrigerators and refrigernting machines; 
ignition nagnetos for sutcnobiles (in- ; 
| Cluding motor trucks) 71/2 % ave 


c 
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SCHEDULE -_ DENMARK 


PART II 


Preferential Tariff 


iy 
\ 
a 
iy 
. 
ey 
i 
4 
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DESCRIPTION OF PRODUCTS ATE v4 DUTY 
RD 


Marble, onyx, alabaster, porphiry, and 
other similar decoretive stones, natural 

or artificial, for buildings and sculptures: 
in pieces or blocks, in the rough, rough 
hewn or coarsely prepared. K.G, 


Portland cement, white. KG. 


Special mineral oils and other lubericating 
oils, compound, refined or not, such as 
typewriter oils, sowing machine oils, oils 
for fire arms, and gonerally, lubricants 
for delicate machinory and apparatus. X.G. 


Porcelain: 

a) Table and housohold ware, gonorally, 
plain 100 K.G, 17,00 
Minimum 25% 
ad valorem 


b) Tho same articlos as under letter a), 


engraved, painted, gilt or with 
relicf ornaments 100 K.G, 





c) Other articlos, not elsewhere 
provided for, plain 100 K.G, 


a) The same articles as undor letter c), 


engraved, painted, gilt or with relicf 
ornemcnts 100 K.G, 


Glass slabs or platos in any form, rough, 
smooth or corrugatod, mounted or not in 


iron or other frame, for flooring or 
roofing K.G, 


Shect-glass, plain K.G, 





INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [64 Srar. 


DESCRIPTICN OF PRODUCTS RATE OF DUTY 
RD $ 


Tho same, chlourod, painted, onamollod, 
gilt, omory ground, workod, otchod, 
frostod, bevollod, or bont KG, 


Rollod glass or polished glass 100 K,G, 


Glass provided for undor itoms 63 and 64, 
manufactured ints articles not clsewhere 
mentioned 100 K.G. 


Glass show-casos 100 K.G, 


Glass tumblers, stommod boakors, goblots, 
jugs, decanters, tablo ware, restaurant 
ware, and waro for houschold use, in 
gencral 100 K.G. 


The samo ongravod, painted, onamolled, 
ground or gilt in any proportion 100 K,G, 


The samc, cut or polishod in any proportion 
or with parts of gilt or silvored motal 
100 K.N, 


Founts, podestals, chimncoys, globes, 
shades, smoke-bolts, tulip-shades and 
refloctors of glass, for lamps, plain 
100 K.G,. 9.00 
Minimum 25% 
ad valorsm 


Hanging lamps, chandcliers, candlosticks 
and candolabras, of glass, cut in any 
proportion 100 K.G, 


Glass figurinos, tablo conterpiccos, and 
flower vases cut K.l, 


Glass flowors, leavos, pistils or wreaths, 
also parts thoroof, and glass ornaments 
for Christmas troes K.N 
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DESCRIPTION OF PRODUCTS 





RATE OF DUTY 
RD § 


























Glass boads, loosc or strung, but 
without clasps or ornaments K.N. 






Tho samc, finishod, in tho forn of 
nocklacos or other ornaments, combinod 
with any metal othcr than gold, silvor 
or platinum K.N, 









All othor manufactures of glass not 
elsowhcro provided for if cut in any 
proportion or with parts of gilt or 


silverod motal K.N,. 





Gold and platinum, as woll as alloys 
of both or of cithor of such metcls: 
Modals, crucifixos, rosarios in gold 
or platinun, sct or not with poarls, 
procious or semi-procious stones or 
its imitations or onamollod 













Silver or alloys thoroof, gilt or not: 
Medals, crucifixes, rosarics in silver 
scot or not with pearls, precious or 
semi=procious, or its imitations theroof, 
or onamclled 


Knives, forks and spoons 






Rings, broochs or pins of any class, 
collar and shirt-front studs, cuff-links, 
and oar-rings: watch-chains, for mon 
and womon, medallions, bracolcts or 
gartors; and all other jewols or personal 
ornanents, mountod or not with composition, 
glass, or imitation procious stones or 
artificial poarls, boing imitations of 
gilt or silvorod motal K.N, 
PLUS 



















2.00 
10% ad val, 






The samo articles described in paragraph 
125 gilt or silvorod K.N, 
Minimum 








5.00 
50% ad. val. 










All othor articles, gilt or silvored not 
elsowhcre provided for K.N, 
Minimum 







3.00 
50% ad, val. 
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SCHEDU Il - ICAN 
PART 1 (continued) 


Te ere 
TARIFF ITIM DESCRIPTION OF PRODUCTS | 


CLST TRON: 


Urinals or water-closcts; also parts of sane, 
of any material, if not clsowhere provided 
for 5% ad valorem 


Beths, hip baths, bidots, wash basins, sinks 
end lavatorics, for pipo connections, also 
parts of thc samc not olscwhere provided for, 
enamelled or not, porcolain lined or not, and 
the same articlos of any mtcrial not 
elsowhore provided for 5% ad valoron 


Kitchen utonsils 100 K.G. | 2,00 


Kitchon utonsils nickol-pleted, onanolled, 
painted, tinnod, galvanized, plated or coated, 
evon in p-rt, or with bordors, ornaments or 
parts of other motals (with tho exception of 
precious metals), or combinod with glass or 
coramic ware 100 K.G. 





Bars, girdors, rods, platcs and shocts, 
polishod, golvaniseod, painted, corrugated or 
coatod with othor base notals K.G,. 


Wrought Iron, Steg] “ond Molleable Cast Iron: 
Wire, whothor galvanized or not K.G, 








Woven wiro for foncos or wire netting for 
foncing, inclucing gatcs and posts for tho 
sano K.G, 0.01 


Cables, ropes or bolting, ond submarine cables | 
of any natcrial K.G. | 0,01 


Irradiation apparatus: X-Rays, infrared and 
ultraviolot 10% ad valerem 


Baths, hip baths, bidots, and lavatories, 
galvanized, tinned, painted, cnancolled, 
poreelain-lined or plain 


Cauldrons, pans, mortars and postlcs, plain, 
polishod or turned 100 K.N. 


Milk cans 100 K.G. | 
Cooking pots, pans, frying pans, crocks, bowls, | 
strainors, pails, covers, ladlos, sifters, } 
| measures, cuspidors, wosh basins, jugs, buckcts| 
| cups, saucors, ton-pots, coffeo-pots, suger 

bowls, pletos, dishos, chargers, and, genorelly| 
houschold and rostaurant waro not clsewhere | 
providod fc™, peinted, tinned or galvanized, and | 
of tin-plcte 100 K.G. | 
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DESCRIPTION OF PRODUCTS 


| 


dny manufacturod crticle classifiod under itom 
224, onamolled or conbinod in any proportion 
with glass, coramic were or othor non-procious 
metals, neither gilt nor silvorod, in any 
proportion 100 K.G, 









Spades, pickaxos, rakos, axos, pitch-forks for 
manure, potato-forks, shovels, machotes for 
agriculture and thoir blades (without shoaths); 
picks and hoes, with handlos or not; wiro 

strotchers, stump pullers and appliances, tools 
or implononts used in agriculture 


Tools and instrumonts of ol] kinds (not apparatus)| 
which aro cmployod in arts ond crafts and are 
not mentioned elsowhoro } 























Lamps, parts of the samc, end parts of lanterns, 
whothor nickcl-plated or bronzed, or not K.G, 


Hand lentorns, with or without globes - dozen 


Woll lantorns, with or without reflectors - dozen | 


















Other articlos, plain, tinnod, galvanizod, 
paintod or varnished, not elsewhere provided } 
for 100 K.N, 


The samc, onamclled, bronzed or nickel-platod, 
or with parts of othor matcrial, or coated or 
ornamented wholly or partly with other motals 
(excopt gold and silvor, gilt or silvored 
articlos) and not olsowhcro provided for 100 K.N,| 
} 













Copper wiro, electric or not, red, yollow or 
whito, galvanized, whcthor tinned or not K,N. 








The samc, covered with papor, cotton, rubber or 
with any insulating material othor than silk or 
wool K.N, 





Lamps, parts of the samo, and parts of lant rns, 
including burnors, not clscwhere provided for K.G, 









98352 O - 53 (PT. I) - 26 


CT. 10, 1949 


LTE OF DUTY 


Tatas eade tis pease ccamage oie aS 


9.00 


5% ad valorom 


0,075 
minimum 15% 
ad valorem 


1,35 
minimum 15% 
ad valoren 


2.25 
minimum 15% 
ed valorom 


5,00 
minimum °25% 
ad valorem 


7,50 
minimum 25% 
ad valorom 


0.15 


















a 





sheen ee wena clap eas lilies sine cenit rel inten ane 
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DOMINICAN 
TARIFF ITEM 


331 


| 
i 
} 
| 





SCHEDULE XXIII - DOMINICAN REPUBLIC 
PARTI (continucd) 


DESCRIPTION OF PRODUCTS 


Aluniniun and its alloys: 
i Block ond ingot K.G. | 
| Bers, shoots dnd wiro K.N. | 0.25 
Tubos and accossorics thorefor | 10% ad valoron 
Shoots or platos, corrugatod or plain, 
conbinod or not with othor matorials, for 
roofing purposos K.G, | 0,01 
(h) Powder, loaves, liquid or paste K.N, | 0,30 
(j) Barbed wire for foneos, also staples, not | 
loss than 1 contimotro long K.G, | 


Scouring and washing proparations, not olse- 
whore provided for, not boing sonp including 
surfoco acting ceonts K.G. 


Aromatic or porfumod pastilles, loaves, tablets, 
joss sticks or powder, porfumed, not elsowhcro | 
provided for K.N. 1,0 
| minim 207 


| ad veloron 


Toilet soap, shaving soap, in solid, in paste, 
in powdor, in liquid form, in loavos, or in 
any othor forn K.N 0.75 
| mindmun 30% 
ad valoron 


Patont modicinal sonps K.N, | 0.10 

Extracts, essences or porfunos, in any forn, 

for the handkorchicf ond othor like uses’ K.N. 3.00 
mininum 30% 
ad valoron 


Sachot powier 2.00 


ninirmm 30% 
ad valoron 


Toilct wator and lotions, alcoholic (not for 

tho hair) such os Florida, Molissa, Kana‘xga, 

savender, Divina, Cologne and othor 1:ke 

wators, and aromatic vinogar K.N, | 1,00 
| minimum 30% 
ad valoron 

Hair oils, dyes, clixirs, tonics, washes, 

strongtheners, renewors, invigoretors, quinine 

water, horpicides, and like preparetions for 

the hair K.N. 1.60 

| minimum 30% 

| ad valorem 


| 
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DOMINICAN 
TARIFF IT™M 
NUMBER 






DESCRIPTION OF PRODUCTS RATE OF DUTY 







352 Face paints, eyobrow ond cyelash poncils, 
compacts, carnine for the lips ond checks, 
dopilatory preparations, and cosnotics, 


} 

gonorally; nail polishing or colouring 
} 

' 






proparations, solid, in paste or powder, in 
leaves or in othor forns, also utensils 
nocossary for tho applicetion of any article 
nontioned in this paragraph, when imported in 

























tho contninors or ecsos K.N. | 3,00 
\minimun 30% 
jad valorem 
353 Toilo: powdurs, rico- or magnosia-- powdors, 


end powlcrs mado with othor substances, also 
face powicr, whether or not with nodicated 


se emacs a a hei eet at 


ingrodionts, scontod and not boing compacts K.N, | 1,00 
iminirmm 30% 
jad valoren 
| 
354 Pomados, in any form ond of any kind, for 
mustache, beard or hair K.N, 0.70 
'mind-un 30% 
jad valorem 
| 
356 Esscntial ‘oils, oxtreacts and products usod in 


tho preparation of perfunmcry, soaps and liquours} 25% ad valoram 
359 b) Graphito, coloured and copying poncils; 
indoliblo poncils; automatic poncils or poncil | 
holders, of whatever material including plastic | 
othor than gold, silvor, ivory, mother-of-poarl, 
tortoise shell, shell or sinilar fine materials, 
with or without graphite KN. | 0.75 





on ee hc a alin att asf ttcemantars Nena 






Ahutonatic pencils or pencil holders, of any 
fine natoriai KN. | 3.00 






Varnishes, driers and shellacs of all kinds, 
including stains for woodwork and other usos, | 
prepared K.G, 















Pigments cnd paints: 
he gp wre colours (ochre, otc.) in powler or | 
lumps without any proparation, including 
ealecinino end so-ccllod cold-wator paints 
100 K.G. | 






All rondy~mixed paints, pure or not, of any 
kind 100 K.G. 
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SCHEDULE XATII = DOMTAITC/N REPUBLIC 


PART 1__(Continuod) 


DUSCRIPTION OF PRODUCTS RATE — 
RD 


Oloin and stoarin, commercial, spormacocti, 
oaninel and vogetabls wxvs wunmenufoactured K.G, 


Glycorino, crudo or rofinod 100 K.G, 


Olein and stonrin (chomicelly pure) and 
stoarin cendlos 100 K.G, | 


Cinchona, quinino and its salts, patonted or 
not, cxcopting patented galonical proparations 
or nixturos with a basis of cinchona, of 
quinine or of its salts, and oxcopting cinchona 
winos, and proparations or lotions with 
cinchona, for tho hair or toilo’ 


Biologic products for provontivo immunization 
and for thorapoutics, such as vaccines, viruses 
and thorapoutic sora, for treating cninals FREE 


Cod-liver oil, purc, ani its properetions, the | 
princip-l besis of wiich is cod-livor oil | FREE 


Calcium carbide 100 K.G, 2.50 
Bulbs or bulbous roots of flowors 10% 2d volorom 
Simplo bodics and minorel, chonmical, medicinal 
or pharnacoutical products, medicinal 


proparctions, patont modicinos or pharmaccuti 
spoecinlitics not cls:whore provided for 25% ad valorem 


Glue of all kind, dry, including fish stomachs 
and sounds 100 K.G, 8.00 


Raw cotton, with or without scods 100 K.G. 10,00 
Spun cotton, threads or yarzs, of ono or two 


strands, blonched, unblecchod, dyed, coloured, 
or partly dyod. K.N, 





Spun cotton, thronds of yarns, of tlireo or more | 
strends, bloached, unbleached, dyod, coloured, 
or portly dyod K.N, | 0.50 
Ropo-yarn, twine or peckthrsad, of cotton, or 

eny cotton cord or throad, twisted or not, 

weighing more then 50 grsms por 100 motros. 

From 3/16 to 1-10/16 inch in thicimoss K.N. | 


Other than those from 2/16 to 10/16 inch in 
thickness KN 
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Cotton fabrics, plain wovon (not twilled or 
figuro in tho loon), bleachod or unblonched, 
woighing loss than 7 kilog. por 100 square 


Over 78 | Over 92 

en and em in 

up to width 

92 cn per oach 

in width 13 cm or 
fraction 
of 13 cn 


Cotton fabrics, twillod or figuros in the loon, 
bloachod, unbloached, woighing loss than & 
Kilog. per 100 square notros: 


Throads | Up to 67; Ovor 67 Over 78 om| Ovor 92 om 


peor squara om in cen and up| and up to | in width 
of mS to 78 cn 92 om in por cach 13 
in width width | cmor 
fraction of 


Spear ang oe see arenas 





INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [64 Srart 


SCHEDULE XXTTT - DOMINIC/N REPUBLIC 
abl I (continued) 


DESCRIPTION OF PRODUCTS 


Cotton tullos and nottings, of all kinds, 
othor than for voils, plain and of uniform 
woeve; por 13 em in width or fraction of 
13 cm, 100 notros 


The sane, not of uniform woavo, but figurod 
or onbroidered on tho loom or by hand; por 
13 em, in width or fraction of 13 cm. 100 metro 


Cotton lace of any kind K.N, 


Mosquito nots of cotton, finishod or made up 
or half rade up K.N. 


Tullos enc nottings, of all kinds, other than 
for voils, plain and of uniform wonvo; per 
13 om, in width or fraction of 13 cp. motre 


Mixod fabrics of silk, with warp or woft 
entiroly of cotton or othor vogotablo fibros 
with the cxcoption of plushos, pannos, volvet 
or uncut-pile fabrics: 
(a) woighing up to 25 grams, por squaro metre 
Squcre Motre 
PLUS K.N. 
(b) woighing more than 25 grams, but not 
excooding 50 grems per squarc notre 
Square Motro 
PLUS K.N. 
(c) weighing moro then 50 grams por square 
motro Square Motre 
PLUS K.N. 





Other fabrics of silx, puro or mixed with 
other fibros or filcnonts, not clsowhore 
providod for: 
(a) woighing up to 25 grams por squaro motre 
Square Motre 
PLUS K.N. 
(b) woighing moro than 25 grams, but not 
excooding 50 grams por squaro motre 
Square Metre 
PLUS K.N. 
(c) woighing more than 50 grams per square 
motro Seuare Metre 
PLUS K.N. 


Pepor for printing books, newspapers, magazines 
or for lithographs, imported by the publishing 
firms thensolves to bo used exclusively for tho 
printing of newspapers, books, magazines or 
lithographs importod in accordsnce with the 
Scerctary of State for the Treasury and Public 
Credit and under a sworn stctonont before tho 
Comptroller of Customs in tho form prescribed | 
by the said Socretary of Stato 
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Writing papor, lottcor paper, pepor for blank 
rogistors cnd for sharus or socuritios, without 
printing, white or colourod, rulod or unrulod, 
cut to size or in largo shocts 100 K.N, 


Sonsitized papcr K.N. 


Prints, books and panphicts of all kinds not 
clsowhcre provided, except those prohibited 


Newspepers, magazinos and sinilar publications, 
in any language 


Naturel or artificial fortilizors and 
insocticide substancos, oxclusively dostined 
to agriculturc, and animel excroments for use 
in the tanning and in other industries 


Sodium Nitrate and Sodium potassic nitrato 
Phosphate¢ mincral or chonical fortilizer 
Hexacloride of Bonzene 


All other musical instrunonts, not elsewhoro 

provided for, and all parts, not provided for 

in this Tariff, of any musical instrunocnt; 

diapasons, notronomes and rmusic stands 20% ad valorom 


Apparatus and appliances for tho distribution, 
tosting, monsuring cnd installation of oclec- 
tricity, dry or wot batterios, carbon brushos, 
ere lamps cond thoir fittings, and insulating 
materials not elsowhero provided for; tapes, 
bells, annunciators, call-bolls, call-boll 

push buttons; tolcphonos and apparatus rolated 
thoroto; galvanomctcrs, ampermotors, voltmotors, 
and wattnotors 10% od valorem 


Electric fans, vontilators, vacuum cloaners ond 
wator hoators, also siniler olectric apparatus 25% ad valorem 


Dynamos, gonerators, excitors, and all othor 
machinery for tho genorating of electricity, 
for lighting or power; cloctric transformors 
and motors; gonorators of acetylene gas, for 
6 or more lights; all soparnto parts not 
olsowhcre provided for 5% ad valorom 
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DESCRIPTION OF PRODUCTS RATE et 
RD 


Printing prosses, linotypos, monotypos and 

| othor typo-sotting machinos, for printing 
purposes, typo, rulos cnc loads, rollers, 
gclloys, composing sticks, quoins, vigncottos 
and like printing cccossorics 


Sowing, cmbroidoring, woaving or spinning 
nachinos, with or without thoir covors and 
| casos, also spare parts therofor 


Hervosting, mowing, stecking, threshing or 

| hulling machinos; machines for soparating, 

drying or polishing agricultural products, 
cotton gins, baling prossos, machines for 
oxtrncting and prop-ring fibros for the 

market; corn shollcors, soil lov-llcrs, 

| hydraulic rams, ploughs, barrows, grain and 

| sood érills; mechinos and apparetus used for 

working, irrigating and inproving tho soil, 
for sowing cultivating, propcring, manuring 
and disinfocting plantations, as woll as for 

| sorting, hendling and stcrilizing agricultural 
products; clso parts of the foregoing, not 

| provided for FREE 





Machines for harvosting sugar-cano, also 
ports thoroof 15% od volorom 


Phonographs, graphophones, gramophonos, radio- 

granophones cn¢ siniler nmachinos for 

producing or ro-producing sound, also parts 

thoroof 25% od veloron 


Radio ond television rocoiving or transmitting 
apparatus, also parts of the same 25% ad valorem 


Cinometograph epperatus for projecting films, 

including oguipmont and sound records for such 

films and are lanps for projectors, also 

apparatus adaptable to cinemntographs, 

biogrephs, as well as parts of tho samo 25% ad valorem 


Typowritors and cases thorcefor, cash registers, 

ecsh counters for shops, adding machinos, 

calculating machines, book-kooping machinos, 

also loose parts thoroof, including ribbons 20% ad valorem 
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DESCRIPTION OF PRODUCTS 


Nunboring machinos, chock protectors, machinos 

for rogistoring and reproducing dictated toxts 

ond convorsations (including cylindors), 

hoctogrephs, mimoographs and othor machinos 

for duplicating or nenifolding writton or 

printod nattor, a“drossing machines and othor 

nachinos not clscowhore provided for use in 

officcs, banks, otc., and looso parts thereof voloron 


Incandoscont lamps: Up to 40 Watts 12% od valorom 
: Ovor 40 Watts valoron 


Loose parts for cutomobilos, jeeps and notor- 

busos, not clsowhore provided for, including 

onginos for thoso vohiclos 

Looss parts for trucks, vans and othor motor 

vohiclos for the convoyance of goods, not 

olsowhore providod for, including enginos for 

such vohiclos 15% ad volorom 
Motorcyclos 20% 2d valoren 


Loose parts of notorcyclos, not clsewhere 
provided for, including ongines of notorcycles | 15% ad valorem 


Bicycles 10% ad valoren 
Live animals or birds, of any kind 

Fish and shcllfish, frosh or rofrigerated 

Smoked herring and othor smoked fish 

Cod fish anc other fish, dry or salted 

Horring, mackorol and othor fish in brine 

Whoat in grain 

Whoat flour, whothor vitaminizod or not 100 K.N, 


Whoat somolina, whethor vitaminized or not 
100 K.i, 


Malt of any kind 100 K.N, 
Cereals, propared into foods not provided for: 


Ex a) Of oats KN. 
b) All tho othors K.N, 
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DESCRIPTION OF PRODUCTS 


Broad, biscuits and ers.ckors, mndo of flour or 
coroels or pulso 


Bx a) If swoctenad 
b) If unsweetcnod 


Fruits ond borrios, frosh, in thoir natural 
stato K.N. 


Hops 100 K.N, 
Vanilla boans K.N, 
Cloves K.N, 
Pepper K.N, 
Soeds of vogotcbles and of ornanontal plants 
Whisky litre 
Cognac and armagnac litre 


Liqueurs, corcicls and any compound spiritual 
liquors, not provided for litre 


Champagno litre 





iny other whito winos and swoet red wines in 
bottles, flasks, domijohns or othcr similar 
receptaclos litre 


Cormon rod wines, not containing moro than 12% 
in volume of alcohol: in bottles, flasks, 
damijohns or other similar receptacles litre 


Minorol waters, natural hectolitro 


Apples, pears, ponchos, prunes, chorries, 
noctarincs end apricots proserved in thoir ow 
juico, in syrup or in watcr, in any reocoptaclo 


Paté—dc-fois-gras (including the softer types | 
ecllod "moussos"), of royal-goose and duck K.N, 


Cod-fish, horring cnd mackerel, in glass, tin 
or oarthenware roceptacles, whothoer im sauce, 
| oil or not K.N, 


| sermon and tunny fish in glass, tin or carthon™ | 
ware recoptacles, whcthor in sauce, o-il or not 
K.N, 


\Trufflos, in any recoptacle K.N, 


| 
i 
| 
} 
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DESCRIPTION OF PRODUCTS RATE ee 
RD 


Mushroons (not in sauce form) of any kind, 
and in any recoptaclo K.N. 


Rubbor transmission belts, whothor or not 
nixed or combined with other material 


Rubbor tiros, combinod or not with othor 

matorial, and inner tubes thorcfor, for wheels 

of carringes, passonger autonobilos, bicycles 

ote. 25% ad valorem 


Tires end innor tubos of rubbor for auto-trucks| 15% ad valorem 


Fountain pons of vulcanito (vulcanizod rubber), 

or siniler natorial, with or without gold nibs 

or points, and with ornanents, or parts of 

mothor-of=pearl or of gold, silver or other 

netal dozen 3,00 
PLUS 10% od valorem 


1047 a) The semo, with gold nibs or point, and without 
ony kind of ornanonts dozon 1,80 
PLUS 10% od velorom 


1047 oc) Tho samo, with any other nib or point, and 
without ornanontes dozen 0.48 
PLUS | 10% od valoron 


1076 Photographic cancras, gencrally, and Kodacks or 
hand cameres for snepshots, of oll kinds, 
complote or not, and oll parts of same (except 
plates and films), including lonses, tripode, 
plate-holdors, otc. 25% ad voloren 


Photogrephic roll films and film packs, 
unoxposod 20% ad valorem 


Incandoscont mantlos for lamps of any kind 
Por 100} 1,60 
| 
Tobacco: 
(a) Unmenvfectured or in loavos, stemmed 

or not, and in lesf scraps or fragnomts 


Flue-cured, air-cured or fire~curod of nom- 
cigar vorictios K.N, 


4) Shrod@dod or cut and in ouy other forny 
not specifically montionod 
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SCHEDULE XXTIT -- DOMINICAN REPUBLIC 


PARTI _(cona)uded) 


DOAINICAN ox ae oars 


TLRIFF ITEM DESCRIPTION OF PF.JDUCTS 
NUMBER 


Fluo-curod, air-curod or firo-curod of non- 
cigar varioties, or any combination of thoso 
typos K.N, 


Livo plents 


Mathomatical and scientific instrumonts 
of 211 kinds, not elsowhoro provided for, 
such as tolescopes, spectroscopos, 
thoedolites, microscopes, tachonctors 

and othor sinilar apparatus 
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SCHEDULS XXIII - DOULICAN isPUBLIC 
PiRT IT 


Preferential Tariff 
WIL 


GiNt..L NOTES, 


I. The abbreviations used in this Schedule have the 
following significance: 


K.G. Kilocran gross weight 
K.N. Kilogran net woight 
ne. Letre 

on. Centinetre 

TEs Hilinetre 

ae. Gran 


II, The "notes" of the Dominican Tariff Laws relating to the 
articles mentioned in this Schedule aro an integral part 
of sane. 
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AUNLA 5 


SCHEDULE _ XXIV_=___ FINLAND 
This Schedule is authentiz only in the English language. 


ART 
Mos+-Favoured-Nation Tariff. 


Finnish 
Tariff item Description of Products Rate of duty 
number 


Meat, fresh, also frozen: 
- of geese and turkeys kg 
~ of other birds kg 
Fish, only salted: 
03-004 - herring,other than Iceland herring lo% ad.val, 
Fish, dried: 
03-006 - cod kg 


04-007 Honey, also artificial Pe kg 


. 


05-002 Mother-of~-pearl and shells of mollus73 
snails and tortoises, not warked (kg } 


05-004 Sponges (kg) 


Feathers and quills, not for decoration 
purposes: 


65-007 - down, also artificial down kg 
~ other: 

05-009 - - other kinds kg 

o5-clo Intestines (kg) 

06-001 Flower bulbs ke 


Roots, tubers and rhizomes of ornamental 
plants: 


- other kg 
Live plants; cvtttings and slips: 


- in pots or with earth surrounding 
the roots P. kg 


othe> (Note) P. kg 
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Pinnish 
Tariff item 
her 


08-014 


e8-015 
08-16 


08-017 


c8-ol 


68-020 


| 
| 


Description of Products 


Note to No» 06-004, - Ornamental 
plants imported with buds or flowers 
but without earth surrounding the 
roots are treated as cut flowers for 
ornaments. 

Tomatoes p- kg 

Dates Pe ke 

Lemons ps kg 

Grapefruit 

Figs: 

- other 

Grapes 

Raisins and currants 

Almonds 

Nut kernels 

Apples: 

- fresh: 

- = the Customs clearance of which 
takes place during the period 
Dec. 1 to June l 

- - other 

- dried 

Pears! 

- fresh 

- dried 


epricots and peeshe 
~ aried 


Rate of duty 


308 
9t- 
63= 


7.5% ad.val. 


9t~ 
lo% ad.val. 
7.5% ad.val,. 
18:~ 
81:- 


ad,.val, 
ad.val. 


ad.val. 


ad.val. 


ad.val. 


ad.val. 
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finnish 
ranite Sten Description of Products Rate of duty 
nub: r 


Prunes: 
08-922 - dried 7.5% ad.val. 
Mixed fruit, dried: 


08-126 - containiny not more than 15% by 
weight of dried apples 15% ad.val. 


08-226 - other 15% ad.val. 
Coffee: 
09-901 |. = not roasted 300%= 


Pepper: 


09-006 - other (ground: pe.) 362- 


09-007 Vanilla De 500 t= 

09-009 Cloves and clove stems Pp. 72%- 
Saffron Pe 945 t= 
Aniseed and star-anise 27 3- 
Potato neal (potato starch) 9:- 
Corn starch 20% ad.val. 
Earth-nuts (groundnuts) -190 
Soya beans Pree 
Mustard-seed: 

12-005 - ground 45%= 

12-017 Seeds of red clover 

12-018 Seeds of Alsike clover 

12-029 Hops 


98352 O - 53 (PT. Il) - 27 


Sh SISA PR a ERED IS aE SSR oN 


— 


te oak 
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Finnish 
Tariff itea Description of Products Rate of duty 


Rinds of oranges, lemons and bitter 
oranges, dried, salted or in a solution 
of preserving substances 


Plants and parts of plants, such as 
bark, fruits, pods, berries, nuts and 
soeds, used for tanning or dyeing, even 
if ground or otherwise reduced: 


- mimosa bark (kg) 


Gun, gum-resins, natural resins and 
natural balsamss n.@.i.3 


- gum arabic (kg) 
- shellac (kg) 
- other (kg) 


Vegetable saps and juices, n.e.i., cven 
if coneentrated or dried: 


- vegetable sap "mastic" (kg) 


Vegetable materials used in making 
baskets, brushes and other similar 
articles, even if peeled, bleached, 
stained, split, planed, twisted or 
burnt: 


- bast (kg) 


Materials for stuffing and padding, 

NeCole, Such aS grass, sea grass, 

vegetable hair and moss, even if 

curled; kapok (kg) Free 


Lard (Note) 25% ad,.val.en 
an annual quota 
of looo metrie 
tons, net 


Note to No, 15-ool. = The first quota 
year will begin Of the date when this 
schedule somes into ferec in Finland. 
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Description of Products Rate of duty 


15-005 Seal and whale oil, fish-liver ofl and 


other oil from marine animals, even if 
purified; degras, evon if artificial ke 


15-007 Tung o1l1 (China wood oil) and oiticica 
oil kg 


15-008 Soya-bean oil kg 
15-009 Earth-nut oil kg 
Olive oil: 


15-oll - in packages weighing gross not more 
than 15 ke De keg 


15-012 - other kg 
15-013 Castor oil keg 
15-014 | Palm oil kg 
15-015 Palm-kernel oil kg 
15-016 Coconut oil kg 
Fatty acids: 
15-018 - olein ke 
15-019 - stearin kg 
Glycerine: 
15-020 - raw kg 
15-021 - other kg 
15-022 Hydrogenated fats and oils kg 
15-027 Beeswax kg 


15-028 Carnauba wax 
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Finnish 
T-Tiff itera 
na uber 


ex 16-006 


ex 16-006 


16-008 


18-001 


13-004 


29-001 


20-002 


20-003 
20-006 


20-007 


20-008 


PaRT I (continued 


Preparations and preserves of fish, 
MeCoi.? 


- imported in hermetically sealed 
containers: 


- - mackercl, tunny, sprat, sardelles 
and herrines De kg 


- = other De kg 


Preparations and preserves of 
crustaceans and nollus¢«s ke 


Cocoa in beans, raw, even if 
broken kg 


Cocoa powder and powder made of 
cocoa shells; unsweetened kg 


Pickles ke 
Capers kg 
Cucumbers: 

- salted kg 
Mushroons 

Asparagus 

Tomato preparations and preserves? 

= juice 


Preparations and preserves of 
vegetables, other: 


- salted 
- other 


Jam (marmalade): 


- other jam 


40:50 
721- 
30% ad.val. 


30% ad.val, 
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SCHERDLE_ 3.2.1 ~___FULAND 


PART I (continued) 


Finnish 
Tariff item Description of Products | Rate of duty 
n 


Preparations and preserves of fruits ana 
berries; other, not including juices 


20-015 - of pincapples, grapefruit, pears, 
apricots, peaches or mixed fruits 25% ad.val, 


20-017 - apple pulp pe keg Si- 
20-017 - chestnut cream and purée De kg 54%- 
Berry and other fruit juices with an 
alcoholic content not excecding 3 per 
cent, by volume at the tenncrature of 
+ 15° Celcius, even if sweetened: 
20-018 - apple extract P, ke 8:< 


20-018 - pineapple and citrus fruit 
juice 25% ad.val,. 


21-003 Mustard preparations 45:- 


21-004 Soya and sauces; concentrated 
soups J2i- 


Yeasts: 
- dry 21:- 
- other 9t- 


Sob tas itt 


Edible preparations, n.e.i. 180 :- 
Effervescent and sparkling wines: 
- in other containers: 


ex 22-005 - = followed by a special 
certificate (Note) litre 


20 tee bach itch ie 


Light wines with an alcoholic content 
not exceeding 15 per cent. by volyne, 
neG@ei.? 
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Finnish 
Tariff item 
number 


ex 22-007 


ex 22-012 


ex 22-013 


22-014 


22-015 


22-016 


22-017 


SCHFDULE 


PART I (continued) 


Description of products Rate of duty 
- in containers of more than 
2 litres P, ke 
in other containers: 


- followed by a special 
certificate (Note) litre 


Note to Nos: ex 22-005 and ex 22-007.= 
Under these numbers are classified the 
effervescent and sparkling wines and 
the light wines which are imported 
from the country of origin, where they 
have the benefit of a controlled 
appellation of origin, and which are | 


followed by a certificate of origin, 
approved by the Finnish authorities. 


Gin and other spirits with an alcoholic 
content exceeding 24 per cent. by 
volume and an extract content not 
exceedinr 4 per cent., neGolet 


- gin in containcrs of more than 
2 litres P. kg 


- gin in other containers litre 
Cognac: 


- in containers of more than 
2 litres 


- in other containers 
Whisky: 


- in containers of more than 
2 litres 


- in other containers 
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Finnish 
Tarif? item Description of Products Rate of duty 
unde 


Rum and arracks 


- in containers of more than 
2 litres P, kg 


- in other containers: 
- - rhun litre 


Fish-meal, even if containing vegetable 
substances (ke) 


Tobacco, unmanufactured: 


- leaf (Note) 


Note to Ne: 24-001. - There shall be 
the same inport duty on all types of 
imported leaf tobacco. 


Sand and quartz, even if ground: 
25-001 - quartz and quartz sand (kg) 
25-012 Emery, even if ground or washed (kg) 
25-023 Insulating (heat, cold or sound resisting) 
material; moulding powder; even if 
eontaining other substances kg 


27-021 Paraffin (kg) 


a compressed, even if liquified 
i 


or solidified: 

- earbon dioxide (kg) 
- other (kg) 
Nitric acid (kg) 


Formic acid (kg) | 
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Finnish 
Srriff item 
nuber 


Deseription of Products 


Tartaric acid (kg) 
Potassium hydroxide (kg) 
Calcined soda (kg) 
Crystallized soda (kg) 
Sodium bicarbonate (kg) 
Potassium carbonate (potash) (kg) 
Sodiun sulphite (ke) 
Sodiun bisulnhate (kg) 
Aluminium sulphate (kg) 
Chromium sulphate (kg) 
Potassium chloride (kg) 
Calcium chloride (kg) 


Chloride of lime (kg) 


Chemicals for industrial purposes, 
according to the list drawn up by 
the Ministry of Finance (kg) 


Celluloid, zellulose acetate, viscose 
and other derivatives of cellulose 
n.C.ei.3 synthetic plastics with a basis 
of casein, gelatine or starch, such as 
palalith; synthetic resins derived from 
phenols, urea or phthalic acid and 
othcr sinilar synthetic resins, harden- 
able or hardened, even with paper or 
tissue ineorporated; other synthetic 
plastics, with the exception of 
artificial stones: 


- unworked and waste (kg) 


Rate of duty 
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Finnish ' 
Tariff item Description of Products Rate of duty 
____humber ” tiated act a mata Snalaci 


28-084 - slabs, sheets, rods, tubes and other 
pieces of regular shape, not polished 
or otherwise worked at the surface, 
with the exception of films Dp» ke 


Disinfectants, n.cel.; fungicidal, 
insecticidal and othe : similar 
preparations, according to the list 
drawn up by the Ministry of Finanee (ke) | 


SiS Sere Onn en ene OEE ORIN Denne ne Sent Ot Cet oe Co 


Colonvhony (kg) 
Chenical clencnts and their compounds; 
connositions thereof; chenical 
prevarations and nediear ents; NeCoi.? 
- nut up for retail sale, the weight, 
including packing, not cxeeeding 
1.5 ke De ke 
- other De kg 
Motion picture filns, other: 
= developed pe ke 
- other (kg) 


Tanning extracts of veretable orircins 


- other (kg) 


Dyewood extracts and other vegetable 
colouring extracts (ke) 


Red ochre (kg) 
Yellow ochre (ke) 
Lithopvone 


| 
| 
{ 
| 
' 
| 
| 
| 
- extract of mimosa (kg) 
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Finnish 
Tariff. item 


31-002 


ex 31-003 


31-104 
81-204 


Description of Products Rate of duty 


011 colours, not containing lac, n.eei.? 


- weighing, including packing, not more 
than 1.5 ke pe kg 


- other ke 


| 
Lacquers (lac varnishes), also coloured 
or containing colours: 


=- oil lacquer Pe ke 
- asphalt lacquer pe kg 
- other De ke 


- Rust proofing marine 


peints 
for underweter use , 


Pp. ke 
Vezctable oils, 
lessoils; artificial 


substances and oor 


, also terpene- 
ioriferous 
ferous 9Constityent 
nee@.i. 

202 industry and dthe 
if contsining ethy] 
C concentrated solutions of 
natural vevetoble oils in fats and oils: 


ns orif 

seperated from nsturs] oils 
esSences for the f 
industries, even 
alcohol: 


vanilline pe ke 

oils of clove and rosemary pe kg 

other: 

= natural pe kg 
- = other (Note) pe kg 
Note tc No: 31-204.-For extracts to 
gerve as a base for njpn-alcoholic 
beverages such as cola drinks the duty 


is not to be higher than 15 per cent. 
ad.val,. 
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PART I (continued) 


Finnich 
T.riff item Description of Products Rate of duty 
nwaber 


Scented water, hair lotions and mouth 
washes: 


- with alcohol or ether: 


- weighing, including packing, not 
more than 3 kgs 


- - scented water De 
- = = other De 
- other Pe 


Cosmetic anid odoriferous products, 
nec.i.s 


- creans, ointments and oils keg 
- tcoth powder and paste kg 
- other kg 
Soap: 


- perfuned or medicated; liquid or semi- 
solid soaps in tubes,pots, flasks or 
other similar containers; transparent 
soap De kg 


Sulphonated oils and greases; oils, 
emulsive in water; substances for 
dressing textiles and for washing 
other, not containing dextrine, starch, 
glucose or mucilage; moistening oe A 
& 


Albunin (kg) 
Gelatine in sheets, not weighing more 

than 8 g_ per loo sq. cm 3 preparations 
of gelatine, nee.i. De ke 


Glues of animal origin, others 
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ee 


Finnish 
ry item Description of Products Rate of duty 
r , 


Tarif 
numbe 


- glues from bones and hides, in solid 
forn ke 


- other keg 
Paste for printing rollers, other 
products with a basis of gelatine or 
flue for the graphic arts, and other 
similar products kg 
Dextrin kg 
Calcium nitrate (Nitrate of lime), even 
if containing up to lo per cent. of am- 
moniun nitrate (kg) 
Ammonium nitrate (kg) 
Calcium cyanamide (kg) 


Natural phosphate, even if not 
ground (kg) 


Phosphated slag, such as Thomas’ 
phosphate (kg) 


Superphosphate (kg) 

Dicalcic phosphate (kg) 

Raw hides or skins, such as fresh 

salted, dried, limed and pickled hides 

or skins, hides and skins freed from 

the hair - even if split or cuts 

- sheep, lamb and goat skins (kg) 

Sole and imsole leather: 

~ whole and half hides or skins; pieces 
thereof with the exception of butts 
and of leather for machine belting: 


- = the weight of which having been 
artificially increased keg 
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Finnish 
Tariff iten Description of Products Rate of duty 
be = _— 


- = other kg 
- butts; leather for machine belting: 
=- - other kg 
Leather, dressed, n.e.i.: 


- in nieces weighing net nore than 
2 kg keg 


- other: 


- = other | lo% ad.val. 


Artificial leather, made wholly or 
partly from leather waste 30 t= 


Bags weighing not more than o.5 ke, 
even with fittings De ke 288 :- 


Etuis, even with fittings, boxes, cases, 


brief eases, pocket-books and purses; 
bags, even with fittinzs, weighing net 
not nore than 0.5 kr De kg 


Belts; leather or skin parts of 
belts Pe kg 


Cap sweats D. ke 





leather gloves, not included in Nso 
37-0113 leather parts thereof, such 
as glove tranks De keg 


Articles of leather or skin for 
technical purposes: 


- transmission and conveyor De kg 
belts 


- other, such as cords, hoses, parts 
of machines, ridgebands, picking 
coris and laeines Pe ke 
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Finnish 
Tariff iten 
number 


39-006 


39-007 
39-008 


39-009 


Description of Products Rate of duty 


Manufactures of leather, hide or skin, 
n.@ei., such as harness, faiters and 
leggings, cloves for labourers, boxing 
and fencins gloves, cases for Firearns, 
hunting accessories and bars for 
bicycles De keg 


Articles nade of gut or of tendons, 
except strings for nusical instruzents: 


- animal cuts for tennis rackets pe. kg 

Ready-made clothing and articles 

covered or lined with fur skin; bur 

skins, made up: 

- other sheep; goat pe ke 1200 :- 
- other skins De kg 9a0%t- 
Rubber, raw: 


- in the natural state, even if 
purified (kg) 


Pastes, plates and sheets of non- 
vulcanized rubber; rubber solutions: 


- solutions: 

- - put up for retail sale, the weight, 
including packing, not exceeding 
0.5 ke De kg 

- - other De kg 


- other De kg 


Plates, ett, mats, strips and engine 
c 


packing, of vulcanized rubber: 

- combined with metals, textile material 
or goods, asbestos or other nineral 
substances Pe kg 
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Finnis 
Tariff item 
number 


Description of Products | Rate of duty 


- other De kg 


Thread of vulcanized rubber, even if 
combined with textile goods De kg 


Hose and pipes of rubber, also if 

combined with textile goods, which 

may predominate, or with netals, even 

if cut to length p. keg 

Articles for technical use, even if 

containing textile materiais or 

substances, which may predominate, 

or metals, asbestos or other materials: 

- transmission and conveyor belts 15% ad.val. 
Inner tubes for vehicle wheels: 

- for automobiles | 30% ad.val. 


- for motorcycles Pe kg : 72%- 


- for bicycles Dp. ke 56:- 


Tire casings for vehicle wheels, neeel, 

- for automobiles 30% ad.val, 
- for motorcycles De ke 72t- 

- for bicycles De ke 562- 


Articles made of soft rubber, neeei., 
even if containing other materials: 


- other De kg 
Timber, unsawn: 
- other (kg) 


Veneer, sawn, not exceeding 3 mm in 
thickness; plywood : 
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Finnish 
Teriff item Description of Products Rate of duty 
——nuaker_ 


- oak kg 
- other kg 
Natural silk: 


Natural siik, twisted or spun; chenille 
yarns: 


~- in packcges for retail sale Pe kg 720:- 
- other p.» ke 200 t= 
Tissues of all silk, n.e.i. Pp. keg 1700: 
Tissues of part silk, n.e.i. pe kg looo:- 
Pile fabrics pe ke 13001- 
Ribbons, cords and passementerie, n.e.1i. 
- of all silk pe kg 1800:- 
- of part silk pe kg 1125:- 
Lace, lace tissues and tulles pe kg 1800:- 
Embroidered tissues, ribbons 150% of the 
and cords duty on the 
tissue 
Bolting cloth 300%- 
Artificial silk: 
Artificial silk; chenille yarns: 
46-013 - in packages for retail sale Pe kg 585:- 
46-014 - other pe kg 180:- 
46-015 Tissues of all silk, n.e.i. Pe kg looo:- 


ex 46-015 "“Cord"-tissue for the manufacture 
of tires pe kg 700 t= 
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Finnish 
Tariff iten 
number 


46-116 


46-216 
46-017 


46-018 
46-019 
46-020 
46-021 


46-022 
46-023 


46-024 


47-001 


47-008 


| 
| 
| 
| 
| 


Descrintion of Products | Rate of duty 


Tissues of part silk, n.c.i.s 

- bleached, dyed or printed, with 
admixture of cotton representing not 
less than 40 per cent. of the weight, 
88 em or nore in width De kg 

- other De kg 

Pile fabrics De kg 

Ribbons, cords and passenenterie,n.e. =" 

- of all silk pe kg | 

- of part silk | 

Lace, lace tissues and tulle De ke i | 


Embroidered tissues, ribbons and cords 150% of the 


: duty on the 
tissue 
Gold wiredrawers* wares: 
Drawn gold wire or thread De kg 
Fabrics, even having been subjected to 
an aftertreatnent as provided in 
Chapter 50, even embroidered De kg 2700 t= 


Gold wiredrawers’ wares, n.e.i. p. kg 2700 t= 


Wool,. horsehair, and other aninal hair: 


Wool, also washed, carded, combed, 
curled, bleached or dyed (kg) 


Yarns of wool and other animal hair, in 
packages for retail sale De kg 


Yarns of wool and other animal hair, 
other: 


98352 O - 53 (PT. Il) - 28 
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Finnish 
Tarif? item 
number 


47-013 


47-216 


47-018 
47-019 
47-020 


47-022 


SCHEDULE XXIV - FINLAND 


PART_I_ (continued) 


Description of Products Rate of duty 


- of two or more strands: 
~ «- other 


Tissues of wool and other animal 
ne@ei:, evon if 2ontaining 5 per 
or less of silk: 


- weighing more than 500 g per 
sq.m 270 t= 
but not more 
than 24% ad. 
val. 


- weirhing more than 200 but not n 
than 500 g per sq-m 3: 


- = other 360:- 


but not more 
than 24% ad. 
val. 


Tissues of wool and other animal hair 
Ne@ei., containing more than 5 but not 
more than 15 per vent. of silk: 


- weighing more than 500 ¢ per 
$q.m De ke 


weighing more than 200 but not 
more than 500 g ver sq.m pe kg 


weighing not more than 200 ¢ 
per sq.m De ke 


Machine felt, even endless woven or 
joined together in the form of sleeves} 
press cloth pe kg 
Carnets of wool and other animal hair: 
- knotted: 


- ~ with not more than 180 knots per 
linear metre p. kg 
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vignish 
tariff iten | Desoription of Products | Rate od duty 
aii I angst nce intntne 


- = other pe kg 
- of pile fabrics, not knotted p. kg 
- other Pe ke 


Ribbons, cords and passementerie, 
Neel. De keg 


Fabrics of horsehair, even with 
admixture of wool or fine animal hair 
to an extent not exceeding 40 per eent., 
and of silk to an extent not exceeding 
5 per cent.3 fabrics of coarse animal 
hair De ke 


Cae RE Niet ial 


se albeai aiat 


aR 


Cotton: 


Cotton, uncarded and uncombed:s 


a panel 


48-002 - other (kg) 

48-006 Artificial bast, straw, horsehair 
bristles and other long artificial 
fibres not imitating silk, including 
nylon monofilament, n.e.i. De keg 
Cotton yarns vut up for retail sale: 
- sewing cotton De kg 
- other D. kg 
Mercerized yarns and effect yarns 
except those put up for retail sale; 
chenille yarns De kg 
Cotton yarns, other: 
- singles 


- = unbleached and undyed: 
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PART I (continued) 





Description of Products Rate of duty 


- = = over N:0 40 but not over Nso 
60 kg 


- - other kg 
- bleached, dyed or printed: 
- = other kg 


of several strands, multiple twist, 
n.eeils? 


- unbleached and undyed: 
~ - - other 


Tissues, nec.i., bleached, dyed or 
printed ; 


- weightng more than loo but not more 
than 250 g per sqem 3 


~ woven from dyed yarns pe kg 
- bleached or dyed pe. kg 


- printed, the width being less 
than 88 er De ke 


sed, the width being 88 
r pe kg 
» g or less per sq.m 3 
conteining in a surface of 1 sq. 
em up to 40 warp and weft threads, 
counted togethers 
- woven frou dyed yarns De kg 


leached or dyed Pe kg 


printed, the width being 
less than 88 cn pe keg 


- printed, the width being 
om or more pe kg 
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+ 


SCHEDULE 22.1V - __ FINLAND 
PRT 


Description of Products Rate of duty 


Tissues, woven with designs, the weave 
design being visible and the number of 
threads within the desizns exoeeding 
12, bleached, dyed or printed: 


- weighing more thap loo ¢ over 
sq.m De ke 


- pile fabries De kg 
Laee, lace tissues of tulle: 


- curtain tissues of twisted yarns: 


48-052 - = the width exceeding So cm De kg 3601~ 


48-053 - - other De kg 1595§:~- 


48-054 - other De kg 17lo:- 


48-055 Embroidered tissues, ribbons and cords {| 150% of the 


duty on the 
tissue 


Other vegetable textile materials: 


Flax, hemp, jute, Menile hemp, ramie 
and other vegetable textile materials, 
with the excention of cotton, even 
hackled, bleached, dyed or otherwise 
similarly treateds 


- jute 


- other 


Single yarns of reeng) jute or Manila 
h 


hemp, weighin; more a fo0 g per loo m: 


- sisal yarns fo« narvester ani binding 
machines ke 
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ALIV _- FINLAND 


PART I (continued) 


ast ))—)—~—~—~”:CO ees So aektetsesoi=200”~!( ket ee 
Description of Products | Rate of duty 


Tariff item 
number 


49-013 
49-014 


49-015 
49-016 


49-022 


ex 49-035 


49-039 


Yarns of flax or other vegetable textile 
materials, n.e.i., put up for retail 
sale; chenille yarns 


Yarns of flax or other vegetable textile 
materials, n.e@-ie: 


- of two or more strands, n.eei.: 
- = unbleached and undyed: 
- - up to Nso 1° inclusive 

- other 

bleached, dyed or printed: 
- = = up to Nevo 18 inclusive 
- - - other 
Fabrics of flax or other vegetable 
textile materiels n.e.i., unbleached 
and undyed, n.e.i.: 


- weighing more than 500 g per sq.m 
De 


Fabrics of flax or other vegetable 
textile materials n.e.1., bleached, 
dyed or printed, n.e.i.: 


- containing in a surface of 1 sq.cm 
not more than 25 warp and weft 
threads, counted together pe kg 


Fabrics of flax or other vegetable 
textile materials n.e.i., woven with 
designs, the weave design being visible 
and the number of threads within the 
designs exceeding 8 Pe kg 


Carpets of coconut fibre, even 
plaited pe kg 


Ribbons, cords and passementerie, 
NeGele Pe kg 
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SCHEDULE XXIV. Fim 


PART I (continued) 


Ce ee es 


Topity item Description of Products Rate of duty 


er 


49-041 Embroidered tissues, ribbons and cords 150% of the 
duty on the 


| tissue 
| 


Cordage and rope, not plaited, twine and 
sail yarn weighing more than 17 g per 
loo m of single thread, of vegetable 
textile materials: 

- of more than lo mm in diameter kg 


- of more than 5 but not more than 
lo mm in diameter: 


ex 5o-013 | - twine and sail yarn 
ex 59-013 - other 
- other: 
ex 50-014 - = twine and sail yarn Dp. kg 
5o-0l5 ; Cordage and rope, plaited, unbleached 
and undyed, of vegetable textile 
materials kg 


Transmission and conveyor belts, 
ribbons and cords, without rubber: 


- of animal hair kg 
- other ke 
Hose of vegetable textile materials, 
even if containing other materials, 


with the exception of rubber, even 
with metal accessories kg 





Linolevwm, linerusta and other similar 
articles: 


- on fabric or felt De kg 
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Finnish | “Vsrotal 
Tiriff iten Description of Products | Rate of duty 


ee 
a a a 


Fabries, ribbons, cords and felts; 
treated with rubber or synthetic 
resins; n.@.ie? 
- other: 
- tronted with synthetic resins > % ad.val, 
Hostery of natural silk: 
of all silk: 
- sold by the metre 
- stockings, socks and gloves 
- other 
of vart silks 
- sold by the metre 
- stockings, socks and gloves 
- other 
Hosiery of artificial silk: 
of all silk: 
- sold by the metre 
51-008 | - stockings, socks and gloves 
5l-009 | ~ other 
| of part silk: 





Sl-olo | - sold by the metre 


Sleoll | - stockings, socks and floves 


51- 12 ~ other 
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Tariff item 


52-025 


PiRT I (continued) 


Se ee ye 


Descrintion of Products Rate of duty 


Hosiery of wool or >ther animal hair: 
- gloves De kg 


Corsets, under-bodices and bust- 
bodies, corset belts and suspender 
belts, even if containing rubber 
fibres, even without whalebone or 
busks 


- of fabrics containing silk or of 
gold wiredrawers’ wares De ke 


- other 

Packing sacks and bags: 

- obviously used: 

- =- other 

Etuis, even with fittings, boxes, 
cases, brief bags, pocket books and 
purses; bags, even with fittin;s, 


weighins per piece not more than 
O65 ke nets 





- of fabrics eontaining silk or gold 
wiredrawers’ wares or covered with 
such fabrics or wares De keg 


Clothing and other sewn articles of 
rubbered fabrics or felts, not in- 
cluded in Nros 52-008 - 5d-o111 


- 2ther De kg 


Clothing and other sewn articles of 
oiled fabrics or félts or of other 
fabrics and felts incluced in Chapter 
50, with the exception of rubbered 
fabrics and felts: 


- other De ke 
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~ Finnish 
Tariff iten 
number 
52-026 
52-027 
52-028 
52-029 


522039 


52-031 


52-032 
52-034 
54-002 
54-005 


54-008 


-_—)- ST —- 


Deserintion of Products Rate of duty 


Clothins and other sewn articles of | 
fabrics or felts, n.e.i., even if 
containinr other terials: 
- °f fold wiredrawers’ wares np. kg 
- of lace, lace tissues or tulle: 
- containing silk De kg 
- other De ke 
of all silk De kg 
of part silk De ke 
of wool or other animal hairs 
- with embroidery, lace or fur skins 
or with linings, facinys or 
triniines °f silk or of materials 
containing silk Ne ke 
- = other De kg 
- other: 
- = other De kg 
Footwear of leather: 
- of patent leather 
- others 
- = other 
Footwear of rubbers 
- other De. keg 


Footwear with rubber soles and fabric 
uppers, even with gnlosh of rubbers 


- overshocs De kg 


- other De kg 
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Description of Products 


Hat shapes: 
- of felt each 


Hats, whether finished or not, of 
feathers or flowers or trimmed with 
feathers, flowers or other similar 
ornaments each 


Ornamental plumes and feathers, skins 
of birds, wings and other parts of 
birds covered with plumes or feathers, 
prepared to be used for ornamental 
purposes; furs of feathers and plumes, 
artificial; ornamental articles made 
thereof pe kg 


Polishing and abrasive paper and 
board 


Polishing and abrasive fabrics, even 
if cut out or sewn (kg) 


Manufactures of cement, concrete, 
artificial stone and calcareous 
sandstone, nee.i., even if con- 
taining other materials: 

- slabs of light concrete (kg) 


- other manufactures of light 
conerete (kg) 


Manufactures of asbestos, n.e.ie, even 
if containing other materials: 


- board pe ke 
- yarn, cloth, bands and cords pp» kg 
- other De kg 
Fire-proof bricks: 


- with 2 fusing point under 
1,79.” Celsius loo kg 


Rate of duty 


6075 3= 


lo% ad,.val. 


Free 
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~ Finnish | 


Teriff item |; 


Description of Products Rate of duty 
__hunbe P jive nmncesaseiteininnetanieseepemnes 


SCHEDULE Sa ‘ FLibaNp 
PORT I (continued) 


Paving and facing tiles of stoneware, 
faience or fine earthenware, not more 
than 30 mm thick; cleaved stones, with 
the two larcest opposite surfaces 
glazed: 

- others 

- - facing tiles De kg 
Real pearls, including cultured pearls: 
= not mounted (ke) 


Precious ard semi-precious stones, even | 
artificial (kg) 


Wares of gold: 


- other, even if set with stones or 
pearls De keg 


Wares of platinum: 


- other, even if set with stones or 
nearls De kg 


Iron and steel] bars, other than rust- 
less, forged; steel for tools in bars, 
forgedy high-speed steel, forged or 

rolled e kg 


Sheet iron or steel, uncut or cut at 
right angles, not rustless, even 
corrugated or with designs rolled in 
o%M one sides: 
- not worked on the surfaces 

- at least 30 mm in thickness (kg) 


- less than $0 >but not less than 
9 mm in thickness kg 


- less than 9 but not less than 
5 mm in thickness kg 
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- __ FINLAND 


2iRT I (continued ) 


Finnish ee ee 


Tariff item | 


63-037 | 
63-038 | 


63-539 


63-639 


| 
| 
) 
| 
| 
| 
| 
| 


63-129 
ex 63-141 


Description of Products Rate of duty 


- = less than 5 but rot less than 
3 mm in thickness kg 


less than 3 but not less than 
0.7 mm in thickness kg 


less than 0.7 2m in thickness: 


- less than 0.7 but not less 
than 0.55 mm in thiekness np. kg 


- less than 0.55 mm in thick- 
ness pe kg 


Pipes, vipe-joints, flanges, vlugs 
and caps, of non malleable irons 


- with a metal wall thickness 
exceeding 8 mn De kg 


Rails for railways and tramways, 
even if perforated or curved (kg) 


j 
i 
| 
| 
- other De kg | 
| 
Manufactures of iron and steel wire: 
= rope, even with core or cover of 120% of the 
textile goods duty on the 
wire 


Radiators for central heating and their 
seetions: 


- of non-malleable iron kg lo s80 


Office cabinets for filing 15% ad.val. 
documents 


Pincers and pliers; hand~-vices and 
vice-cl-~ns; monkey wrencii2s and 
spenners, als> parts theroof: 


- other: 


- - wrenches 5% ad.val. 
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Finnish 
Tariff iten 


number i 


63-157 


Description of iroducts Rate of duty 


© mee n-ne a — a 


Drills, excent stone drills and rock 

drills; reanors; nilling cutters, 

thread stocks, thread dies and thread 

tans 5% ad.val. 


Files and rasps: 

- cutting face lenght over 16 en lo% ad.val. 
- other lo% ad.val. 
Planes for wood-working, vlane stocks 

of iron, blades for hand-plvnes, 

chisels, turning ehisels and woode 

carving tools 8% ad.val. 
Copper, unworkeds 


~ electrodes (ke) 
Strong light lanterns of gopper:s 


SS yarnished, painted, 
cquered of etched De kg 


Aluminium, usworked: 
- other (kg) 
Bars and wire, rolled or drawn kg 


Powder of aluminiun and granulated 
aluminium kg 


Milk transporting vessels of 
aluminium De kg 


Sheets and leaves of lead, rolled, 
even if cut at right angles: 


- other De ke 


Lines and lead-wool De kg 
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SR ey a ereeneereeenneere = 


Tariff item 
number 


68-004 


ex 72-002 


Description of rroducts Rate of duty 


Sheets of zine, rolled or forged, even 
if curved, hammered, convexed, cut at 
right angles, bored, perforated, polish- 
ed, enamellod bearing designs made by 
stampinz, platea or otherwise covered 

on the surface pe kg 


Steam boilers, also to be heated by 
electricity; steam accumulators: 


- other: 


- = low pressure steam boilers, of 
sheet iron 


Internal-combustion motors, other: 


~ weighing net each more than %00, 
but not more than 2,500 kg 10% ad.val. 


- weighing net each more than loo 
but not more than 5oo kg (Note) 12% ad,val. 


- other (Note) 12% ad.val, 


Note toNos.. 72-013 and 72-014. - 

If the holder of the goods is able 

to prove that airplane motors 
classified under these numbers are 

of a kind not made in Finland and 
that they will be used for aizplanes, 
they are duty free. In case they are 
intended to be installed in airplanes 
for public passenger or postal traffic,or 
in airplanes for the operation of the 
coast guard or of the Suomen Ilmailu- 
liitto (the Finnish Aviation Soeiety), 
they are. duty free under all circum 
stances. 


Compressors and air pumps: 
- weighing net each more than 5oo kg lo% ad.val. 


- other Io% ad.val,. 
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Finnish 
Tariff item 
nunber 


72-034 


Po-058 


92-05) 
92-060 


7i=-c6l 


7-074 


276 
7. .106 
F2-107 
fe.108 


72-lo> 





SCHEDULE SXEV INLAND 


PART I (continued) 


Description of Products 


Plows (Note) 
Note to Meo 72-034. - If the holder 
ef the -ords is able to prove that 
goods classified under this number 
are not manufactured in Finland, 
these articles are duty free. 


Refrigeratiag machines, with mechan- 
ical appliances: 


- refrigerators 
- other; 
- ~ weighinz net each more than 2,500 kg 


- = weighing net each more than 300 but 
not more than £,500 kg 


- = other 


Printing and lithographie machines and 
apparatus; auxiliary machines and 
apparatus therefor, n.é¢.i. (cg ) 


Sewing machines kg 
Typewriters (Note) 
Duplicating machine: (Note) 


Calculating machines and cash 
registers (Note) 


Office machines and office apparatus, 
ether; statistical machines (Note) 


Note to Nsos 7€-lo6, 7@-lof, 72-108 
and 72-le>. - If the holder of the 
goods can prove that goods classified 
urder these numbers are not manufac- 
tured in Finland, the duty is reduced 
by one half, 


Rate of duty 


lo% ad.val. 


log ad.val, 


8% ad.val,. 
8% ad.val, 


8% ad.val. 


Free 

9t~ 
5% ad.val. 
5% ad.val, 


5% ad.val. 


5% ad.val,. 
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SCHEDULE XXIV - _ FINLAND 


PART I (continued) 


Finnish | 


Tariff item Description of Products 
number 


Machinery and apparctusjn.cele: 
- Weighing not each more than 500 ke 
- other 


Parts of machines and appzuratus, 
processed, neG.ei., such as shafts, 
oranks, gears, pulleys, flywheels and 
eouplings; bearing boxes; rolls, eve 
if engraved or with coating of textile 
materials, paper,leather, rubber or 
other similar su stances; cylindors, 
slide-valves and pistons; of base 
metals; 


- of iron or steel: 
- weirhing net each more thay lo kg 
- other 


- other 


Electric dynanos, motors and converters; | 


reotifiers; transforners, condensers 
for phase correction or for preventing 


OCT. 10, 1949 


Rate of duty 


| 
| 
| 
| 
| 


lof ad.val,. 


lo% ad,val. 
lo% ad.val. 
| log ad.yal. 


excess voltage; choking coils for short- 


circuit and exeess voitare: 


- weighin;; net each more than 250 but 
not more than 500 kg (Note) keg 


weighing net each more than 25 but 
not more than 250 kg (Note) kg 


Note to |‘ Nos:73-003 and 93-004, = If 
the holder of the goods is able to 
prove that goods elessified under 
this number are not manufactured in 
Finland, the duty is reduced by one 
half. 


98352 O - 53 (PT. Ill) - 29 


65:~ 
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Finnish 


Laritt item 
nunbcr 


72-006 


CX 73-2907 


scuepuin IY FINLAND 


Deseription of rroducts 


Galvanic cells Dekg 


dikaline storage batteries, and 
parts thereof De keg 


Electro-mecianical combinations, 
such as ventilators, machines and 
apparatus for household use and 

for ure as tools, even with sets of 
-utters, prSes oi each of a total net 
weight not exceeding loo kg: 


- vacuum cleaners, each of a total 

net weight exceeding 15 ke De kg 
Elestrical apparatus for starting, 
lighting or signalling, intended 
to be used in motor conveyanses; 
elicutrical ignition apparatus and 
sparxing plugs for sombustion motors: 


- other 

Ele..trothermio apparatus, with the 
exseption of steam boilerc to be 
heated by electricity or of parts 
thereof: 

- heaters and gooking ranges Pe kg 
Lamps apd tuvcs for electric lighting: 
- incandessenc lamps and tubes Pe ke 
- other De kg 
Machinery and apparatus for wireless 
telegraphy “o1 telephony, transmission 
of pictures ani televisions 


receivers 


‘inery and apparatus for telegraphy 
Jephony by wire: 





Rate of duty 


15:- 


9i- 


15% ad.val. 


22% ad.val. 
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93-028 


73-029 


Description of Products 


- machinery and apparatus for 
telephony pe kg 


- machinery and apparatus for 
telegraphy De kg 


Parts of machinery and apparatus 

for telegraphy, telephony, 
transmission of pictures and televi- 
sion: 


- discharging tubes for purposes other 
than lighting, such as wireless 
valves 

- other: 


- ~- parts of machinery and apparatus 
for telegraphy and telephony by 
wire De ke 

- - other 


Parts made of carbon or graphite for 
electro-technical, electro-thermic 

or eleotro-chemical uses, even if 
combined with metal: 

- other: 

- = carbon brushes De ke 
- = cther Pe keg 


Electro-technical machinery and 
apparatus for special purposes, 
neCoi. De kg 


Tractors 


Passenger automobiles, propelled by 
combustion motor: - 


- each of a value not exceeding 
300,000 marks: 


rm 


Rate of duty 


| 
lo% ad.val. 


60 t= 


22% ad.val. 


27 t= 
Di~ 


54:- 
8% ad.val. 
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Finnish 
Tariff iten 
pumber 


75-002 


75-203 


75-004 


75-005 


Descrivtion of Products 


the cylinder volume not exceeding 
1,600 cu. cm 


~- other 


each of 2 valus exccediny 300,000 
marke but not exceeding 600,000 marks 


- other 


. 
automobiles, propelled by combustion 
motor; other, such as motor trucks and 
busesg truck tractors, igdustrial trucks, 
including handling and other equipment 
necessary in their functioning: 

- motor trucks and buses 

- other 

Kutomobiles, propelled by electricity; 

industrial trucks, including handling 

and other equipment necessary in their 
functioning: 

- industrial trucks, inoluding handling 
and other equipment neeessary in their 
functioning 

Chassis for automobiles: 


- equipped with conbustign 
moter: 


- - other 
- other 
Parts of automobiles, n.c.i. 


Photographis apparatus; pasts thezeoft; 
objectives: 


- other Pe ke 


Rate of duty 


14% ad.val. 


14% ad.val. 


14% ad.val. 


14% ad.val, 


14% ad.val. 


lo% ad.val. 


loZad.val. 


14% ad.val. 
14% ad.val,. 


14% ad.val, 





64 S8tar.] MULTILATERAL—GATT, ANNECY PROTOCOL—OCT. 10, 1949 


Finnish 
— item 


77-008 
77-018 


78-008 
79-004 


79-007 


79-012 
79-015 


80-006 
80-007 


80-008 


82-olo 


PART I (continued) 


—_———————_—_-—— 
Description of Products Rate of duty 


Cameras for taking motion pictures p.ke 


Medical and surcical instruments; parts 
thereof (kg) 


Alarm clocks each 


Keyboards and actions for pianos and 
harmoniums De keg 


Gramophones and parts thereof De kg 
Records: 
- other pe ke 


Musical instruments, other; metronomes 
and tuning forks; whistles; parts and 
accessories of musical instruments 

imported separately, n.e.i. pe. kg 


Sporting rifles pe kg 
Shotguns pe ke 
eistols and revolvers pe ke 


Celluloid, cellulose acetate, viscose 
and other materials derived from 
cellulose; synthetic plastic materials 
with a basis of casein, gelatine or 
starch, such as galalithe; synthetic 
resins with a basis of phenol, urea or 
phthalic acid and similar synthetic. 
resins, even with paper or tissue incor- 
porated; other artificial plastic 
materials: 


- in plates, sheets, rods, or tubes 
or in other pieces of a regular shape, 
ground, polished or similarly 
worked pe ke 


- manufactures n.e.i. De kg 





INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [64 Star. 


Finnish 
Tariff item 
number 


ey. 84-009 
ek 84-011 


ex 84-015 
85-005 


ex 85-olo 
ex 85-011 


85-012 


Description of vroducts | Rate of duty 
cana ici iaiphdetinalt newer seonreemcerentih Hehdtediasaai abate 
' 


Ornaments for Christmas trees; parts 
thereof pe ke 765%~- 


Articles for sporting rames and for 
games of skill, such as footballs; 
articles for tennis, golf, polo, and 
croquet, billiard balls and cues; 
parts thereof: 


- of wood: 


- ~ tennis rackets, even if seni- 
finished Pe ke 
- football covers of leather, 
handsewn De kg 


Fish hooks of steel De ke 


precious metals; parts thereof log ad.val, 
Jewellery articles for personal use; 


parts thereof, n.e.i.3 spanrles: 
- of metal or of glass De kg 


&4rtificial panes detached, 
s 


except coral pear pe keg 


Fountain Dene» even with points of E 
s 
! 


Articles of artificial pearls, 
except coral pearls, n.e.i. Pe ke 


General Notes 


p. placed before the weight rnit indic- 
ates that the dutiable weight of the 
merchandise includes the internal 
packing such as etuis, boxes, cases, 
bottles, tins, jars, tubes, foils, 
tissues, paper and pasteboard. If 
there are several kinds of internal 
packine, all these together are taken 
into consideration when assessing the 
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~~ Finnish 
Tariff iten | Description of Products Rate of duty 
__numbe r 


dutiable weight. This weight also 
comprises leaves, inserted leaves, 
and other inserted material, Thd 
expression “inserted material” dbes 
not incluie, however, iron frames 
with hooks op which shag, plush and 
velvet is fastened for safety during 
transit, nor drums on which electric 
lines or cables are wound. 


replaced before the weight unit indiaat- 
es that the external and internal 
packing are both comprised in the 
dutiable weight. External packing in- 
eludes easks, barrels, tin-plate 
containers, tins, wieker bottles, 
stone- and earthenware jars, sacks, 
boxes, baskets and similar heavy 
packing. 
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SCHEDULE XXIV - __ FINLAND 


PART II 


Preferential Tariff. 
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SCHEDULE XXV_[!]_- GREECE 


This Schedule is authentic only in the French language 


Description of products 


CATEGORY ALPHA 


Horses: 
1. more than 3 years old .... head 
2. of 3 years and under ..... head 


Mares in general .oscescsecess head 
Donkeys male and female ...... head 


Mules: 
1. more than 3 years old .... head 


Frozen beef csoseseccesssess 100 kilos 
Hams in general..ccesesessss 100 kilos 
Polony sausages .o...6++s+++ OO kilos 


Sausages, Mortadellas and 
Bimilar cesscccceesesseseses 10 kilos 


Foie gras, in tins with or 
without truffles ........++. 100 kilos 


Any other alimentary substan- 
ces from mest, non specified 100 kilos 


Cheese: 

Dutch cheese 

Parmesan and similar cheese, 
Reggiano, Lodigg 

So cheese Gorgonzola type. 


Other european cheese ...... 100 kilos 


b. Fats and butter including 
weight of containers 

2 bis Margarit (hydrogenated 
fish oil) 


: 
ee 


1 Certain technical and factual corrections have been made by the Department of State in the English 
translation (made at Annecy) of this schedule. 
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SCHEDULE XXV_- GREECE 
PART I (continued) 


Rate of duty 
Description of products in metallic 
drachn. 


Butter not melted silted, or not, in 
containers of a gross weight 
superior to & kilo® ssscecsesseess LOO kilds 


Butter not melted, salted or not 
in containers of a maximum gross 
weight of 4 kilos .....seeeeeeeees 100 kilos 


Milk, condensed with or without 
GUBAP cccccccoccscceccveeesccccces LOO kilos 


The Government of Greece reserves 
the right to convert the specific 
rate of duty on this item to an 
ad valorem rate which would not 
exceed 10 percent, including the 
75% surtax. 


Whole dried milk and non-fat dried 
milk solids: 100 kilos 


The Government of Greece reserves 
the right to convert the specific 
rate of duty on this item to an 
ad valorem rate which would not 
exceed 10 per-cent including the 
75% surtax, 


d. Eggs of poultry ....csccecescesevee 100 kilos 


bv. Herrings in general .esseseseeeees 100 kilos 


d. Lobsters, crayfish, tunny-fish and 
Similar not specified elsewhere, 
all prepared and preserved in cans 
without reduction of tare for the 
containers COCR TORE eee eee eeeee 100 kilos 
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SCHEDULE OW - GREECE, 


PART I (continued) 


| 
| Rate of duty 
suseee ea Description of products in metallic 


| drachmae 


ae aOR cet ed 


e. Sardines and similar 
preserved in any way in 
cans, without reduction of 
tare for the containers..... 












Salted codfish end 



























GEGCKEIGD 0 ccc ceeded SWVede ce 100 kilos 4 
k. Ex 3 Ordinary rei caviar 

(taramas) without reduction of 

tare for the containcrs....... e100 kilos! 15 


Down for mattresees,...... 






Feathers of ordinary 
poultry (of “hens and turkeys) 
entirely raw and unsuitable 


for ornaments.....,- sav uceses «+100 kilew 100 


CATEGORY BETA 
H 


esbet 00 (hits .adeent ....100 kilos} 


ee aeesiacee s aioe ..-100 kilos 


POCACOOS » S55 5/0 vo a oes 0s sty's -..100 kilos | 2 








Sago, tapioca, manioc 

(cassawa), arrowroot, rice 

flour, etc., prepared and | 

packed in any way without 

reduction of tare for the | 

container........ eeeeeeess +100 kilos | 15 
' 


a Salep....... ssa5kt.¥ 100 kilos | 20 
| 


CATEGORY GAMMA 


STORE TERE TL PRES REEL Te -100 kilos 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [64 Srar. 


SCHEDULE XXV - GREECE 


PART I (continued) 


Greece : “ 
Tariff No. Description of preducts 


Mixtures of aromatic 

preparations in iiquid or 

solid form, without sugar, 

with or without colouring 

matters, suitable to serve 

as a base for non-alcoholic 

beverages, : seececesess8d Valorem 


sseeeel00 kilos 


Truffles in general, without 
reduction of tare for the 
containers, ces cveseees.l00 kilos 


Flower bulbs....... eeeeseeeeel00 kilos 
Aniseed star shaped.........el100 kilos 


Es cs cccsbosseseese osecece 
Coffee not roasicd.. 


Mustard prepared in 

condiments, with or without 
vegetables (without 

reduction of tare for the 
containers).......+. «eseeeeel00 kilos 


seeeeeel00 kilos 
Castoroil plat seeds........100 kilos 


Linseed oil.. eeeeesecl0O kilos 


CATEGORY EPSILON 


Wines from grapes in bottles 
without reivction of tare 
for the bottles: 

2.up tc 13° 

centigrade, 
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SCHEDULE XXV - GREECE 
PART I (continued) 


Rate of duty 
Description of products in metallic 


drachm. 


Ex.c. Champagne, without reductio 
tare for the bottles 


Wine, brandy, liqueurs, 

and alcoholic beverages, 

with or without sugar 

b. over 30 and up to 70 

centigrade os aticemsnan- «S00 Riles 


Whisky, Gin 100 kilos 


Rum in barrels or in 
bottles under 70° and up to 
30 degrees of alcohol. 100 kilos 


CATEGORY ZETA 


Cocoa beans in natural 
state......- 


Cocoa in powder, in cakes, 

in tablets or otherwise 

prepared with or without 

sugar, without reduction of 

tare for the containers.,.....100 kilos 


Chocolate in any form 
with or without cream 100 kilos 


Fruit preserved or 
crystallized -100 kilos 


Sugared almonds 100 kilos 
Caramels.... 100 kilos 
Fruits in syrup, without 


reduction of tare for the 
containers.. 


neat 
aa 


eens 


Je Nee 


eee 
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HEDULE XiV — GRESCE 


PART I (continued) 


| 
Greece | Rate of duty 
tariff No.| Description of products in metallic 


drachn, 


OO rr 


| 


| Biscuits, ring biscuits 
with sugar or with butter 
| or with *icsc combined, 

and genuerall. any siriler 

farinaceous product. 100 kilos 


Phosphatine and similar 

products including flour 

containing milk, containing 

not more than =; --100 kilos 


CATEGORY ETA 
. 

Hices and skins raw, 
large or small 
dried, salted or not 
wet, salted or not or 
sprinkled over witn 
earth..... 


Snake, crocodile and other 
saurians' skins 


Kipskin and -:2ifskin 
coloured or otherwise 
prepared 


Goat and sheep skins, 

coloured or otherwise 

prepared wei; hing more 

than 40 grammes per 

square foot. seeeseees 8d Valorem 


Ex.37 f.I bis Goat and sheep skins, 
coloured or otherwise prepared 
weighing 40 grarmes or less 
per square ioot 


Patent leather, ++.ead valorem 


NOTE: The luxury tax imposed under 
law No. 302,1943 concerning 
"Modification of the provisions 
regardins the lwaury tax" and 
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Greece 
tarif? No, 


SCHEDULE XXV ~ GREECE 


PART I (Continued) 


Rate of duty 
Description of products in met. 


drachmae 


the resolution No. & 1,80/ 
1945 of the Minister of 
Finance shal? not exceed 
25 per cent of the C.I.F 
value 


Shoes of cloth except silk, 
with rubber soles .:.... 100 kilos 


Small articles of leather or 
imitation leather, cloth, oil 
cloth and similar, or of a 
combination of these materials: 


1. Handbags. note-tooks, 
brief—cases, table leather 
paper Cases seseo « 100 kilos 


The same of cloth, oil 

cloth, imitation leather etc, 
or of a ccmbination of these 
MaterialsSecescsores 100 kilos 


Wallets, purses, chains, 

ladies belts and other 

small articles of leather 

not specifically specified 
here or elsewhere,.,. 100 kilos 


The same of imitation leather, 
cloth, paper cr other 

similar materials, or these 
materials combined... 100 kilos 


Saddles, including their 
bags Sovcsesccesveseenes Piece 
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tariff No. 


SCHEDULE XXV ~ GREECE 


PART I (Continued) 


Description of products 


Transmission belting and 
leather thongs for same... 100 kilos 


leather gloves: 
without furs and without 
embroideries, ssesessssccss the pair 


Hare furs of any ‘tind..... the kilo 


Fox or ferret skirs, 

raw, that is, wet or 

salted, or wet salted, or 

dried, the hair of which 

is suitable for the 

preparation of furs, The 

fox skins of tariff No. 43 a.3 

are free eccosescesessuese the kilo 


Furs consisting of scraps of 
irregular shape, sewn together, 

but not making up finished 

articles sovccesessevesces the kilo 


NOTE: The Government of Greece 
reserves the right to convert 
the specific rate of this item 
to an ad valorem rate which 
would not exceed 50 per cent, 
including the 75 per cent 
surtax, 


NOTE: The lwary tax imposed 
under law No. 302/1943 concerning 
"modification of the provisions 
regarding luwmury tax" 

and the 


| 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


Rate of duty 
in met, 
drachmae 


25 
plus 10% 
ad valorem 
less 50% 
on the total 
duty. 
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SCHEDULE XXV ~ GREEC 


PRT I (continued) 


Rate of duty 
Description of products in met. drach 


resolution No.M 1480/1945 
of the Minister of Finance 
shall not exceed 25 percent 
of the CIF value. 


Fur scraps of irregular 
shape, each of which is in- 
capable of forming a complete 
article ..... the kilo 


Cloaks and other garments 
or finished articles, 
partielly trimmed or lined 
on the inside or the 
outside with furs, when 
these furs do not cover 
more than 15% of the surface, 
will not be considered as 
peltry but will pay the 
duties of the numbers 
corresponding to the other 
materials they are made of 
plus: 


I. In the case of furs of 
peracraphs a and d.... 


CATEGORY THETA 


Small wooden boards for 
meking cases for the 

packing of domestic 

products .....++.++. 100 kilos 


Oak, chestnut, poplar, 
elm, ash, maple, platane, 
cypress, cedar,linden, 
willow and any other wood 
not specially specified: 


98352 O - 53 (PT. Il) - 30 
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SCHEDULE XXV. = GREECE 


P.RT I (continued) 


Greece ' tate of duty 


tariff No | Description of products met. droachmae 
| 


Round in logs with or 
without bark .........t09 


Roughly squared by the 


Sawn, of all shapes and 
dimensions 
l.unwrought, unplaned..the wo 
3.Boards composed of 

sheets of ply-—wood of 

common wood such as 

birch, alder, pine and 

Similar not making up 

a finished article the mo 
Sleepers for railways..the 1? 
Furniture wood (walnut, 
box,mahogany, rosewood, 
thuya and odoriferous 
wood, palm and similar): 


in pieces or plenks of 
ell dimensions . 100 kilo 


in logs, unwrought with 
or without bark, 100 kilos 


Furniture wood in boards 
composed of sheets of 

plywood of more than 2m, 
thick,cven covered by thin 
sheets,for lining.....100 kilos 


Staves for casks and other 
uses (Parquetry etc) 


2.Wrought, (grooved, 
planed) 100 kilos 
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y rr n e 
HW Le anV = Gisola 
Ee SEL ego enema 


PRT I (continued) 


— 


——a ee 
tariff No. | Description of products duty in it. 


ania Se a drachiiae _ 


50 I. Spools and bobbins of all 
kines for spinning ills, 
also weaver's combs of any 
material and wooden reels 
for thread ... 


Shuttles for weaving loons.. 
Cork in slabs or pieces..... 
Cork in thin sheets, or 
cut up in pieces for seles, 
hats, cigarettes, etc. 


Umwrought cesccessesteccces 


Wrought in articles ready 
LOF. USE. cecccccce cevccoeeve ° 


wrought in articles 
covered with cloth 


Cork in filings or 
crushed ..... 

CATEGORY IOTA 
Graphite .cccccccesccseccces 
Asbestos in sheets, yarns, 
cords, plaits or fabrics 
combined or not with other 
materials ..... 


lhkica in sheets or slabs 
articles of mica .....e.e. 


Precious stones, rough or 
cut not fitted as jewels 
ad. valoven 


sia 


oa yee pi 
2 a 
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SCHEDULE XXV ~ GREECE 


pakT I (contimed) 


Greece 
tariff No. Description of products 


Lubricating mineral oils 

and greases, even containing 
vegetables or aninal oils 

or greases, clso refined 
nineral oils, in liquid 
BEECE ceccrcccesscesscccces 


CATEGORY KAPPA 
Rolled or drawn iron, 
unwrought as it leaves 


the mills; 


in bars or blades of 
any cut cesses 


ghaped ITs csscccccccecs 


Corners and angle irons 
Of any Kind ccoccccccnvcces 


Iron hoops and hooping ...-. 
Sheet iron, flat, corrugated, 
stricted etc. of natural 
colour: 


Of plain iron ceesececceces 


of galvenized or tinned 


The same as those of (a) 
nickeled or varnished or 
POinted coccccccccccccccces 





Sheet iron and bands 
specially oxydised by 
uechanical or chemical 
processes, polished or un- 
Polished cecccccccsccccccccce 


Sheet iron of paragraph (a) 
flat, cut in unprepared 
pieces of « certain shape 
and for a certain use....+.. 





Pe 
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a 


. ee RE Sine eine tn, ener a ae oto 


CHEDUL™ XXVY_ ~ GREECE 


PART I (continued) 


Greece | | Rate of 
tariff oI Description of products | duty in 


met. 


|; @Grachmae 


65 


| I Radiatov's and central 

heating apparatus.......l00 kilos 
j 

' 


66 Portable tools for work- 

men and artisanz,with or 

without handles, workshop 

tools (portable forges, 

bellows, anvils, vices, etc.) 

of iron, common steel, special 
steel of tariff No. 63 bis, 
polished or not, non else- 

where specified.........ad valorem 


Iron pipes and tubes 
including accessories 
for connecting same: 


cast, of an interior 
diameter of more than 
eoeseceseseselLOO kilos 


Axles and springs for 

carriages or motor- 

vehicles, their accesso- 

ries such as axle casings 

of cast iron shaped on the 

lathe, including their 

bolts whether imported separately 
..ad valorem 


Iron springs bent and 

not ready for immediate 

use, for the manufacture 

of carriage and motor 

vehicle springs or of 

their spare parts.......ad valorem 


Iron wires: 
Plein....cssesvervsceceeelOO kilos 


tinned, ge) vanized, 
coppered, or nickeled...100 kilos 


Splat ae asa Sebi hiceeeeorimemanen oaks geal 


pee area 


Be Saat eatery eee ae 


oe ig Re sn 


be 
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SCHEDULE XXV - GREECE 


PART I (continued) 


Greece 
tariff No.| Description of products 


ee 


Wire ropes: 
- of iron wire.... 


- of iron wires tinned 
galvanised ,nickeled or 
covered with copper. 


- of iron wire covered with 
copper, brass,or any other 
common metal non elsewhere 
specified. 


Molybdenum o: wolfram filaments, 
thread and similar for the 
manufacture of incandescent 
electric lamps. . 





Nails for shoeing animals 
Screws ordinary or hooked 
of any common metal with 
a diameter (under the head): 


- not exceeding 4 mm....... coceece 


- exceeding 4 mn. and up to 
StcccescocecccoekOO kilos 


+ exceeding 6 mm. ....+-.- seeeseseslOO kilos 
Bolts and nuts common for 
assembling ma-hinery of 
plain iron,tinned or gal- 
vanized with a diameter or 
thickness (under the head): 
not exceeding 6 mm. . »++L00 kilos 


+ exceeding 6 m. and up to 
UAT. cc ccccccccecsabecnerccgesede MALOS 


exceeding 12 mi. 


Washers of iro> of any size 
and thickiess... 





64 Stat.}] MULTILATERAL—GATT, ANNECY PROTOCOL—OCT. 10, 1949 


SCHEDULE XXV_- GREECE 


PART I (Continued) 


Greece i Rate of 


tariff No. Description of products duty in met. 
drachmae 


Fishing hooks 100 kilos 


Locks, padlocks and keys: 
a. 100 kilos 
a, bis The same as in (a): 
1 Covered wholly or partially 
with copper or brass 


2 Nickeled, oxydised, silvered, 
or gilt 100 kilos 


Wholly or partially of 
copper or other common 
100 kilos 


The same as in (b): 
. Nickled or oxydized 100 kilos 


Silvered or gilt including 
those of nickel alloy 

whether silvered or gilt... 100 
Door-knobs and handles: 


» Of plain iron, varnished 
OF NOt. scenes 


With earthenware handles... 100 
Silvered or gilt,..... nares. 
Copper-covered, 
Nickeled..ccccccccce 
Silvered,..ccccccccsscccces 
Kitchen, butcher's or 

baker's knives with or 


without sheath...... ceoteee 100 


Table knives, spoons and 
forks: 


of iron tinned, galvanized 
OF NObececessscesvcssesesss LOO 
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Greece 
tariff No, 


SCHEDULE XXV_- GREECE 


PART I (Continued) 


Rate of 


duty in met. 
Description af products drachmae, 


The same nickeled..... 100 kilos 


The same as abnve with a 
wooden, common bone, paste, 
or common metal handle 


of aluminium, copper or brass 
having or not the handle of 
(D)anc<sievccccceccccceces oocee 20D 


The same as those of No.4 
MA GkOlOd..cccccecccesses coves 100 


Wholly of nickel or white 
MOCAl. cscccscccccccers 
The same as those of No.6 

having the handle of No.3.... 100 


The same as those of No.1,2 
4 and 5 having a nickel or 
white metal handle. 


Knives, spoons, forks, wholly 
or partly silvered or gilt 
and also having an ivory or 
mother ~f pearl handle, 
according to the regime of 
the corresponding class, with 
increase of duty of... 
Scissors: 

Tailor's, shoemaker's etc.... 


Household, barber's etc 
Hair clippers for barbers 


including an assortment of 
combs for each, 
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SCHEDULE XXV ~ GREECE 


PART I (continued) 


ae 














Greece | Rate of duty 
tariff | Description of products in met. 
No. i drachmae 
a as 
| 
88 f bis. Fluorescent electr. lamps 


and gas-fischarge lamps 
(neon-lamps )...seesseee5ead valorem 


Common metal accessories for 
fluorescent lamps and gas- 
discharge lamps......++..ad valorem 


Motors, fixed, Diesel, semi- 
| Diesel, or gasoline motors 
weighing less than 1 ton,.100 kilos 


Petroleum motors, fixed...100 kilos 






Centrifugal pumps also 
rotary pumps weighing each: 


Up to 100 kilos,.....+s..8d valorem 
More than 100 kilos......ad valorem 
Pulsometers..esoseseseeeead valorem | 
Machinery and apparatus for 


the textile industry more 
than 250 K1LOS .crcecccoes 2100 kilos | 

















Printing works machinery 
(cylinder machines, flat, 
j offset of one colour), 
} machinery and secondary 
apparatus for Printing works 
(paper cutters of all kinds, 
stitching machines, folding 
machines, pasting machines 
and similar) weighing each 
more than 250 kiloS....+++-l100 kilos | 


A 
i 
; 
. 
| 
a 
£ 
Bs, 
# 


BE Rees 
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SCHEDULE XXV - GREECE 


PART I (continued) 


| Rate of duiy 
Description of products | in met, 


drachmae 


ce. Machine tools for working 
metals, wood, stone etc. 
in forges ard workshops 
(including jacks and other, 


lifting apparatus )weighing 
each: 


1. Up to 25 kiloS.sescevessvcesevee LOO kilos 


NOTE: The Government of Greece 
reserves the right to convert 
the specific rate on machine 
tools for working metals, to an 
ad valorem rate which would not 
exceed 7 percent, including the 
75 percent surtax, 








2. More than 25 and up to 
250 MERBO oc ccccddccescosseseocces 100 kilos 


NOTE: The Government of Greece 
reserves the right to convert 
the specific rate on machine 
tools for working metals, to an 
ad valorem rate which would not 
exceed 6 percent including the 
75 percent surtax., 


3. More than 250 WEN ccccccccceses 100 kilos 


NOTE: The Government of Greece 
reserves the right to convert 
the specific rate on machine 
tools for working metals, to an 
ad valorem rate which would not 
exceed 5 percent including the 
75 percent surtax. 
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SCHEDULE XXV - GREECE 


TaRT I (continued) 


Creece ; Rate .{ .uty 
Lariff No. Description of Products in net. 
srachi, 


agricultural machinery 
and apparatus, including 
tractors, also parts 
thereof, of whatever 
material, worked ty any 
means: 


Destined exclusively for 

cultivating the land, or 

for the harvesting of its 

products, such as plouzhs, 

reapers, clod crushers, 

harvesters, threshers ctc., 

all mechanically crawn,..., ed valorem 


Grape presses: 
Up to 200 kilos,..eessoere LOO kilos 
From 200 to 500 kilos..... 100 kilos 


More than 500 kilos,..... 100 kilos 


Agricultural instruments 

for spraying and for 

sprinkling plants with 

sulphur and also their 

exclusive accessories in- 

ported separately........ 100 kilos 


Pieces and parts of machin- 

erios, of motors or of boilers, 

and also parts for trans- 

mission gear (shafts, 

bearings, wheels, plain or 

cozsed, flywhesls, etc,)... 100 kilos 
imported separately 


Crank shafts for engines, 
neither worked nor turned, 
showing shape or type of 
the shaft, but having 





sina 


Pees ee 


= 
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SCHEDULE XXV - GREECE 


PART I (continued) 


Greece | | Rate of duty 
tariff No. | Description of procucts in met. 


| drachmae 


a 


still to be worked to a 

more or less ccnsiderable 

extent prior to being ser- 

viceable as shafts ready 
LOY UBC, eccceccccsesesesese LOO kilos 


Pieces anc parts of 

machinery cf iron or steel 

cast into shapes, in the 

rough or partly manufactu- 

red, or requiring further 
manufacture, specially for 

cement works and similar j 
industries. .ssessesssere¢s 100 kilos 


Band-saw bladeS...cceecess 100 kilos | 


Replacement or repair 

parte for passenger cars, 

trucks, buses, including 

engine and chassis com- 

ponents (parts necessary 

for functionning of motor 

vehicle), except storage 

batteries, spark plugs, 

brake lining,clutch facinz, 

and tyres and tubes, pro- 

vided shipment does nct 

include all the parts ne- 

cessary for the assembly 

of a complete passenger 
car, truck oF bu®...eee65. advolorem) 
| 
Household machines, | 
apparatus and utensils, 
etc. weighing each: 
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PART I (continued) 


Greece 


; Rate of 
tariff No. Description of products 


duty in met, 


drachmae 
ee 


| 


Up to 5 kilos ..... a 00 Fa 32 


From 5 to 25 kilose..s..... 100 kilos | 30 


Nore than 25 kilos .. 2 kilos 
Printing type ¢.cseeccess+++-lL00 kilos 
Zinc in pigs or lumps .....-,100 kilos 


Zine in sheets, blades, or 
bars, zinc pipes oosc.seseeeel00 kilos 


The same as abcve 
nickeled ..c.+:s00s0s:e02000e100 kilos 


All articles and utensils 
of ‘copper or copper alloy 
not specified 


Bottoms for electric 
LAMPS ceccccsccvecccesereveeLW 


Nickel and its alloys: 
In lumps or ingots ....+++e<cl00 


Aluminium: 
In lumps, pigs or slabs ....100 


Aluminium in sheets ...++++<100 


All articles and utensils 

of aluminum not elsewhere 

specified, weighing each: 
Up to 50 grammes 100 kilos 
Exceeding 50 grammes and 
up to 250 gram 100 kilos 


Exceeding 250 grammes.......100 kilos 


All articles of silver 
and its alloys, 





ara apanes 77 dete Ley dane iad MeO haa ROR, Stee eee 


eee 
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SCHEDULE XXV = GREECE 


P,RT I (c ntinuedJ 


eee 


Groece sorte | 
tariff No, Descripticn of prcducts | 
' 


Rate of 
duty in met, 
| drachmae 


—_—_—_—————— | 


not specificd ..scescceeee the kil 35 


| 

The same gilt or en welled 
r with ccld crnaments.... the kilo 

' 

} 

| 

| 


CATEGORY LAMBDA 


Scientific instruments 

and apparatus and parts 
thereof for education pur- 
poses or scientific 
researches: 


for astronomy, cosmography, 
meteorology, geodesy, topography, 
physics, chemistry, of metal or 
combination of metals 

or other materials. 

with or without glasses or 

lenses not elsewhere 

specified ad valorem 


Gramophone records 
exclusively for teaching 
languages 


Scientific instruments of 
current use, of all materials 
(weignt of cases included): 


barometers and thermometers 

for office or household use, 

aneroid altimetric barometers 

pocket compasses, sun dials, 
pedometers, hourglasses. 

second indicators or speedometers 
ear trumpets, conversaticn tubes 
lightning arresters, etc..ad valorem 
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SCHEDULE XXV — GREECE 


PART I (continued) 







| 

Greece Rate of du- 

Tariff No. Description of products | ty in met, 
drachmae 






Thermometers ordinary 
(also those employed in 
medicine), aerometers, 
oenometers, lactometers 

and the like........-. --ad valorem 













Measuring and drawing 
instruments (weight of 
cases included): 






of wood, bone, horn, 

ebonite, paste, glass 

or other similar ma- 

terials such as: 

squares, tees, curved 

line drawers, ordinary | 

and meAsuring rulers, 

pantographs, plane- | 
j 
| 


Si re it Aa SA AL ELITE rat 


tables, etc.....000- o+ad valorem 15% 

















| of metals combined or 
} not with other mate- 
rials, such as: 
Precision scales, for 

laboratories or 

chemists shops (cages 

and their boxes of 
weights included) 
Mathematic instruments 
cases, compasses of any 

form, planimeters, micro- 

meters, draftemen's instru- 
ments, etc........ eoeee 8d Valorem 







Survey accessories of 
whatever material, viz: 





Metres (folding or not) 
tape measures..........,ad valorem 15% 












Chains, aims, station-poles, 
tripods, etc......s+++.,ad valorem 15% 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [64 Star. 


SCHEDULE XXV - GREECE 


PsRt 1 (continued) 


! 
Greece | Rate of du- 
Tariff No. Description of products ty in met, 


drachmae 


d. Measuring instruments for | 


| industrial purposes, such 
as manometers, gauges, 
for liquids or gases 
generally......sesseeee++28d Valorem 


electric meters, electric 

measuring instruments 

(Ampermeters, voltmeters, 
wattmeters) as well as 

scientific apparatus for 

measuring electricity.....ad valorem 


Electric brushes, 
carbons. ++eel00 kilos 


Telephony and telegraphy 
apparatus and parts 
thereof....ceeeees eeeeeeeelOO kilos 


Machinery and apparatus 
for wireless telegraph 
and telepheny, and parts 
thereof imported separa- 
tely, including tubes: 


Radio receivers current 

models of 6 tubes or less, 

including the rectifier 

(without phonographs or 

similar attachments) 

and parts for samé.....-..ad valorem 


Other radio and television 
receivers and parts for 
SAME. cece cecccecceceseeseead Valorem 


Other. .cecsccccevvccecceestd Valorem 
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SCHEDULE XXV - GREECE 


PART I (continued) 


Rate of duty 
in met. 
drachmae 


Greece 
tariff No. Description of products 











Electric batteries 
dry or humid ....... ecesesess ad Valorem 













Accumulators and parts 
thereof or accessories 
not elsewhere specified ..... ad valorem 






Refrigerators operated 
by electricity or by 

any other means except 
ice: 


cowihith Do ea BR EIS 


Weighing up to 250 kilos .... ad valorem 


raster Mec 























Weighing more than 
250 KilOS coscseceseseesecess ad Valorem 


oe 






Refrigerating sets 
| comprising compressors 
and coils, also equip- 
ment therefor, weighing 
up to 250 kilos e *h, 
imported separately 
from the chests .sccvcceesese ad Valorem 





Scientific instruments 
for liberal professions { 
and parts of these instru- 
ments (weight of cases or 
covers included): 


Arithmetic machines gene- 
rally, such as adding 
machines, calculating 
machines, Book-keeping 
machines, integrators of | 

all kinds and cash 

Fegisters wsccsesccnecceseses ad Valorem | 8% 







Typewriters of all kinds, 


98352 O - 53 (PT. Il) - 31 
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SCHEDULE XXV - GREECE 


PART I (continued) 


Greece | Rate of duty 
tariff No. Description of products in met, 


drachmae 


135 


(continued ) dictaphones, mimeographs 
(Roneo) and their access-— 
ories or parts imported 
separately and not else— 
where specified ... . ad valorem 


CAMETAS «++. secceeccces Od Valorem 
Cinema apparatus ...seseeees ad valorem 


Surgical instruments 
their cases and envelopes 
included ...sescesescoceecess ad Valorem 


Radiotherapy apparatus, 
accessories and X-ray 
tubes ad , . ad valores 


Optical instruments, 
usual (weignt of cases 
inoluded): 


telescopes, common 

marine glasses, micro- 

scopes, lenses, fixed 

OF NOt .ececccccvccvscecenes Od Valorem 


eyeglasses, glasses and 

frames for same of common 

metals or other materials, 
thread-counters ....sseseee2 100 kilos 


husical instruments, 
new or not, parts and 
accessories: 


Stringed: 


1. Upright pianos weighing 
up to 250 kilos ...seccoeees piece 
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SCHEDULE X2V — GRESCE 


PART 1 (continued) 


Greece 
tariff No. Description of products in metrilic 


1.bis 














Upright pianos 
weighing more ‘hen 250 kilos. 
















Grand planos..coccecccceccese Caen 


Apparatvs for playing 
the piano o7 harnoniun 
mechanically, invorted 
| with ‘these instruments, 
operating by pedals or 
handles ci 





Fe SE we cles. 





OUNCTWIS? sere reeeed acr 





All other stringed instruments 
(cases included)...... ---2d valorom oh 










Wind instruments 










Organs for churches......ad valoren 7 





Harmoniums...eeessereeee sad Valorem 





Portable instruments of 
metal, wood, bone, with 
keys cr rines not 


elsewhere specified......ad valorem 1% 














4. riinary portable 


| in. truments, of wood, tir 








t s, terra-cotta, without 
or with only one key 







c. Percussion instruments, 
| viz: cymbals, drunzs, 
carillous, tamtams,etc...ad valorem i? 
























Mecharicaliy operating, 
not eisewher? epecificilly 
mentionec : 








Organs or harmoniums 
carried on a cart or on 
the back operating by a 
handle..... Fa , 





ad valorem I? 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [64 Stat. 


Greece 
tariff No. 








SCHEDULE XXV ~ GREECE 


PART I (continued) 


Description of products 


spiral eniapenceantt 


Musical instruments 
accessories and parts: 


Gramophone records and 
cylinders recorded or not, 
perforated certons and 
paper for mechanical 


Piano and mechanical 
piano spare parts, 
strings excepted... 


Clocks and watches: 


Alarm clocks and 
similar: 


Silvered, gilt, cases 
Ancluded.....sseeeseeeee200 kilos 


CATEGORY MU 
Earthenware articles: 


Table and similar services, 
white or coloured, 

in the substance, with or 
without relief or moulded 
indent, with plain or 
waved borders: 


decorated with paints or 
bearing initials or 
inscriptions. 


Silvered or gilt....... +100 kilos 


Household articles, 
(stoves, baths, basins, 
sanitary apparatus,etc.).100 kilos 





Rate of duty 
in metallic 
rachn. 


——_——. 
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SCHENUTE XXV ~ GREECE 


PART I (continued) 


(ee 


Greece | Rate of duty 
; in metallic 
| drachmae 


Tariff No. | Description of products 


ne 


143 | @. NOTE: 

Slabs, squares, roofing tiles, 
floor and facing tiles 
between 5 and 8 mm, thick 
of earthenware, stoneware 
or porcelain, glazed or 
not, enamelled or not, white 
or coloured in the suhstance 
in accordance with the regime 
of class 143 e. 


Window glass: 

cenen coccceccececcescesdO Kilos 
Coloured, opaque, with 
uneven surface and 


similar including 
marbrite (marmorite)......sse+ 


Sect tanya ie nia atta eS 


Security glass (made ef 

a single sheet, obtained 

by the hardening of drawn 
glass or plate-glass- 

securit, mirit etc.....sseves *e 


. 


Reinforccd glasc oeeelff kilos 


Glass for mirrors or 
show-windows, polished, 
er not: 


Not bevelled 
Dowell edss sos ev ec csees ceseeseelOO kilos 


Slabs, tiles for pavements 
and roofs, for the lighting 
of basements,ctc. 16 m, 
thick and over, with smooth 
surface or not, not 
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SCHEDULS Xv ~ GREECE 


Part I (continued) 


——_— a 


Greece 
Tariff No. Description of products 


Slabs, tiles for pavements, 
for roofs et>., 16 mm, thick 
and over with smooth surface 
or not, reinforced with 
other materials eecccces 
Glass articles of any 

kind including those with 
stoppers ground with emery, 
not elsewhere specified: 


Glass articles of natural 
colour, of one colour in 
the substance,plain or 
with ornaments done by 
the press: 

Tumblers, the brams of 
which have a thickness 


Rate of duty 
in metallic 
drachmae 


| 


| 
| 


+» 100 kilos 


exceeding 3 mm.......sseee% eecce 


The same tumblers of a 
thickness up to 3 mm....... eee 


Other glass articles, 


@lso glass tubes........+sssee00 100 kilos 


Articles similar to those 
of (a) having cecoration 
designs cone with an acid 
and also those unpolished 
wholly or partly....ssececesece 


Articles similar to those 
of (a) and (b) engraved, 
cut or bevelled wholly or 
partly 


Gilt or silveredc 4rticles 
wholly or partly or 
enamelled and 


+ 100 kilos 


100 kilos 
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SCHEDULE XXV_ - GREECE 


PaRT I (continued) 


Greece Rate of 
tariff No. Description of products duty in nate 
drachnae 


also those of two or 
more colours in the 
substance or the surface 
independently of whether 
they are plain or en- 
graved or cut. 


Glass balls and bulbs, 

finished, suitable for 

the manufacture of 

incandescent electric 

Lamps. .cccscccccssevesceelX kilos 


Decoration articles and 

works of art, nick-nacks, 

for drawing-rooms and 

offices in plain zlass 

or in gless combined with 

other common material not 

preponderant, assembled or 

NOt. coccccccccccesscccseselW Kilos | 90 
plus ad va- 
loren 15% 


SM REAR EET ITT OE SE EEL PEP ER  iapaaas 


Balls, beads, rings of 

glass of any colour, 

bracelets, necklaces and 

other articles made of 

these glass beads and 

tubes for the decoration 

Of lUStLeS..sereeeseeeeees lOO kilos | 


| 


Globes and lamp~zlasses...100 kilos | 





Photographic plates, sen- 
sitive, without deduction 
of tare for the packing.,.ad valoren) 


CATEGORY NI! 


Chemical products without 
deduction of tare for 
containers or envelopes: 


| 
| 


Acids: 
Nitric acid. .cescescecesssl00 
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SCHEDULE *XV - GRESCE 


PRT I (continucd) 


Greece Rate of 
"i Description of products duty in net. 
tariff No : 

drachmae 


Hydrochloric acid..... 


alkalics, caustic and 
carbonate: 

Carbownete of potash....ee. 
Carbonate of soda.....ccee 
Caustic Sodr...crcccsccece 
Bicarbonate of soda...ccee 
Bicarbonate of carrionia.... 


Sulphates, sulphureous 
and hyposulphureous selts: 


Sulphate of copper..eecees 
1.bis Cupric compositions 
containing sulphate of 
copper for trestinz vines, 
Sulphate of soda...esscece 
Sulphste of Ammonia......s 


Sulphite of s:z:0nic, 
Bisulphite of soda...crees 


Hyposulphite of soda,...., 


7.bis Sodium sulphide 





Nitric and nitrous salts: 
Nitrate of ammonia 
Nitrate of potash 
Nitrate of soda 


(nitre of chili) nitre 
Loina; urea 100 kilos 





2.bis Nitrate of caicium,...... 100 kilos 


Miscellrncous: 
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Greece 
tariff No. 


SCHEDULE XXV — GREECE 


* PART ‘I. (continued) 


Description of products 


Glycerine evecserecocesess LOO kilos 
Todine esesssesceevessevee LOO kilos 
Oxygenised water oresesees 100 kilos 


Sulphurous anhydrite 
liquefied esss-sevcosessee 100 kilos 


Anhydrite of ammonia ¢ese- 100 kilos 


Argon, Helion, Neon, 
Xenon, Crypton esesseseses 100 kilos 


vther chemical products 
not specified cec.s:ceeses ad valorem 


Metabisulphite of potash 
Perborate of soda sececese’ 100 kilos 


Chemicotechnical preparations 
composed of two or more 

materials for industrial 

PUFpPOSeS soccesecoaeececses ad valoram 


Chemical fertilizers: 


Superphosphates and 
bissuperphosphates 4..+ss+ 100 kilos 


Calcium carbide esceeessee 100 kilos 
Ichtyocolla, glue eesvevee 100 kilos 


Gelatine (purified bone- 
glue ) eesecscesseveevesses LOO kilos 


Other glues of vegetable or 

animal origin, liquid or 

SOLId cocscvesnecesecceses LOO kilos 
Inks of all colours: 


Writing or drawing inks, 
liquid esccccecsecsvecsesee LOO kilos 


Rate of duty 
in met. 
drachmae 


ern aoa mae tm 


eh 
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SCHEDULE XXV_— GREECE 


PART I (Continued) 


Greece | Rate of duty 


tariff No. Description of products 


Writing or drawing inks 
in powder or tablets, 
ink for marking linen ...... 100 kilos 


Black Inks, fat (for printing 
and lithography) eesesseseee 100 kilos 


Other coloured inks for 
printing and lithcgraphy.... 100 kilos 


Inks in slabs for marking 
CASES seouscccccessecesessee LOO kilos 


Drugs and pharmaceutical 
products, No tare allow- 
ance for the containers or 
other immediate packing: 
medicinal oils: 


Cod liver O11 seessceessesees 100 kilos 


Sundry pharmaceutical 
substances and juices: 


Medicinal waters cesasessesas LOO kilos 


Natural medicinal 
purgative waters secsorsecsesse 100 kilos 


Pharmaceutical products: 


Pharmaceutical extracts, 
liquid, without alcohol «++: 100 kilos 


Pharmaceutical products 
soft Ceveccecrovecersegeseser LOO kilos 


{ 
Pharmaceutical products, 


100 kilo 


Pills, capsules Cesteseeseces 100 kilos 
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Greece 
Tariff No. 


Rate of duty 
Description of products lin metallic 





Pastilles and tablets ...... 






Ampules for all medicines 
excluding pharmaceutical 1 
speciglities ...sssseeessess 100 kilos 
















Insecticide preparations, 
Liquid or solid y.eseeeee++- 100 kilos | 9 


2 tabi tei eee 


NOTE: } 
The Government of Greece ! 
reserves the right to 

convert the specific rate 

of duty on the goods of 
tariff No. 161(d)13 to an 
ad valorem rate which would | 
not exceed 5% including the | 
75% surtax. 


rca ee 




















Phytopathological prepara- 
tions, germicides, insecti- 
cides or fungicides, not 
specially mentioned else- j 
where, solid or liquid ..... 100 kilos | 





NOTE: 
The Goverrment of Greece 
reserves the right to 
convert the specific 
rate of duty on the | 
goods of tariff No.161/ 
(d)1,4, to an ad valoren 
rate whith would not | 
exceed 5% including the 
75 per cent surtax. 






e. Pharmaceutical specialities: 
oe 


Liquid in bottles .......... ad valorem) 6% 


| 
| 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [64 Strat. 


Greece Rate of duty 
Tariff No. Description 2f pcuducte in metallic 


drachnm,. 


Solid, in DSoxves or 
bottles .. 


Articles fur dress 
Absorbent cotton .......,. 100 kilos 


Lint, cottc 
and other icin‘ 
nated with en. 
« 100 kilos 


Bleached cottun 
weighing up to 45 gramnes 
per M2 and having a 
total in warp and weft 
up to 16 threads per 

5 mm@, imported in 
pieces up to 30 cu wide 
and of an unlimitec 
length impreznated or 
not with ant’septic 
products . 


Sulfa drugs. ant 
and vitamins 


CATEGORY XI 


Essential oils (no tare 
allowance for receptacles): 


of ee j kilos 
of y 0 kilos 
of lavender ....... 00 kilos 
of citrus trees ....-..+,+. 100 kilos 
of ote... ; kilos 
of cove » 100 kilos 


kilos 
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SCHEDULE XXV_- GREECE | 


PART I (continued) 


Grenes Rate of du- 
Tariff No Description of products ty in met. 
mn P drachmae 


Perfumes (No tare allowance 
for tmmediate receptacles) 
Web Dds cc ccedeccivedssdedisicce 100 kilos 


Tooth powders, tooth pastes 
and @LAxirs...cccccccccccccccces ad valore 


ST ARE SO ORT 


NOTE: 

The lwury tax imposed under 
law No.302/1943 concerning 
“modification of the pro- 
visions regarding luxury tax" 
and the resolution No. 1480/ 
1945 of the Minister of 
Finance is to be abolished. 


Srnec eat! 


Perfumery (No tare allowance 
for the bottles, etc.): 


Handkerchief perfumes........... 100 kilos 
Mint alcohol.....scesssceesesess LOO kilos 
Pomades, scented or not 100 kilos 
Perfumed oils seeee 100 kilos 
Paints for the face.........++. - 100 kilos 
Hehe Gyees. sc cccccccccceseccecses 100 kilos 
Soaps: 

Seap for washing or for 

industrial purposes, of hard 


or soft composition, in lumps, 
cakes Or pleces....ccsececcceces 100 kilos 
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SCHEDULE xxv - GREECE 


PART I (continued) 


Rate of du- 
Greece 


lis ty in met. 
tariff No. Descripticn of products drachmae. 


Toilet soap. cummon, not 

scented, in small cakes, 

even not separated, 

weighing less than 250 

grammes, as well as 

soap in pow er or flakes 

or carbolic soap 100 kilos 


Transparent or ; lycerine 
SOAP....+.. «++ 100 kilos 


Scented soaps generally 
in cakes or pieces 
without reduction of 
tare for the immediate 
eesesee 100 kilos 


Medicated soaps, without. 
reduction of tare for 
the immediate packing - 100 kilos 


CATEGORY OMICRON 
Vegetable Coal, active 100 kilos 
Lithopone.. seeeeee LOO kilos 


Colours derived from coal 
tar, in powder or paste. 
No tare allowance for the 
immediate receptacles: 


Of aniline. ..cscccses eseveee 100 kilos 


NOTE: 

The Government of Greece 
reserves the right to 
convert the specific 

rate of duty on this item 
to an ad valorem rate 
which would not exceed 35%, 
including the 75% surtax. 
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SGHEDULE XXV - GREECE 


PART I (continued) 


Greece Rate of duty 
tariff No, Descriptic.. of products in met, 


| drachmae 


171 | Prepared mineral colours: 


SNORE RE RGA AT CNL OREN 


Siccatives, solid or 
Ldquid ccccdevecccocces eevccce 100 kilos 


Tree bark ( Wibod oe de « 100 kilos 





Tanning extracts and 
materials generaliy: 


Liquid or in pulp 


Campeachy wood extract, 
solid, liquid or in pulp.... 


CATEGORY PT 


Raw materials fox paper 
making: 


Pulp of any vegetable 

material, of whatever 

colour, mechanical or’ 

chemical, dry or moist, or 

in perforated sheets, or in 

emall irregular pieces not 

suitable to be used as paper 

or cardboard . ee 
Coagulated filtering mass .... 100 kilos 


Cardboard: 


Common, of straw or any other 

vegetable material, of rags 

or waste paper of chemical 

or mechanical pulp of natural 

colour, white or coloured in the 
substance, glazed or not .... 100 kilos 





INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES (64 Start. 


SCHEDULE XXV ~ GREECE 
PART I (continued) 


| 
| Rate of duty 
tariff No. Description of products in met. 
} | drachmae 
| 
| 


coloured superficially, 


otamped, corrugated, or 
covered with a sheet of 
paper white or coloured ....... 100 kilos) 


Cardboard in sheets of 

4 om, thick and over in- 
bibed or not in tie pulp 
with different materials 
and covered with a sheet ] 
of paper, white or coloured ... 100 ktlos| 


Slabs of wood pulp for 
building to be used as | 
isolating slabs or as 
ordinary wall-board ....... seve 100 kilos) 





Packing paper in sheets 
or rolls exceeding 40 cm, 
in width: 


| 
| 
} 
| 


| 

Paper of mechanical or 
chemical pulp, of rags co | 
waste paper, white or of 
natural colour or coloured 
in the pulp, glazed or not: 
| 


Weighing more than 200 and 

up to 300 grammes per } 
square metre ........+. eveseeee LOO kilos) 
| 





Weighing more than 40 and 
up to 200 grammes per | 
equare metre ........ eeveessees LOO kilos! 


Weighing up to 40 grammes 
per square metre and 
unsuitable for cigarettes 
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SCHEDULE XXV_— GREECE 


PART I (continued) 


Be cid ws gee nyem - 


reece Description of products Date of duty 
Tariff No, 


(according to what is 
prescribed in the Note 
of tariff No. 179) - 22 


Paper rendered waterproof 

by mechanical means and 

also that containing threads 
in the form of netting of 
textile materials rendered 
waterproof by linseed oil 

or tarred paper also any 
other corrugated paper | 
generally .cocrcesseovsevcceseses MO Kilos} 


| 


Printing paper aid writing 
paper, more than 45cm. in 
width in reams or rolls 
glazed or not: 


Common newsprint paper 
camposed of chemical and 
mechanical pulp and 
weighing up to 60 grammes 
per M“ also paper for } 
printing periodicals .s...+++ss- 100 kilos | 


NOTE: 

The duty free importation 
of newsprint paper and 
paper for printing perio- 
dicals is permitted 
following a special autho~ 
rization of the Ministry of 
Finance. This paper must 
have over its entire 
surface continuous and 
parallel watermark lines 

5 em. from each other, 

The special newsprint 
paper must have a iight 


2a? -2 9282-22: -29 








98352 O - 53 (PT. IM) - 32 
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Greece 
Tariff No. 


SCHEDULE XXV - GREECE 


PART I (continued) 


Description of products 


Rate of du- 


ty in met 
drachmae 


nv; CO Oe 





blue green colour. The 
paper for printing perio- 
dicals may be imported 
in any quality or colour. 


Paper of a mixture of 
mechanical and chemical 
pulp white or coloured, 
glazed or not: 


Weighing up to 40 grammes 
per square metre seseseress 100 kilos 


Weighing more than 40 
grammes per square metre... 100 kilos 


Exclusively of chemical 
pulp or of rags, white 
or in one or two colours, 
glazed or not: 


Weighing up to 40 grammes 
per square metre ...-see-++ 100 kilos 


Weighing mors than 40 grammes 
per square metre .s+e++ee+2 100 kilos 


Paper for various uses: 


Photographic paper 
albumenized or otherwise 
coated,in sheets or 
rolls of all dimensions 
and without reduction of 
tare for the immediate 
packing: 


- Not sensitive -.+» 100 kilos 


Sensitive and also 
films of celluloid 100 kilos 



















MULTILATERAL—GATT, ANNECY PROTOCOL—OCT. 10, 1949 





64 Star.] 


SCHEUULE Aa\ ~ GREECE 


PART I (continued) 













Rate cf duty 
in met 
drachmae 


Greece 
Tariff No 





Description of products 
























Ex. 1 Abra sive paper and 
Clotheeseseces 


Si Shim NR AEE AAS 





NOTE: 
The Government of Greece 
reserves the right to 

convert the specific rate of 
duty on this item (181 ex.1) 
to an ad valorem rate which 
would not exceed 25 per cent, 
including the 75 per cent 
surtax. 


Printed books in foreign 
languages stitched or 
not and also paper 
COVETED. sesscecevccseesesceess LOO kilos 














The same bound in any 
BAS WRVcocccrecece Soesccsvccceccee 100 Khlos frceo 


Motion picture film..... eeesse 100 kilos 


CATEGORY RHO 
Rubber and gutta—percha 


. Rubber in rough lumps 
Of DERG. Hidicaes. ee 100 kilos 













. Plastic and resin materials 
in all unfinished forms 

(powdered, granules, pellets 
sheets, bars or tubes).. 














Rubber and gutta-percha 
in shects pure or mixed with 
another material..sessesessess 100 kilos 
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SCHEDULE XXV — GREECE 


PART 1 (continued) 


Greece Rate of cutv 
Tariff No Description of products in met. 
drachmae 


Machine Belting of rubber 
pure or mixed: 


In pure rubber.ceseeecesese+el00 kilos 


In rubber mixed with 
textile materials not 
superior in quantity, 
with or without metal 
threads ccccccccccccescesseeesdW kil.s| 


GaloSheS seveesesseceseeeesee lOO ae 


Oil cloths as well as 
canvas for painting: 


Linoleums in the piece.,....+.100 Kos] 


In the piece or pieces...++.l00 kilos 


Articles of iinoleum......++-l00 kilos| 
CATEGORY SIGMA 


Raphia, alfa, coir and 
HEMP, TOWeeeseccesecsersssseel00 kilos 


Hemp yarn, single of 
natural colour, not | 
polished. ......scssoeeces0200100 kilos| 

| 


Hemp yarn, single, 
polished, dyed or notese.ss++100 kilos! 

| 
vegetable hair raw 
(Tadva) cecccccvccseccccsceseelQO idles} 


wos ses wv ere? 


2 


HEMp TOpCSsscccsesereveecess 


Hemp twine secscescesseeseeseel00 kilos 


Fabrics of Flax, hemp and 
jute or similar textile 
materials also fabrics having f 
the weft and warp of cotton 
(wnolly or partly): 
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SCHEDULE XXV — GREECE 


PART I (continued) 


Greece Rate of du- 
Tariff No. Description of products ty in met, 
drachmae 


Unbleached having in @ square 
of 5 mm a total number of threads 
of warp and waft: 


Up to 6 threads,.....ecseeeeeeeselO0 kilos 


More than 6 and up to 
12 threads........ doccccccccccoccdD Kilos | 


More than 12 and up to 
26 threads....scsscccccsccsseessslOO kilos | 


More than 26 and up to 
KO threads. ...csesscccescccesseesdO0 kilos 


More than 40 thresds,.....+++++++l100 kilos | 


Jute bags, new or used are 
taxed as the fabrics they 
are made of, with increase 
of the corresponding “uties 
cccccceccccecce=ccoekOo kilos plus 20% 





Bags new or used for the 
packing of chemical fertilizer 
imported by chemical fertilizer 
factories according to the 
provisions of the Royal 

Decree 


Clothes for ladies and 
little girls of flax, 

hemp, jute or similar 

yarns: 


Without embroideries......++++++el0 kilos 
With embroideries or laces,......100 kilos 


Mats, towels for the feet 

and similar articles of 

hemp, esparto, jute, cocopalm, 

aloe and other similar fibres pure 

or mixed with cottoms...seeeseeeeelOG kilos 





Cotton: 
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SCHEDULE XXV — GREECE 


ART I (continued) 


Greece Rate of du- 
Tariff No. Description af products ty in met, 


drachmae 


Ginned cotton af a 
staple length frem 7/8 
to 1 1/16" inclusive......+++ssl00 kilos 


NOTE: 


The Government of Greece 
reserves the right to 
convert the specific 
rate of duty on this 
item to an ad valorem 
rate which would not 
exceed 11 percent, 
including the 75 percent 
surtax. 


Cotton yarn, single 
(classified in English 
numbers): 





Unbleached: 


> 


UP tO NOcbs.ccccccsececscesveeelO kilos 


ae 


From No.6 up to No.28....+++++2100 kilos 


From No.28 up to No.60.....+++0100 kilos | 


Over No.60.....cceeescecvecevesOO kilos 


| 
Bleached, as the | 
unbleached with increase 
of duty by....... SoeeececoecccedO kilos | 
| 
| 


Dyed, as the unbleached 
with increase of duty by.....+..l100 kilos 


Cotton yarn twisted, in 
skeins or wound on cards 
(without reduction of tare 
for the cards or paper 
packing) cr on spools, 
unbleached, bleached or 


dyed: 





For sewing: 
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SCHEDULE XXV - GREECE 


P.RT I (continued) 


seitieiniemiiaiaaiiathaha i t ititian 
' i 
Greece | Rate of duty 


Tariff wT Description of products in met.drachmae 


a 


| 


| 
' 
l. Up to No.50,. 95 


2. Over NOs cic dite ccceese 90 


Not for sewing : 
Of two strands .ecesees 
Of several strands ,... 


Cotton piece goods 
unbleached, 


Weighing over 130 grammes 
per square metre and 
having in a square of 

5 mm a total number of 
threads of warp and weft 
(when counting the threads 
of the warp and also 
those of the weft the 
frections of threads are 
not taken into account): 


Up to 27 threads inclusive ..100 


More than 27 and up to 
36 threads. 


More than 36 threads .. 





Veighing more than 90 and 

up to 130 grammes per square 

metre and having in a 

square of 5mm, a total number 
of threads of warp and weft: 





1. Up to 27 eee. 
2. More then 27 and up to 36 ...100 


3. More than 36 os... 
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SCHEDULE XXV_- GRELCE 


PRT I (continued) 


me 


Greece | Rate of duty 


Tariff No | Description of products in met .drachmae 


— 


— 


d. Weighing 60 grammes and 


under per square metre 
irrespective of number 
of threads... 


Piece goods coated or 

impregnated with starch or 

gum for book covers or 

other uses ..100 kilos 


Cotton piece goods of the 

preceeding tariff No,22] a 

to d bleached or printed 

including those which were 

printed aftcr having been 

dyed, »s the unbleached 

of the seme tariff No. 

with an incrense of th 

duty of the corresponding 

tariff No.by ...cseseceeeeeedk00 kilos 


Piece goods composed 
of dyed yarns (even if the 
yirns are partially dyed) 
ind also piece goods 
dyed in the piece 
irrespective of the 

umber of threads 


“cighinz more than 180 
grammes per sq,metre .......100 


Weighing more than 130 
grammes and up to 180 gr, 
PCr SGeMCtre seceesveseesseel00 


Weighing more than 90 and up 
to 130 gr.per sq metre .....100 


8 
fh 
“te 
t 
f 
be 
% 
4 
‘ 
% 
. 
i 


Weighing more than 70 and up 
to 90 grammes per sq. metre,,100 


Weighing 70 grcoms and under 
POF SQoMCtLe .weveseeseeeees lO 


NOTE (a): Tariff No. 223 includes 
cotton piece goods dyed in the 
thread irrespective of regular 
or 
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SCHEDULE XXV - GREECE 
PART L. (Continued) 


Description of products 


irregular weaving. 
NOTE (b): 


Cotton piece goods of dyed 

yarn for curtains, table- 
cloths, bedsheets, upholstery 
and similar uses, are submitted 
to duty as the piece goods of 
tariff No, 223 with an increase 
of tho corresponding duty of the 
respective subdivision by 2% 


Tulles, muslins, veils, 
neckerchiefs, bedcovers, 
curtains and other similar 
piece goods of netting, 
ali of cotton: 


IM PLOCEBe rcccccccccceses 10) kilos 
Laces: 

Without metal threads..,.100 kilos 
Enbroidery, tresses, 

stripes, cordons, braids, 

ribbons, tassels with or 


without metal threads etc.100 kilos 


Cavthing for ladies and 
little girls, of cotton: 


With embroidery or lace..100 kilos 


Without embroidery or 
acter ssescccsccvecsceseslO kilos 


Transmission belting of 
any textile material.....100 kilos 





INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [64 Star. 


SCHEDULE XXV — GREECE 


PART I (continued) 


Rate of duty 
Description of products in metallic 


drachn. 


Valves and machine packing 
of any textile material, 
impregnated or not with 

a fatty material, except 
those classed under 


-100 kilos 


Transmission Belting of yarn of 
hemp, asbestos, mixed with 
metal threads impregnated 

with rubber, asphalt, etc. 

for motor car brakes 


(Fermoit) -100 kilos 


Wool and hair: 


Unwashed, uncombed.......100 kilos 


Washed, combed......+.++++100 kilos 





Hare and rabbit 
beeescececeees +00 kilos 


Woollen yarn, single or 
twisted pure or mixed 
with other textile 
materials, except silk: 


Unbleached or bleached 
of one or two strands: 


up to 10,000 metres of 
yarn per kilogramme,.....100 kilos 


More than 10,000 metres and 
up to 30,000 metres per 
kilogramme.....sese+eeeeeL00 kilos 


» 
in 
“® 
c 
t 
be 
h 
i 
¥ 
t 
: 
\ 


More than 30,000 metres. .100 kilos 


The same with several 
strands, irrespective 


of length....-cecseeeeeeed00 kilos 

























64 Stat.] MULTILATERAL—GATT, ANNECY PROTOCOL—OCT. 10, 1949 


SCHEDULE XV - GREECE _ 


PALT I (continued) 





















Greece | Rate of 
tariff No.| Description of products 





Dyed (wholly or partly) 
are subaitted to duty 
as above with an increase 

of the cuty of the corres- 

ponding subdivision by....+sses+el0 kilos 


Fabrics of wool not specially 
specified consisting of 
single or twistec yarn of 
wool or of o*ther aninal 
textile materiale, except 
silk: 


of pure wollen yarn: 


weighing up to 150 er. 
per sq.metre.... sees 






- weighing from 150 up to 
300 gr.per sq.metre....seeeeeeeeel0O kilos 700 











weighing from 300 up to 
500 gr.per sq.MetTre...seseeeee++el00 kilos | 400 











more than 500 and up to 
750 gr. per sqoMetre..sessceeeeees 100 kilos 280 










weighing more than 750 gr. 
PEF Sq.Metre.-..epeceecseseseseeelOO kilos 200 




















Of threads of mixed wool, 

that is containing a tot7l 

proportion of cotton or other 

similar ~egetable textile 

materials are submitted 

| to duty in accordance with 
subdivision (a) the correspon- 
ding duty being reduced as 
follows: 

1. Containing vegetable textile 
materials more than 20 and 
up to 50 percent,, the duty 
comresponding to subdivision { 

(a) being reduced by.....++eeee+-l00 kilos 
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SCHEDULE XV - GREECE 


PART I (Continued) 


Greece 
Tariff rt Description of products 
| 


<anescenstelpeiifmmanasassaneniapeipan 


2. Containing vegetable textile 
materials more than 50 per- 
cent the cuty corresponding 
to subdivision (a) being 
reduced by covescecevesesceelOO kilos less 50% 


NOTE: The fabrics of mixed 
woollen yarn having the warp 
and weft entirely of cotton 
or of other similar textile 
materials, in which the total 
proportion of vegetable 
textile materials exceeds 14 
percent, are cubmitted to 
duty in accordance with 
tariff No.235 (b)2. 


Knitted fabrics of pure 

or mixed wool, not elsewhere 

specified, are sutmitted to 

duty in accordance with sub- 

divisions (a) and (b) above, 

with an increase of the duty 

of the corresponding tariff 

BOs WhicegevccccccccdcccscgeccecelOO kilos plus 15% 


NOTE (+): Fabrics containing 
vegetable textile materials 
up to 20% are considered as 
pure wool fabrics. 


NOTE (b): Fabrics of vegetable 
materials containing up to 

5 percent of wool or hair are 
not considered as fabrics of 
pure or mixed wool but are 
classed under the respective 
Tariff Nos. 


> 
é 
¢ 
f 
: 
i ) 


NOTE (c): Fabrics of wool 
or mixed, having on the 
surface embroideries. 
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SCHEDULE XXV ~ GREECE 


PART I (continued) 


Greece ' Rate of duty 
Tariff No. | Description of products in met. 
drachmae 


—— 


made by machine or other~ 
wise, not elsewhere speci- 
fied, are submitted to duty 
in accordance with sub- 
divisions (a) to (c) with 
an increase of the duty by 
20% 


Woollen muslins weighing 
up to 85 grammes per 
BQe MELTS wncecscererseseserese 


Velvets end plushes of 
pure or mixed wool with 
other textile materials 
except silk 


Table covers 


Carpete of pure or mixed 

wool with other vegetable 

textiles in pieces or 

ceparated ..rseccerccesesseeses 100 kilos 


Felt soled ..cecccecseressesese 100 kilos 


Coarse fabrics and articles 

of horse hair or other 

animal hair, for industrial 
PURPOSES coccccacccccccnceseces 


Endless felt articles for 
industrial purposes .essseceess 


Silk fabrics weighing over 
45 gr. per sq. metre, such as 
veils, tulles, lace, etc, in 
finished articles or in 
pieces: 


Of pure Gilk ...ccccocecssovecs 


of silk mixed with other 
Materials .ccccccccccccvecesens the 





» 
tn 
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Greece 
Tariff No. 


SCHEDULE XXV ~ GREECE 


PART I (continued) 


Description of products 


Silk fabrics not specifi- 
cally specified weighing 
more than 45 grams per 
sq. metre: 


of pure Silk .sccscscevevers 


of silk mixed with other 
materials .... seeteeecece 
Ecru (crude) silk fabrics 

of natural colouw’ .. 


eeeceeee 


Floss silk fabrics: 


Fabrics for Millers’ 
sieves, characterized by 
the absolute regularity 
of their meshes .scccccssees 
Velvets ana plushes gener- 


ally of pure or mixed 
Silk cecccceces 


Embroideries, tresses, 
borders, ribbon, etc., all 
in pieces or separated: 


of mixed silk woes 


CATEGORY TAU 


Felt for hats: 


Cone-shaped of hare's, 
castor's and rabbit's 
etc. hair, pure or 
mixed with wool: 


Rate of duty 
in met, 
drachmae 


the kilo 


the kilo 


the kilo 


the kilo 


the kilo 


the kilo 


the kilo 
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SCHZDULS WV - GRsCz 


PaRT I (continued) 


Greece j re pew of ; 
Tariff No. Description of products jduty in net. 
idrachnae. 


the kilo 
the kilo 


Hats (of aniual textile 
natcrials): 


Low hats for nen and boys 
ready for use even without 
lining or partly tried 
with the intention of in- 
porting sax as felt: 


. Travelling caps ana 
similar, knitted or sewn 
of cloth or felt 


Of pure or mixed silk 

of any other naterial 

Hats for ladies and little 

girls of wool or cotton or 

of other sinilar textile 

materials (except silk): 

Not trimmed . I 4 


Trirzied with a single ribbon.. i 5 plus 15% 
ad valoren 


Trimxd in any other way 3 13 plus 10% 
ad valoren 


Hats for ladies and little girls 
of pure or mixed silk: 


Not trimmed or of felt .. 3 7 plus 15% 
; ad valorem 


Trimued with a single ribbon....the 10 plus 15% 
; ad valoren 


Trimmed in any other way ...... the | 25 plus 10% 
valoren 
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SCHEDULE XXV — GREECE 
PART I (continued) 


Greece 
Tariff No. | Description of ,roducts 


Tresses (plaits, ribbons) 
for straw hats: 


of esparto, straw, bark, agave, 
white wood and other siilar 
vegetable materials not 
specified or of paper: 


Not bleached 
Bleached or dyed .......+00- oeaee 


Straw-hats and of bark, white 
wood, paper, esparto, rush or 
other similar vegetable -aterials: 


Tresses cone-shaped of a single 
piece: 


Unbleached, not dyed, not forined, 
not trinied ...... eeccccccces eee Gach 


CATEGORY PHI 


Motor vehicles, new or used: 


Lorries and also their 
trailers ad valorem 


Ordinary passenger cars with 
or without upholstery, weighing: 


More than 800 kilogr. and 
valued 1400 dollars or less 
(F.a.s.) at port of export.... ad valoren 


More than 800 kilogra nes 
and valued at port of 


export at 
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PART I (contim:ed) 


Greece 


Tariff No. Descripti-a of products 


eee 


more than # 1400 (t.a-s.) ad 


Passenger cars of the type 
generally called "jeep 
(passenger cars with re- 
movable top and sedans not 
included) and their trailers... 


Parts of Motor vehicles: 
Chassis with m-tor attached 


Metallic bodies for motor 
lorries. SeVess coves 


Metallic bodies for 
erdinary motor cars,,......++6. 


Metallic Bodies f-z motor 
buses unassembled (in 
detached pieces) with the 
indispensable ties and 
other accessories... 


Tyres of rubber natural cr 
synthetic for motor vehicles 
and bicycles even if c-m- 


bined with other materials..... 


NOTE: 

The Government of Greece 
reserves the right t= convert 
the specific rate of duty cn 
this item of tariff No.266 
(a) - 4 to an ad valoren. 


98352 O - 53 (PT. Ill) - 33 
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Rate of du- 
ty in met. 
drachmae 


23% 


100 kilos 


ad valorem 


»» 100 kil 
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EDULE XxXV_ - 


PART I (continued) 


ST 
= Rate of du- 
tariff No. Description of products ty in met. 


drachmae 


rate which would not 
exceed 20 percent, in- 
cluding the 75 per cent 
surtax. 


Inner tubes, including those 
of natural and synthetic 


BUDE cccccccsossccccsccce «+ 100 kilos 


NOTE: The Government of 
Greece reserves the right 
to convert the specific 
rate of duty on this item 
classified under 266(4)6 
to an ad valorem rate 
which would not exceed 30 
per cent, including the 
75 percent surtax. 


Body repair parts and 
accessories for passenger 
cars, trucks and buses 
such as fénders, head- 
lights, windshield wipers, 
rear view mirrors shock 
absorbers, spot lights, 
horns and other non- 
functional parts and 
extra equipment: 

of base metal.......... eee 


The same, nickeled, sil- 
vered or gilt...sssesseces ad Valorem 


Replacement or repair 

parts for passenger cars, 
trucks and buses including 
engine and chassis con- 
ponents (parts necessary 

for the functioning of a motor 


fe 
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Greece 
Tariff No. 
































































| 
| 
| 


| 
| 
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Description of products 


vehicle) except storage 
batteries, spark plugs 
brake lining, clutch 
facing and tyres and 
tubes, provided shipment 
does not include all the 
parts necessary for the 
assembly of a complete 


motor car, truck or bus: 


other spare parts for 
automobiles, carriages or 
bicycles pay duty accor- 
ding to the kind of 
material. 


Bicycles: 


Ordinary, assembled or not ..... 


Motor cycles, assembled or 
MO cocccccccccccccces covcseccesee C8Ch 


The same with side-car .. 


CATEGORY PSI 
Ships (registered): 


small craft, lighters and 
tugs for internal port 

service or coasting na- 
vigation of wood or iron 
or a combination of both 
those materials: 


Sailing or rowing boats 
also lighters per metre 
of total] length ..... 


Boats and pleasure craft 
up to 40 gross tons 

burden propelled in any 
manner per metre of 


SCHEDULE XXV — GREECE 


PART I (continued) 


cescecess LOU kilos) 








\Rate of duty 
| in met, 
| drachmae 


i 


| 
| 





10 





30 





30 


OCT. 10, 1949 
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Greece 
Tariff No, | 
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PART I (continued) 


| Rate of duty 
Rescription of products in met. 


drachmae 


total length ......sesceees the metre 50 


Ordinary motor boats, 

tugs either for internal 

port service or for 

coasting, propelled by 

sterm or otherwise 

under 40 gross tons 

burden per metre of 

total length ......ss.seees the metre 


CATEGORY OMEGA 


Buttons, witnout tare 
allowance for the imme- 
diate packing or recep- 
tacles: 


Ira buttons ......sseeeeeeeeee 100 kilos 


Bracs buttons, nickel 
coated or tin coated ......+++++ 100 kilos 


Buttons, silvered, 
wholly or partly .....sscesees + 100 kilos 


Wooden buttons (palmdum) ...... 100 kilos 


Buttons of corozo (ivory 
palm) cccccccccccccccscccocccce 100 kilos 


Fishing nets and articles 
of similar netting, exeept 
Of BLLK .ccecececcevecccevesees LOO kilos 


Fountain pons ...scccscssesesee ad Valorem 


NOTE: The Luxury tax imposed 
under law No.302/1943 concer- 
ning “modification of the 
provisions regarding "lwury 
tax" and the resolution 





Greece 
Tariff No. 
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SCHEDULE XXV — GREECE 


PART I (continued) 


Rate of duty 
Description of products in metallic 
drachm, 


No. M 1480/1945 of the 
Minister of Finance 

shall not exceed 25 

per cent of the CIF value. 


Pencils with wooden 
CABING ccccccscccccccesses LOO kilos 
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Preferential Tariff 
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SCHEDULE XXV ~ GREECE 


NOTE 
I. With respect to each item shown on this Schedule to which a 
specific duty is applicable, the rate of duty in the currency of 
Greece (currently the paper drachma) shall not exceed the sum of 


(I) the product of multiplication of 


a. the metallic drachma rate specified in the colum 
immediately to the right of that describing the item, 


b. the corresponding enumerated coefficient of currency 
conversion, and 


an additional coefficient of conversion which shall 
initially not exceed 228 provided that the value of 
the gold sovereign in terms of the currency of Greece 
on the date this Schedule becomes effective is 
approximately 228,000 drachmae (otherwise, the 
additional coefficient of conversion shall be 
established in accordance with the applicable 
provisions of paragraphs 2 and 3 hereunder) and 


(2) the existing 75 per cent surtax calculated on total 
basic duty determined under (1) above, 


2. Prior to the establishment, accepiance or provisional recognition 
by the International Monetary Fund of e par value for the currency of 


Greece, the Government of Greece, 


(1) may increase the additional coefficient of conversion 
proportionately, if at any time the value of the gold 
sovereign in terms of the currency of Greece increases 
substantially to a new level at which it remains 
relatively stable or from which level it does not 
recede for an apmeciable period of time, 


shall lower the additional coefficient proportionately, 
if at any time the value of the gold sovereign in term 
of the currency of Greece decreases substantially to 

& new level at which it remains relatively stable or 
above which level it does not rise for an appreciable 
period of time, and 





INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [64 Star. 


SCHEDULE XV - GREECE 


(3) shall lower immediately and proportionately the 
additional coefficient if the value of the gold 
sovereign in terms of the currency of Greece 
decreases by 20 per cent or more. 


The value of the gold sovereign in terms of the currency of 
Greece shall be measured by the selling rate therefor of the Bank 
of Greece so long as it continues to sell or to offer to sell at the 
approximate average Athens Stock Exchange open market selling rate 
on the same day, 


If the Bank of Greece ceases to sell or to offer to sell the 
gard sovereign at that rate for any period, the daily average Athens 


Stock Exchange open market selling rate for the gold sovereign shall 
be used, 


3. Promptly upon the establishment, acceptance or provisional 
recognition by the International Monetary Fund of a par value for 
the currency of Greece, the Government of Greece shall make such 
proportionate adjustment in the additional coefficient of conversion 
as may be necessary to bring the rates of duty in the currency of 
Greece in terms of such par value in line with duties payable in 
drachma currency on that date, The rates of duty in the currency 
of Greece (in terms of the par value established, accepted or 
recognised by the International Monetary Fumd) resulting from the 
multiplication of (1) the rates specified in metallic drachmae, 

(2) the corresponding enumerated coefficient of conversion, and 

(3) the additional coefficient of conversion modified in accordance 
with this paragraph, shall be deemed to be rates in terms of the par 
value accepted or recognized by the International Monetary Fund, 


within the meaning of paragraph 6 (a) of art. II of the General Agreement 
61 Stat., Pt. 5, p. al6. on Tariffs and Trade, and the provisions of that paragraph shall be 
fully applicable to the Government of Greece. 
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SCHEDULE XXV — GREECE 


4. The Government of Greece shall promptly riotify each contracting 
party of any modification of the additional coefficient of conversion 
pursuant to paragraph 2 or paragraph 3, and of the facts justifying 
or requiring such modification, 


5. The Government of Greece undertakes to notify the contracting 
parties and before proceeding with it, of any modification they intend 
to make in the tariff classification of the various categories of 
rayon fibres, rayon yarns, or articles manufactured from rayon, or 
to the duties levied on these articles until the end of July 1949 


in order to commence negotiations in respect of these articles 


The Government of Greece further undertakes to reduce in an 
appreciable way, immediately these modifications become effective. 
the luxury tax now imposed on the above articles and to 


abolish it completely in respect of inferior quality product 
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TABLE OF PREWaR COEFFICIENTS 


CONSOLIDATED sND MaINTINED IN FORCE 


The prewar coefficients corresponding to each of the goods 
included in the present Schedule, which are maintained in force 
in accordance with paragraph I-(I) b of the Note are indicated 
in the following Schedule: 
Coefficient 5 
Tariff Nos: 3b - 4, 3b - 5 
Coefficient II 
Tariff Nos: Lo, 4g, 4k - 3 
Coefficient 15 
Tariff Nos: Ij - 1, Ij - 2, Ik, 11, In-I, 20-3, 
3e - 2, 3e - 3, 7a, &5e, bOa, 46b, 46d, 16lb -TI, 
léle - 7, l6élc - 8, 161d - 2, 161d - 2bis, 16ld - 
2ter, 16ld - 4, 16ld - 5, 16ld - 6, 161d - 13, 
1éld - 14, 161f - 1, 16lf - 2, 16lf - 3, 177a, 
177b, 276a - I, 276a — 2, 276a - 3. 
Coefficient 20 
Tariff Nos: 3b - 2 bis, 6a, 60, Sa, 36a, 36b, 360, 56b, 
56d, 103, 111, 112a, 112b, l2la, 123a, 123b, 
159a - 6, 159a - 15, 159b - I, 159b - 2, 
159b - 5, 159b - 6, 159c - I, 159c = I bis, 
159¢ - 3, 159c - 6, 159c - 7, 159¢ - 7 bis, 
159d - I, 159g - II, 159g - 12, 159g - 13, 
159g - 16, 159g - lébis, 159g - 19, 160a - I, 


160b, 167g bis, 175b, 175c - I, 175c - 2, 175¢ - 3, 


177e, 177f, 178b - I, 178b - 2, 178c, 
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190c, 232a, 232b, 233a, 233b, 233c, 259d - I, 
259b - 2, 26la - I, 26la - 2, 266. 
Coefficient 22 
Tariff Nos: 62a, 62b, 62c, 62d, 63a, - I, 63a - 2, 63b, 
63b bis, 63c, 232c. 
Coefficient 25 
Tariff Nos: 9k - I, 9q, 35 1, 4Bb - 2, Sid, 51f - I, 51f - 2, 
5lf - 3, S5lg, 654-1, 68a, Fla-I, 7la - 3, 
Jic - I, Tle - 2, Tle - 3, 76c, 76e - I, 
Tbe - 2, Tbe - 3, 76g - 1, 76g - 2, 76g - 3, 
761, Tle, W, 9c - I, 9c = 2, 9c - 3, 3e,- 
160c = 3, 160c = 4, 160c - 9, 160d - I, 160d - 2, 
160d - 3, 160d -3bis, 160d - 4, 168d - 2, 17la, 
17lb, 17lc, 178b - 3, 179b - I, 179b = 2, 
179c - I, 179c = 2, 181h - I, 16lh - 2, 1811, 
2la, 243a, 2436, 243c, 
Goetticient 30 
9p - I, 34a, 46c - I, 46c - 3, 60d, 97a - 3 


97¢ = I, 97¢ - 2, 97c - 3, 99a, 99d, 99c, 169a, 


4d, he, 15d, 15g- I, 15k - 3, 17g, 40c, 4ld- I, 
hld, 2, 4ld - 3, 4ld -4, Ale, 4lh, 42a - I, 
47a, 47e, 474, SOL - I 50i = 2, 5Bd, 58e, 79a, 

79a bis - I, 79a bis - 2, 79b, 79> bis ~ I, 79b bis 
- 2, 799¢ - I, 79¢ = 2, 79¢ = 3, 79¢ - &, 790 = 5, 
79¢ - 6, 80a, 89b - I, 80b - 2, 80b -3, 80b - 4, 


80b=5 80b - 6, 80b - 7, 80b - 6, 82a, 82b, 
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SCHEDULE XXV — GREECE 


Coefficient 40 
Tariff Nos: 


82c, 100a - I, 100a - 2, 100a - 3, 120a, 
l2ha, 124b, l2hc, 127a, 127b, 13ha, 

134b, 136d, 1370 - 3, 143a - 2, 143a - 3, 
143c, 150a, 150b, 153a - I, 153a - 2, 

153a - 3, 153b, 153c, 153d, 153e, 155a, 
155b, 176b, 197bis a, 197 bis b, 199, 
202a, 202b, 203a, 203c, 203d, 20ka, 

205, 206, 208a - I, 208a - 2, 208a - 3, 
208a - 4, 208a - 5, 209a, 209b, 2lla, 
2llb, 217b, 219a - I, 219a - 2, 219a - 3, 
219a - 4, 219d, 219c, 220a - I, 

220a - 2, 220b - I, 220b = 2, 22la - I, 
22la - 2, 22la - 3, 221b - I, 22]b - 2, 
22lb - 3, 22lc, 221d, 22le, 222, 223 - I, 
223 = 2, 223 - 3, 223 - 4, 223 - 5, 

228a, 230c - I, 230c - 2, 234a - I, 23ha - 2 
234a - 3, 234b, 234c, 245a, 2h5b, 2h6a, 
246b, 247a, 247 - I, 247b - 2, 248, 249, 
262a = 1, 266d - 2, 266d - 3, 266d - 3bis, 
267a, 267, 267c, 277a - I, 277a - 2, 277b, 


27/c, 277cbis, 288c, 


D-1, D-2, B-3, B-b, DB-?7; 

3a - 4, 3a - 5, 3a = 5 ter, 3a - 6, 2a -I, 
12b = Sbis, 12b - 6, 13d, lka - 2, l5c 
151, 16a - 1, 16k - 2, 2b - 1, 2lc, 25d, 
25d, 3hb, 35a, 35c, 35d, 35e, 35h, 351i, 


43a - 2, 43b, 43h, 43d, 137a - 1, 137a - lbis 
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SCHEDULE XXV - GREECE 


137a - 2, 137a - 3, 138 - 1, 138d - 2, 
47a, 1476, 1u7e, 147d, 148a, 18d, 154 
163a, 163b, 163c, 163d, 163e, 163f, 163g, 
164d - 2, 165b, 165d, 165e, 165f, 165¢, 
165h, 166a, 166b, 166c, 166d, l66e, 186, 
2l6a, 22ha, 224c - 1, 235a - 1, 235a - 2, 
235a - 3, 235a - 4, 235a - 5, 235b - 1, 
235b - 2, 235c, 236b, 238, 239, 242b, 
25la - 1, 25la - 2, 260b - 2, 260c - 1, 
260 c - 2, 260d - 1, 260d = 2, 260d - 3, 
260f - 1, 260f - 2, 260 f - 3, 260g - 1, 


260 g ~ 2, 266 c bis, 266d - 4, 266d - 6. 





Away Guia Avast ae 
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ANNEX 5 


SCHEDULE XXVI ['] — HAITI 
(Qnly the French text of this schedule is authentic) 


PART I 
most favoured nation tariff 


Item No. 0 
the Hait£ 


Tariff Description of Goods 


Mardle, Onyx, alabaster, in the rough, 
rough-dressed, hewn, or coarsely worked. 


In slabs, plates, columns, ridgings, door} 
sills, gutters, hearth-stones, lintels, 

pipes, steps, balusters, blocks Ur posts 

fer tethering animals, window sills and 

outside or inside building materials 

génerally, sawn or carved, polished cr 
unpolished, but without ornament or 

inscription. Exempt 


Any such stones, more highly worked, 
inscribed, decorated or ornamented, Kg.net 0.C 
not specified. ad valorem 


o 


Sepulchral stones, gravestones, tomk- 
stones, tablets and stone monuments 


of all kinds, Kg-gross 05 


Carvings, high and low reliefs,statues, Kg. gross 046 
statuettes and similar articles, ad valorem 


1 


Gypsum, crude or non-processed, Exempt 


Gypsum, caloined or ground, plaster Kg.gross 0.03 


of Paris, ad valorem 


Chalk, crude or nop-processed Exempt 


Plaster, plaster of Paris, or chalk 

in the form of statuettes, wall pla- 

ques and similar objeots for decora- Kg-net 0.80 
ting houses. 


Billiard chalk, tailors chalk, Kg.net 0.05 
ad valorem 


1 Certain technical and factual corrections have been made by the Department of State in the English 
translation (made at Annecy) of this schedule. 
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Item No.of 
the Haiti 
Tariff 


SCHEDULE XXVI_ = HAITI 
PART I 


(continzed ) 


Description of Goods 


Articles of plaster, of plaster of Paris 
or of chalk, not spesified. 

Glass tiles, slabs, and paving stones, 
Plain glass, not mounted and not set, 
not specified. 


Plate glass or rolled glass, polished, 
bevelled or engraved. 


Cups, goblets, pots, jugs, carafes, 
hollow-were, glass-ware for bars, and 
domestic glass-ware in generals cut 
or polished to any extent. 


RSGRESa, in the form of necklaces, 
with any metal ather than gold, 
Silver or platinum. 


Precious and semi-precious stones 

and doublets, unmounted; pearls; 
imitation precious stones and 

pearls; split pearls and seed pearls. 


Cast iron conduits and pipes. 


Pipe fittings (of cast iron) 
Stoves and ranges. 
Tinplate sheets: plain. 


Pipes or conduits, black, galvanised, 
polished, painted or unpainted, in- 
cluding stovepipes of wrought iron, 
steel or malleable cast iron, 


T-joints, elbows, valves, joints, 
sockets, cocks, taps and fittings 
for pipes or conduits (wrought iron, 
steel or malleable cast iren). 


Handpumps for water, excluding conduits, 
pipes and pipe fittings. 


Ke. net 0.25 
ad yalorem 10% 


Kg. gross 0.15 


Kg. gross 0,131 


Kg.gross 0,525 


ad valorem 26.2% 


Kg-gross 1.10 
ad valorem 30% 


Kg. net 6,00 
ad valorem 30% 


ad valorem 15% 


Kg.gross 0.0529 


Kg.gress 0.175 
Kg.gross 0.20 


Kg.gross 0.10 


| Kg.gross 0.44 
| 


|\xg.gross 0.59 





(64 Star. 
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_SCHEDULE - HAITI 


PART I 


(continued) 


Item No.of 
the Haiti 


Tariff Description of Goods 


Wire, galvanised or ungalvanised, covered 
with fabric, with another metal, or with 


‘ 
another material. Ike. gross 0.50 


Cables, ropes and belts e6ross 0.12 


Press buttons of all kinds genet 2.25 
Dental and surgical instruments of all 
kinds, cutting or non-cutting, of any 
material other than gold, silver or pla- 
tinum; induction batteries for medical 
use, thermo-cauteries, awls, suture 
needles, cataract needles, and other sur- 
gical needles; files, probes,. catheters, 
lancets, wrenches, pincers, forceps and | 
similar instruments for extracting, pierc- 
ing and cleaning teeth, or for filling i 
teeth with gold; ear-trumpets of rubrer or | 
other materials} scalpels, dental or sur- | 
gical mirrors; stylets, knives, saws and | 
clamps for amputations; obstetrical instru- 
ments, laryngoscopes, otoscopes, stethoscope 
pharyngoscopes, andophtha lmoscopes, etc., 
hammers for dental or surgical use; surgical | 
pincers, straight, curved or in the form of 
scissors; speculums, splints of wood or othe 
material, cupping glasses of rubber or glass 
and, in general, surgical or dental instru- (Kgenet 2.50 
ments of all kinds except rubber or glass lad valorem 
syringes. ji5% 
! 
Oil or other liquid fuel or gas stoves; ; 
and ovens for such stoves. kg. gross 0.5 


' 
Cauldrons, boilers, basins, kettles, bowls, | 
strainers, funnels, colanders, buckets, 
lids, ladles, dippers, sieves, measures, | 
spittoons, chamber pots, lavatory basins, 
jars, cooking pots, cans, boxes, gridirons, 
oruet-stands, cups, saucers, tea-pots, coffedq- 
pots, sugar-basins, plates, dishes, hollow- 
ware, and household, table and kitchen uten~/| 
sils generally, not specified: painted, | 

{ 


tinned, galvanised, or of tinplate. Kg.gross 0.30 


x qalorem 


98352 O - 53 (PT. Ill) - 34 
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Item No.of 
the Haiti 
Tariff 


SCHEDULF XXVI = HAITZ 
PART I 


(continued) 


Description of Goods 


Spades, picks, pincers, pickazxes, mattocks, 
hand-rakes, axes, pitchforks, hoes, shovel 
sickles, and scythes, with or without 
handles. 


Tools and fittings of all kinds, other 
than implements intended for arts and 
crafts, not specified, including adzes, 
awls or bradawls, grooving-planes or 
jack-planes, spanners, compasses, saws, 
punches, squares, gouges, files, hammers, 
sledge-hammers, braces, bits, pincers or 
tongs, rasps, augers, trowels and gimlets. 


Wire, including cable, red, yellow or 
white, galvanised, tinned or untinned: 
Plain. 


Covered with paper, cotton, rubber, or 
any other insulating material other 
than silk or wool, 


Covered with silk or wool, genet 1.50 
ad valorem 


20%. 


Lamps and lamp or lantern parts, in- Kg.net 16205, 
cluding burners, nickelled or un-nickel- jad valorem — 
led, not specified. 20% 


Table ware, kitchen utensils, other than 
gilt or silvered. {Ke net 1.50 
ad valorem 


20% 


Articles of aluminum, not specified, fg. net 2.00 


other than gilt or silvered, valorem 


Animal products employed in medicine, 
raw, inedible, other than chemical or 
pharmaceutical products or preparations, ze gross 0.15 


not specified. ad saloren 
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Item No.of 
the Haiti 
Tariff 


SCHEDULE XXVI_ - HAITI 
PART I 
(continued) 


Description of Goods 


Sodium and potassium nitrates. 


Paradochlorobenzene, benzene, Hexaehloride, 
Mottips, Odots, Pits, Ribbets, Para Rids, 
Blitz. 


Patent medicines, mixed or compounded, con- 
taining or not containing alcohol; pharma- 
ceutical products, medicinal preparations, 
plasters, poultices, and empty capsules, 
not specified. 


Vaccines of animal origin used in ser< 
rapy. 


@live ofl in tinplate containers. 
Cod liver oil,plain, 


Animal and fish oils and fats, notspecified 


Ordinary soap powders and cleaning and 
detergent preparetions, not specified, 


Extracts, essences or scents for the hand- 
kerchief or similar use. 


Essential oils and related products, dill, 
anise, Chinese anise (badiane), birch water 
cade (Spanish juniper), cajeput, cedar, 
copaiba, fennel and other products, except 
citronella and eucalyptus. 


Bitter almond, aneth and others, except 
lemon, geranium, orange and petit grain. 





Exempt 


Kg-net 0.25 
ad valorem 
10 


Kge- net 0.58 
ad valoren 
11.5% 


Kg.net 0.1% 
ed valorem 


Kg. net 0.50 

ad valorem 
Prot 0.15 

Kg.gross 008 


ad valorem 
10 


Kg.net 0.20 


ad valorem 
ees SB 


15% 


Kg-net 6.00 
ad valorem 
20%. 


ad yalorem 
20%. 


Kg.net 5.00 
ad valorem 
20%. 


r= 44 5G We & 
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Item No,of 
Lshe Haiti 
Tariff 


SCHEDULE XXV> - HifTI 
PART I 
(continued) 


Description of Goods 


Cotton, raw, unginned, length of stapie not 
exceeding 9/10". 


Cotton, raw, ginned, length of steple not 
exoeeding 9/10". 


Spun cotton, single or double strand, 
bvleeched or unbleached. 


The same, dyed, printed or coloured. 


Of three or more strands, 
bleached, 


bleached or un- 


The same, dyed, printed or coloured 


Sail cloth 


Articles for aseptic and antiseptic sur- 
gical dressings, bandeges, gauze, absortent 
cotton, medicated, sterilised or plain. 


Threads or yarns of flax or hemp, more than 
30 grammes but not exceeding 250 grammes. 


Threads or yarns of flax or hemp, over 250 
grammes 


Garments of which the chief outside material 
is a fabric of wool, flock wool, horsehair, 
or waste of such materials, pure or mixture. 
Plain, without trimming or embroidery. 


Brocaded, embroidered or trimmed 


(64 Srar. 


Kaegross 0.06 
Kg.gross 0.10 


Kg. net 1,85 
ad valorem 
20% 


Ka.net 2.25 
ad valorem 
20%. 


lgenet 3.50 
ad velorem 


20%. 


Kg.net 3.00 
ad valorem 
20% 
Kg-net 0.50 
ad valorem 
10% 


Kg.net 0.25 


Kg-net 0.50 


Kg.gross 0.30 


Kg.net 10.00 
ad valorem 
30 


Kg-net 15.00 
ad valorem 


30%. 
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SCHEDULE XXVI_ ~ HAITI 









PART I 
(continued ) 


Item No,o 
the Haiti 
Tariff 












Description of Goods 






Bolting-cloth (industrial fabric) weighing more 
than 25 but not more than 50, grammes per square/|Kg.net 10.00 
metre, and intendéd solely for use in flour ad valorem 
milling. 20 






































The same, weighing more than 50 grammes per 


square metre Kg-net 10.00 


ad valorem 
20% 


€102 


fabric mixtures of artificial silk, with warp or 
weft wholly of cotton or other vegetable fibres, 
axcept plushes, shags, ve'vets, and pile moquettes 


c 
weighing up to 25 grammes per square metre. Kg.net 6.50 


sda valorem 
40% 








Weighing more than 25, but not r 
gl ammes per sq uare metre. 


‘e than 50, Kgenet 4.50 


ad valorem 
40 






Weighing more than 50 grammes per square 
metre. Kg-net 3.50 
ad valoren 
40! 






Fabrics of artificial silk, pure or mixed 
in any proportion with other fibres or fila- 
ments including plushes, shags, velvets and 


pile moquettes weighing per square metre: Kg.net 7.00 
up to 25 grammes ad valorem ! 
40% 
6106 More than 25, but not more than 50,grammes Kgenet 5.00 ' 
ad valorem 


40% 


Kg-net 3.50 
ad valorem 
40% 





More than 50 grammes 





arments and made-up articles of which the Kg.net 12.50 
ehief outside material is artificial silk. ad valorem if 


40% 






he same, brocaded Kg.net 15.00 


ad valorem 
40 
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SCHEDULE OVI _- HAITI 
PART I 


(continued) 


Item No.of 
the Haiti 


Tariff Description of Goods Duty 


6144 The same, embroidered to any extent, trimmed, [Kg.net 20.00 


or with appliqué or drawn-thread work. ad valorem 
40 


Other text books, technical, professional, 
scientific and religious works, dictiona- 
ries, almanacs end similar books. 


Commercial advertisements printed on paper 
or cardboard, including calendars and fans 
on which advertising matter is printed and 
intended for free distribution to the public [Kg.net 0.40 


Fine woods, laminated, Per cubic 


metre ,15 
ad valorem 
5 


Veneew, including boards less than g-gross 0.50 
3 mm. thick. ad valorem 
OR 
Veneer leaf of fine woods, Kg-gross 0.50 
: ad valorem 
rO 


Implements and machines intended exclusively 
for use in agriculture and in manipulating 
products of the soil, not specified, and 
excliding machinery for preserving such 
products in other forms. The following 

are liable under this paragraph; harrows, 
rollers, rakes, cultivators, gins, grain and 
seed drills, shellers, hullers, crushers, ex- 
tractors, winnowers, cleaners, mowers other 
than lawn mowers, dryers, stump-drawers, root 
cutters, wire-stretchers, binders, harvesters, 
reapers, threshers, baling and other presses, 
cohaff-outters,cream separators, churns, and 
other dairy appliances; machines for extracting 
and preparing fibres for the market; apparatus 
for spraying insecticides and parts thereof, 
the latter even if capable of being used for 
other purposes, Exempt 
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SCHEDULE XXVI_ - TI 
PART I 
(continued) 


at aR I aa aia aaa - 
Item No.of 
the Haiti 


Tariff Description of Goods 


Machines for the extraction of oil from nuts 
and oil seeds. 


Woodworking machines, including saw mills, 
planers and edging machines. 


Machines for manufacturing cigars, cigarettee, 
chocolate, hats and shoes, and metal-working 
machines, not specified. 


Printing presses, guillotines, ruling machines, 

type, rules, rollers, galleys, and appliances, 
implements and accessories for printing, litho 
graphing, and book-binding, not specified; 

matrix paper for stereotype machines and metal 

for stereotypes and linotypes. Exempt 


Textile machines, not specified, including 
spinning, weaving and knitting machines. ad valorem 


v4 


Well-sinking machines, Exempt 


Power or hand cranes, turntables, elevators, 
power driven pumps, drilling machines, excavat 
ing machines,crushers, concrete mixers, pile 
drivers, pewer hammers, screwjacks, windlasses, 
stamp mills, and parts thereof, 


ee a igi eras . Po 


Electrical and electro-technical machines, 

appliances and accessories for industrial 

use, and ell other articles capable of being 

taxed under this paragraph. ad valorem 


v.a 


en "GS twee 


Wireless receiving sets and components, and 


parts thereof. ad valore 
“131% 


Hand-operated sewing machines- Kg-net (.87 
ad valorem 
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Item No.o 
the Haiti 
Tariff 


11035 


11106 o 


SCHEDULE XXVI_ - HAITI 
PART I 


(continued) 


Des¢ription of Goods 


6eWing machines, provided with pedals, or 
operated by pedals or motor. 


Spsre parts or replacements, 


Calculating machines, including combination 


typewriting and calculating machines, and 
other computing apparatus, and separate 
parts, accessories and ribbons therefcr: 


Photographic films, re+imported after deve- 


lopment outside Haiti, 
Brick-making machinery 
S2dep-making machinery 


Mctor lorries for the transport of goods 
Motor buses for passenger transport 


Motor cars, including electrically driven 
vehicles, up te $1,800 c.i.f. 


Motor cars,including electrically driven 
vehicles, over $1,806 and less than 
£2,500 c.i.f. 


Motor cars including electrically driven 
vehicles, over $2,500 c.i.f, 


Motor car spares and accessories, not 
specified, including complete electric 
batteries for motor cars. 


[64 Star. 


Kg-net 0.655 
ad valorem 
8.8 


Kg.net 0.655 
ad valorem 
8.8 


ed valorem 
om 


<0 


ad valorem 


13.13 


ad valorem 


1.9 


ad valorem 


17.6% ” 
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SCHEDULE XXVI_~ HAITI 
PART 1 


(continued) 


Description of Goods Duty 


Bloycles ~- not including lamps - Each Gdes. 20.00 
ad valorem 
20% 


Velocipedes. “e-eross 0.75 


ad valorem 
20! 


Live animals for breeding. Exempt 


Beef and pork, smoked or salted, not 
specified, including jerked beef. Kg. gross 0.2f2 


Beef and pork, pickled in brine. Kg.gross 0.219 


Tongues, heads, tails, chaps, or feet, 
salted or pickled in brine. Kg.gross 0.20 


Pig's lard or other, however packed, Kg-gross 0.33 


—_ 


Cod, salted and dried. Ke-gross 0.33 
ad valorem 
35 


Oaten cereals, prepared for human con- 

sumption, Kg.net 0.25 
ad valorem 
30: 


ath 


' 


Fresh epples, fresh grapes and fresh 
pears. Kg.net 0.525 


at 3 alorem 


Grapes, plums, and apricots, pressed, Kg.net 0.14 
dried however packed. ad valorem 
T7. 


aa 83 tee 8 


Guaranteed potatoes, cut or whole, with 
Clearly visible eyes, for use as seed. Exempt 


Garlic. Kg-net 0.35 
Cloves, with or without heads, upprepared. Kg.mt 1.00 
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SCHEDULE XXVI-HAITI 
PART I 


(continued ) 


Item No.of 
the Haiti 
Tariff Description of Goods 


Peppers, whole, unprepared |Ke- net 1.00 


Marcs etc.) in bottles of less than 1] litre: 
A-arriving from the country of origin, enjoy- 
ing in this country an officially controlle 
appellation of origin, and accompanied by a 
certificate of appellation of origin recog- 
nised by the Customs Authorities, Litre 


Neturel wine brandies, (Cognaz, Armagnac, | 


B-Others Litre 


In casks or other containers of 1 litre and 

and above: 

A-aerriving from the country of origin, enjoy- 
ing in this country an officially controlle 
appellation of origin, and accompanied by a 
certificate of appellation of origin recog- 
nised by the Customs Authorities. Litre 


B-Others Litre 


Wines over 14°, in gealed bottles. 

A-arriving from the country of origin,enjoy- 
ing in this country an officially controlle 
appellation of origin, and accompanied by a 
certificate of appellation of origin recog-/|Litr> 1,60 
nised by the Customs Authorities, ad valorem 


B-Others Litre 1.60 
Wines over 14°, in casks. 


Wines under 14°, in sealed bottles, of less 

than 1 litre. 

Anerriying from the country of origin, enjoy- 
i +t is country an officially congrol é 
appre ation of origin, and accompan by a 
certificate of ge of origin recog- 
nised by the Customs Authorities. 


B-Others 


C- Wines over 14°, in casks, a 
country of origin, enjoying 
an officially controlled appellation of or 
gin, and accompanied by a certificate of 
a llation of origin recognised by the 
Cubtoms Authorities. itre 6.56 


D-Others itre 5.76 
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SCHEDULE XXVI_~ HAITI 
PA RT I 


(continua) 


Item No.of 
the Haiti 
Tariff 











Description of Goods 


Sparkling wines arriving from the country of 

origin,enjoying in this country an officially 
controlled appellation of origin, accompanied 
by a certificate of appellation of origin re- 


cognisedé by the Customs Authorities: 











Litre 6.00 















Qther Sparkling wines Litre 6.00 






Mineral and medicinal waters, natural or 
synthetic, aerated or carbonated, sweetened 
or flavoured waters, excluding Kola, grape 












juice, ginger ale,root beer, and other al- Litre 0.3¢ 
coholic beverages, not specified. ~ valorem 
0 








Peaches, pears, apricots, berries, cherries, 
and fruits fo>-salads, preserved in their own Kg.-net 
juice, in syrup or in water. 0.223 


















Common cheese, packed or loose, including 
Cheddar, Swiss varieties, Edam, Gouda, pre- Kg.Net 0.525 
pared cheeses and similar cheeses, 





Butter 






Kg.net 0.262 
ad valorem 
17. 


¥ 
Milk or evaporated cream, and all kinds of i 
preserved, concentrated, condensed or pow- $ 
dered milk. 2a valorem 4 
8.8% > 
? 
Malted milk, baby foods and similar ad valorem } 
preparations. 28% 





12427 a} Orgeat and syrups used in preparing Kg-net 0.75 


beverages. ad valorem 
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CCHEDULE XXVY - HAIT 
PART I 


(continued) 


(64 Srar. 


ee ——————— 


Item No. of 


the Haiti | Dut 
Tariff | Description of Goods y 


12428 | 


12429 


| 


Tinned or potted meets, including beef , 
veal, mutton, lamb, pork, simply prepared 
and preserved, not specified; simple pre- 
parations of these meats with or without 
vegetables or other ingredients. 


Ham and bacon, prepared to any extent, 
tinned or potted, 


Patés and mousses of foie gras, goose or 
duck. 


Salmon, simply prepared and preserved, 
in tins. 


Kippered herrings (boxed smoked herring 
without oil). 


Sardines and imitations thereof, with or 
without oil. 


Tyres of rubber, with or without admixture 
of other materials, and inner tutes for the 
wheels of carriages, automobiles, bicyles 
and eimiler vehicles. 


Mattresses, seat cushions and ¢ar cushions, 


and soft rubber cushioning. 


Felt hats, untrimmed, 


Felt hats, trimmed. 


Kg-net 0.50 
ad valorem 


20% 


Kg.net 1.00 
ad valorem 
8 


Kg-net 1.25 
ad valorem 


20% 


Kg-net 0.40 


Kg-net 0-50 
ad valorem 


Kg.net 0.50 
ad valorem 
L 


ad valorem 
TT. 


Kg.net 1.50 
ad valorem 
20 


1.00 each 
ad valorem 
qT 


1.50 each 
ad valorem 
BS 
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Item No. o 
the Haiti 
Tariff 


SCHEDULES XXVI_ -~— HAITI 


PART I 
(continued) 


Description of Goods 


Living pants and vegetable garden seeds, 
Incandescent mantles for lamps of all types. 


Insecticides and products and preparations 
for the destruction of squamae and for the 
treatment of cryptogamic diseases of plants, 


Ornaments, sacred vessels and sacred vest- 
ments, end articles for furnishing and de-~ 
corating churches,vihere consigned to an 

Ecco lesiastic of a Church established in 
Haiti for the use of the Church, excluding 
cloth or materials for making up such arti- 
cles and also excluding the personal property, 
furniture, household articles or personal 
clothin. of individuals: 


jacred ornaments: chasubles, dalmatics, tunics, 
copes, humeral veils, pastoral stoles, canopies, 


}altar fronts, and daises. 


Sacred.vessels: chalices, ciboria, monstrances, 
{lunulaé, custodials, receptacles for ‘ioly oil 


Sacred cloths: Albs, amices, cinctures corporals, 
purificators, surplices, manutergia, altar cloths, 
communion cloths. 


Articles for the decoretion and furnishing of 
churches; Altars, baptismal fonts, confessionals, 
episcopal thrones, pulpits and chairs for the | 
clergy, lamps of the Blessed Sacrament, stained) 
glass windows, grisaille windows, Stations of | 
the Cross, banners, standards, processional 
crosses,, catafalques, funeral hangings, altar 
glasses , censers, and holy-water basins for 
churches, Crosses, and alter candlesticks. = valorem 
‘0 


The surtaxes of 20% and of 3% on articles 
imported and subject to oustoms duty will 
be applied to all the items of the Haiti 

customs tariff, including those figuring 

in the present schedule, 





INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [64 Srar. 


SCHEDULE XXVI- HAITI 
PART I 


(continued) 


Item Ne.of 


the Haiti 
Tariff Description of Goods 


However, the surtax of 8% will not be 
levied on any of the goods eppeering in 
the following items of the tariff: 407, 
2120 a, 11015, 11033, 11034, 11035,11056, 
11¢36, 1110+, 11105, 11105 4, b, ¢, 11108, 
12130 a, 12131 a, 12420, 12423,124° , and 
13007, unless a corresponding tax of 3% is 
imposed on the cost of production of goods 
of local manufacture similar to those dos~ 
cribed in the items listed above. 


For ell items for which there is both a 
specific and an ad valorem duty, the rate 
more favourable to the Treasury will be 
applied, 


Preferential Tariff 
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ANNEXE B 
SCHEDULE XXVII ['}) — ITALY 
This Schedule is authentic onay in the Prench lansuage 
PART TIT 


Nost-Pevoured-Nation Tariff 


Italien Rate of 


Tariff Item Description of Products duty ad 


Number valorem 


Horses: 

draught and saddle (colts, fillies, 
stallions, geldings, mares) 

for slaughter 

Pure-bred horses (males and fenales, 
the pedigree ofwhich is officially 
certifiable), for breeding purposes, 
are admitted free of duty under regul- 


ations and conditions to be establish- 
ed by the Minister of Finance. 


Pure-bred cattle of the bovine species 


Pure-bred cattle of the bovine snecies 
for breeding purposes, the pedigree 

of which is officially certifiable, 
are admitted free of duty under regul- 
ations and conditions to be establish- 
ed by the Kinister of Finence. 


QHSPTIR IT 
Ms? _AND OFPALS 


Meat, fresh, even chilled or frozen: 
of the bovine(species) 

Frozen meat: 

of the bovine(species) 

of the bovine or caprine(species) 


1 Certain technical and factual corrections have been made by the Department of State in the English 
translation (made at Annecy) of this schedule. 
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~ talian |{~ 


Tariff Item 
Number 


18 
19 


SSISDULS AAVAL — ITALY 


Part I - (continued) 


Rate of 


Description of fF duty ad 
valorem 


iieat, fresh and frozen, of other ‘=inds . 25 


Salt pork including fatback flardd) ... 25 


CHAPTER III 


Sea fish, fresh (live or dead), or 
preserved in a fresh concition: 


Porbeagle or silvehai (Lamna Cornubica 
Gm.), cod (Gedus morrhua), coalfish 
(Gadus virens L.), mackerel (Scomber 
Scombrus), herrings (Clupea harengus 
L.), ling (icolva molva L.), tusk 
(Brosmius brosme L.), halibut (Hippo-~ 
glossus*vulgaris), hacdock (Gadus aegle 
finus L.), tunny (Thynnus thynnus), 
plaice (2leuronectes platessa), eels 
(Anguilla vulgaris), cuttle-fish (Se- 
pia officinalis) whole, headless or 
sliced 


fish fillets 


Fresh fish, even frozen, of the 
Scombroid species, that is to say: 
tunny (Thynnus thynnus), bonito 
(Thynnus pelamys), albacore (Thynnus 
alalonge) and makerel (Sconber scon- 
brus) , for the canning industry, to 
be prepared orpreserved,is admitted 
free of duty under regulations and 
concitions to be established by the 
Minister of Finance (1). 


41) - See noiet at the end of this Part 


of this Schedule. 
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~~ {talian r = Sa Rate of 
Tariff Iten Description of Products duty ad 


Number i 


24 Fish, simply 


herrings. 


codfish (baccala) 
dock, klippfish) 


: stockfish 
| 


| 
! 
' 
a 

' 
| 


pilchards (@salacche 


CHAPTSR Iv 


IK sND DAIRY PRODUCTS, EGGS AND HON 


30 
33 


' 
ex 29-a | Lilk in powder, without sugar 
| Butter, fresh or Salted, ever 


Natural honey 


CHAPTER V 
' RaW MATSRIALS 41D OTHER Rav Ph 
ANIMAL ORIGIN 
Hair and hair waste: 


unworked, in bulk or in bundles 


GOasings, dried or salted 
Qstrich feathers, unworked 


Orude bones, de-fatted, treated with 
ecid or degelatinised, even 
ised or crushed 


Orude horns, even flattened or Sawn, 
including waste 


“98352 O - 53 (PT. Il) - 35° 
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SCHEDULE XXVII - ITaLy 
Part I - (continued) 


Italian Rate of 


Tariff Item Description of Products duty ad 


Number valorem 


Animal hooves, nails, claws and bills, 
unworked, flattened or sawn, including 


Lother-of-pearl, unworked 


Natural sponges: 
unworked 


prepared 


CHAPTER VI 
LIVE PLAMTS sNXD*PRCDUOTS OF FLORICULINES 
Bulbs, tubers, claw-shaped roots and 
rhizqmes of flowering plants: 
dormant 


live plants, not elsewhere specified 
or included: 


laurel .... 
young forest trees 
young fruit trees 
other: 
1) hothouse plants 
2) other kinds 
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SOHSDULE XXVII - ITaLy 


Part I - (continued) 

















Itelian 
Tariff Item 
Number 


Rate of 
duty ad 
velorem 





Description of Products 








CHAPTER VII 


BE ines URE ESO Aa CH8 0 4b OKOt 6 eS OE 

























Seed Potatoes .ccccccccvcccsvesssveces 


Seed potatoes are admitted free of 
duty within the limits cf an annual 
quota of 200,000 quintals from all 
countries, under regulations and condi- 
tions to be established by the liinister 
of Finance in conjunction with the 
Minister of Agriculture. 






Witloof chicory known as "endive" 


GRRGEH PROS. occccccadkcavones sesosinvesex 





CHAPTER VIII 


CCC CPO Ore eee ee EO eee Oe 


Cashew nutS .cccccccccccccccsvcssceces 
Dried figs: 





4) in containers weighing 1 kilo gross 
ee scnenen » 20 % 











oor eee eee ee eee eee eee ee eee 


Reisins: 
Pi OO ss sce nn etae nines oat 18 % 


B) Sultana type .ccccccccccccccccccces 


Fresh apples: 





- from Larch 16 to Jume 30 weseecesees 


- from July 1 to iiarch 15....-.e-ee- 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


SCHEDULE ZXVII - ITSLY 
Part - (continued) 
Itelian 
Tariff Item 
Nuniber 


—- 


Description of Products 


78 Dried fruit, 


included, 


not elsewhere specified or 
even cut in slices or pieces: 


apoles and pears 


bd | 
cooked nor sweetened 


peaches (including nectarines) (pesche- 


noc?) 


prunes . 


QHAPTER IX 
COFFEES, ToA AMD SPICES 
Ooffee, in the bean: 


raw (unroasted) (1) 


Pepper (black, white and clove pepper).. 


(1) - See notes at the end of this 


Part of this Schedule. 


apricots, including dried pulp, neither 


(64 Strat. 


Rate a 
duty ad 
valorem 


——— 


| 
| 


50 % with 
a mininun rate 
of 125 li- 
re per kilo 
net 


50 % with 
a minimum rete 
of 450 ldi- 
re per kilo 
net 


60 % with 
@ minimum rete 
of 300 li- 
re per kilo 
net 
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SCHSDULS XXVII - ITALY 
Part I — (continued) 


Italian 
Tariff Iten Description of Products 
Number 


Oinnamon chips and quills 60 % 
with a minimu: 
rate of 320 li- 
re per kilo 
net 


CHAPTER X 


Theat (1) 


Seed barley (1) 


Seed barley is admitted at the rate of 
10 per cent within the limits of an 
annual quota and according to regula- 
tions and conditions to be established 
by the liinister of Finance. 


Seed oats (1) 


Seed oats rreadmitted at the rate of 10 
per cent within the limits of an annual 
quota and according to regulations and 
conditions to be established by the 
Minister of Finance. 


Hybrid seed corn 


Hybrid seed corn to be used for propag- 
ation purposes is admitted free of du- 
ty within the limits of an annual mot 
of 50,000 quintals under regulations 
and conditions to be established by 

the Minister of Finance. 


(1) - See notes at the end of this 
Part of this Schedule. 
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a 


Tariff Item 
Number 


100-e 

ex 101-b 
101-0 

ex 101-d 
ex 101-d 
106 


108-b 


Italian 


SCHSDULE XXVII -— ITALY 


Part I ~ (continued) 


Rate of 
Description of Products duty ad 


valorem 
CHAPTER XI 


PRODUCTS OF . MILLING - 
4XD__ FOCULAZ 
Oatmeal (oat flour) 
Pearled barley 
Rolled oats 
Pearled wheat (Rycena) 
Decorticated wheat, even crushed 
lialt: 


Feculae: 
1) of potato 


Potato fecule is admitted at the rate 
of 25 per cent within the linits of 
an annual quota of 115,000 quintals 
from all countries, under resulations 
and conditionsto be established by the 
Linister of Finance. 


CHAPTER XII 


OLL SEEIS AND OLEAGINOUS FRUIT- MISCELL- 
ANEOUS GRAINS, SEEDS AND FRUIT-INDUSTR- 
IAL AND MEDICINAL PLANTS - STRAW AND 
FODDER. 


Oil seeds and oleaginous fruit: 
ground-nuts seed 


The item includes ground-nuts in shell! 
or shelled (including blanched peanuts) 
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Tariff Item 
Number 


SOHSDULE XXVII - ITALY 
Part I - (continued) 


Description of Products 
copra .. 
castor 
linseed .. 
rape seed 
sesanum seed ... 


The item includes sesanum seed pulp, 
that is to say sesanun seed shelled. 


olives .... 


Chicory root: 

dried, even cut, but not roasted 
Hops: 

cones and waste 


Plants,parts of plants, seeds and fruit, 
not elsewhere specified included, for 
use in perfumery or for nedicinal 

or insecticidal purposes: 


indigenous: 
1) in the natural state: 


Beta) spurred rye, henbane, bella- 
donna, camomile, valeriana, 
adonis vernalis, lycopodium 
and angelica 


Gamma) liquorice root 
Delta) unspecified 
ex 2) liquorice in power 
exotic: 


1) netural quassia .. 

x 3) gamma - Senna leaves: 
I) - in the natural state . 
II) - other . 
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alpha) unground 
beta) ground .. 


ex 119-c-3) 


for vernishes: 


4) copal and damar 
Oe I ee ous Sie mines 





liquid 
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SCHIDULS XXVII - ITALY 
Part I - (continued) 
RE. 
Italien i Rate of 


duty ad 
valoren 


Tariff Item Description of Products 
Number : 


| CHAPTZR XIV 
j 


VEGETABLE PLAITING sD CARVING MATERIALS 
RD OTHER VEGETASLE Rai MATERIALS aMD 
KMANUZACTU7ED VEGETABLD PRODUCTS | 


| Vegetable materials used in basket-mak- 
ing and sparterie, not elsewhere spec- 
ified or included: 


ex c] rattans: 
1) unworked 


Unworked fibres of Indian sego palm 
(Caryota Urens) and of Spicampes lLacrou- 
ra, for making brushes aré broons 
| 
OHAPTSR XV 

BaTTY SUBSTANCES, BATS, OFLS AND THEIR 
GLSSVAGE PRODUCTS - PREPZRED EDIBIE Fat 
AKTMAL OF VEGETABLE WATS 
tlaré (rendered hog fat ="struttd),of 


consistency, including lard oil (olio di 
strutto) 


Melted aninal tallow, including the so- 
called "prenier jus", inedible 


Fish and marine aninals fats and cils, 
even refined: 


liver oil 


Neat's-foot oil, shsep-foot oil, horse- 
foot oil and the like 


Other fats and oils of animal origin, 
jinedible, not else_where specified or 
included 
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— --—_——— 

















Itelian Kate of 
Tariff Iten Description of Procgects duty ad 
Number 


valorem 





139 Fixed oils, liquid or solid, of vegete- 


ble origin, orude and refined: 
















eS ee 
Sore wees. C4) sca oes es wien Seat teh 
coconut; 


4) wetinel, CORR ise ccc cecces 


atty acids: 


with solidifying point of 
teeta) 620ci ee. Sass 


4) with solidifying point below 30° 
(olein or oleic acid) .......... a 


B) wath solidifying point of 30° end 
nore, but less than 48° ....... 















Glycerin: 





erude (ineludine slycerized water, lre 
slycerin, Saponitication glycerin,etc.) 6 % 





PPPOE Oe eee 









oils > aninal origin 


ets 


TNOGLDL| cccccrevccccevecssesece 


Fats and 














Fats and cils, hsrdensed, ierived fron 
fish ean: macine anirels, edible; 
enuuisifier use in the production 
e ufactur2d with a 
. base Cerived fron 
EM 06 &aereae. ne 04-440 










+ See notes at “he 
of this Scnedule. 
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Italian 
Tariff Iten 
Nunber 


ex 154-a 


ex 154-a 


154 


SCHEDULE XXVII_- ITALY 
Pert I - (continued) 


Description of Products 


Spermaceti wax (derived from whale or 
other cetaceans), crude, pressed or 
refined 


Oearnauba wax 


Soup and Soup preverations, dried or 
liquid, containing meateven wm. .h veget- 
ables or alingtary pastes, packed in 
air-tight containers 


Preserved meat, -ixed with veg jables,in 
air-tight containers 


Other preparations and preserves of meat, 
in various, containers (cans, pots, etc.), 
even with/addition of vegetables or ! 
other vegetable products: 


in other containers 


Lieat extracts, solid, in paste and liquid 
even Salted, flavoured or seasoned: 


pure meat extracts made up in containe 
weighing 25 kilos and nore 


other 


Prepared and preserved fish: 
in air-tight containers: 


1) Salmon 


{ 
ex 2) brisling-sardines and herring-sardi+ 


4) 


ex4) kippered herring3 canned in oil of 
the same fish or in tomato sauce, 
kipper snacks and mackerel 
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SCHIDUIS XXVII - ITsly 
Pert - (continued) 
elian Rate of 


Tariff Iten Description of Products duty ad 
Nurber valoren 


ex 158 Shrimps and canned lobsters, prepared or 
preserved 


CHAPTIR XVIII 
PREP SE 
Cocoa beans, not roasted (1) 
Cocoa butter (1) 
Ground or pulverized cocoa: 


bd] other (1) 


PREPARATIONS WITH « BASE OF FLOUR OR 
FECculs 


Pastrycook's wares with Sugar or honey.. 
Biscuits: 

4) without suger 

2) with suger: 

elpha) not sore than 18 per cent 


beta ) more than 18 ver cent . 


GHAPTER 3% 
PREPARATIONS AND PRESERVES OF VEGETABLES 


PRUIT AND OTHER PLANTS O28 PARTS OF PLANTS 


Gerkins end cucumbers, preserved in 
vinegar: 


a in air-tight containers 


Vegetables, leguminous vegetables and 
other plants and perts of olents, 
preserved without vineger: 


(4) - See notes at the end of this Part 
of this’ Schedule. 
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Itelian Rate of 
Tariff Iter Description of Products duty ad 
Number valoren 
in air-tight containers: 
ex 3) gerkins and cucumbers 
osheuwise rade up: 
ex 3) gerkins and cucunbers 


CHAPTER XXT 
MISSELLANEOQUS BDIBLS PREP4RSTIONS 


Prepared soups, including canned soups, 
with vegetable bese, without meat or 
nsat extract, solid, pesty, or liguid, | 
evsr. salted, flavoured or seasoned ii 
excent condensed or compressed soups,yas | 


cubes and the like .. 


{ 
| 
| 
| 


Pood preverations, not elsewhere specif 
ied or incluced: 


blended, flavouring p 

or dried, cvén concentr \ 
sweetening or alcohol, with or without | 
added colouring, for use in the prepa-j| 
ration of soft drinks and non-alcoho- 
lic beverages 


OHAPTER XXII 
GPS, ALCOHOLIC LIQUIDS AND VIN 
1$4-b-1) Neturel aerated waters 
195 
200 


A) in casks or denijohns 


B) in bottles over half litre but 
excseding 1 litre ... 
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SCHEDUIS XXVIII ~ Itaiy 
Pert I - (continued) 
TYtelian | Rate of 


Tariff Iten Description of Products | duty ad 
Nunber valoren 










whisky: 
A) in casks or demijohns ............ 








B) in bottles over half litre but not | 
exceeding 1 litre ...cccccccccsces e 35 & 








ex 4 gin in bottles over half litre but not 
j @xceeding 1 LitTe -. es eeeeeeeeeeececeee 45 & 


CHAPTER AMTIT 
SIDUES 4ND WaS { THE FOOD JNDUS- 
TRIES - PREPSRED ZNIMZL FODDER 
209 | Cekes and other residues from the 
extraction of vegetable oils: 





a cakes and meals fron the extraction of 
CED WOSED coccceccdbb std vodedccedssecccoccs 


CHAPTER ALY 
TOBACCO 
Tobacco: 


a Taw: 








4) stripped or unstripped leaf ..... 





S£UT - SULPHUR - SARTHS ND STONE - 
GYPSUM _ -_LINE 42D CEMENT 
224 | orey, including fireclay, unworked, 


| calcined, washed or powdered, not 
elsewhere specified or included: 


a 
| CHAPTER XXV 


Sete eee eee eee eee eee eee ee eee eeeee 


keolin-bearing earths and sands ...... 





° 


fireclay and sandstone, including 
chanotte end dinas carths ......... 


other, including ball clay (argilla pla 
stica) 
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SCHEDULE ZXVII ~ I7sLy 
Pert I - (continued) 


Itelian 


Tariff Iten Description of Products 
Number 


Dmery: 
in mass or in irregular lumps 
ground or pulverized 
Natural corundun: 
crs cz in irvegular lumps 
ground or pulverized 


“Marble, travertine, serpentine and 
Sinilar stone: 


a} in blocks, rough or Squared, granulate 


and in powder 
b sawn, having ea thickness of: 
1) nore than 16 cn. 
2) more than 4 cn. and up to 16 cn... 
3) 4 cn. or less 
Magnesite .. 
GypSunm wees 
Lump, fibre or powdered asbestos 
Crude mica: 
in blocks o: irresular lumps, or 
chipped in irresular flakes (splittings) 
pulverized 


waste .. 


Natural oryolite, even pulverized 
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SCHUDULS XXVII - ITsALy 
Part I - (continued) 


ELL LLL eee eee 





Italien \ Rete of 
Teriff Iten Description of Products duty ad 
Nu—ber | | veloren 

= 





CHAPTER XXVI 
METALLIC ORES, SlaG AND ASH 


| Iron DT <2 a sab hss 60606660 sh 400696 


MINERAL FUEL, MINERAL, OILS AND PRODUCTS 
OF THEIF DISTITIATION - BITUMINOUS 


} SUBSTANCES - 1 MINERAL Waxes 
258 Oils and products of the direct distil-| 


ation of coal and of non-paraffinic 
mineral tars: 


other: 
41) benzol, toluol and xylol: 
dete) refined ....cscccccece eecccvces | 18 % 


| Refined bengol, tcluol end xylol 
, intended as rew naterials for the nanu-| 
i facture of synthetic organic dyestuffs, 
or of sgnthetic medicinal products, or 
of varnishes, lacquers or similar 

products, are admitted at the rate of 
8 per cent ad valoren, under regulatiag 
and conditions to be established by the! 
iinister of Pinance. 


.2) naphthalene: 


| 





BRT WED seepescesscss Senne sGaee 5 % 
iL cts enee 646 a0. od se eee 20 % 


Refined naphtalenec, intended as rew 

material for the nanufectur: of syn- 
thetic organic dyestuffs, or acceler- 
ators for the rubber industry and of 






inane 
————————— 
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SCHIDUIS ZXXVIT ~- ITALY 
Part I - (continued 


~ Yealian | Rate of 
Teriff Item Deseription of Products duty ad 
Nunber valoren 


phthelic enhydride, is admitted et the 
rete of 10 per cent ad valorem, under 
regulations and conditions to be 
established by the .inister of Finance.) 


271-b-5) Lubricating oils: 
alpha) white oils 
beta) other .. 
Gomnercial propens and butane, liquified 
Naturel petroletun fvaselina natureld). 
Solid pare’fin 
liinereal wax: 
a} crude (cruds ozokerite) 


ob} refined (ccresine) 


INORGANIC 3 


——- 


Inert gases: 


Selts for the impregnation of wood made 
with a base of avsenic acid and of 


chrome compounds 
Caustic potassiun (potassiun hydroxide; 

liquid ..... 

solid ... 
Zine oxide (zinc white) 
Cobalt oxides 
Chlorides: 

ferrous end ferric 
Sulphates: 

of nickel ... 

of copper 


98352 O - 53 (PT. Il) - 36 
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SCHEDULS ZXVII -~ ITALY 
Part I - (continued) 













































Italien oy Rate of 
Teriff Iten Description of Products duty ad 


Number veloren 






PotesGiun nmitrete cocesesesesvecees aeawe 
Qyanides, Simple and conpound: 
4) oyanide of Sodiun ..ccccccsecccee viata 


Oyanide of sodiun to be used in 
agriculture for the destruction of plat 
parasites is ad=aitted free of cuty 
under reculetions and conditions to be 
established by the iiinister of Finance. 






POPTOSVOMIGCS: 2c cccvccsccccccscecces 
ED icc5s wees tees ee epics 





QHpPTOR LXIX 
OPGANIO CHEMIOQgL PRODUQTS 


Hydrocarbons, not elsewhere s>.ecified 
or included: 


hy droecrbons: 
5) aronatio: 





alpha) benzsne, toluene and xylcne.. 


Pure bengcne, tolucne and xylene 
intended as raw neterials for the =anu 
facture of synthetic organic dyestuffs, 
or of synthetic medicinal products, or 
of varnishes, lacquers or sinilar 
products, are abst +98 gt e rate of 8 
per cent ed valoren, 7eguletions and 
conditions to be establishcd by the 
Winistor of Finance. 









363-8 4)- epsilon) Lauric, stearic, ectyl, 


SASLG GRBOROID cocedcvecevccocecs ° 


2)- seta) Diethylenine dincthylaceta- 
nilid (xylocaine) ........: 





6x 37i-a 









ex 374-a 
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SCHSDULZ XVII - ITS4ty 


vart I_- (continued) 


‘Ttelian 


Rate of 
Terif? Iten 


Natural or synthetic alkaloids end 
clucosides: 


cinchone alkaloids (quinine, quinidine, 
cinchonidine, ctc.), their estcrs, ethes 
and Selts: 


4) quininc end other cinchone bases 


ci 
and quinins Sulphete (1) 


2) quinine ethyl_cerbonete (1) 


3) other estcrs, ethers end salts (1) 


MISCELLANEOUS 

Turpentine essence 
Colophony . 
Activated products, discolouring and 
a 2sorbing, not elsewhsre specified or 
included: 

chercoals: 

2) othcr kinds, activated 
euxiliary products for the textile and 
tanning industries (for wetting, oiling 
Smoothing, desreaSing, nordantings, 
dressing, <tc.) not elsewhere specified 
or included: 

OChHEF cescccccces 
Water-proofing compounds with 
asphalt base, such as roofing 


and ths like .... 


(1) Ses notes at 
te: 


‘ Cahaty 
suis Scheau 
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Rate o 
duty ad 
valoren 


CHAPTER Too 

PIZENAGEUTT GAL P20: 
Organo-therepeutic prolu 

srepici"), not ¢lecwhere 


“lands and of other organs. 


canents 
al prcvaretions: 


4 
~ 


Prspere2 or Eose need 
tic 


end other »heruaceu 
inal Sdsci2litics: 
containing elkaloids and their salt 
OF ZIMBORERGRELE) 6 0s cece ccc sce 
injectable strevtornycin 
opotnerevic, vita:t 


other: 


ex4) natural or artizicial salts of 
mofticinal eerated veters 


6) containing alkeloids.and their sclts 
er MIMBOUR CONCEDES s cc ce cpesesic steve 

7) with a base of opothcrapic, viteni- 
nic end hormonic pro@ucts ...... 

9) unspecified, inclucing special ties 
with a base of Sulfa-—drugS......... 


(1) — See notes at the end of this 
Part of this Schedule. 
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SCHEDULS XXVII - ITsLy 
Part I - (continued) 
= eee a eS ee 
Tariff Iten Description of Products duty ad 
Nu=ber veloren 


QHSPITRE XXXII 


~ITwS WTA 


Ai = ie i 


of other material: 

4) sensitised on one surface only ... 
2) sensitised on both surfaces ...... 
Unexposed scnsitised filns, unperforete 
sensitised on one surfece only 
sensitised on both surfaces: 

eo) X ray dental filns 

B) other 


Unexposed scnsitised films, perforeted: 


of a length of 30 metres or less, 
excluding the tail 


of e length over 30 netres: 
1) poSitive ..... 
2) other .... 
Unexposed sensitised paper, paper board 
and cloth: 
with silver, pletinum and iron salts.. 
other .... 
iiotion picture films,exposed and deve- 
loped, with seund recording only (sound- 
tracts ="colonne sonore"), if presented 
at the custom-house with the corres- 


ponding notion picture filnus, exvosed 
and developed 





64 Stat.) MULTILATERAL—GATT, ANNECY PROTOCOL—OCT. 10, 1949 


SCHEDULS XXVII - ITSLy 


Part I ~ (cont: nued) 
Italian | | Rete of 

Tariff Item |: Description of Products duty ad 
Nunber ' | valoten 


S———n—n 


QHAPTTR XXIIT 


RAKNING SND DYEING EXTRAOTS - COLOURING | 
SUBSTANOES, COLOURS, PAINTS, VARNISHES | 
4MD DYSS - MASTIOS- INKS 


ex 405-a Vattle extract (dricd) 
i 
‘ 


ex 408-b Dnzynatic concentrates for the nanufac- 
ture of artificial bates 


{ 
! 
442 liineral colouring substances, not else- | 
where specified or included, and mixtu- 
res of netural pignents between or arong, 
themselves or with incrt substances, 
even with addition of organic colouring 
substences, in a proportion not exceedi 
5 per ocnt in weight (with reference to 
the dry substance): 


a! mineral blecks: 
1) cerbon blaak: 


alpha) fron gas of petroleun and 
acctylene gas 


Cassel carth, ground, ventileted, 
weshed or calcined, containing not 
nore tii 70 per cont of iron oxide .... 


naturel ground ochre and yellow ground 


Cassel cxtract .. 
lithopone .... 
ultranmarines .... 


inorgenic pignonts with ea base of 
chronc oxidc, chrometcs end sulphochro- 
matcs ... 
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SQHEDULE XKVII - ITALY 
Pert I - (continusd 


~Ttelian cae e ci Ratc of 


Teriff Iton Description of Products 


Kunber valoren 


Artificial lacquers with a content of 
»rganic colours with reference to the 
iry substance: 


of 5 per cent or lcss .. 


Snancls for use in thc ecranic industry 
end for cnamelling goncorelly . 


Oolours ground in oil 


Oolours end paints specially sade up 
for artists 


Inks: 
for printin:, duplicetors and the like 


41) bleck for deily newspapers (with 
cerbon-black bess, without drying 
oils end not conteining light tar | 
oils) 

3) other . ‘| 

any othcr kind (writing, arawing, 
stamping, copying, hcctogreph, poly- 
graph, lithograph, ctc.) liovuid, in 
pesteor solid (in piccos, powder or 

CORPTCSEBOB): we. ceees 


CHAPTER XXIV 
SSSENTI4L OILS ~ND EYSFNCES - SRTIFIOI 
ODORIFZROUS SUBSTANCES - PERFVIERY 


“ 
3) Sssential Jo? citronolla, anyris 
balearifere, vetiver, lconongrass..... 10 ¢ 


Other perfuncry . 
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$s 
Itclian Rete of 
Teriff Iten Description of Products duty ad 
Number ' velorer 
CHEPTER ZAXV 
SQsP, INES, gRTIPICIAL WAxXcS, GANDUES gx] 
QTHER ¢2C2UCRS 3 MgNUZACTURZD FROM FATS, 
OILS OX 7S 
a-oniun sulphoricinatcs 


Polishes, enceustics cand similer 
prcperations, for cloansing, polishing 
and orescrving loathscr, wood, glass, i 
ctc. liquid, in veste or solid, with a | 
base of wex, pereffin wex, fet, or oil, | 
with or without orgenic solvents: 


in containers wcoighing not norc than 
1-5 kilos groSS ....... 


in othcr conteincers 
Polishes for <ictel, not containing wax, ! 
paraffin wex, fet and oil: 


in wedquest es tablets and siniler 
forns or mede up in contciners weig ghire; 
not xore aes 1.5 kilos gross 


otherwise radse up 


IAPTER XIKVI 
ALBU:INOUS 5 SOSSRamies 4°D GIUES 


«#lbunins: 
db other ‘cinds; 


2) other .. 
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SCHIDULE XXVII - ITsb ¥ 





Itelian Rate of 
Teriff Iten Description of Products 1 duty ad 
Nunber j | valoren 











Gelatine in powler, granules, fragnents| 
or flakes, in leaves uncut or cut ina ; 
Square or rectangular Shape, unworked, 
coloured, iridescent, ivory-like, 

























netallised, moiré, veined, varnishod (1) 8 7 
448 j; Dextrin including roasted starcirs end 
SOGGIRD w ccne oveccncse Kane wbhiete sieees a 


Glues of vegeteble origin, not elsewher 
specified or included: 


with eae base of starchesand feculac md 
Sek GOPAGVRCAVOR e's cd cece sxc cd esocccce 





CHAPTER XXXVIII 
FERTILISERS 


456-a 1) Natural sodiun nitrete containing 
not nore then 16.20 per cent of 





Natural sodiun nitrete is admitted 
free of duty within the linits of an 
annual quote of 500,000 quintels fron 
all countrics, under regulations and 
conditions to be established by the 
iinister of Finance. 


lincral or chenical fertilisers, 
phosphatic: 


MIS WUMINS 656 6icccs sc ck es ccees | Free 
GcphoSphoriSation SlagS ..csccssscsees | Free 
Superphosphates ...ccecccecescssvesece 
OUneEs GHSEMBORL 66 ccc ceTdiceccedcccuce 


2) Sodiun and potessiunm nitrate ....... 


(1) - See notes at the end of this 
of this Schedule. 
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SCHIDUIS ZXVII - ITALY 
art - (continued 


Itelian Reto of 
Teriff Ito Description of Products duty ad 
Nurber valoren 


CHAPTER XAXIxX | 


! 
| HIDES OR SKINS 


Raw: skins, unsuitable for fur skins: 
fresh, seltcd, brined, dry-seltod: 


ovine end caprine (specics) 
buffalo and reptiles 
Raw skins, unsuitebls for fur skins, 
limed or pickled: 
ovine and ceprine (spccics): 
4) split or wholly fleshed 
2) other . 
3) Other sheep skins(shcep, owe, laniin) 
otherwise tanncod 


“es 
2) elpha) Goet (she-goet, he-goat) 
otherwise tanned 


Calf hides finished or »repered in any 
way eftcr tenning: 


mincerel or mixed te-ned: 
1) box-calf 
Shsep skins (lenb, lankin, owe, sheep) 


finished or prepered in any way after 
tanning: 


a skins tenned with oil and with fornel- 
dehyde: 


a) chanois-dressed 
B) other .. 






































> 
















































& 























Iteclian 
Teriff Iten | 
Nunber 


ex 494-a 


95 


INTERNATIONAL 


| 
| 
“ 
| 
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SCH "DUIS XAVEt = 


iDALY 


Pert I - (contin ied) 


| Rete of 
Description of Pr 














oducts duty ad 

veloren 
CHAPTER XU | 
MANUFACTURES OF IFATHER, HIDES OR SEINS | 
42D ARTICLES MADE BY RELATED INDUSTAIES | 
| 
articics of naturel or artificiel skins! 

or leather, for tochnicel uses: 


transmission end c 
cords: 


onveyor belts and 


1) f..et belts: 
elpha) 
vbete ) 


of neturel thiclmess ........ 15 % 


split or mads uniforn in 


. 
. 
. 
. 
. 
. 
. 
NS A 


thiclmess 15 % 
2) other belts (including trapezoidal; 
Sg a eee one 15 % 








1) Animal gut strings, 
unspecified length, 


in rolls, of 
for sports goods 


CHaPTER XLT 
AND MANUFACTURES OF FUR 
Furskins (includ 
or dried: 


ing tails), crude,fresh 


fine 


COO eee eee 





Kerekul skins ere considered as fine 
skins. 
rabbit skins 


Furskins, prcepercd: 
full skins: 


1) fine 





Kerakul sitins ave considcred as 


skins. 























64 Stat.] MULTILATERAL—GATT, ANNECY PROTOCOL—OCT. 10, 1949 


Itelian 
Tariff Iten Description of Products 
Nuzber j 
; eae in re ata a 


| Va ae 
| 


b pieces, bags, Siiall bands or sheets, | 
crosses end thc like: I 
| 
“| 
| 


1) of fine skins .. 
2) of other skins 


parts of skins (heeds, pews, te 
etc.) end cuttings, not sewn 


QHAPTER xUTT 
APTIFICIAL PiMSTIC MATRRIQZLS, SYNTHETIO 
RESINS AnD Srrores BS MADE THEREOF 
@Gcllulose acetatcs and derivetive plast 
ies: 


without plasticiser, in powder, grein 
flakes or non-censistcnt nasses ° 
acetate of ccllulose iimorted for the 
nanufaecture ef varnishes, paints end 
lacquers is ed-itted at the reduced 
rate of 15 %, undcr regulations and 
conditions to be sstablished by the 
liinister of Fimancc. 


in consistent «ntses, blocks, tubes, 
rods, square or rectangular pletes or 
shests: 


1) in plates or sheets of a thickness: 
elpha) under 0.30 mm: 

vete ) 0.30 m. or over 
2}: CRROES 5.0 305.60 


c | in prepered moulding powders 
without filling or colouring 


a processing weste and parings 
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Itclion | Rete of 

Teriff Itsc : du 1 duty ad 

Kustber } velorern 
Other cellulose ssters end stho 
dcrivetive plasiti ; el 
soeciztied or in ; i 

without plasiiciscr, in powder, greins,| 

Zlakcs or non-cousistent nasscs 

Other celluloss ¢c e21d cthors 

ixported for t nufceturs ef varnish 

c8, polnte snd lors arc 26 dtted 

st the recused rz 

rogulations en 

setcdlishsd br 


in conzistcsnt moscca, bloc™s, tubdss, 
rois, Squars or roetanguler platce or 
shects: 


1) in pletes or sheste of « thickness; 
olphe) under 0.30 
vote }) 0.30 m. or over 


in prcperod moulcing powdors with or 
without filling or cclouring matter .. 
Oclluloid: 


in ucsscs, blocks, tudcS, rocs, Squere 
or rectanzular pletos or shoctsa: 


1) in pletes or sheots of a thic}mess 
alpha) undor 0.30 om. .... 

vota ) 0.30 mm. or over wecoree. 
PEPE... cs i scm cht kde Vie nenees een eee 


processins weste anid peringS ..sereeee 
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SOHZDULT XXVII - ITALY 
Part I - (continuod) 


Italian { Rets of 
Teriff Iten | Description of Products duty ad 
Nurcber | 


veloren 


503 | arburinoids-bess ertificial plestic 
| waterdale (hardened cesein, ctc.): 

a in nesses, blocks, tubos, rods, squere 
or rectangular plates or shocts.......-. 


bo! processing weste end narings 
Oondensation and polycondcnsation 
products: 


a fron phenol and honolozucs thereof 


(phenol, cresol, xylenol, resorcin, 2 
allied products) with eldehydcs 
(formnaldohyds, fur®urol end siciler): 


| 
1) =o@ified with naturel rosins, 
or other substences 


2) non modificd: 
elpha) soluble in drying oils ..... 


bete) insoluble in dryins oils cnd 
non polynerizcd: 


I ) ldqid, in nesses end solid.. 


II) moulding powders, with or with 
out filling or colouring 
netter .. 


mma) insoluble in drying oils end 
polynerized, in masses, ple 
shcets, tubes, rods, in eny 
way finishod .ccccccccceccecs 


from anines or anidss (urea, thiourse, 
nelesine, anilins and sixtler) with 
eldchydes (for xunldchyde and sizilar): 
1) nocdfied, insoluble in water end 
Soluble in organic Solvonts ...... 


2) non nodificd: 
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SSIEDULE “EVII - ITaLy 
SIAEOULE “EVIL - ITSLy 


“Ttelien 
Tariff Itca Deseription of Producta 
Nunbver 


elphe) non polymerized, in u 
powders, with or with 
ing or colourin 
watcr emulsion, 

veta ) i a 
shscts, 
wey Ttinished 

-3 2 | 
froz polyacids (pht-lic, sizleic, succin+ 
ic, end similer) with polyelcohols 


(slyccrin, zlycol end sixiler): 
4) modified by ths 
modified by 
end synthcti 
3) 
poly 
1) 
2) 


Siliconss 





: 
| (polyvinylic elcohol, vinylic, vinyli- 
denic, cerylic, ethylenic, »olystirenic 
| derivatives, ete.): 


| Therroplestic volyncrizetion products 
c 


S without plesticisers, 
porder 
blocks, tubes, shapes, reds, »letce er 
sheets, in eny wey finished ....seceve 
propered noulding end drawing powers, 


with or without filling or colouring 
nettcr ... ° 
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Itelian 
Teriff Iten 
Nux=ber 


Other -rtificiel plastic na 
clsewhere spe 


resins, not 
included: 


natural resins nodificd 
rocopeali") 


natural resi 
cohols 


counaron roesins 


uenufectrese 
elsewhere 


edhesive tapes 
(fron xanthate 


tubes of regcncer.tced cellulose (fron 
xenthate of cellulossc) 


CH4PTER LIII 
RUBBER AND SRTICLES MADE 0 
Feturel rubber and 
rew rubber: 
2) other 
belete 
gutta-percha .... 


Pletces, sheets end 
vulcenised: 


Sewn (Dnglish shcets) 


Industricl adhesive tepes ede vith a 
bese of rubber, not vulccanised ...... 


* 98352 O - 53 (PT, Ill) - 37 
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SCESDUIS XXVII - ITALy 


Part I - (continued) 


Itelien ' Rate of 
Teriff Iton Description of Products \ duty ed 
Yurber me { valoren 
514 Ee Thread of vulcanised rubber, and textile 

yerns ispregnated with vulcenised rubt 

ex a bere: up to 3 mz. thick 


Rubber ::an 
industrial 


! 
l 
| 


a trensrmission end conveyor belts: 

1) of rcoctanguler scction .. 

2) of trepezoidel or other scction 
Solid tyres, covers, end pncunetic ty 
and tubes of rubber for vehicle wheels: 

tyres and tubes: 

tubes ..... 

end “tuboleri" (tube attached! 
icycle recing) ...eee.ee 


clsewhere 
c by 


a in lumps, or pulve 
eaves in bvriqucttes, 


ereeeee 


Wood squered with the axe or the 
hi.tchet, or made snooth vith the axe, 
with the hetchct or with the plane, not 
elscwhcrc spccified or included: 
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SBHUODULS XXVII - ITALY 


Pert I - (continucd) 


_——- i 


Italien Pate of 


Teriff Iton | Description of Products | duty ad 
RNunber 


| valor@ 


| 
a | cocoon: 


ex elphe) impregnated posts 


i 
| 1) of conifers: | 
| 


Wood Sewn lengthwise, not clsewhere 
specificé or included: 


corion: 

1) of conifcrs 
ex 2) Notofegus Proccra 
| ex 3) leurscl 


ex 3) savm boards of bass wood tinber... 


Sewn boerds of bass wood timter, the 
thic!mess of which is 17 rmx. or nore 
| but not exccecing 22 mn., intended for 
the =<cnufecture of pecling ceses for 
' 
| 


citrus fruits to be exnorted ere 
admitted et the retc of 10 % within 
the linits of e quote to be cesteblished 
ennuelly by the Linister of MPinence, 
under «‘tncr rules end conditions to be 
determined by the Minister himself. 


Thin boerds of bess wood timber 





Thin boerds of bess wood tixber, 
intended for the =anufacture of packing 
ceses for citrus fruit to be exported, 
eve adritted et the rete of 10% wit 
the lizits of 2 quote to be establishi 
ennuelly by the linister of Finence, 
under other rules end conditions to be} 
esteblished by the iinister hinself. | 


Panels, pletes, blocks cnd the like of | 
wood or of verious vezeteble products, | 
ground ("sfibreti"), of saydust or 
wood chips, egglonereted with netural o 
artificial resins or with other organic 
binding matcriels: 
| 10 % 
22 4 
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SCHIDUIS ZXVII - ITaly 
Part I - (continucd) 
i eee oa Reto of 
Tcriff Iton |! Deseription of 2roducts Guty ed 
Nuxber_ j _veloren 


555-e erticles for th: textile industry : 


| 1) a@lphe) bobbins o*% com20n wood for 
i Scwing yerns, raw 


2) alpha) spools ("tubstti"), Sietiee..| 
Spindlcs, bobbins end sirilar erti- 
cles (of wood) for svinnin= end 
wecving, raw 


PAPER-MAKING iiATERIALS 


Peper pulp: 


| 
b! of wood: 
| 
\ 


1) mechcnicel or seni-chewicel, includ 
ing brown pulp 


2) chenicel: 
alpha) unbleached 
vbete) bleached .. 


CHAPTER XLVIII 
| PAPER AND PAPERBOARD - ARTISTES OF PLPR 


"AND PAPERBOARD oo 
Peper and peperboard nazned "duplex" 
"triplex" and the like, formed of two or 
imnore stretc of paste of different quali 
|Sinply joined by pressure: 

2) with intcrnel stretun of kreft paste 


eS are 


| 
| 


| erat peper 
1) Nows srint 
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SCH™DULS XXV1i - ITALY 
Pert I - (continued) 


“Ttelien = | Rete of 
Teriff Iten Description of Products 


Nurcber 


570-k 2) Unspecified peper, weiching nore th 
30 gremes pcr 8q. neter 


575 Parchment peper, perchnent boerd and 
their initations: 


initetion vegeteble parchnent peper 
obtained by cherical processes siniler 
to sulphuric acid processes 


pergecines peper and siniler 
CHAPTER LY 
ARTIFICIAL TEXTILE FIBRES 


ox 624-e @ertificial silk yarn of hich tcnsile 


strongth, for pneumatic tyres and tubes 
unbdleeched or blecched (1) 


cx 63i~a artificial silk fabric of hightcnsile 
strength, for pneunetic trres and 
tubes (1): 


1) plain: 
alpha) unbleached or bleached . 


CHAPTER Lil 
THETIC TEXTILE FIBRES 


Reticuleted or other thin-woven febric 
of synthetic toxtile fibres, pure or 
rixoa (ruslins, groncdines, voiles and 
the like, gauzes, étanines, etc.), 
including sereen, except bolting cloth: 


Plain ceccccccssvcccers 


PAgured cecccccccscsers 


(1) See notes at the end of this Pert 
of this Schedule. 
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SGHDUL: ZAVIT - Tlaby 
Pert 1 ~ (continusd) 





Itclien 
Teriff Iten 


Description of Products 
Nunber 


Febrics of synthetic textile fibres, not 
elsewhere Spocificd or inoluded: 


purc or essimileted: 
4) plain: 
vete ) dyed or coloured 
gemma) printcd 
2) figured: 
betc } dyed or coloured 


game) printed 


QHAPTER UIIT 
WOOL, QNIMAL gND VEGFRZBLE HAIR 
Yool in the nass: 


scoured end clcanod ("lavate < fondo") 


FPinc cniccl heir, not olscwhors spscivzis 
or included, in bulk: 


Weste of wool and fing hair, purs or 
nixed: 


combing weste .....-- 
wool flock ....... 


Yarns of >urc mohair wool: 


e 
DOW ceecesseseseseseeees 


@lcached, dyod or printed 





64 Srart.] 


elien 
Teriff Itcn 
Nuxmbor 





Yerns of =ohzir w ond elpeace heir, 


Yew, blsechsd, dred, or printed, nay 
be imported y ° within ths lini 
of en annucl 


uintals, 
undo> rs¢ 


itions to be 


Finercc. 


esteblishcd bt: th inistc> of 


Fcobrics of wool 


puré end atsizil 


ile or xed o? wool 
end fins heirs: 


2) othsr, weishi 
elphe) wore 
beta) morc 
er nm: 


garzmie) 250 grammes 


Cotton in 


Yerns of cottoa, 

not glazed or 

for rsteil scal?: 
BSinsls, resu’ear twi 
end Spcciel twist, 
ercpcs: 


41) unblcecched, = 


elphe) lcss than 
votes) 99,500 not 
less then 





B) 135,000 
less ther 


MULTILATERAL—GATT, ANNECY PROTOCOL —OCT. 10, 1949 


Reto of 
duty ad 
veloron 
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SCHEDULE ZxVII - ITAty 
Pert I - (continued) 


Italian Rate of 
Teriff Iten Description of Products duty ed 
Nunber valoren 


gemma) 150,000 metres or nore 


twisted: 
4) unbleached, measuring per kilo in 
Sinsle yern: 
alpha) less than 99,500 netres 


bete w=) $9,500 nmetres or nore but less 
than 135,000 uetres 


B) 135,000 metres or =ore but 
less than 150,000 xzetres 


gebma) 150,000 xzetres or sore 
Fabrics of cotton, »ure and assinilated, 
plain, not mercerised: 


unbleached, weiching 6 ‘ilos or nore 
per 100 Sq. metres 





Fabrics of cotton, pure and assinileted, 
plein, -ercerised: 


bleached: 
2) other 
dyed: 
2) other 
coloured: 


1) weighing nore than 130 grcimmes per 
Sq. metre end heving in werp end 
weft 60 threads or less, in Single 
yern, in a Squere of 1 cn. Side 


2) other a 


printed 
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SCHEDULE ZZViT. - IT4LY 
Part J - (continued) 


Itclian Rete of 
Teriff Iten Description of Procucts duty ead 
Yurcber valoren 


Fabrics of cotton, pure and assinilated, 
figured, not elsewhere specified or 
included, mercerised or not: 


bleached .... 


Flex: 

DOW accccee 

OOTDOR: cccvcccceves 

tow, Spinnins waste, pure or nixed ... 
Yarns of flax, not prepcred for retail 


Sale, unbleeched, lye washed, bleached, 
dyed or printed: 


pure or assicilated: 
1) Sin-le, ceesurins pex ‘ilo: 
alphe)) 15,000 metres or less ...... 


B) nore than 15,000 netres and 
up to 35,000 metres ...-.--- 


beta ) more than 35,000 and up to 
50,000 uetres 


gamma) more than 50,000 netres ... 
2) twisted ....... 
Fabrics of flex: 
pure or essinileted: 
1) plein: 


beta ) bleeched, creaned, weshed, lye 
weshed, dressed, neesuring in 
warp and weft in c scuare of 
5 mn. side: 
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nore than 26 elenentary threeds 


coloured or dyed, -seSuring in 
erp end weft in ea square of 
mi. Side, sors thon 10 end 


ac . 


p to 25 2lc.¢entery threeds ... 


2) fisureds 


veta ) bleached, crean weshed, lye 
washed, Cressad, ncesuring in 
warp and weft in 2 Scuere of 
5 mi. side: 
up to 26 elensntery threads.... 
nor:s than 26 2lcuenteary threads 


ccleureec or ay ueesuring in 
Werp ext wel na eguers of 

5 mu. sidc,mors: than 10 end up 
to 26 slementery threads ...... 


> 
Lt 


Goconut fibre (Gocos nucifcra), in bulk, 
bundles or 


1) Palayra pelm fibre (Borassus flabdel- 
lifera), unworke4a 


Other vezetcbic textile yarns, aot 
clsewhere specirticd or included, 
mixed: 


2 


1-2) coir yern 
other: 


ex 2) sisal yern, 
ing nechines 
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SCHIDULS XXVIL ~ ITaLy 
Pert I - (continued) 


~ “Yéelten | T Rete of 


2 ? 
Tariff Iten Description of Products duty ad 
Kr. ber | valoren 


{ 
cx 6°4-e | Jute cloth, unbléeched, plein babel 35 


| CHAPIER LVIII 


| CARPETS AND TAPESTRY - MARROW FABRICS - 
| TRINMINGS - TULLES - NBT RABRICS - IAOR- 
| EMBECIOERY 


ex 700-c Yool floor carpets, Oriental type, kmot-} 
or-roll-stich®, hand-xede 
Other floor carpets: 


of silk or of ertificiel or 
fibres 


of wool or hair: 
3) other .. 
of cotton ..... 
of coir, including nats 
of hemp or juts. 


CHAPTER LIX 
WADDING AID FELT - ROPD AND MANUFACTURES 
HEREOF - . SPECIAL | FaBeic s - IMPREGNATED 
MD COSTED FASE.CS ~ - TEATTIE ARTICLES 
FOX TECHNICAL USE 


oreécge, ropes 214 twins, of textils 
matericl, pure” or mixed: 
not reinforced ("non ernati"): 


4) of flex or renic, hemp, brcon, 
abace or jute, sisal, cven pleitead:! 


beta ) of 2 dianctcr over 5 
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SCHIDULS I - ITLY 


Pert I - (continucd) 


ee Cie ae R 


Rate of 
Tariff Iten Description of Products | duty ad 
Nu pder voloren 
SE 
ex 722 iadhesive tapes imprcogneted with or 
sovered with e coeting on e bese o- coll 
ulose derivatives 25 


Cotton febric coeteod with polyvinyl 
Chloride CompounGSs ecceccccseccccecsecscece 22 


Ootton fcbric, sprayed with letcex coating 
with finc perticles of cotton flock 
jSpreyed down on lctex covoring,end then 
|vuleenizca sbb essence 

}Folt tiesucs for the x 

‘peper or paper pulp: 


ex 1) of pure wool . 


WADE -UP_TOZTILE aPTIC 
SPECIFIED OR IN 
| 


Liade=-up blankets: 


! 
| of wool or finc heir, pure end assini- 
letcd or =mixcd. 
| 
‘ 


T-bls linen, of woven febric, not 
iclscwhere :specifisd or included: 


bd} othcr: 
ox 4) eof flex «sss 


| 

14) ex alphe) Secks for packing, empty, 
| new, of jute fcbric 
} 
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DUIS ~ ITALY 
Pert I - (continucd) 


It “lian ee ities 
Teriff Iten | Description of Products duty ad 

Nunber ' vol orcn 

SS ' 


Seiten -~nme 


CHsPTSR LXIII 
| 


| 

JORN CLOTHING AD RaGS 
757 Regs (waste, clippings end sclvcdges of' 
fabric or felt, even now, used scwn 
erticles, unfit fortheir original purpo|} 
se, old ncts, cordage unfit forwse ond | 
Siniler) fit only for pulling, for paper} 
pulp meking, for wiping machincry or | 
other siniler usos .. oe 


CHAPTER LXVIII 


| 
ARTICLES OF STONE, PLASTER, CEMENT, 
aSBESTOS, MICA AND SIMIIQE MATERIALS 


791 Lillstones, grindstonos, end similer | 
=enufectures, even with hoops, exiles, \ 
pivots or other parts of various nmco- 


tsrials; sillstons end grindstone parts? 


b for sharpening, pointing, surfecigg, 
grinding, sewing end other sinilcr 
purpgses: 


2) of cgglonereted neturel abresives, 
with or without perts of naturel | 
stonc or pottery, weighing per 
picce: 


alphe) more then 20 grammes . 


bete) 20 grennes or loss .... 


eevee 


3) of ertificicl abrasives, pure or 
mixed with other =ctcriclse, with 
or without parts of ncturcl stone 
or pottery, woighing per picce: 


clpha) more then 20 grermmes .ecceeee 


bete) 20 grammes or less .... 
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SCHIDUL® ZxVII - IT.LY 
Port I - (continued) 


Itclicn name of 
Toriff Iter Deser‘ption of Products cnty cd 
Kunbcr ; j < veloren 


793 abrasives cpplicd on supports: 
noturcl cbresives: 
1) gornet ("groncto") 
2) unspecificd: 
elpha) applicd on textile fabrics... 


@x botc) cpplicd on paper 


e@tificicl sbreasives, >nure or mixed 
with other uc-tcricls: 


1) applicd on textile.fabries.. 


' 
ex 2) applica on paper ...... 


Prep-=rations for surfacing, in briguettds| 
or in sticks, with - base of ~bresive . 
products and of’ fatty or wexy nmetoricls 
of any kind on 


1 linnufncturcs of asbestos, cvcn rcoinforcog 
; ("armati"), not clsewherc specificd or 
included: 

Deper, bor-rd and fclt of -sbestos: 


1) zixed with rubbor ... 


' 

ox 2) other, with motcllic gauze 
cords, roncs, pleits of csbestos, 
including thosc used for insulction, 
cvon inpresneted, grephited, or nixcd 
with other =ctsricls 


ecsbcstos threeis, nmecsuring por kilo: 


5,000 =ctcrs or rore .. 


1 
2) less th-n 5,000 nectcrs .. 
cs 


bestcs tissucs, cven mixed with other 
textile =ctcricls or glcess fibres: 
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It-licn 
Tcriff Iten Description of Pr 
Nunber 


sepa SEEE 
4) rubbered 
2) not rubberod 


other csbestos =cnuf-ctures: 


| 
1) erticles of clothing, head gecr, 
footwear, cclorifuge mattresses... 


2) sheets or plates of ssbestos fibres! 
or other fibres cnd locding ninere 
(except cenent) set with biturinous 
products .... 


3) unspecified 


Friction fittings (piston >ings, discs, 
pockings, bends, sheets, pletes and 
rollers) for brckes, for trans:issions 
end for friction parts in gener-l, with 
c bese of csbestos, ccllulosc, textile | 
moterinl or othor actericl, cven stray’h; 
ened ("arm-te") with common metals .. 


1) Iiicc in shects and thin plcetes sinply 





Refractory brickS md building crticles: 
siliceous 
mognesicn 


Orockery cnd 
utcnsils: 


of pottory: 


1) WES 2en0s aca . eva -| 25 % with 
ninizmun rat 
f 100 lire 
er kilo gross 
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SCHIDULS ZXVII = ITALY 
Pert I - (continued) 


Italicn { Rate of 
Tariff Ite=x Description of Products duty ad 
Nu:ber : veloren 


2) other kinds 25 * with 
rinicur rete 
of 150 lire 
por ‘dilo gris: 


a 
a 


Porecelcin crockery end household or 
toilet crticles ini utensils: 


WAGE coccccccceces 
OCHOF cccccccces 


Weres of porcclain, not clsewhere spocif 
icd or included: 


porec. o fixed appliances for scnitary| 
or hygicnic purposes: 


| 
db other kinds: 


| 1) white ... 
| 2) other . 


CHAPTER LK 
GLASS, CRYSTAL AID WMAIMUSACTURES THEREOF 


Sheet glass, cast or rolled, of square or 
rectangular shape, even reinforced, (‘Ar 
mate’’), coloured, opaque, or plated, but 
not further worked: 


rough-cest sheet glass 


with a ribbed ("rigcte"), impressed or 
rhonbic ("diementote}, fluted ,c orruzated| 
Surfece; hammered sheets (cethedrel 
gless end the like): 


1) not coloured, opaque or plated..... 
2) coloured, opcqua.rpleted .. 
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IU XZVI - ITgLy 
Pert I ~ (continuod) 
Ttclian | 
Tariff Iten | Description of Products 
Number 


ex 2) "nerbrite" ... 
other: 


ox 2) “cerbrite" . 


Shect: «loss drawn or blown, of square 
or rectenguler Shapc, unworked, cven 
coloured, opaque orplctcd of - thickness: 


= 
sore then 3.5 mm.: , 
| 
= 


1) not colourcd, opcqe orplated ... 
2) colourcd, opcgus orplcoted .. 
3.5 a2. or less:° 

1) not colourcd, opceque aplcted 

2) colourcé, opceque aplated ........- 


Glass or crystcl glicss in “Reet of 
Squerc or rectangulcr shape, polished 
on one or both surfcoces, even colourcd, 
opegaw orplicted, vith e« thicimess: 


of morc then 8 «0.3: 
4) uncolourcd ..... 
ee Te 
ex 3) *rarrerite® ..ccccce 
of 8 im. or less: 
1) uncolloured ... 
a) cabal 60 <civiecdcie 
0x3) “cormorito® .... 
| Scfety gless or crestel glass in shects} 
even worked: i 
a} toughened, formed of « single sheet... 


d forned of two or morc shocts pee 
united (multi-sheet}.. 


98352 O - 53 (PT. Ill) - 387 
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SCHDDULD XZVIZ - ITsLx 
Port I - (continuc<) 


feriff® Ite= Doscrivtion of Products 
Dunbsor | 


340 | Gicss or cryst-1 gloss in workcé stscts, 


not elscwherc spccificd or includcd: : 
{ 

v ecurv3a cane with worked 
3d, bevslled, ctc.), cven| 


otherwise worked: 
ex 1)frosted ("shiaccicto") 


Glass or crystcl :irrors, 
not clsewheors spccificd or in 
inclucing rcoar-view mirrors: 


Ocrboys, bottles, flcgons, jcers, pots 
end other peeking containers of corr:on 
gless, blown, pressod or rouléod, not 
othcrwise workcd, not clscwher: spocifi 
or includcd: 


e-rboys, bottics, flagons, holding: 
4) mors than 2.60 litres 
2) 2.60 litres or less but :.ore than 
0.30 litrs 
nlphe) of uncoloured <lass 
vbetce ) of coloured glass 
Gless bulbs, opcn, unfinished, without 


fittings, for la-ps, clectric valves cn¢ 
The TAKS ccccccccccces 


articles of gless,not clsowhere spccoi- 
fied or included: t-ble glicsswcre, cook- 
ing glcsswore, toilct glassware, office 
glesswere, houschold orne=mcntcl gicass- 

wore and si-ilcr: 
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SCHUDULS ZAVII - ITaly 
Pert I - (continucd) 
—— 
"eee Rate of 


Tariff Item | Description of Products | duty cd 
Number : ; vweloren 
nimtnonieamamiampiibbiiiesoniae noincmmnaanien i 


$$$ i -_—-——- 
’ 


a | sixcply blown, pressed or noulded: 

1) of common gless . 

2) of half-crystcl glass 

3) of crystal glass . 
groun:, polssnoa, errs 
plsteeé or cne-clled: 

1) of com-on glass . 

2) of helf-crystal gless ...cecccsces 
3) GE GUGM UR) BIO ch ks bees ccaes 


peintcd, silvored, gilt or with fitt 

or necessorics of other =atericls (exclid 
ing precious métcls ind common rotcls 

Dlatce with precious =etcl): 


1) of common glsss 
2) of half-crystcl glcss 
3) of crystal glass . 


with fittingor cccessorics of preci as 
<ctels or of cormon retcl pleted with | 
precious retcl: 


1) of co:mon gless . 
2) of h-lf-cryst-l gless 


3) of crystcl glass 


Illuminating and signelling glcsswere: 


eo) lam egleassos cné glcass-screens for 
lighting purposes .....«. 


B) illuxineting gless chicnoys (glass | 
tubes of ony Kind) ..ccccccscccccce 


reflectors, diffusers, cups, cupcls, 
lamp-sheics, globes, balls ("bocce") 
anc Similar articlcos .... 
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SCHIDUIS XXvII ~ ITsLY 
Port I - (continued) 


Italian Rete of 


Trriff Item Description of Products Guty ad 
Number veloren 


White gl-ss for motor vehicle hercd- 
lichts;intenéed for the notor industry ; 
is camitted at the rete of 25 per cent 
under regulations -né@ conzitions to at 
est-blished by the Liinister of ac] 
| 


Sisnclling gless (ccteadioptric, 
DUCE RONNT «5 e.new san 60009 bho 000008 


Glassware, not elsewhere specified or 
included, even reinforced ("armati"), 
for use in building, in fishing, in 
agriculture and in industry: 


well-tiles, flct or hollow, of cny 


Shcepe, bricks, flooring-tilcs, roofing 
tiles <nd sinmilcr .... 


eeeereeeerereeeee 


well-end-flooring vitroous roscics ... 


Laboratory, hygienic and phermeceuticcl 
erticles of gless,whether or not 
greducted or gouged, including hypoder-; 
mic syringes, wholly of glcss: 


other: 
a ae arr 


2) with perts worked or soldered or 
PLpC—DLOWN coceseccccsecces 


3) greducted, geuged, rmorked in 
TALIA rACOPS ccccccccccses 


Spectccle en? opticcel glicss, not 
opticeclly worked: 


spectecle gless, even coloured, 
unworked or simply cut or zoulded: 


1) medical gless ... 
ee 
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“Tt lia 
Teriff Iter 
Nu-ber 


852 Glass sz2llwere: 
glcss beads oni the like 
imitetion fins pearls 


imitation precious stones 


articles of <lass, not elsewhere speci- 
fied or incluicd;: 


Simply blown, nmoulded or cast: 
4) of common -<) 

2) of half-crystal ¢ 

3) of crystal gicnss 


ground, polished, emery—ground, engraved, 
plated or enamelled: 


4) of common ¢gless 
2) of half-crystel gless . 
3) of cxystal gicss 


peinted, silvered, gilt or with fittin 
or cccessorpics of other =-tericls 
(excluiting precious =ct21s end corzion 
uetels plctec with precious i:etcl): 


4) of common zlcss6 
2) of half-crystal gicss 
3) of crystal glass 


with fittings or eccessortes of 
precious =etsl or of comnon metal 
plated with precious etal: 


1) of common gless 
2) of helf-cryst2l glass 
3) of crystel sicss . 
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SCH IDULS ZZVII - ITALY 
Pert I - (continued) 


Teriff Iter 


Description of Protucts 
Nucber 


PEARLS - P LOUS STONES AND SIMTIAR 
2REGIOUS METALS AND MAPUPAC MAFUFACTURES a a 
IMITATION JEWELLERY 
Dianonds, unworked cné uncut 


Silver, incluting gilt end platinun- 
pleted silver: 

unwrought (in vigs, insots, grains, 
netive silver); scraps and processing 
resicues . 


rolled or drawn, even surface-worked: 
4) bars cnéd shepes of full section.. 


2) pletes, sheets, strips, thin sheets 
end wire : 


elphe) drawn fur trimmings 
betc ) other 


3) tubes,hollow rods end bars, includ 


ing tubes obteined by wel2ing..... 
unworked cestings, stca::pings or pres- 
Sings end blanks 


Iritetion jewellery . 


GHAPTER LAXIIL 
ZROK - PIG IRON ~ STEEL 
Pig iron, unworked: 
pig iron, wholly szelted with charcoal, 
with e nexinun content of phosphorous 


and sulphur of 0.70 per thousand end | 
0.20 per thousend respectively (1) 


(7) See notes et the end of this Pert 
of this Schedule. 
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Iteliaen 
Teriff Iter 


Nunber 


SCHUDUIZ ZXVII_- Itsly 
Pert I - (continued) 


Description of Products 


Pig iron wholly smelted with charcoal 
heving the eforescid cheracteristics 
is admitted free of duty within the 
linits of an ennucl quote of 7,000 
tons frox ell countries, uncer regul- 
etions enc conditions to be esteblish- 
ed by the Linister of Finance. 


other (1) 


Ferro-clloys, unworked: 


ferro-=cengeanese, contcining core then | 
25 per cent end up to 90 per cent of 
rangenese, with e« ccrbon content: 


2) up to 2 per cent 


ferro-chrone, conteinins core then 5 
per cent and up to 90 per cent of ; 
chrore, includins within such e li-it | 
even the possible presence of Silicon, | 
with a ccrboen content: 


1) more than 2 per cent 


2)4) sore than 0.1 end up to 2 per 
cent (1) 


B) up to 0.1 per cent (1) 


Ferro-chrone,with e carbon content up 
to 0.1 per cent and with the other 
aforeseid charecteristics,is adnitted 
at the rete of 5 per cent within the 
linits of en ennual quote and accord- 
ing to reguletiozs and conditions 
to be astceblished by the Minister of 
Finance. 


| 
| 
| 
| 
ee 
(1) See notes at the end of this Part 
of this Schedule. | 

{ 
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SCHSDUIZ XXVII'_ - ITALY 
Pert J - (continued) 


Oe TTT 


E Rete of 
Teriff Iten Deseription of Procucts duty ad 
Nuxber 


velorcr 
& | wtorro-tungsten, containing 
per cent end up to 90 per cont of 
tungsten, including in such e linit 
even the possible presence of silicon 


Iron end stcsl in pigs, blocks or ingots 
a} iron in pigs or in blocks (1) 
b stecl in insots: 


1) non-alloyed: 
elpha) comion (1) 
beta ) other (1) 


2) alloyed: 
alpha) low alloy . 
beta ) nediun clloy 
arma) high clloy: 
I) high-speed, having a content 
of correctives ebove 20 %..... 
II) ee 


Iron end stsel simply sheped or trinzxed, 
procuced by rolling: 


bloons: 


41) of iron or non-elloy stecl: 
elphe) common (1) .... 
bete ) other (1) 


2) of elloy stoel: 

alpha) low alloy . 

beta ) nodiun elloy ...e..-- 
gccme) high alloy .... 


bj] billets: 


2) of elloy stscl: 
clpha) low alloy ..... 
beta ) nediun elloy ... 
gemma) high eclley .... 


(i) = Sco notes et tho ond’Snis Pert 


of this Schedule. 
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SCHEDULE ZXVIT - ITALY 
Part I - (continued) 


Itelian 
eriff Iter 
Runber 


slebs: 


Description of Products 


Rete of 
duty ed 
veloren 


2) of alloy steel: 


alphe) 
beta ) 
gacna) 
blanks: 


1) of iron or nefi-alloyed steel: 


alpha) 
veta ) 


low elloy 
necdiun alloy 


high elloy 


conzon (1) 


other (1) 


2) of elloy steel: 


elphe) 
beta ) 
game) 
Iron and 
produced 


bloons: 


low alloy 
nediun elloy 
high alloy 


steel sinvly shaped or trinnd 
by forging: 


2) of elloy stsel: 
alpha) low alloy 


beta ) mediun alloy . 


gerne) high alloy . 


billets: 


2) of elloy steel: 
elpha) low alloy . 


bete ) nediun alloy 


ganna) high elloy 


See notes at the end of this Part 
of this Schedule. 
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SQGHDULE ZXVII_ -~ ITALY 
Pert I - (continued) 
’~ Ttelian 
Tariff Iter Description of Products 
Nunber 
Slabs: 
2) of alloy steel: 
alpha) low elloy 
beta ) medium alloy . 
gamma) high elloy 
blanks: 
2) of alloy steel: 
elphe) low alloy 
beta ) nediun alloy 
gerne) high alloy 


Wide plates of iron or steel: 
b elloy steel, unworked: 
1) low alloy 
2) mediun elloy 
3) high alloy 


|} Hot rolled or forged bers of iron or 
| steel: 


a of circuler section, unworked: 


1) of iron or unelloyed steel: 
alphe) conmon (4) 
beta ) other: 


I ) for tools ... 
II) unspecified (1) 
2) of elloy steel: 


ssssmetareneyr Tf 


elphe) low alloy 
beta ) mediun alloy 


1) See notes at the end of this Pert o 
this Schedule. 
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SCHSDULE XXVIT - ITaLY 
Part I - (continued) 
Ttalian Rete of 


! 
Teriff Iten 
Nunber 


| 
| 


II) 


Description of Products 


duty ad 
valoren 


high 


high speed steel, containing 
more than 20 per cent of 
components other than iron 
and cerbon 


alloy: 


of Square, rectenculer, hexagonal, 
trapezoidal end siniler sections, 
unworked: 


1) of iron or unelloyed steel: 


alphe) 
beta ) 
a} 
II) 


comnon (1) 
other: 
for tools 


unspecified (1) 


2) alloy steel: 


alpha) 
beta ) 
ga-na) 

29 


low alloy . 

nediun alloy 

high alloy: 

high speed steel, containing 


more than 20 per cent of 
components other than iron 
end carbon 


II) other 


Section iron and steel (including "pa- 
lancole"), not elsewhere specified or 
included, hot rolled or forged, even 
worked on the surface, but not drilled, 
nor prepared for e given use: 


(1) - See notes at the end of this Part 
of this Schedule. 
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SCHSDULS XXVII ~ TRALY 


~ Ttelien 
Teriff Iter 
Nu=ber 


Rete <. 
Guty ad 


veloren 


of iron or unelloyed or low alloy | 
steel, unwrked: | 


Description of Products | 


1) bers or rods of double T-section 
(beans): 


alphe) of height over 300 mm.(1).... 


bete ) of heisht over 180 mm. end up 
ee a 6) ae 


gamma) of height over 100 mn. and up 
to 180 m=. (1) 


delta) of heicht up to 100 = 


eeeeeeee 


2) bers or rods of U-section: 


alpha) extcrnal width over 160 


bete ) external width over 80 m. 


and up to 160 mm. (1) 
gacce) of width up to 80 x. 


3) bars or rods of L-section: 


4) bars 
not elsewhere specified or includdd 


heving in 
side ovcr 


heving in 
side over 


ae hee 


having no 
nore than 


section at least one 
100 mx. (1) . 


section et leest ore 
40 mm. ant to 100 


side in section of 
40 mz. (1) 


or rods of special section, 


having in 
side over 
heving no 
more than 


section et least ore 
20 MMe cccoe ee 


side in scction of 
20 mi.. 


(1) - See notes ect the end of this 


Pert of this Schedule. 
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~ J. 


Teriff Iter 
Nux=ber 


@ 


b 


LS XXVIII - ITALY 


Pert I - (continucd) 


Description of Products 


of rediun or high elloy steel, 
unworked: 


1) mediun alloy 

2) high elloy: 

elphe) of high speed steel contain- 
ing wore than 20 7 of conmpon- 
ents other than iron or cerbm 


other 


| Hot rolled iron and stcel,in wire ber 
| ("vergelle") end strip ("bordione"), of 
circuler section, in coils or henks, of 
Gieneter not less‘then 5 mn. nor over 


10 =mn.3 

of alloy stcel, unworked: 
1) low alloy .. 
3) high alloy . 


rolled or forged, high alloy; other} 


j 
| 
|3) beta) Stainless steel strip, 
1 
' 


| Rails for reilways, straight or curved, 
; also drilled 

j 

Sleepers for railways, tranways, or 
light reilwey treck, even drilled, 

iron or steel: 


with bearin<es 


Iron end stcel shects, of Squere or 

rectengular shape, even corrugated, 

chennelled, grooved or with patterns 
produced by rolling: 
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SCHEDULE XXVII - ITs Y 


Part I - (continued) 


Itelien Rate of 


Teriff Iten Description of Products éuty ad 
_Funber ea | veloren 
hot rolled, unworked: 


1) of iron or unelloyed conuon steel, 
of thickness: 


elphe) 4 nm. or over (1) 


beta ) 0.6 m:. and up to fies than 
4 aa. (4) 


ganme) under 0.6 mn. (1) 


2) of iron or unalloyed steel, 
other: 


alpha) for drawing, of thickness: 


I ) 4 am. or over (1) . 


4 mn. 
IIt) under 0.6 (1) ..... 
bete ) unspecified, of thickness: 


t 
II) 0.6 mn. and up to ties then 
(1) 


I ) 4 ane or over (1) 


II) 0.6 m=. and up to Piss then 
mae (1) 


II) under 0.6 ma. (1) 


cold rolled, unworked: 


1) of iron or unalloyed connon steel, 
of thickness: 


eloha) 4 cts GF OVE ccccccvccccccces 
bey 
vete ) fron 0.6 mn. and up to Iéss 


gamma) under 0.6 mm. cescccccccccccs 


(1) - See notes at the end of this Pert 
of this Schedule. 
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SCHIDULS XXVII_- IT.LY 
Part I.- (continued) 


ee ee SC 
Itelien | Rete of 
Teriff Iten Deseription of Products duty ad 


luxber veloren 
2) of iron or unalloyed steel, other: 
elpha) for drawing, of thickness: 

I) 4m. or over (1) 


II) 0.6 ==. and up +o"Foss than 
4m. (1) 


III) under 0.6 mm. (14) 
veta ) unspecified, of thickness: 
I) 4 mom. or over 


but 
II) 0.6 ma. end.up to less than 


III) underO.6nn. (1) 


ex 2) beta) of tempered cerbon steel, 
thickness: 


and 
ex II) fron 0.6 re. up to 1.6 on. (1) 


ex III) fron 0.4 a Go te'Lkes than 
0.6 mn. 
of alloy steel, hot rolled, unworked: 
4) low alloy, of thickness: 
elpha) 4 mm. or over 
beta ) fron 0.6 xf™,, to"fess than 
gacma) undor 0.6 m. 
2) nediun alloy, of thickness: 
alpha) 4 om. or over . 
beta ) froa 0.6 mfp to"Foss then 
4 mm... 


gemne) under 0.6 mm 


(1) - See notes et the ond of this Pert 
of this Schedule 




















2) epsilon) tinned 


Prayer tii 


ex 2) beta) polished (1) 
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SCHIDULS XZVII - ITALY 
Part I - (continucd) 


: | | 


Description of Products 


elloy: 


of high speed steel conteain- 
ing core than 20 per cent of 
components other than iron 

SEE GERUON. cccsocovcccccocse 


other, of thickness: 


SW. GF CUOE cocccccccoccsces 


b 
fron 0.6 nn. up +o"Fess then 


4 Te cocccccece Cocvccccscsoccces 


stocl, cold rolled, unworked: 


alloy, of thickness: 


4 MM. OF OVEY coccccccccssces 


fron 0.6 m.. up +8"Yess, than 


Us bb atbnened senne ese oneade 


ex 3) of stainless stecl, of thickness: 
ox beta ) fror 0.6 mn. up to 1.6 on.(1) 


ex gemna) fron 0.4 ma. up totiss then 


DasRcORED aacdienecsssaend 


sheets of tempered carbon steel or of 
stainless steel, of thickness fiom 0.4 
am. up to 1.6 mm., worked: 


ex 1) beta) witr cdges uade round by 


EE a penne e ee chase 


(1) - See notes ct tho end of this 
Pert of this Schedule. 





eee eer eee ene eee eeee 





Rate of 
; duty ad 
valoren 
-——$ 


18 


20 & 


18 ¢. 


18 


20 


20 
20 


15 


15 4 


23 § 


15 § 
15 ff 


(64 Star. 


w 


A 


TA 
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SCHEDULE ZXVIT - ITALY 
Part 1 - (continued) 
Italien Rate of 


! 
Tariff Iten Description of Products | duty ed 
Nunber i veloren 


Iron or steg)] drawn wire, bere or cov- 
cred, also har-:8 or coils excluding 
insulated wire for electricity: 


e unworked, with a strength below 75 
| kilos per square mn. of section: 
4) of circular section, of diancter: 
alpha) 4 mn. or over and up to 5 m. 


beta ) 1 =. or over but less then 
OS. civawns 


gance) under 12 


b | Unworked, with a strengts of 75 kilos 
or morc but less then 150 kilos per 


Squere =m. of section: 
1) of circuler soction, of diencter: 
alpha) 4 mu. or over end up to 5 m. 


beta ) 1 mm. or over but less then 
4m. 


ge-ma) under 


ec! unwrked, with e strongth of 150 kilos 


4) of circular scctiag, of ciancter: 
elphea) 4 mm. or ove Ap ke ee es 


beta ) 1 on. or over but less than 


7am 


rT se 


gecra) under 1 mn. 


Steol wire, of high tensile strength, 
intended for the zenufecture of fitt- 
ings for cerding frenes, is admitted 
at a duty of 15 per cent ad valoren, 
under regulations and conéitions to be 


esteblishec by the Minister of Finance. 


| 
\ 
| 
| or nore per Squersc mm. of section: 


~ 98352 O - 53 (PT. Il) - 39 
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SQHTDUID ZXVII - IT.LY 
Pert I - (continued) 
It-lian 


Teriff Iten Description of Products 
Nunbdor 


{ 
| 


ex 893 Faaelihick diviak WLEO 10 ! 
| 
894 | Bers of iron or stccol, not sectioned, 
drewn or celibrcted: 


a of iron or unalloyed or low-elloy stccl, 
unworked: 


1) not heving in section any sidc or 
ciencter of 10 mz. or less.. 

2) heving in section one or nors sidcs 
or diacctsrs: 


elphe) of 10 mn. or less, but morc 
then 5 mn..... 


beta ) of 5 mm. or less, but nore 
then 3 m. SERCRE RE wOONES ed 0'9f 


gece) Of 3 mma. OF 1088 oe cvocccsccecs} 


d of alloy stecl of nediun or high ealloy,! 
unworked: 


41) not heving in section any side or 
Gianetecr under 5 -m. 


2) heving in section ons or more sides 
or diameters under 5 mm. cccccccce 
Section bars or rods of iron or stecl, 
cold drawn, even worked on the surfecc, 
but not Grilled or prcpared for e given 
purpose, having scctions other than | 
those of sinple geonctricel pattern: 


e of iron or unelloyed stcel, unworked: 


1) not having in section any side, 
Giencter or thiekmess of 1 =. or 
1688 cccce oSeeeccvces 


2) having in section one or nore sided 
die::cters or thicknesses: 


Rate of 
duty ead 
velorm 


25 & 
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SCHEDULS XXVII - IT.LY 
Part I - (continued) 
Itelian ' Rete of 


Teriff Iten Description of Products duty ad 


Nu:-ber | veloren 
iyi a i el tee 
of 10 =n. or less, but nore 


of 5 m. or loss, but nore 
then 3 mo. 


of 3 mm. or less 
v | of elloy stcel, unworkcd: 


1) not heving in section any side, 
Gie-cter or thickness of 10 xi. 
or lcss 


2) heving in scction ono or nore Ssidoz 
GQienctcrs or thicknesses: 


alphe) of 10 mm. or less, but nore 
vete ) of 5 ma. or less, but nn 
than 3 = 
gezna) of 3 mn. or less 
Strips of iron or stcel cold rolled: 


of anelloyed stccl, unworkod: 
2) other : 


| 
i] 
. i 
i 
| 
| 


alphe) for drawing, of any strength, 
of thickness: | 
I) 0.5 =. or over 
II) uncor 0.5 m.... 


vota ) unspecified, of 
of thickness: 


I) 0.5 mn. or over 
II) under 0.5 z=n.. 
db of alloy steel, unworked: 
4) low alloy .. 
2) mediun elloy ... 
3) high alloy ... 
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SCHODULE XEVIL - IT.LY 
Pert I - (continued) 


Teriff Iten 


Description of Products 
Runber 


Iron or stcel tubes Straight, of cir- 
culer or oval scction, of uniforn thick- 


kncss, unworked, not clsewherse specificd 
or included: 


of low alloy steel, with a carbon 
content not less than 0.90 per cent and 
not more than 1.10 per cent and a 
chrome content not less than 0.90 per 
cent and not more than 1.65 per cent: 


1) not welded ,heving en intcrnel 
Gict:eter or exis: 


elphe) over 35 =-., with well,of 
sizes: 


Se A Bee cseanncancves ccecee 


veta ) of 35 mm. or loss, but nore 
than 9 =:., with well, of size: 


II) 


of elloy stecl of nediun or high alloy: 
4) nediun elloy 
2) high elloy .. 


Unwelded tub-e” oF Reetalloy steel with 
@ cerbon content not less than 0.90 per 
cent end not more then 1.10 per cent, 
end with < chrome content not less then 
0.90 per cent end not ore then 1.65 
per cent, heving an intcrnal diancter 
or exis over 9 mn. end with e well size 
over 3 m.: 


worked: 


ex 1) turhed bn the lethe,even on the 
whole surface ..... 
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Itelian 
Teriff Iten 
Nunber 


ex 914-b 


ex 921-a 


6 


SQHSDUIZ XXVII - IT.LY 
Part I - (continued) 


— 


Description of Products 


—— 


Steinless steel bolts end screws, un- 


threaded, of diersoter: 
1) 16 mom. or over “— aveu 
2) 5 um. or over but less than 16 ma... 
3) under 5 mn..... 

Steinless steel bolts and screws, of a 
threading and dianster 


Oooking-stoves, excluding electric 
cooking-stoves and central hcoating ep- 
peratus, of pig iron, iron or steel: 


other, unworked or worked on the surfac 
or with eddition of other common netal 
or other netcriels, even on the whole 
surfece: 


4) operated by solid fuel 


2) Stcel wool . 


CHAPTZR LXXIV 
COPPER AND ITS ALLOYS 
2) Gorper in pigs and ingots 


Other processing waste and scrap of old 
nenufactures .... 


Cupro-clloys, unworked........ 


Bers and strips of eny scction and wire 
of copper end its elloys: 


simply rolled, extruded, drawn: 
1) bers and sections, unworked: 


alpha) of copper containing 10 per 
cent or more of zinc, even 
with presence of other net 
components 


SEE TE ET a 


! 
| 
| 
| 
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SCHEDULE XXVII ~ IT. IY 
Part I - (continued) 
Ttelien ” Rete of 
Teriff Iten Description of Products duty ed 
Number veloren 
beta ) other ...0... 
2) wire, unworked: 
beta ) other ...... 


2) beta ) Gopper wire: 


&) of a diareter of 0.2 mn. or 
BOBS ccccvccccceses 


B) of a diameter over 2 mm. but. 
under 0.5 MM....evees 


Cookers, of the pressure type, for 
donestic usc, excluding those oporated 


by sclectricity, of copper end its 
alloys; 


opereted by liquid fuel ..... 


CHAPTER LxXv 
NICKEL AND ITS 4LLOYS 


946-b Nickel end its alloys,in ingots, slabs, 
cathodes, anodes, rondels, cubes, shot 
ON PPEiNBecccccccccccccscccccccsecccccece 


ex 946-c Nickel screp of old nanufactures ....... 


ex 947-a 2) Wire of pure nickel, or even contain- 
ing mangenesec, otherwise worked on 
Che BuTrlece cccccccccscccccccccscecs 


GHAPTZR Ixxrx 
ZINO_ AND ITS 4LLOYS 
Unwrought zinc end its elloys: 
exe} in pigs and ingots: 
1) not alloyed with other netele ..... 
2) elloyed with other netele ......... 
Di MMO Gust cecccccvcccccccccccccecs 


eree 
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- (continucd 


~‘Tteldan Rete of 
Teriff Iten Description of Products duty ad 


Nunber 


982 ; Bers end sections, of any thickness, 
| and wire,of zinc and its alloys ....... 


ex 983 | Sheets, plates and leaves of zino end | 
| 4ts elloys, of cny thickness, not 
elsewhore specificd or included: 


SI ge a SO IER ES TE AERA CT IO CS I I 8 


1-2) of Square or rectengular shepe ... 


1-2) cut to shepe other then square or 
rectansuler ee 


Tubes” pipes and hollow bars ("berre p 
forate &@ tubo"), sf zinc and its alloys: 


1-2) of uniforn thickness, not sheped.. 


1-2) of specicel shepe, or of non-uni- 
forn thickness, or shaped......... 


GHAPTER LX 
TIN AND ITS ALLOYS 
Tin end its eclloys, unworked: 


a} bdlocks, ingots, slcbs, sticks or pell 


| 
| 41) not elloyed with other netels .... 
2) alloyed with othcr netels ........ 


Bers and sections, of eny thickness, cn 
wire, of tin: 


a not cllayed with other netels: 


ex »| 1) tin solder even elloyed with lead 
in eny proportion, in pletes end 
stiks of full section, unworked .. 10 


x 991-e 1) elphe) Tin solder, not alloyed with 
other netels, in sheets and plaque 
tos of full soction . 


OE aE As ee re Mai 
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Itelian 
Tariff Iten 
Nunber 


997-c 


998-c 
ex 1001 


1041 g 


ex 1011-1 


1012 


a 


eee - ITaly 


| Bate of of 
Description of Products duty ad 
veloren 


1) beta) Tin solder elloyed with lead,i 
any proportion, in sheets end aers 
tes of full section ...... 


CHAPTER LXZxI 
HOR COMMON METALS AND THEIR ALLOYS 


| 
| 


Tungsten (wolfran): wire or filenents .. 


Molybdenun: wire or filenents ....... 
Cobalt: 


eee 


unworked, mette, or refined in mass, 
ingots, grains, cubes, dust, processimg 
weste and sorep of old nanufectures --| 


semi -—worked ers, strips, bende, 
wire , abe te he like) 


unspecificd menufectures . 


QHAPTER LOOT 


TOOLS AND IMPLEMENTS - CUTLERY, SPOONS 
AND _FORES . 


Files and resps: 
2) finished ... 


Blow lamps, of the pressure ere operc 
ed by liquid fuel ..ccceceevecsccces 


Tools for power tools end for mechani 
hend tools, for working metels, wood an 
other herd netericls (shepers, stamps, 
screw dies, screw teps, rearers, cilli 
cutters, punches, lcthing tools end si- 
riler): 


with working part of steel: 





64 Stat.] MULTILATERAL—GATT, ANNECY PROTOCOL—OCT. 10, 1949 


SCHEDULZ XXVII - ITALY 
Part I - (continued) 


Itelicn 
Teriff Iten Description of Products duty ad 


Nunber id veloren 


3) &) milling cutters 
3) B) thread-nilling cutters 


4) threed-ng tools (serew teps, screw 
dies end screw chesers) 


5) cutters cnd hobs for gear cutting 


ex c | with cutting edge of hard elloy (netall 
ic ccrbides of nolybdéenur, tungsten, 
venediun end siniler) 


Plates for tools, unmounted, made of 
Powdered metallic carbides (molybdenum, 
vungsten, vanadium, and similar), agglo- 
merated b; means of a binder, 

with o 3.without metals 


CHAPTER LXAXTIT 
WISCELLANEOUS ARTICLES OF COiLON LETaL, 
NOT ELSEWHERE SPECIFIED OR INCLUDED. 


Office furniture and equipment, of 


common metal, not elsewhere specified or 
included, and parts thereof: 


b chairs: 
2) other, even with mechanical reclin-) 
ing, rotating or elevating movement: 
alpha) not upholstered 
beta ) upholstered 


filing cabinets ("classificatori") cera 
index cabinets, filing and sorting 
boxes, copy holders, correspondence 
trays, office furniture, excluding 
chairs 


| 
| 
| 
| 


Rete of 


ll PA BE SAN Hi 
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SCHEDULE 22II - ITat¥ 


Rate of 
; duty ad 
| valorem 


ex 1031-d | Incandescent-lamps,not elsewhere specif-: 
iled or included, of any comzon metal, | 

| even with fittings or parts of other { 

| Severna. of the pressure type, operat- | 
ed by liquid fuel . coeee'l 


ex 1031-d Lamps and lanterns, of the pressure ty- 
pe, operated by liquid fuel 


1033 Olasps, mounted clasps, buckles, buckle- 
clasps, fasteners, hooks, eyelets, tubul 
ar or bifucarted rivets and s’milar 
articles (other than for personal adorn- 
ment), of common metal, for garments, 
gloves, tents, ewnings, saddlery, capeos 
co-leather articles and travelling re- 
quisites, and for outfitting or equip- 
ment of any kind (excluding vress-studs 
and slide fasteners): 


| 
| 
| 


tubular or bifurcated rivets: 


1). unworked 


2) gilt, silvered or in any way worked 
or with acdition of other materials 


b other: 


1) wholly of common metal, not covered 
with other naterials oak 


2) covered with leather orwith artific- 
ial plastic materials or with parts 
of leather orartificial plastic 
materials........ 


gilt or silvered 


unspecified . 
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SCHEDULE XX = LY 
Part I - (continued) 


Italian 


Tariff Item Description of Products 
Number 


te of 
duty ad 
valorem 


CHAPTER LXXXIV 
BOILERS - LACHINERY - AP2ARATUS AND 
~CHANICSL APPLIANOES 

ex 1047-c | 1) Out-board motors with cylinder capac- 

ity up to 1,500 cu. om...... 

41048 Detached parts, not elsewhere specified 
or included, o inter 
nsl combustion H2Pnes, for bicycles, 
motorcycles and motor vehicles: 

for motor vehicles: 
2) worked: 


al pha) cylinder-blocks, housings ani 
casings ("carters") ........ 

beta ) oil pumps; water pumps and 
tarbines; feed pumps 

gamma) gasoline pumps, economizers, 


oil cleaners, oil and fuel 
filters and parts thereof .. 


delta) other 


4 
a 


Piston engines for aeroplanes, of no~- 
minal power, on the ground: 


under 200 H.P. ... ee 
4) 200 H.P. but less than 250 W.B...... 
B) 250 H.P. but less than 2200 H.P..... 
2200 H.P. and over ..... 


Pumps for liquids mechanically driven: 
centrifugal ......++- 
piston or diaphragm ..-e-eececces 
Motor pumps for liquids: 
electro-pumps ....e0+. 


piston , non electric, direct 


A ee ERAT SR OF 


ERS GER PAT BIRR OT Hick Sai res Ee 
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SCHEDULE ZXXVII - ITsLY 


Italian Rate of 
Tariff Item | Description of Products duty ad 

Number i valorem 
oe a _ 

1060 lair and gas compressors (including 
compressors for refrigerating units, 


when presented separately); vacuum pumps, 
| mechanically dviven: 


| or 
a compressors rociprocating vacuum 
pumps piston or diaphragn.. 


lLiotor compressors sets and vacuum motor 
pumps: 


with reciprocating motion: 


2) portable (on chassis), with or 
w:.thout accessories (reserveirs, 
etc.), with electric or other kind 
of motor . 


Ventilators worked mechanically or by 
hand: 


centrifugal and spiral. 
helicoidal 


Suction apparatus of netal (air propell- 
ors, accelerators, air shafts, chimney | 
hoods, and the like}: 


rotary (including at least one venti- 
lator) .. 


Static wwccsece 


Air heating, air-cooling, humidifying 
and similar aparatus, comprising 
(in a Single unit) a motor-driven venti- 
lator, a temperature changer, with or | 
without filters, control devices, burn 
humidifier: 7 


without refrigerating equipment 


| 





64 Stat.] MULTILATERAL—GATT, ANNECY PROTOCOL—OCT. 10, 1949 


SQHEDULE XXVII - ITsLY 
Part I - (ccntinued) 


Italian Rate of 


Tariff Item Description of Products duty ad 


Number valorem 


with refrigerating equipment ..... 
detached parts (heat exchangers, humi- 
difiers, etc.) 
Burners: 
liquid fuel, automatic or not 
Complete refrigerators (refrigerated 
cabinets, tanks, refrigerated benches, 
refrigerating display windows, refri- 


gerated fountains, and the like), weigh- 
ing: j 


over 500 kilos ... 
500 kilos or less 
Refrigerating units of which the consti- 


tuent elecents are fixed on a common 
bese: 


compressor type, weighing each: 

1) over 250 kilos 

0 Ee er SI ok og omic évee ! 
other (absorption, reabsorption, eva- 
poration etc.) . 


Agricultural machinery for the working, 
preparation and drainage of the soil, 
and their detached parts, except ploughs 


Disc ploughs and other ploughs... 
Dise ploughs with seeder attachments ... 
vianure spreaders, and parts thereof .... 


Potato planters ... 


tural pre*use and parts thereof: 


Iiachinery for the harvesting of — 


| 
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SCHEDULE XXVII ~- I7aLy 
Part I - (continued) 


Italian Rate of 


Tariff Item Description of Products duty ad 


Number valoren 


harvesting machines with binder attach 
nents 


combined harvesting and threshing 


ex detached parts of harvesting machines 
with binder attachments 


ex 1087 Potato diggers ... 
ex 1089 Dairy machines and a>paratus: 
cream Separators and parts thereof 
mechanical churns . 
other dairy machines 
Stitching-and book-binding automatic 
machines 
Other book-binding machines 
Printing machines and their parts: 
rotary for the printin, of newSpapers.. 
rotary lithographic: 


| 
4) in one colour: 
' 


A) sheet size over 70 by 100 cm...... 
B) sheet size 70 by 100 cm. and under 
2) other ... 
e}| other printing machines end apparatus.. 
*| detached parts 
1100-c Machines for processes vreparatory to 
Spinning properly called: 
1) for flax and hem .. 
2) other . 


1) Gard clothing ..... 
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Italian 
Tariff Item Description of Products 
Nuxber 


1101 Spinning and twisting machines and 
parts thereof: 


Sdinning and twisting machines of any 
systen: 


1) with spinnerets for artiZicial or 
s’nthetic fibres 


ex — flax, hemp, 
ex 3)(ilanila hem ...... 


accessories and detached 


1) 


indles includin 
Small wings . 


inss and 


nelled 


Plaitin;, chine nd the like; looms 
for matcins aces, embroideries, 
plaits, ad 


110+-c 
| 
| 


b other .. 


Lathes: 
automatic lathes: 


A) mltiple-spincle, weig ing over 
20 qUintals ...ccescccceccceseess 


B) other Se ee ee 


semi-automatic lathes, weig’ing over 
35 cuintals 


7 #8 cer eessa 27S a 





INTERNATIONAL 


TALLY 


r — (continued) 


Products 


lacing vlaner-type 


wei ching: 


4) over 30 cu 
B) 
ex 1117 


1718 


= machines and sharpening machi- 


ee ee ee ee ee) 


Honing machines, finishin:; machines, 
polishing machines and lepping machines 


PRORGOS 6.66 eb 0.006066 62000-00004 C0 eR bO08 


. 


wechanical hammers: 


4) with beating hcad weighin: over 800 
BALOS vccccccvcvecvccevesevesevcece 
B) with beating head weishins 800 kiles 


Oe ROSS 60s eee Fes CSC FeS Cee eceesse 
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Rate of 
duty ad 


valoren 
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Italian 
Tariff Item 
Nuazber 


ex 1120 


ex 1123 


SCHEDULE XXVII - ITALY 
Part I - (continued) 


Rate of 
Description of Products duty ad 


valorem 


Machines for ~orking metal sheet ("av-'! 
volsitrici® = rollers; "tagliatrici" = 
Cutters) ccccccss 


| 
} 
Wachine tools with multiple tools for 
the working of wood and machines for 
making wood packing (cases, boxes, 
crates, etc.). - 


Machines and apparatus for filling, 
closing, labelling and capping con- 
tainers (bottles, boxes, sacks, etc.), 
and parts thereof, even with devices 
for manufacturing and printing the 
relative caps for cloSing,and with 
measuring devices; 


for liquids: 


1) gaseous beverages 


detached parts of machines and appara- 
tus for filling, closing, etc. contain 
ers: for liquids cccowcvsececs 


Machines and avparatus for cleaning, 
washing, tTahSing, brushing and drying 
containers, includin- plates znd diShes 
(vasellame), end parts thereof 


Typewriters and their parts, even with 
electrical touch: 


Complete machines ... 

parts of typewriters, including type.. 
Oalculating machines, accountins or 
bookkeeping machines, cash registers 


and other like accounting machines, and 
parts thereof: 


“98352 O - 53 (PT. Ill) - 40 
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SCHEDULE XXVII - IT.TY 


- (continued) 


Italian 
Tariff Item Description of Products 
Number 


calculating and accounting or book- 
keeping (excluding punch-card for 
accounting and statistics): 


1) adding, subtracting, weighing 
each: 


alpha) 25 kilos or less 
beta ) over 25 kilos. 


2) calculating: 


alpha) not writins, weighing each: 


I) 20 kilos or less . 
II) over 20 kilos 

beta ) writing, weighin> each: 
I) 25 kilos or less ... 
II) over 25 kilos .. 

1) cesh registers ...... 


punch cara. machines, for accounting 
and Statistics, includin~ punchers 
("perforatrici @i schede"), sorters, 
verifiers and tubulators .........06- 


parts: 
1) type : 


alpha) of numbered keys or bars for 
calculeting machines 


beta ) other .... 
2) unspecified: 


alpha) of adding, subdtracting and 
calculating machines 


ex beta) of cash registers . 


ex beta) of punch-cerd machines for 
accounting and stetistics.. 
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SCHEDULE XXVII - ITaly 
Part I - (continued) 


me ee — —— + 


Itelien . Rate of 
Terif? Item Description of Products } duty ad 
Nur er | valorem 


1133 | Office machines and apparatus, not else] 


: where Specified or included, and their 
parts: | 


j 
rotary duplicating apparatus, mechae- { 
nical polygreph apparatus - | 
| 
| 


checkwr ting machines (protecting and 
Signing) 


Maéhines for mining minerals and for 
C€arth excevation and preperation: 
drilling and boring machinery 
Presses, not elsewhere specified or 
included: 
moulding and extrusion presses for 
plastics 
Centrifugal machines and eadparatus, not 
elsewhere specified or include’ 


ex 1156 Machines and a2dparatus 
ture of cement 


1151-c Machines for the glass industry, not 
elsewhere specified or included: for 
manufacturing bulbs of electric lamps 
and thermoionic valves 


| Machines for manufacturing electric 
lamps and thermoionic valves 


Bearings of all kinds--ball, roller 
Smell roller and needle —cylindrical 
or conical, and parts thereof: 


ball-bearings 

other . 

detached parts: 
1) finished: 


alpha) balls, rollers, Small rollers 
and needles, cal_brated 


OP e ewe eRe ee ee 
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SCHEDULE ZXVII - ITsly 
Pert I - (continued) 


Italian 
Tariff Item Description of Products 
Nuaber 


a acd pacing taancabea 
| veta ) other 


} ee 
CHAPTER LOC 
ELECTRICAL MACHINERY AND APPARATUS A 
@8TICLES FOR ELECTROTICHNICAL USE 
ex 1171 Electric motors, weiszhing: 
a up to 5 kilos 
b over 5 kilos and up to 50 kilos ..... 
c over 50 kilos and up to 1000 kilos . 
ex 1186-a ! 1) Detached parts of vacuum cleaners 
and floor, end shoe polishers 


| 


1188-a Self-starting, lighting and generating 


'equiprcnt: 

1) self-sterters: 
alpha) for motor vehicles .. 
2) generators (dynam: 
alpha) for ticycles ... 


beta ) for motorcycles and motor 
| vehicles 


1190-8 | 4) Parts of incandescent-lamps and 
alpha) bases end attachments . 


beta ) umBrecified ....cececeees 


Radiological apperetus and varts thereof: 


for medical uses, excluding Rtngton 
tubes and Rbngten valves 


4) Réngten tubes 
B) Réngten valves .... 
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SCHEDULE XXVII - ITsLY 
Part I - (continued) 


Italian | Pate -¢ 
Tariff Item | Description of Products | duty ad 


Number | valorem 


Cc Réngten dosimeters 25 % 
a detached parts: 
1) antidiffusing devices 


2) fluorescent screens for radiology | 


1192-a Electrocardiographs 


1194-b 3) Detached parts of electric avnparatus 
for telephonic commutation: 


alpha) of apparatus for subseribers.... 
beta ) of hand and automatic comnutat 
ex1194-c 2) Detached parts of electric apparatus 
for telephony on long distance wire.. 
1199 Electric hearing devices for the deaf... 


1200 Transmitting a»paratus for radio-tele- 
graphy, radio-telephony and television, 
including transmitting-recsiving appa- 
ratus, weighing: 


4) up to 50 kilos (1) 
B) over 50 and up to 70 kilos (1) 
over 70 and up to 300 Idlos (1) 
over 300 kilos (1) 

ex 1201 Radio receivers, elevidion, 


so for 
even combined wit raat fone bes or mor 
(excluding rectifying tube) (1) 


Radio-dlectric apparatus, not elsewhere 
specified or included: 


ee 


(7) - See notes at the end of this 
Part of this Schedule. 
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SCHEDULE ZXVII - ITstY 
Part I - (continued) 










Italian 









i Rate of 
Tariff Item Description of Products i duty ad 
Number valorem 


for radio-guiding, radic--ignaling, 
radio-goniometry, and the like: 











1) radio-goniometers, weighing: 
alpha) up to 150 kilos (1) ......... 25% 
beta ) over 150 kilos (1) .....cceee 20 % 


2) other , weighing: 







alphe) up to 70 kilos (1) ...ccceess 30 % 
d 
beta ) over 70 kilos up to 300 
PICs Sic dsbes baued suse 6 | 25 % 
















gamma) over 300 kilos (1) .......... 





radio-sounders and detcctor§ of obstac- 
les by means of ultra-sound or electrt - 
magnetic even (1) 2. scccccccescvcces ° 20 % 


television cameras by direct trans- 
DEE EED dacnnnnessedd Chbenee ices © | 25 & 


SOE. LUd: ch aGen ebandssbbeb sed bduccee 





Detached parts and accessories, not 
elsewhere specified or included, of 
radio-electric a>paratus of any kind: 


SG Eli cs beh ceeentkteces she ne 


Thermoionic tubes, valves, and lamps: 


Special tubes for radioelectric trans- 
DORA RRRERO: DEAE os on h oacacnsobeveeéne ee 25 % 










cathode ray tubes, valves and lamps... 20 % 


gas-rectifiers--tubes, valves, lamps, 
weighing: 


1) up to 200 grammes (1) .....-eseeee 35 % with 
a minimum rats 
150 lire each 


(7) — See notesgt the end of this Part 
of this Schedule. 
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SCHEDULE ZAVIT - ITaLY 


Italian % Rate of 


Tariff Item Description of Products duty ad 
Number valoren 
! 


2) over 200 grammes (1) ..... ' 36% 


ex da 


| radio-electric tubes, valves and lamps 
| (for receiving, amplifying and vacuum 
| wectifying, "magic eyes" of all kinds 
for radios) ("indicatori di accordo 


di qualsiasi tipo") (1) 


Photo-electric cells, vacuum—or gas- 
filled, and parts thereof 


Electric tubes, valves and lamps, not 
elsewhere specified or incluécd, 
excluding those for lighting 1 
nic imags analysers. secondary transnmi 
Sion tubes and clectronic miitipliered 
Glectrometer tubcs and photouwetcrs, te 
Sion or intensity-re ulatin~ tubes wt 
Simi ler] cceccovce 


} 
Deteched parts of elcctric valves, | 
tubes and lamps (excluding articles oe 
lighting): 


aaa eeee nee 


ce holies, filaments and metallic parts, 
excluding the base ... 


CHAPTER LxXvil 
LOTOR VEHICLES, TRACTORS, CYCLES aND 
OTH... LAND VEHICLE 


ox 1218a | 1) Wheeled tractors driven by internal 
combustion cngincs, with cylinder 
capacity up to 7.000 CU. CMeeeeeevee | 


ex 1218-a 2) Track-laying tractors,driven by in- | 
tornal conbustion cngincs, with 
cylinder ca»xacity over 7.000 cu. om. | 


| 
| 
| 


(1) Sco notwat tho ond of this Part 
of this Schedule. 
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SCHEDULE ZXVII - ITSLY 
Part - (continucd) 


Tarif? Itex Description of Products 
Fumber | 


| uotor vehicles, complete: 


a driven by explosion or intornal combus- 
tion engines: 


1) freight-carrying, with cylinder 
cepacity: 

alpha) up to 4,000 cu. cm 

beta ) over 4,000 eu. om....... 


2) for passengers, including mixod 
vehicles: 


gamma) other, of cylinder capacity: 


I) up to 1500 ou. cm.. ich en 45 % 


II) over 1500 ou. em dp to 4000 
i 40 % 


III) over 4000 ou. om...... 35 % 


Chassis with enginc, for motor viliatinel Rate of ro- 
} spective 
motor vo- 
hicles most 
nigly d& tia- 
ble, accor- 
ding to cylin 
der capaci- 
ty. 


For the levying of the duty, thc valuc 
of chassis with cngine can in no c2s0 
be less than 50 % of the valuc of the 
rcletive complcte motor vehicle with 
standard serics body ("con normale car- 
rozzcria di serie") 


transwission and stccring gear of motor 


| 
eeeomed parts and acecessorics of the | 
vehicles: | 


worked: 
4) stcering wheels ... seeeeeel 30 % 
! 40 % 
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Italian Rate of 
Tariff Item Description of Products duty ad 
Number valoren 


| 
Other dctached parts and accessorics for 


motor vehicles, excluding those for 
cngines;: 


b worked: 
4) shock absorhors 
o otia® acess 
ex 1227-a Motor ayvcles, weighing each 190 kiles or 
BOFG. <cecevee aaignin tare 


6x 1227-6 Detached parts for motor cycles 


CHAPTER LXXXVIII 
AIR NAVICATION 


d4coroplanes and other heavicr-than-air 
machines: 


driven by propelling machinery, with 
or without thc machinery, weighing: 


1) up to 1,500 kilos . 
2) over 1,500 and up to 5,000 kilos.. 
3) over 5,000 kilos 


GHAPTER Wccmrx 
WARITINE ND INLAND NgviIGaTION | 


4) Tugs,of a horsepower up to 700 H.P., 
without decks .. oe 


| 
| 


Floating structurcs for towing or for 
the intornel sorvice of portsosdsteads 
lakes, rivers, canals end navigable 
ditches: 


self-propelling dredgers 
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SCHEDULE ZXVII - ITsLyY 
Part I - (continued) 


Italian | Rate of 
Tariff Item | Description of Products duty ad 
Nuuber valorem 


ex b other dredgers: 
1) with metallic hull .. 10 % 


2) elpha) with wocfen Bul,even with 
metallic parts, each weigh- | 
ing over 1,000 kilos 


GHAPTER XO 


OPTICAL, PHOTOGRAPHIC AMD CINE! BTOGRAAIIC 
-ZASURING, VERIFYING AND PRECISION INS- 
TRUMENTS gND Jc?s ATUS - :-EDICO-SURGICLIi 


| 


INSTRU.ENTS SND £22,RLTUS 
Glass, quartz and plastic materials, 
optically worked: 

unmounted: 


2) lenses and prisms, for instruments, 
optical mirrors 


mounted, for instruments and apparatus: 
1) objectives and eyepieces 

2) optical mirrors 

3) other . 


Instruments for sea, river or aerial 
navigation, with or without lenses and 
parts thereof, except optical parts 


.otion-picture sameras presented with 
or without lense (one only) for silent 
or Sound cinematography, and their pa 
excluding optical parts 


; -otion-picture projectors, with or with- 
out lense (one only) for silent or 
sound cinematography, and their parts, 

excluding optical parts 
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Italian 
Tariff Item 
Number 


ex 1266 


ex 1266-bd 


SQHEDULE XXVII - ITsLY 
Part I - (continued) 
Rate of 


Description of Products duty ad 
valoren 


Apparatus and instruments for human 
surgery, not elsewhere specified or 
included, and parts thereof: 


for dental surgery ... 
detached parts of apparatus and instru 
ments for dental surgery 


4 >paratus for anaesthesia 


GHAPTER XOTT_ 


4D _REPRODUCERS 


&oparatus for sound reproducing (gra- 
mophones) : 


4) electrical amplification .... 
4ccessories and detached parts of 
apparatus for sound recording and 


reproducing, excluding films obtained 
by photo-dectric processes: 


Pick-ups ....ee0- 


mechanical or electrical turn-tables, 
with or without pick-up 


automatic record changers 


1-2) gramophone records for teaching 
languages 
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SCHEDULE AcVIT - Ite LY 
Part I - (continued) 


Itelian ' Rate of 
Tariff Item Description of Products | duty ad 
Number valoren 


CHAPTER ZOIII 
ARMS ZND AMMUNITION 
Pistols and revolvers, of a calibre up 
to 9 ‘ 


2) Parts, even unworked,of pistols and 
revolvers 


CHAPTER XOVI 
TOYS, GAMES, SPTICLES TOR AMUSEMENT 


4 
AND SPORt ee cas 


4) Toys, not elsewhere specified or 
included, other,of common metals 


Ski and ski sticks 
Leather football covers, hco-4 
Tennis rackets 


Se 2 Oe ec eseane iii ‘ 


CHaPTER ZOVII 


LISOELLANEOUS WARES MADE OF VARIOUS 
MATERIALS. 


8 Fountain pens and stylograph pens with 
or without nibs: 


1) plated or covered with sheet of 
precious metal, or with ornaments 
or accessories of precious metal, 
or of common metal plated or cover 
ed with sheets of precious metal.. 20 % with a 

minimum rete of 
500 lire each 


| 
| 
| 
| 
| 
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s ULE - IT.LY 
Pert - (concluded) 


" ‘Itelien ! | Rete of 


Tariff Iter Description of Products | duty ed 
Nunber ! velorern 


2) other .. ‘ 20 4 with e 
nini-wn rate 


of 100 lire 
each 


1346-4 Pen nibs ..... 


ex 1347 Pencils, leeds, pastels for writing. and 
drewing: 


pencils, with or without fittings.... 
leads for pencils, coloured pastels... | 
| 
' Vacuun flasks end other. isothernic 
! containers, nounted; parts thereof, 


including the corresponding cups, but 
excluding glass containers 


cei i i aa a neater trannies 
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SCHEDULE XXVII — ITALY 


Part II 
PREFERENTIAL TARIFY 


il 


GENERAL NOTES 


On imported salt and products containing salt, 
a@ monopoly fee is levied in addition to the customs duties. 


NOTES RELATING TO PARTICULAR PRODUCTS 


Ad, No, 23 = Each shipment must be accompanied by a cert— 
ificate of nrigin, issued:by institutions duly authorized 
by the respective governments and recognized by the Italian 
Government, The certificate of origin must. specify, inter 
alia, the common name as used in the trade as well as the 
corresponding latin name of the fish. 


The presentation of the certificate of origin does 
not relieve the importer from the control whioh the Italian 
Customs authorities may intend to effeot. 
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SSSEDULE XXVII - ITALY 


Noves relating to particular products ~ (continued) 


oi. No. 79-8, 166-8, 169, 170-b—. consurption tax, the 
rate of which can be nodified only by the Italian Parlianent, 
is elso levicd on invorted coffee, cocoa and cocoa butter. 


d. No. -a - In accordance with the proviaions of article 
II, paragraph 4, of the General sgreewent on Tariff and Trade, G1 Stat.. Pt. 5, p. als 
the resale price for each crop year of wheat, which is the 
product of any of the territories of the Contracting Parties, 
and which is imported by the Italian Govcrnnuent or its agents, 
exclusive of internal taxes, transportation, distribution and 
other expenses incident to the purchase and sale, and of a 
reasonable cargin of profit, shall not exceed by more than 
15 # the average landed cost duty-paid of wheat of comerable 
kind and quality, the product of such territories, inported 
during the previous crop year ; previced,however, that the 
donestic selling price of such irported wheat shall not be 
required to be reduced in any crop year by nore than 20 per 
cent below prices of the previous crop year. 


ai. No. 23 - In accordance with the provisions of srticle II, 
paragraph 4, of the General cgroeiicnt on Tariffs and Trade, 

the resele price for cach crop year of ryc, which is the product 
of any of the territories of the Contracting Partiss, and which 
is icported by the Italian Govern=ent or its ascents, exclusive 
of internal taxes, transportation, distribution and other 
expenses incidsnt to the purchase and sale, end of reasonable 


rargin of profit,shall not excced by nore than 15 %, the averag<- 
landed cost duty-paid of rye of comparable kind and quality, 

the product of such territorics, imported Curing the previous 
crop year ; provided, however, that the jonestic selling price 

of such inported rye shall not be rcovzired to be reduced in 

any crop year by -iore than 20 p& cent bcolow prices of the 
prcovious crop y3ar. 


Ad, No, ex 95, ex 96 — Shipment must be made in sealed containers 
and accompanied by a certificate of origin delivered by the 
phytopathological authorities of the country of origin, specify- 
ing that the product has a degree of purity of not less than 95 % 
and a degree of germination of at least 90-92 %. 
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SCHEDULE XXVII ~ ITALY 


Notes releting to particvlar >oroducts - (continued) 


md. No. 139-a, 139-0, 1200, ex 1201, 1202, 1203-c, 1204-2, 
{204-c, 1204-d - The inclusion of these items in this Part 
of this Schedule shall be without prejudice to the rights of 
the Italian Government relative to the products describcd 
therein,under the decision by the CONTRACTING PARTIES of 
august 13, 1949,concerning the non-difcrininatory measures 
notified by that Government under paragraph 11 Article XVIII 
of the General wgreement. 


ad. No. 375-b, 394-8-1), 394-b-6) — The importation into the 
tcrritory of the Republic of cinchone, quinine selts and 
alkaloids extracted from cinchona, eithor dure or nixed with 
other matcrials, is reserved to the Amunistraz_one dci ilonopo- 
li di Stato. 

The said £dzinistration may authoriss the imvortation 
into thc tczritory of the Republic of the above nentioned 
products by private firrs: The said importation is conditicnal 
o-. the payncnt of a sonopoly fee established by the ilinister 
of Pinance in conjunction with the Minister cf the Intcrior, 
upon advice of ths Ccuncil of the AmminiStrazionc dci Monope- 
li di Steto. 

The aforesaid provisions are extended to pharmaceutical 
preparations and to anti-malarial preparations, whether synthetic 
acridinic or quinolinic (Atebrina, Italchinina, Cheniochina, 
Plasmochina, Gamefar, Certuna and Sele). 


Ad. No. 445 - Should the free entry of gelatines to be used 

in photography provided for in the note to item 445 be abolished 
the Italian Government undertakes not to apply a rate higher 
than 5 per cent. 


Ad. No, ex 624-c, ex §63)]-a-])-alpha) - Artificial silk yarn 
is considered to be of high tensile strength for pneumatic 
tyres and tubes, when its single strand (not each filament or sever- 
al single strands twisted), having a torsion not higher than 
200 twists per metre and a humidity not higher than 1l per 
cent, has an average tensile strength not less than 3 grammes 
per denier. 
Fabric made with the yarn referred to in No. ex 624—c 
is considered as fabric of high tensile strength for pneumatic 
tyres and tubes. 
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SCHEDULE XxVII - ITsLY 
Notes relating to parvicular products {continued) 


wd. No. 875-ex b - cx 75-c-2) — Each shipnent nust be 


accozpanicd by a cs rtificete of origin, issued by institutder. 


duly authorized by the resoeetive Governments and recognized 
by ths Italien Govcinment. The certificate of origin rust 
svecify, inter alia, the nas of the manufacturer, the nane 


of the product eccording tc the norenclature end specificatic- 


of this Schedule, as well as the exact cerbon or phosphorous 
and Sulphur content. 

The presentation of the ecsrtificate of origin docs 
not relieve the imported from the control end analysis which 
ks Italian CGustons Authorities may intend to effect. 


a. Toe SIs-0 879-a 87 nen} 






eiph 





Bie 2) Bereidy Sonat), Bitee-d) eiohe) Bota Ph tote), 


801-b-2)-elpha), 891- b-2)-beta) - The items mentioned above 
will be renegotiated with Belsiuz, Luxembourg and Netherlands 
Custom Union on a dete not before ist Januery 1952 but not 
leter than ist January 1953. 


aCe Xow f 891- -b-ex 2)-beta)-exII-cx ITI), 891-d-ex }3)-cx beta)- 
SX_Re.": &)y 291- l-ex c- ox 1)-beta-cx 2)-bete)—= The concession 
refers to procucts obtained dircctly from the rolling- 

in the sizc in which they are presented and ade with 


zn. 0.35%, Cr. 0.20%, and with - maximum of Ph. 0.0307, 

S. 0.020‘), or with high elloy stainless stccl (xade aoprox- 
inetely of C. 0.10%, Si 0.50 %, Mn. 0.407:, Cr. 18%, Ni &, 
and with e saxicwn of Ph. 0.030%, S. 0.020%), having a 
thickness of fror 0.4 ux. up to 1.6 =m., a width of fror 100 
=. up to 800 m:., ea length up to 160 metres. These products 
are classified under sub-items b-ex 2) -beta); d-cex 3)-beta) 
end gesma); and ¢, 6x 1)-beta), ex 2)-beta) of No. 891, even 
though, because of thcir sizes and charectcristics, they 
should be classified undcr othcr items of the Custom terif” 
Eech shiprent must be accompanied by eae certificate of origir, 
issucd by institutions duly authorized by the respective 


ai 
-~ n tempered steel (mede approxinatoly of C. 0.65%, Si 0.25 
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menufecturcr, tw 0 +} roduct accoréins to ths 
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ANNEX 3 





SCHEDULE XXVIIT ~ LEBRBTA __ 


This schedule is authentic only in the Englisk 
language 
PART 1 


Most-Favored Nation Tariff 
NOTE: Imports are also subject to > surtax of 15% of duty, 


Liberian 
Tariff Item 











Description of Froduct Rate of Duty 























































































Sumber 
Sch. 1 
2F Ham, br.con, sausages, pigsfeet and heads, 
tongue,s ited, pickled or dried beef 
and pork and other mest products n.e.e 
packed in eirtight containers... 
6 Fish ond Fish products. 
b Sm-ked or dried except packed in eir- 
tight containers... 3cts per lb. 
d Packed in airtight conteiners... kets per lb. 
7b Cheese and cheese products.. 6cts per lb. 
¢ Condensed ,evaporated or dried milk 2cts ver lb. 
1 Eggs except in the shell... 200 ad val, 
Sch. 2 
1 Live animals... Free 
Sch. 
Rice, paddy rough or broaken... 24cts per 1Q0 lbs. 
le Rice, milled or polished... $1.00 per 100 lbs, 
ex 2a Wheat. flour... $1.00 ver 100 lbs, 
7c Drv veas,heans,lentils and other dry 
or unnrocessed veretables n.s.p. 24ets ver 100 lbs. 
ex lha Rums ,cognacs, armagnacs 
1. With alcohol content not more 
than 43% $4.00 per imp.gal. 
2. for each percentage of alcohol 
above 43% 0.16 per imp.gal. 
Léa Champagne and other sp -rkling wines... $5.00 per imp.gal. 
16b Still wines including Fort,Sherry, 
Vermouth and all other still wines 
with a value of $2.00 or more per 
imp. gal... $2.0° per imp.gal. 
16c Still wines valued at less than 





$2.00 per imp. gal... $1.00 
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CE SDULI VIII - 


LIBERIA 


PART I (Contimed) 


Description of Product 


Vehicle tires,casings and 


ng 
€ 


inner tubes.. 


aubber cements,tire sundries and 
revair materials and rubber and 
friction tape... 


Rubber footwear, including boots ®nd 
EhOCS. 6. 


Footweer with 
soles and 


rub>er or composition 
f>bric tons or uppers... 


Tohacco leaf... 


Cigars... 


Cigarettes... 


Cotton 
in the 


cloth 


(excépt laces and mattings 
piece 


or bolt... 
Cotton sewing thread... 
Cotton fents and remnafts... 


Cotton blankets,tewels,headties end 
moscuito nettings... 


Manufactures of jute, hemp, sisal,coir, 


ramie,raffia and of other textile fiber 
not specially vrovided for... 


Plywoods... 
Lubricating oil, including pareffin oil 
Cement... 


Znameled pots,pans and ether kitchen 
WATC s+. 


Tools agricultural ,horticultural, 
carpenters or mechanics n.s.p,. 


Lamps and lanterns and parts except 
electric... 


(64 Stat 


20% ad val. 


205 ad. val. 


20% ad val. 
minimum 24cts 
pair 
205 ad val. 
minimum 12cts 
pair 
l&cts ver lb, 
30% ad val 


30cts ver 100 


30; ad val, 
l&cts per lb. 


l2cts per lb. 


25% ad val. 


15% ad vol, 


15% ad val. 


12 1/2 cts rer 
imp.f?l. 


10cte per 130 lb. 
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SCHEDULES AFYILI - LIDSRIL 
Part I (Conolucd) 


erin 
Toriff Iten Jescription of 


Number 


Insulated vire, 
lirhtine fixtures, 
lemps,2nd incadesce 

( For priv-te use.. 
radio receivers, ricio receiving 


valves na rvrts for radio receive 
’ rus ° z i receivers. 


Power driven industri=1 m«chinerv for 

ymining 
construction, road buildinr and well 
drilling and rte... 


Agricultural 2nd hortic:ltural 
m°chinerv, avnliances and parts n.9s.%, 
(not includin= motor vebicles)... 


P-ssenger vehicles, p:rts 7nd accessori¢és, 10% ad v-l, 


Trucks and trailers, parts «and 
accestories... 


Medicinal «ind pharmaceutical 

preducts n.s.p. 

househol¢,industrial «nd: »sricultural 
insecticides, fungicides, exterminator 
deodorants,revellents and similar 


preparations n.s8.D. 


Compressed ,licuified -nd solidified 
PASES... 20% -d val. 


Resdyvy mixed p-.ints,strins,en°mels, 
Lleccuers,v2rnishes and licuid driers..} 36 cts per imp gal 


Fertilizers ind fertilizer meterials..j} Free 

Toilet medicated or verfumed soaps... | 8cts ver 1b. 
Common or laundry soap... 3cts ver lb, 
Perfumery not containin, alcohol... 30% ad val. 
Toilet prepar-tions n.s.p. 30% ad val 
Dental supplies,including teeth,dental 


pold,vrecious or other alloys for 
repairing teeth and other dent:1 supplies... Free 
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SCHEDULZ XAVIII - LIELRIA 


P’RT 11 


Preferential Tariff 
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ANNEX B 
SCHEDULE XXIX -— NICARAGUA 
This Schedule is authentic only in the English language. 
PART I 
Most-Favoured-Nation Tariff. 














number 


Nicaraguan 
Teriff item Description of products Rate of duty 


Category A 
Stones, Earths, Earthware products 
and glassware. 






Pieces of niarble, unpolished or scabbled, 
squared or roughly prepercd :.... 100 G.K 





Boards Of marble cccccccccccccce LOU GK. 











Billiard chalk, Meudon white ....... N.K. 





















Sheet glasBeecrcscccesseces evveee 100 G.K- 
Note 2: Pane glass-flat-giass-is generelly 
nnown by the fact that its faces(or sur- 
faces) are not completely flet nor para- 
lel; the brims are slightly wavy and due 
to the lack of uniformity in the thicknes 
of the sheet, objects, when obliquely loo 
ked at through the glase, scem to be dis- 
torted. 

103 Tumblers, cups, goblets, jugs, cerafes, 

tableware, articles for bar service and 

for household service in general, of 

BLASS cecccscee Cesvocccecccescees 100 GK 9.63 
127 Glass pearls, or imitetion pearls loosed 

or slipped on, whithout lock or orne- 

MENDES ccccccccccsccccccccsccccccoses - N.K. 0.83 


Category B 
Metals and manufactures in which 
metels ere the chief component. 

PAish-MOOKS ceccccscccescccsvccess coe NoKe 0.50 
Horseshoes eecccccccccccccccecces LOO GK. 2.58 
Red, yellow or white copper wire, galve- 
nized, tinned or MnOt eessseeees 100 GK. 11.69 
Copper wire *overed with peper. cotton, 


rubber or eny cviur insuleting mae- 
terial, other then silk cr wool .... N.K. 
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SCHEDULS J XRIX ~- NICARAGUA 
PART I (Continued) 













Nicaraguan 
Tariff item 
number 


Description of products Rate of duty 









Category C 
Products used in pharmacy, and 
chemical manufactures and their conmpo- 
nents, 


Group 2 
ex BESTT) 


Potassium end sodium nitrates for 


MANULC ecccescovsscssesaseseseocsssese® Free 
ex 363 (¢){ Inorganic salts: calcium 
carbide cae hah een eens G.K. 1,38 
ex 356 Chemical products end elementary 
bodics, sodium cyanide ......ad valorom 34.58% but 


not less than 

0.14 por N.K. 

366 (a){ Blondod flavoring pr2peretions in 
fluiéc or dry form without swse- 
toning, with or without addod colo- 
ring, to scrvs es 4 baso for non- 
Glooholic DCVOTGgZeS ee.eesee Od Valorem 25% 


367 Propriotary and patont modicinos, 
mixod or compoundod : 
a) Without alcohol or containing 
not ovor 14% of alcohol..ad valorom 55% but 
not less than 
0.41 por N.K. 
b) Containing mors than 144 of 
e@leohcl; and osssoneci of 
LiQuOrPE ceccececcccccccs Ad Valorom 82.50% but 
not loss than 
0.83 por NeKe 


ox 368 Pharmacoutical products, modicinal 
preparations, plastors ard poul- 
ticcs, not clscwhoro specificd .«. ad val 41.25% 
t 
368(b)4 Empty capsulos c.ccecccccccevoene G4 Vol 25% 
Group 3 
“S75 Pe AESEREIE bn 000 0eresecccnceccee Wake 014 
376-1 Oloin, stoarin Gnd spormaceti, not 
CLADOTETCA cocccccccccccsccccccese Geko 0-03 (*) 


(*) This duty oan bo incrocsod to 
OQ maximum of 0.04 


Group 4 
3 Vernishos, drivrs, end shollacs, 
proparod, of oll kinds including 
cieins for woodwork and othor appli- 
ections, and onamol paint eeesece GEKe 0.14 (*) 


(*) This duty cen bo increased to 
& maximum of 0.16 








64 Srat.] 


Nictraguan 
Tariff itom 
numbor 


392 (4) 


Group 5 


Group 2 


430 (a) 


431 
432 
455 


434 


434 (a) 
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SCHEDULE XXIX = NICARAGUA 
PART I (Continuod) 


Doscription of products 


411 rocdy-mixcd pgints, puro or not, 
of whatover base, not clscwhore 
SPOCLficd ceccccccccccccscecsescsece Geke 


(*) This duty cen be increased to 
Q@ maximum of 0.08 


Essential oils, oxtracts and products 
uscd in tho mnufccturo of porfumo- 
ry ond socp eeseeeeeeeesneeseeeeeee NeKe 


Catogory D 
Cotton and cotton itoms. 





Spun cotton, throad or yarn of ono 
or two strands, bloachod or 
UNDLOACHCA ccccccccccccesecscsccsce NeKe 


The samc, blecehsd, unbl-achod or 
dyo@, in skcins or conds for 
industry Seeeessecsiseseseeseeseeeees NeKe 


(*) This duty can bo incroasod to 
@ maximum of 0.18 


Spun cotton, throed or yarn, of ono 
or two strands, dyod printed or 
Partly AyOd eoccccccccccccecccsesee NeKe 


Spun cotton, throad or yarn, of thrco 
or more strands, blocched or un- 
DLOACHGA crcccccccccccccccscessese Neke 


Spun cotton, thread or yarn of throo 
or moro strands, dycd printod or 
partly dyod SCeeeetreeeraeeereeeeeenes NeKe 


Packthroad wrapping twino of cotton 

or any cotton cord or string twistod 
or not, woighing moro tian 50 grammos 
por 100 motros seccccccscccecccces Neko 


(*) This duty can bo inercasod to 
a& maximum of 0.2625 


Tho samo, in skoins, bloachod or 
unbloachod, for hammocks sessesees NeKe 


(*) This duty can bo increased to 
@ maximm of 0.1¢ 


Rate of duty 


0.07 (*) 


5.50 


0.34 (**) 


0.14 (*)(**) 


0.48 (**) 
0.4. (**) 
0.55 (**) 


0.21 (*)(**) 


0.07 (*)(**) 
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SCHEDULE XXIX - NICAR.GUA 
P.RT I (Continuod) 


Nicaraguan oe 
Tariff itom Doscription of products Ratc of duty 
numbor 








435 Scoinws and fishing nots, finishod or 

unfinishod, cotton fly nots for horscs 

and cotton ncts for tennis courtsee N.K O54 , (**) 
437 Packthroad, wrapping twine of cotton 


or cny ootton cord or string, twis- 

ted or not, of the class and weight 

described in Item 454, manufactured 

into any object or article not other- 

wise provided for in this Tariff .. NK 0.55 (*)(**) 


(*) This duty can be increased to 
& maximum of 0.6875 


Gro 5 
461 Cotton tulles and net febrics of all 
kinds, plain and of uniform weave N.K 1.24 (*) 


(*) This duty can be increased to 
@ maximum of 1.55 


462 Cotton tulles and net fabrics, which 
ere not of uniform weave, worked or 
embroidered by loom or by hand eee. NoK 1.58 (*) 


(*) This duty can be increasod to 
&@ meximum of 1.975 


ex 466 Cotton lacos of all Kinds esscsceee Nek 2006 (*) 


(*) This duty can bo increased to 
@ meximum of 3.09 


466 (a)4 Manufactured articlos entirely made of 
cotton laco or tho main valuo of 
which doponds on cotton laco, ox- 
Cluding handkorchicfs .eccccscsccee Nok 2.06 
a 
(*)-This duty can bo use ee 41.85 % 
maximum of 3.09 or 50% ad val. 


Catogory £E 
Flex, homp, juto, ramio and 
other vogcotabls fibros, and manufac- 
ros of tho samo 


Group 1 
Yarns and throads of flax, homp, juto, 
ramio or othor vogotablo fibros, not 
othorwiso providod form and packthread, 
twinos, ropo, string and cords twisted 
of two or moro strands : 
a) which woigh up to 30 grammes 
por 100 MOtTOR .cccccscvcesece Nek 0.55 (**) 
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Nicaraguan 
Tariff itom 
numbor 


8 
(contd) 


Group 2 


ox 546 







(a) 


(b) 


(c) 
(a) 
(ce) 


(a) 


(b) 
(0) 


SChZEDULE xxIx - NICARAGUA 
PART I (Continuod) 





Description of products 








b) which woigh moro then 30 gramiuos 
but do not o:x:cood 250 grammos 
POT 100 MOtTGS cocccocsceceee NeK 


(*) This duty can bo increased to 
& maximum of 0.27 


ce) which woigh over 250 grammos 
por 100 motroS eocveccscccceve GeK 


(*) This duty can bo incrcassd to 
& maximum of 6.175 


Fabrics of flex, homp, jutc, ramio, 
sisal and other vogotabl. fibros, not 
provided for olsowhcro, plain, twil- 
lod or damaskod, weighing 35 kilos or 
morc por 100 motros squaro cand having: 
Up to 10 strands, for tho manufac- 
turs of bags and packings, woighing 

45 kilos or moro pur 100 sq. 

MOCTOS ecccoscccccccsccsssceves 100 GK 


(*) This duty can bc incroascd to 
& maximum of 0.75 


Bitto, woighing 35 to 45 kilos per 100 
SQe MOTTOS eocscccccsescesssee 100 GK 


(*) This duty can bo incrcasod to 
& maximum of 0.93 


Wp to 10 strands, for othor uscs.. NK 
From 11 to 18 strands ceccscccvece NoK 
19 strands OF MOTO cescoscecesseee NoK 
Fabrics of homp, juto, remic, sisal 
and othcr vogotablo fibres, not pro- 
vided for olsowhcrc, plain, twillcd 

or damaskod, woighing from 20 to 35 
kilos por 100 oq. motres, having: 

Up to 10 strands, for tho manufactu- 
re of bags and packing .eeeeee 100 GeK 


(*) This duty can bo incroased to 
& maximum of 0.93 


Up to 10 strands for othor usoSec.. NK 
From 11 to 18 strands ecocvcceccove Nok 


From 19 to 24 strands escscecccese Nok 


SE eo Oe 








Rato o@f duty 


os 


0022 (*)(**) 


O14 (*)(**) 


0.50 (*) 


0.62 (*) 


0.10 
0.14 
0.21 


0.62 (*) 


0.12 
0.19 









SCHE DULE XXIX ~ NICARAGUA 
PART I (Continuod) 


Desorintion of products 


From 25 to 30 strondsS cecccccccsoe Nek 
From 31 to 38 strands ceccesccsee NeK 
S9 strandS OF MOTO eesesescceseoe NeK 

Febrics of flax, not provided for 

elscwhore, weighing 20 to 35 kilos por 

109 sq. motros, having: 

Up to 10 strands, for tho manufactu- 

ro of bags and packing eecececee 100 GK 


(*) This duty can bo incrcascd to 
1 miximum of 0.93 


Up to 10 strands for othor usScSee. N.K 


(*) This duty can bo incroascd to 
OQ maximum of 0-15 


From 11 to 18 strands eccccccccscee Nek 


i*)} This duty can bo incroasod to 
& maximum of 6.24 


From 19 to 24 strands eccocecesesee NoK 


(*) This duty oan bo incroasod to 
&@ moximvn of 0-3125 


From 25 to 30 strends ecccccccsscce Nek 
(*} This duty can 02 incroased to 

Q maximum of 0.575 

From 7%. tc 29 strands ecpecesecces Nok 


(*) This duty can bo incronsed to 
G mexirium of 0.5125 


39 strandsS Or MOTO ececcceccescccee Nok 


(*) This duty can bo incroascd to 
& maximum of 0.6875 


Fabrics of hemp and other fibros in- 
cluded undor itom ox 546, in remnants 
up tO 5S yOrdS cocwcescescccesesesee Nok 


Fabrics of flax, included in itom 
546(1), in romnants up to 5 yardse. NeK 


(*) This duty can bo incroasod to 


o maxirrin of 9-375 
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0.41 
0.55 


0.62 


0.19 


041 


0.55 
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Rato of duty 




























(*) 


(*) 
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Nicaraguan 
Tariff item 
number 


ex. 547 


(a) 
(b) 
(0) 
(4) 
(e) 
547(1) 


(a) 


(d) 


(c) 


(a) 


(o) 


547 bis 


SCHEDULE xx] % NICARAGUA 
PART I (Continued) 


Description of products 


Fabrics of hemp, jute, ramie and other 
vegetable fibres, not provided for el- 
sewhere, plain, twilled, or damasked, 
weighing 10 to 20 kilos per 100 sq. 
metres, having: 
Up to 18 strands c.cccccccsccccee NoKe 
or ad valorom 


From 19 to 24 strands eeccsssesee NiKe 
or ad valorem 


From 25 to 30 strands eeeeteeeeee NeKe 
or ad valorem 


From 31 to 38 strands cecseocceee NoKe 
or ad valorem 


39 strands OF MOTO cececsecseeces Noke 
or ad valorom 


Fabrios of flax, not provided for 
elsewhere, woighing 10 to 20 kilos 
por 100 sq. motros, having: 
Up to 18 strands cescceccccsssese NeKe 
or ad valorom 
(*) This duty car tbo incroased to a 
maximum of 0.22 or 50% ad val. 


From 19 to 24 strands ceccoscceee NeKe 
or ad velorom 
(*) This duty can bo incroasod to a 
meximum of 0.36 or 50% ad val. 


From 25 to 30 strandS ceccscssses NoKe 
or ad velorom 
(*) This duty can be incroascd to a 
maximum of 0.50 or 50% ad val. 


From 31 to 3a strands ecccsccoe NeKe 
or ad valcrocm 
(*) This duty ean bo incroased to a 
maximum of 0.65 or 50% ad val. 


39 strands OF MOTC eecosececceeere N-K- 
or ad vnloro 
(*) This duty can bo incroased to 4 
maximum of 0.83 or 50% ad val. 


Fabrics of homp and ethor fibros in- 

cluded in itom ox 547, in romnants up 

to 5 yards @eeeeeeeeeeeeeeeeeveecee NeKe 
or 4d valcrom 
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0.17 
41.25% 

28 
41.25% 

0.39 
41.25% 


0.50 
41.25% 


0.77 
41.25% 





Rate of duty 


(* 


{+} 





Wicaragra: 
Tariff itom 
numbor 


“47 bis(1) 


(a) 
(b) 
(@). 
(a) 
(0) 


548(1) 


(a) 


(bd) 


(c) 


(a) 


(o) 


548 b 





SCHEDULE XX1X - NICARAGUA 
PaRT I (Continuod) 


Description of procucts 


Fabrics of flax includod in itom 
547(1), in romrnants up to 5 yards..N.K 
or ad valorom 
(*) This duty can bo incrsasod to 
& neximum of 0.57 or 50% ad vel 


Fabrics of homp, jute, ramio and 

othor vogotc blo fibres, not provi- 

dod for clsowhors, wighing loss 

than 10 kilos por 100 sq. motros, 

having: 

Up to 12 strands secccsecccscsesceloK 
or ad valorom 


From 13 to 22 strands eccecsccoccese Nok 
or ad volorcn 


From 23 to 30 strends eeeertesesee N.K 
or ad volarom 


From 31 to 38 strands cecsccceses NeoK 
or cd velorcm 


39 strandS OF MOTO cececsecccsscsee Nok 
or ad valoron 


Fabrics of flax, woighing loss than 

10 kilos por 100 sq. motros, having: 
Up to 12 strands eeeeeteeeeeeeeee NK 
or ad veloron 

(*) This duty cnn be incroasod to 
QO maximum of 0.33 or 50% ad wil. 
From 13 to 22 strands eceseccscecoe Nok 
or ed valorom 

(*) This duty can be increasod to 
& maximum of 0.57 or 50% ad vol. 
Fron 23 to 30 strands eeeeeeeeeee NeK 
or ad velorom 

(*) This duty oan bo incroasod to 
& maximum of 0.80 or 50% a4 wal. 


S31 to 38 strands seccsececcee NeoK 
or ad valorom 

This duty can bo incroasod to 

© maximum of 1.00 or 50% ad val. 


From 


(*) 


39 strands or moro eteeeeeeeeeeee NK 
or ad valorem 

(*) This duty coz ww incroased to 
O maximum of 1.48 or 50% ad val. 


Febrics of homp and othcr fibros, in- 
cluded in itom ox 548, in rommants up 
to 5 yards @eeeeeeeeeeeeeeeeeeaeeeae NK 
or ad velorom 
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Rato of duty 


0.44 


7. 


41.255 (*) 


0.25 
41.25% 


0.44 
41.25% 


0.62 
41.25% 


0.77 
41.254 


(*) 
(*) 


(*) 
(*) 
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SCHEDULE XXT4 - NICARAGUA 


Pant I (Continued) 


Nicaraguan 
Tariff item Description of products Rete of duty 









Fabrics of flex included in item 
548(1), in remnants up to 5 yards .N.K. 
or ad valorem 





0.69 (*) 
41.25% (*) 

































(*) This duty can be increased to 
a maximum of 0.90 or 50% ad val. 


Tapestry, or similer f+brics, of hemp, 


ex 550 
reamie and other vegeteole fibres, not 
especially mentionned, for furnitu- 
re upholstcry, curtains end similor 
BSITtIGlLES ccocccscccverscescoves sooo BK 
550(1)} Tapestry, or similar fabrics, of flex 
mot especirlly mentioned, for furnitu- 
re unholstery,curtcins and similer 
QPTAIGLES cccesres cesiovdessese eccee NeKe 
(*) This duty cen be incressed to 
6 meximum of 1.12 
551 The fabrics mentioned in item ex 550, 
which sre embroidered. plrited, or 
partly trimmed with metal threads, 
pearled or spr:.gled (cven in : 
Slight proportion) weccceeeeeevees N.K. 
551(1){ The febrics mentioned in item 
550(1), which ers embroidered, plei- 
ted or rertly trimmed with metsl 
threeds, pozrled or spamgied (even 
in e slight proportion ) .....e.6. N.K.e 
(*) Tgis duty csn be increesed to 
a maximum of 1,72 
ex 552 Flax quilting .cccrccscsrcccces oe N.K. 
(*) This duty cm be incretesed to 
& meximun of 1.28 
ex 553 Flax quilting worked with threeds 
dyed more than one colour ...... - N.K. 
(*) This duty cen be incressed to 
e moximum of 1.92 
554 Tulles and nete of «ll kinds, plein 





end of umiformM WEAVE cecerscccece NeKe 


(*) This duty can be increesed to 
6 maximum of 3.30 









































SCHEDULE XXIX = NICARAGU 








PaR I {Continucd) 


—— 


Nicaraguan ; 
Teriff itom 
numbor 


555 Tullos cnd nots of oil kinds, which 


aro not of uniform woave, workod or 
(*) This duty can bo incroasod to 
& maximum of 4.125 


duty can bo incrcascd to 


Catcgor} 


Wa tyre 
NATUPAL 


lk fabrics, pure or mixod with 
h 


i 

thor yvibroc or throads in whatever 
proportion, Ne tep: 

which woigh up to 25 grammos por 

SJo TIOTTO eovcccgesscccccccccseces NeK 10.55 


or ad valorom 56.25% 


which weigh moro than £0 gram.ss por 
SQe MOTLO cacecencesesorcoscesscses Nok 8.44 


or ad veloron 56.25% 


Sitx tullos and nots, of all ki 
or 


Silk lacos of all kKindS eeccrsecsece NoX 14277 
or cd valorum 63.28% 


Artificial floss silk cccccccoccses Nok 1.875 


Fabrics of purs artific 

of artificinl silk with loss thon 209 
of cotton throacs (with tho cxcuption 
of plush, volvct, corduroy or triplo- 
loopod cloth): 

which woigh up to 25 grammes pcr 


BQe METI ceccccsevecccccccsesecs Nok ~efd 


which woigh nore than <5 gran ws, 
but do not excecd 50 grammuos our 
SQ. MELTC aeancesvcsenecrtoseseses liok 205% 


» nda 
oz AG 





or ad ™"ls.0cn 56 025% 


veloron 56.25% 
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Deseription of produpis Rato of duty 





ombroidorcd by loom or by handeeses NK 2.75 (*) 


Flax lecss of all ints secccceveve NoK 3o78 (*) 


(**) 


(*) 


. 


" 


(7%) 


Po) 


(**) 
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SCHE XIX= NICARAGUA 
PART I (Continuod) 












Nicoarssuan 


Tariff iton Description of products Ratc of duty 





Which woigh moro than 50 granmnos por 
SQUOLPS MOTO coccccecccsccsoseceseshok 


or ad valorcn 56 025% 
618 4 3 Artificial silk tullos and nots, of 
all kinds SOeeeseeeeseseseeeeeveseeee NeK 8.44 
or cé valoron 63.28% (**) 
619 & 3 Artificial silk lacos, of all kinds N.K 8.85 
or ed veloron 63.28% (**) 
G21 A (b}} Stockings and socks of knit artifi- 
cicl silk With or without hendwork N.K 5.16 
or ad valoror 566257 
613 B (c)# Pabrios of nylon anc othor synthotio 
fibros, puro or with locs tian 207 of 
cotton throads; weighing moro than 
50 grammos por Sq. MOTTO cessescee NeK 2.81 


or ad valoron 
621 B (b)4{ Stockings and socks of nylon or 

othor synthctic fibres, knit, vith 

or Without handiwork eccccccceceeee Nek 





5.16 
or 2é@ veloron 56.25;> (**) 
Catcgory H 
Papor 2nd manufactures 
633 NOWSPFint cccccereccccccsceese 100 Geox 025 
Catesory I 
Wood anc othor vosotable 
retcoricls oni :anuracturos 
Group 1 
Ox 694 Plywood eeeeeeseereeeeeeeeeeeee 100 G.K 9.00 
Catogory L 
Machines, capzaravusy, and 
vohiclos.- 
Group 1 i 
ox 890 Roadeneking mechinory of all kinds, 
end parts and accussorios for tho 
SAMO eeceseessssesesessesseesseeeesesesese Froe 
896 Eloctric an2 cloctro-tcchnical 


machincry, apperatus and appliances: 


98352 O - 53 (PT. Ill) - 427 
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SCiTZDULE XXIX ‘= NICiRGUA 


PART I (Continuod) 


Nicarsguan 


Teriff iton 


ox 896(a-1) 


896(a-2) 


ox 896(b) 
(1) 
(2) 


Description -f procucts Ratc of duty 


Dynamos, goncorators, goncrating sots, 

altcrnators, motors, and similar ma- 

chinery, not olsowhsro spocifioc, and 

scperato parts for any of tho 

forogoing @eereeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee Froo (*) 


(*) Subjoct to the right to imposo 
a duty not in oxcoss of 10% ad 


Dry and wot battorics, including 

storago, wot coll, cry coll, radio, 

fleshlight, anc all other batto- 

Tios, Onc partsS cecceccccee ad Valorom 13.75% 


Transfornors; 
perts; end 


S; sockots, outlots, and 
olectric light bulbs ad val 13.75% (*) 


(*) This cuty can bo incercased to 
Q maximum of 15,257 ad vale 


Eloctrical anc cloctro-tochnical 
apparatus: 
X-Ray oquipments...eeccoes 8&4 valoron 


Trensmitting and rocoiving tubos 
Tor TAGLO eeccicecccccccee Od Valoram 


Small racio rocociving scts, known 

es table ratios, not combined with 

phonosraphs or television, and not 

heving more than 6 tubos, anc parts 

for the SAMO eccccccecccoe 24 Velorom 25% 


Sowing machinos, fittod with pcdals 
for pedal ACTLON eocccccccccvecee GACH 2-75(*) 


(*) This duty can bo incronrscd to 
& maximun of 3.75 


Cabinot sowing machinoS eesessese CACh 4013 (*) 


(*) This duty can bo inorcasod to 
& maximun of 5.13 


Typowritors oné parts eee. od velorom 13.75% 


Adding mchihos, comptographs and 

other computing apparatus, and sopa- 
rato parts and accossorics for tho 
semo, including ribbons, not olso- 
whore spocifiod c.sccccoccee 80 valorom 
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SCHEDULE XXIX~ NICARAGUA 
PART I (Continued) 
























Nicaraguan 
Tariff item 
___ number 


Description of products Rate af duty 





ex 906 





Projectors for motion picture films 
ané motion paieture sound-reproducing 
equipment, and parts fer the same; pro- 
jectors for still films or pictures, 
and parts for the SamO.... ad valorem 












356 (**) 











Ordinary motion picture film, silent, 
even if imported only temporarily, up 
to 1.000 foot in Lenghtecseccsces reel 












0.7575 






Ordinary motion picture film, silent, 
more than 1.000 foot in longht 
1.000 fuct or fraction thorcof eeceeees 










0.6875 (*) 









And in addition, por roclessescccccece 0.05 (*) 





(*) This duty can bo incroasod to 
a@ maximum of 1.00 plus surtax 
of 0.10 





rc pte te etn "nash acy i en hen eign in spinner 












Ordinary motion picturo film, spoa- 
king or sound, 
1.000 f22t or fraction thoroof ..ccccge 









0.6875 (*) 





And in addition por roOl,ccccccoccccce 0.05 (*) 












(*) This duty can bo incrcascd to 
a maximum of 1.575,1.000 fsct or 
fraction thorcof including tho 

sur tax 













Unexposed, scnsitizscd photographic 
film of any Kind ceccsccccceccccse MN eK 






0.69 (*) 





(*) This duty can be inercascd to 
& maximum of 0,85 






Autowobilos whose principal valuc is 

no groator than J 1.400 dollars and 
parts for all kinds of automobilcs, 

not clscwhorc spocificd seecssescoscecce 















Froo (*)(**) 










(*) Subjoct to tho right to impos. 
a duty not in oxooss of 14% ad val 











Automobilos whoss principcl valuo is 
gr jasor than $ 1.400 dollars but not 
groator than J 2,.B00 dollarsesesceocecss Froe (*)(**) 


(*) Subjoct to tho right to impose 
@ duty not in oxcoss of 25% od val 
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SCHEDULE XX 1% NICARAGUA 


oe 


PART I (Continuocd) 













Nicaraguan 
Teriff itom 
numbor 









Description of products Ratc of duty 







Automotivo trucks for tho transport 
Of BOOED ccccnccecesccoccncccecesecéoce 






Froo (*) (**) 


(*) Subjoct to tho right to imposo a 
duty not in oxcoss of 10% 04 wil. 






Airplanos end other flying machinos 
Lor PUBLIC SOrVicd ccrcccccecscccsccccces 






Freo 












Bicyolos for mon and womon, complotco, 
oxcopt thoir lighting ...... od valorom 






14% (**) 










Bicyclos for childron, complcta, 
oxcopt thoir lighting .e..e.. ad wiorom 







14% (**) 









Spero parts and accossorios for bi- 
cyclos and motor cyclos, not provi- 
God for olsowhoro .eccceseese 24 VOlorom 





14% (**) 
























Motor CYGLOS cccccccccccccccccvccccccce Froo (*) (**) 


(*) Subjoct to thc right to imposo c 
duty not in oxcoss of 14% ad val. 






Ccotogory M 
Alimcntary Products 





Whoat flour cccccscccccccccccs LOO NeKe 2.8875 





Molt of any Kind coseeceseesee 100 NoKe 4.13 





Oat coroals propnarod as foodstuffs N.K»s 0.12 





DINOS ccuhesocnesheetessesabusoee Boke 0.17 (*) 







(*) This duty can bo incroascd to 
a4 maximum of 0.22 






Poppor, whito or black, wholo .... NeK. 0.17 (*) 









(*) This duty can bo incronscd to 
@ maximum of 0.20 













Vanilla DOaNB ceccccceccccccsecces Neko 






Spicos, soods and loavos usod as food 
articlos or for tho purposo of scaso- 
ning,n.Oep., wholo, including dry 
capors eeeeteseeeeeeerere eee eeeeeeee NeKe 





(*) This duty con bo incroasod to 
& maximum of 0.22 
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SCHEDULE - NICARAGUA 
PART I (Continuod) 


Nicareguan : 


Tariff itom Description of products Rato of duty 
numbor 


1Gro 4 
1021 Natural winc ~brandios ; 


A)=- Procooding from tho country of 
origin, onjoying in this country 
tho bonofit of a@ rogistorod trado 
namo ond accompaniod by a cortifi- 
cate of origin rocognisod by Nica- 
ragucn Customs Authoritios ..litro 221060 


B)= Others mature] wine-breandies,.litre 2.6325 (**) 
Whisky in DSttlos sesccosccseceecetitro 2.1060 
Whisky in kogs or barrols eeccsselitro 1.62 
Sparkiing winos prococding from tho 

country of origin, onjoying in this 

country tho bonofit of a rogistorod 

tredo namo and cccompaniocd by 4 cor- 

tificcto of origin recognisod by Nica- 

raguan Customs Authoritics .sesee-.-litre 3205 

Othor sparkling WinoOS eescsceseseslitr 2.025 (*) 


(*) This duty con be inoreasod to 
& moximum of 3,05 


Condonsod milk or CYOAM eecesecsece 
Eveporatod milk or CYOOM eessccecece 
Dricd wholo milk or Croom ecococcece 


Dricd skimmod milk OF CrOOM eseccoece 


Catogory N 
Misoollanoous 


Fountain pons of plastic metcrials 

or of vulcanized pasto combined or 

not with soft rubbor or enothor ma- 

torial, with pon or nib of gold or 

without any, and with orramonts or 

perts of mothor-of-poarl, gold, sil- 

vor or othor fine metal cessesccees dm 10-50 
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Nicaraguen 
Tariff ition 
nunbcr 


ox 1120 


SCHEDULE - NI GUL 


PART I (Concludcd) 


Doscription of products Rate of duty 


F-unteain pons of plsstic metorials or 
of vuloanizod pasto combined or not 
with soft rubbor or anothor matoricl, 
with pon or nib of gold, and without 
orncnonts of any Kind eseceseccvccvesdOZ 


Catogory 0 
Duty-froo itons 


Machinory usod oxclusivoly for agrial- 
turs, not olsowhoro spocificd, anc 
parts and accossorios for tho samo, 
such as tractors, plows, plowsharos, 
harrows, soodors, cultivators, throshor 
michincs for irrigating, harvostcrs, 
machotos, axos and othor similcr ma- 


chincry Seeeeereeereeeeeeseeeeeeereereeeeee 


Quinine salts for thorcpoutical 
usc against MINLATION eooccccvcccccesveece 


NOTE (**) Thoso concussions aro 
Grented until Docombor, Sl, 
1950, inclusive. 


Gonoral obsorvations. 


Tho dutios includod in tho prosont 
Sehedulc ero oxprosscd in Niccra- 
guen Gold Cordobas {ono Gold Cordoba 
oquals ono Dollar, curroncy of tho 
Unitod Statos of Anorioca). 





64 Stat.] MULTILATERAL—GATT, ANNECY PROTOCOL—OCT. 10, 1949 


SCHEDULE XIX ~ NICARAGUA 


PART Ils 


Proforontial Tariff. 
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This Schedule is cuthentic only in the Epslish l-nzuage 


Tariff iten 
























ANNEX B 
SCHEDULE XXX_- SWEDEN 


Part I 


Most-Fn.vvured-Neation Triff 


eS 
| Rate of Duty(1 


} 
Desoription of Products ! 
| 


I, LIVE ANIMALS aND ANIMAL 


















ie Live animcls, other than fish, 
crustaceans ond shellfish 
Horses: 
Other kinds: 


Mares, warmblooded, for breeding 


DUTPOSGS ceoveccecroosserese BACH 150.- 


Ment, including edible portions of 
nimils, n.S,M.: 


Of birds: 
GooBe Liver cccessccvcvcccves oon 
Othcr kinds: 





700.— 20 7 


coe eee eer eae er eeerne 


Other: 
Reindcer muct, fresh, smoked or 
Br 1tEd wrocceccece eco recacecacee Free 


C. Fish, crustacvans and shellfish 
Fish: 
Other kinds: 
Salted salavn and salmon truut.. i Froc 





Crustaceans, shcllfish n.s.n,.: 
Orayfish .cccccccncescece ecccccere | Free | 


ctc, 







} 
E. Bone, horn, horsehair, feathers, | 
| 


| 
‘ 
SeenseG anc cade ceurerdtee ess s6ennons | Free 


B644 
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SCHEDULE XXX - SWEDEN 
Part I (Centinuecd) 


Swedish ,; 
Tariff item Description ef products 
number 


| 
Feathers n.35.m.: 
Other kinds: 
Dewn, including artificial dewn.. 
Intestines; 


31 
ex 33 


Beef, hog, goat, sheep and lamb 
CABINGZS..cecesesecseseee eoeeesevece | 


{ 
| 
II. VEGETABLE PRODUCTS 
A. Living plants, flowers, etc. 


ex 34 Gladioli tuber8 ....seseees ovvdesosode 


35 Flower bulbs; rhizomes and tubers of 
flower plants of the onion descrip- 
TION, MeBeMe cocccccccccsvcves coseecce 


Flowers and parts af flowcrs, natu- 
ral, cut, n.S.m.: | 


Far decorative purposes, even pre- 
pared: 


36:1 Mimosa and heather ..secccccevacee 

ex 36:2 Other: 

Fresh: 
From March 1 to November 30.. 
At other periods ...... eceeee 
Plants n.8s.m.: 

Living: 
38 Rhododendrons, azaleas, camelias, 
cricas and lLIlACS .osesesesccvere 
40:2 | Other: 


In pots, tubs sr baskets with 
COTTN cocccccccceccccce seveeses 


Other wcccacscces eooveccecccese 


Note. Decorative plants, when impor- 
| ted with buds cr flowers, but witheut 
varth, pay duty as natural cut flo- 
wers for decorative purposes, Tariff 

Nos, 36:1-2. 


LS I 
a 





Free 


Free 


50.- 


500.- 
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SCHEDULE XXX ~— SWiDEN 
Part J (C:ntinuc’) 





‘Rate of Duty(1) | 
Swedish ptengsitlnsiaietie—all 
Tariff item Description of products | Kr. per; ag 


number 





B. Piible roots: kitchon-garden 


i eer’ a 


plants, etc. 


rt 
co 
| 





| 
| 
| 
ex 524 Tomato purée not covered by another 
number: | | 
From May 1 to November 30 ....... | 25.- 
At ODNOP Peri0Gs ..cscsceccosens er i 15.- : 
' ' 
Note. The duty does not apply to t-- ! } 
mato purée exclusively intended for | | | 
| ' 
| preserves ef fish or shellfish, or | 
for focding fur animals, | 
Kitchen-garden plants n-s.m,: ! | 
| Fresh or only bailed: 
| Onions, fresh: | 
ex 53:1 From March 1 to May 31 ....... Free 
56 SS EE ET ae Se amaeare ; 150.- 
59 CAPCTS: seccescoce pid ohne ene eebeeen hod 75 
ex 60 | Edible mushrocms: 
' 
Champignons ...,...... eCocecveccone md 75.-} 
61 | ae eeececsecece ooes 000464 6 wsne ware ' 65.-; j 
C. Bdible fruits and berrics 
1 Edible fruits and berrics: 
Fresh: 
j | | 
ex 43 | OTANges, ComMon ..c-cereseveeres | Frec 
ex 63 Bananas .......... p taveeesleees ind 
ex 63 Lemons ..... ceebeanenee eette 22. — 
ex 63 j GeeeOe i hore. PR eee ees Free | 
| @rnpes: | 
ex 64:1 ' From July 1 to December 31... | 25.- | 
ex 64:2 | AG OUNGP HOVAGRS cescccicccése Free | 
| Strawberrics: | | | 
ex 66 ’ Othcr, nct preserved by free- | 
| zing: ; 
From January 1 to April 30.. 25.- ! 


From May 1 to August 31..... 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [64 Star. 


Part I para 


Swedish 
Tariff item Description of products 
number 


Plums: 
At othor poricdS .ecseseeees 


Cherrics, even if sulphurized, 
but not preserved by freozing: 


From June 1 to July 31 ..ceees 

At other periods .....cccesces 
Apples: 

From July 1 to December 31... 

From January 1 to January 31. 


From February 1 to June 
also apples, merely cooked 
from April 1 te June 30 .eeoee 


From January 1 to Junc 30 .. 
Other n.s.m.: 
Fruits: 
Mandarins .. cesese 
Other: 


From February 1 to ore 
50 ccosccoccncccece 


At other periods ..seseons 
Berrics: 


| 
| 
Pears 
From July 1 to December 31... 
| 


Red whortleberricS .....eee. 
Cloudberrics ......, 
Dried or salted: 
Apricots and poaches, dried .... 
Bananas, dricd 
Cedrates, salted .....00. 


sereeeee 


Plums, “quetshcs" and damsons 
("prunelios"), Gried ceccccccces 


Poars, dried ...cecoes 
Apples, GTIed .ncceccccccccrveess 


ee ee ee 


Mixed fruits, composed of dried 
fruits, classificd under Tariff 
Ne,68:1 


eee eee ee eee eee ewereeeee 
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SCHEDULE XXX _- SWEDEN 
Part I (Continucd) 


| Rate ef aH _et Duty(2) 
Description of products Fl 4 
100 Ke ‘etiied 


Raisins ..... cemoeame ‘ Free | 


Currants 


Nuts: 


Walnuts, including pecans 


Hazelnuts; also chcstnuts 
Almonds: ’ { 
Almonds in the shcll 1 15 % 
| 
| 
| 


apricot, pia 

Dates cece 

Yut kernels: 
Nazclnut kernels 


Cashew kerncls and dcssicatcd 
coconut .-. 


| 

{ 

| | 

D. Colonial preduce and s: | 
Coffcc: 


GFOGR crcoccsescces 


Teas: 

Other cocsecccscstcoss 
Anisecd, star anise and fennel 
Mustard: 

Ground cecoccecsee 


Pepper, gingcr, cloves 
stoms: 


Unground ...... 
Cardamems ....... 
Nutmegs and macc 
Vank igs vicecevveuvews 


Vanillin., alse substitutcs for vanil- 
la and vanillinc 
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SCHEDULE XXX _- SWEDEN 
Part I (Centinucd) 


Swedish y : > 
ieee Description of preducts 
au ve 

number 


; F. Corcals, ground; 
Milicd rice 


: Baking powder 


G. Seeds and non-cdiblc olcagi- 
nous fruits 
Seed not classifici under any other 
|} hvading: 
White clover sccd 
Alfaife ..o- 


Gardon sced: 


Other (not including alsike clover, 
cocksoot, mcadow fuscuc, rycgrass, 
ficld bromgrass, turnip, swedc, 

bect and carrot SCCdS)-cercsseeces 


yestuffs and tannin 
als; also resins 
Vegetable tanning m.terials, n.S.m.: 
Wattle bark (Mimosa) 


Gum, natural, n.s.m., including gan- 
boge and other gum-resins ......++-6. 


! 
| 
| 


Resin, cven hardened, ester rosin and 
sulphate resin, distilled or not: 


Gum rosin and wood rosin 


1. Materials for wickerwork and brush- 


nakerg’ wares; uphoistery waterials, etc. 


, Boughs, twigs and reeds, even if pee- 
| led, split or smoothed: 
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SCHEDUL: XxX -— S¥WiDLN 
Part I (Continued) 


Swedish 
Tariff item 
number 


Rate cf Duty (1) 
A = 


Vugctable substan 
or similer use, 


Fibre: 
Piassav:. 
Othur eccccecess 


Curlcd fibre und 
Substitutcs wee. 


IIT. FaTS, OILS AND WAXLS OF 


MAL OR VEGETABLE ORIGIN 





Vegetable fatty oils, sls. 
fats and other vegetable 
stances, not classifié« 
other headings: 


Other kinds: 
In other vessels; 
Castor 011 cccocces 


IV, PRODUCTS OF TH FOODSTUFFS IN- 


DUSTRY; BEVERAGES; TOBACCO; FODDER 


= at 


webroducts of the foodstuffs industry) 


SOY coccccccccccecsccsscce-sesscevens 


SQUCCBE ccccccccccccsescccseseseeveses 
Meat cxtracts and ccncentrated soups: 
Concentrated chicken broth 


Dried SoupS ..eeseees 





PAté de foic gras: Of goose 
Confcetioncry n.s.m.: 
Othors 
ce 


Other (not including biscuits and 
POSELIS) occoccccceccsccsesveceecs 





INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Swedish 
Tariff itcm 
number 


Notc. If one and the same pack:ge 
contains confectionery subject to 
different rates of duty, the whole 
sf the contents will be charged 
with the highest duty payable. 


Corn flakes and similar products of 
ccreals or other vegetable subst in 
cvs, obt2incd by a swelling or toa 
ting process, not classified undc 


Mother NUMDGT cecccccccsccsccscvecs 
Bread: 


Dessert biscuits, not classificd 
undcr confectionary ..vecscccccsces 


a 
S- 


Kitchen-garden plants n.S.m.; also 
edible fruits and berries, preser- 
ved in alevhol, vinegar, oil, or 
in sugar: 

Fruits: 


lemon marmalade 


utcs without cddition 


U ut wuadition 
eoercccccesccesens cece 
>f meat or of cthcr p.rts 

of animals, of fruits, berrics, kit- 
chen-g..rden plants, mushrooms and 


+o- 
Toots: 


s 


Pines.pples in light or hoavy sy- 


rup, and gripcfrult ccccccccccccecs 
ther kinds; 
Lobstcr <:nd S21MON ccccrcecccecece 


Jums and marmaladcs of orcngc, 
lemon, grapefruit, pincapplc, 
apricot, gooseberry, peach and 
BLUM ccocdcccocvcsevsceeverscesvecces 


Apricots, peachcs, pears and mi- 
xed fruits for s-lad, not inclu- 
ding jams and marmalndcs ....... 


Fruits in syrup; purée -.nd mould 
of chestnuts 


ee 


Asparazus 


Coe eee ewer eee nee eeee 


| 


| 


Jc 


(64 Strat. 














Swedish 
Tariff item 
namber 


ex 147 
ox 148 








8352 O - 53 (PT. Il) - 43° 


Part I (Continucd) 


Description of products 


TOU-FOCS ceonscceccccssesvsvcese 
Concentr.ted chicken broth .,..>.. 
Other soups; berns tnd pork .... 
MuUSMHTOONB ccoccccrscceccsossces 


B. Bevernros 


Jnices of fruits ind berrics, conti- 
ning not more thin 2 1/4 % of alco- 
hol by volume: 


Of citrus fruits: 
Unsweotenod : 


In vessels weighing gross more 
than. 3. Ego. ovecveceoeseseccess 


In vessels wcishing gross 3 Kg 
OF LOBE secccnevesescecsvevese 


Swectencd: 


Im CASES Pervecscceeceatecsoes 
In other ve8scls accccccccccee 


Of rpples, cherries, blick and red 
currants, gooscbcrrics, penrs, 
raspberrics, str.wborrics or whort- 
lcbcrrics: 

Unsweetencd: 


In vessels weighing gross wore 
then 5 Ege ccccrevcvesvsovcose 


In vesscls weighing cross 3 Ke. 


OF LUBS cocsceesdoreseerosvece 


Swoctcned: 


ER COORD cecccscadcecsecscscves 
ID CURE WOSBGIS cpoccecscccser 


The duty to be c-leulctcd on the le- 
.L net weight. 


Thc duty to bw cnlculnted on tho ac- 
tuil nct weight including tho weight 
of ccrtcin packriges, 


| 


Kr. per| 
100 Kg. ! 
2 


50.- 
40.- 
50.- 
75.- 





$0i-" 


30.~"* 


+ 
34e- { 


++ 
40.- 


Ad 


15 
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a 
/ 





| Rate of Duty (2) 
i A 
a i { 


} 
| 


jwnlorca 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES (64 Star. 


SCHuDUL: Xxx — SYEDON 


Part I (Continucd) 


Rate of Duty (}) | 
Swedish |; A i . 
Trriff itcn Desoription of products | Kr. 


nuiiber 


Wincs ond other svirituous beverm- 
ges cont:ininz over 2 1/4 % but not 
over 25 % of -lcohol by volunc, not 
being cl-ssificd under m-1t liquors: 
In casks, cont-ining in -lcohol: 


Ovcr 14 % but not over 25% by 
volume : 


Marsnl- 
In othcr vessels: 
Non-sp rklin;;, contrining in al- 
cohol: 
Over 147 but not over 25% by 
volume: 


Veruouth.. 100 litres | 
Spirituous beverses, contcining 
Over 25% of rlcohol by vvulunc: 


Other: 
In other receptccles: 
Other: 
Whisky and vin .. 100 litrcs 


D. Fodder 
Fodder n.S.m., including bone pre- 
cipit-te “nd cther clcium biphos- 
phatcs: 
Whale menl -.nd fish wenl ..... 


Bonu precipit te ... 


oeeereeeee 
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SCHEDULE XXX -— SWEDEN 
Part I (Continucd) 


Swedish 
Tariff itcn Description of prvuducts 
number 


V. MINERAL AND FOSSIL PRODUCTS 


A. Stoncs nd varths, ores otc. 
Mich carecnnesvesees 
Crude phoSphntesS srsrevnsseerseerecs 
Antimony (crude) wsseseseses 
Ben Vy. SORWAcs bids tisdidvebsiee ss 
Gravel and sand, N.SeM. sees, 
EMCrY cocscccccceccaccesseccecasere 


Insulating mterial for protection 

agninst hurt, cold or noise, wholly 

or partly consisting of ninvrml sub- 
stunccs . oon seereee Free 


Ores, even if in brick forn: | 
TUNESTGN OTO coveccreccesorevecres Free 


B. Covl and other fucl; crude bitu- 


minous imtcricls, mincml oils, ctc, 


Miner:.1 oils: 
Other kinds: 
Lubricating oils wo... 
Parr. f£ine weccrrcascesccvsseerse 


Gro phite PLERE LETT NEI SET OTT POP OnTIGS Froc 


Petrolntun sestvubsanaabeey sibnser eed 2. 
' 
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Part I (Continued) 


Rate of Duty(1 
Swedish 
Tariff item Description of products 


number ye 


valorem 


— 


VI, CHEMICAL AND PHARMACEUTICAL PRO- 

DUCTS ; COLOURS AND VARISHES; SCENTS; 
SOAPS, CANDLES AND OTHER ARTICLES MA- 
NUFACTURED WITH OIL, FAT OR WAX; 


GLUES AND GUIATINE; EXPLOSIVES; FER- 
TILIZERS 


A, Chomical bodies, simple and combi- 
nations thereof, also other chemical 


products, n.S.m.; pharmaceutical pro- 


Sulphur , 
Iodine .e.ees 
Compressed gases: 
Other: 
Inert (rare) gases . 


Note, When compressed gases are im- 
ported in iron cylinders, which have 
not been manufactured in Sweden or 
have not previously paid duty, the 
cylinders shall be duticnble separate- 
ly according to the regulations in 
force on the subject, 


Pema GORE ceucneeecodsseces 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


Vinegar: 
In casks: 


183 Containing not more than 10% of 
ROLES 0660060008000 0 eseeseccens 


185 In other vessels, without reference 
to the strength of acid . cove 


188 :2 Sodium hydrate (caustic sodn) in so- 
138 fore <co- 


eeereeeereees 
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SCHEDULE XXX_~ SWEDEN 
Part J (Continued) 


Swedish 


Tariff item Description of products 
number 


ex 188:2 Xanthogenates of potassium and so- 


eeceeeereeeeeepeeereee 


190 Carbunate, inclusive bic-rbonate, of 
ammonia (hartshorn salts) .....eeeee 


192 Wate:: (soluble) glass (silicate of 
sodium) 


194 Sulphate of copper (blue vitriol) 
202 Calcium carbide ......, 


203 Silicon carbide (carbo- 
pundit) . 6 isso tects sic tes c ees 


203 | Common salt (sodium chloride) 
! 
203 stn of colcium ...ee0- 
| 
{ 
\ 


seen 


203 
203 


203 Chromtes of metals or of ammoniun, 


not classified under any other hea- 
j ding ... secre reees 


203 | Compounds of arsenic with sodiun, 
| calcium or lead ...... 


203 Carbonate of magnesium .. 
204 Chloride of lime........ 
208 Wood tar ... 

209 Resin sige.....-. 


| 


ethylketone ...cee. 


215 i Acetates from octyl alcohol and lo- 
wer monovalent aliphatic alcohol: 


Butyl aszetate .escsssecee ad Vol. 
Rennet 


eereer 


ereereceseeeee 


Chemical products n.s.m.: 
Butyl alcohol ...seeseees ad vai, 
Vitamin A concentrates ..e.sees 
Acidification agents .... ad val. 


Other cecveccccvccccscces O84 WOl. 


210 Pennene O11 secece 

211 Acetone and acetone oil; also methyl- 
| 
! 
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SCHEDULE XXX — SWEDEN 
Part I (Continued) 


Swedish 


Tariff item Description of products 
number 


Note 1, Chemiccl preparations n.s.m, 
other than hexamethylenctetramine, 
mercaptobenzothiageole and Seer 
guanidine, oxclusively intended for 
use as acceler.tors or antioxidants 
in the rubber goods industry, are 
not liable to duty. 


Note 2. Concentrated nicotine, with- 
out addition of other metcrini, is 
not liable to duty. 


B. Chemicals. cte., for photugraphy 


Sengitive paper for photography ....-+ 
Dry plates for photography ..-cessees 
Films of all kinds, for photography: 
Devoloped : 
Motionepicture wcccrccccscsess 
Othcr kinds: 
Motion-picture ...+.- 
OChGF .ccccccccecce 


I 


eeeeeeeeeseer 


eeee ee eeeeeeeee 


C. Tanning extracts; colours, varni- 
shes, ctc. 


Tanning extracts: 
Wattle oxtract (MimoSn) .sescceerece 


Iempblack and similar black colou- 
Ting SUBSTANCES N.B.Me ceccecsesesecs 


Iacquers and lnc culvuurs, solid or 
liquid; also varnish not clicssifiod 
under Tariff No.252: 


Other kinds: 
Other: 
Cellulose lacquers ..... 


ck 254 32 


D, Essentiol vegetcble oils, essen- 
es ond other sweet smelli bs tan- 


ces, cosmetics, otc. 


Essential vegetable oils, compound 
ethers (esters); also essences and 


| 
| 
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SCHEDULE XXX - SWEDEN 
Part I (Continucd) 


Swedish 
Tariff item Description of prodt 
number 


othcr udoriferous substances used in 
the perfume industry or in the minu- 
facture of cunfectioncry, pastry, 
beverages and the like, not classi- 
ficd under any other huiding, natu- 
ral or artificicl: 


Other kinds, in recepti.cles cr pne-~ 
kages weighing gross: 


lL k@-OF MOTE cevscees 
Less than 1 kg. .... 
* Maximum rte... Kr.1000.- per 100 kg.) 


Minimum rte for products, contai- ‘ 
ning alconol .. r.400.- per 100 kg.({ 
Tooth powder and pistG ..eseee 

Rice powder, rougs ind beruty crvams. 
Swect smelling or tcilct waters, pcer- 
fumcs and cosmetics, svlid or liquid, 
not classificd under any other hec- 
Ging cvvcecce 


Minimum rate for products, cont-i- 
ning alcohol .. Kr.400.- per 100 kg. 


E. Soaps, candlcs and other articlys 
minufncturcd with fot, oil o 

etc. 
Soap and soap substitutes: 

Shaving croams shaving sonp 
Washing, scuuring, polishing, smov- 
thing, clcaning, disinfecting «nd 
dressing substances, n.s.m., contai- 
ning fat, oil, resin, wax, soap or 
soft soap, but without admixture of 


dextrine or starch; softening pro- 
ducts: 


Not liquid: 


Detcrgunts, also synthetic, oth- 
er than washingpowder .. 





Liquid, in receptccles weighing 
gross: 
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Swedish 
Tariff item 
numbcr 


SCHBDULB XXX _- SWEDEN 
Part I (Continued) 


Description of product 


More than } k-.: 
Detcrgents, also synthctic .... 


} kg. or less: 

Fatty alcoholic sulphonates 
Enginc and egrt grense 
Lubricating wil, consisting . 
turc of fatty oil and mineral oil, 
provided the latter be the chicf com- 
PONENT cesvccsccsccses eecces 
Other lubricants n.S.m., cunt:ining 


D2d OF POE coccccccessesscccccscceeces 


F. Giuos, gul tinc, ctc. 
Carpenters gluc, casein gluc ond 
er glucsS n.S.m.e, not liquid: 

Carpenters’ gluc 
Gcl-.tine gluc ... 
CoScin @luc cecccrcoes 


Cther (not including synthctic ru- 
Sin gluc) ... ae > 


lues and other bindi 
quid, not cl«ssifi 


] g substances, 
i 
r heading: 


n 
d under any oth- 


a 
Ci 
4 

Cc 


In reecptacles weighing gross 1 keg. 
or mores 
Synthetic resin glue 
OTNET cecccccvcccese 
Gclatine, in shects of an 1 
weight not exceeding 8 gri 
100 sq.cm.3 manufacturcs of gclctine 
not classified under any other hca- 


GING -ccccccscccccscccccesesesece 


H. Fertilizers 


Chili saltpetre (sodium nitrate): 
Bn tural eqevcee 
Other eee eee eeeeee 


eee eee ervr een eeeee 
Calcium siltpetre (exlcium nitr.te), 

even with an ammoniun nitrnte content 
of 10% mximum ...... 


sewer eeeeeeereee 
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SCHZDULE XXX — SW DEN 
Part I (Continued) 


| Rate of Duty(i 
Swedish 
Tariff item Description of products 100 eee A 
number (2) valorem 
. Nitrogenous carbide (calcic cyan- | 
pet to | 
| 


Thomas’ phesphates and unground Tho- 
ms’slag, also Rhineland phosphates 
and other like inorgenic fertilizers 
containing phosphoric acid, n.S.@...- 


eeorereeeerreseeereeeereeeeeeee 


VII, HIDES, SKINS AND FUR SKINS; AL- 
SO MANUFACTURES THEREOF 
ae Hides and skins 


Hides and skins which cannot be clas- 
sified as fur skins: 


Not dressed, including those sal- 
ted, limed, dried or pickled: 


Of goat, Aried wcccsvesccvevenes 

OF SHEEP cercecdocescccccevecses 

Of cattle of bovine species: 
Dried cescccsccseseresescseces 


Other (not including limed or 
Aryealted) ccvcvceccccvcccoses 


Of reindeer, dried sesscccveeses 
Dressed, including semi-dressed: 
Other kinds: 


In pieces weighing not less 
than 1 keg.: 


Tacquercd ccsccveccscccvosee 
In pieces of a less weight: 
Tacquered cvcorccseccosccase 
B, Manufactures of leather and skin 
Manufactures of leather and skin: 
Other manufacbures n.8,.0,.: 
Foctbalils Peeeaeeeerseeseeereeeeee 
Animal gut strings for sports 
goods SOOO H EERE H EEO EEE HH ERED ERE 
C, Fur skins 
Fur skins: 
Not dressed: 
of sheep eevee se oeoarveeve eee eveeveee@ 
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SCHEDULE XXX - SWEDEN 
Part I (Continucd) 


ee 
| Rate of Duty(1 | 
Swedish | | couieniicatiemiitidetsacian 
Tariff iten | Deseription of products Kr. per} aq 

number tora) e" | Valorem, 


Note. Fur skins of Astrakhan, Per- | 
Sian lamb, Helf-?ersian lamb and 
Tibet lamb, or lamb skins called 
"Salzfelle", are not regarded as 
sheep fur skins. 


Othcr: 


Of muskrat, opossum, racoon 
and skunk eeeeeeeaeeeeeeeeeeee 


of rabbit etaeeteeeeerereeee revere 


VIII, RUBBER, GUTTA-PERCHA AND BALA- 
TA; ALSO MANUFACTURES OF SUCH MA- 


Rubber, synthetic or not, gutta-per- 
cha and bolata: 


Not manufactured secccrecssesseres 
Ebonite powder sscccseesccareeevese 


Manuf.ctures of rubber, synthetic or 
not, of gutta-percha and belata; al- 
so of faktis and other similer rub- 
ber substitutes: 


Sheets or plates not clissificd un; 
der Tariff Nos.323 or 3253 engine 
packing (even in lengths), contai- 
ninz no asbestos: 


Combined with textile matcrials, 
metal or other matericls, but 
not including sheets, plxtes or 
poeckings of rubber substitutes 
(plastic matcrinls) cecscccscecve 


Rubber heels and rubber soles for 
footwear Seater eee eseneseeees 


Hose «.nd pipes, not classified un- 
der any other hecding, even cut to 
size: 


Other: 


Inner tubes for automobilos, 

motecrecycles and cycles, unfit- 
ted, not joined, without valve 
ce“. ps or volves aeeeraeeveeenee 


Othcr, not including hose 2nd 
ipes of rubber substitutes 
plastic materials) wesceseses 
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SCHEDULE XXX - SWEDEN 
Part I (Continucd) 


| | Rate af Duty(1) 
Swedish { | 


Tariff item Description of products (kr. per 


: j Ad 
number 100 K6-! yalorem| 








i 


10 # 


333 Transwission and conveying bclts, 
containing rubber, gutta-percha or 
balnata, but not including trons- 
mission and conveying belts cf rub- 


| 
ber substitutes (plastic mterials),. | 35.- 


335 Parts of cycles not classified un- 
der Tariff No.331, including rubber 
parts of pedals and brakes, in 


lengths eevreeeeeereeraeeeeeeeereaeerereee 120.- 


Substitutes for stuffing or springs 
of motorcar sunts, backs or arn 
rests, or of sents, anttresses or 
the like - consisting of porous 
rubber in the mnSS asersccecsssrveee 


25 7 
33631 


15 7 | 
25 % 


80.- 
336:2 100.- 


ex 33613 


Tire cnsings and ports thercof sss. 


| 
Parts of automobiles, not classified 
under Tariff Nos.33l1, 336:2 or 1057. 


Othcr manufactures, n.s.0., inclu- 
ding erasers and surzical articles , 


ex 336:3 


120.- 15 # 


IX. WOOD AND CORK, ALSO M*NUF.\CTURES 


OF SUCH MATERL.IS; BASKETMAKERS 
WARLS 


| 
| 
100.-! 20 % 


A, Wood and m.nufacturcs thercof 
Yood, unwrought or merely “rought | 


ex 337 
| with the 2xe or sawn: 


| 

{ 
Unwrought : | 
' 
Non Gmeths<cescceaes cesecccese. | TEs 

} 


Merely wrought with the axe or 
sawn: 









Of non-domestic Wood .seseseeceee 10.-| 10% 


| 

| 

| DOMOSTAC ccccccvccvccesscescones | } 
ex 337 , Wood for box-making n.s.m., merely | 
{ BSOWN eceseceersesrevesvesersesesereser | Free | 
ex 337 | Staves, merely sown: | 
Other than of beech or oak .eseves Free | 
338 ' Charcoal Cee eereseeaeeetereseseeeet | Free | 
cx 340:2 Veneer shcets, 7 mm.or less in thick-} ' 
ness: | | 
1 } | 
{ 
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Svedish 
Tariff iten 
nunber 


340.1 
ex 340:2 


SCHRZDULE XXX - SWEDEN 
Part I (Continued) 


| Rate of Du ‘1 


Description of products 


Veneer sheets or tablets of wood 
pressed together (so-cnlled ply- 
wood and the like): 


Ply-wood of birch eosescesccvvevns 
Other: 
Plywood of beech .cssccccesenes 


Blockbocrds of other wood than 
Pir OF PANE reseccsccevevevavver 


Sheets or t-blets of non domes- 
GTIC WOU seccecoes 


Shovels cnd oven-spndes, cramps, 
cranp-franes and pinne-stocks ; hand- 
les for axes, sledges, hammers, pick- 
axes, mkes, shovels, spades, forks, 
hoes, scythes and hay forks, also 
wood for making such handles .....+.+, 


Bobbins and spool-reedS nsecsseseres 


Spindles, shuttles and other parts 
of machines or appliances for use in 
the textile industry, n.s.m.; also 
wood prepared for manufacturing the 
some .... 


Wrought wood, n.sS,m.3 
Other kinds: 
Gilt, silvered, bronzed, poli- 
shed, waxed, lncquered or in- 


laid; enrved -rticles of wood 
other than pine or fir: 
SKIS wrscccccsccsves 


Tennis and mMdminton raquettes 


X. PAPER PULP, CARDBOARD AND P.\PER, 
AISQ MANUFACTURES THERROF, AND PRIN- 
TED MATTER 


A € Dy c board and paper, 


glso lpnufacfupes thereof 
Cardboard: 


A4sphelt board for roofing and 
other bonrd coated or inpregna- 
ted with asphalt ...... 


eer erereree 
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SCHEDULE - SWEDEN 
Part I (Continued) 


Swedish 
T:.riff item Description of products Kr. per 
number 100 Kg. 

2 


Rate of Duty(1 
A B 


jvalorem 


ex 345 Grey rag board not impregnated.... l.- 4% 


Vule:.nised fibre and other chemi- 
eally prepared fibre board, in 
BROCE cor ccccccccesece 


Pepor: 
Other kinds, n.s.m.: 


With watcrmrks (oven if dry 
st:.mped), imitating loather or 
cloth, with st-mped designs or 
Plcited, not classified under 
Tariff No.371: 


Cigarette paper with water- 
TALKS seccccesvecesersessesees 


Other: 


Tissue paper for making carbon 
PAPCT ceevvcccccvevcvcvsesenes 


Vegetable parchment paper ...+-. 
Condenser Paper seseeeceeseves 


Manufactures n.s.m., of cardboard, 
paper or paper pulp: 


Adhcsive paper tape .ocscesesesens 


eeeeveeeeenee 


XL. TEXTILE MATERIALS AND MANUFACTU- 
RES THEREOF 
A, Toxtiie moterinls 
Wool: 
From shecp: 
Undyed : 
Not combed ....e0- 
From ANGOMN GOAt cosccessevecseces 
Cotton, uncarded .. 
Flax: 
Seutched, not combed .eccacesesves 
SO: cca cen 


eoreeeeseage 


eeeeteeeeeeeeeees 


eeeeeeeeeteeeeeeeeeeeeeee 


Cosdsn® - CiisG cc ccecscccsestccecesee 
SOW OE WAGE dues 6 oeddc cesccncceoecace 
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SCHEDULE XXX ~ SWEDEN 
Part I (Continued) 


Swedish 
Tariff item Description of products 
number 


Artificial silk fibros, unspun, and 
other, similar short textile fibres 
artificinlly minufactured .eseecees 


‘ar threads, rope and cordage 


Silk n.s.m oven if in combination 
with other textile matericls: 


Other: 
Artificial: 
Not thrown cocvcsccccseccsvssese 


*Minimunm rate: So ab 
| bess than 100 deniers sesso oo 


100 deniers or more but less 
than 200 donicr® w.cccsecesses 200e— 
| 200 deniors or More sesesseeee 150— 


TNYOWN cocccvecseocses 


**Minimun rate: Kr.por 100 aa 
| Tess than 180 GoniorB eeececes = 
100 deniers or more but less 


| than 200 denicr® ceeessevecses 2500— 
: 200 denierS or More eeesececes 200.= 


! Yarns: 


Wholly or partly of artificial 
silk fibres and other similar fib- 
res clissified under Tariff No. 
396, but without cdmixturo of oth- 
er silk: 


Other than sowing thread .rervese 


** *Rate of a in aa bi 
| Up to No. nclusive lish cotton 
YOEN COMME cocccecccccccccecrs LAF 
Above No 20 up to No.40 in- 
clusive eeeevpeeeeeeeevreeeeereeeee 13% 
Above No.40 up to No, 89 in- 
CIUBLVO cescscccveccccesccccce UF 
; Above No. 89 @eeeeeeeeeeeereeee Free 


{ 
! 
i 
| 
' 


Wholly or partly of wool, but 
| without admixture of silk: 


Single, other than combed yarn: 
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SCHEDULE XXx_— SWEDEN | 
Part i (Continued) 


Swedish 
Tarif? itcn Description of prodvcits 
nunber 


(2) veloren 
Unblec.ched and undyed: 


Up to No.41 netric inclu- 
SIVC cecccseecs 


Above No.41l ... 

Blenched, dycd or printed: 
Up to No.41 inclusive ... 
ADOVE NOc4L evoaccccesees 


Of two or more threads, other 
than combed yarn: 


Unblenched and undyed: 
Up to No.41 inclusive ... 
Above No.41 ... pee 
Bluached, dyed or printed: 
Un to No.41 inclusive 


Fancy rerns: 
Unbleached and rndyed 
In small packets put up for retail 


sale 
Of cotton, without admixture of oth- 
er textile mteria’.s: 
Single: 
Unbleached and undyed: 
| 


Under No.12 English count; so- 
eslled roving 


No.12 and above, but under No. 


3 vevcccccccccens 


No.23 and above, but under 
Wo.33 coccdeccrcves 


No.33 and above .... 
Bleached, dyed or printed: 
Under No.12; so-called roving 


No.12 and above, but under 
BO.8D. vecsecccs 


No.23 and above,but under 
WOe5d eccvcvevccecses 


No.33 and above .eceses 


Sce note 
(+) af- 
ter Ta-! 
riff No} 


| 
| 


ee ee Se ee el 
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Part I (Continued) 


Rate of Duty(1)) 
Swedish 


Tariff iten | Description cf prcducts 
number 


ee 


Of two or more threads, once 
twisted: 


Unbleached and undyed: 
Under NA.12 .-sescccccencace 


No.12 and above, but under 
NWO. 25 cccvaccccccovcescccees 


Wo.23 and above wseccessccce 
Bleached, dyed or printed: 
Under 5.12 .crccccccsccecse 


No.12 and above, but under 
BOD accrvcovcdesceeseecvese 


BG.ES GET AUOVO wes ccecccess 


Of several threads, twisted more No.%28 
than once; fancy yarns: 


Unbleached and undyed ......+. 


Blenched, dyed or printed; che 
NAll]S YAIN coceccvecveccvesore 


*Rate of duty in colomn B: 
Up to No.89 inclusive ...scssecos 8 7: 
Above NOe8D secvecsscvecesesveeel TEC 


Of coconut fibre, without admix- 
ture of other textile materials: 


Of one or two threads .essscceee 
Wholly or partly of flax, hemp, ra 
mie and other vesctcable textile 
materials n.s.m., without admixtu- 
re of silk or wool: 

Single: 

Unbleached anl undyed: 

Above No.25 snslish count 

and up to No.75 inclusive... 
**Rate of duty in column B: 
| Above No.25 and up to N-,35 inclu- 
BIVE ccvccccasvccccsssccceseces 9F § 
minimum:Kr, per 100 Kg. 25.- 
Above No.35 and up to Nc.75 in- 
CluBive .cocecseccers ceooee sree 


| 
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SCHEDULE Xxx - SWEDEN 
Part I (Continucd) 


Swedish 
T.riff iten 


Description of products 
number 


C._Tissucs and fclts 


Bookbinders’ CLOTH cinereveerdtvacan 


Tissues ond fulicd f.-1lt, wotcrproo- 
fed by 2 co.ting or cn impregnation 
of a compesition or containing rub- 
ber, n.S8,u.3 tissucs glued togceth- 
er, v-rnishod or Incquered, inclu- 
ding vilclcth: 


Other kinds: 
Not oonteaining silk: 
Tissucs cumbinud with rubber... 
Othcr kinds: 
Oilcloth ..... 
Carpets, n.S.m>: 


en oe ee ee ete see | en en ame 


Othsr kinds, cvcen with scwing or 
with fringcs: 


Wholly or partly of wool or oth- 
er animal hair, without oadmix- 
turc of silk: 
Not knotted: 
Articles svld by the metre, 


Of coconyt fibre or of coconut 
threads: 


Without admixture of other 
textile mtorinls ..cse, 


Tissues n.S.m.: 


| 
| 
| 


Contnining silk: 


Shrg,; plush and velvet, with 
pile cut or not: 


Contnining n.turc.1 silk ..seu5 
Other kinds: 


Of silk alone or of silk in 
oonbination with not nore 
then 15% of othcr textile m- 
terials: 


Of artificinl silk clone or 
of artificial silk in com 
bination with not uore than 
15,, of cther textile mate- 


ee ee 


* 98352 O - 53 (PT. Il) - 44 
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SCHEDULE XXX -— SWEDEN 
Part I (Continued) 


Swedish 


Trriff item Deseriptien of products 
number 


metre: 


200 grommesS OF MOTE geveae 
minimum: oA val. 


less then 200 grammes ....» 
minimum: ad yal. 
Other kinds .ecccccsscvscece 
Of silk in combinction with 
more than 15% of other texti- 
le mterinls: 
Other kinds: 
Containing naturel silk... 
Other kinds, weighing per 
squire metre: 
200 grommes Or more zee 
minimum: od wil. 
Less than 200 groumes ., 
mininum: 54 vol. 


Whelly or portly of wool, without 
admixture of silk: 


Shnig, plush nnd velvet, with 


| 
| 
| 
| 
: 


Other kinds, other th:n tissucs 
wholly or partly m nuf-ctured 
of yarn, chssificé under Tariff 
Wo.400, weizhing per square mot- 
re: 

More than 700 srammeS «r++-e06 


More than 500 but not more 
than 700 BrammeS cervesveseeos 


500 grammes or leSS .ecseeress 


Note to Tariff Nos,483-485. As to 
cloths imported in j.oknges sololy 
contiining tissues cl-ssified un- 
der one of Nos.483, 484 or 485, the 
duty based on tho whole contents of 
eth prek:gc, shall, in no ccse, ex- 
ceed an amount corresponding to 257 
of the value. 

* colu (nlso in- 
C. ssucs, comt ining up to 
10% of fibres, cl-~ssified under 
Triff No.396): 
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SCHEDULE XXX ~ SWEDEN 
Part I (Continucd) 
Rete of Duty (2) | 
Swedish -——A_}_8 


Tariff itcn Deseription vf products Ad 
number volorcn 


For tissucs, weighing per square 
metre: 

More than 400 ge ceoserseeoene 
Hore than 300 g.but not more 

than 400 & eeereeteorrearereseee 
More thin 225 g. but not wore 
then 300 @. ccocccvecscsesveses 
225 Be OF 1GBB seccvvescsecees 


Of cotton, without cdmixture of 
textile matcricls other then co- 
conut fibre or jutc: 


Machine fult for industricl use, 
GvoN 1f cNALCES occcrccceoses 


vee 


Canves (sail cloth), unbleached 
and undyod, not morc thin 65 
em.in breadth, weighing at lenst 
650 gr-mucs per squcre metre, 

and cont:ining not ore than 36 
warp ond woft throads ina 

square of 1 cm,Side .ercscccssce | 


Shag, plush and velvct, with pi-| 
le cut or not, including s0-cal- 
lcd Manchcstcr fabrics; also or- 
ticles indu up to size of such 
waterinls: 
Bluached oF dycd ..ssssseeves 
Printcd sr stomped .psesseeses 


Tissucs, othcr. if thuir whole 
surf.cc is uniformly wovin; woi- | 
ghing per squtre ietre: 


100 grammes or morc, cond con- 
taining in a squ-re of 1 cn. 
side, 2 total: 
Not exceoding 60 warp ond 
weft threads: 


Unbluachcd and undyod ,.., 


Blu:ched vr dycd in one 
COLLUL seccevessecesves 


| 
| 
| 
j 
{ 
{ 
! 


Woven in two or more Co- 
luurs; olso if printed .., 


Exccvuding 60 warp and weft 
thrucds: 


Unble.ched and umdyod ..., 












501 























502 
503 











504 











505 
506 

















507 


























508 
509 











$10 








512 











513 





Swodish 
Tariff itcna 
nunber 


eT 


ED DOSED 
er 


SCHEDULE XXX ~— SWEDEN 
Part I (Continued) 


Doscription of products 


Blonchod or dyed in one 
colour eeereeeeaew eee eee enreaeee 


Woven in two or more Co- 
lours; also if printod ... 


Less than 100 graumcs, and com 
taining in ec squcre of 1 cn, 
side, a total: 


Not excocding 60 warp and 
weft threads: 


Unbluxched and undyed sere 


Bliunchod or dycd in ono 
COLOUP ococcsccncsoccrcsooe 


Woven in two or moro co- 

loure; -lso if printed ... 
Exccveding 60 warp and woft 
threads : ; 

Unblccehed and undyed ever 


Bleachod or dycd in ono 
COLOUF acccccceccccccccsoce 
Woven in two or more coe 
lours; also if printed .., 


Othcr kinds, including those wo- 
von with designs, cven mode up 


to sise, wighing per squtre net 
res 


100 grammes or morc: 
Undlenched nnd undyed ecsees 
Bluzchod or dyed in one co- 


lour Pee eee eet eeeeeeeeeeeset 


Woven in two or morc colvurs 
also if printed eteeeseeeeeen 


Less thon 100 grouacs: 
Bleachod or dyed in one co- 


lour eeeeeersreereeeeeeeeeenese 


Woven in two or wore colours 
also ir printed Peeeeeeeeeer 


I 
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70.- 
110.- 


135.- 


90,- 
130.= 


155.= 


65,.- 
115.- 


140,- 


(64 Strat. 















See note 
(+)aftor 
Tariff 
No.513 
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SCHtDULs XXX - SwevEN 
Part I (Continucd) 


Swedish 
Tariff iten | Deseription of products Kr. por; 
nunbcr 100 Kg.) 
2 i 


*Rate of duty in culuun B: 

For tissues, woighing per squcre 
netre : 

More than 125 g.3 also tissucs 
for technicnl uBS¢ ....,cce.ee0- 
75 g. and up to 125 g- inclu- 
BIVO ceccccecccecs 
Less than 75 &. 


Note to Toriff Nos.433-513. 

Tissucs of cutton, not cuntcining 
more than 10% uf fibres, clossi- 
fied undor No.396, shcll not be in- 
posed highor duties than the cor- 
responding tissucs composed whol- 
ly of cotton. 


becreccececs 10 


Wholly or partly of flax, hemp, 
roamic and other vegetable tex- 
tile materials, n.s.u., without 
ndaixture of silk or wool: 


Two-lucf tissues and twilled 
tissucs, n.s.m., with their 
whol. surf:.ce sinilirly woven: 


Oth. rs containing in co 
squcre of 1 cn.side. . tot 1: 


Not exceeding 25 warp and 
weft thrucds:; 
Unbluxched and undycd...e, 
niniiun:_od vol. 
Blenchcd, dyed or printed. 
Wininun: ad vel. 
Exceeding 25 but not oxcco- 
ding 35 warp ond woft 
threads: 
Unbleached and undyed..... 
Dininum: ad yal. 
Bleached, dyud vr printed, 
mininum: cd vol. 
Excecding 35 but not exccc- 
ding 50 warp ond weft 
threads: 
Unblenched and undyed .... 
Miniiiun: ad vol. 
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ane 
Swedish 


Tariff itcn 
nunber 


pepe apes aaa acmacenonl 


CHEDULE XxX - SWEDEN 
Part I (Continucd) 


cnetnemetigrageaeneanatae — 
|_Rate of Duty(2) | 

A 3 
Deseription vf priducts Kr.. per Ad | 
| 100 S* | voloren | 


D. Ribbons, cords, l.cc, hosicry, 
wobbings, nets, crticlis for tech- 
nicenl usc, utc. 


Ribbons not cl.ssificd under any 
other heading, including br-ided 
cords, siwilor to ribbon, with 
straight cdgvs, ond without any 
pettcrn other thin that produced 
by the use of dycd y-rn or thrend: 


Cont-ining silk: 
Shag, plush ~nd vclvct ribbons: 
Other ...ve0e 
Not cuntc:ining silk: 
Ribbons sf Cotten coccosscseceee! 


Ince and Ince tissucs ond tullc, not 
cl.ssificd under any othur herding: 


Contcining silk ..,.6+s06 
Other kinds: 
Curtin tissucs .f thread, at 


least 50 cn. broud, and plvin 
tulle (not woven with designs).. 


Oth..r kindS eesseseves 


tveveee 


** 


Hosiery and other gvods produced by 
u.chinc- or handknitting, or nctwork, 
including .rticles s.ld by the nctroe, 
not clxssificd under ony other hea- 
ding: 


Cont-.ining silk: 
Othur kinds: 
Other: 


Nylon sucks nd stockings, 

aiso nylon socks and stock- 

ings c-ent-.ining p-rts of 

other t.xtilo mterial 

than nitural silk ...ccserce 
mininun: od vol- 


Other kinds: 


Socks .nd stvckings of wool 
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SCHEDULE XXX - SWEDEN 
Part I (Continued) 


|__ Rate of oa 
Swedish a a 


| 
Tariff item Deseription of products Kr. per Aa 
nunbur 100 Kg. 


oo ee ee SE TC I eee 


(2) valorom 
ex 557 Other: 


| 
Underwear of WOO] verceccneeee! 175.- 15 % 
j 


E, Sown wares and other articles not | 
clsewhere montioned 


Warcs of yarn, merely cut or stauped | 
out, hcwacd or bordcred, n.S,M., @=- 
ven hoving a simple hemstitch in in-, 
mediate connection with the hem: 


i 
Handkurchicfs of cotton tissues) jAs for thq 18 % 
'fabric 
‘plus 10% 
lof the 
Hendkcrechicfs of lincn tissucs ‘duty 


i 


i 
Sacks: 
Othcr kinds: 


Of jutc +U Soapre see sre sree -eemame for thd 15 % 
fabric minimum: 
‘plus 15% Kr. 20.- 
f th lper 100 
Ke. 
Breces, bolts, bandoliers, garters, 
dress suspendcrs, slceve holders 
{| and othor similar erticles, not 
clessificd under gold wire-drawers’ 
warcs; also parts thereof of wares 
of yern: 


Other kinds, not including slide | 


DAMCOROES: 00000460009 00% 05508006088 15 % 


Embroideries, cven hemmed or bor- 
dered: 


On wares of yarn contadning silk, jAs for thdtho same 

not eovered by Tariff Nos.+79 or jfabric pa = 

54431 iplus 50% rem rate 
of the s for 
duty oon oF nad 


Clothing and other sewn artieles n, jAs for the 

8.M., Of the warcs of yarn insluded /fabric 
under Tariff Nos.459-462:2; manu- plus 507 

| fectures n.S.m, of elastic bands, of the 

rabbons and cords pute 

| 
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SCHEDULE XXX — SWEDEN 
Part I (Continued) 


Swedish 
Toriff iten | Description of products 
number 


Clothing and other sown articles 
n-S..? 


Of knotted articles, with network, 
knitted by hand or wechine: 


Blouses, jumpers and jackets, 
weighing not more than 3 kilo- 
— per dogen, skirts, 
tosses, dressing gowns, mon’s 
shirts with the collar attached, 
@lso cloaks, of wares of yarn 
(articles sold by the m@tre), 
containing no silk: 


Of wool ereeeesere**seoneeseve As cloth- 
ing made 
of tis- 
sue of 
wool 


Overcoats and coats, waistcoats 
and trouscrs, for men and boys: 


Of woollesa, linen or hempen tis- 
sucs or of tissues classificd 
under Tariff No.479: 


Other kinds ccccccscccevessons 


Of other tissues not containing 


silk eeeeeeereeereereereeeeeeregeeee 


| Other kinds: 
Of lace, lace tissue or tulle, 
not econtcd ning silk: 


Other kinds eeeereeeerveretese 
Of tissues, classified under Ta-~ 


riff Nos.474, 475, 478, 480: or 
613, or of ribbons, classified 
under Tariff Nos.541:1, 543 or 
544323 


With embroidery of Ince .seeee 
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Swedish 


MULTILATERAL—GATT, ANNECY PROTOCOL—OCT., 10, 1949 


Tariff iten 


number 


602 :2 


Part J (Continucd) 


Description of products 


Of woollen tissucs, of tissucs 
covered by Tariff No 479, of rib- 
bons slnssificd under Tariff No. 
54431, or of woollen ribbons 
slnssificd under Trriff No.545: 


With cubrvidery, loce, lining, 
facings or other trinnings con- 
taining silk, or consisting, as 
to a smell portion,of wares con- 


Rate of Paty 
sie On a 


\plus 130% | 
jot the 


bric 
plus 385% | 
of tho 


taining silk 
Othor kinds: 
Iadics’ 


laurty 


i 
raincoats 1... jAs for the 


fabric 
plus /5% 
lof tho 
‘Auty 


' 
thor iAs for the 


@eeecereaeeerareererere 


Othcr kinds: 


Of cotton tissue weighing more 
than 200 grammes per picce ... 


Othor kindS .erevece 


eeeereeerea 


urnis Rees ‘with a tae, Facings 
or othur triimings of the furs, 
nenticned in Thriff No. 311, the 
articles clxssificd undcr those 
nunbers shall pay, over and cbove 
the Customs duty, a surtax of 15% 
ad vnloren. 


f-bric 
plus 225% 
vf the 
‘duty 
Of other wares of yarn: 
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SCHEDULE XXX =~ SWEDEN 
Part I (Continued) 


Swedish 
Tariff itcn Description of products 
number 


Warcs of yarn in cumbimtion with 
| fine netal thread, n.s.n,, inclu- 
ding goldwire-drnwers’ warcs: 


Drawn gold thevad; spnangles and 
purl, whatever be the componunt 
nateri2l es aeevereceeesesees 


Other, including bclts, scarves 
and sinilcr articles: 


Containing netal thread or yarn 
with motel thread spun evound it 
to the extent cof nore than 15% 
of the whole woight.of the goods 


Tissucs oth. r than Ince tis- 
sues and tulle 


XII, FOOTWZAR, HATS, UMBRELLAS ,\VALK- 
STICKS, ARTIFICIAL FLOVERS ETC, 


A. Footwear 


Fvotwoanr not cl«ssificd undcr Tariff 
Nos.618 and 619: 


Other kinds: 
Of lenthor: 
Other: 


Woighing more than 750 @. 
PUP POLIT recvercevsccvcceces 


Galoshcs, weighing not more than 
700 grammes por pair crerccecseer 
| 


Othcr kinds, n.s.n., regardlcss 
of nitvrial: 


With solos wholly of rubber 
and uppcem of COnvas ceesenanee 
B. Hots, bonnets and caps 


Hats other than of fur, cven holf- 
finishcd: 


Indics’ trinmed with flowers or 
feathers . coones OSCh 
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SCHEDULE XXX _— SWEDEN 
Port J (Continued) 


Swedish : A 
Tariff item Description of products r. per! 
nunber 100 Kg. 


vnloren 

= 21 
| Othur kinds: i 
i | 


Of othur mtcrials: 


| 
ox 630 Untrinmed; also felt shapes: 
Capelines of heirfelt.,. each 0.50 10 % 
‘ 
| 
} 
} 
{ 


Ad 


Felt shapes: 
Of heirfelt weccsecce 
OCHGE coccesccvcccces 
Oth.r kinds: 


Finished off or trinunod with 
m terial containing silk: 


Men’s hats of felt; 
Of hairfelt: 


With lining contai- 
ning silk ....+e.+ eagh 


Other .. 
Other: 


With lining contai- 
ning silk .....+. eoch 


Other ccccccccces each 


D. Artificial flower omaiucntal 
fucthors lunes 


' 
} 
i 
Artificicl fluwers, fruits and 1 
plants; also iiaitations of butter- | 
flics, scarnbs, ornanental fonthers 
(plumes) and th: lik., provided 
these articles cre not cl.ssificd 
in Trriff No.1130: 
| 
- 2 
i 


Intendod or suiteble for use as 
trimaing oF OFMAMCNt eeceseressecs 


Other kinds; p-rts of artificial 
flowers and of the other articles 
specificd in this huading .....se0. 


Ornancntal fathers (plunes): 
Unwrought : 
Ostrich feath« ts 
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SCHEDULE — SWEDEN 
Part I (Continued) 


Swedish 
Trriff iten Description of products 


number 


i IFC 
| OTHER MINER.L MATER POTTERY; 
GLASS AND ACTURES OF GL.SS 


of stone & othcr 
Cr te ls 


Grindstvnes, whetstones and polish- 
; ing stones, n.8.0.?2 


Naturcl, not in combimation with 
other matcricls, but including 
those with ne tal nounting in the 


CONTE coccccsvesecosececccessecse | 
Other kinds: 
Others 
Synthetic .eccccceese | 
Baery paper, glass pr.per, sand pa- 
per and othcr abrasive or polishing 


p-per, even cut out, stumped out or 
| othcrwise shrped ccsccccccccoseccees 


Polishing cl.th, even in pieces cut | 
out or stamped cut, with or without 
scwing eeeteeeeeeeeeeeaeeaeweeeeeeeeeeee | 


Manuf-.etures of asbestos: 


Engine p.cking, evon in lengths; 
nlso brake binds cont:ining asbes- 


tos CeCe eeeeetreeeeeeeeeeeeeeeeee 


Other mnufscturos n.s.m., inclu- 
ding asbestos tissues and sl-bds, 
even combined with rubber, wire 
or other mtericl eeeeeeeereeresee 


Mcnuf:.cturcs of cement, including 
ucnuf:.ctures of concrete: 


Slinbs not wore than 3 cn. in thick 
ness, flct or corrugated ...scseees 


| Manufactures of insulnting composi- 
pe Classified under Toriff No.167. 
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SCHEDULE XXX — SWEDEN 
Part I (Continucd) 


Swedish 


Tariff iten me | Description of products 
nuubcr | 


B, Pottery 
Genel} ar Ze retorts and nufftics, o=- 


hite conposition, 
so pirts othereo? voeteces 


| 
! B..ths, wosh-basins, sinks cnd clo- 
sets and other sinil:.r articles, 


eeeeeetes 


which c:unnot be cl->ssificd as fai- 
ence or poreclain ware ... 


Faience and porcel-in ware n.s.i.! 


Intended chiefly for orn.nental 
use 2nd not ecl:ssificd under Ta- 
riff No.692: 


Of ral poreclain ,.. 


C. Glass and gicss wares 


Unuanuf.ctured gl-ss ec.st into 
| sheets, cven ground on the edgus ,.. 


' 

| 

Window (shect) gloss and pl:te 
gl-.ss: 

' 

i 


Not silvered: 


Not ; »und or ctched, in flat 
sheots with < tot-l length and 
brerdth: 


Less thin 245 cn. .. oe 
; Notc. @l-ss cl:ssificd undcr the 
} present nunber, with - tot-1 length 
} and breadth of less than 135 ch., 


facctcd or ground on the edgcs. 


Dulled, ground nd polished, ct- 
ched, curved or bcli-shaped: 


Wot f-ceted or ground on the 
CdBCS csesenes 


Othcr kinds ... 


| 245 Cm.0oFr WOTO cecece 
| 
{ 
' 
{ 


Silvored: 


‘ 

| Nut f.cetcd or ground on the od- 
| BOB coceccevvecescvensssese 
' 


t 
i 
' 
i 
} 
} 
{ 
' 
\ 
i 
| 
| ig dutindle under Tcriff No.705, if | 
' 
| 
' 
' 
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SCHELULE XXX -— SWEDEN 
Pert I (C#ntinued) 
att ts 


Swedish 
Teriff itcn Descripti.n ~f 
nunber 


XIV. PRECIOUS MBTALS AND MANUFAC TU- 
RES THEREOF; FINE PEARIS AND PRE- 
CIOUS STONES; COINS 

Rexl pearls «nd corcis, unsct; -1se 
unsct procivus stums, even irtifi- 
cicls 

Di-monds for industrixl usc ..eeee 
XV. NON-PRECIOUS METALS AND MANUFAC- 

TUR_S THEREOF 


1- Iron ond stcol, 21s. 


. 5 i 3 a 1 


rus -f iron nd 


lluys: 
Oth. r: 


Ferry silico wang nese, cont.i- 
ning not more th:n 15 silicon 


"Spicgclcvisun" 


eweere 


Ferro chruouiun .... 


Articles of e-st-iron fur buildings, 
furniture, hsuseheld usc snd 
ning purpoSes, n-S.ll.: 


Other: 


eles 
Cai 


énancllud, nickclled or tinned: 
Bath-tubdsS ..seesess 


Pli-tcs or shcots of stninless iron 
or stccl 
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Swedish 


riff iten | 


nmunoter 


SCHEDULE XXX - SWEDEN 
Part I (Continued) 


Rate of Daty(2 


Description of products 


Coldervlled or cuold-drown iron, cl- 
so iron with ¢ surface brightened 
by a process other than cold rol- 
ling or cold drawing, the grontcst 
dinension of the cross-section be- 
ing saver 10 im,: 


Fict, having . thickness of: 
0,9 ty OF MOTE coecvccccesccces 


Plntcs nd shcets, whether corrugi- 
ted or not: 


Hotervlled, without surfice trint- 
nent, even if rolled with pnttcrns 
on one side, of = thickness of: 


> Whe UF OE wevesssuasscacaees 


Cold-rolled (furnished with a brigh- 
tenced surf.ce free of oxide), ground, 
polished, pickled, printed, varnish- 
ed, nickcled, l-.cquered, enamelled, 

burnished or with othor n.s.u. sur- 

face trentnent, .lso shcets with in- 
pressed prtterns, of a thickness of: 


less than 3 im. but not less than 
0,25 wn.3 also cold-rolled shccts 
less thin 0,25 mm. thick ..cccccce 


| *Note, For shcets (or plctes) of 


lcss th.n 7 un. in thickness not 
cut rectangulitly, the specific duty 
is incrensed by 15%. 


Link bolt ohnins not classified un- 
der T:riff No.787, with rollers ha- 
ving in length (intcern-l width of 
link): 

6 Ss. OF DIOLS 25.00 0400s cos 0cbbawese 


Toss then 6 tile srpcccvcesscecvcbe 


Blades for roil snows and for hack 
saws, for h.nd or nachine operction. 


|} Sercw t2ps, dics, diestocks and oth- 


or thro-ding tovls .wecccoess 34 Wel. 
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Swedish 
f.riff itea 
number 


’ 


SCHEDULE XXX - SWEDEN 
Part I (Continued) 


Description of products 


Drills n.s.n., retchct-drills, 
pipe-presscrs, buwW-conpasses for 
cutting met:1 dises and pipe- 
cutters, and parts thercof; screw- 
GAYIVCTS secccccecceccereseesevsvere 


Safes, document and file cabincts, 
also doors for safety vaults ..ceo. 


Skates and roller skitcs and parts 
thereof: 


Nickellcd ccccccccvccerevcctsccas 
Other kinds oe PPP eee eee eee eee ee) 


Manufacturcs of plites and sheets 
n.S.M.: 


Other kinds, weighing exch: 


Less than 20, but not loss than 
1 ke.: 


Other kinds: 
Milk-cnns of tinned stcel .. 


B. Othcr non-precious petsls and my. 
nufscturcs thorcof 
Copper, lend, tin, zinc, cluniniun 


and nickcl; 2lso othcr net-1s n.s.n., 
unwrought: 


Copper ... 
Lend . 

AlUWINIUID cocvccccsccccccever: ce 
BLOKkol ceccccccceseccsccses 
MASNCSiUD seceniecvee 
Cob-lt .ccccecsvccese 
CaGndun scccstcocccccce 


eeeeeee 
eeereeereseree 
eeeeraeseeeees 


Copper alloys Seeeereaeereseereres 
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5C LE XXX = SWE 
Part I (Continued) 


Swedish | 
Tariff iton Description of products 
number 


Sheets -.nd hoops: 
OF LOO seccesscscesoseccsscsoss 
Of other netals, of a thickness: 
Not less than 0,2 um.: 
Rolled or presscd: 
Rectangular: 
Of cluminium .occsscesvaes 
Othcr kinds: 
Circles of cluniniun ..... 


Hammered, bent, bela-shaped, 
with turned-up soe. provid- 
ed with holes, polished or 
worked in any other way not 
previously nentioned, and not 
falling under Teriff No,902: 


Hoops of aluminium, oxidized, 
Oven lacqucred esesscceseces 


Knives, forks and spvons: 
Gilt or silvercd ,cccvesavcsnecces 
Other kinds: 
Of Gorman-Silver sysssesacveceee 


° ufactur:s of non-precious me- 
tools, without regard to the n2ture 
of the motal 


Needles for sewing mrchines ..sssees 
Writing nibs PPe egg ttereeeeeeeareeee 


XVI. MACHINES APPARATUS AND ELECT- 
RIC MAERI/.L 


Steam boilcrs, henters, n.s,m.,d1- 
so tanks and furn-ccs, fitted with 
mcch:nicel appkiances, provided all 
these articles chicfly consist of 
malleable iron; imnufcctures of rol- 
led iron plate for bvilcrs: 


98352 O - 53 (PT. Il) - 45 
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SCHEDULE 7 - SWEDEN 
Part I (Continucd) 


Swedish 


Tariff iten Desoripticn of products 
nunbecr 


Othur kinds: 


Multitubular (with nore than 
3 tubes), with tubcs of not 
morc than 250 mn. dianoter, 
and weighing not nore than 
5.000 kg. COCK evccesecsescveccese 
ininun: ad vol. 
Other, including all those with- 
out tubcs or pipcs: 
Pressed, wclded or sgincked ... 
nininun: ad va 
eac 
Othcr kinds eereeeeeseereseces 
gininuy: od _yol. 
Cac 
; Combustion cnd hot-cir uotors, 
waighing each: 


Not wore than 500 kg.: 
Kerosene and petrol notors: 
Outboard wotors ...... ad val. 
OCHCY cccccccccvessecs 24 Val, 


More then 500 kg. but not ciore 
then 1.500 ke.: 
Kerosene and petrol wotor8 .re.- 
uininum: ad val, 


Other eoereree eee eee eer ererereee 


minimum: ad val. 
More than 5.000 kg. but not wore 
than 25.900 kg.: 
Dicosel ongincsS ecooccccsssecvese 


winigug: ad vol. 
enc 


Metal-working unchines n.8.i., 
weighing each: 


Not more than 10.000 kg... ad yal. 


More than 10.000 but not vore than 
20.000 kg. eseeeeeaeev eee eee aeereeee ee 


More than 20.000 but not nore than 
45.000 kg.: 
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SCHDULE XXX - SWEDEN 
Part I (Continucd) 


————_ 


j 
tc vf Duty (1) 
Swedish | r ea 


Tariff itcn | Description of pr.ducts ha 
nuuber j 200 RSs lyn ren 
eine 1 hae deed 


| 


"962:1 Drilling m-chines and plining 
michincs ... peesa 
962:2 Other . see 
962:3 More then 45.000 ke 
Wsod— ond cork-working i 
m., weighing c ch: 
965 More than 250 but not more than 
5.000 kg,: 


Oth-r than plining .nd s-wing 
MChEneS veosceoctereisseacrseds 
biniaun: sd_yv 


{ 
oe Free | 


More thin 5.000 ke. 


Sewing wchines ...4--52%. 
Biniwui: 
Type-sctting machines and ports 
necessorics thireof, n.S.n. 
Plows, including .lsv stccnu plows 
coublemouldbesrd plows ond subsvil 


Hiniuun: od_val. | 





Harrows .nd othur sgriculter::1 cpp- 
linnecs sinilcr to harrows ‘ os 
nininuna: od vil. 
BOSVuataet VT CRABS oes ks es 1s peas 
minimis: od vil. | 
Horsc-rakcs ond h-y-tedders . . 
nininug: od vil 


Weeders, horse-hocs and other appli- 

ances n.S.iiey Lor Sowing or rcaping. 
mini:iwii: od wil, | 

TY-.CCITBv cins ccaseceosseneia OA VOI 


Cylinders, slide boxes and pistons 
worked, inported separc.tely for 
stern cngincs, notors, refrigcr-tors, 
puups, fire engines ond like unchi 


NGS eeotereerseestersaere 
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CHEDULE XXX — S¥!iDEN 

Port I (Continucd) 
|_ Rote of Duty(2) | 
Swudish | o.oo 
Sevil?’ its Lescripticn of products |; Kr. per] sd i 
nuuber | 100 Ke. ! = | 

i (2) e aurcn 
! ’ 
| Rollers inperted sep.r.tely, inolu- 

| 


ding brush r.llers; :lso cylindcrs 
NeSeile ; 


Oth.-r kinds; 


Intcndud f.r rolling nills 
flor the .wct-.1 industry ......,. 
miniuun: sd vil. 
Machinss nd app.r.tus n.s.m.; 
' wiatic m.chincs and tools; N.Seli 
p.rts inported separctcly for u. 
nery :nd -pparctus: 


| 
| | 
Worked: | | 


Knitting iicehines, wther tin 
hand worked, including heads the- 
TOLIT ceccces eee ad vel. : 


Lifting mechines: Factcry trucks, 
not included in Tariff N 
1056 .ncsees 


Refrigerating ucchincs, refrigcera- 
ting apparatus and refrigerators, 
also parts thereof, n.s.m., impor- 
ted separately ........--. ad val. 
Air compressors and parts thereof 


N.Selle, inported Sscepara- 
tely sevesce 


ocscccvcrcccce BG vel. | 


eoebecegececsocs 30 Ful. 


WaShing machines for laundry and 
dry cleaning estblishicnts.d val. | 


Tapping machines for nincral we- 
ter factcrics or for 
DYGWOTIES crccvccacenesoce Ad Val. 


Pneumatic wachines and tools, 
other than rock drills,... ad val. 


Motor road graders and other n,s. 
m. machines, intended fur road 
WITKecccccccesecccessevees Od Val. 


Othcr textil. wachinery than car- 
ding sachines, n-ppcers, fulling 

machines, weaving looms and knit- 
ting machines ..,....se++e+- ad vel. 


specified ,.ceesccecccsere ad Val. 
Continous casting wheel wachinery 
Slag handling equipment , 


| 

| 

Tapping machines, not elsewhere 
| 
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SCHEDULE XXX — SWiKDEN 
port I (Continued) 


Swedish 


T:riff iton Description of products 
nuiiber 


Crrd-punching-, c:rd sorting- and 
tabulsting imchincs, « ccounting 
nichincs, bvok-kccping wa- 

CHANCE .ccccovccccccns 


Excavating urchines ....- 


Parts n.sS.iie, iapurted seprrntely, 

for onchincs and app-ar:tus, for 

which the duty h-s beon bound ct 

& levol of at wost 10% ad valo- 

TOD coecccccssevesscccsses ca Vel, 
Fittings and parts thercof, for mie 
chincs, appcar:.tus and conduits, in- 
cluding slivico valves, not included 
in Tarift wo,733: 


Consisting chiofly of iron and 
Weighing c.ch: 
Not wore thin 5 kg.: 


Other then v~lves and cocks... 
nininun: ad val. 


More than 5 kre but not nore 
than 50 kZe3 
Valves and cocks: 
gininun: od_vo 
OCHRE ceccovcvoceccses 
niniaun: 


More then 50 kg.: 


Vaives -.nd cocks 4... 
Winiiuna: c 


Other kinds: 
Valvee and COCkS 2 ssessserecnees 


Dininun: od vol. 
Cult’, Disticceanantasenesasacas 
wininun: od val. 
*Note. If ony of the articles nentio- 
| nud in Tariff Nus.997-1000 is wholly 
or partly nickclicd, the specific 
rites will be inercased by 50%. (Ar- 
ticles contcd with cobalt, chrowe, 
ecduiun or sluniniui arc clso regnr- 
ded ns nickellod .) 





INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [64 Star. 


SCHsDUL XXX - Simi 
Part I (Continued) 


Swedish 


Tarif? iten Deseription of products 
numbor 


- Hlectric mehincs ind a .9ar. 

lcetric motors, weighing « .ch: 
ex 1001 Mot wore than 25 ko. covcscccceces 
pinionun: ad val, 
ex 1006 Electrical fans or ventilotors, vac- 
uum cleaners, fleer ere erin- 
ding, polishing and drilling machi- 

nes; alse other clootronmechanical 


conbinitions, woighing not more than 
100 kg. oenach: 
Fans or ventilators .......84 yale 
Punps eeeeeeeeeesereereeee ad val. 
Washing and dishwashing m- 
chincs eeee ree eeeeeeeeereee ad val. 


Other (net including vacuum clea- 
ners, floor polishers, hand ma- 
chincs for hish-poriodical current 
weighing ench not mere than 25 ke., 
grinding, polishing and drilling 
machines, and tolphers)... ad val. 


Parts, n.8.W., of wachines, <ppara- 
tus, cte., Classified under Tariff 
Nes.1001-1006, provided they be in- 
ported separatcly: 


Stators, rotors, current collec- 
tors, megnet coils, brush holdors 
ané armture coils, wvishing not 
morc than 50 kg.ecach seeeeeereecee 
ninioun: ad val, 
Galvanio elements: 


Weighing cach not more than 200 
gre.mmes eeeetvreeeraervreeeeeeeeeeeeeeee 


OCROF cccccccccrcccccccecesccccees 


Electric lamps and lentcrns, and 
parts thoreef, n.s.n.: 


With netal filanents eereseseeesee 


Mercury and sodium vapour lanps, 
also othur l-nps with discharge in 
GABCB sevoesseessrmeceseeos AG Wile 
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Swedish 
Tariff iten 
nunber 


1027 33 


Carbon n.s.n., wonufactured for 
elcetrvu-technical purposes, weighing 
each st 
3 Ke. or wore: 
Graphited eeeerees 
Other kinds . 
Less than 3 kg.: 

Carbon brushcs . 

Other kinds ..... coe 
Insulators, junction and branch bo- 
xos, &lsv othcr siuilar accessorics 
for insulating and connecting elect- 
ric conducts: 

Of porcelain or other earthunware: 

Othe? cccccccoccceccese 
Insulated wire cf non-precious we- 
tals; electricity conducting cables, 
lines and coms: 

Furnished with sheath of lead or 
other metals, even armoured, ofa 
dianeter: 

Not greater than 25 wom. 

Greater than 25 mil,cees 

Coated with rubber, gutta-percha 
or any cthcr insulating substance 
n.S.m., Whether alone cr in con- 


bination with textile matcrials, 
paper or asbestos; 


Armoured with at least 7 iron 
wires, cach wore than 1,5 on, 
in thickness .... 


Otherwise amacured with iron or 
vthcr netal eeeeereneree 


eereereee 


Other kinds, the thickness of 
the vire being: 


Not greater than 2 m. 
Greater than 2 mm, oes. 
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Swedish 
Tariff iten 
nuuwber 


ex 1044:3 


104435 


1044 36 
ex 1044:8 


SCHNDULE XXX ~ SWEDEN 


Part I (Cuntinucd) 


Description of pruducts 


Insul.tud cithur by wens of tex- 

tile unteri-ls, paper, asbestos or 
varnish, whether alonc ur by nore 

than onc of thiusc subst-nces, the 

wire being: 


Not gore than 0,5 mm. thick..... 
More th-n 0.5 imi. thick ...ecece-s 


Nute to Tariff Nos .1036-1041. If 
cabic8, Lincs or curds cunt.in wires 
of diffcront sizes, duty shall be 
levied at the mtc applic-ble to the 
wire of the lc-~st thicknoss. C-bles, 
lines and cords, the onds of which 
are not «ecessible for the purpose 
of uc-nsuring the thickness of the 
wire, sh:ll my duty 2t the higher 
rate. 


Appartus for wireless telegrephy, 
telephony and televisiun, also 
Ports nd acecssvrics th.roof, n.s. 


2,8 
Othur: 


Wirclcess receiving sets, r1ls0 
p.rts ond nccessvri_s thercof, 
n.S.ul.; amplificrs inportcd se- 
porately, not classificd undgr 
T:riff No.1044:8 ....... ad wal 


Elcetruiedicrl snd X-ray apparatus, 
nlso purts cnd-ccussorics thereof, 
n.S.1.% 


X-rny tubes, including so-cclled 
rectifying v.lvcs for X-ray cppa- 
TATUS seer essereaess 


seer ereeereee 


OMur wssavieds dwikk's ctisns sae 


Specinl clectrotechnical avpar:tus 
and p.rts thereof, n.s.n.: 


Elcctrical industrial apparatus, 
n.§.., for autonatic control of 
tenpzrature, pressure, conbus- 
tion, hunidity »r siuilsr physi- 
cn1 conditions, even if incorpora- 
ting indicating or resording ele- 
wents. and parts, n.s.n,. for such 
apparatus sreszoccseres OA Kile 


Ratc vf Duty(1 
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SCHADULs XXX _- SWEDE! 


Part I (Continued) 


| 

Swedish | 
Tariff iten Description of products 

nuiber 


slriearacemnieanttaietipanalpaamenee ccna penance canarias cneaeatinan tai 
XVII. MoaNS OF COMVuYANCs 
i. Reilwey and tranway corriazcs; 
also rvilway ond trenwmy rmtoricl 
Railway and tr.awny mn teri 
Stroicsht -xles; ~lso loos 
Norkeds olso wheel sctS ..serees 


Sprinys, buffers, and »v-rts there- 
of; tr-.ction 2nd couplins 
ANCES secoccoesvvvevers 


Fish-bolts «nd slecper-bolts 
railway and tr:oway roils, 
NUTS cosecevessavesves 
B. autanebiles, cycles —nd other 
hicles 
iutonobiles and ris thereof, n,8.il., 
Qlse notorcycles «nd sidecars: 
Autonobiles for tronsport:tion of 
p:-ssenzers, othcr than notorbuscs: 


With on cylinder cnapncity -f less 


than 1,6 litres......+. ad val 
Other eereeeeerrreerees d 1 
Parts for cutonobilcs: 


Chnssis for pcssenser cuton 
AOD o- +06 bie tod bea ae0 


Other n.s.u., not including 
wheels, coxch-work -nd chas- 
BIB cecvecvesoceseveses 24 Vil. 


Motorcycles, havin; 1 cylinder cn- 
pacity of: 


Less thn 250 cc. 
250 cc. OF OTC cresre 
Sideenrs for iotorcycles,, 24. 
| Othor-webiolos-a.4 


Feetory trucks nd tiriler i4wel- 
LARD 6 15% pase ee vse esse: CA Weds 
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SCHDULE XXX - SiJEDUN 
Part I (Continucd) 
a as eer 


Swedish 


Tariff iten Description of products 
number 


ae 


1057 Parts and ncccssorics for mnufcctu- 
ring or csscubling automobiles, ex- 
cept ch:.ssis an? conchwork.-.ad vol, 


C, Air and water craft 
| Aireraft: 

With motor . 
' 


XVIII.INSTRUMENTS , SCALUS AND W2IGH- 
ING MACHINES; ALSO WATCHES AND CLOCKS 
A. Instruacnts othr then :usicel; 
clso se:.les ond wishing ucchines 
Field 2zl:sses 


ex 1068 Spectacles and wounted optic-1 ¢ 
n.s.n. . 


ex 1068 


reof n.sz., weishing cnch: 
Not wore than 3 ks. 
More than 3 kg. 


Plxtc holders, vicw finders, shut- 

tors and dinphrogus fur photugr.phic 
cancrns; perts n.s.n., for the artio- 
les f-llins under this nuybur 


se eeae 


1072 
1072 
1072 


| 

1073:1 | Electricity acteurs ond other cvlvct- 
{ 
{ 


Typewriters ad vil 


| 
Phutographic c-lcer.s ond ports the- 
! 
| 
‘ 
; 


Cnleul.tin;; mychincs ad _ vol. 
Oash registers 


ric mecnsuring instruments, -lso 

parts th-roof . » Of 

*Note. In the ese of clectricity 
netcrs, the duty shall not be 1css 
than Kr. 2.50 onch. 


Instruments n.sS.n.! 


| 

' 

| 

| Physicnl instruncnts, not inclu- 
diny sound -ccessorivs ... ad vol. 
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SCHEDULE XXX ~ SWEDE 
Port I (Continucd) 


Description of products 


os © 


Wall -nd t-dle clocks in cases, and 
loose cscs thirefor: 


Of -.l-b.ster or othur stone, por- 
colain, turrs-cott:, mnajolion or 
othour carthonwar eeeeeeeeeeaeeeee 


Of cther mtcrinls, not including 
precious notcls: 


Alnruns eeeaaereeeeeeeeeeraeeeeeeeee 


Musicc1 inetrunonts: 
Pianos: 


Groind picnoS esecoeoevesres ClCH 
Upright and esquire pinnos,. onch 
co, If an automatic playor is adap 


to c pinno, the duty in column A 
is inercased by Kr. 75,- cach, 


Accordions “nd parts theroof ..... 
Wind instrunente: 


Bassoons, flutos, clarioncts, o- 
boes and saxophones; also pcrts 

thereof e@eceeerereeeevreeeeeneeeeee 
Other, ind parts thereof ad vol. 


Acticns for pianos; also sounding 
bonrds for harnoniun-organs; parts 
of such sctions cand sounding 
boards Sever eeeeeegeeeeeeeeeer eee evee 


Othur kinds, n.8.n,: 


Violins, quiters, zithers cond 
other stringed instrununts od vol. 


Organs and harnoniun- 
OFEONS cevescepevscseses f va 


Other kinds eeertereeses od vol. 


Parte and-ccussorivs, n,8.i1., if 
Laportod soparntaly.....+. ad yal, 
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SCHEDULS XOX - SWEDEN 
Port I (Cuntinucd) 


Swedish 
Tariff itca Description of products 
nunbcr 


ex 1095 Gruiophones and phonogr:phs; -.1so 
perts and ceccesscrivs thercof, oth- 
.r than records eeteeereeeeeeeereeaeee 


1095 Gro uiophons records fur teaching 
lingu-gcs, uxelusively with spcech.. 


XIX. ARMS AND siUNITIONS 
Sporting guns; clso finished p.rts 


Thurco® cecvccccccvecevscscsvesseves 


¢ NOT EWHSXE MENTIONED 


X- my filn eeeeeeeeeeeeee seeeeteee 


Indics’ b:gs, weighing not mor than 
0,8 kg. onch, with or without p-rti- 
tions or fittings: 


Lincd with warcs of y-rn contai- 
ning silk or fino netel thrend .-,. 


Covered externally with, or con- 
sisting of l-nther or skin, not 
cl-ssified umicr Trriff No,1122... 


G } of bg 
p .rtiti. ns “ro an to be ineiuded in 
the weight. 


Toys: 


Balls of rubber, othcr thin tunnis 


DOLLs cccvccccccsesesssesevccccers 
Fishing tickle: 
Fish WookB ssccccreceseeee sd Vale 
Tobneco pipcs und bowls thurofor: 
Othcr: 
114731 Pipe bowls, unfinished ...e.eee, 
1147 :2 
114831 Fountain pens, even with nibs or 
mountings wholly or portly of pro- 
civus octcl, ws fountain pen parts 


NeS.Qe, vf other u-tcricls than pre- 
cious MOTELS oe ccocccoceces eeeeeeteearvetre 


plus od vol. 


Othur eereeeeeeeeeeee eer eeeee eee 
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SCHEDULE XXX - SWEDEN 
Part I (Concluded) 


Swedish | 
Tariff iten Description of products 


nunber 100 X6-+! yaloren 


ex 1148:2 Pencils: 
Mechanical pencils ....... ad vol. 


Articles which cannot be classified 
undor any Scction of the Tcriff: 


More or less menuf-ctured: 


Boards of chopped wood, inpreg- 
nated by synthetic rosin, and 
PIESSCA ceeeeeeeacese 


Roquefort chcese cul- 
TWUPGB cio cccecccccaeces 


Carbon p-ckings . 
Activated ch=rcoal .. 


GHTERAL NOTES 


(1) The adplicable rates of duty in this 
Schedule are set forth in column A, but, in 
any case where a rats of duty is indicated 
in column B, the Swectish Government shall be 
free, at any time, to abolish the rate of du- 
ty set forth in colusan A and put inte force a 
rate of duty not exceedinz the rate of duty 
indicated in column B, 


(2) The dutiable weicht is calculated as 
stated in the Swedish Customs Tariff for the 
Tariff item in question, - Where the duty is 
not based cn the weight, the basis cf assess- 
nent is indicated indivicually in the descrip- 
tion column. 
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SCHEDULE XXX ~ SWEDEN 
Part II 


Preferential Tariff 
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iL 54-243 


II-57-261 


II -58-262 


II-58-263 


ANNEX 3 
SCHEDULE XXXI [!] - URUGUAY 


(This Schedule is authentic 
only in the French language) 


Part _I 


Description of 


Pedigree 

Pedigree 

Pedigree calves, mele .. 
Pedigree calves, female 
Pedigree bulls . 
Pedigree COWS «-seesesss 
Pedigree 

Pedigree lombs, male ... 


Whower tadbe . «-ccoccccccccecceses 
(Aforo $0.91) 


Seed potatoes, officially certified 
by the country of export ....... ... ‘ 
(aforo $0.078) 


Note: This concession is applicable 
only in respect of seod potatoes 
imported by official Government 
institutions for the purpose of their 
distribution and use.- 


Dates on the stalk ..... 
(Aforo $0.39) 


Raisins, seedless 
(aforo $0.364) 


Almonds: unshelled.. 
(aforo $0.26) 


Almonds: shelled ......sccescsecscece Kole. 
(Aforo $0.468) 


1 Certain technical and factual corrections have been made by the Department of State in the English 
translation (made at Annecy) of this schedule. 





Uruguayan 
Tariff 
Item Number 


II-58-ex 267 


II-58-ex 268 


II-59 - 274 


297 


307 


312 


313 


354 


II-82 - 364 
(R.M.T.No, 183) 


II-82 - 372 


II-84 - 396 


Description of Products 


Walnuts and pecans, 
unshelled .......++. ercccccccess GeKe 
(Afore § 0.117) 


Walnuts and pecans, shelled-.o+» GK. 
(Aforo § 0.117) 


Apples, fresh (from October 

1 in any year to the 15th. day 

of the following February, 

inclusive) eotcccoe GeK. 
(Aforo @ 0.26) 


Prunes, dried, in whatever type 

of container, not hermetically 

Bealed ..ccccccccccccccs coccccoe GoKe 
(Afero § 0.195) 


Green Coffee (unroasted) ....... G.K. 
(Aforo § 0.24) 


Pepper, in grain 
(afore € 0.416) 


(Aforo € 15.6) 


Cloves (and stems), ground «+++e+ GK. 
(Aforo @ 0.91) 


Cloves (and stems), other ....ee. GeK- 
(Aforo § 0.728) 


eocccakeleCe 
(Aforo € 0.117) 


Potato feceula 
(Aforo § 0.182) 


Note: 


ereceee GeK. 


When this article is not denatured, 


it is subject to control of use in 
conformity with the law. 


Taploca ...sesee ecccecceeccscekel ole 
(Aforo $ 0.325) 


Seeds, horticultural, and others 
(except seed potatoes) ....ceee- GeKs 
(Aforo 8 0.91) 
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$ 0.045 plus 
3.3% 


€ 0.045 plus 
3.3% 


LOZ 


$ 0.08 plus 
8 


€ 0.15 plus 
31.5% 


32.5% 


52% 


52h 
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II-87-399 


TI-89-hid 


II-89- 


452 


I1-93-493 


I1-93~504 


II-93-ex 505 


TI-95-544 


III-105- 


ex 591 


IV-141l-ex 711 


IV-143-ex 716 


IV-144-718 


IV-1,7-ex 726 


Rate of Duty 


(Aforo $58.24) 


(aforo $0.325) 


Plants, parts of plants, not e)sewhere 
specified or included: 
Maté: 


$0.04 plus 
(Aforo $0.10) 


Gum Arabic 
(Aforo %0.624) 


Resins: Copal 
(Aforo $54.60) 


(Aforo $54.60) 


Raffia bark 
(Aforo $0.55): 


Choice oils, liquid or solid, of 
vegetable origin, crude, depurated 
or refined: 


Olive oil (only for mixing and 
subject to control of use) 
(Aforo $0.39) 


Marrons glacés 
(Aforo $1.04) 


Unsweetened, non-alcoholic 
fruit juices, liquid or concentrated 
(except citrus fruit qutces and cone 
centrated grepe jrics) 

(Aforo ¢0.78) 


Fruit juices, liquid, sweetened, and 
syrup for beverages without alcohol. K. 
(Aforo $0.78) 


Mustard flour prepared for 
consumption 
(Afore $0.39) 


Unmanufactured tobacco of flue-cured 

(cammonly known as bright Virginia), 

firecured, or burley type .... K.I.C. 
(Aforo $0.533) 


98352 O - 53 (PT. Il) - 46 
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Uruguayan 
Teriff 
Item Number 


IV-172-ex 868 


V-174-878 


V-183-ex 902 


VI. 230-1137 


SCHEDULE XXXT = URUGUAY 
Pert 1 (continued) 


Description of Products Rate of Duty 


Cigarettes, in packcges, containing a blend 
of at leest 75 percent fluecured (commonly 
known s bright Virginian) or burley types 
of tobacco . beb* adore 

(Aforo $ 3.25) 


K.I.C. 


Note: 

Uruguay reserves the right to modify the 
rate of duty on this article to compens:te 
for the elimination of the difference, 
existing on the dete of the Protocol by 
which Urugury eccedes to the Generrl Agree- 
menc on T..riffs and Trede, between the 
internal tax cp-liceble to imported cig- 
arettes and the inteinal tax epplicable to 
like domestic cigarettes, but in no case 
shall the duty imposed in respect of 

this article exceed an amount equal to the 
duty provided for in this Schedule plus 
the amount by which the internal tax 
applicable to imported cigarettes exceeds 
the internal tnx applicrble to like 
domestic cigerottes on the dnte of the 
referred Protocol.- 


Sulphur, (in blocks or in lumps) 
(Aforo $ 4.55) 


White marble in blocks or sheets of 
more than 20 cms. thickness for artistic 
sculpture] purroses end funeral 
monuments . 

(Aforo $ 0.0624) 


Hote: 


Subject to a rebate of 5% to allow 
for breakage. 


Potessium nitrate for use os fertilizer, 

subject to control of use in conformity 

with the regulations in force .... 100 G.E 
(aforo $ 6.50) 


The official certificate of anelysis 
issued by the country of origin and 
accompenying each shipment shall be 
sufficient, subject to the right of 
inspection where justified. 


Aluminium sulphate (only when imported 

by the public euthorities for weter 

purification purposes) .........+- 100 G.K. 
(aforo $ 13.00 
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VI-240-1188 
(R.M.T.) 


VI-265-1363 


VI-274-1449 


VI-277- 
1527 


VI-284-1560 


VI-285-1562 


VI-288- 


1587 


ex 1588 


VI-332-224,2 
(R.M.T. No. 
429) 


SCHEDULE XxXXT_ - URUGUAY 
Part I (continued) 


Description of Products Rate of Duty 


Alum of ammonium for t-nning 
NIMOS ciccccccseseccccee eves 
(Afor> $0.26) 


Note: Subject to control as 
to use. 


Calcium carbide 
(Aforo $7.80) 


(Aforo § 260.00) 


Cellulose products: 
Uellophane type sheets ..... G.K. 
(Aforo $1.04) 


Essence of turpentine (raw material 
for industry) 
(Aforo $21.8) 


Colophony (light or dark)... 100 G.K. 
(Aforo $6.50) 


Quinine and other alkaloids of 
cinchona, ani their salts and 
derivatives : 
Citrate of iron an¢ quinine... K. 
(Aforo $7.8) 
Sulphate of quinine, hydrochlorate 
of quinine, sulphate and hydrechlorate 
of quinidine : 
(Aforo § 32,50) 


Essentiel or volatile oils, of 
vegetable origin: 


Geranium 
(Aforo $10.40) 84.6 & 


Other (excepting essence of 
turpentine) 
(Aforo $5.85) 91.65 % 
Glues of vegetable origin, weavers’ 
glazings and dressings of all kinds: 
tragon and the like, for dressings 
of fabrics cccvcecece eccece G.K. 
(Aforo $0.26) 
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Urugueyon 
Tariff 
Item Number 


VI-343-2267 


VITI-375=-2443 


IX-393-2519 


IX-412-ex 2905 


X-416- 


SCHEDILE XXxT = URUGULY 
Pert I (continued) 


Description of Products 


Sodium nitrate for use as fertilizer, 

subject to control of use in conformity 

with the regulations in force -.-.. 100 G»K- 
(Aforo ¢ 6.50) 

Note: 

The officiel certificate of cnelysis 

issued by the country of origin and 

accomprnying ench shipment shall be 


sufficient, subject to the right of 
inspection where justified. 


Inner tubes ond tubing, of rubber, 
for vehicle wheels . 
(Aforo % 1.95) 


Lumber simply sown lengthwise, not 

elsewhere specified or included: 

Ten pine (Southern h-rd pine)... 
(Aforo ¢ 0.598) 


Note: 


This classification includes the 
following vericties: pinus palustria, 
pinus echinrta, pinus caribne, rnd 
pinus taeda.- 


Plywood: in superimposed sheets; ell 
the shects in soft wood: br.boon wood 
(virola surinamensis) will be included 
in the list of woods appe-ring in the 
note corresponding to this tariff item. 


Straw wreppings for the packing 
of bottles.. 


Paper pulp: 

Pulp made of wood, of strew, of 
alfr or similrr fibres; mechanical, 
including brown pulp and simil-r 
pulps, for the memufrcture of 


(Aforo £ 5.20) 


Pulp mede of wood, of strrw, of alfa 
or similer fibres: chemical 
(cellulose), blerched, for the 
manufacture of pnper «+... 

( Aforo % 5.20) 


The same. for the mon facture of 
textile fibres ..... 
(Aforo ° 5.20) 





No concession 


39 % 
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SCHEDULE XXX] - URUGUAY 


Pert I (continued) 


Description of Products Rate of Duty 


Pulp made of wood, of straw, of alfa 
or similar fibres; chemical (cellulose), 
raw, for the mamfacture of paper 


(Aforo £5.20) 
Note: 


The pulps included in Position No. 416 
will be considered wet pulps and will 
be subject to a 50% reduction of the 
"“aforo", whenever they contain over 


50 % water. 


Cardboard in rolls or in sheets, not 
worked: 
Cardboard known as Duplex and Triplex, 
consisting of several layers of pulp 
of different qualities, simply 
compressed together 

(Aforo $0.1235) 


Paper in rolls or in shects, not worked, 
weighing over 30 grammes per square 
metre: 
a) Common packing paper . $0.105 plus 
(Aforo G.K. $0.208) 31.5 % 


This item includes paper of natural 
colour or dyed in the mass, excluding 
white paper, rough on at least one 
side. Paper made of straw, of old 
papers or of rough vegetables fibres, 
of natural colour or dyed only one 
colour in the mass and paper made of 
cooked brown pulp of natural colour, 
are included in this item although they 
may be smooth on both sides. 


-Other paper, unworked, in rolls or in 
sheets, weighing over 30 grammes and 
up to 180 grammes per square metre: 
White or yellowish, unfolded, 
measuring over 87 x 54 centimetres, 
or in rolls of a width over 54 
centimetres 

(Aforo $0,182) 
Note: The same, for printing or 


lithography 
(Aforo $0,182) 
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SCHEDULE XXXI_= URUGUAY 
Port _I (continued) 


Description of Products Rate of Duty 


Natursl Silk tissues, not elsewhere 
specified: 
a) Not figured; 
1 - Crude and sem‘-scoured 
When their value in custom's warehouse 
is no more than $6.50 per kilogram-K, 
(Aforo £6.50) 


2 - Scoured or bleached 


Weighing up to 40 gers. 
square metre 
(Aforo #15.) 


Weighing more than 40 ers. 
square metre 
(aforo $13.00) 


3 - Dyed or woven with threads 
of different colours 


Weighing up to 40 grs. per 
square Metre ....ccccescccesees ee 
(Aforo $15.60) 


Weighing more than 40 grs. per 
equare Metre ..cecsesssseses eevee 
(Aforo 213.00) 


4 - Printed or clouded 


Weighing up to 40 grs. per 
square MEtTe .accoeceressers eeeee 
(Aforo $15.60) 


Weighing more than 40 grs. per 
square metre 
(Aforo $13.00) 


5 - Goffered, moirdé or stamped 


Weighing up to 40 grs. 
square metre #0.75 plus 
(Aforo $15,60) 49.5 & 


Weighing more than 40 gers. 
square metre : $0.75 plus 
(&foro $13.00) 49.5 % 


b) Figured: 
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Weighing up to 40 gers. per 
square metre . $ 0.75 plus 
(foro $ 15.60) 49.5 & 


Weighing more than 40 grs. per 
squere metre ° ¢ 0.75 plus 
(Aforo $ 13.00) 49.5 & 


XI-455- Notural Silk tulles and net fabrics : 


ex 63 Plein tulles ; : ¢ 7.05 plus 
(Aforo € 26.00) 31.5 % 


ex 64 Figured tulles $ 7.05 plus 
{Aroro ¢ 26.00) 31.5 % 


XI-456-ex 65 Netural silk lace »I.I.C. £7.05 plus 
(Aforo % 26.00) 31.5% 


XI-539-561 Cotton lace yo $ 1.50 plus 
(aforo $ 6.50) 31.5 % 


XIII-665- Glass, cast, fused or rolled, in 
sheets or plates, unworked: 
a) Mirror glass in the rough: 


Up to 150 om 
(aforo € 0,20) 


Up to 300 cu 
(aforo ¢ 0. 


30) 
(Aforo $ 0.40) 


(Aforo $ 0.45) 


Notes eppliceble to items 107-108- 
109-110. 


1 : The dimensions will be calculatec 
by adding the length to the 
breadth. 


When en erticle is round or 
oval in shape its "aforo" will 
be sudject to an increase 

of 208. 


Subject to a rebate of 4% to 
allow for breakage. 
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Uruguayan 
Tariff 
Item Number 


XIII-665-ex 117 


i 
| 
| 
} 


' 


SCHEDULE XXXT = URUGUAY 
Pert_I (continued) 


Description of Products Rate of Duty 


Glass, coloured or flashed, known 

commercially as "Vitrolite” or 

"Marbrite" and "Marmorite", whether 

cut to measurements or not, for 

facings and other uses ... 
(Aforo # 0,234) 


Note: 


Sut ject to a rebate of 4% to allow 
for breakage. 


Glass in sheets or plates, worked - 


Ground or polished on «ne or both 
surfaces: 


1. Up to 190 Ge cecccscvcccce oe GK. 
(Aforo $0.20) 


2. Up to 300 ars coscecserees coe GK. 
(Aforo $0.30) 


3. Up to 500 am. .. 
(Aforo 9.40) 


4. Above 500 GMhescceeceseveceeses G.K. 
(Aforo $0.45) 


Note 1: 


The dimensions will be calculated by 
adding the length to the breadth. 


Note 2: 


When an article is round or oval in 
shape its “aforo" will be subject to 
an increase of 20%. 


Note 3: 


Subject to a rebate of 4% to allow 
for breakage. 


Lighting fixtures and ‘heir parts 
or accessories,of glass, not 
elsewhere specified or included: 
Other, colourless, white or semi- 
white oes 

(Aforo § 0.78) 


Note }: 


The articles included in this item 
which are combined with other materials 
are subject to a 25% increase of their 
“aforo". 
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Uruguayan 
Tariff 
Item Number 


XIII~674-210 


XIII-677-225 


XIII-679-23/) 


XIII~679=231 


XIII-679~232 


XV-701- 


SCHSDULS XAXT - URUGUAY 


Part i (continued) 


Description of Products Rate of Duty 


Note 2: 


Subject to a rebate of 4% to allow 
fer breakage, wien these articles 
are made exclusively of glass. 


Note 3: 
Lighting appliances pay 78% instead 
of 103, 5%. 


Objects of fused quartz or silica 
for laboratory and scientific 


(Aforo $ ).52) 
Note: 
Subject to a rebate of 4% to allow 
for breakage. 


Optical and spectacle glasses, 
unworked scecces DOS. 
(Aforo $0.55) pairs 


Small glassware: Imitation precious 
stones 


Small glassware: Lustre-drops for 
chandeliers , 
(Aforo $1.04) 


Note: 


Subject to a rebate of 4% to allow 
for breakage, in respect of lustre- 
drops made exclusively of glass. 


Small glassware: Other .. 
(Aforo $1.43) 103.5 % 


Iron and steel in bars: 


H ot-forged or rolled, of circular, 
square or rectangular section: 


Not moulded | $9.Al plus 
(Aforo G.K. $0.0585) 21% 


t 
Hot-~forged or rolled, in special 
profiles 


Not moulded sc | $2.01 plus 


(Aforo G.K. $0,0585) | .2g 
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SCHIDULS XXXI - URUGUAY 


Part I (continued) 


Description of Products 
Item Nomber 


CC -- _ 


XV--ex 702 - Iron and steel wire, cold-rolled 
(R.M.T. No.3) or drawn, for the manufacture 
of wire nails .. 
(Aforo $6.50) 


Note: 


Subject to control of use in 
conformity with the law. 


XV-ex 702 - Iron and steel wire, for fences 
(R.M.T. No.35) | and vineyards, up to No. 14..,100 G.K. 
(Aforo 36.50) 


Note: 


Subject to control of use in 
conformity with the law. 


XV-ex 702 Iron and steel wire, galvanized, 
(R.M.T. No, for fences and vineyards .....100 G.K. 
(Aforo $9,10) 


Note: 


Subject to control of use in 
conformity with the law. 


XV-702~ex Iron and steel wire, galvanized, 
up to a maximum sectional diameter 
OF 2 MM. 010000000000 000000000 ooe GOK. 
(Aforo $0,182) 


Iron and steel wire galvanized, 
of a sectional diameter of more 
than 2 m. 

(Aforo $},10) 


XV-703—29 Sheet iron or steel, flat, 
unworked, simply hot-forged or 
rolled, unpickled (unworked 
sheets) .... 

(Aforo $9.10) 


Sheet iron or steel,flat, 
unworked, cold-rolled, 
pickled .. 

(Aforo $9.10) 
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XV-ex 706 
(R.M.T.) 


XV-ex 724 
(R.M.T. No.35) 


XV-ex 724 
(R.M.T. No.36) 


XV-727~133 


XV-74,7-360 


SCHEDULE XAXL — URUGU.AY 


Part_I (continued) 


Description of Products 


Hoop iron, forged, for the 

manufacture of soft iron 

tubes $ni6sd «hd 000 0000040 0ssaO G.K. 
(Aforo $5.85) 

Note: 


Subject to contr®l of use in 
conformity with the law. 


Iron and steel wire, barbed, 
for fenges and vineyards, 
up to No.l, . 

(Aforo $6.50) 


Note: 


Subject to control of use in 
conformity with the law, 


Iron and steel wire, galvanized, 

barbed, for fences and 

vineyards ...../ Fecccscccccoe Gok. 
(Aforo $9.10) 


Note: 


Subject to control of use in 
conformity with the law. 


Nails of iron, steel or malleable 
iron, for shoeing animals...... GK. 
(Aforo $0.455) 


Clamps and hooks, of iron, steel 

or malleable iron, forged or 

stamped. for railway tracks ... G.K. 
(Aforo $0,0585) 


Files and rasps, cut or 
notched 
(Aforo $0.546) 


Copper in ingots ......++++sl00 GK. 
(Aforo $62.40) 


Utensils appropriate for domestic 

use, in copper, not elsewhere 

specified or included: 

Parts for heaters (excepting 

electrical ones): 

Atomizers (for compressed air 

burners) vamebiveves ccccce Geke 
(Aforo $1.95) 


Compressed air burners 
(Aforo $1.95) 





Rate of Duty 


103.5% 
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~~ Urugueyan 
Toriff Description of Products 
Item Number 


XV-791 Rolled or drewn zinc: 


ae 
(Ret!.T-) Sheets, slnbs ond lerves,of square 


or rectanguler shrpe, for 
industricl use . . 
(Aforo $15.60) 


Explosion or internrl combustion 
engines: 


a) Light motors for outomobiles 
an4 cycles, ond for evintion rnd 
navigetion, »s well cs their 
perrts end sprre pieces, even un- 
finished: 


Light motors for cirplanes, of 
iron or steol .. igew 
(4foro $0.637) 


Light motors for esirplanes, of 
other comvon metrls..... 
(Aforo $1.56) 


Note: 

The following parts cre excepted 

from this classification, even if they 
come together with the motor, and 
will be clenred according to their 
respective items: radiators, car- 
burettors, dynamos and st-rter motors. 


Carburettors, ens for 
eipplonOs ..ccccc.csese o 
(Aforo $6.50) 


Parts end spere pioces for car- 
burettors, for airplenes.. 
(Aforo $s. 20) 


1.Parts nnd sprre picces of iron or 
steel, for airplrnes ...seseeceees 
(Aforo $0.637) 


2.Parts end sprre nieces of iron or 
steel (excluding those for sir- 
Plrne motors) : 


{)Pistons.. ‘ 
(Aforo 40. 637 oe 


411 other parts ond srare mips 
included in this item........ 
(Aforo $0.637) 
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SCHEDULE XXXI_- URUGUiY 
Pert I (continua 


Urugury-n 
T-riff Description of Products Rete of Duty 
Item Nunbcr 
39] 1. Parts ond spare picces of other 
common metals, for sirplenes .. 
(Aforo $1.56) 


Parts ond spare pieces of other 
common metrls (excluding those for 
airplane motors) : 


(Aforo £1.56) 


41) othor parts cnd sp-re picces 
included in this item......-+sseeeee 
(Aforo $1.56) 


Parts end sp-re picces of rubber, 
for cirplanes . 
(Aforo $0.78) 


ex 41 Perts end sprre pieces of cork or 
peper, for nirpl-nes. 
(Aforo $1.95) 


ex 42 Parts ond spare pieces of felt, 
for sirpvl-nes 
(Aforo $6.50) * 


ex 43 Other, for nirplanes ..... 
(Aforo $0.728) 


XVI-825-61 Windmills nnd their accessories 
ond parts ...+. 
(Aforo $0.26) 


XVI-835~ Agriculturel machinery: 
154 Hervesters ...-.. Oeeveccocnetecsocecs Each 
(Aforo $910.00) 


XVI-836-167 Cream seperctors .eeeeeeeeeeceses a 
(Aforo $0.65) 
Note: 
When imvorted under conditions stcted 
in lows Nos.3758 of 6 May 1911 ond 
3943 of 11 Jomary 1912 ond in the 


corresponding decrees . 
(Aforo $0.65) 


M-chines for tho production of cold: 


Cabinet refrigerrtors ...+++ «+++ ee 
(Aforo $0.55?) 


Other : for industri-1 
estcblishments ....ccescssceescceces 
(Aforo $0.78) 


Other (refrigeration opparrtus, 
seprrote) 
(Aforo $0.78) 
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SCHEDULE XXXI - URUGUAY 


Part I (continued) 


Uruguayan i 
Tariff Description of Products ' Rate of Duty 
Item Number 


ee A eo 


XVI-843- | Machines and apparatus for the 
impression of the graphics arts: 


;2)Composing machines, cliché 
and stereotype machines and 
apparatus and other auxiliary 
machines and apparatus: 


Weighing up to 250 kilograms ..... G.K.' 
(Aforo 49,91) ' 


Weighing up to 650 kilograms ..... G.K. 
(Aforo t).65) 


Weighing more than 650 
| kilograms 
| (Aforo $0.52) 


|b)Presses and printing machines: 


Weighing up to 250 kilograms 
(Aforo $0.91) 


Weighing up to 650 kilograms ..... 
(Aforo $9.65) 


Weighing more than 650 
kilograms ......sseeseeeee coccsece 
(Aforo $0.52) 


XVI-81,7- | $ewing machines of all kinds: 
a)Machines with frame: 


For domestic use 
(Aforo $32.50) 


Other , weighing up to 
100 kilograms 
(Aforo 49.91) 


Other , weighing more than 
100 kilograms .......+:. occccececee 
(Aforo $9.65) 


'b) Machines without frame, machine 
heads: 


For domestic use 
(Aforo $32.50) 


Other , weighing up to 
100 kilograms ...... Cccvvceecose ee 
(Aforo $0.91) 


Other , weighing more than 
100 kilograms . ceccccceocece 
(Aforo $0.65) 
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SCHEDULE X¥XXI - URUGULY 
Port_I (continucd) 


Uruguayan 1 | 
Tariff | Description of Products Rate of Duty 
Item Number 


t 


¢) Tables and frames for sewing 
machines: 


| Tables for machines for domestic 
ST PTET LATTE Vivacsbecvecce Each 
(Aforo $19.50) 


d)Separate parts, not elsewhere 
specified cr included: 
| 1 = For industrial machines: 
Of iron, cast-iron or steel ....G.K. | 
(Aforo $1.04) 
Of other common metals ...+.e+0+GeK. 
(Aforo $1.82) 
294 Of other materials . 
(Aforo $ 0.975) 


295 | 2 - For other machines 


XVI-851-336 | Portable typewriters ......... K.I.C. 
(tforo $10.40) 


XVI-851-337 Typewriters, other than 
| Portable .cccvccccscccesesese KeleCo} 
(iforo $3.90) 


XVI-851-338 Parts for portable 
| typewriters oe K.I.C. 
(Aforo $10.40) 


XVI~851-339 , Parts for typewriters, other than 
| POFtable weeseevenevereees eoce KeleGe 
(‘foro $.3,90) 


XVI-852-34,1 | Machines for calculating or 
| adding, including bookkeeping and 
' accounting machines, weighing more 
than 2 kilograms ...sscccecses Kelle | 
(Aforo ¢ 13.00) ' 


XVI~852~34,2 | Cash registers ...ceecsscsesves Geko 
(Aforo $1,625) 


XVI=852~34,3 | Parts for calculating or adding 
| machines, including parts for 
bookkeeping and accounting 
MACHINES ...ceeeeeee eoccces ove KoI.C. 
(Aforo $13.00) 
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Uruguayan 
Tariff 
Item Number 


XVI-852-344 


XVI-854,-364, 


XVI-854-378 


XVI-857-429 


XVI-857=L46 





SCHEDULE XXXI_- URUGUAY 


Pert I (continued) 


Description of Products | Rate of Duty 


Parts for cash registers ....e+s+ GK. 
(Aforo $1,625) | 


Machines and mechanical apparatus 

for domestic economy: machines for 

washing, cleaning and drying 

tableware ...cccsccccccees covccce Geko 
(Aforo $1.04) 


Machinery, apparatus and mechanical 
appliances, not elsewhere specified 
or included, for industrial 
establishments, weighing up to 
100 kilograms each 

(Aforo $0.91) 


Shafts for automobiles, of iron 
or steel: 


Crankshafts, camshafts and | 
Piston Pind ...eseceeceveseces eee GK 
(aforo $9,637) 


All other parts included in this 
item 
(Aforo $0,637) 


Notched wheels and shafts, gears: 
for automobiles, of iron or 
steel: 


Crankshaft timing gears and 
camshaft timing gears . 
(Aforo $9.637) 


All other parts included in this 
ACOM wccccccsccccccces cocccccsese Gekko 
(Aforo $0,637) 


Pulleys, clutches and couplings 
(exeluding gears) for automobiles, 
of iron or steel: 


Connecting rods .escccesescsecces GoKe | 
(Aforo $0.637) 


All other parts included in this 
 Madbennkseasbesdoeeesecenes Genet 
(Aforo $0,637) 
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SCHEDULE XXXI_- URUGUY 
P-rt_ I (continued) 
















Uruguryen 
Toriff 
Item Number 










Description of Products 


















XVI-857-470 





Cylinders for nutomobiles, of iron 
or stecl: 


Cylinder blocks 1nd heads «.-+esscesees G.K. 
(Aforo $0.637) 


All other parts incluied in this item. G.K. 
(Aforo $0.637) 


Se rete een nae 











XVI-361 ex 529 Electric stor-ge betteries, for 
non-strtionnary battcries: 
for rirplenes....cscccces cn wadiag awe e GK. 


(Aforo $0.39) 


































XVI-862- Electro-mechanicr1 spprr-tus for domestic 


use, not elsewhere specified or included: 


Vecuum clecners snd floor-s7eeping, 

polishing, smoothing or shining 

OPPAPACUS cccccccccccccccccssrcoce coe GeK. 
(Aforo $1.56) 


Other: mnchines to wnsh ond iron 
GIGTRSS Sod veeibevscsccs § -cccocs eco GeK- 
(Aforo $0.65) 






Electricrl rpprratus for starting and 
lighting, for motor-vehicles -nd cycles: 


Dynamos and motor-dynnamos, for 
AEPTLANGS .0-0:0'0 eevee ccovccece Uebivews ° G.K. 
(Aforo {1.56) 


Electric st-rters, for nirnlenes.... K.I.C. 
(Aforo $1.95) 






Electrical ignition cpparetus for 
explosion motors, including spark- 
plugs: 


Sparkplugs, for sirplames .....+-«++ «+ Each 
(Aforo $0.325) 


Magnetos with magnet fcr motors of 

more than two cylinders, for 

QIPOLANCS occcccccs coe cevsces ess eee Eech FREE 
(Aforo $39.00) 


Spere perts for m-gnetos with mrgnet 

for motors of more then two cylinders, 

for cirplrnes ....ssccccessess ecoess KeleCe FREE 
(Aforo 45.20) 
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SCHSDULS XXXI ~ URUGUAY 
Part continued) 


Uruguayan 
Tariff Description of Products Rate of Duty 


Item Number 


Other magnetos or coils, for 
BLPPlaNesS ..cccscccccccccsovscccese eo GK. 
(aforo $1.30) 


Distributors, for airplanes 
(Aforo $ 0.728) 


Other, for airplanes ........ oeseces - G.K. 
(Aforo $ 1.56) 


Lamps and tubes for electric lighting, 
with metal or carbon filaments: 


Miniature lamps .....-sssccesseeees es 
(aforo $0.26) 


Automobile lamps, up to 5 candle 
POWSE ccccceccccccccccccvescecs costes 
(aforo $0,065) 


Automobile lamps, up to 18 candle 
(Aforo $0.156) 
iutomobile lamps, of more than 


18 candle power Bach 
(Aforo $0.208) 


Nots applicable to items 569-571-572-573: 


Subject to a rebate of 4% to allow for 
breakage. 


XV1-868-597 Valves, tubes or lamps for 
transmitters up to 10 watts ......... dach 
(Aforo $1.30) 





Note: 
Subject to a rebate of 4% to allow for 
breakage, when the article is made of glass. 


Valves, tubes or lamps for transmitters 
of more than 10 watts . 
(Aforo $ 13.00) 





Note: 


Subject to a rebate of 4% to allow for 
breakage, when the article is made of glass. 
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SCHEDULE XXXT - URUGUAY 
Part I (continued) 


Description of Products | Rate of Duty 


Explosion or intemal combustion 
or gas engine tractors: 


For agriculture ... 

(Aforo $0.585) 
Other (truck type tractors for 
highway freight transportation are 
not included in this item) ....... GK. 

(Aforo $0.65) 

Passenger automobiles (excluding 
buses) complete with bodies: 


re Weighing up to 550 kilograms ... Bach 
(Aforo $286.00) 


2 Weighing more than 550 kilo- 
grams ani up to /77 kilograms ... 
(Aforo $364.00) 


| 3 Weighing more than 777 kilograms 
| and up to 1050 kilograms ......+. 
(Aforo $0,468) 


Weighing more shan 1050 and up to 
1350 kilograms . 
(Aforo $0,494) 


Weighing more than 1350 and up to 
1500 kilograms ..... “ 
(afore $0,546) 


| Weighing more than 1500 and up to 
1650 WcLlograms..o.csecveccssereccee 
(Aforo $0,546) 


Weighing more than 1650 and up to 
! 1850 kilograms 
(Aforo $9.715) 


| Weighing more than 1850 and up to 
' 2050 kilograms 
(Aforo $0,912) 


| Weighing more than 2050 and up to 
2136 kilograms seocccoccsccsvcccece 
(Aforo $1.17) 


| Weighing more than 2136 and up to 
| 2222 MALOSTAMS cocccoccccccecccccces 
(Aforo $1-17) 


| Weighing more than 2222 and up to 
| 256h KLlograms csccccsccsscccccsece 
(Aforo $2.27) 
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Uruguayan 
Tariff 
Item Number 


XVII-891 


SCHEDULS XXXT - URUGUAY 


Part I (continued) 


Description of Iroducts mate of Duty 


Weighing more than 2561, and up to 
2777 kilograms 
(4foro $1.17) 110,2% 


Weighing more than 2777 and up to 
2991 kilozrans .. cccccccccce Ke 
(i.forg ma. 17 ) 


Weighing more than 2991 and up to 


san | kilo eyams 
(afore $1.17) 


Note: 

wutomobiles will be classified at the minimm 
“aforo" and weight of the weight group 
immediately higher than that for their actual! 
weight in the condition in which imported if | 
they lack any of the following parts: glass,/ 
motors, fenders, scats, upholstery, tires and; 
tubes, radiator, bumper or battery. 


automobile chassis (for all purposes): 


a) Weighing not more than 2500 gross 
kilos: 
For assenger automobiles .. 
Aforo 50.26) 
minimum “aforo" for each passenger 
automobile chassis, 312.00 pesos... Zach 


For automobile truck chassis 
(canuding Bix) 
sforo 90.26 
Note: 
Minimum "aforo" for each automobile 


truck chassis (excluding cabs), 
312.00 pCSOS sesecrssvcceccecs eoee Bach 


For automobile bus chassis ....... GK. 
(4forc %.26) 
ote: 
Minimua "aforo" for each bus chassis, 
312,00 pesos E 


b) Weighing wore than 2500 gross 
kilos and up to 2750 gross kilos? 


For passenger automobiles ...... 
(.foro 90.325) 


For automobile truck chassis 
(excluding cabS) ..eceeeses peswseeo 
(aforo 30.325) 
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Urugueyan 
Tariff 
Item Number 


XVII-892-45 


SCH IDULS AXAI ~ URUGUAY 


Part I (continued) 


Description of Products ‘Rate of Duty 


For automobile bus chassis 
(Aforo 0.325) 


c) Weighing more than 2750 gross 
kilos and up to 3000 gross 
kilos : 


For automobile truck chassis 
(excluding cabs) 
(Aforo $0.39) 


For automobile bus chassis 
(Aforo $0.39) 


ad) Weighing more than 3000 gross 
kilos and up to 3250 gross 
kilos: 


For automobile truck chassis 
(excluding cabs) 
(Aforo $0.455) 


For automobile hus chassis 
(Aforo $ 0.455) 


e) Weigning wore than 3250 gross 
kilos and up to 3500 gross 
kilos: 


For automobile truck chassis 
(excluding cabs) 
(Aforo $0.52) 


For automobile bus chassis 
(Aforo $ 0.52) 


f) Weighing more than 3500 gross 
kilos: 


For automobile truck chassis 
(excluding cabs) ..... error G.K. 
(Aforo $0.65) 


For automobile hus chassis 
(Aforo $0.65) 


Drivers' cabs for trucks whether imported 
separately or with chassis (not more than | 
one cab for each chassis) 

(Aforo $ 0.325) 


Note: 
- Minimum "aforo" for each drivers’ 
cab (not more than one cab for 
each chassis), 





INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [64 Srar. 


SCHEDULE XXXT - URUGUAY 
Part I (continued 


Description of Products 


Parts for replacement and assembly 
and accessories for passenger 
automobiles, trucks, tractors and 
buses, including those unfinished, 
not elsewhere specified or included: 


a) Body parts: 


Fans and ribs for tops 
(Aforo $0.494) 


Seats of leather 
(Aforo $ 13.00) 


Seats of other kinds 
(Aforo 3 3.90) 


TOPS occcccccsecccesceccccs coos GK. 
(Aforo $ 1.30) 


(Aforo § 0.78) 


Seat covers 
(aforo $ 3.90) 


Fenders 
(Aforo $ 2.99) 


Windshields, with iron or steel 
frames 
(Aforo $ 9.10) 


Windshields, with frames of 
other common metals .....+++: -- Each 
(Aforo $ 19.50) 


Lateral windshields ........- es Pair 
(aforo $ 5.85) 


Doors . 
(Afo 


Glass and glassware 
(Aforo $ 0.195) 


Other body parts of iron or 
Steel scccccccccccscces eecccee K.1I.C. 
(Aforo $ 1,04) 


Other body parts of other common 

metals or other materials K.I.C. 
(Aforo $ 1.82) 

b) Parts and pieces of the 

tranamission and steering gear: 


Steering whcels of iron or 
SEGRE sosccspccccecccccesccecse §=6O 
(Aforo $1.30) 
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SCHSDULE XXXT ~- URUGUAY 
Part I (continued) 
Uruguayan 


Tariff Description of Products | Rate of Duty 
Item Number 


| 


Steering wheels of other 
materials ate 
(Aforo ¥4.55) 


Other parts of iron or steel: 
transmission gears, tranamission 
spline shaft, transmission 
countershaft, differential 
propeller shaft, differential 
case, differential ring gear and 
pinion, differential pinion gears, 
differential panion gear shaft, 
differential side gear, rear 
axle shaft, steering gear shaft 
and worm, steering gear sector 
and shaft, clutch disc 
assembly. clutch release levers, 
steering knuckle and steering 
knuckle king pin.’ 

(Aforo 30.437) 
All other parts included in 
this item 

(Aforo $0.637) 


Other parts of other 
metals . 
(Aforo $1.56) 


Other parts of other 
(Aforo $0.728) 


c) Other; 
Shock absorbers 
(Aforo $1.04) 


Rims and spokes for wheels ... 
(Aforo 30.169) 


Bumpers of iron or steel 
(Aforo $0.52) 


Bumpers of other common metals 
(Aforo $1.95) 

Wheels of wood 
(Aforo $5.33) 


Wheels of other materials .... 
(Aforo $0.52) 


Tanks of iron or steel 
(Aforo $3.25) 


Tanks of vuther meterials .... 
(Aforo $ 4.55) 
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SCHEDULS XAAT = UnGUaY 


Part I (continued) 


Uruguayan 
Tariff | Description of Products 
Item Number 


| 
' 
j 
| 


Rate of Duty 


Hub cape of iron or steel .. 
(Aforo $ 1.04) 


Hub caps of other matcrials ... 
(Aforo $ 1.56) 

Other parts of iron or steel .. G.K. 
(Aforo $ 0.637) 


Other parts of other materials G.K. 


(foro § 1.56) 


All of the parts described under 
Position 893 when composed of more 
than 50 percent hy weight of iron 
or steel, will] be classified as 
iron or ste2l parts. When composed 
of not more than 50 percent of iron 
or steel, they will be classified 
according to the predominent non- 
ferrous metal.- 


XVIT-898- Non-autemobile vehicles for the 
| transportction of merchandise and 
other purposes: 
Platform type trailers 
(Aforo $325.20) 54% 
Other vehicles not specified .. 
(Aforo $ 0.65) | 103.5% 


XVII-901-117 | Airplanes and other heavier than 


nir apparatus 


XVII-902-118 | Parts for replacement and assembly 
of aircraft, excluding motors . 


XX~980-174, Fish-hocoks, unmounted 


XX--98i,- 
281 


(R.M.T.No.38) | Cotton, spun, crude, for the 
loom .... 
(Aforo $ 39.00) 
(R.M.T.No.39) Cotton: spra, colored, for 
the loom 
{Afcro $ 72.80) 
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(R.M.T. ex No. 170) Electric plants of any kind for 


(R.M.T. ex No.240) Hemp, spun,for the loom... 100 G.K. | 


(R.M.T. No.387) Artificial silk yarn for the 


(R.M.T.) 
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SCHEDULE XXXI_ ~ URUGUAY 


Part I (continued) 


Description of Products | Rate of Duty 


light and power, operated by any 
system (except wind driven 


plants), without storage « 
™ . 


sziss 


re gay 


(Aforo $68.90) 


Note: Staple fiber is included 
in this item. 


Soft fish-hooks for industrial 
use (subject to control as to 
their use) 

(Aforo $1.82) 





GENERiL NOTES 


I.- The word "aforo", according to Uruguayan customs legislation, 
signifies the official veluation of merchandise, on which the ad 
vrlorem rate of duty is assessed. 

The "aforos" which are presently in force are included in this 
Schedule, so as to facili&sate, in respect of each product which is 
subject to this method, the assessment of the actual amount of duty 
to be levied, 


II.- The Uruguayan Government declares that it will refrain from 
raising the "“aforos" which appear in this Schedule, until January 
1, 1951. 


It also gives notice of its intention of modifying "its method 
of determining dutiable value", in accordance with the contents cf 


Article II (paragraph 3) and of Article VII of the General Agreew=nt. 61 Stat., Pt. 5, 


pp. Al5, a25. 
III.— The significance of the abbreviations contained in this 

Schedule, is the following : 

(a) K (Kilo) : the weight of the product without container. 

(b) K.I.C. (Kilo including container) : the weight of the product 

with its immediate container. 
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SCHEDULE XXXI - URUQUAY 
Part con clusi: 
(bo) K.I.C. (Continued): 


(For cigarettes, cigars and prepared tobacco, the term 
"immediate container" includes the paper, the lead foil 

and the package or box that contains them, on which there 
appears the printed indication of the brand, characteristics 
of the product, etc. ) (Decree of 9 May, 1947). 


(c) K.I.I.C. (Kilo including inner container): the weight of the 
product with the inner container used for the packing of the ribbons, 
embroideries and lace dealt with in Section XI of the Tariff. The 
term “interior container" signifies the usual band, support, wrapper, 
etc., excepting the box. 


(d) G.K. (Gross kilo): the weight of the product with all its 
internal and external containers. 


(e) R.M.T. (Raw Materials Tariff). 


IV.- The rates of duty which appear in this Schedule do not include 
accessory charges, such as : 

(a) Merchandise Transfer Charge (Law of February 7, 1925, Article 
78(e), and complementary laws). 

(b) Analysis Charge (Lew of May 27, 1916, Article 1), and 

(c) 1% levied on the total sum of the Customs duty and charges - 
(Law of December 31, 1935, Article 99). 


V.- In those cases when there appear on this Schedule, rates of 
duty in respect of products which correspond to the Nomenclature of 
the Raw Materials Tariff, a double reference to the General Tariff 
Description and to the Raw Materials Tariff is included in the first 
column, for the purposes of greater clarity. 


VI.- Those interpretative Notes of the Uruguayan Tariff which are 
applicable to the items which appear on this Schedule, form an 
integral part of this Schedule. 
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PROTOCOLE D'ANNECY DES CONDITIONS D' ADHESION 
A L'ACCORD GENERAL SUR LES TARIFS DOUANIERS ET LE CQ“ERCE 


Les Gouvernements du Cammonwealth d'Australie, du Royaume de 
Belgique, de la Birmanie, des Etats-Unis du Brésil, du Canada, de 
Ceylan, de la République du Chili, de la République ie Chine, de la 
République de Cuba, des Etats-Unis d'amérique, de la République fran- 
gaise, de 1'Inde, du Liban, du Grand-Duché de Luxembourg, du Royaume 
de Norvége, de la Nouvelle-Zélande, du Pakistan, du Royaume des Pays- 
Bas, de la Rhodésie du Sud, du Royawme-Uni de Grande-Bretagne et 
d'Irlande du Nord, de la Syrie, de la République tchécoslovaquc et de 
l'Union sud-africaine, qui sont les parties contractantes actuelles 
& l'accord général sur les tarifs douaniers et le commerce (dénomés 
ci-aprés "les parties contractantes actuelles" et "l'Accord général’) 
et les gouvernements du Royaume de Danemark, de la République damini- 
caine, de la République de Finlande, du Royuume de Gréce, de la Répu- 
blique d'Hafti, de la République d'Italie, de la République de Libéria, 
de la République de Nicaragua, du Royaume de Suéde, de la République 
orientale d'Uruguay (dénommés ci-aprés "les gouvernements adhérents"), 


CONSIDERANT le résultat des négociations conduites ci vue ue 
l'adhésion des gouvernements adhérents a l'Accord général, 

Conformément aux dispositions de l'article XXKIII de ce dernier : 

CONVIENNENT des conditions auxquelles les gouverneuents adhérents 
peuvent adhérer 4 l'accord général; ces conditions sont incorporées au 
présent Protocole, 

ET les parties contractantes actuelles DECIDENT par des décisio~ 
prises & la mujorité des deux tiers, conformément A lu procédure prévue 
pur le paragraphe 11 du présent Protocole, d'admettre les gouvernements 
adhérents & adhérer A l'Accord général 


1. (a) Sous réserve des dispositions du présent Protocole, chucun des 
gouvernements adnérents appliquera 4 titre provisoire, a 


partir dc la date & laquelle le présent protocole sera entré 
en vigueur 4 son égard : 


(589) 
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(4) les Parties I et III de l'accord général 
(ii) et la Partie II de l’Accord général dans toute la mesure 
computible avec sa législation existunt & la date du pré- 
sent Protocole, 
Les obligations inscrites au paragraphe premier de 1'Article 
premier de l'Accord général par référence & l'Article III 
dudit Accord et celles qui sont inscrites au paragraphe 2 (b) 
de l'Article II par référence 4 1'Article VI seront considé- 
rées, aux fins du présent paragraphe, comme rentrant dans le 
cadre de la Partie II de l'Accord général, 
Aux fins d'application de l'acoord général, les listes qui 
figurent A 1'Annexe B du présent Protocole seront considérées 
comme des listes unnexées & l'Accord général, concernant les 
gouvernenents adhérents. 
Nonobstant les dispositions du paragraphe premier de 1'Article 
premier de l'accord général, lu signature du présent Protocole 
par un gouvernement adhérent n'entrufnera pas, en matiére de 
droits et d'impositions a l'importation, lu suppression des 
préférences en vigueur exclusiveuent entre 1'Uruguay et le 
Puraguay, & la condition qu'elles ne dépassent pas les limites 
fixées au parugraphe 4 de l'Article premier sous sa forme 
amendée . 
2. A dater de l'entrée en vigueur du présent Protocole 4 1'égard d'un 
gouvernement adhérent, ce gouvernement deviendra une partie contractante 
dans les conditions définies & l'article XXXII de 1l'\Accord général. 


3. Nonobstunt les dispositions du paragraphe 12, les concessions pré- 
wes dans la Liste relative & chaque partie contractante actuelle et 
figurant 4 1'Annexe A du présent Protocole, n'entreront pas en vigueur 
pour cette partie contructante, & moins que le Secrétaire général des 
Nations Unies n'ait au préulable regu de cette partie contractante noti- 
fication de son intention d'appliquer ces concessions, Ces concessions 
entreront alors en vigueur pour cette partie contractante 4 la plus 
lointaine des deux dates ci-aprés : soit la dute & laquelle ce Protocole 
entrera initialement en vigueur en application dy paragraphe 12, soit 

le trenti@we jour qui suivra le jour od le Secrétuire général eure regu 
cette notification, mais de toute fagon, & 1. plus reculée de ces deux 
dates, Cette notification ne sera valable que si elle est reque par le 
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Seerétuire général le 30 avril 190 au plus tard. A partir de l'entréc 
en vigueur desdites concessions, la liste en question sera considérée 
comme um liste unnexée 4 l'Accord général, relative & cette purtie 
contractante. 


4. Toute partie contractunte actuelle qui aura envoyé ls notification 
visée au paragraphe 3, ou tout gouvernement adhérent signataire du 
présent Protocole, aura & tout moment 1s faculté de suspendre ou de 
retirer, en totalité ou en partie, toute concession reprise duns la 
liste corresponcente figurunt & 1'Annexe A ou A 1'Annexe B du présent 
Protocole, motif pris que cette concession a été négociée 
primitivement avec un gouvernenent adhérent qui n'aura pas signé le 
présent Protocole ou avec une partie contructunte actuelle qui n'aura 
pas envoyé ladite notification, Toutefois, la partie contructunte ou 
le gouvernement adhérent qui suspendra ou retirera, en totalité ou 

en purtie, une concession de cette nature, en informera toutes les 
autres parties contractantes actuelles et tous les gouvernements adhé- 
rents duns les trente jours qui suivront le date de cette suspension 
ou de ce retrait et consultera, s'il y est invité, les parties contrac- 
tantes qui sont intéressées de fagon substantielle au produit en cause, 
Sans préjudice des dispositions de l'article XXXV de l'Accord général, 


toute concession qui uura été uinsi suspendue ou retirée entrera en 


vigueur 4 partir du trentiéme jour qui suivra le jour ot le gouverne- 
went adhérent ou la partie contructante actuelle avec lequel ellie a été 
primitivement négociée suru signé le présent Protocole ou aura envoyé 
la notification visée au paragraphe 3. 


5. (a) Dans chaque cus od l'Article II de l'accord général mentionne la 
date dudit accord, la date applicable en ce qui concerne les 
listes annexées uu présent Protocole sera celle du présent Proto- 
cole. 

(b) Dans chaque cas od le paragraphe 6 de l'article V, l'alinés (d) 
du paragraphe 4 de l'article VII ou l'alinéa (c) du paragraphe 
3 de l'Article X de l'accord général mentionne la date dudit 
acoord, la date applicable en ce qui concerne chaque gouvernement 
adhérent sera le 24 mars 1%,8, 





INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [64 Srar. 


(c) Duns les cus of le puragraphe 11 de 1'..rticle XVIII de }.'iccord 
général mentionne le ler septembre 19,7 et le 10 octobre 19,7, 
les dutes applicables 4 l'égard de tout gouvernement udhérent 
seront, respectivenent, le 14, mai 19%9 et le 30 juillet 1%9. 


6. Les dispositions de 1'jccord général qui devront étre eppliquées 
por un gouvernement adhérent seront celles qui figurent dans le texte 
annexé 4 l'acte final de lu deuxiéme session de la Commission prépari- 
toire de la Conférence des Nations Unies sur le comaerce et l'emploi, 
telles que ces dispositions uuront été rectifiées, amiendées ou uutre- 
ment modifiées le jour ot le présent Protocole sera signé par ce gou- 
vernement adhérent. La signature du présent Protocole par un gouvernc- 
ment adhérent devra, pour étre effective, @tre assortie des mesures 
nécessaires pour accepter les rectifications, amendeaets ou autres wodi- 
fications qui auruient été arr€tée par les P..RTIES CONTR.CT.NTES pour 
€tre souzis aux gouvernements aux fins d'acceptation, wais ne seraicnt 
pas entrés en vigueur 4 la date de signature du présent Protocole pur 


ce gouverne ucnt adhérent. 


7. Il sera loisible 4 tout gouvernawent adhérent qui aura signé le 
présent Protocole de mettre fin a l'application provisoire de l'accord 
général et cette dénonciation prendra effet & l'expiration d'un délai 
de soixante jours 4 campter de la date & laquelle le Secrétaire général 


des Nations Unies en aura regu notification par écrit. 


8. (a) Tout gouvernemert adhérent qui aura signé le présent Protocole 
et n'aura pas adressé la notification de dénonciation vise uu 
paragraphe ‘/, pourra, 4 partir de le date & laquelle 1l'.ccord 
général entrera en vigueur conforuément i l'irticle XXVI de cet 
accord, edhérer 4 cet accord aux conditions fixées dans le 
présent Protocole en déposant un instrument d'adhésion uuprés 
du Sccrétuire général des Nations Unies. Cette sdhésion prendr’ 
effet 4 lu plus lointaine des dates ci-aprés : soit le jour de 
d'entrée en vigueur ce 1'{ccord général en application de 1'Arti- 
cle XXVI, soit le trentiémwe jour qui suivra la date du dépd: de 
L'instrument d'adhésion, 

(b) L'adhésion a l'Accord général confornément aux dispositions du 
paragruphe 6 (a) du présent Protocole sera considérée aux fins 
d'application du paragraphe 2 de l'article XXXII de cet .ccord, 
came une ucceptution de 1'..ccord aux tenmes du paragruphe 3 de 
l'arhicle XXVI de cet Accord, 
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9. (a) Tout gouvernesent sdhérent qui signe le présent protocole ou 
dépose un instrusent d'udhésion conforuéuent au paragraphe 8 (a) 
et toute partie contructante uctuelle qui envoie lu notification 
visée au paragraphe 3, le fuit pour son territoire uétropolitain 
et pour les uutres territoires qu'il représente sur le plan inter- 
national, a l'exception des territoires douanicrs distincts qu'il 
indiquera au Secrétuirc général des Nutions Unies lors de cette 
signature, de ce dép8t ou de la notification visée au paragraphe 3. 


Tout gouverne.ent udhérent ou toute partie contractante actuelle 
qui aura adressé notificution au Secrétaire général, en vertu de 
l'exception wentionnée & l'alinéa (a) du présent puragraphe, pour- 
ra, & tout nonent, aviser celui-ci que cette signature, udhésion 
ou notification visée su paragraphe 3 sers valable pour un ou 
plusieurs territoires douanicrs distincts uinsi exceptés et cette 
nouvelle notification prendra effet le trentiéme jour qui suivra 


le jour ot le Secrétuire général 1'aura regue. 


Si l'un des territoires dousniers 4 1'égard duquel un gouverne- 
ment adhérent applique 1'iccord général jouit d'une entiére auto- 
nomie pour la conduite de ses relations commerciules extéricures 
et pour les uutres questiorstruitées duns 1'..ccord général ou 
scquiert cette autonauie, ce territoire sera considéré come une 
partie contractante, sur présentation du gouvernewent udhérent 


responsable qui établira les faits susvisés par une déclaration, 


yr ah tet ncn, SC Rg te ah EE ae tr eat TEES PE IE tT LS I IE I TS AOA ENE I 


10. (a) Le texte original du présent protocole sera déposé auprés du 


Secrétaire général des Nations Unies et sera ouvert A la signature 


1] 
| 
i 
| 
| 
: 
{ 
: 
} 
| 
. 
i 
4 


au siége des Nations Unies pour les parties contractantes actuelles 
du 10 octobre 1949 au 30 novembre 19%,9 et, pour les gouverneuents 
adhérents, du 10 octobre 1949 au 30 avril 190. 


(b) Le Seerétuire générul des Nations Unies transmcttra suns retard 
& tous les Membres des Nations Unies ainsi qu'aux autres gouver- 
nenermts ayant pris part 4 le Conférence des Nations Unies sur le 
commerce et l'emploi, ure copie certifiée conforme du présent Proto- 
cole et leur notifieru chaque signature qui y scra apposée, chaque 
instrument d'adhésion déposé conform4sent au paragraphe 8 (a) et 
chaque notification adressée conforméient au puragraphe 3, 7, 9 (a) 
ou 9 (b), 


ap. yom eit patrenpetanteaaarapenerininntepistaoenit ents imran atin sao three Atti et Rt retain ae ere 


on woes 


+7 wy 
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(c) Le Secrétuire général est autorisé & enregistrer le préscrt 
Protocole, conformaduent aux dispositions de 1'.rticle 102 de 
ls Charte des Nutions Unies. 


11, Lorsque le présent Protocole curs été revetu & 1'égard d'un gouver- 
newent adhérent de la signature des deux tiers des parties contractuntes 
aetuelles, il constituers une décision approuvant 1'adhésion de ce 
gouvernenent aux teres de 1'irticle XXXIII de l'.uccord général. 


12. Pour chaque gouvernenent adhérent 4 1'égurd duquel il aura été 
signé jusqu'au 30 novenbre 1949 par les deux tiers des parties contrac- 
tantes actuelles, et sous réserve des dispositions du paragraphe 3, le 
présent Protocole entrera en vigueur : 


(a) le ler junvier 1950, s'il a été signé par ce gouverneuent 
adhérent au 30 novenbre 1%,9, ou bien 

(b) s'il n'a pas été signé per ce gouvernesent adhérent au 30 
novembre 1949, le trentiéme jour qui suivra le jour ot il 
aura été signé par ce gouvernement udhérent. 


13. Le présent Protocole portera la date du 10 octobre 1%9. 


FAIT & Annecy en un seul examplaire, en langues frangaise ct 
anglaise, les deux textes fcisant égalenent foi, sauf dispositions 


contraires en ce qui concerne les listes ci-jointes, 
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Annexe A 


LISTES DES PARTIES CONTRACTANTES 








64 Stat.] MULTILATERAL—GATT, ANNECY PROTOCOL—OCT. 10, 1949 


ANNEXE aA 


LISTE If = BEIGIQUE - LUXEMBOURG - PAYS-BAS 
Seul le texte frangais des Sections A et B de la présente 
liste fait foi, Seul le texte anglais des Sections C, D 
et E de la présente liste fait foi, 
SECTION A. TERKRITOIRES METROPOLITAINS 


PREMIERE PARTIE 


Tarif de la nation la plus favorisée 


: alas Droits 
Dénomination des marchandises | applicable. 


iientdienienliel : 


| 


37 Eponges : 
exemption 


| Olives logées dans l'eau salée (x) 


Tomates : 
du ler mars au 15 avril inclus (x) 


Pommes de terre nouvelles ;: 
du ler janvier au 25 mai inclus (x) 


Autres légumes et plantes potagéres frais : 
ex b, 1, Choux-fleurs ; 
du ler décembre au 31 décembre 
inelus (x).... 10 p.c, 


ex f, Haricots et pois : 
du 15 avril au 31 mai inclus (x) 10 p.c. 


Oranges, citrons et fruits similaires ; 
exc, 2, Cédrats logés dans l'eau 
salée (x) | exemption 


Raisins : 
b. secs : | 
1. dits de " Corinthe " (x) 14 p.c, 


Amandes, noix, chftaignes et fruits simi- 
laires : 
a. Amandes (x), 10 p.c. 


a, Chf&taignes (x)... 10 p.s, 
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LISTE II - BELGIQUE - LUXEMBOURG - PAYS-BAS 
SECTION A. TERRITOIRES METROPOLITAINS 
PREMIERE PARTIE (Suite) 


2 ‘ Droits 
Dénomination des marchandises ! applicables 


Plantes, parties de plantes, graines et 
fruits utilisés en parfumerie ou en méde- 
cine, non dénommés ni compris ailleurs : 
ex b, utilisés en médecine : 
Racine d!Ipecacuana (x)... | exemption 
Féves de Calabar (x), s exemption 


Plantes, parties de plantes, graines et 
fruits a usage alimentaire ou fourrager, 
non dénommés ni compris ailleurs : 

ex b. Ecorses d'oranges (x) exemption 
Plantes, parties de plantes, fruits, 
gousses, baies, noix et graines, servant 

& la teinture ou au tannage, méme moulus : | 

ex c, Vallonées,, | exemption 


Extraits de viande, solides ou liquides, 
méme aromatisés 4 l'aide de substances 
végétales : 
ex b, Extraits de viande purs ou simple- 
™ ment salés, conditionnés en embal- 
lages d'un poids brut de 25 kg et 


Eaux-de-vie de toute espéce 
ex a, Brandy : 
~ 1, en récipients ne contenant pas 
paus de 2 litrds.(x)., 


Lies de vin contenant moins de 6 p.c, en 
poids de vin, exemption 


Spath pesant (sulfate de baryum naturel), 


brwe 4 exemption 


+meri ; 
b, autre........ ee | exemption 
Marbre, alb&tre et serpentine, m&me sciés 


en blocs ou plaques, bruts ou simplement 
dégrossis,....... os exemption 
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LISTE II - BELGIQUE - LUXEMBOURG - PAYS-BAS 
SECTION A, TERRITOIRES METROPOLITAINS 


PREMIERE PARTIE (Suite) 


a : ; : Droits 
Dénomination des marchandises applicables 


b. autre : 
1, crue, méme moulue,... | exemption 
2. calcinée,.... | exemption 


Extraits tannants d'origine végétale 
ex. d'écorce de méléze,, exemption 
de vallonées, exemption 


Quvrages en boyaux, 4 l'exception des 
cordes harmoniques : | 
vex b, Catgut sans alcool 12 p.c, 


Bois équarris 4 la hache ou 4 la scie, non| 
dénommés ni compris ailleurs 
ex, Cédre espagnol, caoba, cédre, coco- 


bolo genizarro, guyacan,, exemption 


ex b, Lames assemblées et panneaux, de 


| 
lames et panneaux pour parquets : | 
; 
| 


pin ou de sapin commun, méme 
Plaqués de chéne, de hétre ou de 
bouleau, ee 


Bois contreplaqués : 
ex a, Plaques dont les deux faces sont 
en bois de bouleau, 


Piéces de charpente et ouvrages de menui- 

serie pour constructions, méme avec 

ferrures ou garniturc> métalliques ;: 

ex a, Piéces de charpente en bois, pour 
™ maisons et baraques démontables 


bd. Portes, fenétres, stores et autres 


Ouvrages de tournerie, non dénommés ni 
compris ailleurs : 
ex b, autres, en bois de bouleau, a | 





Autres ouvrages en matiéres végétales a 
tresser, non dénommés ni compris ailleurs, 
méme combinés avec d'autres matiéres 

ex c, Sous-plats en paille tressée,,... 
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LISTE II - BELGIQUE — LUXEMBOURG - PAYS-BAS 
SECTION A, TERRITOIRES METROPOLITAINS 
PREMIERE PARTIE (Suite) 


Droits 


Dénomination des marchandises applicables 


Autres ouvrages en vannerie, non dénom- 
més ni compris ailleurs 
ex, Sous-plats en paille tissée,, 


Papiers en rouleaux ou en feuilles, non 
fagonnés ni ouvrés, pesant plus de 
30 grammes par métre carré 
ex f, Papiers destinés exclusivement a 
™ lea fabrication de fils de 
papier (1) 


(1) L'admission dans cette sous-position 
est subordonnée aux conditions 4 
déterminer par le sinistre des 
Finances, 


“apiers en rouleaux ou en feuilles, non 
fagonnés ni ouvrés, pesant jusqu'a 

30 grammes par métre carré : 

b. autres, non dénommés ni compris 
~ ailleurs : 

1, pesant 18 grammes et moins par 
métre carré et destinés exclu- 
sivement 4 la fabrication de 
papier carbone ou de papier 
stencil (1) 


(1) Ne sont admis 4 ce régime que les 
papiers, 4 l'égard desquels il est 
justifié a la satisfaction de la 
douane, qu'ils sont réellement 
destinés aux usages indiqués, 


Matiéres textiles végétales non dénommées 
ailleurs, brutes ou peignées, y compris 
les étoupes : 
ex b, Fibres de sisal, brutes, exemption 


Tapis de pied en matiére textiles du 
chapitre 49: ., 
ex c, Tapis de pied, en sisal., 


Pavés et dalles de pavage en pierre 
naturelle,, 
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LISTE Il _ - BELGIQUE - LUXEMBOURG - PAYS-BAS 
SECTION A, TERKITOIRES METROPOLITAINS 
PREMIERE PARTIE (Suite) 


‘ : ‘ ee ie hig Droits 
Dénomination des marchandises applicables 


Ouvrages en pierres, non dénommés ni 
compris ailleurs ; 
a, Simplement taillés oy sciés, a 
Surface plane ou unie : 
1. en marbre, alba&tre et serpen- 
tine...... 


s* OX. 2,,en granit (y compris les bor- 
dures de trottoirs),, 


b, moulurés ou tournés, mais non polis 
ni sculptés : 
1, en marbre, alb&tre et serpen- 
tine... 


Tubes et tuyaux en fer ou en acier, droits 

et d'épaisseur uniforme, bruts 

a. sans soudure, laminés ou étirés : 

™ 1, de section circulaire 

B, destinés exclusivement 4 la 

fabrication de tubes ou 
tuyaux d'autres profils ou 
d'autres épaisseurs de paroi 


Pointes, clous, crampons et crochets, en 
fer, acier ou fonte malléable 
b, Clous a4 ferrer les animaux, 


Articles de boulonnerie et de visserie, 

filetés, tels que vis, bowlons, pitons, 

crochets a pas de vis, tire-fond, écrous, 

etc,.., en fer, acier ou fonte malléable : 
a. Vis a bois, 


Batteries de cuisine et ustensiles propres 
‘aux usages domestiques, en cuivre, non dé- 
nommés ni compris ailleurs 
ex, Réchauds a combustible liquide sous 
pression... 





Plaquettes, baguettes et objets similaires 
bruts ou ouvrés, constitués par des carbu- 
res métalliques (de molybdéne, de tung- 
sténe, de vanadium, etc...) agglomérés et 
outils non montés, en mémes matiéres,.... 
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LISTE Il_ = BSLGIQUE - LUXEMBOURG - PAYS-BAS 
SECTION A, TEHRITOIRES METROPOLITAINS 


PREMIERE PARTIE (Suite) 


| 
| Droits 
| 


Dénomination des marchandises 


+ | Appareils d'éclairage, articles de lam- 
pisterie et de lustrerie, ainsi que leurs | 
| parties, non dénommés ni compris ailleurs, | 
| en métaux communs, méme avec accessoires 
ou parties en autres matiéres ;: | 
ex f, Lampes & incandescence, en cuivre, | 
& combustible liquide sous pression 


j 
819 bis} Pils et baguettes métalliques enrobé 
| (électrodes) pour soudure ou dépét de 
métal : 
| ex @, en acier inoxydable.... 
b, en cuivre,, 
| 


px c, en nickel et en aluminiun, 


Roulements de tous genres 4 billes, 4 
rouleaux ou a galets : 
a. Roulements montés ou complets,... 


b, Parties et piéces détachées : 
1, Billes, rouleaux et galets 
calibrés,,.. 


“ee oeeereee 


2. autres (cages, bagues et ron- 
delles), eae 

| Appareils d'électricité médicale et appa- 

reils radiologiques : 

| ex b, Appareils radiologiques et leurs 

~ appareils auxiliaires.... 


Accordéons et harmonicas 4 bouche : 
a. Accordéons 


| Cordes harmoniques : 
ex b. en boyau, 








(x) NOTE : Les produits sous rubrique sont exempts du 
droit de monopole néerlandais ou de la charge 
correspondante belgo-luxembourgeoise, 


FIN DE LA SECTION A, 
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LISTE IIl_ - BEIGIQUE - LUXEMBOURG - _ PAYS-BAS 


SECTION B, CONGO BELGE ET RUANDA-URUNDI 


PREMIERE PARTIE (Suite) 


Néant, 
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ANNEXE: A 
LISTE III - BRESIL 


Seuls les textes francais et an- 
@lais de la présente liste font foi. 


PREMIERE PARTIE 


Terif de la Nation la plus favorisée 


Bétail 
de la race bovine.....seeceesla téte 
de la race oVine.c...cssseeeela téte 
Note: Iles animaux reproduc- 
eurs, importés par des éle- 
veurs enregistrés en cette qua 
1ité au ilinistére de l'agricul 
ture, et qui prouvent avoir 
des champs d'élevage moyennant 
un certificat dudit Ninistére, 
sont exempts de droits douani- 
ers. 
Plumes: 


d'autruche,paon ect similaires, 
de plus de 15 GmeceeceeececceoeKePole 


les mémes,ainsi que plumes de 

coq, de pigeon et similaires, 

de moins de 15 cm.,pour orne- 

MOM oc cccemccccccsccccscsescceGrereR 


a@'oiseaux de toute espdce: pe 
tites pour ornement et fleurs K.P.R. 


Peaux et cuirs: 

Préparés ou tannés 

Sans poil: 

GE ChamoOiSececesccsevesesseveskelale 
Fromages: 

GOPZONZO La cereccrccscreevccccchkSole 


Bol Paese.ccccccccccccccsccscckSeorol 


” 98352 O - 53 (PT. I) - 49 ~ 
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a 
Tarif Brésilien 


ex/227 


LISTE IIt = BRESIL 
PREMIERE PARTIE = (suite) 


Désignation des Produits 


Noisettes: 

CN COQUES....200. oP. Franchise 
sans coques ou pilées........Kg.P 0,25 

Fruits conservés: 

Olives: 

en saumure.. e Kg. Pele 0,70 

Ecorces et bois: 

écorce de quinine. sesccelkGePeLe } Franchise 
Huiles fixes liquides: 

B'olive ou huile douce: 

crue ou brutc..... Ton.P.B.}1.092,00 

purifiée ou raffinée oibié P.Le | 2,00 


Bobines,canettes (espulas)ct 
tubes,en bois de toute sorte: 


petits, simplcs, pour enrouler 
le fil,la ficelle ou la soie 
Chapeaux: 
Simples: 


en paille de riz ou d'avoinc, 
Ou de LPromentececescessceseee Piece 


en paille de palmicr.........piéce 
Chanvre brut... 


Tous autrcs articics n.d.-cn 
papicr: 


Feuilles A cigarettes: 


- @n carncts,cn paqucts,ecn 
feuilles ou bandes déta - 
chées,coupées ou A couper: 


- A bout ambré ou non,a- 
vec ou sans collec, sans in- 
PFCSSLIONs essees 
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LISTE III - BRESIL 
PREMIERE PARTIE - (suite) 


Position du 
Tarif Brésilien Désignation des Produits 


582 Ciments: 
blanc ou magnésien.........-+.Ton.PeRe 


Corindon naturel,en état brut, 
et 6meri naturel A base alumi 
neuse = 


@n roche....-. Franchise 


en poudre........ -Kkg.Pe.L. Franchise 


Tale (silicate hydraté natu - 
rel de magnésium): 


brut, pulvérisé......seeeeeeeTOMePeBe 
Clous A ferrer. o Kg oP. Le 


Robinets, tuyaux de fontaine 
(esguichos), régwlateurs ct 
soupapces, Simples ou galvani-~ 
sés: 


pesant plus de 5 jusqu'a 15 
Mahe 66.00 80.0 2.0,0000 006006 04056 rele 


pesant plus de 15 kil. Kg. P.Le 


Note: - La prémitre partic 

c note n. 227 doit étro 
lue comme suit: 

"Les marchandises de la pré- 
miére subdivision du présent 
article,comportant des par- 
ties en cuivre,acquitent une 
surtaxe de 50%." 


Note: - Ntacquitont lo droit 
fe la prémitre position que 
les fcuillcs ou plagues impor- 
tées avec des perforations,de 
forme circulaire, rectangulai- 
re ou triangulaire. Les perfo 
rations auront dans le premi- 
ér cas un diamétre d'au moins 
15 mm. et dans les autres une 
base G@'au moins 15 mm.les ran 
gées de perforations seront € 
quidistentos ct disnosées rec- 
tangulairement ou c:. quincon- 
ce,d'unc tclle facon que la 
distance d'une perforation A 
la plus proche ne dépasse ja 
mais 12 cn. 
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osition du 
Tarif Brésilien 


ex/1231 


LISTE III - BRESSIL 
PRELIIERE P:RTIE - (suite) 


Désignation des Produits 


Toutes matitres ect préparati- 
ons, ned.: 


Sels pour imprégner le bois, 
contenant de l'arsenic........Kg.PeLe 


Tous produits chimiques, inorga 
niqucs ou org niques,n.d.: 


Arséniate de zinc. 


Bugc- es ct enclumcs,ainsi 
que leurs matrices respectives: 


pesant plus de 5 kil. oo eKge Pb. 
Machines: 
Opératricacs: 
Non dénommées: 
iWachincs pour la fabrication 
du papier - droitsdes machi- 
nes opératrices n.d. , comic 
ci-dessous: 
pesant jusqu'A 10 
pesant plus de 10 


pesant plus de jusqu'aéa 
100 Kili cccccccccccccvcese 


o eK eo Pele 


pesant plus de 100 jusqu'déA 
250 kil.. 


pesant plus de 250 jusqu'a 
SOO Kili vccveccvcccvccccececkiseFele 


pesant plus de 500 jusqu'A 
1.000 Kilesccccccccccccccvevekne Pele 


pesant plus de 1000 jusqu'A 
SOOO Kile coccccccccvcsccccererole 


pesant plus de 5000 jusqu'A 
10000. KidevcscosepocccscecvcetoFelse 


pesant plus de 10.000 kil...T.P.L. 
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LISTE III - BRESIL 


PREMINRE PARTIE - (suite) 


osition du eee Beat en 
Tarif Présilien Désignation des Produits 


Ecrémeuses - droits des machi- 


nes opéritrices n.d., comme ci 
Gessous: 


pesant plus de 10 jusqu'’ 50 
Kadecceccvrescccceccesecsosceeoheroste 


pes2nt plus de 50 jusqu'A 100 
Kileccceces coccceeKePele 


pesant plus de 100 jusqu'A 250 
Ridatstameys ooKePole 


pesant plus de 250 jusqu'a 500 
eoeKe Pole 


pesant plus 
1000 kil... 


Machines centrifuges - droits 
de machines opératrices n.d., 
comme ci-dcossous: 


pesant jusqu'A 10 kil..... 


pesant plus de 10 jusqu'A 50 
> ee 


pesant plus de 50 jusqu'A 100 
Kile cccccccceccccce eo cKe Pole 


pesant plus de 100 jusqu'A 250 
Kilecccccccccce ooKePebe 
pesant plus de 

Kileccccccce 


pesant plus de 50 jusqu'4 
S000 KdleccccccccccceccccccvecheFole 


ex/1854 Aspirateurs de poussitre: 


/i combinés avee des moteurs élee 
triques, pcetits.... eoekKe Pele 


Tous outils ct utensilcs n.d.: 

Pour arts ct méticrs: 

de machines: 

Outils 4 raboter les métaux, couteaux 


mandrins,braches et outils 4 fraiser 


Un imp6t sur la consommation, dont le taux ne peut étre 
modifié que selon la procédure ¢tablie par la législation 
intérieure brésilienne, est aussi percqu sur les fromges 
gorgonzola et bel paese, l'’huile d'olive purifice ou 
raffinée, les chapeaux en paille dé riz,  @'avoine ou de 
froment, le chanvre brut et le tale brut et pulvérisé 
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LISTE III - ERESIL 


DOUXIEME PAKTIE 


Tarif préférentiel 


NEANT 
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ANNEXE A 
LISTE V ~ CANADA 
Seuls les textes anglais et francais de la présente liste font fol. 


Premiére Partie 


Tarif de la nation la plus favorisée 


Positi-n au 
Tarif du Désignation des produits Taux des droits 
TJambon On DOLtES ..cescccccccccesecseces 
Boouf on DoLtes ccccccccccccccccccccccoccccccccces 


Viandes en boftes autres que le boeuf et le pore, 


en cevvcceccececvescesesersessesessseessssesees 


Velaille ou gibior en bolftes, neds coccccecescvece 


Pétés de foie gras, foies gras, conservés en bof- 
tes ou autrement; patés d'alouottes .....sseeeees 


P&tés de folios d’animaux .eccccssccrcccevevssecees 


Extraits de viando et thé de boeuf, non médica- 
MOBEEE Sc ccesdcsbdsccsevocsodes 
Présure, brute et préparéo ....sseseeees 


coer eeeeee 


Saindoux et stéarine animale de toute espice, 
Nede coccccveservececsoscevececsessessessl@ LIVI 


(1) Cire dtaboilles, inépurév .....ccccceccccens 


(ii) Cire d'abeillus, épurée mais non blanchie .. 


(4414) Cire d'aboillos, n.d. to eeececeesesesecsseon| 
| 


FPYOMAGS cccccccccccccccscescccccsccccsccelhG LIVES } 
BOUPTO cccccccccccceccccocoeccesosocccescldes LIVES 


Pate ou "liqueur" de cacao ot pfite ou "liqueur" 
de ch cclat, non sucrées, en blocs ou gfiteaux ... 
ere cerecrccrescecceeesesosscecsesssessesha LIVIO 


P&te ou "liqueur" de cacao et pate ou "liqueur" 
de chocolat, sucrées, en blocs cu géteaux d'au 
MOins doux LIVTes ..seccecscsesceccsesselG Livre 


Préparations de cacao cu de chocclat, n.d., et 
confiseries recouvertes de chocolat ou on conte- 


DANE covcccccccececscccssecscccsccccesssccssccees 


Imitations ot succé?anés du café torréfié ou mou- 
lu, y compris les glands, n.d. ......++-la livre 
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LISTE V - CANADA 


Premiére Partie — (Suite) 


Position du 
Tarif du Désignation des produits Teaux des droits 


Café torréfié ou moulu ....-ceeccceseseseel livre 


(i) Café vert, importé par les fabricants d'ex- 
traits de café et destiné exclusivement A le 
fabrication d'extraits de café dans leurs 
propres fabriques ...ceeeesececeeeseeel@ Livre 


(25) GEES WEES, Bolle seccccccscccccccecocclt LAvEe 


Piment, non moulu ..... 


Piment, MBOULU cocccccccccccccscccccssecsesessccves 


Féves de Calabar -.....sese0- 


Seen eee eee eeeeeeesee 


Neurriture pour bestiaux, contenant do la mélasse 
Graine de betterave & sucre, pour fins agricologs 


Graine de sésame, en paqucts de plus d'une livre 
CRACUN cccccccccccccececs eee coe 
Légumes préparés, dans des boftes ou autres réci- 
pients hermétiques, le poids des récipients de- 
vant 6tre compris dans le poids imposable: 
BEB) DRESS ccccssvcccocccoccccecesccede Lives 


P&tes et hachis de légumes, et tous autres pro- 
duits semblables, composés de légumes et de 
viande cu de poisson, ou des doux, Ned. seesesees 


ADONAD cccccconcccccccccccccccscceceneces 


BOMANOS cccocccccccccccccopccccccccccenesl® FOSIMS 


(1) Raising SeCS ..ccessscesesesveosseoesel& livre 
Lorsqu'ils sont en paquets de deux livres 
checun ou moins, le poids des récipients 
doit &tre compris dans le poids imposable. 


(41) Raisins de Corinthe, séchés ........-la livre 
Lorsqu'ils sont en paquets de dew livres 
chacun ou moins, le poids des récipients 
doit &tre compris dans le poids imposable. 
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Premiére Partie - (Suite) 


0 


Position du 


Tarif du Désignation des preduits | Taux des dreite 
_.... Canada 


99f | Figues séchées ..... eoeeecla livre 
Lorsqu'elles sont en paquets de deux livres 
chacun ou moins, le peids imposable doit 
comprendre le poids du récipient. 


| Obtieee os cccdidcsss 


Ecotces de citrons, d’oranges, de pamplemousses 
et de cedrats, frafches, congelées, séchées, 
sulfurées ou saumurées .....-.505+ 


Olives mfires saumuréed ....scecessscesescsces gevce 


Oranges, pamplemousses eu citrons, tranchés ou 


réduite en pulpe, avec ou sans admixtion d'anti- 
PUETIdeS ccccccvccssecccsees 


Noix de toutes sertes, n.d., en coques eu sans 
COQUOB cecccecsecscsssevesseseess oeeceeeeeL@ livre 


Arachides, vertes, dans l1'écale ou n'ayant pas 
subi d'autre procédé que celui de l'écalage ..... 


NOLX GO COGS coccccccccccccccccccescccsccceel® 100 


Palmistes ...ccccseees 


Anchois conservés dans l'huile ou sutrement, en 
bofites de fer-blano soudées, le poids de la bof- 


te de fer-blanc devant Stre compris dans lo 
poids imposable: 


a) Quand la bofte pése plus de vingt onces et 
pas plus de trente-six onces ........-la befte 


b) Quand le befte pése plus de douze onees et 
pas plus de vingt onces ..... eesla bofte 


c) Quand la bofte pdse plus de huit onces -et 
pas plus de douze onces .....++.+eeee18 bolte 


a) Quand la bofte pése huit ences ou moing ..... 
Coeccrcccccccoccccccccccccoccoocsecceecdes DOSES 


121 Poisson conservé dans l'huile, n.d. 


eeeeereee sever 
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Premiére Partie - (Suite) 


Position du 
Tarif du Désignation des produits Taux des droits 


Sucre de canne ou de betterave ...sssessees evecee 


m Le Gouvernement du Canada s'engage, A l'égard 
du sucre imposable d'aprés les positions tari- 
faires 134, 135 et 135b, & ne pas imposer de 
taux de droits plus élevés que ceux qui éteient 
en vigueur le ler juillet 1939, mais il se ré- 
serve le droit de reviser le texte desdites 
positions tarifaires, A condition que par ce 
texte revisé l'incidence des droits et des taxes 
d'impertation ne soit pas dane son ensemble 

plus onéreuse qu'au ler juillet 1939. 


Mélesse tirée de la canne A sucre, accusant au 
polariscope meins de trente-cing degrés, mais 
pas mcins de vingt degrés ...seeesseeeeel@ gallon 


Tabac non manufacturé, pour l'accise dans les 
conditions éteblies par la Loi de l'accise, su- 
bordcnnément sux réglements que pourra édicter 
le “inistre: 


a) Du type ordinairement dénommé tabac ture: 
(1) Non écété .. 
(1!) Beété . ela livre 


b) N.d.: 
(i) Non écété .. 
(ii) Be6té . 


Toutefois, le droit prévu par ce numéro sera 
prélevé sur le pied du "tabac en feuilles régu- 
lier", c'est-a-dire contenant 10 p.100 d'eau et 
90 p.100 de matiére solide. 


Cigeres, le poids des bandes et des rubans de- 
vant 8tre compris dans le poids imposable ...... 
ee0ce -+eela livre 
et 
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Premiére Partie - ‘ ‘uite) 


Position du | 
Désignation des produits Taeux des droits 


Spirttueux ou boissons alcooliques (subordonné- 
ment aux dispositions annexées au numéro tari- 
faire 156), savoir. 

(iv) Brandy .......++++++e-le gallon de preuve 
En plus de cela, pour tous les tarife, 
$7.00 le galicn de preuve. 


(v) Liqueurs .............le gallon de preuve 


En plus de cela, pour tous les tarifs, 
$7.00 le gallon de preuve. 


Graines, féves, noix, baies, plantes, mauvaises 
herbes, écorces et bois, non comestibles et & 
l'état brut, en fragments ou moulus, et leurs 
extraits et préparations, lorsqu'ils sont adap- 
tés A la teinture ou au tannago ... 


Acide tannique . 


Permanganate de potasse .esesecsscccceresveses 
Ex (1) Préparations chimiques, séches, composées 
de plus d'une substance, lorsqu'elles sont im- 
portées pac des fabricants de lampes fluorescen- 
tes pour servir exclusivement 4 couvrir la paroi 
intérieure des lampes fluorescentes dans leurs 

propres febriques .....+.+.:+ 


Eponges de cellulose ..... 


Produits de la ponce ou de la pierre ponce 


Huile de grsines de sésame, brute 


Huile d'tolive, med. escceeee 


Huile de palme et de prlmiste, dlanchie 
nen comestible .. 
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Position du 


3064 


307 
307 


307 


LISTE V - CANADA 


Premiére Partie - (Suite) 


Désignation des produits Taux des droits 


Huile de palme et de paliiiste, nun comestible, 
pour la fabrication Gu SAVON cseesecsecesecess 


Ponce, tuf calcaire, pierre ponce et lave n'ayant 
pas regu de travail plus avancé que le broyage 


Dalles, grés et toutes pierres A baétir, non mar- 
telés ni sciés ni dressés BU CISCAU cesesesseeess 


rore to-1t, ni martelé ni dressé au ciseau ...... 
Granit brut, ni martelé ni dressé au ciseau ...... 
Merbre, scié ou adouci au sable, non poli esssee-s 
Granit scié .....0... 


Pavés en pierre .......s- 


| Dalles et pierre 4 batir autre que le marbre cu 


le granit, sciévs sur deux faces au plus ..seceee 


Marbre, non autrement ouvré que scié, importé per 
des fabricants de monuments funéraires pour 
servir exclusivement 4 la fabrication de ces 
articles dans leurs propres fabriques ... 


Marbre ornemental ou décoratif (non compris les 
fragments), unicolore ou bigarré, de couleurs 
et(ou) do texture non ,rodvites au Canada, A 
l'état brut, travaillé au marteau, seié, adouci 
au sable, ciswlé ou poli, avec ou sans dessins, 
quand il est importé et utilisé spécialement 
pour l'intérieur des églisws .. 


Marbre, n.d. we.. 
Granit, ned. .... 


Articles en marbre, n.d. 
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LISTE V - CANADA 


Proviére Partie - (Suite) 






Pesition du 
Tarif du 
Canada 


Designation des produits 





| Teux des droits 










Articles On Branit, Nude coccseccccccssccscccssces 






Ex (ii) Verrerie de table, n.d. et articles en 
verre pour l'éclairaze, fells scccssccscccssvces ee 








Hinerel Ge fOr scccccccccccecesccsesocs 










SCFYOLICS scccccescededescodocecbocevccscce 


Bandes, rubans, fils métalliques, et fils - 
liques laminés A froid aprés l'étirage, pour 


& He 
a 
3 


401g régistances électriques, contenant de 19 A x6 
autr pour cent de chrome, de 3 2 7 pour cent d'alu- 
Minium, de .& & 4 pour cunt de cobalt, et du 


TOP POUT 1S FORBES 6 oc cccccosedvcvneros covvecce ee En fr. 






Platins cn morceaux, linrots, px 
Pebuts dv plating cesccccccccsevccees eee 


& 
> 
5 














Ferro-alliages: 
Ex f) Ferrotuncsténe onployé & la fabrication de 
Lacior Ou Gu POF ccocccccnescccccccecccesceesce 



















Bpongee Go TOF ceccsccccvccecescocscscceccccecs cue 








Cereles, bandys ou lisiir ie fer qu d'acior: 
ce) Laminés & froid ou étirés & froid, de .OH6 
dv pounce d'épaisseour ou mins, n.d. 








Feuilles, plaques, 


Cur 


for ou d’acier, tels qu'i 


\ 
| 
| 
| 
| 
' 
| 
in 

dessous, en conformité des réglements établis 

par le Ministre: 

g@) Feuilles, plaques, cercles, bandes ou rubans, 

teillés en forme, sens bords 4 








non trempes ni meulés ni autrement ouvres que 
yu'ils sont inportes pur des fabricants do 

scies ou de hashe-peille pour servir exclusi- 
venont 4 la fubrication de scies ou de hache- 


pailtle dens leurs nropres fabriques ...cseces 


En fr. 












h) Yeuilles, plenues, cerclos, bar 
bans, durcis, trumpes ou meulés, non autro- 





s ou ru- 
ment ouvres que teillcs en forme, sans bords 
dentelcs, lorsqu'ilse sont importés par des 
fabricants de sci our servir exclusivement 
& lu fabrication de scies de 
Tabriques eesseceseses 





is leurs oro; res 
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LISTE V_- CANADA 


Fremidre Partie - (Suite) 


Position du ' sr 
Terif du Designation des produits | Taux des droits 


409 Ecremeuses et leurs pidces achevées, y compris | 


les bols d'acier . coe] 


409q | Moteurs auxiliairos A combustion interne: 
c 428¢ (i) Incorporés ou attachés & des instruments 
428e arutoires ou A des mechincs agricoles ...... 
(ii) A incorporer ou A attacher A des instru- 
ments aratoires ou & des machines agri- 
COLCE .oeee 


(111) Pidices détachéos de tout ce qui précdde ... 


Evaporateurs & leit pour l'industrie laititre e 
leurs piéces achevéus 


Broyeuses de minerui, concasseurs de pivrre, 
bocards & pilons, broyeuses, foreuses, haveuses 
& percussion, taridres A houille, forouses re- 
tatives A houille, n.d., ct piices achevécs do 
toutes ces machinuys, devant survir exclusive- 
ment aux operations dv mine, de métallurgic ou 
d'abatage en carriére 


| Machines A additionner 
Pisces achevées de machines 4 additionner 


Coussinets & billws ou 4 rouleaur 


tes ou non, n.d.; ébauchos de pentures vt de 


| 
| Chearniérvs et pentures de fer ou d*ecter. endui- 
| chernidres, de fer ou d'acier les cent—Liveno 
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Premigre Pargie - (Suite) 


Position du 
Tarif do Désignation des produits Taux des droits 


Roulea@ux de Stored cecsscceccssenecesssscsvssesves 
Tranches, planches, madriers et carreaux de lidége 
produits avec des déchets de liége ou du lidge 
@ranulé OU MOULU eeoveccesscessceeces 


Blocs, plenches, madriers, tranches, tiges ou 
tubes de Lidge, fabriqués avec des déchets de 
lidge ou du liége granulé ou moulu et devant 

| servir & des fins de fabrication au Canada ...... 
| 


507 Feuilles de placage simples, tranchées ou taillées ; 
& la découpeuse rotative, en palissandre, aca~ | 
jou eu cddre d'Espagne, d'au plus cing seiziémes 
de pouce d'épaisgeur, non raccordées ni jointées | 


Feuilles de placage en bois de toutes sortes, 
dont l'épaisseur ne dépasse pas cing seizidmes 
de pouce, raccordées ou jointées ....sssseceeeeee 


Articlos faits en tissus composés entidrement de 
coton, & savoir: Nappeb, dessus de plateaux, 
serviettes de table, dessus de commodes-toilettes, 
débarbouilloirs, descentes de bain, taies d'o- 
reillers, couvertures piquées, couvre-lits, 
drapes de iits, serviettes de toilette et essuic- 
MAINE ceccccccccccccesscsessserereessessesesssses 

Fibre de piassava, non colorée, pas ouvrée au 
dol& du séchage, nettoyage, coupage, broyage et 
CAMIGAZS cocevescesseseseeess 


Nappes, grands et petits napperons en sisal, en 
paille de palmier ou de CANNES ceosessesssseseeces 


Sacs On SiIGAl cccccscccccccccere 


Articles faits en tissus composés en tout ou en 
pertie de fibres végétales, mais ne renfermant 
aucune laine, n.d., & savoir: Nappes, dessus 
de plateaux, serviettes de table, dessus de com- 
modes-toilettes, débarbouilloirs, descentes de 
bain, taies d'oreillors,couvertures piquées, 
couvre-lits, draps de lits, serviettes de toi- 
lette et essuic-maing .....+.+. 
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Pocitioa du 
Tarif du 


| 


LISTE V_ — CANADA 


Premiére Partie - (Suite) 


Désignetion des produits 


Laine dont le préparatien ne dépasse pas le pei- 
enage, n.d. . eee ecccccscececel® Livre 


Laine dont la préparatien ne dépasse pas le 
dcssuintage, A l'exclusien de la laine de meuton 
du genre conmmunément appelé caracul, importé par 
les fabricants de tepis et devant servir exclu- 
Sivemunt & la fabrication de tapis dans lours 
propres fabriques ....... ee eerecesceccceseeeseeee 


Filés, composes en tout eu en partie de laine eu 
de peil, mais ne centenant ni soie ni fibres eu 
filuments textiles synthétiques, ned. eoevsessese 

et, la livre 


Filés de trame et de chafine, composés totalenent 
de laine ou en partie de laine eu de peil, et 
importés par les fabricants pour servir exclusi- 
vement dans leurs prepres fabriques, ned. ..s++0e 

et, la livre 


Tissus composés en tout ou en majeure partie, 
quant au poids, de filés de laine ou de poil, 


et ne pesant pas plus de neuf onces par verge 
(yard) carrée, ned. ccccsecccceess 


eee eee eserseeee 


et, le livre 


Toutefois, la somme des droits spécifiques et 
ad valorem ne devra pas dépasser ........la livre 


Tissus dont la totalité ou la majeure partie du 
poids est de s0ie, importés en pices de lon- 
gueurs d'eau meins cing verges (yards) chacune 
et destinés exclusivement A la fabrication de 
cravatos, d'échurpes ou de cache-nez ...seresees 


Taux des droite 
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LISTE V_- CANADA 


Preatdre Partie - (Suite) 


Position du | ee eevee 
Terif du ' Désignation des produits 
Canada 


Ex 561 Tissus d'une oespdce non faite au Canada, dont 

Ex 564 la totalite ou la majeure partic du poids est 
de fibres ou filaments textiles synthétiques, 
importés en pisces do longuours d'au moins 
cing verges (yards) chacune ct dostinés exclu- 
sivenent & la fabrication de cravates, d'échar- 
pes ou de cache-noz ... 


Chapyaux, cloches et formes en feutre de laine ... 
et, lu douzains 


Cloches et formes, tricotées, crochetées, tres- 
sees ou tissées d'une seule pidscu, et cloches 
et formes faites avec dus gulons et non cousues, 
en vertu des rdgloments que pout édictwer le 
Ministre cecccccccccccceccececs 


Galons 4 chapeaux, d'une catéroric ou d'une 
espice non fabriquée au Crnada, tissés, trico- 
tés ou tressés, ne dépassant pas six pouces de 
largeur, importés pour servir exclusivoment & 
le fabrication de formes dv chapvaux, mais non 
pas 4 l'ornemontation ou garniture de ces for- 
mes, selon los rdglements prescrits par le 
Ministre 


Tapis en pitcyu, paillassons et nattes 
et en paille dv palmier ou de canne .. 


Tapis en sisal et en paille de pelmier ou de canno 


Tapis ou carpettes d'Orient .... 


an Nt Al Ie it OER 8 ae EL CADET BER BEAL TET 


ACCOTUCONS .occccccccecsecccsesesseeseseses 


Poeux (grandes et petites) brutes, soit séchées, 
soit salées ou picklées; et pelloterics brutes .. 


Quoues d'nnimaux & fourrure & l'état brut ....eee. 


Peaux d'animaux A fourrure de toute sorte, qui 
ne sont opprétées d'aucune manidre seesseseceeces 


Bottines, seulisrs et pantoufles on sisal avec 
Ssumélles on lidge, sisal, cuir ou caoutchouc 


“98352 O - 53 (PT. Il) - 507 
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Premiére Partie - (Fin) 


Position du 


Tarif du Designation des produits 


Taux dos droits 
—_Ganade _ 


616 Ex (iii) Latex, soit du caoutchouc naturel brut 
sous forme de liquide, non compose au delA de 
ltaddition d’arents de conservation .......e6. 

Sacs & main, en sisal et en paille de palmier 

ou de canns, avec ou sans doublure 


Plumes dans lour étet naturel 


Emereudes, ni mor 


Hamegons pour la péche ‘re ou des lacs, 
de grosseur non moindre que le numére 2,0; 
de toutes sortes; fils, ficel- 


es de péche, corde 
manille ou autres 
un pouce et 


on ; r , yr 7 
hi a uy 3 Mi 3 mu 


la péche ou pour 
la fabricetion ou la ré 4 n des filets de 
i 


p&cho; les articles ci-dessus ne devant pas 
comprendre les articles \ i 
sportives et devant 


ments que 


pour des fins 


ute matid- 
exc lusive- 
commerc i 


fabriques ou C 
cants de eclons 
dans leurs propres 
sxclusivement des 


tricotés ou tresses 
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Position du 


Deuxidme Partie 


Tarif préférentiel britannique 


Désignation des produits Taux des droits 


Préparations de cacao ou de chocolat, n.d., ot 
confiseries recouvertes de chocolat cu en con- 
CONANE ccccccccccccccccccsce 


Café torréfié ou moulu 


Piment, moulu ..seeseees 
Nourriture pour bestiaux, contenant de la mélasse 


Graine de sésame, en paquets de plus d'une livre 
CHACUN cocccceserecesssesecesesese 


Pétes et hachis de légumes, et tous autres pro- 
duits semblables, composés de légumes et de 
viande ou de poisson, ou des deux, n.d. . 

Oranges, pamplemousses ou citrons, tranchés ou 
réduits en pulpe, avec ou sans admixtion d'anti- 
putrides .. 

Poisson conservé dans l'huile, n.d. . 

Ex (i) Préparations chimiques, séches, composées 
de plus d'une substance, lorsqu'elles sont im- 
portées par des fabrigants de lampes fluorescen- 
tes pour servir exclusivement 4 couvrir la paroi 
intérieure des lampes fluorescentes dans leurs 
propres fabriques .. 

Eponges de cellulose ....eseseess 


Produits de la pomce ou de la pierre ponce .. 


Marbre, ned. .«.. 
Granit, ned. ... 


Articles en marbre, n.d. 
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“Position du 
Tarif du 
Canada 
Ex 307 


Ex 431b 
Ex 446a 


467 


Deuxiéme Partie - (Fin) 


eee 


Désignation des produits Taux des droits 


Articles en granmit, Ned. cesssccccesees 


Scies & chfissis et leurs pidces .....scecsecseses 


Rouleaux de Stores ..cssecssccsesees 


Feuilles de placage en bois de toutes sortes, 
dont l'épaisseur ne dépasse pas cing seizidmes 
de pouce, raccordées ou jointées ....-sessseees 


Filés, composés en tout ou en partie de laine ou 
de poil, mais ne contonant ni soie ni fibres ou 
filaments textiles synthétiques, ned. coccsceces 


et, la livre 


Filés de treme et de chafne, composés totalement 
de laine ou en partie de laine ou de poil, et 
importés par les fabricants pour servir exclu- 
sivement dans leurs propres fabriques, ned. ..«+- 

et, la livre 


Chapeuux, cloches et formes en feutre de laine ... 
et, la douzaine 


ASOT RSaRS. < cccccccecoccece 


Bottines, souliers et pantoufles en sisal avec 
semelles en liége, sisal, cuir ou cagutchouc .... 


Sacs & main, en sisal et en psille de panaee qu 
de canne, avec ou sans doublure ....sssccsececs 


Plumes dans leur état nature] ...cesesesess 


Talc ou pierre de savon ... 
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ANNEXE A 
LISTE VII ~ CHILI 
Seul le texte frangais de la présente liste fait fol 
PREMIERE PARTIE 


"Tarif de la Nation 1a plus fevorisée" 


Position du 
Tarif du Chili Désignation des produits 


DRE cciviccisteresocvvscteccscces Rebs 


Marbre naturel blanc, scié en 
plaques ou blocs, non polis .... K.B. 


Ecorces, feuilles et racines de 
plantes médicinales, dénomnées 
quinquina, ipécacuanha et cassia K,B, 


Gomme (caoutchouc, gutta-percha, 
balata et autres résines simi- 
laires), brute, méme leminée, 
ayant jusqu'a un mm. d'épaisseur, 
ou pesant jusqu’é 1 ke. net par 
m2, ainsi que la gomme striée ou 
fumée de toute épaisseur ....... 


Cuirs en poil, non tOnnéS wesoee 
RAiISinS SCCS sseccecessecesccecs 


Fruits n.d.: frais, de climat 
CPOPLCHl seveccccccccccccscseces Franchise 


FigueS S@oheS .eccccccsscccccces K 2,00 


Cacao brut ou en féves, décor- 
tiqué ou NON eeescasecacccseee 


7 


145 Café on LEVEE crcccccccccccccces 
ex-175 Fibre de "figue™ .rccscccees 
ex=175 Fibre de Sisal wecesseecseres 
ex-212 Huile d'olive secsssseses 


seeeeee 


ex-212 Huiles de grignons d'olive 
pour usage industriel ...e-e-see 0,90 


ex~223 Olives en SA@UMUTe serecereeerses Franchise 


ex-252 TD we cniesseeeccctccwaccossccadbameeren O00 
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ISTE VII — CHILI 
PREMIERE PARTIE (suite) 


Position du 
Terif du Chili Désignation des produits 


Chapeaux pour hommes ou géar- 
gonnets en pite ("jupi-japa"), 
Sans ornementS ...-crececeeces Pisce 


ex-1085 Colophane (résine de pin) ....100 K.B. 
1098 TérébdenthineS ..ccccsccvsesessee -Eebe 
ex-1103 Colorants pour fromage et beurre K.B. 
1160 Présure liquide ..cccccccscesecee KeBe 


ex-1161 Présure en poudre .... 


ex-1168 DUGAPANS coco ecddadc sicdsdaddéecces 
1217 Métal blanc, métal Nabitt ou 
autres métaux simileires ....eee 


Métal en lingots pour la fonte 
des caractéres d'imprimerie .... Franchise 


Roulements, paliers, coussinets, 

voftes ou chéssis pour coussinets, 

ainsi que les billes, rouleaux et 

barres de rechange ascrecceseose KeoBe 0,75 


Vis, boulons e+ dispositifs sur 

lesquels ils sont fixés,rondelies 

et 6crous filetés ou non, m@me ap- 

parteneant a des machines ou appa- 

reils démontés,& condition qu'ils 

ne se trouvent pas dans le méme 

colis que ces derniers;crochets, 

chevilles (nudillos) et tiges mr 

isolateurs, importés séparément 

de 068 dernicrs ..scsscsccssesese KB, 0,90 


Ex~1328 Feuilles d'aluminium ....esese0. K.Be | 9,80 


Ex-1329 Lampes, lanternes et réchauds 
pour canbustibles liquides,du 
type & pression eeeeeeeereeeeeeee K.B. 2,20 
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LISTE VII — CHILI 
PREMIERE PARTIE (suite) 


Position du 
Tarif du Chili Désignation des produits 


Ex~1358 Machines pour la fabrication de 
pates alimentaires .....6.0-e008 

Ex-1358 Machines pour la fabrication de 
CHAPSAUK cesccsescasssesccscesee 

Ex-1358 Machines pour l'industrie tex- 
Cile sececcsnccess 


Ex-1358 Mechines pour le travail du bois 


Ex-1358 Machines typographiquesS ...-+cees 

Ex-1358 Machines pour laver, repasser, 
désinfecter, teindre ou blanchir 
des fibres ou matiéres textiles. 


Lames de scie 4 main ,.. 


Scies de toute sorte pour 
MACHINES. cccscdscccdecccsosevecs 
Moteurs, y compris les moteurs 
pour véhicules, & explosion ou 
& COMBUSTION erccccevcccsecesere 
Moteurs, y compris les moteurs 

pour véhicules, électriques, 

de plus de 5 CeVe secvccssssccese KeBe 


Appareils pour centrales’ télépho- 
niques et télégrephiques, avec 
ou sans fils, Daheosceerescecesed K.B. 


Dynamos, alternateurs, conver- 
tisseurs et autres machines,n.d. K.B. 


Compteurs et autres appareils 

pour mesures électriques ainsi 

que leurs piéces de rechange,... K.B. 
Ex-1415 cumvlatemrs d'un poids supé- 
Tiour & 100 Ease cccscscccccccse KeBeo 
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Position du 
Tarif du Chili 


1492 


1670 


Ex-1786 


1855 


- 4 «» 
LISTE VII = CHILI 
PREMIERE PARTIE (suite) 


Désignetion des produits 


Chéssis d'automobiles, montés 

ou non; sont considérés comme 
faisant partie du chfissis; le 
moteur avec ses circuits d'fal- 
lumage, de graissage, de re- 
froidissement, eto.., le cadre, 
les organes de commande, d'é- 
clairage, de transmission et de 
roulements, ainsi que leurs ac- 
cessoires, tels que pare-brise, 
pare-chocs, marche-pieds, contre- 
marches, garde-houe, tableaux 

de contréle, roves de rechango, 
mécanisme basoulant, etc..;miis 
per moteur A essence ou A pétrdle 


Piéces détachées et piéces de 
rechenge, n.d.,pour véhicules.... 


Cuirs: ordinaires en poil, 
tannés ou mégisséS ...cccsscesees 


EmeraudesS eeseeees 


eeeeeeeeeeeeeee 


Machines et appareils & calculer: 
arithmométres, etc.., ainsi que 
leurs parties eeecesccecee 


Machines et apparcils 4 écrire 
et leurs parties, neds seccccccce 


Platine en barres ou en lingots.. Franchise 


Observation gériérale 
Les droits fixés dans la présente liste 


VII sont exprimés en Pesos or chiliens 
de 0,183057 grammes d'or fin. 


pA PARTIE 
TARIF BRENT 


Néant +. 
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ANNEXE A 


LISTg X_- SCOSLOVAQUIE 


seuls les textes anglais et frangais 
de la présente liste font foi. 
PREMIERE PARTIE 
Tarif de la nation la plus favorisée. 


~~ Position 
du Tarif Désignation des produits 
de Tchécoslovaguie 


I. DENREES COLONIALES. 


Féves et pellicules de cacao: 


brutes . 


Café; 
FRUITS DU MIDI. 


seches; 


en boftes, caissettes ou petits paniers 


en chapelets ou autrement conditionnées . 


Raisine secs en grains et on grappes; raisins 
de Corinthe; 


raisins secs en graines et en grappes . 
raisins de Corinthe .... 


Citrons, cédrats; mangos; 


citrons .. 


Oranges (aussi mandarines); 
OFANGOB secsiseessess 70.- 
du poids brut 
mandarines .. . eves 120.- 
dn poids brut 


Remarque Oranges, excepté.les mandarines, en caisses 
au No 12 & elalve-VOle cocccccesecescees 90 


ex 14 Dattes, pistaches, bananes; 
bananes ....++> 
ex 16 Amandes; 


a) séchos, avec ou sans coques.. 
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Désignation des produits 


Pignons de pin (de cembre); caroubes, azéroles, 
chataignes comestibles; noix de coco et autres 
noix exotiques similaires comestibles; olives, 


autres; 
CAFOURCS cocccceservecccescccocce sece 
chaétaignes comestibles . 


olives fratches, séches ou salées ..... 


VI. CERBALES; MALT; LEGUMES 
A COSSE; FARINE ET PRODUITS DE 
LA LIEUNERIEs RIZ. 
Orge:s 


orge & ensemencer, certifié-coume te] par le 
Ministére de 1 agriculture 


Avoine; 


avoine & ensemencer, certifié comme tel par le 
Ministére de l agriculture . 


VII. FRUITS, LEGUMES, 
PLANTES ET PARTIES DE PLANTES. 


Fruitss 


Noix et noisettes, mares; 
noisettes mares; 
en cOques .... 


sans coques . 


Fruits non spécialement dénommés frais; 
fruits fins de table; 


péches ot nectarines, poires, pommes et 
fraisee; 


peches et mectarines, du ler juin au 
15 octobre ...ees 


pommes du ler act au 31 octobre. 








64 Star.) 


Position 
du Tarif 
de Tchécoslovaquie 


Designation des produits 


autres: 
abricots du ler juin au 31 juillet... 


cerises du ler mai au 15 juin 


prunes du ler juin au 31 a00t cseesseees 


autres, sans emballage (en vrac) ou simplement i 


en sacée;: 


pommes, poires et coings, sans emballage 
(en vrac)s 


pommes: 
du ler juin au 31 octobre; 


du ler aodt au 31 octobre 


autres: 
poires du ler octobre au 31 mail ...+se- 
pommes, poires et coings, simplement en sacs: 
pomme 6; 
du ler juin au 31 octobre; 


du ler aodt au 31 octobre 


autres: 
poires du ler octobre au 31 mai. 
autres fruits, autrement emballés; 
pomme s; 
du ler juin au 31 octobre: 


du ler aodt au 31 octobre .. 


autres; 


poires du ler octobre au 31 mai 
Légumes: 


Poumes de terre, betteraves a sucre, betteraves 
fourragéres; 
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Kés 
par 100 kg: 


100.- 
du poids brut 


130.- 
du poids brut 


130.- 
du poids brut 


150.- 
du poids brut 


20.- 


150.- 
du poids brut 


30.- 


150.- 
du poids brut 


50.- 
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(64 Strat. 


ANNEXE _A 
LISTE X__- _TCHECOSLOVAQUIE 


PREMIERE PARTIE (suite) 


Position 


Désignation des produits 


Kee 
pommes de terre; par 100 kg: 
du ler février au 31 juillet; 


pommes de terre, provenant de la récolte 
¢ ‘ : 

de 1 année courante, du ler avril au 15 

Juin .eceess 


seer 


Oignons et aulx;: 
QUIZ ccccccccss 75.- 
du poids brut 
Choux frais; 
du ler décembre au 15 juillet; 


: : rs ; ote 
du ler décembre jusqu a le fin du février 
et du ler juin au 15 juillet .. 


Légumes non spécialement dénomués et autres 
plantes culinaires, frais: 
légumes fins de table; 
autres: 
choux-fleurs du ler novembre au 30 avril 


100.- 
du poids brut 


oe 120.- 
du poids brut 


tomates du ler avril eu 31 juillet ... 


Plantes et parties 


Plantes; 


Grainess; 


Graine de lin et de chanvre, graines oléagi - 
neuses, non tarifées ailleurs; 


graines oléagineuses, non tarifées ailleurs: 
graine de séSame ..... exempte 
Semences de tréfle; 


esparcette ....- 


autres: 


tréfle violet ... 
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see 4 
LISTE X_- _TCHECOSLOVAQUIE 


PREMIORE PART. suite 


Désignation des produits 


Kes 
par 100 ke: 
Semences de graminées .. eevee 400.- 
du poids brut 
Graines nou apécialement dénommées;: 


graines de betteraves de ttute sorte, méme 
graines de "mangold” ......eeessceeeesenes ° 


Autres plantes et parties 
de plantep s: 


Plantes non spécialement dénmommées ot leurs 
parties; 


séchées ou préparées (en poudre ou autrement 
réduites en morceaux, ou colorées): 


autres; 


graines de caroubes ... 


VIII. ANIMAUX DE BOUCHERIE BT DE TRAIT. 


VaChes cosccccscveres 


IX. AUTRES ANIMAUX. 


Volailles de toute espace (excepté le gibier 
& plume), 


mortes, m@éme vidées, plumées ou privées des 
extremités: 


poules, y compris les coqs, les chapons 
et les poulets ......... 
X. PRODUITS DU REGNE ANIMAL. 
Oeufs de volaille, méme jaunes et blancs 
d eeufs, liquides; 


ceufe de volaille ........... ceccee 
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ANNEXE A 
LISTE X - TCHECOSLOVAQUIE 


PREMIERE PARTIE (suite) 


Position 


du Tarif Désignation des produits 
de Tehécoslovaquie 


Remarque au Jaunes et blancs doeufs, liquides, importés 

No 79 b) par les fabriques pour ia production des cuirs, 
des graisses alimentaires artificielles, des 
conserves de poissons ou des p&tes alimentaires, 
sur lettre d autorisation, sous la surveillance 
et aux conditions fixées par décret ... exempts 

Eponges naturelles; 


éponges fines et ordinaires (éponges de bain et 
pour chevaux),a& 1 “état naturel, non ouvrées, 
non lavées; éponges potr chevaux, lavéss, 
autremont ouvrées, mais non blanchies ; 


éponges fines et ordinaires (éponges de bain 
et pour chevaux),al’état naturel, non ouvrées, 
non lavées ...... er eesecese 
Peaux et cuirs, bruts (verts ou secs, méme sa - | 


lés ou passés &@ la chaux, mais non autrement 
ouvrés);: 


de boeuf, de veau, de-mouton, d ‘agneau, de 
chévre, de chevreau .. 


XI. GRAISSES, ACIDES GRAS 
BT MATIERES SIMILAIRES. 


Graisesesn alimentairess: 


68 Beurre naturel, frais ou salé, m@éme fondu ..... 

Remarque 3 Suif comestible, oléomargarine et premier jus, 

aprés le Ne 90 importés pour des fabriques de graisses alimen- 
taires, sur permis spécial, eux conditions fi- 
X6O5 Par GECTEt wesesecseceres 


POPP eee eee ee ree 


Graieseses techniques 


et acides graisse si 


Graisses de poisson, de baleine et de phoque 
graisse de poisson et de baleine exempte 


Suif animal. brut ou fonduy suif pressé .. 15.- 


Dégras et acide oléiqve; 
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AINEXE A 


LISTE X - TCHECOSLOVAQUIE 


PREMIERE PARTIE (suite 


Position 
du Tarif Désignation des produits 


acide oléique (oléine); 


mélange des acides gras et résineux prove- 
nant des résidus de la fabrication de cel- 
lulose sulphatée (1); 


ditillés liquidese .. 
semi-solides ......, 


XII. HUILES GRASSES. 


Huile de lin, huile de soya, huile de bois de 
Chine et autres huiles grasses, nen spéciale- 
ment denommées, en tonneaux, en outres ou en 
vessies, A 1 “exception des vernis & 1 “huile; 


autres; 
huile de lin .....- 


Huiles d’olive, de mafs, de pavot, de sésame, 
d arachide, de fafne et de tournesol, en ton- 
neaux, en outres ou en vessies: 


huile d “olive, accompagnéed un certificat 
de pureté délivré par des autorités du pays 
d “origine & ce habilitées 


XIII. BOISSONS, ALCOOL ETHYLIQUE 
BT VINAIGRE. 
Spiritueux; alcool éthylique et articles conte- 
\ 





nant de 1 alcool éthylique, non spécialement 
dénommés; 
spiritueux; 


eaux-de-vie de vin; 


eaux-de-vie de vin en provenance du pays 
d “origine, contenant jusqu a 45 volumes 
49 “alcool, accompagnés d'un certificat 

d origine délivré par une autorité compé- 
tente du pays d “origine eee 


arack, rhum; 


rhum ...¢... 
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Position 
Désignation des produits 


Vin, vin de fruits, moat de raisin et de fruits, 
jus de fruits et de baies, non condensés; hydro- 
mel; 


jus non condensés d‘agrumes .......eeeseesees 
autres: 
er tonneaux;: 


vins en provenance du pays d ‘origine ac- 
compagnés dun certificat d‘origine déli- 
vré par une autorité compétente du pays 
A-ordeine (8). (8) 900s 000secccssisedacc000 


Saucissons de viande; 


mortadella, zamponi, cotechini, salami spé- 
ciaux dits de Vérone, Milan, Fabriano, Flo- 


rence et Felino .......+.. 


Fromages et caillebotte: 
fromages: 


Bel Paese, Oaciocavallo, Canestrato sicili- 
ano, Fontina, Gorgonzola, Lodigiano, Parmi- 
giano, Pecorino Romano, Pecorino sardo,Pro- 
volone, Reggiano,Samsoe, Stracchino, fromage 
GO BLOPPS cececccecccssersereesessessseses 
Beurre de Cacao «..sseses 


Peete weet eee tere eee 


Pate de cacao; chocolat, succédanés et produits 
de chocolat: 
Pate de CACAO sesscsesens 


chocolat en blocs et en plaques ........: 


chocolat de Couverture esesessseesererseesece 


Conserves de légumes (exceptés légures wochés 
du No. 44 a))s 


conserves de tomates ....... 
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ANNEXE A 


ISTE X - TCHECOSLOVAQUIE 


PREMIERE PARTIE (suite) 


Position 


du Tarif Désignation des produitd 
hécoslovaquie 


Kés 
par 100 kg; 
Conserves de fruits, moQt condensé, jus 
fruits et de baies condensés; tamarins;: 


jus condensés dagrumes .. 


see 


Comestibles en boftes, en bouteilles et autres 
récipients semblables heraétiquement fermés 
(exceptés ceux rangés sous les Nos 114, 123, 
126 et 127): 


autres: 
conserves de tomates ... 
conserves de poissons: 
sardines; 
& le sauce de tomates. 
autres ....- 
harengs, maquereaux, sprats, thon .. 
ex Remarque Lait condensé ou desséché; 
au No 131 lait desséché .... 


ex 132 Comestibles non spécialement dénomnés; 
ex b) autres: 


extraits de viande .. 


ex Remarque 3 Lait condensé ou desséché; 
au No 132 lait desséché ...... 


XVII. MINERAUX NON CLASSES AILLEURS. 


Bmeri; 
drut cooves. 


granulé, moulu, lavé ..sceresresrsercs 


Terres et matiéres minérales, non spécialement 
dénommées brutes, calcinées, moulues ou lavées; 


autres; 


magnésite brute ........ : exempte 


98352 O - 53 (PT. I) - 51 
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AUEXE A 


LISTE X_- TCHSCOSLOVAQUIE 


P P. ite ) 


XVIII. MATIBRES MEDICINALES 
ET DE PARFUMERIZ. 


Essences (huiles essentielles): 


autres ... 
XIX. MATIERES POUR LA TEINTURE ET LE TANNAGE, 


Oreeille,persio; indigo; cochenille; extrait 
do chataignier; extrait de bois de quebracho; 
extraits tanniquee, non spécialement dénommés; 


extrait de ch&taignier .. 
XX. GOMMES ET RESINES. 


Récine commune; colophane; poix non spéciale- 
ment dénommée; 


résine commune; colophane .. 


Térébenthine, huile de térébenthine, huile de 
poix (de résine); huiles brutes d‘ambre, de 
corne et de caoutchouc, huile de goudron de 
houille de la série du benzol; glu: 


autres; 


térébenthine, huile de térébenthine .... 


XXIII. LIN, CHANVRE, JUTE ET AUTRES MATINRES 
TEXTILES VEGETALES, NON SPECIALEMENT DENOMMEES, 
FILS ET ARTICLES DE GES MATIERES, 


sans mélange do cotton, de 
laine ou de soie, 


Lin, chanvre, jui».et autres matiéres textilee 
végétales, non spécialement dénommées, toutes 
ces matiéres brutes, rouies, broyées, sérancées, 
blanchies, teintes et leurs déchets; 


chanvre ..;. 
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Position 


du Tarif Désignation des produits 
de Tchécoslovaquie 


XXIV. LAINE, FILS DE LAINE 
ET ARTIOLES EN LAINE, 


Laine brute, lavée, peignés, teinte, blanchie, 
moulue, et déchets: 


laine brute, lavée, peignés, et déchete ... 
XXVI. ARTIOLES OCONFECTIONNES. 


Cloches de chapeaux en feutre 


XXIX. PAPIER ET ARTICLHS EN PAPIER. 
Articles en papiers 


Articles en papier, carton ou pate A papier, 
non epicialement dénomnés; 


en pate & papier, carton, papier, excepté 
le papier du Mo. 25% b), 291 b), 264 et 
296 c)s 


autres; 


planches en platre plaquées de papier, 
pour constructions ........> 


XXXII. CUIR ET ARTICLES EN CURR. 
Cuirs 


Cuir de boeuf et de cheval, travaillé & la 
fagon du cuit & semelles (méme pour courroies 
de transmionion); 
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ANNEXE A 
LISTE X -  TCHECOSLOYAQU IE 


PREMIERE PARTIE (suite) 


Position 


du Tarif Désignation des produits 
de Tchécoslovaquie 


croupons: 
tannazge végétal: 
cuir de boeuf .. 
tannage minéral; 


cuir de boeuf .. 


XXXIV. ARTICLES EN BOIS; 
ARTICLES EN MATIERES A TOURNER 
ET A SOULPTER. 


Placages, ainsi que planches en placage collées 
ensemble; 


non marquetés: 
bruts: 


en bois de bouleau, importés par les 
douanes spécialement autorisées ..... 


Articles non spécialement dénommés on bois 
ordinaire, m@mo rabotés (unis ou profilés), 
grossiérement tournés ou grossiérement. eculp- 
tés, m@me collés, assemblés par rainage ou 
autrement;: 


bruts, non combinés avec dmutres matiéres; 
en bois tendre: 


bobines en bois de bouleau, importées 
par les douanes spécialement autorisées 


XXXVIII. FER ET ARTICLES EN FER. 


Articles n fer °s 


Scies ct lames de scies nen dentées, méme 
entiérement ou partiellement polies ou nick- 
lées;: 


BUTTE cecsecees 


170.- 
du poids brut 


100.- 
du peids brut 
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Position 


du Tarif Désignation des produits 
de Tchécoslovaquie 


Fraises et alésoirs (excepté les alésoirs an- 
gulaires), tariéres a vis et tariéres & spi- 

rales, coussinets cu coins & vis; alénes;tous 
ces outils méme entiérement ou partiellement 

polis ou nick&és; pesant par piéce: 


1.5 kg ou plus .. 


, 


moins de 1.5 kg jusqu’é 0.5 kg .... 
moins de 0.5 kg jusqu’a 


moins de 250 g jusqu & 50 & ceceescscerens 


Moing de 50 g «eeees 
Fers de rabots et ciseaux, butins, forets 
non spécialement dénommés,eetampes, poingens 
et autres outils non spécialement dénommés; 


tous ces outils méme entidrement ou partiel- 
lement polis ou nickelés; 


méches avec pointe en métal dur pour per- 
cer les roches, pesant par piéce: 


10 kg ou plus ......, 
moins de 10 kg .+sseess 
Acier & ressorts (acier laminé sous forme de 


rubans, en bottes ou en anneaux, trempé) ,méme 
peli, ayant en épaisseur ; 


0.5 kg ou plus ceresersess 
moins de 0.5 kg .. 


Articles en fer combinés avec des matiéres 
ordinaires;: 


paliers & billes et A cylindres (& 1excep- 
tion de ceux pour bicyclettes) 


XXXIX. METAUX COMMUNS ET 
ARTICLES EN METAUX COMMUNS. 


Articles en métauxs 
Caractéres d imprimerie (méme filets, encadre- 


ments et ornements); 


en métal & caractéres ... 
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PREMIERE PARTIE (suite) 


Désignation des produite 


XL. MACHINES, APPAREILS ET LEURS PIEGES DETACHEES 
EN BOIS, EN FER OU EN METAUX OGDMINS, EXCEPTE 
LES OBJETS RANGES DANS LA OLASSE XLI. 


, 
Ecremeuses; 


ecremeuses, pesant par piéce plus de 300 kg 


Machines et appareils, non epécialement dénom- 
més, autres, poset pear pidce: 


2 @ou moins; 


dispositifs réfrigérantes opérant par le 
systéme de l absorption ...... 


XLIII. METAUX PREGIEUX, PIERRES PRECIEUSES 
ET DEMI-PREOIEUSES ST ARTIOLES 
FABRIQUES DE CES MATIERES; MONNAIES. 


Or, argent, platine et autres métaux précieux 
non spécialement dénommés, bruts, méme vieux 
en débrie et en déchets; 


Platine ceesecsesereres 


XLVI.MATIERES CHIMIQUES AUXILIAIRES 
ET PRODUITS OWIMIQUES. 


Acides spécialement 
nome é s; 


acide citrique, acide tartrique: 
acide tartrique ..... 
neaieons de calciua, 
tium, dbaryum et de 
siu 


m spécialement 
€4énomméec si 


citrate et tartrate de calcium: 
tartrate de calcium ... 
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Position 
Désignation des produits 


XLVII. VERNIZS, COULEURS, 
PRODUITS PHARMACEUTIQUES 
ET ARTICLES DE PARFUMERIN. 
Produits utiques 
de 
es 


Produits pharmaceutiques (substances médicamen- 
teuses, médicaments et préparations pour le 
diagnostic, y compris les matiéres désignées 
comme produits pharmaceutiaques); moyens de lutte 
pour_la tion. des plantes {y canpris 

les matiéres d signées comme tels) 


ouates et pansements préparés pour usages mé- 
dicaux: 


produits pharmaceutiques;: 
autres; 
solides; 
préparés pour la vente au détail; 
hormones de fslliculles, cristalisées 
autres: 


hormones de folliculles, cristalisées 
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TI DES PRODUI 


Sont considérés comme produits liquides mentionnés dans 
la position 97 a) les produits obtenus par le traitement de 
résidus de la fabrication de cellulose sulphatée, consistant 
essentiellement en un mélange d’acides gras et résineux, di- 
stillés, de couleur jaun@tre ou ocre. 


Est considéré comme produit semi-solide le résidu trés 
6pais (semi-solide) de distillation dudit liquide produit a 
1 état brut, de couleur brune sombre ou noir&tre, consistant 
essentiellement en un mélange d‘acides gras et résineux et 
contenant en outre un pou de matiére grasse. 


Les taux conventionnels de cette position ne seront ap- 
pliqués qu “aux cas ov les envois de ces deux sortes de mar- 
chandises seront accompagnés dun certificat délivré par le 
producteur, légalisé par la Légation de la République Tehéan- 


slovaque au pays d “origine et contenant lee indications 
suivantes;: 


a) maison du producteur, 
bd) désignation des marchandise, 
c) dénomination commaroiale, 


ad) déclaration du producteur que les prodnits consistent 
en un mélange d acides gras et résineux, résultant 
des résidus de la fabrication de cellulose sulphatée 
et qu ‘il s “agit de produits distillés ou de résidus 
de distillation. 


L “administration des Douanes tchécoslovaque se réserve 
le droit de s assurer de la composition du produit par 1 “a- 


nalyse des échantillons, prélevés des envois de ces produits 
importés. 


Bn dehors du certificat dorigine, tous les vins impor- 
tés en Tehécoslovaquie doivent 6tre accompagnés aussi 
dime attestation d ‘analyse délivrée par les laboratoires pu- 
blice dont la liste sera fixeée d'un commun accord entre ies 


autorités compétentes du pays exportateur’et celles de la 
Tcehécoslovaquie. 


Les attestations danelyse contiendront notamment; 
le poids spécifique, 

le degré d‘alcool, 

le contenu de tous les acides, 

. 


le contenu d‘acides volatils, 


le contenu a extrait, 
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ADEE A 


COSLOVAQUIE 


fin 


le contenu de sucre, 
le contenu d extrait sans sucre, 


le contenu de cendres (matiéres minérales), 
la déclaration qu’il s agit du vin naturel sans 
ingrédient quelconque. 


(3) 


Les vines "Marsala" et "Vermouth" repris au No 109 b)l béné- 
ficieront également du droit convenu de Kis 350.- par 100 kg. 


OBSERVATIONS GENERALES 


Les droits spécifiques de douane de Kés 50.- ou moins 
par 100 kg sont entendus du poids brut. 


Les droits spécifiques de douane de plus de Kés 50.- 


par 100 kg sont entendus du poide net & moins qu’ indiqué 
diff é: omment dam cette liste. 
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LIST! X% = TCHECOSLOVAQUTE 
DEUXIEME PARTIE 
if préférentiel 
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ANNEXE A 
LISTE XL-A-. FRANCE 


Seul le texte frangais de toutes les Sections de 
présente liste fait foi, 


Section A. Territoire métronolltain 


Premiére Partie 


Tarif de la nation la plus favorlsée 


Position du Taux des 
Tarif de la Désignation des produits Droits 
France 


CHAPITRE PREMIER 


ANIMAUX VIVANTS 


(a l'exception des poissons, crustacés 
et mollusques) 


Chevaux : 
- destinés A la boucherieo.....ssseee 


CHAPITRE 2 
VIANDES et ABATS 


Viandes frafches ou congelées des es- 
péces bovine, ovine, porcine, cheva- 
line, asine et mulassisre : 

de liespéce bovine... ..scseseceees 
de l%espdce OVING...cccccccccccece 
de l'espaéce porcine, 4 l'exception 
du BOR Gs oo cnenencanescosneer c446n4e 
= de liespéce chevaline......se.ee0e 


Abats comestibles, frais ou congelés, 
présentés isolément : 

ad LOLSOs CrP CCTV CW COW U CCS We cee cecece 

= autres (coeurs, poumons, pieds, 
panses, tripes, cervelles, ris, >.) 


Lard : 

= CONGOLE..seece-eeenerer.ceeerciees 

~ salé, en saumure, séché, fumé ou 
simplement propare d'une autre ma- 
niére (non ouit). cewebs 
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LISTE XI-~A = FRANCE 


Premiére Partie (suite) 


Position du 


-Tarif.de la Désignation des produits 
France 


CHAPITRE 3 
POISSONS, CRUSTACES et MOLLUSQUES 


Poissons d'eau douce frais (vivants ou 
morts) ou conservés a l'état frais : 

= salmonidés 3 

e~ truites, d'un poids a l'unité de : 
eae plus de 550 Reece eesetesseseeesesere 
ees 350 are OT MOLNGecccesecsseseseseses 


CHAPITRE h 


LAITS et PRODUITS de la LAITERIE; OEUFS 
et MIEL 


Miel naturelecccccccscscseccsesesvevccce 


CHAPITRE 5 


MATIERES PREMIERES et AUTRES PRODUITS 
BRUTS d!'ORIGINE ANIMALE 


Eponges naturelles : 
= DPUTESecesecsesssesesseeseeseeessseses 


= préparSes.cccrcccvccccccsccsesnesecece 


Taux des 
droits 


Exemptes 


5 $ 
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LISTE XI-A_- FRANCE 


Premiere Partie (suite) 


Position @ 
Tarif de la Désignation des produits 
Franee 


CHAPITRE 7 


LEGUMES, PLANTES, RACINES et TUBERCULES 
ALIMEYTAIRES 


Légumes et plantes potagéres a l'état 
frais ou assimilé 


CHAPITRE 8 
FRUITS COMESTIBLES 


—_— + 


Pruits des pays tropicaux frais ou 
- noix de coco 


Pigues : 
- séches 


Raisins : 
- secs de Corinthe sans pépins , 


Fruits 4 coques frais ou secs : 


~- amandes ; 
-- séches, en coques ou sans coques Exemptes 


CHAPITRE 9 
CAPE, THE et EPICES 
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LISTE XI-A - FRANCE 


Premiére Partie (suitc) 


Position du Taux des 


Tarif de la Désignation des produits droits 
Prance 


CHAPITRE 10 
CKREALES 


Orge 3 

= de semenoe, admise dans les limites 4d! 
eontingont fixé annuellement par arrété 
du Ministre de l'Agriculture et aux o 
ditions déterminéss par oe texteec..ree 


Aveine 3 

~ de semonce, admise dans les limites dhun 
contingent fixé annuellement par arrété 
Gu Ministre de l'Agriculture et aux com 
ditions déterminées par ce texte...se» 


Ris 3 
~ on grains entiers pelés, m@éme glacés.. 


CHAPITRE 12 


GRAINES et FRUITS OLEAGIMEUX : GRAINES, 

SEMENCES et FRUITS DIVERS, PLANYIES 

INDUSTRIELLES et MEDICINALES; PAILLES 
et POURRAGES 


anne et fruits oléaginoux mémo concas- 
sés ¢ 

- noix et amandes de palmisto..ccccecees 
- graines de PLCiN« cccocesccccecccsccere 
= groines de SASaMO...cccecesecescescces 
- BUTTER ec ccccesscesece 
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Position du 
Tarif de la 
France 


ox 12) ¢ 


ox 126 B 


LISTE XI-A - FRANCE 


Premiére Partie (suite) 


Désignation des produits 


Plantes, parties de plantes, graines et 
fruits utilisés en parfumerie ou en méde~ 
cine ¢: 
= racines ¢ 
-— autres (d'ipécacuana), frafches ou 
SOCHEB e'cocccvevccvevscerceccecccesene Exemptes 


- fruits et graines : féves de Calabar.. Exemptes 


Plantes, parties de plantes, graines et 

fruits & usages alimontaires ou fourra- 

ges, non dénommés ni compris ailleurs : 
= 6corces Alorangessscccsercsesversccece 5 % 
- careoubes frafches ou desséchées : 

— OMELBPOGs cs veseeeceedcsconvoceosesncar 10 % 
== concassées, en grumeaux ou farine.... 20 % 


CHAPITRE 13 


MATIERES PREMIERES pour la TEINTURE et 
le TANNAGE; GOMNES, RESINES et AUTRES 
SUCS et EXTRAITS VEGETAUX 


Matiéres premiéres végétales pour le tein 
ture 3% 
= autres (bois de Campéche, de quercitren, 
graines de Perse, garance, lichens tino- 
Terieux, ObGcelecececcsececesscccccces Exemptes 


Matiéres premiéres végétales pour le tan- 
nage : 
= fruits : vallonées..ccccccesesecvecese Exemptes 


Gommes et gommes~résines, brutes oy éla- 
borées 3: 

-~ gommes a vernis 3 

-- autres : gomme mastic..... 
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LISTE XI-A_ - FRANCE 


Premiére Partie (suite) 


Position du 


Tarif de la Désignation des preduits 
France 


CHAPITRE 14 

MATIRRES & TRESSER et a TAILLER et AUTRES 

MATIERES PREMIERES et PRODUITS BRUTS 
a'ORIGINE VEGETALE 


Matiéres végétales pour balais et brossos, 
non dénomméos ni comprises ailleurs : 
~ plessava : 
-~ brut, on faisceaux ou torsados........ Exempt 


CHAPITRE 15 

OORPS GRAS, GRAISSES, HUILES et PRODUITS 

do lour DISSOCIATION, @RAISSES AULIMENTAIRES 

ELABOREES. CIRES a!ORIGINE ANIMALE ou 
VEGETALE 


Huiles de pied de boeuf et similaires (hui- 
les de pied de mouton, de cheval, etc.) : 
= DPUTESccccereevesarsssseesessesesesverss 

~ Paffinbes...cceccccccssevessescesscvess 

Suifs fondus, y compris les suifs dits 
SpremLers JUG scccccccesescscesecesevere 

Huiles fixes, fluides ou concrétes, d'orie 
gino végétalo, brutes ou raffinées : 

- huile de lin bruto..escrees 

~ huile d!olive, bruto : 

~~ destinée A la savonnerie....+.s. 
m= BUTTE rcesevesesvecsvessesers 
- huile de palme, brute 

-- dostinée 4 la savonnerie et A la : 

rinerie 
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LISTE X1-A ~- FRANCE 


Premiére Partie (suite) 


Position du Taux des 


Tarif de la Désignation des preduits droits 
France 


Graisses alimentaires résultant du mélange 
do graisses ou athuiles animales ou via 
tales nen émwulsionnées.........ss-seceees 


Cires d'abeilles et d'autres insectes : 
- cire dlabeilles : 
-- brute, y compris les déchets... ..eseeee 


CHAPITRE 16 


PREP TIONS et CONSERVES de VIANDES, de 
POISSONS, de CRUSTACES et de MOLLUSQUES 


Extreits et bouillons de viande, selides 
p&toux ou liquides, méme aromatisés a ies 
do de substances vegétales, salées et as- 
saisonnés ou non : 

= BULTPOScccccrosccervccescecceeess 


GHAPITRE 17 
SUCRES et SUCRERIES 


Autres sueres : sucres intervertis de canno 


Mélasses ; 
- dostinées a la préparatien des preduits 
mélassés pour l'alimentation du bétail.. 


~ BUTVOGeccccccccccsccscnseseesscesecseces 


CHAPITRE 18 
GACAO et ses PREPARATIONS 


Caeao en féves et brisures de féves, tor- 
TELLS OV. NONececccvccccsccvrecssecvsvvecs 


Beurre de cacao, y compris la graisse et 
Lihuile de CACAO sceesescveereerecsseveses 


* 98352 O - 53 (PT. Ill) - 52 
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LISTE XI-A_ - FRANCE 


Premiére Partie (suite) 


OS 


Position du Taux des 
Tarif de la Désignation des produits droits 
France 


Chocolat en masse (plaques, plaquettos, ta- 
blettes, pastilles, croquettes, objets 
divers, etc.), en poudre ou en granulés, 
contenant en cacao : 

- ye OE MOINS . 00.0.00.0.0,0,000000,0.00.0 

~ de h2 $ exclus A 55 % inclus.... 

= plus Ge 55 Becccsccccece 


Confiseries au cacao, au beurre de cacao ou 
au chocolat (tablettes et b&tons fourrés, 
bouchées, truffes, pralines, benbons, etc 
préparations diverses, non dénonmées ni 
comprises ailleurs, compertant du cacao, 
du beurre ce cacao ou du chocolat, avec 
ou sans sucre ou autres substances alimen- 
taires ; 

- contenant une liqueur aleoolique. 

- autres.. 


CHAPITRE 21 


PREPARATIONS ALIMENTAIRES DIVERSES 


Forments lactiques, non conditiomés pour 
usages médicinaux....seee- ‘ 15 % 


CHAPITRE 22 


BOISSONS, LIQUIDES ALCOOLIQUES et VINAIGRES 


Vins (autres que les vins de liqueur et as- 
similés et les vins mcusseux) provenant 
exclusivement de la fermontation des rai-~ 
sins frais ou du jus de raisin frais, pré- 
sentés : 

- autrement, titrant en alcool acquis : 

Oe Se” WE EIN s base ceccncecgoessccesons 

So" OS SS 1S CES b TGs see ee Sects 
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LISTE XI-A - FRANCE 


Premiére Partie (suite) 


Position du Taux des 


Tarif de la Désignation des produits droits 
France 


Vins de liqueur, mistelles ou vins mutés 
a l'alcool, provenant exclusivement de 
raisins frais ou du jus de raisins frais, 
présentés : 

- en bouteilles, flacons, cruchons et con 

tenants analogues, d'une contenance de 
5 litres et MOLUNS occccccsecsevesccsseses 
= autrementeccrccccccccccccsecsesececceeee 


Liqueurs : 

- autres présentées : 

== en bouteilles, flacons, cruchons et 
contenants analogues, d'une contenance 
de 5 litres Ot MOINSsseerrereseeveres 


Alcool éthylique, méme dénaturé, présonté: 
- pour compte particulior.sssccsssees 


CHAPITRE 23 


RESIDUS ot DECHETS des INDUSTRIES ALIMEN- 
TAIRES, ALIMENTS PREPARES POUR ANIMAUX 


Lies de vin, m@éme desséchées; tartre brut | Exempts 


CHAPITRE 2) 
TABACS 


Tabacs bruts : 
= tabacs bruts, en feuilles ou en cOto, 
présentés : 
== pour le compte du Monopolo..s.sccocecee | EXompts 


Tabacs fabriqués, présentés : 

= pour le compte du Monopole : 

w= Cigarettesecccccccccccccssesecesvcseese | pxomptes 
am OUTPEBscccccocccccecsscesccecsesceceess Exempts 
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Position du 
Tarif de la 
France 


ex 283 


LISTE XI-A - FRANCE 


Premiére Partie (suite) 


Désignation des produits 


CHAPITRE 25 
SEL, SOUFRE, TERRES et PIBRRES, PLATRES, 
CHAUX et CIMENTS 
Ecume de mer (magnésite ).....ccecceees 
Emeri : 
- en roche ou en morceaux irréguliers.. 


= broy6 ou pulvérisé....ccccscceccveses 


Pierre ponce naturelle : 
- brute, en débris ou en morceaux...ees 


CHAPITRE 26 


MINERAIS, .SCORIES, CENDRES 


Minerai d'aluminium (bauxite)..cscccees 


CHAPITRE 28 


PRODUITS CHIMIQUES INORGANIQUES 


Autres acides inorganiques et composés 
oxygénés, halogénés et sulfurés des mé 
tallofdes : acide perchloriquOce..eces 


Chlorates : 
= de sodiumes.rccoccccesccce 
= de potassiums.ecoocecscose 


eee eeeseeee 


Aluns 3: 

~ d'ammoniaque (sulfate double d!'aluni- 
nium et dlanmonium) .ccccocccrccesecess 

- outrés ; de ohrome (sulfate double de 
chrame et de potassium) cecccrcccccces 


Taux des 
droits 


Exempte 


Exempt 
Gg 


Exempte 
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LIST XI-A - FRANCE 


Premiére Partie (suite) 


Position du 


Tarif de la Désignation des produits 
France 


CHAPITRE 29 
PRODUITS CHIMIQUES ORGANIQUES 


Diastases ¢ 
= PPOSUPEBecccccccccovccvces 


CHAPITRE 32 


PRODUITS de la DISTILLATION du BOIS, 
des TEREBENTHINES et des RESINES 


roduits de la distillation du bois : 
- goudrons de bois 
-- goudrons de coniféres (résineux).... 


Preduits' de la distillation des térében- 
things $: 

= essence de térébenthine....sssssecses 

- solvants terpéniques autres : "sulphate 
arpantine™ scsccsececscvcecevesceses 

= COLOPMANG ccccccecoccrccesesssesessese 


Poix $ 
- autres : "sulphate pitch”. ...cccvecee 


GHAPITRE 33 


EXTRAITS TANNANTS et TINCTORIAUX; 
MATIERES COLORANTES 


Extraits tannants tirés des végétaux ; 
= extraits de yollonbese.ccrcrcccccceves 


Matiéres colorantes végétales : 

~ chlorophylle...cccccscsee 

- extraits de bois de teinture et d'autres 
espéces tinctoriales : 


H=— TOC essceceressssesversrese-s% 
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Position du 
Tarif de la 
France 


LISTE XI-A - FRAY CE 


Premiére Partie (suite) 


Taux des 
Désignation des produits droits 


CHAPITRE 36 


DERIVES des CORPS GRAS NATURELS ou SYN- 
THETIQUES; SAVONS; CIRES ARTIFICIELLES; 
BOUGIES; LESSIVES 


Mélanges des dérivés des corps gras natu 
rels ou eeettgns ci-dessus avec des 
aérivés résiniques, y compris les rési- 
nates 3 

~ Produit dit "tall-oil" renfermant des 

acides gras et des acides résiniques, 
la proportion des acides résiniques 
étant. supérieure A 2 % et le total de 
acidés gras et des s04des résiniques 
étant ou moins é6gal a 


eereesereee 


CRAPITRE 41 


PRODUITS DIVERS des INDUSTRIES CHIMIQUES 
NON DENOMMES NI COMPRIS AILIEURS 


Autres préparatiens chimiques, non dénom 
mées ni comprises ailleurs 3: 

~ mélanges de carbures métalliques (de 
molybdéne, do tungsténe, etc.) aveo 
eu sans meteux, agglomérés 4 l'aide 
dtun liant et présentés sous forme de 
plaquottes, baguettes, etc.., A l'état 


DEUbececeacesccesveseresersseseseecas 


CHAPITRE 1,3 
CAOUTCHOUC et OUVRAGES en CAOUTCHOUC 


Gaoutchouc naturel et gomies analogues : 

= caoutchoue brut : 

=~ latex Liquide .ceccccseccesevecessecs Exempt 
-- feuilles fumées et or@pes...e--.-++- } Exompts 
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LISTE XI-A - PRANCE 


Premiére Partie (suite) 


Position du 
Tarif de la Désignation des produits 
France 


CHAPITRE |) 
CUIRS et -PBAUX 


en NE a a nN a Se OO = 


Cuirs et peaux bruts : 
= peaux d'ovins, a l'exception des cuirots 

secs 3 
== moutons }? 
=== peaux lainées : 
anne salées VOrtOSsccccicvccsessssseseces Exemptes 
awnn= galées séches ot sd0heS..essceeseee | Bxomptes 
~-- rasens et métis : 
acsenee salés VOrtsccccccccccesccesscoccses Exempts 
-“—mm salés secs et BOCES eccccvesesesesess Exempts 
-- agneaux et regords 3 
oan salés VOrtSeccccvccsesessccscocsccsees Exempts 
wer SA16S SOOS Ct SECSeeeeeseeseesceeess | Exompts 
- peaux de caprins, a l'exception des 

cuirots socs : 
m= SAlLGES VErteSesesnsesocssscccsseecees | Exomptes 
w~ galées séches et seoheSes..csseceesese Exemptes 


CHAPITRE 5 


OUVRAGES en CUIR ou en PEAUX et OUVRAGES 
des INDUSTRIES CONNEXES 


Articles de maroquinorie, nen dénermés ni 
compris ailleurs 3 
= sacs de’ dames et de fillettes, de toutes 
formes 3 : 
=- en sisal tissé, enduit ou noresserees 
~- en sisal tressé,garnis eu doublés de 
tissu, papior CECcccccccsesvsesescose 
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LISTE XI-A-FRANCE 


Premiére Partie (suite) 


Position du 


Tarif de la Désignation des produits 
France 


CHAPITRE 6 
PELLETERIES -et FOURRURES 


Pelleteries apprétées, en peaux ou en mom 
ceaux cousus (carrés, nappes, nappettes, 
sacs ow touloupes), déchets et abats non 
cousus ¢ 
~ loutres de mer, nutries et castors, en 
peaux OU ON MOPCEAUX COUSUSscereseress Exempts 


CHAPITRE 7 


BOIS et OUVRAGES on BOIS 


Bois ronds bruts, méme écorcés ou dégros- 
sis & la hache ou & l'herminette 3 
= bois fins : 


m= BUTTEScecccccvesesesesesevasseseseres Exempts 


Bois équarris ou planés a la hache, & la 
scie, A la plane ou a l'herminette 3: 

- bois fins: 

= BULTOdsccesesesccvsssessesevessscsese Exompts 

Bois sciés, non dénommés ni compris ail- 
‘leurs 3 

= bois communs 3: ; 

~~de coniféres, injectés, impregnés, enduit 
" ow non, d'une épaisseur de 3 

see plus de 75 MMe ces reeeereeeereseseses 

<= 5 mm exclus a 75 mm incluSeccececess 


Farine de bois... 


seeeeeeeeereeeeeeeeeeee 


Bois rabotés, rainés et (ou) bouvetés; 
planches, frises ou demes de parquets 
rabotés, rainées et (ou) bouvetées ¢ 

- en bois TONGS eo. ccccesesevsesesesssese 
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LISTE XI-A - FRANCE 


Premiére Partie (suite) 


Position du Taux des 


Tarif de la Désignation des produits droits 
France 


Panneaux, planches, plaques ct similaires 
en bois ou végétaux divers défibrés, ag- 
glomérés avee de la résine naturelle ou 
synthétique ou d'autres liants organiques 


Pannenux plaqués ou contreplaqués 3 

- non marquetés, entiérement en bois com= 
mun ou recouverts do placagesen bois 
fin ou de feuilles de métal commn.... 


Piéces de charpente, parois ou oloisons, 
méme avec ferrures ou accessoires métale 
liques, assemblées ou non 3 

- en bois CONES cccccsecvescocesceveseece 


Piéces de menuisorie on bois massif ou 
contreplaqué, non dénouwmécs ni comprises 
ailleurs oubuenet de parquéts ou parqu 
mosafques, portes, fon@tres, volets, es= 
ealiers, placards, ete.), mémo avec fer= 
rur3s ou accessoiros métalliqucs, assom~ 
blées ou non 3 

- unies, brutes, cirées, peintes, vornics 

laquées, dorées, décorées de dessins, 


OEGecccccccecescccccevcvecseresscesses 


Pees, Mesete, hangars et construc- 


tions similaires en bois, démentables, 


présentés a l'état completesscovsccccser 


Caisses st emballages, légers 3 
= en bois non plaqués ni contreplaqués : 
-- en bois sciés : 
~=-~ caisses et caissettes non 4 claire- 
voie 3: 
~=-= non montées, présentées en fardeaux 
ou autrement, méme avec parties ase 
semblées, collées, clouées ou agra- 
TOO So 6d CdEU GSC eCC Eb Cedctbeséoces 
en~ omballages 4 olaire-voie (plateaux 
cageots, harasses, ctc.), non montes 
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Position du 
Tarif de la 
France 


LISTE XI-A - FRANCE 


Premiére Partie (suite) 


Désignation des produits 


Articles en bois pour l!lindustrie, nen 
dénommés ni compris ailleurs 3 
- artieles' de teurnerie pour l!industrio 
textile : 
-- petites bebinos 4 dévider peur fil a 
goudre, Ch LOLS COMMMUNssescceeesseces 


CHAPITRE 52 
PAPIERS et CARTONS 


Papiers et eartons dénommés en bebines o 
en feuilles 3: 

- papior CPAstolecceosesccccscscascseves 

- papier ingraissablo, tel quo "greaso- 
proof eeeeeeeeeerevrer ee eeeeeeeeee eer eee 


- papior CALQGUG cescccccvceresecesessese 


Papiers et cartons nén dénommés, formés 
en éentinu, marqués, filigranés, sati- 
nés, frietionnés eu non, en bobiges ou 
en feuilles 3 

- en un soul jet ;: 

--— gutres ! 

-== gontonant dos pftes méeaniques : 
=-=-= contenant plus de 60 % de patos mé- 
eaniquos d'un poids au m- de 3 
mmo plus de 320 EAM Seeceessessesese 
wannme 320 grammos Gt MOINSesercerscescsees 

- en deux ou plusicurs jets 3: 

-- & intéricur on papier Kraftececesese 

om a intériour BUTE ccccoracevecscecsoes 


Papiers et eartons simplemont assemblés: 
par eollage, on bobines ou on feuilles 
- papicr ot earton gontrocollés; papier 

ot garton ONAULESecccccccccccccsocseses 


Fibre’ vuleanisée, en bobincs ou en feuil 
les 3: 

- ni peinte, ni vornic, ni décorGo.sees 
= peinto, vornio 01 dG0erGGeresecsecces 
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LISTE XI-A - FRANCE 


Premiére Partie (suite) 


Position du Taux des 


Tarif de la Désignation des produits droits 
France 


CHAPITRE 55 


MATTERES PREMIERES TEXTILES NON FILEES 
ot 1lours DECHETS 


Coton en masse } 
- @grené ;: 


cece CTU secceresesesesesesesesessesesesesee 


Déchots Go’ coton : 
- lintors : 


— OVUEScccovecevcccvsecsecsvevesesesesceses 


Sisal, en filasse at GtoupGesescacsssesce 


CHAPITRE 56 


FILS, FICELLES ot CORDAGES 


Fils dc sisal, purs ou‘ mélangés, simples 
ou roters, non polis 3 

~ simples : 

-- é6crus, mesurant au kilogramie : 

wee moins do 305 mEtroSsseccsecessssecees 
me= do 305 m. inclus & 55 me oxclusesece 
mow 155 me Ct PluSeccccscccsesccesccceces 
== blanchis, toints ou AImprimeS..cccseree 
- retors $ 

ou GOPUG ec dccvdccccecddecdedsdcdesediacede 


-= blanchis, toints ou inmprimesesccccccees 


Fils cfiblés (retors sur retors, cordeaux, 
cordagos) de sisal, purs ou molangédeecee 
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LISiE XI-A + FRANCE 


Premiere Partie (suite) 


Position da 
Tarif de la Désiznation des produits 
Frances 


CHA?ITRE 57 
TISSUS & CHATNE et & TRANE, A 1'EXCEPTION 
de la KUSANERIE etdes VELOUKS, NON IMPRIMES 


Cr8pes do soio ev de schappe, puresou mé- 
langées entre elles, et assimilés 

- er@pes a forte torsion : 

-- unis, CONN ccn00006s000060000%aeecoene 


mem BUTVYOSsccecreseressesseessesesesesens 


CHAPITRE 58 
UBANERIE, VELOURS, TAPIS, TULLES, DEN ISLES 
SSUS 4 MAILLSS NOUZES, 
PASSEMENTERTE, HON IMPRIMES 


Tapis tissés ¢ 
- en sisal 3 
=~ & la main ee ereraee carpettes, type 


Mourzouck ¢6%- analogues 


CHAPLITRE 65 
CHAUSSURES ET ARTICLES SIMILAIRES 
Ohaussures a senelles en cuir eu on caout- 
chouc, naturels on artificiels, a4 deasus 
on antres matiéres, non dénownéoa ni com- 
prises ailleurs : 
- chaussurcs 4 dessus en sisal ne dépas~ 
sant pas’ la cheville : 
-~ autres 3% 
~—— Aa semollos on CULL cecccesecceseveses 
mew A SOMCLIOS on CA@UEChOUC. coseocceces 


Cheaussurss a gomellos on liége 3 
- nutres chaussures 4 dossus on sisal... 


Chaussuros a semolles on autroy matiéres : 
- 2 dessus on sutres matiéros 3 

-~- panteufles ?t 

-=-= 4 semellos tressées on Sidalescecess 
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LISTE XI-A - FRANCE 
Premiére partie (suite) 


~ Position du Taux des 


Tarif de la Désignation des produits droits 
France 


CHAPITRE 75 
FONTES, FERS, ACIERS 


Fer et aciers en blooms, bramss, billet- 

tes, largets et ébauches de forge ; 

- aciers non alliés spéciaux .... 

- aciers alliés spéciaux, d'une teneur 
totale en tous 6léments autres que le 
fer, le carbone, le soufre et le phos- 
phore, de : 

-- moins de 10 p, 100 , 

-- 10 p, 100 et plus 


Fils machine ; 
- en aciers non alliés spéciaux 


Téles non fagonnées (planes ou ondulées, 

& plat ou enroulées) ; 

- en aciers non alliés spéciaux ; 

-- t6les nues ; 

--- non décapées (noires et bleuies), 
décalaminées ou non , . 

--- décapées, lustrécs ou glacées ..... 


T6les fagonnées (découpées autrement 
que de forme carrée ou rectangulaire, 
perforées, cintrées, ete.) g 
- en aciers non alliés spéciaux, t6les 
Droits dos 
t6les non 
fagonnécos 
en aciers non 
alliés spé- 
ciaux nues 
selon l'espéce 
(n° ox 1295 B) 
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Position du 
Tarif de la 
France 


LISTE XI-A - FRANCE 


Premiére Partie (suite) 


Désignation des produits 


Fils tréfilés : 

= en aciers non alliés spéciaux...sececs 

= en aciers alliés spéciaux, d'une teneur 
totale en tous éléments autres que le 
fer, le carbone, le soufre et le phos- 
phore,de : 

-- moins de 10 Pp. 100, .coccccecsccccecces 

oo 15 Pe 100 et PlUSccccoceccsocessessces 


Barres é6tirées : 

- en aciers alliés spéciaux : 

== de section ronde, carrée, rectanguleir 
hexsgonale ou octogonale, d'une teneur 
totale en tous éléments autres que le 
fer, le carbone, le soufre et le phos- 
phore,de ; 

=--- moins de 10 Pe LOO cccvccecsececccsccve 


Barres calibrées : 

- barres écrohtées, tournées, comprimées 

ou rétreintes : 

-- en aciers alliés spéciaux d'une teneur 
totale en tous éléments autres que le 
fer, le carbone, le soufre et le phos- 
phore, de 3: 

eee moins de 10 i WO cadcoceccoce 

- barres rectifites : 

-- en aciers alliés spécieux, d'une tene 
totale en tous é6lénents autres que le 
fer, le carbone, lo soufre et le phos- 
phore, de ;: 

=== 10 Pe 100 et PlUB se ceccccecsecesocese 


Feuillards laminés a froid ordinaires : 

- en aciers non alliés spéciauxeeeeseses 
= en aciers alliés spéciaux, d'une tenour 
totale en tous éléments autres que le 
fer, le cerbone, le soufre et le phose 

phore, de : 
-= moins de 10 De WO pcccesccecsocvececece 
-- 15 Pe 100 et PINS se rcccvesccsecesececes 


Taux des 
droits 
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LISTE XI-A - FRANCE 


Premiére Partie (suite) 


Position du 


Tarif de 
France 


la Désignation des produits 


Feuillerds leminés & froid spéciaux (in- 
curvés, perforés, chanfreinés, biseiutés, 
ourlés, nervurés, 4 ronfort médian, a 
faces obliques, etc.) : 

= en aciers non alliés spéciaux...ssssace 


en aciers alliés spéciaux, d'une teneur 
totale en tous éléments autres quo le 
fer, le carbone, le soufre ot le phos- 
phore, de 3: 

-- moins de 10 Pe LOO sicrveasrccssetnocees 


=e 15 Pe 100 et PlUBccccccecesccccvcccees 


Tubes et tuyaux en fer ou acier, droits ot 

4'épaissour uniforme, bruts : 

- tubes ot tuyaux on aciors alliés d'une 
teneur totale en tous éléments autres 
que le fer, le carbone, le soufre et le 
phosphore, de : 

-- moins de 10 p, 100 ¢: 

#-- dont la teneur totale en oarbone et en 
chrome est supérieure 4 1,5 pe 100 et 
inférieure & 3 p. 100 (aciers pour 
VORIIEEE Decale pancscnnnnennntedé> 

aoe OWS eccccccasecccecreceececesececes 


-- 10 De 100 et PlUSecoceccccsesesesscces 


Droit des feuil- 
lards laminés a 
froid ordinaires 
en aciers non ale 
1iés spéciaux 

(n° 1301 B) 


)Droit dos fouil- 
)lards laminés 

)a froid ordinai- 
res on aciers 
alliés spéciaux 
selon l1'espéce 
)(n° ex 1301 D) 
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LISTE XI-A - FRANCE 


Premiére Partie (suite) 


Position du 


Tarif de la Désignation des produits 
France 


CHAPITRE 8% 


CONSTRUCTIONS METALLIQUES; CUVES et 
RESERVOIRS; EMBALLAGES METALLIQUES; CABLES 
TOILES, GRILLAGES et TREILLIS; CHAINES; 

RESSORTS; ARTICLES de POINTERIE, de 
CLOUTERIE, de BOULONNERIE et de VISSERIE. 


Articles de boulonneris et de visserie non 
filotés (rivets, axes,’ rondelles, goupil- 
les, clavettes, otc.) : 

~ en acier Anoxydablosercosevecsesccvseses 


Articles de boulonnerio et de visscrie av 
filetage & bois (vis 4 bois, etc.) dua 
filets tranchants {vis gonre Parkcr, ote.): 

= on actor AInoxydableseceesescsccccscene 


Articles de boulonneric et de visscrio avec 
filetage a métaux (vis 4 métaux, tigos, 
boulons, écrous, crochcts, otoe} : 

= en acicr Anoxydabloecsercensessvessseocs 


CHAPITRE 8 


OUTILS et OUTILLAGE & MAIN; COUTELLERIE; 
ARTICLES de MENAGE; QUINCAILIERIE ot 
SERRURER IE 


Outillage mécaniquo 4 main do métiers : 


~ ‘ampes 4 souder, 4 braser, a décaper.. 


Outillege mécanique a main domestique : 


= hachoirde.coccccevcvcsvessocvsesveseses 
- prosses & jus de viando, & frultsecece 


Rasoirs 3 

- rasoirs de siroté 3 

=-~ lamos : 

«~-- ébauches et plaquettcs pour lares.., 
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LISTE XIwA = FRANCE 





Premiére Partie (suite) 



















Désignation d 


CHAPITRE 85 







MOBILIER METALLIQUE, ARTICLES d'tECLAIRAGE 
et de CHAUFFAGE; OBJETS d'ORNEMENT en 
MSTAUX; BOUCLERIE; ARTICLES de MERCERIE o 
METAUX; FERMOINS; ARTICLES DIVERS en Mf TAUX 









Epingles de sfiroté ordinaires, en tous mé 
taux conmmuns, brutes, polies, vornios, ni 
ckolses, doreos, OUCeescecsesecssessses 





——- 


CHAPITRE 86 





CHAUDIERES; MOTEURS; MACHINES THERMIQUES, 
HYDKAULIQUES et PNEUMATIQUES 


Pompes & liquides, nues, A commande uéce- 

niquo 3 

lm pompes centrifuges 3 

j= pesant moins de 150 Kgs par unité et 
comportent, on poids, plus de 50 p,. 10 : 
i Gtaciey inoxydable,cecececesecveccece 12 * 

















CHAPITRE 87 
MATERIEL de LEVAGE et de MANUTENTION; 
UACEINS ot APPAREILS a'exTRACTION et de 
SERRASSEME}; HACIINES ot APPAREILS do 
PROYACE, do CiIBLAGE et d'AGGLOMERATION do 
PRODUI?S MINBRAUX; MACHINES ot APPAREILS 
pour la CERAMTQUE, la VERRERIE, la 
SIDERURGIE et 1a FONDERIE 
















Machines et appareils centrifuges (sépara- 
teurs, épurateurs, stc.), non dénommés ni 
eompris ailiours, leurs partios ot piéces 
détachécs ¢ 

- appareils complets, d'un poids unitaire 
do 3 

(pai plus de 250 KES ecccecvccesecscceveseces 

‘2 250 Kgs et MOINS ccecccccececscovceses roit des écré- 






muses (nP'1596 B) 
- partios et piéeos détachécs.-.-...--sceecs oit dosratiecs 

et pidces déta- 

chécs dtécré- 


snengos¢facl5 96 B) 


98352 O - 53 (PT. I) - 53 
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. 
Cilkt 
los plaqueSecececsesscecose 
rattes, barattes-malexew: 
38 ehariots It leu i 
mé ta KRewaserereeseesere 
hines de laite 
romageria, lem: 


tact 





OGSeeerseeseee 


MACHT NSS-C 

et LuSTRU 

APPAREILS de 
NOW DENO? Di 


ex 1649 Faretshéliooldaux, é rer et autres ou- 
tils de porgage, dent la partie travail- 
lante est 3 
-~ en earbures métnal) ou en alliagos 
eoulés ou compressés de métaux rares 
Sans L[orecececs- ot eb > oly eG a Se 62 680 20 
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Position du 
Tarif de la 
France 


LISTE XI-A - FRANCE 


Premiére Partie (suite) 


Désignation des produits 


Tarauds, alésoirs, filiéres autres que dié- 
tirage, y compris les coussinets de filis- 
res, peignes a fileter et autres outils de 
taraudage, d'alésage et de filetage, a pro- 
fil rectifié ou non, dont la partie tra~- 
vaillante est : 

- en carbures métalliques ou en alliages 

coulés ou compressés de métaux rares sans 


LOY ecceccevescvcsecssvesceccesesceseceees 


Fraises en une piéce ou a éléments rappor 
broches & mandriner, couteaux a tailler 
les engrenages et autres outils de fraisa- 
ge, do wandrinage et de taillage, y scom~ 
pris les corps ou les éléments présentés 
isolément, a profil rectifié ou non, dont 
la partic travaillante est : 

- en carbures métalliques ou en alliages 

coulés ou compressés de métaux rares 
sans PePecocecevececvccecececsevecsvess 


Outils de tournage et analogues, monoblocs 
ou a mise rapportée y compris les bar- 
reaux traités rectifiés de moins de 50 om 
de longueur), dont la partie travaillante 
est 3 

- en carbures métalliques ou on alliages 

coulés ou compressés de métaux rares 


sans PeYecccvccccvscccecccseseseseseses 


Filiéres d'étirage : 

~ & noyau en carbures métalliques ou en al 
liages coulés ou compressés de métaux 
POTGS SANS Lorececesecseseseresseseseee 


Lames de scies (y compris les ébauches) 

- soies circulaircs 3 

-- & dents ou a segments rapportés (scies 
complétes et segments ou donts et mone 
tures présentés isolément)..eccccseves 

-- autres : 

oe pour le travhil du boiSeccccccccceccs 

~ scics A ruban : 

== pour le travail du boOlSesscssececesece 

«= scies droitos (y compris les lames de 
scics a main) 3 

“- pour le travail du DOLLS ecececcccececce 


Taux des 
droits 


i acl a it ebsites 
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LISTE XI-A - FRANCE 


Premiére Partie (fin} 


Position du Taux des 
Tarif de la Désignation des produits droits 
Prance 


Autres outils pete machines ot outillagos 

& main, non denommés ni compris aillours: 

= en carburos métalliques ou on alliagos 
8 ou compressés do métaux raros 


sane LOL seccecenesecssenssecseeseverss 


Deuxisme Partie 
Tarif préférentiel 


Néant 
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NOTES DE LA LISTE XI A = FRANCE 


OBSERVATIONS GENERALES 


I, Les netes et renvois du tarif frangais dont le 
texte a 6té remis aux délégatiens lors de l'ouverture des 
négeciatiens d'Annecy sont censidérés comme faisant partic 
intégrante de la nets XI A, 


II, Les quittances délivrées par l*tadministration 
frangaise des Douanes sont soumises 4 un droit de timbre, 


NOTE RFLATIVE. A DES PRODUITS PARTICULIERS 


Aad Ne $1 A et B, 176 et suivants - Indépendamment des droits 

ouane sur le café, le cacao, le chocolat et les confise- 
ries au cacao, beurre de cacao ou chocolat, en percoit des 
taxes intérieures de consommation dont le taux peut étre 
modifié par arrété ministériel et, le cas échéant, des taxes 
spéciales qui frappent de la m6me maniére les produits étran- 
gers et ceux de l'Union frangaise, 





INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


“Il _ = FRANCE 


rancaise 


Section TC - Afrique-kcuatorialo ji’ , 


(Partie du Gabon non cemprise dans le 
Bassin Conventionnel du Conge) 


Premiere Partie 


Tarif de la nation lea plus faverisio 


oO 


Sct 
~ 

2 0 
*¢ 
i» 
‘ 


3 
et 


ot a 


Déesignatien des produi 


oP 
sw 


@ 


Papier et ses applications autres,....... 
Cuvrares en cuivre pur ou allié : lampes 
A souder 


Cee eee Oe eee eee 


Articles de lampisterie ct de ferblante- 
rie en cuivre pur ou allié de zine et 
a'étairn : réchauds A eombustibles liqui- 
des du type A pressien; lampes 4 incan- 
descence A combustibles liquides du type 
a pression,....... 


et eee eee ee ee ee ee eee ee 


peuxieme Parti 
Tarif préférentiel 
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Positicn du 
tarif de 


1'A.O0.F. 


2H} oF 
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LISTE XI = FRANCE 
Section F = Guadeloupe et Dépendances 


Premiére Partie 
Tarif de la nation la plus favorisée 


Position d 


Tarif de le Désignation des produits 
France 


CHAPITRE PREMIER 


ANIMAUX VIVANTS 


(A l'exception des poissons, crustacés 
et mollusques) 


Animeux de l'espéce bovine, y compris les 
animaux du genre buffle 3: 

- autres : 
VERUKcceceeeeeresseeeeseeeseraseseeees Exempts 
taurillons, bouvillons, génisses...... |Exempts 
COULOOUXecccccccescsesscsesessessesses Exempts 
VACHE Secccevessccsescsccseccocecccoece | axomptes 
DOSULPccocccocecesecocecosesecocvceses Exempts 


Volailles vivantes : 
- autres : 
= BUTTOScccoceccececesesseseessereseces 35 % 


CHAPITRE 2 
VIANDES et ABATS 


Volailles mortes (y compris les foies frais 
des espéces autres que l'oie ou le cenard)s: 
- non VPLS cocesececcceccovosecoecece 20 * 


CHAPITRE 7 


LEGUMES, PLANTES, RACINES et TUBERCULES 
ALIMENTAIRES 


Técumes et plantes potagéres a l'état frais 
ou assimilé 3: 

- tumates présentées : 

-- du ler juillet au 50 septembre inclus. 
-~ en dehors de cette période. 


eeeeeeeeeee 
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Position du 
Tarif de la 
France 


LI XI « N 
Section F - Guadeloupe et Dépendances 


Premiéro Partie (suite) 


Désignation des produits 


Légumes et plantes potagéres a l'état frais 
ou assinilé(suite) : 
@ OLBNONSesecseccsesesveccs 
= poumes de terre 3: 
-- autres, présentées : 
-e=- du lor juillet au dernier jour de fé- 
Wier INnCluS..cccscccecvsces 
--- en dehors de cette période : 
---- pommes de terre de l'année précédento 
Seen PPLMOUPBeccccccscececsscesesecessces 
- BUST PINS eccccccccsccccescesesssscseses 


eeeveeeeeeetese 


Légumes 4 cosses secs : 

- harieots ¢ 

~- autres, en grains, décortiqués, brisés 
ou cassés,... eooctes 

- autres pois : 

== en grains 3 

wom GO SOMENCE reccescessseesesesesesessese 


oon WUGFOBccccccescesdccececcceseeeegeeese 


CHAPITRE 10 
CEREALES 


Riz : 
- en grains entiers polés, méme glacés... 


MOTB sccdccccscccccecececcesececceecseeres 


CHAPITRE ly 
CUIRS et PEAUX 


Ouirs et peaux bruts : 
cuirs de gros bovins (boeufs, vaches et 
taureaux), y eompris los buffles 3 
m BA16G VETtS.ccrcceccvccccccecsecseoces 
m Balés SOCK Ct SOOBssseservccecsesveeee 
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I = FRANCE 
eloupe et Dépendances 


2 Partie (fin ) 


$e 


Beis ronds 

a la haehe eu 
- bois cemmuns 
-- conifeéeres : 
--- outros, d'une ciroonférenes au gros 
bout de : 


w--- moins do 60 centimetres..sesseoes Exompts 


tres 6 BINS 0 06c aceaces Exempts 
ni compris aill 


cs, imprégnés, endu 
4 fur aisseur ce 3 
ane DIGG G6 75 B/Messecrccceces 
--- 5 m/m exclus a 75 m/a inclus. 
~- autres, injectés, imprégnés, 
ou non 3 
eutros, d'une é6paisseur 


us de 75 M/M...-seee- 


/ 7 7c /. 4y . 
m/m exclus a 75 m/m inclus..... 


Deuxiéme Partie 
Tarif préférentiel 


Néant 
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Fosition 
Tarif de Designation des produits 


srance 


CHAPITRE PREMIER 


ANIMAUX VIVANTS 


(a ltexception des poissons, 
et wollusques) 


Animeuz: ce Liespécé bovine 
animaux cu penre buffle : 
autres ¢ 
VOOUKeccceceressese gxenpts 
taurillons, bouvillor reni Exenpts 
TAULPCEUK se cecccssees xem 
VUCHESs is 0 bec c6ebs : Exeia 


deeufs...sccccevcee Exei 


SoS" 

ch ct ct 

uoOa 
a 


Volailles viva: 
- autres : 


== BUTPESe css 45 % 


CHAPITRE 2 


VIANDES et ABA 


WEATR 


Léguines et plantes potagéres A l'étet 
ou assimilé ¢ 

- tomates erogensees : 

-- du ler juillet au 40 septembre inclus. 


ic 


4 


-- en dehors de cette periode...ccccsceee 


} 
mort (y mprj oies frai 
s autres qu “le canard t 
TOO ceccessoersesesocenevesener 
LAH" INES 08 TUBERCULES 

| 

| 


SIMMER ates > ak ece sr acaeke baaweaeeas 
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Position du 
Terif de ia 
Franco 


LISTE XI - FRANCE 
Sectien G ~ Guyano Francaise 


Premitre Pertie (suite) 


Tarif de le nation ja plus favorisée 


Désignation Ges produits 


Légumes ct plantes potagéres 4 l'état frai 
eu assimilé (suite 

- ponmes de terre : 

-- autres, présentées 

=--- du lor juillet au dernier jour de fé- 

vrier inclus ecececee 

--- en dehors Ge cette période 

---- poumiss fe terre ce l'année prucidonte 

w-=—— PPIMGUPB..c-cescccerssesere 

- auborgines...... 


eeeeeeeeee 


eereereee 


Léegunes a cosses sces : 

- haricots : 

-- autres, en grains, déeortiqués, brisés 
OU CESSOS.cacccoees 

~ autres pois 

-~ 6n grains : 

mmm GO SOMONCH ec cccccccrcccccescsesccveses 

m= BULTESsccccesesevses 


Seer eeeeeeeeeeete 


CHAPITRE 10 
CEREALES 


Rig : 
~ en grains entiers pelés, m@ue glacés... 


Mals..secerees 


Exemptes 


Exemptes 
] aptes 


Pp 
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LISTE XI -— FRANCE 
Section G = Guyane Frangaise 
Premiére Partie (fin 


Tarif ce la natie, la plus favorisée 


Positien du Taux des 


Tarif de la Designation does produits dreits 
France 


CHAPITRE 4 
CUIRS et PEAUX 


Cuirs et peaux bruts : 
- cuirs de gros bovins (boeufs, v 

taureaux), y compris les buffle 
m= SAl@S VOrts..reessesss 


ceereeresere Exempts 
-- salés secs et sOCS... 


esoccecees Exempts 


CHAPITRE 7 
BOIS et OUVRAGES en BC 


Bois rends bruts m@iwe é6eorcés su dégressis 

& la hache ou a l'heruinette 

- bois communs ; 

-~ coniféres : 

--- autres, dfune circonférence au gros 
bout de 3 

---= sioins de 60 centimétres...... 

---- 6€ centinédétres et plus..... 


Deuxiéme Partie 


Tarif préférentiel 


Néant 
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LISTE XI - FRANC 


Sestion I ~ Madagascar ot Dépendances 
Premiére Partie 


lus fav-“isée 


Position du 
Tarif do ; 
alld Désignation des produits 
Medagascar z 2 s produit 
(tarif spécial); 
—_—_—_- n—_— Nr enuneerewuptausumee 


Taux des 


droits 


EOPOR.essesesseeevenseecsecseceanes | 


Bois ra S 6s wu beuvetés ; 
planches, f cu lames do par- 
gusts rabotess, rainéss ou beuretées 
eon bois ton Perec rersecsesesecece 


| Bois sciés non dénommés : de coni- 
| 
| 
} 
i 
; 


Caisses et emballages légers : cais- 
ses en bois sciés, non montées..... 
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Position du 
Tarif de la) 
France 


ANIMAUX VIVANTS 


¥ 
: 
| 
: 
: 
i 
: 
: 
i 
; 
: 
i 
‘ 
é 


PPO aR AH te ene tem ON a 


1 RENN SON rane eam PEN RNR CPT AR fo 
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LISTE XI . — PRANCE 


Section J = Martinique 
Premiére Partie (suite) 


Position du 


Tarif de la Désignation des produits 
Prance 


CHAPITRE 7 


LEGUMES, PLANTES, RACINES et TUBERCULES 
ALIMENTAIRES 


Légumes et plantes potagéres a l'état 
frais ou assimilé : 

- tomates présentées : 

-- du ler juillet au 30 septembre inclus 

-- en dehors de cette périocde....ereses 

- OLBNONS.rcseeses 

- pommes de terre : 

-- autres, présentées : 

--=— Gu ler juillet au dernier jour de 
Février AInclusS.cccovssesvcceseccces 

~-- en dehors de cette période : 

---= pommes de terre de l'année précé- 
GONE ccccceccccscccccseoccecscoves 

mmme PPIMOUrScrescceseseseses 

- aubergines.. 


sere eeeeerenae 


Légumes & cosses secs : 

- haricots : 

e- autres, en grains, décortiqués, brisé 
OU CASBES..cscesseee 

- autres pois : 

-- en grains : 

m~ GO SOMENCEccesccsssesves 

eee BuUtPESecccesessesesessess 


CHAPITRE 10 
CEREALES 
Riz ¢ 
- en grains entiers pelés, méme glacés 


Male .cccccccccoces 
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LISTE XI ~ FRANCE 


Section J - Martinique 
Premiére Partie (fin) 


/ 


Position du 


Tarif de 1 ) nation ces produits 
France 


Taux des 


CUIRS et PEAUX 


Cuirs et peaux bruts : 
- cuirs de gros bovins (b 
et taureaux), y compris 
SALES VeEertsecwccessveces ° ° Exempts 
SO15.8 8698; BE: POOR eccn ees ccvcwvesee Exempts 


CHAPITRE 7 


BOIS et OUVRAGES en BOIS 


Bois rends bruts méme é6corcés ou dégros 
sis a la hache ou a l'herminette :; 

- bois conumns : 

coniferes : 

autres, G'une circonference eu gros 

bout de ;: 
---- moins ce 60 centimétres..... sees Exempt: 
---- 60 centimetres et plus sae Exempts 


Deuxiéme Partie 


Tarif préférentiel 


Néant 


98352 O - 53 (PT. Ill) - 54 


a RNAS 


cases Bye 


PANE a eA AE IRE CIE Ce PONENT RBIS 
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Tarif de 1a nation la plus favorisée 


Position du} 


terif de la! Désignation des produits 
| 


Bois sciés, 

leurs : 

- bois cemmuns : 

-- coniféres, inj Liaprégné enduits 
eu non, d'une é; 53 3 

=== plus de 75 mMMeseuee- 

=-= 5 mm, oxelus 4 75 mm 


“eee eeaeee 


} 
i 
} 
} 
APaseeeeveve } 


Beis rabotés, rainés ot (ou) beuvetés 3 
planches, frises ov lames de parqurts ra-| 
botéog, rainées ct (eu) bouvetées 3: 


os WN DOLLS VOMEG ce sce ccc ccencesecececne 10 & 
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ANNEXE A 
LISTZ XVII - UNION DOUANIZRE LIBANO-SYRIENNZ 
(seul le texte frengais de le présente liste fait foi) 


PREMIERE PARTIE 


Tarif de la nation la plus favorisée 


Position du tarif 

de l'Union Doua- 

nigro libano- 
syrienne 


Désignation des produits 


Emeri. brut et émeri en erains 
ou en poudre, 


Marbres bruts ou simplewent sciés 
en plequos ou on blocs n'tayant subi 
aucun travail de polissago, 


4utres pierres de taillo ot do ocons- 
tructiopn n8me sciées on bloosou pla- 
quos brutos ou simploment dégrossics 


A4cido sulfurique 
a) industriel 
b) a usage agricole 


Acido chlorhydrique 
a) industriel Franchise 


Quatos et articlos on ouate non 
dénommés ai compris aillours 


Chapoaux on foutro pour hommos 


Chapeaux pour homies, en pallle, 
fibres de palaier, écorce, copeaux 
dé bois, sparto ou autros matiéres 
similaires. 


Chapeaux en foutro pour foumes 


Chapoaux pour fommos, on paillo, 
fibros do palaicr, écorca, sopoaux 
de bois, sperte, ou autros matiéres 
siailaires 


Gasquettes, bonnets et bérets : 
a)-on sole naturelle ou artificielle 


Ouvrages en plerro non dénommés ni 
compris aillours 
b)-autros : 
l- polis sur 1 ou 2 facos 
a@- en colonnes 
3- soulptés 
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LISTE XVII - UNION DOUANIERE LIBANO-SYRIENNE 


DEUXIEME PARTIE 


Tarif préférentiel 
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Annexe B 


LISTES DES GOUVERNEMENTS ADHERENTS 
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ANNEX 5 


LISTE xxv - 


GREC 


E 


(Seul le texte francais de le présente liste feit foi) 


Gréce 
Position du 
tarif 


PREMIERE PANTIE 


Désignation des produits 


CATEGORIE A 
Uhevaux: 


Terif de la nation la plus fave 5 


ris 


e 


Droit 
en Drachmes 
mé4talligues 


I. ayant plus de 3 ans...-::; -téte 


2. de 3 ans et su-dessou 


Juments en général.. 


Anes et Snesses...... 
Mules 6t mulets: 
I. ayant plus de 3 


@.3. Viendes frigorifi¢es de 

DOCUL. cc ccccccccvers 
b.eI. Jambons en général.... 
be2. 
b.3. Chercuterie, Mortadelles 
et similsires. 


b.4. Foie gras 3n boftes, eve 
ou sens truff<cs. 


eeoeeeeee 


b.7. Toute autre substance el 
mentaire provenant de le 


viande, non dénommée.... 


&. Fromages;: 
4. Fromage de Hollénde..... 
5. Parmesan et fromages 
similsires Regzieno, 
Lodi giano oe eereeereraeere 
5ter.Fromeges & pate molle 
type Gorgonzcls, ot «- 
é, Autres GUTODEaNS. ooeeee 


De Greisses et Beurre, y 
compris le poids dea 
pients imm4diats: 

2bis Mergsrit (huile de 
poisson hydrogéné-)....-- 


S. 


GNSeces 


10° 


VU 


téte 


kil. 


O kil. 


SGUCISSONS. ceveccasevers 


Cc 


2100 


i- 


«100 


«100 


«100 


«100 


« + L00 


réci- 


100 


kil. 
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Gréco 
Position éu 
terif 


4. 


5. 


LISTE XV = GRECE 


Premitro partie (sunita) 


Désicnetion des prodvits Droit 
on Drachmes 
métalligues 


Beurre non fondu, sel4 

Ou non, en récipients 

4'un poids brut sup4ricur 

B 4 K1108. wcccccccccceceed0O Eil. 


Beurre non fondu, salé 

ou non, cn r-cipients 

G'un poids brut do 4 

kilos eu maximum..c.cees+-100 kil. 


0.2. Lait.concentr4 aveo ou 


SANS SUCTFeseccccceserseeelOO Kil. 


NOTE;:Le Gouvernement hell4ni- 


que se réserve le droit 

de convertir le droit sp4- 
cifique sur cetle mear- 
ohendise en un droit ad 
velorem qui ne pourra 

Stre supérieur a 10 pour 
cent, le surtexe de 75% 
ineluso 


0.3. Lait 4er4m$ ou non a 


1'4tet BOLLS. cece eoceceelL00 kil. 


NOTEeLe Gouvernement holléni- 


que so réscrvo lo droit 
4c convortir lo droit 
spécifique sur cottc 
merchandise on un droit 
ed valorem, qui no pour- 
re ftro supéricur & 10 
pour oont, la surtaxc do 
75% incluso. 


Ooufs do volailles....+..10Q kil. Exompts 
Herengs on eénéral..e+e+el00 kil. . 


Homerds, ‘torcvisses, 

thons ct similsiros non 

4énomm4s silleours, tous 

pr4éper4s et conscrvés 

on boftes, sens r4duc- 

tion do tere pour les 

récipients imm4diats....-100 kil. 
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LISTE XXV_- GRECE 
Promiére partie (suite) 


—~—Grtco Dro 
Position du Désignation dos produits on Drachmes 
___ werift métalliguos 


Ge Sardinos ot simileiros 
cons*rvécs do toutes 
maniéros on boftes, 
sans réduction do tere 
pour les récipicnts 
imm4d1etseccceccesevseeslL0O0 


a Moruc saléc ot morue 
séchéo (stokfish).....+-100 


k.Ex 3. Caviar rouge ordi- 
nairo (teramas), sans 
réduction 4° tars pour 
les réocipionts immé—- 
ALatSeccccccccosescesesel0O 


Duvot pour metolas....+«+100 


Plums de volaillos = 
poulss et de dindons), 
ordinaires, tout a fait 
brutcs et impropres i 

la POTUTOs cooveseeseeeel100 


CATEGORIE B 
Promontescecsecsccceesseee 00 


Perinm:s do froment avec 
QU BONS BONeccecveseseeeL00 


I.Pommes do torrdesseeeesel100 


I.Sagou, Tepioca, menioo, 
earrow-root, fsarino do 
riz, ote., préparés ot 
embell4s do toutes ma- 
niéres, sans r4duction 
dc taro pour les réci- 
pionts immédiets...eee2+100 


Selepe cececsvcvcceveevesl00 


CATEGORIE f 


®.Bx.I. POMMCOBe sccoveseseseserselOO 
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LISTE XXV = GRECE 


Premiére partie (suito) 


“Greco r 
Position du Désignation des produits on Drechmes 
MSs |” ai m4t-lligues 

b.-5 bis, Mélanaos dos vréps- 
retions arometiaquss én 
forme liquide ou solide, 
non sucrés, avec ou 
sens addition des ma- 
tiéres colorentos, 
prorres 4 servir comme 
base des boissons non 
PleoolicucSscsceseseee 7? VElOrom 


De 6. Dattess .ccecscccccccegseelOO kil. 
a. Truffos on générel, s°ns 
réénetion de tara pour 
les réeipients imm‘- 
GLIntSe. cccececcsecscveceeel00 150 
Aa. Ex.2.Bulbes & fleurs Exempts 
de AMis 6001146, .veceeereee el 80 
EX.0. Clous de girofle......+-100 80 
gel. Café non torrsfié.....+.100 66 
k.3. Mouterde pr4parse en 
condiments, avee Ov sans 
4gumes, (sans réduce 
ion de tere pour les 
récipients immsdiats)...100 
Ex.l. Creines de semence......100 
CATEGORIE by 
ae. I. Graines Ge lines seceeeee +100 
Ex.k.2. Semenoes do ricin..o+e++100 
gs Huile de Lins.csesseeeee100 
CATBGONIE E 
bd. Vins de raisins en bou- 
teilles, sens réduction 
de tare pour les bouw- 
teilles: 


2.-Jusqu'a 13° conti- 
PTAGOSs sscorecvessvevesel00 
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Promiére partio (suite) 


Position du Désignation des produits en Drachmes 
tarif métalliques 


Champagne, sans réduc- 
tion de tere pour les 
douteilles..cccscseeeesesl00 


Eau de vio de vins, 
liquours et boissons 
alcooliques en général, 
avec ou sans sucre: 

b. Au-dessys de 30 st 
jusqu'é 70° canti- 

BTAGOSc. wreveevecsessses lOO 


Whisky, 


Rhums on barils ou en 
bouteilles au-dessous 

de 70 degrés et jusqula 

30 degr4s alcooliques...100 


CATEGORIE Z 


Cacao en févos & l'état 
naturel. cecesecsesessesel00 
Cacao en poudrc, en 

peins, on teblettes ou 
autrement préparé avoc 

Ou sans sucrce, sans ré- 
duction de tare pour les 
récipients imm4diats....100 


Chocolat sous n'importo 
quslle forme avec ou 
SANS CYOME..ccecceeseseel00 


Fruits confits ou gla- 
COScccvecsvesccvesecseceselOO 


Drageessccccsocsesesesessl00 
Bonbons (caramels):.---.100 
Fruits au sirop, sans 
réduction de tare pour 


les récipients immé- 
ALAtSeccccccscvesevveesel0O 
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-LISTE_XXV_- GRECE_ 


Premiére partic (suite) 


Position du Désignetion des produits en Drachnmes 
terif métalliques 


Biscuits et gimblettes 

@u sucre ou au beurre 

Ou ces deux combinés et 

en général tout produit 
terineux simileire.....,100 kil. 


Phosphatine et produits 
similsiros y compris les 
farines lactées no con- 

tenant pas plus do 5% 

GO GECAOsscesscccesveeeelOO kil. 


CATEGORIE i 


Poaux brutes, grandes 

ou petitos;: 

séchos, saléos ou nen...100 kil. 
vertos, salées ou non 

ou snduites de terre.-.-100 kil. 


Peaux brutes de serpent, 
de crocodile et d'autres 
SOuTLONBecccecocescssecvese kil. 


d.Vechettes et peaux do 
veau, colorées ou autro— 
ment préparéeSerc.sereee8d 


f.I.Peaux de chévres et de 
moutons, colorées ou eu 
trement préperées, d'un 
poids dépassant 40 : 
gremmos par pied carré ed 


f.I bis. Peaux de chévres 
et do moutons, colorées 
ou autroment préparées, 
d'un poids jusqu'a 40 
gremmes per pied aarré ad 


Culrs VoOrniSecsscrsreerf 


NOTE: Le taxe de luxe 
imposée par la Loi 
No.302/1943 eoncornant 
"modification des dis- 
positions regeardant ls 





64 Stat.) MULTILATERAL—GATT, ANNECY PROTOCOL—OCT. 10, 1949 


Pesition du 
terif 


LISTE XXV = GRECE 


Premiére partie (suite) 


Dro 
Désignation des produits en Drechmes 


métalliques 


taxes do luxe” et le réso- 
lution No. M 1480/1945 
du Ministro des Finan- 
ces ne sera pas sup4é— 
rioure & 25 pour cont 

Go le velour C.IePeeseses 


Chaussures en matiéres 
textiles, seuf en soic 
avec semelle en cacut— 
ChOUGe cee corevccceceseseslOO kil, 


Menus objots en peau ou 
en imitetion de poau,en toile, 
en toilo cir4co et simi- 
laires, ou en combinsei- 
son de coos matiéres;: 
I. Sacs & main, cernots, 
porte-feuilles (ser- 
viettes), porte- 
papiors de table on 
POBUs + ccesccscesesees e100 kil. 


2. Les m6mes on toile, 
toile cirée, imitation 
de peeu, etc, ov on 
combinfison de cos 
MECLATCSs coeececeeeeeslLOO Kil. 


3. Porte-feuilles de 
poche, porto~monnaie, 
cohafnes, ceintures 
pour demes et autres 
monus objets on poau 
NeSede ici ou 
Bllloursececsescceeeeesl00 kil. 


4. hes mémes en imita- 
tion de peau, en 
toile, en papier ou 
autres matiéres simi- 
leires, ou de oes ma+' 
ti&res combinées,...-+.100 kil. 


Sclles, y compris lours 
BAOCOCHOS.sccccesesereves s pisos 
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réco 
Position du 
tarif 


41 


LISTE XXV_~ GRECE 


Premiéro pertic (suite) 


2 I. 


Ex.*.2. 


Ex.b et 


Dro 
Désignation dos produits en Drechmes 


mét lliquos 


Courroios de trensmis- 

mission ot laniéres 

pour oourroios, en 

POMUc co vevvcvscceneseseveLOU kil. 


Gants de ponu: 
Sans fourrure: ni brode- 
TICBscevescecsessceecesesil® peiro 


Fourruros do lepin de 
touta SOLTtO .cccsesceessic kilo 


h. Ponux brutes do renerd 

ou do fouinos, c.d.4. 

vortes ou arléos, ou 

seléos humidec, ou sé- 

chées, dont le poil con- 

vient 419 prépreretion 

des fourrures. Les perux 

deo ronrrd du No 43.8.3 

du Tarif sont exceptésos le kilo 25 
plus 10% ad 
velorem. 

moins 50% sur 


le droit totel 
Fourrures formtos das 


déchets do forme irr4— 

guliére cousus onsomblo 

mais neo constitucnt ps 

dos sarticlos finis....sselo kilo 


NOTE: lo Gouvernoment 
holléniquo so réservo lo 
droit do convortir lo 
droit spécifique sur cet- 
te merchendise, on un 
droit ed valorem, qui ne 
pourre 8tro supérieur a 
50 pour cent, le surtexo 
ae 75% incluso. 


NOTE: Le texe do luxe im 
posse par lr Loi No. 
302/1943 concornent "mo- 
dificrtion dos disposi- 
tions regnrd-nt le texo 
de luxe” ot 1* 
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LISTE XXV_- GRECE 


Premiére partie (suite) 


Greece 
Position du Désicnation des produits en Drachme 
tarif métalliques 


réselution No. M 1480/ 
1945 du Ministre des 
Pinences ne sere pas 
supsrieure & 25 pour 
eént de la vealaur C.I.F. 


Déchets dc fourrures, 
ae formo irréguliére, 
ne pouvent former s4pe- 
rément un érticla 
complet 


Menteaux et autres véte- 
m:nts ov articles finis 
péertioclloment garnis ou 
dovbl4s int‘ricurement 

ou extérieurement de 
fourrures, pour autant 
quo eolles-ci ne re- 
couvrent pas plus de 

15% ac la suriece, ne 
soront pas consid‘rés 
comme pelloterics nais 
acquitteront les droits 
Ses numéres corr-spondant 
eux autres matiéres dont 
ils sont feabriguts, nlus: 
I. s'il s'agit de four- 
rvures des élinécs 

Act 4 ; 


CATEGORIE 0 


Blanchettos on bois com 

mun d@4bitéos pour le con- 
struction des caisses 

dcstinées a l'omballage 

des prodvits indigénos...100 kil. 


Bois de ch8ne, de cha~ 
taignicr, de pouplicr, 
é'orms, do fréno 
G'érable, de platane, 
do oyprés, de cédro, 
de tilloul, d'osier ct 
tout autre bois non 
spécisloment dénommé; 





INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES (64 Star. 


-LISTE_SXY_-_GRECE 


Premiérc partic (suite) 


: 0 
Position du D4sicnstion des produits :0n Drachmos 


terif :mételliques 


Fond on tronosavec ou t 
SONS 4COTOO.-cccccceseesslO mS t 


os «© 06 «© soles oe ee 


Equerri crossiéromnat : 
& le HhechCececseseceseserelG ms : 


$0i4, do toutos formes et 
dimensions: 

I. non rebots, non ouvré lo 
3, Plenches ocomposéos do 
fouillos eontre-plequécs 
Gn bois commun tol que 
boulesu, aulno, pin ot 
simileires nc formant 

peas un articl: parfeit...1lo 


eo oe oe 6 68 oe oe oe 68 


fraversos pour chomins 
do POP co cccdcdoccecoeseevesd 


Ce ee ee 


~ 
a 


Bois @'4bénistorie (do 
noyor, dc buis, d'acajou, 
dco pealissandro, do thuya, 
Go bois odorants, do pal- 
mior et simileiros): 


7 - oF + 


Bn piéces ou en planches : 
éo toutes éimonsiondge++e+100 onan 


En tronos,non ouvrss, 
@vo6 ou sans 400rec,+++2e100 kilo; 


‘ 
Bois d4'4bé4nisterio en t 
llanches compos+es de t 
ouillos do bois oontre- t 
plequé, d'uno 4psissour : 
supéricuro & deux mil- 
limétros, mimo souvertes 


per des feuilles minees, . 
pour rové toms NtSeceeeseeelL00 Kilo: s 


: 
: 
: 
: 
: 


-“—- 


& 


Douves pour le tonnelle- : 
rie ou autres usages 3 
(peraquots etoc...): 


“oo 


-“- 


2. Ouvrées (rafnées, 
rabotées)..csseeseceseel00 kilo: 
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LISTE XXV_ - GRECE 


Premiére partie (suite) 


rece 
Position du Désignation des produits en Drachmes 
terif mét llicques 


Puseéux et rouets de tou- 
tes sortes pour filetures 
ainsi que poignes de tis- 
serands en matiéres de 
toutes sortes st bobines, 

en bois pour filseseseeeel00 


Navettos de métiers....+-100 


Liége en placues ou en 
MOTCOAUKecccccecvvecseeeel00 


Liége en feuillos minces, 

ou d4bité en morceaux 

pour semelies, chapneaux, 
cigerettos, otc: 

Neen Ouvréececcccsceseses sl 


Ouvré on articles préts 
& SOTVITs. owccocccccceesel00 


Ouvré on articles recou- 
verts deo tissue .sceeseeeel100 


Liégo’ pulvéris4 ou con- 
CB8Sbecocccece cecccecesesL00 


CATEGORIE I 
Sablecccccccccccccceseeeel00 
Grephiteccccoscovsesseesel00 


Amiante en fouilles, on 
fils, on cordos, on tres- 
ses, on tissus, combinés 

ou non & d'autres matié- 
TOSecccccsenescscvecseessl00 


Mica en fouilles ou oan 
plaquos, articlos en 
MICs ce cccccccceseccecsvel00 


Pierres précieuses, bru- 

tes ou tailléos, non 

montées en bijoux......ed velorem 
telles que diamants, rubis, émeraudes, 
perles, etc. 


98352 O - 53 (PT. IM) - 55 
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LISTE XXV_- GRECE 


Promiéro partie (suite) 


réce Droit 
Position du Désignation des produits en Drachmes 
__terif o 
Huiles st graissos miné- 
relos pour graissage mémo 
contenant dos huiles et 
greissos véettalos ou ani- 
mal:s, einsi qu'huiles 
minérales raffinéos a 
l'état liquido.....sceee+eel00 


u lames do 
LONBe cececcoceod 


profilés on 1.7.U.c<ce.eeel00 


Corniéres et fors d'angle 
ON BENETAl.cccccccccecveeel00 


Cercios on for ct rubans 
POur CCTolOSe.eccccceceeelLIO 


T6les de for, plensa, 
ondulées, striées, ota., 

de couleur naturelle: 

En for simploseseceoecereei00 


En for zingué (galvanisé 
90 Gtam6 )} ccc ccccecccecceesel00 


Los m6éms ave ceux do 
l'alinéa (a), nickelées 
cu vernios, ou psintcs-.-100 


Tdles ot bendss de for 
spécialom nt oxydéos par 

dos proced4s mécaniques 

ou chimigquos, polios ou 
MATCScerccvcsesrescsesesselL00 


TOles do fer do l'elinée 
(a), pianos, découpéss 

on piéces non ultérioure- 
ment travaillées, d'une 
forme ct pour un emploi 

Gé term. néSsccesesseevsecesl00 
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LISTE UAV = GRECE 


Promiéro partic (suitc) 


réco 
Position du Désignation des produits en Drachmos 
tarif métalliques 


d.ox I. Radiatours ot appareils do 
chauffage contra 100 kil. 


Outils portatifs pour 
cuvriers ct ertisans, on 
manchés ou non, outils 
d'atelier (forges porta- 
tives, souffl-ts, enclu 
mos, 4taux, ote..), de 
fer, d'acier commun, 

ou s'ecier spécsil 

du No. tarif 63 bis, 
polis ou non, non 44- 
nommés silleurs.....«. ad valerem 


Tuyeux et tubes on fer, 
y compris les acces- 
soiros servant 4 lour 
raccordem nt: 
OXehe en fonte, d'un diamétre 
intériour supériour a 
20 OMSececvccccevesesveseeLOU xil. 


Ce Essioux et ressorts pour 
voitures et voitures eu- 
tomobiles, lours accos- 
soiros tels que los bof- 
tes d'ossiou on fonte 
tournée, y compris lours 
6crous qu'ils soisnt 
importés séparément ou 
RONe cococovseccssoceseses8 velorom 


a. Rossorts on fer, cour- 
b4s mais non ouvrés 
pour un omploi immédiat, 
destinés pour la con- 
struction des ressorts 
dos voituros ot docs 
automobiles set leurs 
piéces de rechango.....ad valorem 
a. Pils de fer: 
Re Simplosesecsscesseseessesl00 kil. 


3. Etamés, zsingués, cuivrés, 
NICkKO1l6S..eseccscceeeceeslOO Kil. 
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—LISTE SAY - GRECE 


Promiéro partie (suite) 


réce vroit 
Position du D4signetion dos produits en Drachmes 
terif mételliques 


Cordagos on fils métel- 
liques: 
Bn fils 40 foresesseseeeel0O kil. 


En fils do for étamés, 
tingués, cuivrés, nick~- 
168, pcccvccccccccescoesecld00 kil. 


En fils de for euivrés, 
bronz4s ou do tout autre 
métal commun, n.d.8..+++2100 


Fils ou filements de mo- 
lybdége,wolfrem ot simi- 
lairos pour le construc- 
tion des lampos 4loctri- 
quos & incendoscence 


Clous A ferrer lcs eni- 

BOUKe co cccovesscecveveseeso 

Vis oréineircs ou A ero- 

chet de tout métal eom- 

mun d'un diamétro (eu 

aessous dso le téte): 

jgusqu'a 4 MMe cccceseeeese00 kil. 


Au-dessus de 4 jusqu'a 
6 MMe cccececcvccecceceees a0 kil. 


Av-dessus de 6 mm....+++e100 kil. 


Boulons et écrous erdi- 
neires pour l1'assemblage 
de machines en fer simple 
ou étamé ou zgingué d'un 
di:métre ou d'une é4épais- 
ser (sous le téte): 


jurqu'é 6 mMecocesseeseeelL0 


éu- dessus'de 6 et jusqu'a 
12 ne ee Co 


au dessus de 12 mm..e++++100 
Ro’ delles en fer sans 


@: tinction do grendour 
ou d'épaisseuresesessee.-100 
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LISTE OXY = GRECE 


Premiéré partie (suite) 


réce Dro 
Position Désignation des produits en Drachmes 
tarif métalliques 


77 Hamegons de p8che....++++100 10 


79 Serrures, cadenas et clés: 
entiérement en for...+++s100 40 
Les m6mes qu'au litt. a: 
Entiérement ou partielle- 
ment cuivrés ou bronzés..100 50 


Nickelés, ou oxydés ou 
argontés ou doréSe-e+eee2100 60 


En cuivre ou 6n autre mé- 
tal commun en tout ou en 
POLES ercccesesevesesseeel00 


Les mémes qu'au 14tt. b: 
Nickelés ou oxydés..«.+++100 


Argentés ot dorés y com 
pris coux en elliago de 
nickel m6mo argontés ou 
GOTESe ccccccccccceceeceeelLOO 
Psumelles ot poignées: 


En fer simple, vornies ou 
MOMe -cscccceseccsosesveeel00 


Avoc poignées on fafence 100 
Argont& s ov dorées......100 
CUIVY6OBs. peseeseevereses LOO 
Nickeléesessecvecereeseeel00 
Areent4eBssceseceseceeeeeel00 
Coutcaux do cuisine, de 

bouchers, do boulengers, 


avec ou sans gafne..+.+++100 


Coutesux, ciillers, four- 
chettes de t ble: 


Bn for étamé, zingué ou 
Winco c0s 0000deeeeeueceenenl 
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LISTE _XXY = GRECE 


Promiére partie (suito) 


rece 


Dro 
Position du Désigneation des produits en Drechmes 
terif 


métalligues 
Les m6mos nickolés...++++100 70 


Les m@mes ius ci-dessus, 

& manche en bois ou en 

®s commun ou en pate ou 

6n métal communes .o+eeeeee100 


En e@luminium, cufvre ou 
laiton portant ou non le 
manche de l'alinéa 3.....100 


Les mémes oue ceux du No. 
4 nickel4éde.seccccseseceeslL00 


En nickel ou en métal 
blane entiéreme nt...+eee2100 


Les mémes que eeux du No. 
6 portant le menche du 
NO. Bevoccescecesescsceseel00 


Les mémes que ceux des 

Nos I, 2, 4 et 5, portant 

un menche en nickel ou en 
métal blance.ccsesscessveelL0O 


Coutesux, cuillers, four- 
chettes, en tout ou en 
partie ergentés ou dorés, 
@insi qu'a mahche en 

ivoire ou nscre, suivent 

le régime de la classe 
eerrespondente avec aug- 
mentation de droit do....100 


Ciseeux: 
de tailleurs, de cordon- 
NLOTS, OF Ceccoceseeseseeel00 


Ge ménage, de coiffeurs, 
OEOs cccsscccsececcccseseel00 


mécaniques pour coiffeurs, 
y aompris l'assortiment 
de poignes pour shacun...100 
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LISTE XXV_ = PECE. 


Promiéro partic (suite) 


ro 
Position du Désignation des produits en Drechmes 


terif métalliques 


f.bis.Lampes électricws a 
fluoresconce et lampos 
& @écharge dans los 
BABecevovsoesessvesesesGi VElorom 


Acoessoires pour lampos 
& fluorescence et a dé- 
charge dans los gaz, on 
métal commune....+..++.++.8d valorem 


Machines motrices fixcs 

moteur Diosol, semi 

Diesel, ou a essonco, 

4@'un poids infériour a 

1 TONNGs cvcecccevecveevcest0O Kil. 


Machinos motrices fixos 
& PEtrolee cecsecvecscveceel0O kil. 


Pompos contrifugos ainsi 

que les pomvos rotatives 

pesant per piéce: 

Jusqu'é 100 kil........ad valorom 


Plus do 100 kil........ad vealorom 
Pulsom@trosSe.e.coees+:e8d Valorem 


Machinos ot eppareils 
pour l'industrie tox- 
tile au-dogssus de 250 
KileccccccsrevceseroseseeLOO kil. 


Bx a.3. Machines pour 1'imprimo- 
rie (machinos A oylindre, 
platines, offset & uno 
coulew) ot machines et 
appereils accessoires 
4'imprimeric (massicots 
de tout genre, couseusos, 
plieuses, colleuses et 
similsires), posant par 
piéce au-dossus de 250° ° 
KdloocvccccscesevccceceselOO Kil, 
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-LISTE_XXV_- GRECE. 
Promiére partic (suita) 


~~ GE Co roigv 
Position du Désignation dcs produits en Drachmes 


tari f métalliguos 


Mochinos-outils pour le 

travail dos méteux, du 

bois, do la piorre, ote., 

dans los forgos ot los 

atoliors (y compris los 

crics ot sutros avperoils 

do lovago), posant: 

Jusqu'a 25 KBereseveeeeeel00 kil. 


NOTE; Lo Gouvornoment hol- 
lénigue so résorvo lo 
droit do convoertir le 
droit spécifique sur los 
machinos-outils. pour lo 
travail des métaux, on 

un droit ad valorom qvi 
nm” vovrre &tre suwn4ricur a 


Jo PBR Inblast? “Ur *e*° 


Plus de 25 jusqu'éa 250 
Klee coccceccvecececscseeelO kil. 


NOTE: Lo Gouvornomnt 
holléniquo se réscervo lo 
droit do convortir lo 
droit svécifiquo sur los 
machinos-outils pour lo 
treveil dos métaux, on 
un droit ad valorom, qui 
no pourra Stro sup4friour 
& 6 pour cont, le sur- 
taxo de 75% incluso. 


Plus de 250 kile-.eseeeeeel0O kil. 


NOTE; Le Gouvernon nt 
helléniquo sc réservo le 
droit do convertir lo 
@éroit spécifiauno sur les 
machim s-outils pour lo 
traveil dos métaux, on 
@roit ad valorom, qui no 
pourra 8tro supériour a 
5 pour cont, lea surtaxc 
do 75% incluse. 
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Position du 
terif 


YYV = GP 


Promiére pertis (suite) 


Désignation dos produits on Drachmes 
métalliacues 


Mschines ot engins 
égricoles y compris los 
trectours, ®insi que 
perties de cos machines, 
on mtiéres cuelconouos, 
fonctionnent do toutes 
maniéres: 


Destinécs oxclusivomont 

au lmbourage de le torre 

ou 41s récolte de ses 

prodvits, tollos que 

cherruos, fauchouses ot 
briso-mottos, moisson- 

neuses, betteuscs, otc., 

tous A troction mécrni-+ 
DUGecocecesscccesseseeeid VELOTOM 


Pressoirs 4 reisins: 


I.Jusqu'dé 200 kil.eeeeeeeeelOO kil. 
2.Do 200 A 500 kil..+e-+e--100 kil. 
3.Plus do 500 Kilseeseeeeeel100 Kil. 


Instruments egricolos 

pour pulvéris=tion et 

pour soufrege do plentos 

finsi que leurs accossoi- 

res oxc)nsif imnortés 
séprrémentccccocccccceesel0O kil. 


Piéces et pertics do m-- 

chines, de moteurs ou do 
oh-udibros, importéos 

séperément, cinsi que 

piécos pour troensmission 

do mouvomont (arbres, 

pelicrs, rouos lissos ou 

dentses, volents, otc.)..100 kil. 


Arbres & menivolle pour 
mechines, non trevril- 
14s ni tournés, préson- 
tent déja le formo ou 
le type do l'erbre mais 
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= G°RCE 


Promiére pertio (suite) 


60e Dro 
Position du Desi~netion des produits en Drachmes 
terif mételliques 


devant encore subir un 

travail plus ou moins 
considérable avant de 

pouvoir servir comme 

arbres préts a 1'em- 

PlLOL eo cccccvescccvsvesvseeelOO Kil. 


Piéces et parties des 

machines en fer ou acier, 

coulées en forme gros- 

siérement ébeauchées ou 
pertielloment travaillées 

ou réclemeant un treveail 
ultérieur, spécialomont 
dostinéos & dos fabriquos 

dc ciment ou industrics 
Similaires..ccccecceseveeelL0O Kil. 


Ex a. Lams pour scits & ru- 
DONSe cccccccecccccceseesesOO Kil. 


Ex a. ot 

db. Piéces détachéos de re- 
change pour automobilos 
et autobus, y compris los 
orgenos et él4mcnts de 
moteur et de chassis 
(piéees nécessaires au 
fonctionnoment d'un 
v4hioule a motcur) 
excopté les battorios 
d'accumulateur, bougiocs 
& incandescencc, sabots 
de froins, pleteaux 
d'ombreyage, pnous ct 
chambres & sir, A con- 
dition que l'expédition 
mc comprenno pas toutos 
les piéces nécessaires 
au montego d'unc esutomo- 
bile, d'un cemion ou d'un 
eautobus compleot..+-eecead valorom 


Machinos, appar-ils, us- 
tensilos d'économis do- 
mosticuo, etc., posant 
chacun: 
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LISTE SX. = GPECE 


Fremiére pertie (suite) 


TéCo a j ‘ “Pr oi t 
Position Désignation dos produits en Drachms 
tarif m4talliques 


Jusqu'éa 5 kil.s.sccscsceseel0O 
De 5 & 25 Kileececeseee ee100 
Plus de 25 kil......++002100 
Caractéres d'imprimerie..100 


Zinc en saumons, en 
MOEBSOSccocececsceseseseselOO 


Zinc en feuilles ou en 
lemes, en’ barres, ‘tuyaux 
GO ZinCeccccessecesesesseelOO 


Les m6mes que ceux ci- 
dessus, nickel4és......++.100 


Tous articles st usten- 
siles en cuivre ou on 
alliage de crivre, n.d. 


Culots pour lampnes 4loo- 
CFIgQues..ccece cecvesseseelL00 


Nickel ot sos elliagos: 
En massos, on lingots....100 


Aluminium: 
En meéssos, on saamons, 
On plaquasescs.c-ccessseeel00 


Aluminium on fouilles....100 


Tous objxrts ot ustensiloy 

on aluminium, non dénom 

més ailleurs, posant par 
piéco: 

Jusqu'a 50 grecceeseeeee elf 


Plus do 50 gr. jusgu'a 
250 BToccccesccsesesseee e100 


Plus 40 250 greesesveseeeel00 


fous objets on argent ou 
on alliago d'ergont, 
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récc 
Position du 
tarif 


-LISTE XXV_= GPECE. 


Premiérs vertio (sito) 


Désivnstion des produits on Drachmes 
métalliquos 
nOn dG 2rOmm4S..ccccecvecevil® Kil. 35 


Les m@m’s dorés ou émail- 
1lés, on avec ornemnta- 
GION ON OFccccccococcccccel® kil. 


Instruments ct avnvsroils 
scientifiszues xt leurs 
perties, @'un objet didac- 
tigue ou pour recrerchos 
scisntifixgues: 


6'astronomie, de cosmogre- 

phie, de m*t4orolocie, de 

géod-sie, da toporrenhie, 

de physiqne, de chimie, 

en méteny ou an combinai- 

son de m*teury entre eux 

ou A dteantres mtiéres, 

@évoc ou sans luncttes on 

loup ’s, non spécialement 

dcnommés eilleurs++++++-ad valorem 5% 


Disques de phonogrephes 

exclusiv-ment dcestinés 

& l'enseicnemnt dos 

LONAW sic 00d covscrescvec Bxompts 


Instruments scientifi- 
ques é'un use7e courent, 
en toutcs maticres 
(poids éces étuis com- 
pris): 

Barométres et thermo- 
métres pour selons ou 
bur°anx, berométr’s 
eanfroifd-s sltimétriques, 
bonssol~s do noche, 
cadrens solairss, podo~ 
métres, comnt°urs de 
secondes ou do vitoss®, 
sebliers, cors ecousti- 
ticves, porte-voix, pa- 
rAatonnesrres, @tG.eceees ad Valorem 
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LISTE XXV_- GREE 


Promiére partio (suiteo) 


Position du Désignation dos produits én Drachmes 
tarif mételliguas 


Thermométres ordinair®s 

(m9m> coux employés on 

médecine) aréométros, 

oonométros, lactométres 

et similaires....5e+.2+8d valorom 


Instrumonts dc mesurage 
et do dossin, (poids 
dos 4tuis compris): 


En bois, en os, On cor- 

ne, en sbonito, on 

pSto, en vorre ou en 

autros metiéros simi- 

leires, tels qua: 

équorros, t4s, pisto- 

lets, régles divisées 

régles A calenl, pan- 

tographes, plan- 

chettes , CtCeesececeveseAd Valorom 


En m4taux combinés ov 
non & d'autros matiéros, 
tols que: belencos do 
précisicn pour lebora- 
toires ou pour pharma- 
cies (y compris leurs 
cages et leurs boftas 

de poids), 4tuis do 
mathématicuos, compes 

do toute forme, plani- 
métres, micrometr2s, 
instruments de dessina- 
tours, SFCeescccescosee8d Valorom 


Accossoires pour l'ar- 
pontego on metiéres 
quelconqucs, soit: 


Métros divisés (pliants 
ou non) rubens ed valorem 


Chafn-s, mires, jalons, 
tr4pinds, etc ad velorcm 
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réce 
Position du 
terif 


-LISTE XIV = GPECE. 


Premiére partie (suito) 


Dro 
Désignation des pvroduits en Drachmes 


métalliques 


Instruments de mosuro 

pour usages industriels, 

tels que manométres en 

générel, compteurs pour 

liquides, pour gaz.«...8d valorem 


Compteurs pour 1'élec- 

tricité, instruments 

de mosurege électrique 
(ampéremétros, voltmé- 

tres, wettmétros), 

Sinsi que les eppersils 
scinntifigues de mesu- 

rago éloctriquo..++e++e84 valorem 


Baleis, charbons élec~- 
CIAL GUOBs ce cccccescesseeeelOO0 kil. 


Appareils té14phoni- 
ques et télégraphiques 
et leurs partie s..s-e+ee2e100 kil. 


Machines et sppareils 
de télégrephis sans 

fil et de téléphonie, 
@insi que leurs perties 
séparément importés, y 
compris les lampes 
polyodes: 


- Appareils récopteurs de 


radiodiffusion — medélos 

ecourcnts ac 6 lempos ou 

moins, y compris le rec- 
tificeateur (sans phono- 

graphes on sccessoires 
similaires) ct pisces 
Gétach6OS..eccesceseeesad Valorom 


- Autres apparoi:e réoop- 


3. 


teurs d° radiociffusion 
st do télévision et 
pitces détaechées.....-.ad valorem 


AuUGTOBsecccsccsecesecess84 Valorem 
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LISTE 1XY_= GPECE_ 


Promiére partie (sui te) 


Greece Bro 
Position du Désienation dss produits en Drachmes 
tarif mételligques 


e. I. Piles 4lectriouss, 
séches et humides......ad valorem 


2. Accumuleteurs et leurs 
perties exclusives ou 
leurs accessoires, non 
spécialement dénommés 
BLLLOUPB..cccsccccccsec Bf 


Armoires frigorifiques 
fonctionnant & 1'éleo- 
tricité ou.per tout 

sutre progéd4 seuf au 
moyen de elace: 

Posant jusqu'da 250 

KL. wcccccccscscccscses cA4 


Posent plus de 250 
Rileccecccccscccccsces cdl 


Montages frigorifiques 
comprenant les compyca- 
scurs et seorpontines 
@insi quo leurs 4qui- 

pem nts, pesant juoqu'’a 
250 kil la piéoo, impor- 
t4s séperémont dos ar- 
MOLTOScccccccvsresceseeeAd 


Instrum nts sciontifi- 
quos pour professions 
libéreles et partics 
és cos instruments 
(poids des 4tuis ou 
couvorcles compris): 
Machines ari thméti- 
quos on général, tel- 
les que: machinos 
é'eddition, machines 

& calculer, machinos 
de comptabilité, inté- 
grateurs do toutes 
sortos ot oceisses 
AnNTOCiStrcuSOS..ceeee+e8d Valorom 


» Machines A 4criro do 
tontes sortra, 
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-LISTE_XXY_= GPECE 


Premiéro partic (suite) 


Désignetion des produits 


perlographes, polygra- 
phes TRonéo), einsi que 
lours accessoires ou 
leurs partics, impor- 
tées séparément et non 
aénommées ailleurs.....ad 


Appareils photogrephi- 
DUSSecevecesscoesevceseAd 


Appareils pour cinéme- 
Cographeccererccsecses cd 


Instruments de chirur- 
gie y compris leurs 
étuis ou onvoleppes 
Ammé6d1atescccesesceese c Bd 


Avpsroils de rediothé- 
rapisc, accessoires et 
tubos A rayons X.-+-+e.2ad 


Instruments d' optique 
usucllo (poids des 
étuis compris): 


Longucs-vues, lunettes 

merinss ordinaires, 

microscopes, lisntilles 

montéos OU NONe«s++eeeee8d Velorem 


Lunottes, verres de lu- 

nottes ou montures de 

lunettos 6n métaux com 

mucs ou autres matiéres, 
COmpPto—PilS.scccccseves 100 kil. 


Instruments de musique, 
noufs ou non, pisces dé- 
tachéos, accossoires: 

A oordos: 


. Pianos droits pesent 
Jusqu'é 250 kil..eseseee piece 
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—LISTE XY = GRECE 


Premiére partie (suite) 


réce Dro 
Position du Désignation des produits en Drechmes 
tarif métalliquos 


I bis. Pianos droits pesant 
plus do 250 kil.........-epiéce 350 


2. Pianos & quceugesesccocseees pleco 400 


3. Avpereils servent A jouer 
mécaniquement du piano 
ou do l'hermonium impor- 
tés evec ees instruments 
actionnés par pédeles 
ou psr menivelles, ou 
Butremont. seccccessessve, PlOs 


Tous lss eutres instru 
monts a cordes (4tuis 
COMPF1S)eeccocccscceseesad VOLOTOM 


A vent: 
Orguecs d'églises....+..ad velorom 


HermoniumSe.ccccecesess4 Valorem 


Instrumnts portetifs 

on métel, on bois, .on 

Os, avec oclefs ou an- 

nefux, non dénommés 

2Lllourse eesseceseceesd Velorom 


Instrum nts portetifs 

communs, On bois, on 

fer—blanc ou on laiton, 

en terro cvito, sens 

clefs ou a uno clef 
SOUlLGecccccccvceceseces®G Valorem 


A percussion, soit: 
cymbeles, tambours, 
ePrillons, temtams, 
CEGcececcse ececveccoces eal velorem 


A fonctionnoment méca- 
nique, non spécialemont 
aénommés cilleurs: 


Orgues ot hermoniums 
trensporteblos sur che- 

riot ou 4 dos d'homme, 

Actionnés per manivelle ai val orem 


98352 O - 53 (PT. IM) - 56 
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—LISTE XXV = GRECE 


Promiére vartie (suite) 


réce 
Position du 
tarif 




























Désignation dos produits 


Accossoires ot piéces 
adétechées d'instru- 
ments de musique: 


Disques ot cylindres 
pour phonogr* phos, 
enregistrés ou non, 
carton ot pepisr 
per foré: pour pienos 
MECENIQGUOScccoccsseveee LOO Ele 








Piécos détechées do 
pienos st do pirnos 
méceniques oxcopté 
LOS COTEOCS.ccccsevevese8d VELOTOM 






Horlogorioc: 
b. Révoils ct simileires: 





CommunS,. -ccsccsceesese 100 kil. 























Argentés, dorés, étuis 
COMPTISececcseseceseees 100 kil. 


CATEGORIE M 





Articles on feilence: 






Be Services de teble ot si- 
milrires, a pfte blanche 
ou cOlor4e, svoc ou 

sens reliefs ou dento- 
lures obtenues per mov 
lage, a bordure unifor- 
mo ou ondulée;: 


Décorés de pointurc ou 
portant dos initiales 
Ou inscriptionS..+.+esese 100 kile 


















Avec ergenturos ou do- 


TUTOBerecccceccccecsecse 100 kil. 









Articles do ménsgo 
(po6les, brignoires, ou- 

vettes, eppnreils seni- 

tairos, atCe)esesesecee 100 kil. 
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réce 
Position du 
tarif 


143 


LISTE XXV_- GRECE 


Premiére partie (suite) 


Dro 
Désignation des produits en Drachmes 


métalliaues 


NOTE: 

Plaques ou tablettes, 
tuiles, pavés pour dal- 

lege ou revétement, d'une 
6paisseur & partir de 

5 jusqu'dé 8 mn, 

tous de fafence ou de 

ee ou de porcelains, 
tamés ou non, émeil- 

146s ou non, de pate 

blanche ou colorée, 
suivent le régime de 

le classe 143 e. 


Verres a vitres: 
Ordinaires,.ccccescevevevLOO 


De couleurs; opaques, 
diament‘s, et autres 
similaires, y compris la 
marbrite (marmorite).....100 


Verres do sécurité 

(formés d'une seule 

feuillo, obtenue par le 
durcissement du verre 

6tiré ou des glaces ~— 
sécurit, mirit, etc.)....100 


Verres arméSeeoeeesceses e100 


Vorres a glace ou pour 
devantures, polis ou 
non; 


non biseautss..+.seeeeeeel100 
DisOautéesc. cccseseecseseel0O0 


Dalles, tuilos, pour 
paYements, pour toitures, 
pour éclairage de sous- 
sols, etc. de 16 mm 4'4- 
paisseur et av-dossus, 

& surfaco lisse ou non, 

MON ATMESesseceesseessessbOO 
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Position du 
tarif 


partie (suite) 


To 
en Drachmes 
métalliques 


Dallcs, tr*ies, pour pa- 

vements, pour toitures 

etc., de 16 mm. ad'épais- 

seur ot awsiessus, a 

surface lisse ou non, 

armés d'autres matiéres..100 kil. 


Tous erticles on vorre 

y compris ccux avec 
bouchons pass4s A 1'éme— 
ri, non dénommés ail- 
lours: 


Articics on verre d'une 
covlour naturelle ou 
unicolore dans la péte, 
simpl73 ou avee orno- 
fai 


ec 
E 


montis ts per la 

presse 

Gotelsts dont les bords 

ont wns ‘4paisseur dépas- 
Sant 3 tms..cccercceereevel00 


Les m6mos gobelets, d'une 
a 


' 
épaisseur jusqu'a 3 mm...100 
Autras articles en vorre 
Binsi gue tubes on vor- 
TOcescveresecsecvsceoesseeelL00 


Des artitles parcils a 

coux do l'alinéa (a) 

portant dss dossins de 
décoration guillochés, 

ainsi que ies d4polis en 
tout ou en particos....5++«2100 


Dos articles pereils a 

coux des alingas (a) ct 

(b) gravés ou taillés 

ou biseautes en tout ou 

ON PArticesseorse-s2eesseeelL00 


Des articles dorés ou 
argentés on tout ou on 
partie oun émaillés ainsi 
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Gréce 


Position du 
tarif 


Be 


LISTE _XXV_- GRECE 
Premitre partie ( suite) 


Désignation des produits en Drachmes 
métalliques 


que ceux en deux ov 

plusieurs couleurs 

dans le p&te ou en sur- 

face indépend: mment 

s'ils sont simples ou 

gravés ou teillés........100 kil. 


Boules on verre et clo- 

ches an-rétécs, pro- 

pres a le fabricetion 

dos lampos 4lcctriquos 

A incandscencoses.+ee.ee100 kil. 


Articles de décoretion et 

ocuvros d'art, bibeclots 

do selon ot dc burceux, 

on vworre simple ou com 

bins avoc d'eutre ma- 

tiére comrune non domi- 

nantc, asscmblés ou 

MONe veccvccccecesscsececeoeLOO Kil. 90 
Plus ad valo- 
rem 15 

Boules, perles-annoaux 

en verro dc n'importe 

quolls couleur, bdbrace- 

lets, collicrs ct autres 

articles vonfoctionnée 

aa ccs poriss et tubes 

On verre pour le‘ décore- 

tion dos lustros......«..100 kil. 


Globos et vorres pour 
LempOScccccccccceccocceceet0O Kil. 


Plaaucs nhotozraphiquas 
sonsibles, ssns réduc- 

tion do taro pour l'em- 

ballege immédiat.......ad valorom 


CATEGORIE N 

Prod-its chimiques, séns 
réduction do taro pour 
les récipicnts ou onvo- 
loppes immédiats: 


Acidos: 


6-Acidc azoticua evceeseeei00 kil. 
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-LISTE SAY = GEECE_ 


Premiére vertie (snite) 


Position du Désianation des vrodvits en Drachmes 
terif m4tclliaques 


15. Acide ohlorhydrique....+.100 


b. Alerlis cavsticnes et 
carbonates: 
I.Carbonate de potasse....-100 
2.Cerbonete de sound eceeesel0O 
3. Soudo cAustiques..e.eceeel00 
5.Bieoarbonate deo sondceee+el100 
6.-Bicarhonsate d'emmonisque 100 


Sels eulfurigues, sulfu- 
r°-ux et hynrosulfvureux: 


I.Sulfste de cuivre 
I.Compositions cuvriaues 
bis contenant du sulfate do 
Cuivre, destinéce au 
treftemnt de le vigne Exempta 
B6.Sulfste do soude...eeeeee100 ki... 6 


5.Sulfet> d'ammoniegue Exompts 


6.Sulfite d'ammonisagne, 
biculfite ‘de soudc ..+.+.+.100 kil. 


7.Hyposulfite do soudo.....100 kil. 
7.Sulfure de sodium......+«e100 kil. 
bin 


ad. Sels ezotiques et azo- 
teux: 


ex I.Azotatc d'ammoniequc....-100 kil. 
ex I.WNitret> do notasse...ceeeel00 kil. 
2.Azoteto de soude (Nitro 

@u Chili), Nitro Loins, 

ur4e. y ite ws Pteis, Sse Exompts 


2.Nitretc do cheux. . . Exompts 
bis 


g. Divers: 
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LISTE EXY_- GRECE. 


Premiérc partio (suite) 


a a al 

Position du Désignation dos produits cn Drechmes 

terif ey ee Te ere métalligves 
Glycérind..ccccccoceoseesl00 Kil, 
T0drcccccccocscccsccvseceselO kil. 


Bau OxyzenéGeeceseceseeessl00 kil. 


Anhydride sulfvreux liqué- 
LiseccccccsesecvssseseseeiOO kil. 


Anhydrido ammoniacuo,....100 kil. 


Arron, HSlion, Néon, 
Z4non, CryptonsceseoeseeslOO Kil. 


Autres produits chimiquos 
non dé6énomm4d.eeccscvees--& Valomm 


Métabisulfitc do potasse, 
Porborats do soude@sese..e+-100 kil. 


Pr4perations chimico- 

techniqucs comnosées do 

daux ou plusicurs 

metiéres vour usaegos 
industricls...sseccces+ 8d Valorem 


Engreis chimiqves: 


Suverphosphates ot bisu- 
POrphosphetcde..seeveseee+lL0O Kil. 


Carburo do calcium,.....-100 kil. 
Ichtyocolls, colle fortc 100 kil. 


Géletinc (collo d'os 
PUTI L140). cecccccscccceeccedLOO Kil, 


Collss sutres, do provo- 
nanco vég4stals ou anime- 
le, ligridss on solidos..100 kil. 


Encerss dc toutes cou- 
lours: 


A écrirs ov & dcssiner, 
LigvidoBecccceocescoseeeesl00 kil. 
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Position du 
terif 


Désignetion dos produits ‘n Draehms 
mételliques 


A 4crire ou a dessiner 
@n pouire on en teblet- 
tes, encre mer*uer le 


LInNBGcccccccceseccceeesvertlOO kil. 


Encres noirces grasscs 
(tynorraphignes ov 
Lith orr-nhiquosh.eceseeeel00 


Autres oncros de conlenr, 
typorrs: hian«s ou litno- 
STEMHAIGUSececceccecceeselL VO 


Bnoros on nleqnu-s pour 1 
marcuagzo des cAissode..ee100 
Drogues ct rroduits vhar- 
mecoutioucs, sans r*duc- 
tien de tare rnovr lcs 
récinients ou autro em- 
ballege immédirt: 

Huilcs médicinel:s: 


Huile médicinelo do 
Polio dO MOTUCGese.cccceceeselOO 


Suos st substanecs msdi- 
eam =nt-nses divorses; 


Beaux médici nalss....e000210 


Eerx médicinel<«s nato- 
TollES NVTPATI VIS. ceees 


Prodits phearmecoutiscvoes: 


Extraits pnhermscoutiocu’s 
ligvid=s sens 510001..++.100 


Extreits vhermaccuticnss 
MOUSeccccoccecsesesssesseel00 


Extraits phermeoruticnes 


B°SScccccccescecessvveee LOO 


Pilulcs, ocensul Ss. e.eee+eel100 
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Cr. co 
Tosition du 
terif 


LISTE _SXV_ = GRECE 


Promiéro partio (svito) 


Désignation des produits on Drechmos 
métellicues 


Pastilles ot comprimés...100 kil. 


Ampoulcs de tous m4dica- 
monts A l'oxclusion dos 
svécislités phermecouti- 


GUTS se cccccccvcccveseseevelO 


Comzositions insecti- 
cidos, liauides ou so- 
L1dOBecocsccccccccseveeeel00 kil. 


NOTE - 

L<¢ Gouvornom nt holléni- 
que so résorvs le droit 
dc convertir lo droit 
specifique sur les mar- 
chendisos dc le position 
161 (4) 13, en un droit 
ed volorem, qui ne pourra 
Rtre sunériour & 5 pour 
cont, 1 surtaxe do 75% 
incluso. 


Préperetions phytopatho- 
logiagucs, germicides, 
insecticides ou fungi- 

cidcos n.s.d.6. cn for- 

mo solido ou Liquidoees+.100 kil. 


NOTE: 

Le Gouv-rnement hellé- 
miguo sc résorvo lé@ 
droit do convortir la 
droit spécifiqw sur 
les m=rchendises do la 
position 161 (d) 14, 

on un droit ad valo- 
rom, qui no pourre 8tro 
supéricur a 5 pour 
cont, le surtexc de 75% 
incluso, 


Spécislités phearmecou- 
tiqucs: 


Liqvidos cn flecons....ad -valorom 
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g-Ex.I 


Bx @. 
db. 
Ce 
a. 
6. 


f. 


Be 


LISTE SAY = GRECE 


Promiére pertic (suito) 


en Drachmos 
mételliques 


Solidos, 6n beftes on on 
LLBCONSe ressessesecceesld Volorom 


Articles do pensonr nts: 
Coton hydrophile...«e... 100 kil. 100 


Cherpic, coton, tissus 

ot eutres espécos in- 

prégnéos do matiéros 

entisopticumSscscerccese 100 kil. 120 
| 


Tissus ac cotm blenchis 
pesrnt jusqu'a 45 gr. 

per m2 ct eyant cumula- 
tivoment cn chefne ot 

on treme juscu’éa 16 

fils per 5 mm2 importés 
Cn morcoeux ou cn 

piéces, *yent jasqu'a 

30 om do lergeur ot 

é'uno longuour indéfinic, 
impr4egnés on non dos pro- 
duits entisopticnes...e, 100 kil. 


Sulfemidos, cntibiotiques 
GS VitominoBecccosseeeshd Velorom 


CATEGORIE = 

—_—_——__—fs 

Euiles cssentielles (sens 
réduction deo tere pour 
los récipionts); 

DO nOTOlLLecccsovececsss 
Do TomoTinecovccvesseses 
Do LAvendGeccocecersesese 
D'hospéridS$osecece eveee 
D'everlyptus, otC. ecese 


Di nniBecececsdsecesvess 


Non d4énomm408e.ereseces 
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ce 
Position du 
tarif 


LISTE XV = GRECE 


Premiére partie (suite) 


TO 
Désignation des produits en Drachmes 


m4telliques 


Perfums (sens réduction 

de tere por l'embal- 

lage immédiat): 
VanilleeseccsccccvccvceveelOO Kil, 


Poudres, pates, 4lixirs 
Gentifrices. .cseccsceectd Valorem 


Note: 

La taxe 46 luxe imposée 
par la loi No.302/1943 
concernant "modification 
des dispositions regar- 
dant le taxe de luxe” 

et la résolution No. M 
1480/1945 du Ministre 
des Finances sera abolic 


Parfumerie (sans réduc- 
tion de tere pour les 
flacons, ctc.): 


Perfumeriec pour mou 
ChOLrSecesccccccccvses 


Alcool de menthe...ece 


Pemmedes, perfumécs ou 


MNOMeccecverseeersevseve 


Huilos eromatisécs.... 
FardSeccocvcocesvcesece 


Teintures pour ics 
CHO VOUKe ccs ccccoveceece 


Savons: 


Savons A lessivor ou 
pour usages industriocls, 
& p&te dure ou mollo, 

en messes ou en plaques 
OU CN MOTOMAUKseocecee 
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LISTE XXV_- GRECE 


Promiér« pertio (suite) 


Gréco Droit 
Position du Désignation dos produits en Drachmos 
tarif métalligues 


Savons do toilettco, come 
muns, non perfnumés, on 
petits morcoaux, mmo 
non séparés, pesant moins 

do 250 grs, ainsi quo 

les savons 6n poudros 

ou on feuvilles ot los 

savons phéniaquése..seceeeel00 


Savons transpsarents on 
Go gplycérindssseeseseeeeslOO 


Savons parfumés sn gé- 
néral, en plaques ou 

en morceaux, sans ré- 
duction de tare pour 
l'emballage immédiat...-.100 


Savons médicineux, sans 
réduction de tare pow 
l'emballece immédiat....-100 


CATEGORIE 0 
Charbon vé7étal aoctif....100 
Lithopone..sceceseseeessel00 


Couleurs 4érivses du gov- 
dron de hovilie, en pow 
dre ov en pSte, sans 
réduction de tare pour 
les récipients immé- 
diats: 


Di aniline. .cecccceseseveeel0O 


NOTE: 

Le Gouvernement holléni- 
gue se réserve ls droit 

de convertir le droit spé- 
cifique sur cctte mar- 
chandise on un droit ad 
valorem, qui ne pourra 
Stre supérieur a 35 

pour cent, le surtexo 

de 75% inclusc, 
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LISTE _XXV_- GRECE_ 


Premiére partic (suite) 


réco ew Droit 
Position du Désignation des produits en Drechmes 


terif m4ételligues 


Coulours minérales pr4- 
parées; 

A LU Rates oc c0.v'ese 0000000100 
A LeaUscesicce ececveeseckO0 


Siccatifs solides ou li- 
qunlGeGescccocscvececceseoeeslO 


Ecorces d'arbres (72:-*05) 100 


Extraits -t matiéres tan- 
nants, on général: 
A l'étst solide.....2e-0el100 


A 1'4tat liquide ou 
SN iin edad acs Denanwae COO 


Extreit ds bois de cam- 

péche, a l'état solide, 

liquide ou p&teux....++++100 
PP 

CATEGORIE |} 

Metiéres premiéres do pa- 

petoric: 

Péte ou masse do toute 

matiére végétale de cou 

leur queleonque, mécani- 

gus ou chimique, séche 

cu uumide ou en feuilles 

perforées, ou ca petits 

morceéux irréguliers 

impropros a Stre employés, 

ccomne paepicr ou carton. 

P8t2 on messe & filtrer..100 kil. 


Carton: 

Commun de paille ou de 

toute autre matiére 

végétale, do chiffons 

ou do vicoux papiers de 

pate chimique ou méce- 

nigue, do couleur natu- 

retle, dianc cu colors 

dans la péte, glecé ou 
NOMecrveresrcerceoeseseeeLOO Kil. 
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_LISTE XXV_ = GRECE. 


Premiére partie (suite) 


Position du Désignation des produits en Drachmes 
tarif métalliques 


Colorié superficicel- 

lement, estampé, ondulé 

ou recouvert d'une 

feuille de papier 

blanc ou coloréeeeeeeeeeel00 kil. 


Carton en feuilles d'une 
épaisseur de 4 mm et au- 

dessus, imbibé ou non 

dans le masse de matié- 

res diverses et recou- 

vort ou non d'une 

feulllo de papier blanc 

OU COLOTEc socceccevessevevlO kil, 


Plaquas en pate de bois 

pour constructions 4 uti- 

lisor commo plaques 

isolatrices ou comme 
contre-plaqué ordinsire 
(well-board)... eerere »ee2lL00 kil. 


Papior d'emballage en 
feuilles ou en rouleaux 
G@'une lergour supérieure 


Papior de p&te chimique 
ou mécenique, do chif- 
fons ou de vicux papiers, 
blanc ou do couleur na- 
turelle ou coloré dans 

le messe, glacé ou 

nons 


Pesant plus de 200 jus- 
qu'é 300 grémms par 
metre CArrécoevesceseecceeeelOO kil. 


Pesent plus de 40 

gremmes jusqu'é 200 

grammos, per métre 

COTTE ccescces ssoseseseveelOO kil. 


Pesent jusqu'a 40 
gremmes par métre carré 
et impropre & faire dos 


i 
; 
; 
| 
; 
; 
& 40 oontimétres: | 
; 
$ 
| 
; 
; 
; 
$ 
; 
| 
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réoo 
Position du 
terif 


LISTE 1XV = GRECE. 


Premiéro pertio (suite) 


Désigneation des produits 


cigerattes (selon les 
dispositions fixées dans 

le note de ls classe 

LESTs vo'cc.cvebeeesceveess e100 kil. 


Papier imporméabilisé 
n4éceaniquemont (perche- 
miné) ainsi que celui 
contenent des fils en 


-mailles de motiéros 


textiles imporméabili- 

sé per l'huile de lin, 

ou pepinr goudronné 

einsi que tout pepier 

ondulé en généraleceseeee100 kil. 


Pepior d'imprimoris ot 
pepier a écrire, d'une 
largeur supérieure a 

45 centimétres en rames 
Ou en rovleaux glasé ou 
non: 


Papier commun destiné a 

l'impression des journaux 

ot composé de pfte chi- 

mique ou mécenique et 

pesent jusqu’a 60 grem 

per métre cerré, sinsi 

que papier d'imprimorioc 

pOur PSTL Odi quosesersrces Exempts 


NOTE: 

L'importe tion en fran- 
chise du pepicr destiné 
& l'impression des jour- 
neux et périodiques est 
permise eprés autorisa- 
tion spécicle du Minis- 
tére des Finances. Co 
papior doit porter sur 
toute son étendue des 
lignes filigranées, 
continues ot perelléles 
distentes entre elles 

de 5 om.; le pepier spé- 
cial pour journaux doit 
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Position du 
terif 


LISTE Say = GHEE. 


Promiére partie (Suite) 


Désirnation des produits en Drachmes 
mételliques 


6tre coloré faiblement 
en bleu verditre. Le 
pepier destiné a 1'4- 
dition des périodiques 
peut Stre és n'importe 
qualle quelité ot cou- 
lour. 


Papior de mélange de 
pate mécanique et chi- 
mique blane ou color4, 
glacé ou non; 


Posent jusqu'é 40 zram- 
mos var MB. cocepoceeoecoekO kil. 


Posent eu-d-ssus de 40 
QTOmmMES VAT M2..ceeeeseeelOO kil. 


Exclusivem nt do p&éitc 
chimique ou de chiffon, 
blanc, 4 uns ou doux 
coulcurs, glacé ou non: 


Posent juscu'éa 40 gram- 
MOS per ME.cccccoscecsveekOO kil. 


Pesent e@eu-dossus do 40 
QTaMMCS POT M2eeeeeeeeeee100 kil. 


Papicr pour usages di-~ 
vors: 


Pepier photographiqus al- 
buminé ou autrom nt on- 
duit, on feuilles ou cy- 
lindros do toutes dimeon- 
sions et sens r4éduction 
do tare pour “mbellsezes 
immédiats: 


Non sensibiliss..esecer+eet00 kil. 
Sensibilisé, ainsi que 


pollioules en collu- 
Lold..cece 600 0000000e00000e400 kil. 
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Position du 
terif 


~LISTE XXV_- GRECE 


Promiére partic (suite) 


Désignation des produits en Drachmes 
mételligues 


Papicr abrasif ou toile 
ODTESIVOscccesesesseeeseel00 kil. 


NOTE: 

Le Gouvernom nt holléni- 
que 33 résarve le droit 
do convertir le droit 
spécifique sur cotte 
marchendise (181 ex.1.) 
On un droit ed valorem, 
qui ne pourra 8trs su- 
périeur A 25 pour cent, 
lea surtexc do 75% in- 
clus3. 


Livros imprim‘’s en 

langues étrangéros 

brochés ou non, ainsi 

quo cartonn4s..eeeceeeeeel00 Kil. Exempts 


Les m6mes reoliés d'une 
maniére quelcongud..e.e.++l100 kil. Excmpts 


Bandes cinémstogrephi- 
GDWESccccccccscessceoccevseelLOO Kil. 200 


CATEGORIE f 


Caoutchouc et gutta- 
pe roha: 


Caoutchouc en masses ou 
on blocs bruts... .--«.-. Exempts 


Matiéres plastiaqucs et 
résineuses, de toutes 

formes, non prévarées 

(on poudro, on grsins, 

On boulottes, en 

fevilles, en barres, on 
Cylindres)ecccceccccess@4 Valorem 


Caontchouc st gutte- 

percha en feuilles, 

purs ou mélengés A uno 

Autre metieres.scoccceeeslOO Kil. 


98352 O - 53 (PT. I) - 57 ~ 
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Grecs 


Fosition du 
terif 


197 bis 


Premiéro partie (suite) 


Désignetion des produits 


Courroies pour machines, 

Gn céoutchouc pur eu mé- 
lengé: 

En croutcnouc purescee+ee100 


En ceoutchoue mélangé avec 
matiéres en fil no dépas- 
sant pes en gqruantité,avec 
eu sans fil métellique...100 


Couvro—chanssuros 
(gelOChoS)ececcceceseeseel00 


Toil-s cirées ainsi cuo 
toil-s de pcinture: 
En piéeos ou on morecesux 100 


Linoléums en piéces...++-100 
Articles en linoléums...-100 


caTecore + 

Raphie, elfe, coir et 
chenvroe brutse..ceeeseeeel100 
Fils de chenvre, simples, 

do coulour neturelle, 

NON POliS..ceccseeeveesesl100 
Fils de chsenvre, simples, 
polis, toints ou non....+100 


Crin végétel brut 
( tadwl Jas voc 6606 4s 6000000300 


Cordes on chenvro0..e+eeesl100 
Picelles on chanvre...++2100 


fissus de lin, de chanvre, 
aco jute ou de metiéres 
toxtilss similaircs, 

Ginsi que tissus eyent 

le tremo ou le chefne 

en coton (en tout ou 

en pertie 


en Drachm?s 
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LISTE XV = GRECE. 


Premiére pertie {suite) 


Grece 
Position du Désignation des produits en Drachmes 
tarif métalliquss 


Eorus représentant en 

chefne ou en trame dens 

un carré de 5 mm, de cdté 

un nombre entier de fils 
(additionnés): 

Jusqu'da 6 £115, 2... 600002100 
Plus'de 6 jusau'a 12 

Lil gs cssceccecscnecceseee OO 
Plus‘'ée 12 jusqu'aA 26 

LIL Bs occcce cece ceveveceseL00 
Plus ée 26 jusqu'a 40 
LLLBsccccdvvcccccscecsceeceit0 
Au-dessus de 40 fils.....100 


Ssos, neufs ou usagés, do 
jute, sont texés comme les 
tissus dont ils sont con- 
fectionnéas, svec augmenta- 
tien de droit corrospsn- 
Gant dO,cccccesseceeseseel00 


Sacs, neufe ou usagés, 
destinée A l'omballege da 
@ngreis chimiques, impor- 
té6s var les fabriques d'on 
greis chimiques suivant 

les dispositions fixéos 

Par Lo D.Resceseseseeeserl00 


V8tements de dessus pour 
dames at fillettos, de 
lin, de chanvre, de jute 
ou do filaments similaires: 


Sans brodoriss, oe.esee+ee100 


Avec broderies ou dentel- 
LOSs ccscccccscesessessvesL00 


Tapis de pied, essuic- 

picds et articles simi- 
leires, do chanvre, do 
sparto, de jute, de coco, 
d'eloés, et d'autros 

fibres similsires purs 

cu mélengés A du coton...100 


Coton: 





INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [64 Srar. 


Teas 
Positicn du 
tarif 


LISTE _XXY_-_GRECE 


Premiéro pertie (suite) 


Uro 
Désignation des produits en Drachmes 


Coton 4gren¢, d'une fibre 
de longueur de 7/8 jus- 
qu'a I I/16 incluse......100 kil. 


NOTE: 

Le Gouvernement Helléni- 
que se réserve le droit 
de convertir le droit 
spécifiaque sur cette 
merchandise en un droit 
ad valorem, qui ne 
pourre 6tre supérieur & 
1l pour cent, le surtaxe 
ae 75% incluse. 


Fils de cohtdn simples 
(olessés en Nos englsis): 


Ecrus: 

Jusqu'sau Now FeeveeseeeeeliOO Kil. 
Du No.6 jusqu'eau 28......100 kil. 
Du No. 28 jusqu'au 60....100 kil. 
Supériecura A 60.eeeseeee2100 kil. 


Bee nrhie( sirens le ré- 


gime do classe des 
écrus avec augmentation 
Gu Groit desseeereseveeeel0O Kil. 


fet che/ suivent le régime 
e@ 1é classo des éerua 

evec sugmnvailon du 

droit Ee ceees ccesestooesavee kil. 


Fils de coton retors, on 
tresses ou mis en carton 
(sans réduction de tare 
pour les certons ou l'on 
bellege on papier) ou 

en bobines, mémoe écrus 
ou blanshis, ou teints: 


Destinés a le couture: 
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LB TE XY = GREE 


Preuitére partie (suite) 


Position du 
tari? 


Jnaq'au No. 50...ee+eeeee100 kil. 
Supérieurs au Mo.50......100 kil. 
Non destin‘s & le couture: 

A Geux dOUtS...eeeeeeeee-100 kil. 
A plusieurs bouts....+++.100 kil. 
Tissus de coton écrus: 


Pesant plus de 130 gram- 
mes par m2 ct présentant 
en chefne et on trame, 
dens un carré do 5 mm un 
nombre de fils entiers 
additionnss (dans le 
compte des fils doe chaf- 
no comme dans celui des 
fils de tramo, les frac- 
tions dco fils sont n4- 
glig4sos): 


Jusqu'é 27 fils compris 100 kil. 
Plus do 27 jusqu'aéa 36....100 kil. 
Plus 40 36c-eceseeeveseee100 kil, 
Pesgnt plus do 90 jus- 

qu'é 130 gr. per et 
présentent en chafno et 

en trame dans un carré 

do 5 mm un nombro de fils 
entiers additionnés: 

Jusqu'a BV 00 ccesccececce ell kil. 
Plus 46 27 jnsqu'é 36....100 kil. 
Plus do BBs cdve vectseeveecaed kil. 
Posant plus de 60 jus- 

qu'éa 90 grs. per , quel 


que soit le nombre de 
LLLGe no cc 0.00 6000000200¢00R00 kil. 
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Premiére partie (suite) 


Greéce 
Position du Désisnation des produits en Drachmes 
tarif métalliques 


Pesent 60 gers. et eau-des- 
Sous par m2, auel ge soit 
le nombre de fils,.+.e.«e.e100 kil. 


Tissus recouverts ou 

imprég.és d'amidon ou de 

gomme pour couvertures 

de livres ov sutre usage 100 kil. 


Tiscus is coton fe la calsse pré- 

cedent 221 2-4 blanchis imprimés 

y compris ceux qui ont 6t6 impr 

aprés lour teinturo en 

piéscos, cuivent lo ré- 

gime de le classe des 

6eruz avec sugmentetion 

du droit de ia classe 

correspondarte Ge,.e++e..100 kil.iplus 5% 


fissug composés de fils 
teints {& fils teints 
néme pertiellement) 
Sinsi que tissus teints 
sur piéce quel que soit 
le nombre de fils: 


Pesent eau-dossus de 180 
grs. par |) Pe eceeeeiL00 kil. 


Pesant su-dessun de 130 
et jusqu'é 180 grammes 
POY MEsevcovescesereveveeel00 Kil, 


Pesant au-dessus do 90 ot 
jusqu'é 130 grammos par 
BE cccesscccceesceccsegeeL00 Kil. 


Pesant au-dessus de 70 ot 
jusqu'éa 90 grammes par’ m2 
ecomesveseosccvecsececesseelOO Kil. 


Peseant 70 grs st avu- 
Gessous par M2..eeeeeeeee100 kil. 


NOTE (a): Le clesse 223 
comprend les tissus de 

coton tcints on fil, a 

tissago régulicr cu 
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er. 5 
GTec 


Positicn du Désignation des produit 
tar f 


irrésulior. 


NOTE (b): 

Tissus do eoton on fil 
teint pour rideaux, nsep- 
pos de teblo, draps de 
‘lit, tapissorie et usagos 
simileires, sont tarifés 
comme les tissus dos 
alingas do la classe 223 
avec majoration du droit 
correspondant do L'ali- 
néa relatif do 25%. 


Tulles, mouss2lines, 
voiies, fichus, 
couvre-lite, rideaux 

st autres tissus simi- 
laires & point de maillo, 
tout en coton: 


En pidcos,cecsesceevseeeelOO kil. 


$talliques..+e100 kil. 


Brodoriss, rassomentcrio, 
gelons, eat souta-— 


ou sans fils mételliques 
otec.. scccecvecewvesao0d BAl. 


yVétements do dossus pour 
den *s ot Pillettos 
(coton): 


voc brodcrios ou don- 
DL1GSes cee cuetedwcevceeesLO0 Kil. 


ans broderics ou den 
DLISOs sececsevccececcevesed Kade 


Gourreies do transmis- 
sion de tonutcs matiéros 
textile Seecce cc teveccsesel100 Kil, 


ches, rubens, glands avec Fs 
; 
; 
; 
; 
; 
; 
; 
: 
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_LISTE XXV ~ GRECE_ 


Premiére pertic (suito) 


ures 
rositic: du Désignation dos produits cn Drachmos 
terir métalliquos 


Clepets et bourrcs pour 
mechines, d‘un3 metiéro 
textilo quolconque, mome 
imprégnés d'une substan 

ec gresse, excepts coux 
d6nommés dans le classe 

197 6 cose eeee oon oees nenenel0O 


Courroios dc transmission 

dco fils de chanvre, d'e- 
miento, m4lengés do fils 

do métel, imprégn4s do 
cfhoutchouc, d'esphelte, 
ctec.., pour freins d'au- 
tomobilos (formoit).....-100 


Leino ot poile: 
Non lnvés, non peignés...100 
lavés , peignSSessceseeeeeel00 


Poils d«© liévre at de 
Lapin teintiecececeeeeeee100 


Fils do laine, simplos 
ou retors, purs ou 
mélengss & d'eutres ma- 
titéros textiles, sauf le 
soic: 


Ecrus ou blenchis A un 
ou doux bouts: 
I.Jusqu'a 10.000'm. do fils 
per KilOgreceess oceccege e000 


Plus dc 10.000 m. jus- 
qu'é 30.000 m per kilo- 
BIAMMO ee sescssevevesereeel00 


fu-dcssus de 30.000 
MELTIBe coccceccce cececeesel00 


Los m6mos a plusiours 
bouts, quelle auo soit le 
LENTUOUT s cove vee seveevveeL00 
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LISTE XXV_ = GRECE 


Premiéroe partig (suito) 


Gréce Dro 
Position du Désignetion dos produits en Drachmes 
terif mételligues 


Toints (on tout ou on 

pertio), sont texés comme 
ci-dessus avoc nr onte- 

tion du droit de le sub- 
division corrospondeanto 
ESecoveccedsceeoeceoceseeesod kil. 


Tissus de laine non spé- 
oislemont dénommés, de 
fils de leine simplos ou 
rotors ou d@'eutres matié- 
res toxtil s animelos, 
souf la soi: 


fe En fils do leine puro: 


I. Pesent jusqu'&é 150 ers. 
par Mee ccovecessoccsessceeeLOO Kil. 


2. Pesent do 150 jusqu'a 
300 grs par M2..eeeees+e2100 kil. 


3. Pesant do 300 jusqu'a 
500 grs. prr M2.eeeeeeeee100 kil. 


4. Plus de 500 jusqu'sé 750 
BTS POY MEeeeseveeeseeeeeL00 kil, 


5. Posrnt plus do 750 ers; 
POT ME, corersevcesesseceelL00 kil, 


de En fils do leino mélengéo, 
c'ast-a-dire contensnt 
uno proportion totale do 
octon ou d'autres metié— 
res toxtiles similrires 
végételos, sont texés 
a'aprés l'alinéa (s}, 
avec diminution du droit 
correspondent comme 
suit: 

I. Contensnt des mtiéres 
textiles végétales plus 
de 20 jusqu'é 50%, avoc 
diminution du droit cor- 
rospondant a 1’alinéa 
(#) Giisns cs 6506 60000 ccocenne kil. 





INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


n Greco 
Pesition du 
trrif 


[64 Srar. 


en Drechmes 


Conton- nt 60s m*tiéres 

toxtilcs vée4+t-lcs plus 

de 50%, -voc diminution 

du droit corrospond-nt ; 
& L'elinés (2) dow...eeee100 kil. jmoins 50% 


NOTE: Les tissus en fils 
do Irino mélengéc eyent 
le cheino oy le tremo 
entiéremont on coton ou 
en autres matiéres tex- 
tiles simileires, dens 
lesquellos l* proportion 
totale dos mtiéros tox- 
tilos végételos dénasse 
le 14%, suivont lo ré- 
gimc de 1 clrsse 235 
(b) 
Tricots on lei 
ou méinngéc, n 
Silleurs, sont 
4'aprés los 

et (bd) oi- 4 


no pure 
on 6énommés 


PONGENtS AG-+-seecesseeveeel00 kil. 


KOTE (a): Tissus ceontenent 
dos mtiéros textiles vé- 
gételes jusgulad 20%, sont 
sonsidérés comme tissus de 
leino puro, 


NOTE (bd): Tissus do me- 
titre végétele contenant 
jusqu'aé 5% do leine ou 

de poilc, mo sont peo con 
sidérés ccmm des tissus 
Ge leino pure ou mélengéo, 
meis suivont io régime 

dos cl*sses vorrespon- 
dentes du torif. 


NOTE (ca): Tissus ac lrino 
u mélaneés, portant sur 
le surfece dos brodorics 
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LISTE OXY > GRECE 


Promiéra partie (suite) 


Credo ro 


Position du Désignation dos produits on Drachmes 
___terit ee pmseanitaes 


par une machine ou au- 
trement, non dénommés 
eilleours, sont terifés 
selon les elinéas a — c, 
avec majoration des 
droiss do 20%. 


Moussclinos de laino 
pesent jusqu'éa 85 grat 
mos per métro carré...+++100 


Velours ot peluches doe 

leins _ ou mélangée 

& a'cutres matiéres tox- 
tiles (seuf 1» soic).....100 


Tapis GC Pd1lOc ceeos eee e100 


Tavis do lrine pure ou 
mélangéo a d'autres tox- 
tiles végétanx on piéoces 

OU SEPETESc og evessceeeeveL00 


Semellos on foutre..se++-100 


Tissus ot ouvreges gror- 
siors on orin ou poils 
pour usegss industriels..100 


Articles on foutro sans 
fin pour établissemonts 
industrieolss.escesesseeeeL00 


issus de soie pesant eu- 
dessous do 45 grs. par m2, 
Gols que voiloes, tulles, 
dontelles etc.., en arti- 
cles confectionnés ou en 
piéces: 


De sole purdesescscsoses+ie kilo 


Do soie mélengé& a d'an- 
bres mati@ros..coosscceeeis kilo 
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LISTE XV _- GRECE 
Promiéro partie (suite) 
ce 


re 
Position du 
tarif 


Tissus de soie, non spé- 
cialement dénomm4s pe- 
sant plus de 45 gre. par 
m2: 


De sole puree .erccoccserseeelO 


De soie mélengée A d' au. 
tres matibroeBsscecsscves rie 


Tissus dc soie éorue, de 
couleur naturelle,....+s1e 


Tissus de bourre do soie: 
Te. PurBecccccsecscee secsecsceld 
2. MSlangé Besesceveces ecccccedse 


Tirnsus pour temis desti- 

tinés A le meuneric, careo 
térisés per l'extréme ré- 
gulerité de leurs mailles le kilo 


Velours 6t peluches en gé- 
néral, en soie pure ou 
Mélange sssescescvesecsesel® Kilo 


Broderies, passemente~ 
ries, berdures, rubans, 
etc., tous en piéces ou 
sénerés: 


I. De sdie DUTCsceccesovseevdse kilos 
2. De sdie mélangéc.seceessei? kilo 
CATEGORIE ¥ 
Feutres pour chapeaux: 
db. En forme de clcche en 
Oils de liévre, de cac 
Sor, de lapin, eteo., 


purs ou mélengés avec de 
le laine: 





64 Stat.) MULTILATERAL—GATT, ANNECY PROTOCOL—OCT. 10, 1949 


Gréce 
Positian du 
tarif 


I. 
2. 


be 


-LISTE_SAY_= GREE 


Premiéro partie (suite) 


De couleur naturello.....Lo kilo 
PoimeSccccoe ceocesvcececcoelm kilo 


Chapeaux (on matiéros tex- 
tiles animales): 


Chapoeux bes, pour hom 

mes et gargons, préts a 
sorvir, méme sans dov- 

blure ou garnis partiel- 
leoment dans l'intontion 
a'8tre importés commo 

feutres: 

MOUS. cocscecscevccsecsese sPieoo 


Casquettes et bonnets do 
voyage et similairos, tri- 
cotés ou cousus on drap 

cu en feutre: 


En soie pure ou mélangée Le 
De toute autre matire...Le 


Chapeaux pour dames et 
fillettes on laine ou on 
coton, ou on autres ma- 
tiéres toxtiles similai- 
res (seuf le soie): 


I. Non @@rnise.-osceceesesseLO 


-gi. 
—g2 . 


f. 


~gi . 
-gi. 


—g2. 


Gernis d'un simple ruban Le 


Garnis de toute autre 
m6mlbrTe..cceees soeeoneccood® 


Chapesux pour demes at 
fillettes, en soie pure 

cu mélengée;: 

Non gernis ou en foutre..Le 


Garnis d'un simple ru- 
DONccccvccscscocssenccee ell 


Garnis de toute autre 
MENLOTO. cccccesecevesese lO 
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-LISTE XY > GRECE 


Premiére partic (snite) 
ccaleeagiene nonesalentte nahin 


Gréca Droit 
Position du Désignation des produits en Drechmes 
terif mételligques 


Tresses (nettes, bendos) 
pour cheperux de prille: 


De sparte, de prille, 

a'4corece, d'egove, de 

bois blenc au d'eutros 

metiéres végételes simi- 

leirses non dénomméas, 

ou @e papier: 

Non blenchios.....e+seeeel100 kil. 
Blanchies ou Pintes......100 kil. 


Chepeaux de prille, 
a'écorGs, do bois blrne, 
dc pepier, de spsrte 
de jono, ou d'rutres 
mtiéres végételes simi- 
leires: 


, 


Tresses en forme de cloche d'une 
seule piéce: 

Non blenchis, non teints, 

non formés, non gernis...piéce 


CATEGORIE + 


Voitures sutomcbdilss 
neuveo ou usegéas: 


A marchendises (oemicns)} 
rinsi quo lours remor- 
ques... eevee eG Velorom 


Ordineires pour voye- 
occurs, tepissés ou non, 
pesent: 


Plus do 800 kilogrom 

mos, ot d'une valeur 

Pu port de l'exporta- 

tion ne dépessant prs 

sos 1400 dollers (fran- 

O QUAL). secccsscccceesAd Valorem 


2 Plus de 800 kilogrem- 
bis. mos ot d'une valeur eu 
port de l'oxportation, 
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—LISTIE XY = GRECE 


Promiére pertie (suito) 


Désignstion des produits 6n Drachmes 
mételiigques 


supérieure a 1400 dol- 
lars (frenco gquai).....ed 


-Automobiles pour voya- 

gours du type générale- 

mont dénommé jeep 

(non compris les voi- 

tures pour voyageours 
décepotebles ou a con 

duite intérieure), sin- 

si que leurs remorques...100 kil. 


Perties de voitures ev 
tomobiles: 


Chf'ssis avec le motentr 
monté sur eux ou 
SonS MOGeur..cecssseees8d Valorem 


i 


Carrosserics mételli- 
ques pour automobiles 
A marBhendises,...esee. 


Carrossories mételli-- 
ques pour Automobil=as 
CYGANGL TOs cececasevves 


Carrosseries mételli- 

ques pour sutobus, 

démontées (en pisces 

adéteachées) rvec los at- 

techcs indispensebles 

et sutres accogsoires 100 kil. 


Bendeges on ceoutchouc 
neturel ou synthétique 
pour voitures automo- 
biles, vélocipédées, 
méme avoe incorporation 
d'autres matiérese.ccces 


NOTE: 
Conv smont helléni- 


@ co ir le droit spé- 
ifique sur cette mer- 
handise de la classe 26 


d) = 4, en un droit 


Ti 8 

que se réserve le droit 
é 

°C 





INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES (64 Srar. 


LISTE. XXV_- GRECE 


Promiére pertiec (suite) 


Grece Droit 
Position du Désignation des produits en Dr°echmes 
terif mételligques 


ed velorom, qui n® pour- 
ra tre supérieur a 20 
pour oent, la surt»xe de 
75% incluse. 


Chambres A air, y com 
pris cellos en ceout- 
chouc naturel et syn- 
Thétiquo...-csessreeseeesL0O kil. 


NOTE: Lo Gouvernement 
heil4niaque se réserve le 
droit de convertir le 
droit spécifigue sur 
cette merchendise de ln 
clesse 266 (@€) 4 a un 
@roit *d velorem, qui 

ne pourre &tro supérieur 
& 30 pour cout, le sur- 
texe de 75% incl use. 


Pitces détachées pour ré- 
peretions de cerrosse- 
ries et accessoires pour 
voitures esutomobiles, 
cfemions ot autobus tols 
que eiles, phrres, 
essuie-gleses, rétrovi- 
seurs, anortissours, pro- 
jecteurs, savertisseurs et 
autres piéces mon néoes- 
seires au fonctlonnement 
oinsi cue les accessoires 
supplémenteires: 

I. En métoal commun........0d valerom 


2. Les m6mes, nickelés, 
argentés ou dorés......8d valorem 


Piéces détachées do re- 
change ou do réparations, 
pour sutomobiles, ca- 
mions et sutobus, y com 
pris los orgenes et 61é6- 
ments de moteur et de 
chfssis (piéces néces- 
spires eu fonctionnoment 
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LISTE XXV_=- GRECE_ 
Promigre partic (suite) 


Greco ro 
Position du Désignetion des produits en Drachmas 
tarif métclligquos 


d'un véhicule A motour) 
excepté les betterics 
a'accumule tour, bougies 
é'ellumeage, sebots de 
freins, pleterux d'em 
breyege, pnous et cham 
bres eir, & condition 
que l'expédition ne com- 
prenne pos toutes les 
piéces nécossaires cu 
monterge d'uns sutomo- 
bile, d'un cemion ou 
d'un autobus complet: 


Autres pisces détachées 
pour eutomobiles, voi- 
tures ou véloci pédes 
sont taxéos solon ls 
neture do le matiére. 


Vélocipédecs: 

Ordinairos, montés ou 

NOMe cor ecevseseseveseeese piéco 
Automobiles, mentés ou 
NONecocecesececevesesess Pisce 
Les mémes evec sido-car 100 kil. 


caTecorIg ¥ 
BAtesux (enregistrés): 


Embarcations, chalends, 
romorquvur3, pour le ser 
vice intérienr des ports 
et du littoral, en bois 
su on fer ou de ces 
metiéres combinées: 


Actionnés 4 voiles ou 

& rames, sinsi quo les 

chelends per métre de 

longuour totele......--..le metas 


Bmbarcations, bitesux de 
Pleisance, jusqu'é 40 
tonnes de jasge totsale 
actionnes de toute 


98352 O - 53 (PT. Ii) - 58 
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Grécea 
Position du 
terif 


(64 Svat 


Droi t 
en Dreohmes 


sevovesceoke metre 


ordinsires 
nutomobiles, b&tesaux roe 
morqueurs destinés soit 
povr le service intérirur 
des ports ou du littoral 
actionnés per le vapour 
on futroment, jsaugoant 
Pu-dessous de 40 tonnos, 
prr métre de longuour 


Sduction 
ambelle— 
ou los 1x ipionts 


a4 4 
mmédiats: 


teaxe de luxe 
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_—LISTE_ OY = GREE 


Promitre partie (Pin) 


istion des produits on Drechms 
mét-lliques 


ot le résolution No. M 
1480/1945 du Ministre 
des Financos ne sere 

pes suvérieure & 25 pour 
cont do lc veleur C.I.P. 


Creyons avec gefne on 
DOLBs coccesccscessessveelOO Kil. 
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LISTE XXV ~~ GRECE 


DEUXIEME PARTIE 


Tarif préférentiel 


NEAN? 
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NOTE 


I. En ce qui concerne checun des articles figurent dans cette 
liste auquel un droit spécifique et applicable, le taux de droit 


payable en monnsie grecous (actusllement en drachmes papier) ne 


aépessera pas le somm 
(I) du produit de le multiplication 


a. du taux en drachmes métallicusos indiqué dans 
la premiére colonne qui se trouve & dmite de 
colle ck figure la description de l'article, 


au coefficient de conversion correspondant indigué et 


a'un coefficient de conversion edditionnel 
qui ne dépassera pas en princips 228, a 
condition que la valeur du souverain or, 
par rapport & le monnaie grecque, soit 
approximativemont de 228.000 drachmes a 

le date a laquelle cette liste prendre 
effet (autroment, le coefficient additionnel 
de conversion sora é6tabli conformément eux 
dispositions aporopr’4ss des paragraphes 

2 ot 3 ci-dessesy) 


(2) et de la surtaxe oxistante do 75% caleulée sur le droit 


ao bese total fixé ci-dessus au parag. (I). 


2. Avent qu'une parité pour la monnaio greccouene soit établie, 


acceptée ou roconnuo A titre provisoire par lo Fonds Monétaire 


Intornational, le Gouvornement grec 


(I) pourre augmonter proportionnollesent le coefficient 
edditionnel de conversion si, A un moment 
quelconque, la valour du Souversain or par rapport 
& le monneie grecque est portée, par suite d'une 
hausse considérable, a un nouveau niveau, auquel 
elle so maintienne relativomont stable, ou d'ot 
elle ne descende pes pendant un laps do temps 
reolativoment étondu. 


devra abaisser proportionnellement le coefficient 
additionnel si 4 un moment quelconque, 1a valeur 
du Souverain or par rapport 2 1a monnaie grecque, 
descend, par suite d'une baisse considérable, 

un nouveau nivesu auguel elle se maintienne 
rélativement stable, ou au-dessus duquel elle ne 
s'éléve pss pendant un laps de temps relativaent 
étendu, et, 
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ra sans déleai abaissor proport 
coefficiont additionnel, ] 
uverain or par rapport 

minue de 20% ou plus. 


Souveresin-or pear rapport a monneie grecque 
bese du taux de vonte do le Banque de Grécs, 
que eslle-ci continuore A ie vendro ou a l'offrir 
éu teux moyen epproximetif du marché libre de le beurse d'Athénes, 
mémo jour, 
vendro 
co teux pendent un haps de 
Souverain-or sore lo taux moyen 
d'Athénos. 


parité pour l 


les dispozit 


Gouvo ynem nt 
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A 


4. Lo Gouvernement Gree avisora sans délai chaque 

trectante do touto modificetion que subirs lo co 

nol de conversion einsi qu'il est stipulé 

peregrepho 3 et les informers des reisons qui justifient ou aqui 


exigont cette modification. 


e Tart 


Gervernemont groc prend l'engagemont de notifier sux 
Perties Gontrectentes avent d'y procéder, toute modification qu'il 
compte introduire dans le classification tarifaire des diverses 
cetégories de fibres de reyonne, fils de reyonne ou #r*icles fa- 
briqués en rayonno, ou dans les droits payables sur ces articles 
& fin Juillet 1949 eux fins d'entamer aroc elles des négociations 
portent sur oes erticles. 

Lo Go 
sensible, 


do 


r ontiéremont on ce qui concerne 
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TABLEAU DES BOEFFICIENTS D'AVAN?-GUERRE 
CONSOLIDES ET MAINTENUS EN VIGUEUR 


Les ceefficionts d'avant-guerre correspondant A cheoune 
des marchendises contenuss dens ls présente liste, qui sont 
meintonus en viguour conformément eu paregreph I (I) db. 4e 


la Bote sont indiqués dans 1c liste suivante: 


Coeffigicnt 5 
Positions: 3d - 4, 3bd- 5 


Coefficient II 
Positions: 4b, 4g, 4k - 3 
Coefticicnt 15 
Positions: Ij -1I, Ij - 2, Ik, IT 1, Im-I, 2@ - 3, 
3e - 2, 30 - 3, 78, 450, 46 8&8, 46b, 464, 16lb — I, 
16lce- 7, lélo - 8, 1614 - 2, 161d = 2bis, 1614 - 
2ter, 161d - 4, 161d - 5, 161d - 6, 1614 = 13, 
1614 - 14, 161f - 1, 161f - 2, 161f - 3, 
1778, 177b, 276e - I, 276a - 2, 276a - 3, 
Coefficient 20 
Positions: 3b ~- 2 bis, 6A, 60, 8a, 368, 36b, 366, 56d, 
564, 103, 111, 112a, 112b, 12la, 123e, 123d, 
- 6, 1598 - 15, 159d - I, 159b - 2, 
5, 159d 6, 1590 - I, 1590 — I bis, 
3, 159¢ 6, 1590 = 7, 159c -— 7 bis, 
I, 159g - II, 159g = 12, 159g - 13, 
16, 159 g — lébis, 159 g - 19, 
I, 160b, 167g bis, 175b, 175c - I, 
2, 175¢ — 3, 177e, 177f, 178b - I, 
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Coefficient 22 


Positions: 


Coofficiont 25 


Posi ti ons: 


Coefficient 30 


Positions: 


Coefficient 36 


Positions: 


178b - 2, 1780, 190c, 233g, 232b ,233a, 
233b, 233c, 259d - I, 259b - 2, 26la - I, 
26le - 2, 286. 


62", 62b, 620, 624, 63a - I, 63a - 2, 63b, 
63b bis, 63c, 2320, 


9 - I, 9q, 351, 48b - 2, 514, 51f- I, 51f - 2, 
5if ~ 3, 5lg, 654 - I, 68a, 7le - I, Vie - 3, 

flc - I, 7le = 2, 7lc - 3, 760, %6e - I, 

760 - 2, 760 - 3, 76g - 1, 76g - 2, 76g - 3, 

761, 776, 90, 98c - I, 980 - 2, 98c - 3, 98e,- 
1600 - 3, 1600 - 4, 160c - 9, 1604 - I, 160d - 2, 
160d - 3, 1604 - 3bis, 1604 - 4, 1684 - 2, 17la, 
171d, 17lc, 178b - 3, 179b - I, 179 b - 2, 

179c - I, 1790 = 2, 161h - I, 181h - 2, 1811, 
20le, 243e, 243b, 2430, 


9p - I, 34e, 460 - I, 460 - 3, 60d, 970 - 3, 
970 - I, 970 = 2, 970 - 3, 99A, 99b, 99c, 169a. 


4a, 40, 15d, 15g - I, 15k - 3, 17g, 400, 416 - I, 
41a - 2, 414 - 3, 414 - 4, 41 0, 41h, 420 - I, 

47a, 47c, 474, 504 - I, 501 - 2, 584, 580, 79n, 

79n bis - I, 792 bis - 2, 79b, 79d bis - I, 79d bis 
- 2, 799¢ - I, 79¢ - 2, 790 - 3, 790 - 4, 79¢ - 5, 
79¢ - 6, 808, 80b - I, 80b - 2, 80d - 3, 80b - 4, 
80b - 5, 80d - 6, 80b - 7, 80d — 8, 82a, 82D, 
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82c, 100r - I, 100a - 2, 100e - 3, 1208, 
1249, 124d, 1240, 1278, 127b, 1340, 
134b, 1364, 1370 - 3, 143" ~ 2, 143e - 3, 
143c, 1509, 150b, 153n - I, 153e - 2, 
1538 - 3, 153b, 1536, 1534, 1536, 155-, 
155d, 176b, 197bie #, 197 bis b, 199, 
202b, 203a, 2030, 2034, 204e, 
206, 208e ~ I, 208a — 2, 208e - 3, 
— 4, 2082 ~ 5, 209m, 209b, 2lla, 
217b, 219A ~ I, 219e - 2, 219a - 3, 
4, 219b, 219c, 220e - I, 
2, 220b ~- I, 220d — 2, 22le - I, 


2, 22la - 3, 221d - I, 221d - 2, 
3S, 22le, 221d, 22le, 222, 223 - 1, 
2, 223 — 3, 223 - 4, 223 - 5, 
2300 - I, 2300 - 2, 234n ~ I, 2340 ~ 2, 
~ 3, 234d, 2340, 245r, 245b, 246° 


2470, 247>b - I, 247b - 2, 248, 249, 


- I, 2666 - 2, 2664 - 3, 2664 - 3bis, 
26%, 2670, 2772 - I, 277a = 2, 277d, 
2770, 277c bis, 288c. 


Coefficient 40 


Positions: 2p) - 1, 2d = 2, 2-38, 2b- 4, 2d-7, 


3e - 4, 3a - 5, Sa=5 tor, Sa~6, 2a~l, 
12d - Sbis, 12b - 6, 13d, 14a - 2, 15c, 
§51, 16a - 1, 16k - 2, 21b - 1, 210, 25b, 
254, 34b, 35a, 350, 354, 35e, 35h, 351, 


438 - 2, 43d, 48h, 434, 1972 - 1, 1378 - ibis. 
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ANNEXE B 


LISTE XXVI — HsITi 


(Seul le texte frengais de la présente liste fait foi) 


Tarif de la netion la plus favorisée 


Position du 


tarif 
d'Hafti 


Désignation des produits 


Marbre, onyx, albftre en état brut, ou dégrossis, 
équarris, ou grossiérement travaillés 


En dalles, plaques, colonnes, faitiéres, seuils, 
gouttiéres, f&tres, linteaux, tuyaux, marches, 
balustres, blocs ou poteaux pour attacher les ani- 
meux, appuis de fen@tres, et matériaux Je cons- 
truction sxtérieure et intérieure en ginéral, pour 
b&timents, sciéds ou cisclés, polis ou noh polis, mai 
sans ornements ni écriture 


N'importe laquelle de ces pierres, travaillée 


davantage, avec des caractéres, décorée ou ornée, 
non dénonmée 


Pierres sépulcrales, picrres tumulaires, pierres 
tombales, tablettcs et monuments en pierres de 
toute sorte 

Sculptures, hauts et bas reliefs, statues, 
statuettes, et objets analogues 

Pl&tre brut ou non manufacturé 


Pl&tre calciné ou moulu, pl&tre de Paris 


Craie brute eu non manufacturée 


Pl&tre, pl&tre de Paris, ou craie en statuettes, 
plaques pour mrs et articles semblables pour 
orner les maisons 


Craie pour billards, pour tailleurs 


K,N,. 0,07 
Ad val. 10% 


K.B. 0.15 


K.B, 0.45 
Ad val. 18% 


Exempt 


K,B, 0,03 
A 


10% 


val, 


Exempt 


K,N, 0,80 


K.N, 0,05 
Ad val, 15% 
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PREMIERE PA} 


suite 


Désignatien des 


jelles, pavés 


non monté 


Coupes, gobelets, pots, br 
articles pour cabaret, ct 


1. 
LS 


nid 


$s ou polis, dans n!im 


conduits, noirs, 
nen, comprenant 


d's sier ou 


erds manchons, 
tuyaux ou d 
malléable) 


Pompes & main &e a 


tuyautcrie 
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LISTE AXVI - HAITI 


PREMIERE PARTIE 


Position du 
tarif Désignation des produits 
a'Haiti 


Fil métallique galvanisé ou non, recouvert d'un tissu 
un autre métal ou d'une eutre mtiére 


Cables, cordes et courroies 
Boutons & pression de toutes sortes 


Instruments dentaires et chirurgiceux de toutes sortes) 
coutellerie ou non, de toute mtiére sauf l'or, 
| l'argent, ou le platine; betterie d'induction pour 
usage médical, thermocautéres, poincgons, aiguilles 
& suture, cataracte, ou tout autre usage chirurgical; 
limes, sonde, cathéters, bistouris, clefs, pinces, 
daviers et instruments analogues pour extraire, per- 
cer, aurifier, et nettoyer les dents; cornets accousti- 
ques en caoutchouc ou autres matiéres; scalpels, mi- 
roirs dentaires ou chirurgicaux; stylets, couteaux, 
scies et tenailles pour emputations; instruments 
d'obstétrique; laryngoscopes, otoscopes, stéthosco- 
pes, pharyngoscopes, ophtalmoscopes, etc..., martesux 
pour usage dentaire ou chirurgical; pinces de chirur- 


en caoutchouc ou en verre; et, en général, instruments 
chirurgicaux ou dentaires de toutes ee excepté 

seringues en caoutchouc ou en verr K.N. 2.50 
Ad val.1l5~ 


Poéles & huile ou autres liquides combustibles ou a 
gaz et fours pour ces poéles K.B. 0.25 


Chaudrons, chaudiéres, bassines, bouilloires, bols, 
passoires, entonnoirs, couloirs, seaux, couvercles, 
louches, cuillers 4 pots cribles, mesures, crachoirs, 
pots de chambre, cuvettes, cruches, marui tes, bidons, 
boftes, grills, porte-huiliers, tasses, soucoupes, 
théiéres, cafetiéres, sucriers, assiettes, plats, 
vaisselle, et ustensiles de menage, de table et de ; 
cuisine, en général, non dénommés: } KB, 0,30 
Peints, étamés, galvanisés, ou en fer-blanc { Ad val.15% 
Béches, pics, pinees, pioches, hoyaux, rateaux 4 wain,} 

haches, fourches, houes, pelles, faucilles, faux, avec} 

@u sans manches { Exemption 


‘ 

‘ 
gie droits ou courbes ou en forme de ciseaux; specu- 
lums, éclisses en bois ou autres mtiéres, ventouses 
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Position du 


tarif Désignation des produits 
d'Hafti 


Outils et accessoires de toutes sortes qui ne sont 

pas des appareils destinés aux arts et métiers, non 

dénommés, y compris hurmincttes, clénes ou poingons, 

bouvets ou rabots, clefs, compas, scies, emporte- 

piéces, 6querres, gouges, limes, marteaux, masses, vile-~ 
broquins, méches, pinces ou tenailles, rapes, tarié- | 

res, truclles, et vrilics K.B. 0.50 


Fil, y compris cfble, rouge, jaune ou blanc, galvanisé, 
étamé ou non ;: 


Uni K,B, 0.25 


Recouvert de papier, de coton, de caoutchouc, ou de 


toute autre matiére isolante autre que la soic ou la 


laine K.N. 0.40 


Recouvert de sole ou de laine K.N, 1.50 
Ad val, 20% 
Lampes et parties de lampes ou de lanternes, y cémpris 
becs, nickelés ou non, non dénoumés K.N. 1.20 
ou Ad val. 20% 


Effets de table, ustensiles de cuisine, ni dorés, ni 

argentés K.N. 1.50 
Ad val. 20% 

Articles en aluminium, non dénommés, ni dorés, ni 

argentés K.N, 2,00 
Ad val, 10~ 


Produits animaux employés en médecine, crus, non comes- 

tibles, ni produits ou préparation chimique ou phar- 

maceutique, non dénommés K.B, 0,15 
Ad val. 10% 

Nitrate de sodium et de potassium Libre 


Paradichlorobenzéne, benzéne, Hexachloride, Mottips, 
Odots, Pits, Ribbets, Para Rids, Blitz K.N, 0.25 


Ad val, 10% 


Médicaments brevetés, mixtcs ou composés, avec ou 

sans alcool; produits pharmaceutiques, préparations 

médicales, emplftres, cataplasmes et capsulvs vides, 

non dénommés KN. 0.58 


Ad val, u, 5% 
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LISTE XXVI — .HALiI 


PREMIERE P .nTILE 
(suite) 


Position du 


tarif Désignation des produits 
d'Hafti 


Vaccins de provenance animale, employés en sérothérapic} K.N, 0,10 


Huile d'olive en contenant de fer-blanc 
fd val, 20% 


| 
Huile de foie de morue simple K.N. 0,15 


Huiles et graisses d'animaux et de poissons, non 
dénomnés K.B, 0,08 
Ad val, 10% 


Savon commun ou poudre et préparation pour m ttoyage 
et lavage, non dénomnés K.N, 0,20 
Ad val, 15% 


Extraits, essenees ou parfums pour le mouch«ir ou 
usage analogue K.N. 6.00 


Ad val, 20% 


Huiles essenticlles et procuits « 
anis, badiane, bouleau, cade, cajeput, cédre, copahu, 
fenouil, et autres excepté citronelle et vucalyptus 20% 


Amande amére, aneth et autres, excepté citron, geranium, 

orange et petit-grain K.N, 5.00 
Ad val. 20% 

Coton brut non égrené et dont la longueur des fibres 

n'excéde pas 9/10 de pouce K.B, 0,06 


Coton brut égrenc et dont la longueur des fibres 
n'oxcéde pas 9/10 de pouce K.B, 0,10 


Coton filé, & un ou deux bouts blanchis ou écrus K.N, 1,85 
id val, 20% 


Les mémes, tcints, imprimés, ou coloriés KN, 2525 
Ad val, 20% 


A trois bouts ou plus blanchis om écrus K.N. 2,50 
Ad val, 20% 


Les mémes teints, iaprimés ou coloricés K.N. 3,00 
Ad val, 20% 


Toile 4 voiles KN, 0,50 
Ad val, 10% 
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Position du 
tarif 
d'Hafti 


} 
} 
} 
' 


} 





LISTE XXVI - HiITI 


PREMIERE PARTIE 


(suite) 


Désignation des produits 


Articles pour pansements chirurgicaux aseptiques et 
antiseptiques, bandes, gaze, et coton absorbant, médi- 
cementeux, stcrilisés ou non KN, 0,25 


Pils cu filés de lin ct de chamvre, plus de 30 gran- 
mes sans dépasser 250 gramnes oN. 0.50 


Fils ou filés de lin et de chanvre, plus de 250 gram 
mes ..B. 0,30 


Vétements avec la mtiére principale extéricure de 

tissu de laine, bourre de laine,crin ou déchets de ces 

matiéres, purs ou mélangés 

Uni et sans garniture ni broderie KN. 10,00 


id val, 30% 


Broché, brodé ou garni K,N, 15.00 
Ad val. 30% 


Gazes A bluter (tissu technique) de plus de 25 gers par 
métre carré, mais no dépassant pas 50 ers et desti- 
nées exclusivement 4 la minoterie K,N. 10,00 


Ad val, 20% 


Les m8mes de plus de 50 ers 


Tissus mélangés de soic artificielle avec trame ou 
chafne entiérement en coton ou autres fibres végétales 
& l'exception des peluches, des pannes, du velours, 

ou des moquettes bouclées pesant por métre carré 
jusqu'é 25 ers 


Plus de 25 gers, mais nw dépassant pas 50 ers 


Plus de 50 gers K.N, 3,50 
Ad val, 40% 


Tissus de soie artificielle, purs ou mélangés avec 
d'autres fibres ou filaments dans un proportion 
quelconque, y compris les peluches, pannes, velours 
et moquettes bouclées, pesant par métre carré : 
Jusquia 25 grs 





Désignation des produits 


Plus de 25 grs, mais ne dépassant pas 50 gers 
Plus de 50 gers 


Vétements et articles confectionnés avec la mtiére 
principale extérieure de tissu de soic artificielle 


Brochés 


Bredés dans ure proportion quelconque, garnis, ou 
avec application ou travail d'effilochage 


Autres livres de texte, ouvrages techniques, pro- 
fessionnels, scientifiques et religieux, dictionnai- 
res, encyclopédies, almanachs et livres analogues 


Réclames commerciales imprimécs sur papier ou carton, 


y compris calendriers et éventails sur lesquels les 
annonces sont imprimées, et destinées & 8tre distri- 
buées gratuitoment au public 


Bois fing, contreplaqués 


Feuilles & plaquer y compris les planches de moins 
de 3 m, d!épaisseur 


Feuilles de placage en bois fins 


Instruments et machines exclusivement destinés a 
ltagriculture ct & la préparation des préduits du 
sol, non dénommés, et non compris les machines pour 
la conservation de ces produits ou d/autres formes, 
Sons imposables sous ce paragraphe les herses, rou- 
eaux, rateaux, cultivateurs, egreneuses, semoirs & 


grains, et & semences, egrenoirs déecortiqueurs,broyeurs, 


extracteurs, vanneurs, nettoyeurs, faucheuses autres 
ue pour pelouses, séchoirs, arrache-souches, coupe- 
acine, étendenses 


64 Stat.) MULTILATERAL—GATT, ANNECY PROTOCOL—OCT. 10, 1949 


KN, 5.00 
Ad val, 40% 


KN. 3,50 

Ad val, L0% 
KN, 12,50 
Ad val, 40% 
K.N, 15,00 
Ad val, 406 


K,N, 20,00 
Ad val, 40% 


K,N, 0,40 
Met,cube 15 
Ad val, 15% 
K,B, 0,50 
Ad val, 20% 


K.B, 0,50 
Ad val, 20% 





INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


HAL 
PREMIERE PARTIE 


(quite) 


Position du 
Désignation des produits 


pour fil de fer, livuses, moissonneuses, javeleuses, 
battcuses, presses 4 emballor ot suires, hache— 
paille, éerdémeuses,barattes ct appareils de lniterie; 
machines & axtraire et préparer les fibres pour le 
marché; appareils 4 arroser ot 4 appliquer les in- 
secticides et leurs parties; ces derniers mime s*ils 
sont susceptibles d'@tro utilisés pour d'autres fins 


Machines pour l'extraction de l'huile de noix et 
des graines oléagincuses 


Machines 4 travailler le bois, y compris scicries 
mécaniques, machines 4 rnboter et machims 4 faire 
des angles 


Machim s 4 febriquer les cigares ct cigarettes, 
chocolats, chapesux et souliers, ct machims a tra- 
vailj.cr le métal, non dénomés 


Presses d'imprimerie, machines 4 couper le papier, 
& régler, caractéres, régles, roulesux, galées, 
apparcils, instruments et accessoires d'imprimcrie, 
lithographie, et reliure, non dénoomés; papier a 
matrice pour stéréotype et métal pour stéréotype 
et linotype 


Machines pour la fabrication des tissus, non dénommés, 
y compris mchims 4 filer, & tisser et 4 tricoter 


Machines 4 creuser des puits 


Grues 4 force motrice ou & main, plaques tournantes, 
ascenscurs, pompe 4 force motrice, machines sonder, 
machim s pour faire des exo.vations, concasseuses, 
malaxeurs de béton, moutons, marteaux 4 force motrice, 
chévres, trouils, bocards, et leurs parties 


Machim s électriques et électrotchniques, apparcils 
et accessoires pour usage iniustricl, et tous autres 
articles susceptibles d'@tre taxés en vertu du pré- 
sent alinéa 


Appareils et piéces récepteurs radiographiques et 
leurs parties 


(64 Stat. 
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Position du 


tarif 
a! Hattd Désignation des produits 


Machire 8 & coudre 4 main K.N, 0:87 
Ad val, 8, &% 


Machines 4 coudre yourvues de pédeles ou actionnées 
au moyen de pédales ou de moteurs K.N, 0,655 
Ad val. &,8% 


Piéces détachées ou de rechange KN. 0,655 
ad val. &,8% 


Machines Acalculer, y compris les machims & écrire 
et A calculer cn combinaison, et autres appareils 

& calculer, parties détachées, accessoires et 
rubans pour ces articles 


Films photographiques réimportés aprés avoir été 
développés en dehors a'Hafti 


Machines pour la fabrication des briques 
Machines pour le fabrication ju savon 
Camions pour le transport des marchandises 
Omnibus pour le transport des passagers 


Automobiles, y compris les véhicules mus par 
l'éleetricité, jusqu'a 1,800 dollars CIF 


Automobiles, y compris les véhicules ms par 
l'électricité, au-dessus de 1,800 dollars jusqu!a 
2,500 dollars CIF 


Automobiles, y compris les véhicules mus par 
liélectricité, au<dessus de 2,500 dollars CIF 21,% 


Pieces d'automobiles et accessoires non dénommés, 
y compris les batteries électriques finies pour 
automobiles ! 17,6 


Bicyclettes - non compris les lompes Gdes *chacune" 
20,00. 
Ad val.20% 
Vélocipédes K,B, 0,75 


Ad val, 20% 
Animaux vivants destinés 4 la reproduction Exempt 
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Position du 
tarif 
da'Hafti 


Désignation des produits 


Bosuf ct pore fumé ou salé, non dénommé, 
y compris boeuf desséché 0.262 


Boeuf et porc, conservé en saumure 0, 229 


Langues, t€tes, queues, museaux ou pieds, 
salés ou en saumure K,B, 0.20 


Saindoux de pore ou d'autre animal, quel que soit 
l'emballage K.B. 0.33 


Morue salée et séchée K.B. 0.33 
Ad val. 20% 


Céréales d'avoine préparées pour 1!'alimentation 
humaine KN, 0,25 


Ad val. 20% 


Pommes frafches, raisihs frais et poires frafches K.N, 0,525 
Ad val. 17,6% 


Raisins, prunes et abricots pressés secs ou dessé- 
chés, emballés sous n'importe quelle forme KN, O:14 
Ad val. 17,6% 


Pommes de terres contréltcs coupdes en morceaux ou 


non, avec les yeux bien visibles et devant servir 
comme scemences Exempt 


Ail K.N, 0,35 
Girofles avec ou sans boutons, non préparés K.N. 1,00 


Poivres: 
Entiers, non préparés KN, 1,00 


{ Eaux de Vie naturelles de vin (cognac, Armagnac, 


Mares, etc...) en bouteilles de moins d'un litre, 
A — En provenance du pays d'origine bénéficiant 
dans ce pays d'une appellation d'origine contrélée 
et accompagnée d'un certificat d'origine agréé par 
l'Administration des douanes: 

B — Autres 


En fats ou autres contenants d'un litre et plus: 
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LISTE XxVI - HAITI 


PRiMEERE Ps.RTIE 
(suite) 


Position du 


tarif Désignation des produits 
d' Haiti 


| 


12304 


A = En provenance du poys d'origine, buncficiant dans 
(suite) 


ce peys d'une appellation d'origine contrélée ct ac- 
compagnée d'un certificat d'origine agréé par 1'idmi- 
nistration des douanes: Litre 5.00 
B - Autres: Litre 7.00 


Vins de plus de 14° en bouteilles cachetées un prove- 

nance du pays d'origine, bonevficiant dans ce pays 

d'une appellation d'origine contrélee, et accompegnés 

d'un certificat d'origine agréé par 1'Administretion 

douaniére Litre 1.40 
id val.26% 

B - Autres Litre 1.60 
Ad val.32% 


o Litre 1.Uuu 
i Vins en fits de plus de 14 Ad val. 30% 


A = Vins de moins de 14°, en bouteilles cachetées de 
+ moins d'un litre en provenance du pays d'origine, 

bénéficiant dans ce pays d'une appellation d'origine 

contrélée, et accompagnée d'un certificat d'origine 

agréé par 1'iAdministration des douanes Litre 1.30 
hd val. 25% 

B - djutres Litre 1.5v 
Ad val. 30% 


C - Vins en ffits de moins de 14°, en provenance du 

pays d'origine, bénéficiant dins ce pays d'une appel- 

lation d'origine contr6lée et accompagnés d'un certi- 

ficat d'origine agrce par 1'Administration des douanesjLitre 0,50 
D - Autres Litre 0.70 


Vins mousseux en provenance du pays d'origine, bené- 
ficiant dens ce pays d'une appellation d'origine con- 
trélée et accompagnés d'un certificat d'origine agréé 
par l'Administration des doucnes 


Autres vins mousseux 


Eaux minerales et médicinales, naturelles ou artifi- 

cielles, gazeuses ou carbonces, eaux édulcorées ou 

aromatisses, nori compris Kola, jus de raisin, biére 

de gingembre, biére de racines, ct autres boissons 

alcooliques non denomnées Litre 0,30 


Ad val. 20% 
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Position du 
tarif 
d'Hafti 


Désignation des preduits 


Péches, poires, abricots, beics, cerises, pommes 
et fruits pour sclades, conservés dens leur jus, 
en sirop, ou dans l'eau 


Fromage commn, emmllé ou non, comprennent le 
Choddar, les verictes suisscs, Edam, Gouda, fromages 
préparcs et les similaires 


Beurre 
Lait ou créme Svaporée, et toutes sortes de lait, 
conservé, concentré, condensé ou en poudre 


Lait melté, aliments pour enfents et préparations 
analogues 


Orgent et sirops propres 4 la préparation des 
boissons 


Viandes on boftes de fer-blanc ou en terrines, y 
compris boeuf, veau, mouton, agneau, porc, simple- 
ment préparés ct conservés, non dénommés, prépara- 
tions communes de ces viandes avec ou sans légumes 
ou autres élémnts 


Jambon et lard, préparés dans une propa’tion quel- 
congue, en bofte de fer-blanc ou en terrine 


P&té et mousses de foie gras, d'oie ou de canard 
Saumon, simplement préparé ct conserve, en boftes 
de fer-blanc 

Kippered herring (hareng fumé en bofte sans 


addition d'huile) 


Serdines et leurs imitations, avec ou sans huiles 


K.N. 0.525 
K.N. 0,262 
hd val.17.6% 
ia val.8.8% 


id val.8,8% 


K.N. 0.75 
Ad val, 20% 


K.N. 0,50 
Ad val, 20% 


Ad val.20% 


KoN. 0.40 


K.N. 0.50 
Ad val. 15% 


K.N. 0,50 
Ad val. 15% 
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Position 
tarif 
d'Hafit i 


du 


LISTE XxVI - KAITI 


PREMIERE P.RTIE 


(suite) 


Désignation des produits 


Pneus en c2outchouc combiné ou non avec d'autres 
matiéres, et chambres 4 air peur roues de voitures, 
automobiles; bicyclettes et en2logues id val 17,6% 


Matelas, coussins de siége et coussins d'automo~ 
bile, coussinement en caoutchouc mou K.N. 1.50 


id val. 20% 


Chapeaux én feutre non garnis 1.u0 chacun 


ad val.1l5% 


Chapeaux en feutre, gernis dens une proportion 
quel conque 


Plantes vivantos tt graines vigétales de 
jardinage xempt 


Manchons & incandescence pour lampes de 
sortes chaque:0.07 


Insecticides et produits et préparations pour la 
destruction des squames et le traitement de mala- 
dies cryptogamiques des plantes 


Ornements, vases et v@étements sacrés, et articles 
pour ameublement et décoration des Eglises, quand 
ils sont consignés 4 un ecclésiastique d'une Eglise 
établie en Hefti pour i'usage de |] 'Rglise, non 
compris les étoffes ou matériaux pour cormfectionner 
ces articles et non compris la propriété personnelle 
les meubles, articles de ménage ou vCtements person- 
nels des individus : 


Ornements sacrés: chasubles, delm-tiques, tuniques, 
chapes, voiles huméraux, ctoles pastorales, conopixs 
devants d'autcl, dais 


Vase sacrés : celices; ciboires, ostensoirs, lunu- 
les, custodes, vases pour saintes huiles. 


Linges secrés; aubes, amicts, cordons, corporaux, 
purificatoires, surplis, manuterges, nappes d'au- 
tel, nappes pour la communion. 
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Position du 
tarif 
G' Haiti 


13265 
(suite) 


LISTE XAVI - HAITI 


PREMIERE PARTIE 
(fin) 


Désignation des produits 


articles pour ameublement et décoration des Egliscs: 
autels, fonts baptismaux, confessionnaux, trénes des 
Ev@ques, chaires & pr@cher, et pour le clergé, 
lampes du Saint-Sacrement, vitraux, grisailles, 
chemins de croix, banniéres, étendards, croix de 
procession, catafalques, tentures funébres, canons 
d'autel, encensoirs et bénitiers pour Eglises. 

croix et chandeliers d'autel 

Les surtaxes de 20 et de 3% sur les articles 
importés et assujettis aux droits de douane, seront 
appliquées & toutes les positions du tarif douanier 
hafitien, y compris celles portées dans le presente 
liste. 

Cependant, la surtaxe de 3% ne sera appliquée 4 
aucune des marchandises entrant sous les positions 
tarifaires suivantes: 

407, 2126 a, 11015, 11033, 11034, 11035, 11036, 
11104, 11105, 11106 a, b, c, 1110#, 12130 a, 12l3l a 
12420, 12423, 12424 et 13007, & moins qu'une taxe 
equivalente de 3% ne soit prévue sur le coft de pro- 
duction des marchandises de fabrication locale simi- 
elaires & celles entrant sous ces susdites positions. 

Sous toutes les positions od il y a un droit 


spécifique et un droit fd Valorem, le droit le plus 


favorable <u Trésor public sera appliqué. 
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LISTE XVI - HAITI 
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ANNEXE B 


LISTS XXVII - ITS§LIE 
Seul le texte frangais de la présente liste fait foi. 


Premitre Partie 
Tarif de la Nation 1a plus faverisée 


Pesition du 
Tarif de Désignation des produits 
l'Italie 


CHAPITRS PREMIER 
ANIMAUX VIVANTS 


Chevaux : 


de trait et de selle (poulains, pouli- 
ches, é6talons, hongres, juaents) 


destinés a 


Les chevaux de race pure (m4les et 
femelles dont le généalogie est offi- 
ciellement certifiée), destinés a 12 
reproduction, sont admis cn franohise, 
sous réserve de l'observation des ré- 
gles et des conditions a établir par le 
winistre des Finances 


Animaux de l'espéce bovine........... a 


Les animaux de l'espéce bovine de race 
pure, destinés 4 la reproduction, dont 
la généalogie est officiellement cer- 

tifiée, sont admis en franchise, seus 

réserve de l'observation des régles et 
des conditions 4 établir par le ilinis_ 
tre des Finances. 


CHAPITRE I1 
VIANDES ST ABSTS 


Viandes, frafches, méne réfrizé 
eu congelées : 
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LISTS XVII - ITALIE 


Premiére Partie (suite) 


Position du Taux des 
Tarif de l'Ita- Désignation des produits droits 
lie 


de l'espéce ovine 


Viandes congelées : 
de l’espéce bovine..... 


de l‘espéce ovine ou caprine 


Viandes frafiches et congelées d‘au- 
tres espéces 


CHAPITxE III 
POISSOKS, CRUSTACES ET UOLLUSQUES 
Poissons d'eau douce.... 


Poissons de mer, frais (vivants ou 
morts) ou conservés 4 l'état frais : 


taupe ou lamie (lamna cornubica Gn.), 
morue (gadus morrhua), colin, (gadus 
virens L.), maguereau (scomber scom_ 
brus), hareng (clupea harengus L.) 
lingue (wolva molva L.), brosme (bro- 
smius brosme L.), flétan (hippoglossus 
vulgaris), eglefin (gadus aeglefims 
L.), thon (thynnus thynnus), plie (pleu 
ronectes platessa), anguille (anguilla 
vulgaris), séche (sepia officinalis), 
entiers, décapités ou trongonnés (1).. 


‘ 


(1) -{Voir les notes & la fin de cette partie de 
présente liste. 
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LIS?Z XXVII - ITALI 


Premiere Partie (suite) 


Position du Taux des 
Tarif de Désignation des produits droits 
l'Italie 

Le poisson frais, méme congelé, de l'es_ 

péece des scombéridés - c'est a4 dire 

le thon (thymnus thynnus), la pélauite 

(thynnus pelamys),le thon blanc (thymus 

alalonga) et le aaquereaux (scomber scom 

brus) - destiné 4 l'industrie de la 

conserve du poisson pour é6tre préparé 

ou conservé, est admis en franchise, 

sous réserve de l'observation des régles 

et des conditions 4 établir par le Minis_ 

tre des Finances (1) 


Poissons simplesent salés, 
fumés 
harengs... 


morue ou similaires (haddock, klipp- 
Fi dh) ccd. 


MEETS, giles s weareucti: aomined 26% 


pilchards (salacche e sala 


CHAPITRE 
LAIT ET DERIVES DU L&IT,OEUFS ET MIEL. 
Lait en poudre, sans 


Beurre,. frais ou salé, méa 


(1) - Voir les notes & la fin de cette partie de la 
présente liste. 
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LISTE XXVII - ITSLIE 
Premiére Partie (suite) 


Position du Taux des 
Tarif de Désignation des produits droits 
l'Italie 


wiel naturel 


CHAPITRE V 
ATIERSS PREMISRES ET AUTRES PRODUITS 8RUTS 
D'ORIGINS ANINSLE 
Crin et déchets de crin : 


brut, en vrac ou en bottes exemption 
2) Boyaux, secs ou salés............- 5S % 
Plumes d'autruche, br $ 10 % 


Os bruts, dégraissés, acidulés ou dégé- 
latinés, méme concassés ou en poudre. exemption 


Cornes brutes, méme aplaties ou sciées, 
y compris les déchets exemption 


Sabots d’animaux, ongles, griffes et 

becs, bruts, aplatis ou sciés, y com- 

pris les déchets exemption 
acre, brute. eXeaption 
Eponges naturelles : 


BGA. oo sncce exemption 
ouvrées.. 5% 


HAPITRE VI 
Pp 


C 
PIANTES VIVaITES ZT PRODUITS D&S LA FLORICTLTURE 


Bulbes, tubercules, griffes ("zanpe''} 
rhizomes de plantes a fleurs : 


& 1*état de repos 
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Position du 
Tarif de 
l'Italie 


98352 O - 53 (PT. I) - 


LISTS XZVII - ITALIE 
Premiére Partie (suite) 


“Msignation des produits 


Plantes vivantes non dénommées ni com- 
prises ailleurs : 


de laurier 

jeunes plantes forestiéres exeaption 
jeunes plantes fruitiéres 10 ¢ 
autres : 

1) plantes de serre 10 & 

2) d'autre espéce 


CHAPITRE Vil 


SGUMES, PLANTZS POTAGERZS, PLARTES, RACIKES 
ET TUBERCULES ALIMSNTAIRES 


Oignons 
Pommes de terre de semence 


Les pommes de terre destinées & la se 
mence sont admises en franchise, dans 
les limites d'un contingent annuel de 
200.000 quintaux, de toute provenance, 
sous réserve de l'observation des régles 
et des conditions 4 établir par le Mi- 
nistre des’finaices,d'accord avec le Mi- 
nistre de l‘Agriculture. 

Chicorée Witloof, dite "endive" 


Lentilles 


POLSSCULCMAR cc ccctcvcscceceevecesae = 
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LISTE XXVII - ITALIE 
Premiére Partie (suite) 


——_—_——_—_——_;— 
Position du Taux des 


Tarif de Désignation des produits droits 
1'l¢alie 


CHAPITRZ VIII 
FRUITS COMESTIBLES 


c! Noix d'acajou 


b| Figues séches : 


4) en emballages d'un poids brut de 
1 1 Kg. et moins 


B) autres 

» | Raisins secs : 
A) type Corinthe 
B) type Sultan. 


a | Pommes, fraiches : 
- du 16 mars au 3 juin 
- du ler juillet au 15 mars 


Fruits, séchés, non dénommés ni compris 
ailleurs, méme coupés en tranches ou 
en morceaux : 


pommes et poires 


abricots, y compris les pétes séchées 
non cuites ni adoucies i 


péches, y compris les nectarines 
("pesche-noci").......- sehaveusntaed 


pruneaux 
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LISTS XXVII — ITALIE 
Premitre Partie (suite) 


oe Taux des 
fetid, 2 du droits 


CHAPITRE Ix 
CAFE, THE ST EPICES 
Café en grains : 


vert (non torréfié) (1) 50 % 
avec minirun 
de percepticn 
de lires 125 
par Kg. net 


30 % 
avec mininun 
de perception 
de 450 lires 
par Kg. net 


60 % 
avec rininum 
de perception 
de 300 lires 
par Kg. net 


60 % 
avec minimum 
de perception 
de 320 lires 
par Kg.net 


Voir les notes & la fin de cette partie de la 
présente liste. 
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~ 
Premiére Partie (suite) 


a ee ee 


| 
Position du [ Taux des 
Tarif de Désignation des produits droits 
l'Italie 

ex 95 Orge de semence (1) 


' L'orge destiné & la semence est admis 

, au droit de 10 % dans les limites d'un 

| contingent annuel et selon les régles 
et conditions 4 établir par le iinistr 
des Finances. 


| Avoine de semence (1) 


L'avoine destinée & la semence est ad_ 
mise au droit de 10 % dans les limites 
d'un contingent annuel et selon les ré_ 
gles et conditions & établir par le i_ 
nistre des Finances. 


Hybrides de mais de semence 


Les hybrides de aais destinés & la se_ 
mence sont admis en franchise dans la 
limite d'un contingent anmuel de 50.000 
quintaux, sous réserve de l'observatio 
des régles et des conditions & établir 
par le swinistre des Finances. 


—— 


CHSPITRE XI 


PRODUITS DE LA MINOTERIE - MALT, AMIDOKS ST FECULZS 
Farine d'avoine 
Orge perlée 


Avoine en flocons 


(1) - Voir les notes & la fin de cette partie de la 
présente liste. 


| 
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LISTS XXVII - ITALIZ 
Premiére Partie (suite) 


Position du 
Tarif de Désignation des produits 


i l'Italie 
ex 101 ad 
ex 101 4 


106 


108 Fécules : 
1) - de pommes de terre 


Les fécules de pommes de terre sont 
admises au droit de 25 % dans les li 
mites d'un contingent annuel de 
115.000 quintaux, de toute provenan-t 
ce, sous réserve de l'observation des 
régles et des conditions 4 établir 
par le Ministre des Finances. 


| CHSPITRS XII 


GRLINES ET FRUITS OLEAGINEUX - GRSINES, SEMENCES 
ET FRUITS DIVERS - PLANTES INDUSTRIELLES &T 
MEDICINALES - PAILLES ST FOURRAGES 


110 Graines et fruits oléagineux : 


graines d'srachides 


’ 

Cette position comprend les graines c'‘a 

rachides en coques ou sans coques (y 
compris les arachides dépouillées de 

leur pellicule intérieure). 


exemption 


graines de riein 10 % 
graines de lin 10 # 
graines de colza 10 % 
graines de sesame 

Cette position comprend la pulpe de 


graines de sesame, c'est 4 dire les 
graines de sesame décortiquées. 
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LISTE XXVIT ~ ITSLIE 
Premiére Partie (sujte) 


Position du 
Tarif de Désignation des produits 
l'Italie 


olives 


Racines de chicorée : 

seches, méme coupées,mais non torré- 
eit. ot chbeee-o'6 b's 6pees-s cab 
Houblon : 

cénes et déchets 


Plantes, parties de plantes, graines 
et fruits, non dénomaés ni compris 
ailleurs, utilisés en parfumerie ou en 
médecine ou comme insecticides : 
indigénes : 
1) & l'état naturel : 


beta - seigle ergoté, jusquiame, bel- 
ladone, camomille, valériane, 
adonis vernalis, lycopode et 
angélique 


gamma - racines de réglisse 
delta - non dénommés 


ex 2) - poudre de réglisse......... os 
exotiques : 


1) - quassia naturelle exemption 


ex 3) - gamma -fewilles de sené : 
I) & 1'état naturel exemption 
II) autres 3% 
ex 3) gamza I - racines d'ipécacguana..| exemption 
Caroubes, frafches ou dessechées : 
1) entiéres 
2) concassées ou pulvérisées 
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LISTE XXVII - ITALIEZ 
Premiére Partie (suite) 


caitte ” Désignation des produits 


l'Italie 


Graines de caroubes.........esseeee% «| exemption 


CHAPITRE XIII 


iJTIERES PREMIERES POUR LA TEINTURE ET LE 
ANNAGE - GOMMES, RESINES ET AUTRES SUCS 
EXTRAITS VEGETAUX 


1) Ecorces de mimosa, non moulues... | exemption 


2) Woix de galle : 
alfa) non moulues...,....... eesevee | CXemption 
DOUEs. MEEMnccnnceccecanssongdcce 3% 


ex 119 c/} 3) gutres matiéres tannantes non dé- 
nommées : , 
alfa) non moulues...... ptabaivete ee exemption 


beta) moulues,....... bbas thaw sdie~ 3% 
Gommés et gommes-résines, & l'état 


brut, méme triées,nettoyées ou pulveri- 
sées ; 


& vernis 

A) cope), GARRET 00 ccescccceseaseces 

B). keur’ saad 

1) - gomme-laque : 
alfa). non blanchie... exemption 
beta) blanchie 


Suc et extrait de réglisse, liquide ou 
solide, méme purifié. 


Extrait d'aloés 
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LISTE XXVII - ITALIE 
Premitre Partie (suite) 


Position du Taux des 


Tarif de Désignation des produits droits 
l'italie 


MATIERES A TRESSER ET 4 TAILLER ET AUTRES 
MATIERES PREMIERES ET PRODUITS BRUTS 
D‘ORIGINE VEGETALE 


Matitres végétales employées en vanne- 
rie ou en sparterie, non dénommées ni 
comprises ailleurs : 


rotins : 
1) - bruts...... exenption 


Fibres brutes de "Indian Sago Pala” 

(Caryota Urens) et d'"Zpicampes macrou+} 

ra", pour la fabrication des brosses et 

des balais.......... eoceeess soevecesee exemption 


| 
CHAPITRE XV | 


WATIERES GRASSES, GRAISSZS, HUILSS ET 
PRODUITS Dé LEUR DISSOCIATION, GRAISSES 
ALIMENTAIRES ELABOREES, CIRES D'ORIGINE, 
ANIMALE ET VEGETALE. 


Graisse de porc fondu (saindoux), quelle 
que soit sa consistance, y compris le 
saindoux liquide (huile de saindoux)... 25 % 


Suif animal fondu, y comprisle suif 
dit "premier jus”, non alimentaire....j|exexption 


Graisses et huiles de poissons et d'ani 
Maux Marins, méme raffinées : 
huile de foie.....see. NES esers 


Sar icctbaneecce0tonenente cece estes ce) CREED CLOR 


| Huile de pieds de boeuf, de pieds de 
mouton, de pieds de cheval et similai-| 
TUE cee 68 sa0 cwsesne Kad eEReReD ae Ewe's 10 % 
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LISTS XAXVII - I7ALli 
Prewmitre Partie (suite) 


Position du Taux des 


Tarif de Désignation des produits droits 
L'italie 


Autres graisses et huiles d'origine ani_ 
male, non comestibles, non dénommées ni 
comprises ailleurs.,......... 


Huiles fixes fluides et concrétes, d'‘o- 
rigine végétale, brutes et raffinées : 
de lin co... 22 % 
Ge 8098 (R656 coIGic cece 25 % 
6 ss ac 500 +90. 0 0040 exeuption 
de coco : 
1) raffinée, pour usages alimentaires 2% 
2) autres...ec.eses . 10 § 


Asides gras : 


d'un a de solidification de 48° ou 
plus (stéarine)..........6.. 


4) d'un point de solidification infé- 


rieur & 30° (oléine ou acide oléici) 


B) d'un point de solidification de 
30° ou plus mais inférieur & 48° 


Glycérine : 


| brute (y comprises les eaux glycéri- 

; neuses, les glycérines de lessives,les 
| glycérines de saponification, etc)... 
i 
| 


Graisses et huiles d'origine animale, 
hydrogénées : 


a & des usages aliuentaires.... 
| AUTTES.. see eeee, 


: : ; 
'Graisses et huiles de poissons et d'ani 


jwiaux Marins, hydrogénées, alimentaires; 
| éuulsionnants, preparés 2 l'aide de 


(1)"~ Voir les notes 4 la fin de ce 
prései.te 


¢ liste. 
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Position du 
tarif de 
l'Italie 


LISTE XXVII - ITALIs 
Premitre Partie (suite) 


Désignation des produits 


graisses ou d'huiles hydrogénées de 
poissons ou d'animaux warins, en we de 
leur usage dans la production de pro- 
duits alimentaires 


Cire de spermaceti (blane de baleine ou 
d'autres cétacés), brute, préssé ou raf_ 
finée..... sanah an a®* aeet he sacra eas 


GEPO GO GaTERIOR. coccosccceca 


CHAPITRE XVI 
PRZPARSTIONS ET CONSERVES DE VIANDE, 
POISSOES, DE CRUSTACES EI DE MOLLUSQUES. 


Potages et préparations pour potages, 

& l'état sec ou liquide, contenant de 

la viande, méme avec des légumés ou d’au 
tres produits végétaux ou des pates 
alimentaires, en récipients hermétique- 
ment fermés......... eee veoges 
Viande conservée, mélangée avec des ie” 
gumes en récipients hermétiquewent fer- 


EDs hs Sees eee ENDO Ws coccccededdssdcnen 


Sutres préparations ou conserves de 

viandes, en eaballages divers (boftes, 
terrines, eic.), wéme avec addition de 
légumes ou d'autres produits végétaux 


en autres emballages....se+er « 


Extraits de viande, solides, pa&teux et 
liquides, méme salés, aromatisés ou as 
Saisonnés : 


extraits purs de viande conditionnés 
en ea@ballages d‘un poids de 25 Kg.et 
PIUB S405 covcedsnvecsece 


GAEOORs s ceo cvice 
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LISTZ XXVII - ITAL 
Premitre Parties (suite) 


ee 


Position du Taux des 
Tarif de Désignation des produits droits 


l'Italie 
Poissons préparés et conservés : 
en récipients hermétiquewent fermés : 


ex 2) “brisling sardines” et “her- 
ring sardines”.... 


5). i ee ccauakena >a a 


ex 4) harengs fumés, conservés dans 
l'huile du méme poisson ou 4 
la sauce de tomates, “kipper 
snacks" et maquereaux 


Homards en boite crevettes préparées 
QU CONSETVEES.....ccccccccccccceccsece ° 


CHSPITRE XVIII 
CACsO ET. SSS PREPARATIONS 
Cacao en grain, non torréfié (1)...... 


Beurre de caeao (1)...... 


eeeeteereereee 


Cacao moulu ou en poudre : 
autre (1)...... Seaebeas eect ebeveres s 


CHAPITRs 21x 
PREPARITIONS A BASE DE FARINES OU DS FECULES 


Produits de la patisserie avec sucres 
ON | MOB ccsicde doe Kdsiecintic EQOA dGde dices 25 & 


Voir les notes &@ la fin de cette partie de 
le présente liste. 





INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [64 Srar. 


LIS?Z XXVII - ITsLIs 
Premitre Partie (suite) 


Position du Taux des 
Tarif de droits 
l'Italie 


177 Bisouits : 
b>: SORSOPNSTS ST 8 Si 55 4. OSs. Giiscsbecc 
2) avec sucre : 
alfa) pas plus de 18 #........... 5 Sei 
beta) plus de 18 # 


__ 


CHAPITRS Xt 
PREPARATIONS ET CONSERVES DZ PLANTES 
POTAGERES, Di FRUITS ET D'AUTRES PLANTES OU 
PARTIZS DE PLANTES. 


Cornichons et concowbres, conservés 
au Vinaigre : 
en récipients hermétiquezent fermés... 


Légumes, plantes potagéres et autres 
plantes et parties de plantes, conser_ 
vées Sans Vinaigre : 


en récipients hermétiquement fermés 
ex 3) Cornichons et concombres 
autreaent présentés ; 

ex 3) cornichons et concombres 


CHAPITRE X00 
PREPARATIONS ALIWENTAIRES DIVERSES 


Potages préparés, y compris les potageg 

en bofte, a base de substances végéta- 

les, sans viande ni extrait de viande, 

solides, pateux ou liquides, méme salés, 
aromatisés ou assaisonnés, a l'exclusion 

des potages condensés ou comprimés tels 

que les cubes et similgires...... shesog l?7 2 % 
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LISTS XXVII - ITALIE 
Premiére Partie (suite) 


Position du 
Tarif de Désignation des produits 
1'Italie 


Préparations alimentaires, non dénom- 
mées ni comprises ailleurs : 


préparations aromatisées, mélangées, so 
lides ou séches, méme concentrées, sans 
substanees adoucissantes ni alcool, 
avec ou sans addition de matitres colo 
rantes, pour la préparation des sirops 
et des boissons non alcooliques 


CHAPITRE XXII 
BOISSONS, LIQUIDES ALCOOLIQUZS ET VINAIGRES 


1) Eaux minérales naturelles 


Eaux-de-vie : 
rhum : 
A) - en fQis ou en vonbonnes 


B) = en bouteilles de plus de 4 li- 
tre aais n'excédant pas 1 litre 


whisky : 
A) - en fits ou en bonbonnes 


B) - en bouteilles de plus de 4 li- 
tre mais n‘excédant pas 1 litre 


gin en bouteilles de plus de + litre 
Mais n'excédant pas 1 litre 
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LISTE XXVII - ITALIE 
Premitre Partie (suite) 


Position du 


Tarif de Désignation des produits 
l'Italie 


CHAPITRE XXIII 
RESIDUS ET DECHETS DES INDUSTRIES ALI- 


MENTAIRES - ALIMMNTS PREPARES POUR 
ANIMAUX 


Tourteaux et autres résidus de l'ex_ 
traction des huiles végétales : 


tourteaux et farines d'extraction de 
graines oléagineuses exemption 


CHAPITRE xXIV 
TABACS 
Tabacs : 
bruts : 


1) en feuilles‘écétées ou non exeaption 


CHSPITRE XXV 


SEL - SOUFRS - TERRES ST PIERRES - 
PLATRES - CHAU ET CIMENTS 


| Argiles, m6me réfractaires, brutes, cal 
cinées, lavées ou broyées, non dénowmées 
ni comprises ailleurs : 


exeaption 
terres et sables kaoliniques exeuption 


argiles réfractaires et terres & grés 


y compris les terres de chamotte et de 
Bera oe cv acnead choenecee creas ences 


autres, y compris le "ball clay" ("ar- 
gilla plastica") exemption 


exemption 





A 
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LISTE ZXVII - ITALIZ 


Premitre Partie (suite) 


Pesition du Taux des 


Tarif de Désignation des produits droits 
l'Italie 


Emeri : 
en Masse ou en morceaux irréguliers...| exemption 
broyé ou pulvérisé 7% 


—~s--- 


oridon naturel : 
en roche ou en morceaux irreguliers....| exemption 
broyé ou pulvérisé 7% 


Marbre, travertin, serpentin et pierre 
analogues : 


en blocs, bruts ou équarris, granulés 
et en poudre... exemption 


sciés, ayant une épaisseur de : 

1} PERS GO 26 Gis viciavccccccccecceves exemption 
2) plus de 4 cm jusqu'é 16 cm 6 % 
3) 4 cm ou ‘moins 6 % 


Wagnésite. exemption 
Pai dttk divs inde ibaa pO viedasices's ‘a I 


Amiante (asbeste), en morceaux, en 
bres ou pulvérisé exemption 
Mica brut : 


en blocs ou morceaux irréguliers, ou 

clivé en plaques irrégulitres 

("splitings ") exemption 
PULVOT1 O66 oc cienectccecdverosccees oeee+| exemption 
en déchets.....sseee Bree cakkeouenwate exemption 


Cryolite naturelle, méme pulvérisée.... 5% 












l'Italie 


ex 261 a 








INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


| LATIERES BITUMINEUSES - CIRE MINERALE. 


| et des goudrons minéraux, non paraffini 


[64 Srat. 























LISTE XAVII - ITSLIE 
Premiére Partie (suite) 


Designation des produits 








GHAPIGRE XxVI 
MINERIIS METALLIW ES, SCORLES 37 CEXDRES 





yrites de fer. 


eee eee ee eee eee eee eee 


CHAPITRS Xvi 
COMBUSTISLES MINERIUA, HUILES MINERAL 
ET FRODUITS DE LEUR DISTILLATION - 


Huiles et produits provenant directe- 
ment de la distillation de la houille 




















ques : 
autres : 
1) benzol, toluol et xylol: 

beta) - raffinés. 






Le benzol, le toluol et le xylol, raffi 
nés,employés come matiére de base pou 
la fabrication des couleurs organiques 
synthétiques ou Ges produits médicinau 
synthétiques ou des vernis, des laques 
eu des produits similaireg,sont aduis 
& un droit de 8 %, sous réserve de l'o 

servation des régles et des conditions 
a établir par le Jinistre des en 


2) naphtaléne (naftalina) : 
Se ccudisddstedss'es sis 
Wibia) PTGS kkk, kd ek ee SS 0b 


Le naphtaléne (naftalina) raffiné, ex- 
piers comme uatiére de base pour la fa 
rication des couleurs or: ganiques synthé_ 
tiques,des accélérateurs pour l'indus 4 





trie du caoutchouc et de l'anhydride 
phtalicque, est admis & un droit de 10% 
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_LISTZ XAVII - ITALiz 
Premiére Partie (suite) 


Position du Taux des 


Tarif de Désignation des produits droits 
l'Italie 


sous réserve de l'observation des régles 
et des conditions 4 établir par le ili- 
nistre des Finances. 


5) Huiles lubrifiantes : 

alfa) huiles blancies 

beta) autres 
Propane et butane coamerciaux liquéfiés 
Vaseline Metuvelle ds sccccccccvcscceccccs 
Paraffine solide 


Cire minérale: 
brute (ozokérite brute) 
raffinée (cérésine)..... Bit RRR OF doc 


CHAPITRE XXVIII 
PRODUITS CHIMIQUES INORGANIQUES 
Gaz inertes : argon 
Sels pour l‘imprégnation du bois, prépa 


rés & base d'acide arsénique >t de com_ 
posés de chrome 


Potasse caustique (hydroxyde de potas- 
sium) : 


liquide...... c cece depsceroencccoebeces 
SRRIED, «combed 9 sieaGaiend +0 cn debesscee 


Oxyde de zine (blanc de zinc) 


MUONS Gd COREG oc cccccdc coccccsccccsbs 


98352 O - 53 (PT. Il) - 61 
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LISTE XXVII -ITALIE. 
Premiére Partie (suite) 


Position du 


Tarif de Désignation des produits 
l'Italie 


Chlorures : 

ferreux et ferriques 
Sulfates : 

de nickel 

de cuivre 


Nitrate de potassiun. 


Cyanures simples et composés : 
4) Cyanure de sodium 


Le cyanure de sodium, employé en agri- 
culture pour la destruction des parasi 
tes des plantes, est admis en franchise, 
sous réserve de l'observation des régles 
et des conditions & établir par le Mi- 
nistre des Finances. 


ferrocyanures 
Silicate de sodium 
CHBAPITRE XXxXIX 
PRODUITS CHIMIQUES ORGANIQUES 


Hydrocarbures non dénommés ni compris 
ailleurs : 


hydrocarbures : 
5) aromatiques : 
alfa) - benzéne, toluéne et xyléne.. 


Le benzéne, le toluéne et les xylénes 
purs, employés comme matiéres de base 
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LISTE XXVII - ITALIE 
Premitre Partie (suite) 


Position 


du Tarif Désignation des produits 
de 1'Itali ; 


pour la fabrication des couleurs organiques 
artificielles ou des produits médicinaux 
synthétiques ou des vernis, des laques ou 
des produits similaires, sont admis 4 un 
droit de 8 % sous réserve de l'observation 
des régles et des conditions & établir par 
le Ministre des Finances. 


1 epsilon) - Alcools laurique, stéarique, 
cétylique, oléique..... ebecee 


2 zeta) - diéthylamine-diméthylacétanilide 

CEPESOGIWPR. OSs iis oa cet diicee 

1 beta) concentrés de yitamines A.et.D.... 

9). Pebeilencecccsense susovsccnseusasibeene 

Alcaloides et glucosides naturels ou s mthé_, 
tiques ; 


alcaloides du quinquina(quinine, quinidine, 
cinchonidine, etc.) leurs éthers, leurs es— 
ters et leurs sels : 


1) quinine et autres bases du quinquina et 
sulphate de quinine (1) exemption 


2) éthylcarbonate de quinine (1) 15 % 
3) autres é6thers, esters et sels (1) 2D % 


CHAPITRE XXX 
PRODUITS DIVERS DES INDUSTRIZS CHIMIQU 


882 a| Essence de térébenthine 


(1) - Voir les notes & la fin de cette partie de 
la présente liste. | 
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Position du 
Tarif de 
l'Italie 


LISTS XXVII ~ ITSLIE 
Premitre Partie (suite) 


Taux des 
Désignation des produits droits 


Colophane....ccvcecsesses babbh she bib ok 


Produits activés, décolorants et absor_ 
bants, non dénommés ni compris ailleurs: 


charbons ; 
2) d'autre espéce, activés.......... 


Produits auxiliaires pour l'industrie 
textile et pour l'industrie du tannage 
du cuir (pour le mouillage, l'ensi- 
mage, l'adoucissage, le désraissage, 
le mordangage, l‘apprét,etc.) non dé- 

nommés ni compris ailleurs : 


BUETOS. socccccecccccvessccces sivbsiveee 15 % 
Compositions imperméables a base 
d‘asphalte de pétrole, telles que le 


ciment pour toitures ("roofing cement") 
et similaires...... Sebeoeercceoneccene 


CHAPITRE XXXT 
PRODUITS PHARLACEUTIQUES 


Produits opothérapiques non dénommés ni 
compris ailleurs ; 


extraits de glandes et d'autres orga- 
ROGe ovdvcovevekes sens Ee 6 otarertnes 18 % 


Médicaments préparés ou dosés et autres 
préparations pharmaceutiques ; 


spécialités médicinales : 


1) contenant des alcalofdes et leur 
sels ou glucosides (1).......... 2 % 


1) - Voir les notes & la fin de cette 
partis de la présente liste. 
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LISTE XXVII — ITALIE 
_Premitre Partie (suite) 


Position du | | Taux des 
Tarif de Désignation des produits | droits 
l'Italie 


3) contenant de la streptomicine in- 
jectable 


4) & base de produits opothérapeuti- | 
ques, vitaminiques et hormoniques.. 


6) non dénommées,y compris les spécia-| 
lités & base de sulfamides 


bj autres : 
ex 4) sels d'eaux minérales médicamen—| 


teuses naturelles ou artifi- 
cielles 


6) contenent des alcaloides et leurs 
sels ou glucosides (1) 


7) & base de produits opothérapeutiques, 
vitaminiques et hormoniques 


9) non dénommées,y compris les spécia-| 
lités & base de sulfamides 


CHAPITRE XXXTI 


[PRODUITS POUR La PHOTOGRAPHIE ET La 
| CINEMATOGRAPHIE. 


| Plaques rigides sensibilisées, non im | 
pressionnées : 
Se Ms ve banuenenvesneksevesnowrds vor | 80¢ 
en autres matiéres : 
| 1) - sensibilisées sur une seule face) 30 % 
2) sensibilisées sur les deux faces 30 # 
| 


| Pellicules, non periorées, sensi bilisées, | 
}non impressionnées : 
| 1) - Voir les notes & la fin de cette | 
partie de la présente liste. 
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LISTE XXVII - ITSLIE 
Premiére Partie (suite) 


Position du 
Tarif de Désignation des produits 
l'Italie 


sensibilisées sur une seule face 
sensibilisées sur les deux faces : 


4) pellicules pour la radiographie 
dentaire 


B) autres 
Pellicules perforées,sensibilisées, non 
impressionnées :; 


d'une longueur de 30 m.ou moins, & 
l'exclusion des queues 


d'une longuecur supérieure & 3 on. : 
1) positives, 
2) autres 

Papiers, cartes et tissus sensibilisés, 
non impressionnés : 

aux sels d'argent, de platine et de fer 
autres 

Films cinématographiques, impressi nnés 
et développés, ne comportant que 1'en- 
registrement du son ("colonne sonore") 
s'il sont présentés & la douane avec 


les filas cinématographiques correspon- 
dants, impressionnés et développés....| exemption 


Filas cinénatographiques impressionnés 
et développés non dénomnaés (muets et 
sonores ) 


négatifs : 
1) . filas A'eotualité...........000- 


2) autres d‘une largeur : 


alfa) inférieure & 10 m 4 lires 
metre 
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LISTE XXVII - ITALIE 
Premitre Partie (suite) 


K 
Position du Taux des 


Tarif de Désignation des produits droite 
1'Italie 


beta) de 10 mm. ou plus, mais infé- 
rieure 4 35 mm. 
II) - pour le spectacle 40 lires le 
métre 
gamma) de 35 mm. ou plus : 
Il) - pour le spectacle 40 lires le 
nétre 
positifs : 
1) films d'actualité 3 lires le 
mnétre 
2) autres, d'une largeur : 
alfa) inférieure & 10 m 2 lires le 
métre 
beta) de 10 mm. ou plus, mais infé_ 
rieure a 35 m2. :; 


II) pour le spectacle 40 lires 


gamma) de 35 mm. ou plus : métre 


II) pour le spectacle 40 lires 
metre 


CHAPITRE XXXIII 


EXTRAITS POUR LA TEINTURE ET LE TANNAGE 
hATIERES OOLORANTES, COULZURS, PEINTURES 
ERNIS ET TEINTURZS - MASTICS - ENCRES, 


Extrait de mimosa (sec) 


Concentrés enzymathiques pour la fabri 
cation des macérants artificiels 


Matiéres colorantes minérales non dénom 
mées ni comprises ailleurs et mélang?: 
de pigments naturels, entre eux ou avg 
des matiéres inertes, méme additionnés 
de colorants organiques dans une pro- 
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LISTE XXVII - ITALIE 
Premiére Partie (suite) 









Position 
Tarif de 
l'Italie 

















Désignation des produits 






portion n'excédant pas 5 % en poids (pa 
référence & la matiére séche) : 


noirs minéraux 
1) noir de fumée 
alfa) de gaz de pétrole et d'acéty- 








RS hy ot eee 15 % 
ex b terre de Gassel, broyée, ventilée, la- 
vée ou caicinée, ne contenant pas plus 
de 70 % Gtoxyde de fer.....cceceeecees 9% 
ex b ocres naturelles moulues et ocres 
jaunes moulues....... Saath hbo ade i s'ele'e ot 15 % 
ex ¢ extrait de Cassel. csvcscccccece aiiees 0% | 14 % 
exd RT Te nnn canavancvavstt 2 % 
h ee ee ea SEY ITY ETE 20 % 
n pigments inorganiques & base d'oxyde | 
de chrome, de chromates et de sulfo- 
CHEORBTO Bs 0 0:9 010.0 00:65 06.0 obs 0 9d.dbi0'0 oo oc] 2 & 







Laques artificielles ayant une teneur 
en couleurs organiques par référence a 
la aatiére séohe: 





. 
~ 
or 
WA 


a de 5 # ou moins....... Mee cece e 











Enaux pour l'industrie céramique et 
pour l‘émaillerie en général.......... . 










Couleurs broyées & l'huile............. 


Couleurs et peintures spécialement con- 
ditionnées pour la peinture artistique 


Encres ; 





a d‘iaprimerie, pour duplicateurs et si_ 
} milaires : 


1) noires & journaux quotidiens(& base 


} 
i 
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LISTS XAVII ~ ITALIz 


Premiére Partie (suite) 


- ee — — 
Position du Taux des 


Tarif de Désignation des produits | droits 
l'Italie 

de noir de fumée, sans huil 
tives, et ne contenant pa 
les légeres de gcudron) 


2) autres 


de toute autre espéce (& écrire, 4 des 
Siner, & tiabrer, copiatives, hecto- 
graphiques, polygraphiques, lythogra- 
phiques, etc.) liquides, en pate ou 
solides (en morceaux, en poudre ou 
en comprimés) 


CHAPITRE XXXIV 


HUILES ZSSSiTIELLES ET ESSENCES - Mi- 
TIERES ODORIFERANTES ARTIFICIELLZES - 
PARFUMS. 
3) Huiles essentielles de. citronel- 
la, amyris balsmifera, vétiver, 


CHAPITRE XXXV 
SAVOXS, LESSIVZS, CIRSS ARTIFICIELLZS, 
BOUGISS Si AUTRES PRODUITS A PASE Di 
GR4ISSES, D'HUILES OU DE CIRES. 


ex 433 a | Sulforicinates d'amnonium 


437 Cirages, encaustiques et préparations 
sigilaires pour le polissage ("rifini- 
tura"), le nettoyage et l'entretien du 
cuir, du bois, du verre, etc., liquides, 
pateux ou solides, 4 base de cires, de 
paraffine, de graisses ou d'huiles, 
avec ou sans solvants organiques :; 





INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES (64 Star. 


LISTE XXVII - ITALIE 
Premiére Partie - (suite) 


—_—— ee 


Position du | Taux des 
Tarif de Désignation des produits droits 
l'Italie 


en récipients d‘un poids brut non sup 
Fiour &@ 1 Bg. DWO.s.cccevccceccccccce 


en autres récipients 
Brillants pour métaux, ne contenant pa 


| de sires, de paraffine, de graisses, e 
d'huiles : 


en plaquettes, tablettes et formes an 
logues, ou conditionnés en récipients 
d'un poids brut non supérieur a 1 Kg. 


CHAPITRE XXXVI 
MATIERES SLBUMTNOIDES ET 
Caséine. 


Albumines : 
d'autres espéces : 
1) pures 
2) autres 


Gélatines, en poudre, grains, brisures 
ou flocons, en feuilles non dé¢:_,Js 
ou découpées de forse carrée ou rec- 
tangulaire, brutes, colorées, irisées, 
ivoirées, métallisées, moirées, veiné 
vernissées (1).....cceccccceces Se Bee 


Dextrines, y compris les amidons et le 
fécules torréfiées 


(1}}- Voir les notes & la fin de cette pa 
ie de la présente liste. 
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LISTE XXVII - ITALIE 
Premiére Partie (mite) 


Position du 


Tarif de Désignation des produits 
l'Italie 


Colles d'origine végétale non dénommée 
ni comprises ailleurs : 


& base d'amidons et de fécules et de 
leurs dérivés 


CHAPITRE XXXVIII 
EMGRAIS 
1) Nitrate de sodium naturel avec un 


titre en azote non supérieur a4 
16,2. eeeeeveeveeeeeeeeeeeeeneeeneeeeee 


Le nitrate de sodium naturel est admig, 
dans les limites d*un contingent an- 
nuel de 500.000 quintaux de toute pro 
venance, en exemption de droit de 
douane, selon les régles et condition 
- seront établies par le winistre 


es Finances. 

Engrais ainéraux ou chimiques, phospha 
tés : 
craies phosphatées exemption 
scories de déphosphoration exemption 
GUDOTPNGEIEOB . Soci ccccccccesccccens exemption 
autres, chimiques.......cscecccccsces exemption 


2) nitrate de sodium et de potassium 20 % 
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LISTE 2aVII - ITALIE 
Premiére Partie (suite) 


Position du meneee 
Tarif de Désignation des produits oits 


l"Italie 
CHAPITRS OT x 
PEJUX 


Peaux brutes, 4 l'exclusion des pel- 
leteries: frafches, salées, sausurées 
salées-séches : 


d‘ovins et de caprins exauption 

de buffles et de reptiles exeaption 
Peaux brutes, & l'exclusion des pelle- 

teries, chaulées ou picklées : 

d'ovins et de capris 

1) sciées ou entiérewent décharnées | exeaption 


2) autres exemption 


3) Peaux d'ovins, autres, autrement 
tannées... 


2 alfa) Peaux de chévre autrenent 
CGO so Fi 'b.c Ci ee 6 Sivedte aes 


Peaux de veau corroyées ("rifinite") ou 
travaillées d'une maniére quelconque 
aprés tannage : 

&@ tammage minéral ou mixte : 


1) veaux au chrowe (box-oalf)...... 
Pedux d'ovins (aznelet, agneau, brebis, 
mouton) corroyées ("rifinite") ou tra 


vaillées d'une waniére quelconque 
aprés tannage : 


peaux tannées & l'huile et a la 
formaldéhyde : 


4) chameisées........ ME cRa aves en pe 
EP MCSE Gade s sen nekoeesews mee oe 
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LISTS XXVII - Iislls 
Premitre Partie (site) 


—————————“§————— 
Position du | 


Tarif de Désignation des produits 


l'Italie 


CHAPITRE XL | 
OUVR3GES ZN CUIR OU EN PESU aT OUVRL! 
GZS DSS INDUSTRIES CONNEXES 
Articles en peau qu en cuir naturel oy 
artificiel, pour usages tecumiques : | 


courroies et cordes, de transuission | 
et de transport : 


1) courroies plates : 


alfa) de pleine épaisseur 


beta) sciées ou d'une épaisseur éga_| 


2) courroies autres (y compris les 
trapézoidgles) et cordcs 


1) Cordelettes en boyaux, en rouleaux, | 
d'une longueur indéterwinée, pour | 
articles de sport. 


CHAPITRE XLI 
FELLETERIES ET FOURRURES 
Pelleteries (y coapris les queues), 
brutes, frafches ou sécidées : 
fines.. 


Les pelleteries de karakul sont i 
sidérer comme pelleteries fines 


Felleteries préparées : 
pelleteries siaples : 
1) fines 


Le pelleteries de karaikui son 
sidérer comie pelleteries fines. 
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LISTS XXVII - IT4LIE 
Prewitre Partie (suite) 





Pesition du 
Tarif de 
l'Italie 


















Désignation des produits 





ey SE Re. cose cevebocecqed 


bd jen tables, sacs, nappettes, croix et 
Sidilaires : 


1) de pelleteries fines........ aninasiod 20 f 





2) de pelleteries autres......seececess 15 % 


© jparvies de pelleteries (itétes, pattes, 
queues, etc.) et déchets, non cousus... 15 ¢ 


CHAPITRE XLIT 


MATIERZS PLASTIQUES ARTIFICIELLES, R&SITZS 
SYNTHETIQUES ST LEURS OUVRAGES 


Acetates de cedlulose et matiéres pla 
tiques dérivées : 


sans plastifiants, en poudre, grumea 
flocons ou masses non consistantes... 27 % 


L'acétate de cellulose iaporté pour la 
fabrication des vernis, des peintures 

et des laques est admis 4 un droit ré- 
duit &@ 15 %, sous réserve de L'observa 
tion des régles et des conditions 4 étal_ 
blir par le winistre des <inances. 









en wasses consistantes, blocs, tubes, 
hStons, plaques ou feuilles de forme 
carrée pu reetangulaire : 


1)en feuilles ou plaques d'une épais-— 
Scur ; 






erreeee 


ee eee eee e eee weer 


en pou ive 
ou sans matiéres de charge ou watieres 
COLOTANTES. «+... eeeeeees 






8 
ee 


eee eee ewan eene 
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LISTS XXVII - ITALlz 
Prewitre Partie (suite) 


———_——_ -—_—- 


m 
Position du Taux des 


Tarif de Désignation des produits droits 
l'Italie 


aa _————+— 


déchets et débris d'ouvrage.... 


dutres esters et éthers de la cellulose 
et matiéres plastiques dérivées, non dé 

nommé9 ni compris ailleurs : | 
sans plastifiants, en poudre, grumeaux, 
flocons ou masses non eonsistantes. 


ene 





Les autres esters et éthers de la cel- 
lulose,iaportés pour la fabrication 
des vernis, des peintures et des laqueg, 
sont admis 4 un droit réduit a 15 %, 
sous réserve de l'observation des régles 
et des conditions & établir par le ilinis 
tre des Finances. 


i 


en masses consistantes, blocs, tubes, 
batons, plaques ou feuilles de forme 
Carrée ou rectangulaire. : 

) 


7 
a 


en feuilles ou plaques, d'une é- 
paisseur : 

alfa) inférieure a C 

beta) de 0,30 m. on 


2) autres........ 


en poudres préparées pour moulage, avec 
ou sans matiéres de charge ou matiéreg 
colorantes...... 





Celluloid : 

en masses, bl 

ques ou feuil 

rectangulaire : 

1) en plaques ou 
seur : 


beta) de 0,30 mm. ou plus..... 
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LISTS XA4VIT_ - ITALIZ 


Premitre Partie (siite) 


Position ay 
Tarif de Désignation des produits 
l'Italie 


2) autres... 


déchets et débris d'ouvrages. 


datiéres plastiques artjficielles a 
se de matiéres albuminoides (caséine 
durcie, etc.) : 


| en masses, blocs, tubes, batons, pla- 
ques ou feuilles de forwe carrée ou 
rectangulaire... 


déchets et débris d‘ouvrages. 


! 
| Produits de condensation et de polycon-| 
densation : 


du phénol et ses ho.iologues (phénol,cré 
sol, xylenol, résorcine et sivilaires)~ 
avec des aldéhydes (forualdéhyde, fur 
furol et siwilaires) 

1) modifiés par des résines naturel- 
les, des huiles ou d'autres matie- 
DR dha ce pr ded Radedede die 


2) non modifiés : 
alfa) solubles dans les huiles sic4 


NS ie i ae eee a's & ie 





beta) insolubles dans les huiles 
siccatives et non polymérisés: 


I) liquides, en wasses et solides.. 


II) poudres pour moulage, avec 
sans matiéres de charge et 
tiéres colorantes... 


gamia) insolubles dans les huiles 
siccatives et polymérisés, en 
masses, plaques, feuilles, tubes, 
batons, travaillés d'une fagon 
quelconque. ‘ 
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LISTE XXVII — ITALIZ 
(Preniére Partie (mite) 


rams tae rNeln 0 87 Ee a ae 
Position du | ate ae = ie Taux des 
Tarif de Désignation des produits droits 

l'Italie 
ante + —— 


des amines ou amides (urée, thiourée, 
melamine, aniline et sinilaires) 
avec des aldéhydes (formaldéhyde et 
Siailaires) : 


1) modifiés, insolubles dans l'eau et 
solubles dans les solvants organi- 


UAB occv.ccapece cts renreseesrceeneses 


2) nop modifiés : 
alfa) non polymérisés, en poudres 
pour moulage, avec ou sans matiéres 
de charge et matiéres colorantes, en| 
eJtulsions aqueuses et autres........ 


beta) polymériscs en aasses, plaques, 
feuilles, tubes, batons, travaillés 
d'une fagon quelconcue..... 


de polyacides (phtalique, maléique, suc_ 
cinique et similaires) avec des polyal 
cools (glycerine, glycols et similai- 
res) : 


1) modifiés par l'addition d'huiles ou 
QCIGES ZTAS..cccccecess 


‘addition de résines | 
ynthétiques.. | 


|2) modifiés par l 
| natureiles et sy 


13) MUtTOS.. .cecccee 

linéaires de polycondensation : 
1) superpolyamides......+see-- 
BF QUPOR ees c veseces bee 


SLFACONCEB ss ccccccones 

} 

Produits de polymérisation thermoplasti 
ques (alcool polyvinylique, dérivés vi 
nyliques, vinylidéniques, acryliques, 
ethyléniques, polystiréniques,etc.) : 


eee 


sans plastifiants, en morceaux ou en 
POUNTEs 656 vices ons 


98352 O - 53 (PT. III) - 62 
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LISTE XXVII - ITALIZ 
Premitre Portie (suite) 


Position du | 
Tarif de Désignation des produits 
l'Italie 

————$—_—_-——_——— 


' 


b jen blocs, tubes, profilés, b&tons, pla-| 


| ques ou feuilles, travaillés d‘une fa-'| 
GON QUELCONGUE ee eeeeereereeereereeeeee| 
pn poudrespréparées pour moulage et tré-| 
| filage, avec ou sans matiéres de char_| 
ge et matitres colorantes........ese00| 


| Jutres matitres plastiques et résines 
. > 72 e . : | 
artificielles non dénommées ni compri_| 
ses ailleurs : 
résinesnaturelles modifiées par fusion| 
IREROOONGL OD) is 60k 05% 05s 5085 0b5 00.000 


résines naturelles estérifiées avec | 
des polyalcools......scesscsccescccce| 


irésines de coumarone........ 


seeeeeeeeee 


| 
PSULL OB. ,ccsccvcces 


ee ee ee eee 


Ouvrages en gaticres plustiques non dé_| 
nommés ni compris ailleurs : 


cellulose régénerée (du xanthate de cel 


BEIDOD) occ cvenpenccnvc ovetvoncesescesst 


| | 
| rubans adhésifs fabriqués avec de la | 
' 


ués avec de la cellulose 
u xanthate de cellulose).. 


{ 
| 


CHAPITRS XLIII 
CAOUTCHOUC ET OUVRIGES EN CAOUTCHOUG 

| 

Caoutchouc naturel et gommes analogues; 

| caoutchoue brut 


2) er memeuanntuiven rahe amber) exeuaption 
MOLECRS. obec gs stes 


exemption 


Peroe Senrense ns *cnena ye tyreré anne tg exeaption 
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LISTE XXVII - ITAUE 
Premiére Partie (suite) 


Position du : 
; Désignation des produits 
t*Fth ide 


Plaques, feuilles et bandes en caoutchou 
non vulcanisé : 


sciécs ("feuilles agyluises") 


ex 513  e jRubans adhésifs industriels, fabriqués 
& base de cavutchouc non wulcanisé... 


514 Fils de caoutchouc vulcanisé et fils de 
Matiéres textiles iaprégnés de caout- 
chouc vulcanisé : 


nus, jusqu'éa 3 mm. d'épaisseur 
Quvrages en caoutchouc, a usages tech- 
niques et industriels : 


courroies de transmission et bandes 
transporteuses : 


1) de section rectangulaire 
2) de section trapézofdale ou d'amtre 
section.. 


Bandages pleins,, bandages et pneumati- 
ques, en caoutchouc, pour roues de véhi 
cules : 


pneumatiques : 

1) chambres a air.. 

2) enveloppes e: "“boyaux"” ("tubolari") 
Adutres ouvrages en caoutchouc non dénow 


més ni compris ailleurs, obtenus par u 
proéédé dc.fabrication quelconque 


autres 
ex 3) gommes & effacer 


CHAPITRS XLIV 
BOIS ET OUVRAGES EN BOIS 
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<——  -- 


Position du 
Tarif de 
l'Italie 


LISTE XAV1I - ITALIz 
Premiére Partie (suite) 


Désignation des produits 


ease ACR 


526 





Charbon de bois en morceaux, ou pulvéti 
risé ou aggloméré en briquettes, en bou 
lets et similaires 


Bois équarri & l'herminette ou 4 la ha 
che ou plané a L'herminette, 4 la hach 
ou au rabot, non dénommé ni compris 
ailleurs 


commun : 
1) de coniféres : 
ex alfa) poteaux imprégnés 


Bois scié Gans le sens de la longueur 
non ddnommé ni compris ailleurs 


commun : 

1) de coniféres 

ex 2) de Notofagus Procera 
ex 3) de laurier 


ex 3) de tilleul scié en planches.... 


Le bois de tilleul scié enplanches d'une 
6paisseur de 17 ma. ou plus mais n'excé_ 
dant pas 22 m., destiné & la fabrica- 
tion des caisses pour l’emballage des 
agrumes & exporter, est admis 4 un 
droit de 10 % dans la limite d'un con- 
tingent & fixer chaque anée par le ii! 
nistre des Finances, sous réserve de 
l‘observation des autres régles et des 
conditions 4 établir par le ifinistre 
lui méme. 


Planchettes en bois de tilleul 


Les planchettes enlbois de tilleul, des! 
stinées 8 la fabrication des caisses 
pour l'emballage des agrumcs & exporter 
sont adwises €&@ un droit de 10 % dans 
la limite d'un contingent @ fixer cha_ 
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LISTE XXVII - ITALIE 
Premiére Partie (mite) 


Position du 


Tarif de Désignation des produits 
l'Italie 


que année par le iiinistre des Finances 
sous réserve de l'observation des au- 
tres régles et des conditions @ établir 
par le Winistre lui méme. 


Panneaux, plaques, blocs, et similaires 
en bois ou produits végétaux divers, 
défibrés, de sciure ou de copeaux de 
bois, agglomérés avec des résines na- 
turelles ou artificielles ou avec 
d'autres liants organiques : 


4) poreux, pour isolement 
B) autres 


Articles pour l'industrie textile : 


1 alfa) bobines en bois commun pour 
fil a coudre, brutes. 


2 alfa) canettes, broches, navettes, 
bobines et articles similaires 
pour la filature et le tissage 


MATIERSS SERVANT 4 LA FABRICATION DU PAPIER 


Pate a papier : 
de bois : 


1) mécanique ou miechimique, y compris 
la pate brune 


2) chimique : 
BRe MR sis concsvas Ves cewass one 
beta) blanchie 
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LISTE XXVII — ITALIE 
Premiére Partie (suite) 


Position du 
Tarif de Désignation des produits 
l'Italie 
CHSPITRE XLVIII 
PAPIER ET CARTONS - OUVRAGES EN PAPIER 
ET CaRTO}. 


Papier et carton dits "duplex", "tri- 
plex” et similaires, composés de deux 
ou plusieures couches de pate de qua_ 
lité differente simplement réunies 
par compression ; 


2) & couche intérieure de pate kraft. 
3) autres 


Papier kraft 
1) Papier pour journaux 
2) Papier non dénoamé pesant plus de 


30 grammes au metre carré 


Papier et cartons parcheminés et leurs 
imitations : 


imitations du parchemin végétal obte- 
nues par procédés chimiques analogues 
& ceux & l'acide sulfurique 


papier cristal (pergamyn) et similaires 
CHAPITRE LI 
FIBRES TEXTILES ARTIFICIELLES 


Fils de rayonne de haute tenacité, pour 
pneumatiques, écrus ou blanchis (1)... 


1) Voir les notes & la fin de cotte per 
tie de la présente liste. m 
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LISTE XXVII - ITA4LIz 
Premitre Partie (suite) 


Position du | Taux des 


Tarif de Désignation des produits droits 
l'Italie 


ex 631 a | Tissus de rayonned haute ténacité pour 
| pneumatiques (1) : 


1) non fagonnés : 
alfa) écrus ou blanchis 


CHAPITRE LII 
FIBRES TEXTILES SYNPHETIQUES 


Tissus réticulés ("graticolati") et au- 
tres tissus clairs (mousselines, gréna 
dines, voiles et similaires, gazes, éta 
mines, etc.) en fibres textiles syn_ 
thétiques, pures ou mélargées, y con- 

pris les écrans, 4 l1'exclusion des 
toiles 4 bluter : 


non fagonnés 
fagonnés 
Tissus en fibres textiles synthétiques 
non dénommés ni compris ailleurs : 
purs ou assimilés : 
1) non fagonnés 
beta) teints ou & couleurs 
gamma) imprimés 
2) fagonnés : 
beta) teints ou 4 couleurs 
gamma) imprimés 


(1) - Voir les notes & la fin de c tte 
partic de la présente liste. 
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LISTE XxVII_- ITALIS 


Premiére Partie (suite) 


Position du ; Taix des 


Tarif de Désignation des produits droits 
l'Italie 


Coton en masse 
wut... 


Fils de coton pur et assimilés non gla 
cés ni mercerisés, non préparés pour 
la vente su détail : 


Simples, 4 torsion réguliére, surtordu 
et a torsion spéciale pour voiles e% 
crépes : 


1) écrus, mesurant par X 
alfa) moins de 9S 
beta. A) 


99. 1. OU plus, mais moin 
de 135.000 métres 


B) 135.000 métres ou plus, mais 
moins de 150.000 o 


gamma) 150.00 tres ou 
retors : 


1) écrus, mesurant par I 

simples : 
alfa) moins de 99.500 mé 
beta A) 99.500 métres ou 
moins de 135.000 


* 
LY 
ii 


B) 135.000 métres ou plus,mais 
moins de 150.000 métres 
gamma) 150.000 métres ou plus... 
Tissus de coton pur et assimilés, non 
fagonnés, non mercerisés 


écrus, pesant 6 ¥> ou plus par 100 
métres carrés 





INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [64 Srar. 


Position du 
Tarif de 
l'Italie 


Premitre Partie (suite) 


Désignation ‘des produits 


Tissus de coton pur et assimilés, non 
fagonnés, mercerisés : 


blanchis : 
2) autres 
teints : 
2) autres 
& couleurs : 


1) pesant plus de 130 grammes par mé- 
tre carré et ayant en chafne et en 
trame, 60 fils ou moins, en fils 
simples, dans un cerré d'l om. de 
GICB ve vivecectee PUSCC e Seesv eee siocs 


2) autres 


Tissus de coton pur ét assimilés facon- 
nés, non,dénommés ni compris ailleur 
méme mercerisés : 


blanchis.. 


Lin : 
WEUB So. cecceses 
peigné..... 


étoupes, déchets de la filature, purs 
ou mélangés 


Fils de lin non préparés pour la vente 
au détail, écrus, lessivés, blanchis, 
teints ou imprimés : 


purs ou assimilés : 


1) simples, mesurant par Kg. : 
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LISTE XXVII - ITsLlé 
Premiére Partie (site) 


Position du 


Tarif de Désignation des produits 
l'Italie 


212A) 15.000 métres ou moins 
B) plus de 15.000 m. jusqu'a 


35.000 m 
beta) plus de 35.000 uw. jusqu'a 
W000 Mevoccccccccccccvcccces 


gama) plus de 50.000 m 
2) retors 


Tissus de lin: 
purs ou assimilés : 
1) non faconnés : 


beta) blanchis, crémés, lavés, lessi 
vés, apprétés, ayant en ehafne 
et en trame, dans un carré de 
5 mm. de cdté : 


4) jusqu'a 26 fils simples 

B) plus de 26 fils simples 

ex gamma) & couleurs ou teints, ayant 
en chafne et en trame, dans un 


carré de 5 mm. de cété, plus de 
10 jusqu'a 26 fils simples..... 


2) faconnés : 


beta) blanchis, crémés, lavés, les- 
sivés, apprétés, ayant en chafne 
et en trame, dans un carré de 
5 mm. de cdté : 


4) jusqu'a 26 fils simples 
B) plus de 26 fils simples, 


€x gamma) & couleur ou teints, ayant 
en chafne et en trame, dans un 
carré de 5 mm. de o6té, plus de 
10 jusqu’aé 26 fils simples..... 
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LISTE XXVII -— ITALIE 
Preniére Partie (suite) 


Position ad 


Tarif de | Désignation des produits 
1l'Italie 


CHAPITRE LVI 
AUTRES FIBRES TEXTILES VEGETALES - FILS| 
ET TISSUS DE FILS DE PAPIER. 


Fibres de coco (cocos nucifera), en 
vrac, en faisceaux ou tortillées exemption 


1) fibres de palmier Palmyra (Borassus 
flabellifer), brutes exemption 


Fils d'autres fibres textiles végétales 
non dénommées ni comprises ailleurs purs 
ou mélangés : 


1-2) fils de coco 
| 
| 


autres : 
ex 2) de sisal, pour moissoneuses- 
lieuses 


Tissus de jute, écrus, non facgonnés.... 


CHAPITRE LVIII 


TAPIS ET TAPISSERIES - RUBANS ET GaLONS 

- PASSEMENTERIE - TULLES - TISSUS A MAIT- 
LES Dé FILET - DEWTELLES - GUIPURES ET | 
BRODERIES 


Tapis & points noués ou enroulés, de ul 
pe orientale, en laine, faits @ la main 
!Tapis de pied, autres : 


en soie ou en fibres artificielles ou 
synthétiques 


en laine ou en poils : 
3) autres 
en coton 
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LISTS XXVII - ITalls 


Preaiére Partie (suite) 


Position du | Taux des 
Tarif de Désignation des produits | droits 
l'Italie 


en coco, y compris les moquettes et 
les tapis-brosses 


en chanvre ou en jute 


CHAPITRE LIX 
QUSTES EI FEUTRES - CORDES BT ARTICLES 
DE CORDERIE - TISSUS SPECIAUX - TISSUS 
IMPREGNES OU ENDUITS - S4RTICLES TECHNI 
QUES DE MATIERES TEXTILES. 


Cables, cordes et ficelles, de matiéres| 
textiles, pures ou mélangées : 


non armés : 


4) de lin ou de ramie, de chanvre, de 
genét, d‘abaca ou de jute, de sisal 
méme tressés : 


beta) d'un diamétre supérieur & 5 mn. 





Rubans adhésifs imprégnés ou recouverts 
d'un enduit a base de dérivés de la 
cellulose 


Tissus de coton recouverts de composés 
de chlorure de polyvinyle 


Tissus de coton recouverts d'une couche 
de latex pulverisé et, 4 la partie su- 
périeure, de flocons de coton, ensuite 
vulcanisée 


Tissus feutrés pour la fabrication du 
papier ou de la pate & papier : 


ez’ 1): en lake pete... ccccecs socvean 
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LIST XXVII - ITALIE 


Désignation des produits 


CHAPITRE LXII 
ARTICLES OONFECTIONNES EN TISSUS, NON | 
| 


DENOMMES NI COMPRIS AILLEURS 
Couvertures confectionnées : 


en laine ou en poils fins, purs 
assimilés ou mélangés 


Linge de table, en tissu, non dénomné 
ni cowpris ailleurs 


autre : 


ex 4) en lin.. 


ex alfa) Sacs d'ewballage, vides, 
neufs, ei: tissus de jute... 


CH4PITRE LXIII 
FRIPERTE ET CHIFFONS 


Chiffons (déchets, rognures et lisiéres 
je tissus ou de feutre, wine neufs, ar 
ticles usag$s cousus, ne pouvant servir 
& leur propre usage, vieux filets, wr_ 
dages hors d'usage, et sinilaires) ne 
pouvant servir @ d'autres usages que 
l'effilochage, l2 fabrication de la pi} 
te & pepier, l'essuyage de uachinses ou 
autres useges similaires *. | ezeaption 
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LISTE XXVII - ITALIE 
Premitre Partie (suite) 


| 
HORE 8 ” |  Désignation des produits 


CHAPITRS LXVIII 
QUVR4GES EN PIERRES, PLATRE, CIMENT 
AMiTANTS, MICS ET UATIERES ANALOGUES 


Meules, meules de moulin et ouvrages si 
Milaires, m@éne munies de frettes, axeg, 
pivots ou autres parties en matiéres 
diverses; parties de meules et de meu 
les de moulin : 


&@ affiler, & aiguiser, 4 polir, 4 rec! 
tifier, & scier et autres usages simi! 
laires : 


2) en abrasifs naturels agglomérés avec 
ou sans parties en pierre naturelle 
ou en terre cuite, pesant par pitce: 


alfa) plus de 2 er. 
beta) 2 gr. ou moins 
3) en abrasifs artificiels,purs ou mé- 
langés @ d‘autres matitres, avec ou 
sans parties en pierre naturelle ou 


en terre cuite, pesant par piéce 
alfa) plus de 2 gr 


beta) 20 gr. ou moins 


Sbrasifs appliqués sur supports : 
abrasifs naturels : 
EP MPEG BEEBE Tie e ec cccecceccess 
2) non dénomiés : 
alfa) appliqués sur tissu...... inane 
ex beta) appliqués sur papier 
abrasifs artificiels, purs ou mélangés 
& d'autres matiéres : 
1) appliqués sur tissu 
ex 2)appliqués sur papier. 
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Premiére Partie (suite) 





~_-~— 















Position du =a 
Tarif de Désignation des produits = 
l'Italie 










































794 Préparations 4 polir, en briquettes ou 

en batons, & base de produits abrasifs 

et de matiéres grasses ou cireuses de 

SE OO p ws Sow ob raciny ou rcmegs op ee ‘20 # 


Quvrages en amiante, méme armés, non dé 
nomuiés ni cowpris ailleurs 


papier, cartons et feutres d'amiante 
1) mélangés avec du caoutchouc....... 2 % 
ex 2) autres, avec toile métallique.. 15 # 


cordages, cordes, tresses d‘auiante, y 

coupris ceux pour l'isolement, waéme 

impresnés, graphités ou mélangés & 

OD MUGOS RACLADOR. 6a ibd PEs ies ocedes 18 % 


fils d'amiante, mesurant par chaque 













Bas 

iy 5.000 mdtres ou plus............. , 2 % 
2) moins de 5.000 métres............. 2D 4% 
tissus d'miante, aie mélangés d'au 

tres matiéres textiles ou de fibres 

de verre : 

1) cacutchoutés........ ee oe , Ls 18 % 
2) non caoutchoutés........... Kieed 18 % 


autres ouvraiges d'amiante 


1) articles de vétewents, coiffures, 
chaussures, matelas calorifuges . 18 % 


2) plaques ou dalles en fibre d'amian 
te ou en autres fibres et charges 
minérales (& l'exclusion du ci- 
ment) liées avec des produits bi- 
bck scan ae Ss acta ah bi a al 30 % 












a a 18 & 
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LISTS XXVII - ITALIS 
Premitre Partie (suite) 


Position du 
Tarif de Désignation des produits 
1 


Garnitures de friction (segnents, dis- 
ques, rondelles, bandes, planches, pla 
ques et rouleaux) pour freins, trans- 
missions et organes de frottement en 

général, 4 base d'amiante,de cellulose, 
de matiéres textiles ou d'autres matié 
res, méme ariées de métaux comuuns.... 


1) iiica en feuilles ou en plaques 
siaplement rognées 


CHAPITRE LXTX 
PRODWITS DES INDUSTRIES CERAMIQUES 
Briques et piéces de construction, re- 
fractaires : 
siliceuses 
magnésiennes 


Vaisselle et ustensiles de ménage et 
de toilette : 
en peterie ("terraglia") : 


1) blancs 25 % 
avec minimum 
de perception 
de 100 lires 
par Kg.brut 

2). autres 25 % 
avec minigun 
de perception 
de 150 lires 
par Kg.brut. 

Vaisselle, objets et ustensiles de mé- 
nage ou de toilette, en porcelaine : 
blancs 


autres 


98352 O - 53 (PT. II) - 63 
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LISTE XXVII - ITALIEZ 
Premiére Partie (mite) 






Position du 
Tarif de 
l'Italie 






Désignation des produits 


Ouvrages en porcelaine non dénommés ni 
compris ailleurs : 


appareils fixes pour usage sanitaire 
ou hygiénique : 


ER cba soe ees ccnesoecceseeeebesa 
Ds bos ccumsnnnceectesewee Qenge 
d'autres espéces : 

SEE. c cock bansdhsnes bbe phaswen ss 
OD 5 ocd. ss.cKccecenbesseteseseceee 


CHAPITRE LXX 
VERRE, CRISTAL ET LEURS OUVRAGES 





Verre en feuilles ou en plaques, cou- 
lées ou laminées, de forme carrée ou 
rectangulaire, méme armées, colorées, 
opacifiées ou plaquées, mais non autre 
ment travaillées : 





RON, WEBCOPa sik nncdcdbcdacetebdecve 


& surface striée ("rigata"), imprimée, 
cu diamantée, cannelée, ondulée; feuil 
les et plaques martelées (cathédrale 
et similaires) : 


1) non colorées, ni opacifiées, ni pl 
ORs 6s cna csdceusecadcradiccvccniva 


2) colorées, opacifiées eu plaquées... 
SP MRREGS oi... cceecncdsivsccesed 
autres: . 

SIND, snc evades bind soudaveste 

Verre en feuilles ou en plaques, étirées 
ou soufflées, de forme carrée ou “ool 


tangulaire, non travaillées, méme col 
rées, opacifiées, ou plaquées, d'une 













































LISTS XXVII - ITALIE 
Premitre Partie (suite) 


Position du 


Tarif de Désignation des produit 
l'Italie m r . 










épaisseur : 
a de plus de 3,5 m. : 


1) non colorées, ni opacifiées, ni pla 





2) colorées, opacifées ou plaquées... 
b de 3,5 mm. ou moins : 


1) non colorées, ni opzcifiées, ni 
es whos 40.40 nncenavanendés 


2) colorées, opacifiées ou plaquées.. 


836 Verre ou cristal en fevilles ou en pla- 
ques, de forme carrée ou rectangulaire, 
doucies ou polies sur une ou les deux 
faces, méme colorées, opacifiées ou pla 
quées, d'une épaisseur : 


a de plus de 8 mm. : 
Bh I, occ necaseseaseanee deed 
Os innings ene untae tampadhe 
Ox 3S) mammeri te .wikiide's dincs adh cece des 
b de 8 mm. ov moins : 
L) . mom eolemhees deicsnic den Jasidte codes 
DD A a inettnansins dnmnsandse 
ot BS) mammenll Biikikis 06 das osc dike des 





ou en plaques, méme travaillées : 
a trempées, composées d'une seule plaque 






o 


composées de deux ou plusieurs feuil- 
les constituant un tout unique........ 


840 Verre ou cristal en feuilles ou en pla- 
ques travaillées non dénommées ni com_ 
prises ailleurs : 

a | simplement courbées ou bombées, et & 
bords travaillés (chanfreinées, biseau_ 
tées,etc.), méme percées.......+-.0ee 


Verre ou cristal de sécurité en fevillesg 
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Taux des 
droits 


33 % 
DD % 


35 % 
32 % 
2 # 


35 % 
32 % 


35 % 


35 % 


2 EES LO PRE EIT ER 


pec cesgertiesnna uy sr phoma trent tm yee ARON IEA CS A IME CT ROLE 


” aren erat er orp 
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Premitre Partie (suite) 


Position du 


Tarif de Désignation des produits 
1l'Italie 


autrement travaillées : 
ex 1) givrées 


Liiroirs en verre ou en cristal, méme en 
cadrés,non dénommés ni compris ailleurs, 
y compris les miroirs rétroviseurs : 


non encadrés 


Bonbonnes, bouteilles, flacons, bocaux, 
pots et autres récipients d'emballage, 
en verre commun, soufflé, coulé ("get 
tato") ou pressé ("pressato") non au_ 
trement travaillé, non dénommés ni com 
pris ailleurs : 


bonbonnes, bouteilles, flacons, d'une 
contenance : 


1) de plus de 2,60 litres 


2) de 2,60 litres ou moins mais plus 
de 0,30 litre : 


alfa) en verre non coloré 


beta) en verre coloré 


4mpoules en verre ouvertes, non finies, 
Sans garnitures, pour lampes, valves 
électriques et sinilaires 


4rticles en verre non dénommés ni compris 
ailleurs, pour services de table, de 
cuisine, de toilette, de bureau, pour 
décoration d'appartements et pour usa- 
ges similaires : 


simplement soufflés, pressés ("pressati") 
ou coulés ("gettati") 


1) en verre commun 
2) en demi-cristal 
Bie GEE ccuvcuncetansess in eaten a 
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LISTE 2XVII - ITALIE 
Premiere Partie (suite) 





Taux des 


Position du droits 


Tarif de Désignation des produits 
l'Itali 
meulés, polis, dépolis, 
ou émaillés : 
1) en verre .commun.... 
2) en dmi-cristal.... 
32? OD OPistel..c.cce 


peints, argentés, dorés ou avec garni- 
tures ou accessoires d'autres matié- | 
res (& l'exclusion des métaux précieux 
et des métaux comauns plaqués de mé- 
tal précieux) : 


1) en verre commun.. 
2) en dewi-cristal...... 
3) SGDtEE WERROUSETS 8585 0 SSE cde vce 


avec garnitures ou accessoires en méta] 
précieux ou en métal comaun plaqué de 
métal précieux : 


L) ee Weres BONNE F268 SiG eee dccee 
2) én Geptsorietals.6s3 .8cis.68... 
S) @t Gristals sex... 


mda 





Quvrages en verre pour l'écla 
la signalisation : 


A) verres de lampes et clo 
PES ee edesVecsewectvcsdsess 


B) cheminées d'éclairages en verre (tu 
bes de toute MMEE To. ¢eisccedacve 


réflecteurs, diffuseurs, coupes, cou- 
pelles, abat-jours, globes, boules et 
articles similaires... 


Les verres blancs pour phares d‘automo- 
biles, destinés a l'industrie automobi 
le, sont admis @ un droit de 25 % sous 
réserve de l'observation des régles et 
des conditions 4 établir par le -iinis- 
tre des Finances. 


omen 


rea 


OR ee 
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LISTS XXVII - ITALIE 
Preaitre Partie (suite) 


——— 


Position du 


Tarif de Désignation des produits 
l*Italie 


verres pour la signal’ sation (catsdop- 
tres, cataréfringents, etc.)........6- 


Quvrages en verre,non dénommés ni con- 
pris ailleurs, méme armés, pour le bati 
ment, la péche, l'agriculture et l'in_ 
dustrie : 


dalles, planes ou creuses, d'une forme 
quelconque, briques, carréaux, tuiles 
et articles similaires 


mosaiques vitreux pour revétewents et 
pour le paveuwent 


Ouvrages en verre, pour laboratoire, 
pour usages hygiéniques et pour la pha 
macie, méme gradués ou jaugés, y com- 
pris les seringues hypodermiques, en- 
tiérement én verre : 


autres ; 
1) simplement soufflés 


2) avec des parties travaillées ou sou 
dées ou soufflées au chalumeau 


3) gradués, jaugés, millimetrés 


Verres de lunetterie et d'optique, non 
travaillés optiquement : 


verres de lunetterie, méue colorés, 
bruts ou simplenent découpés ou pres- 
sés ("pressati") : 


1) de lunetterie médicale 
2) autres 


Verroteries : 

perles en verre et similaires 
imitations de perles fines 
imitations de pierres précieuses 
autres 
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LISTE XXVII - ITALIE 
Premitre Parties (suite) 


a 


Position du Taux des 
Tarif de Désignation des produits droits 


857 Ouvrages en verre non dénommés ni com_ 


pris ailleurs : 


simplement soufflés, ;ressés ("pressa 


ti") ou coulés("gettati") : 
1) en verre commun. 

2) en demi-cristal 

3) en cristal 


meulés, polis, dépolis, gravés, pla- 
qués ou émaillés : 


1) en verre commun, 
2)OB demimoristal...cccccccecccces ode 
a ae te aelaui bie 











peints, argentés, dorés ou avec garni- 
tures ou accessoires d'autres matiéres 
(& Ll'exclusion des métaux précieux et 
des métaux communs plaqués de métal 
précieux) : 


1) en verrs commun.. 
2) en demi--cristal........ ee  L 
3) en cristal..... 


avec garnitures ou accessoires en méta 
précieux ou en métal commun plaqué de 
métal précieux : 


1) en verre Commun.,...csccceces enews 


2) en demi-cristal 
Oe Re oe came when ‘ 


A 
, 
i 
i 
i 
a0 
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Position du 
Tarif de 
l'Italie 


LISTE XXVII - ITALIE 
Premitre Partie (suite) 


Désignation des produits 


CHAPITRE LXXT 


PERLZS FINES - PISRRES GLUES ST SIil- 
LAIRES - METAUX PRECIZUX BT OUVRIGES 
Dz CSS aATISRES - BIJOUTSRIZ FAuSSZ. 


Diamants bruts et non taillés. exemption 
Argent, y compris l'argent doré ou pla 
tiné : 


brut (en masses, lingots, grenailles, 
argent natif); débris et déchets d'ou 
VWIAZC. a ccceses ESE Minde C0:HEs0 CDSs goceee exemption 


laminé ou tréfilé, méme @ surface tra 
vaillée : 


1) barres et profilés de section plei 
NEw cecscvece eervrervr eevee eevee eer eaeveeeeeee . 


2) planches, feuilles et bandes, la- 
melles et fils : 


alfa) étirés pour passementerie... 
beta) autres..........6. Msdwoss os 


3) tubes, tuyaux et barres creuses, y 
compris les tubes obtenus par 


pitces coulées, estampées ou euvbouties, 
DEUCES OF COMIGNES. cccccdeccccddcccece 


Bijouterie fausse 


CHAPITRE LXXIII 





FER = FORTS - ACIER 
Fonte & l'état brut : 
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LISTE XXVII - ITALIZ 
Premiére Partie (suite) 







Position du 
Tarif de 
l'Italie 






Désignation des produits 









fontes, entisrement fabriquées au char 
bon de bois, contenant du phosphore e 

du soufre, dans une proportion maximum 
de 0,70 pour mille et de 0,2 pour Sy 
le, respeetivement Se ikaseasd neds a: ie 





La fonte entierement fabriquée au ot 
bon de beis, ayant les caractéristiques 
susmentionnées,ést admise en ee 
dans les liaites d'un contingen? annu 
de 7.000 tonnes de toute provenance, 
sous réserve de l'observation des reée- 
gles et des conditions 4 établir par 
le winistre des Finances. 


ER PS EOD, ORO CO 





Ferro-alliages 4 1'état brut : 


ferro-manganése, contenant plus de 
25 %, jusqu'a 90 % de manganese, avec 
une teneur en “carbone; 


BME HE Masse vst vctcacsecssocden 12 % 


ferro-chroue, contenant plus de 5%, 
jusqu'a 90 % de chrome, comprenant 
dans ladite limite méme la présence 
éventuelle de silicium,avec une teneur| 
en carbone : | 


LD pha GD G54 ss Ven es obs essb< 0. 10 ; 
2 4) plus de 0,1 % jusqu’'a 2% (1).. 12 % 
B) jusqu'aO,l% (1) ...., 


Le ferro-chrome, ayant une teneur en 
carbone jusqu'a 0,1 % et les autres ca 
ractéristiques susmentionnées, est ad- 
mis au droit de 5 * dans les limites 

d'un contingent annuel et sous réserve 








(1) - Voir les notes & la fin de cett 
partie de la présente liste. 


AEA T RT INI PRI 


F 
+ 
ts 
3 
Y 


i 
it 
iH 
4 
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LISTE XXVII - ITsLIc 


Premiére Partie (suite) 


Position du 
Tarif de Désignation des produits 
l'Italie 


de 1 observation des régles et des con- 
ditions & établir par le Hinistre des 
Finances. 


ferro-tungsténe, contenant plus de 5 %, 
jusqu'a 90 % de tungsténe, comprenant 
dans ladite limite méme la présence 
éventuelle de sblicium......... ecccce 


Fers et aciers en massiaux, blocs ou li 
gots : 
fer en massiaux ou blocs (1)... 
aciers en lingots : 
1) non alliés : 
alfa) communs (1)........ ; 
beta) autres (1) 
2) alliés : 
alfa) & bas alliage 
beta) & moyen alliage.......ssee- bo 
gamma) & haut alliage : 


I) rapides, ayant une teneur en cor 
rectifs supérieure & 2 %,...... 


II) autres...... ‘ipeheninee oe 
Fers et aciers simplement ébauchés ou 
dégrossis, obtenus par laminage : 
blooms : 
1) en fer ou en acier non allié ;: 
alfa) communs (1)......... eveeeeres 
beta) autres ( 


(1) - Voir les notes & la fin de cette 
partie de la présente liste. 
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LISTS XXVII - ITALIE 
Premiére Partie (suite) 







Position du 
Tarif de 
l'Italie 








































Désignation des produits 





2) en acier allié : 
alfa) & bas alliage.......scscccccees 
beta) & moyen alliage.......+..+-e-+- 
gamma) & haut alliage....ceccecseeres 
billettes : 


2) en acier allié : 

alfa) & bas alliage........ biases bab . 
beta) & moyen alliage.........+-+«+- 
gama) & haut alliage....... eer 


brames ;: 


2) en acier allié : 

alfa) & bas alliage.........- err 
beta) & moyen alliage...... reminded 
gamia) & haut alliage........--.-.-- e 


largets ("bidoni") : 
1) en fer ou enacier non allié : 


LET STE 


alfay Gomis: (1). ccc cccecedtecs ~~ 

beta). artes. Al dos oie canis <b ood cic . 
2) en acier allié : 
Gite) & BER ARREARS 6 enor cpcecesess . 8 
beta) & moyen alliage.........seeee 4 
gamaa) & haut alliage......-.- ie séles 


Fer et aciers simplement ébauchés ou 
dégrossis, obtenus par forgeage : 


bleoms : 


2) en acier allié : 

alfa) & bas alliage.......+.---++- o 
beta) & moyen alliage....... be neetes 
gamma) &@ h ut alliage....... at ialerd 


billettes : 
2) en acier allié : 


os 


AOS. TE 


(1) - Voir les notes & la fin de cette 
partie de la présente liste. 


vom 
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LISTE XXVII - ITALIZ 


Premitre Partie (suite) 









Position du 
Tarif de 
l'Italie 






























Désignation des produits 


alfa) & bas alliage..... Pr ayn ee 
beta) & moyen alliage....... bbe scenes 
gamma) & haut alliage....... FE ssviees 
brames : 
2) en acier allié : 
alfa) & bas alliage...cccrccecccence 
beta) & moyen alliagze...ccsccccecces 
gamma) & haut alliage...... iPeaes p00 
largets ("bidoni") : 
2) en acier allié : 
alfa) & bas alliage.,..-.sesesccceee 
beta) & moyen alliage.....g.eseceres 
gamma) & haut elliage......eccsece 


Larges plats de fer ou d‘acier : 

b) en acier allié, bruts ; 

1)-& bes elliagesses. crccscvesceccgces 
2) BR MOVER OLLI Aw. ..<.0.00:0 0% ve209s cores 
3). & haut. ease. . ies ccdccverccce 







Barres en fer wu en acier laminées & 
chaud ou forgées : 


de section ronde, brutes : 

1) en fer eu en acier non allié ¢ 
alfa) communs (1)......cesceccesecs 
beta) autres : 

I) pour la fabrication des outils.. 










(1) - Voir les notes & la fin de cet 
te partie de la présente liste 
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LISTE XXVII — ITALIE 
Premiére Partie (suite) 


Position du 
Tarif de Désignation des produits 
1'Italie ___ 


II) non dénomués (1) 


2) en acier allié : 

alfa) & bas alliage 

beta) & moyen alliage.........eee. 
gamaa) & haut alliage. 


I) en acier rapide contenant plus de 
2 * en éléments autres que le fe 
et le carbone... 


II) autres..... 


de section carrée, rectangulaire, hexago 
. ’ . : . —_ 
nale, trapézoidale et similaires, brutes : 


1) en fer ou en acier non allié : 
alfa) communs (1)... 
beta) autres : 


I) pour la fabrication des outils... 
II) non dénommés (1)........eseeeeee 


2)en acier allié : 
alfa) & bas alliage 
beta) & moyen alliage. 
gamia) a haut alliaze: 


I) en acier rapide, contenant plus de 
2 % en éléments autres que le fer 
BU DS CRrOCes cc coctecesevccceGges ° 


II) autres...... 


Fers et aciers profilés (y compris les 
palplanches), non dénommés ni compris 
ailleurs,laminés 4 chaud ou forgés,méme 
travaillés 4 la su:2ace,mais non percés} 
ni préparés pour un usage détérminé : 
en fer ou en acier non allié ou allié a 

bas alliage, bruts : 

1) barres ou verges de section 4 dou- 

ble T (poutrelles) 
alfa) d'une hauteur supérieure & 300 am.(1) 22% 


oir les-notes & la fin de cette part. 
tie de la présente liste. | 


Fe Pantene en dati na natn IR LAI Ta ht ad a A Ba ae IRR ra lS Aa a I SS TS RS Tt 


metry hoki al NRT ek AR 
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LISTZ XXVII - ITALIZ 
Premitre Partie (suite) 


Pasition du Taux des 
Tarif de Désignation des produits droits 
l'Italie 


beta) d'une hauteur supérieure 4 180 
ma. et jusqu’'é 300 mn. (1).... 

gamma) d'une hauteur supérieure & 100 
mm. et jusqu'é 180 mm. (1).... 

delta) d‘une hauteur jusqu'd& 100 ma. 


2) barres ou verges de section en U : 
alfa) d‘une largeur extérieure supé- 
rieure & 16 ma, (1).......... 
beta) d'une largeur extérieure supé- 
rieure & 80 ma. et jusqu'a 
160 mn. (1) 
gamma) d‘une largeur jusqu'& 80 mm.(1) 


3) barres ou verges de section en L: 
alfa) ayant an section un e6té, au 
moins, supérieur & 100 mm. (1). 
beta) ayant en section un cété, au 
moins, supérieur & 40 mm. et 
Jusgula 200smms HRs. isc cdces 


gamma) n‘ayant en section aucun cété 
supérieur & 40 mp. (1) 
4) barres ou verges de section spéciale 
non dénomuées ni comprises ailleurs : 


alfa) ayant en section un cété, au 
moins, supérieur a 


beta) n'ayant en section aucun cété 
supérieur & 20 mm 4 


en acier allié & moyen ou & haut al 
liage, bruts : 


(1) - Voir les notes & la fin de cette 
partie de la présente liste. 
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Pesition du 
Tarif de 
l'Italie 





Premitre Partie (suite) 


Désignation des produits 


1) & moyen alliage 
2) a haut alliage: 


alfa) en acier rapide, contenant plus 
de 20 # en éléments autres que 
le fer et le carbone 


beta) autres.. 
Fers et aciers laminés 4 chaud,en ver_ | 
gelle et fil machine ("bordione") de | 
section ronde, en rouleaux ou en éehe 


veaux,d'un diamétre pas inférieur @ 5 
mm. ni supérieur 4 10 on, 


en acier allié, bruts : 
1) & bas alliage 
3) & haut alliage..... 





3 beta) Feuillards d'acier inoxydablej 
laminés & chaud ou forgés, 4 
haute alliage, autres 

Rails pour voies ferrées, droits ou cin 
trés, méme percés 


Traverses pour chemins de fer, pour 
tramways, pour decauvilles, méme per- 
cées, en fer ou en acier 
munies de roulenents.. 


autres 


6les de fer ou d'acier, de forme carrée 
ou’rectangulaire, méme ondulées, canne 
lées, striées ou revétues de dessins 
obtenus par laminage 


laminées & chaud, brutes : 


1) en fer ou en acier non allié comaun 
d'une épaisseur : 





Taux des 
droits 


22 % 


LEC ALAS TE 


xan 


Rha eas 


sa A i i SR Ash Sip Rib Ata AD 
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LISTE XXVII - ITSLIE 
Premiére Partie (suite) 


. . | 
sous p00 du | Taux des 


Désignation des produits 
1'Italie ener 


elfa) de 4 mm. ou plus (1) 23 % 


beta) de 0,6 mm. jusqu'a 4 m., 
exclus (1) 


| 
; 


gamma) de moins de 0,6 mu. 
| 2) en fer ou en acier non allié autre : 


alfa) pour l'emboutissage, d'une 
épaisseur : 


59? de O'am. 08 Plus (1).6..54 228 <0 | 


II) de 0,6 mm. jusqu'da 4 m. 
clus (1) 


III) de moins de 0,6 oa. ( 
beta) nen dénommé, d'une épaisseur: 
I) de 4 mm. ou plus (1)........... 


II) de 0,6 mm. jusqu'éa 4 mm. ex. 
clus (1) 

III) de moins de 0,6 ma. ( 

laminées 4 froid, brutes : 

| . oie 

1) en fer ou en acier non allié cemaun 
d'une épaisseur : 

alfa) de 4 ma. 


beta) de 0,6 ma. j 


gama) moins de 0,6 mm 





2) en fer ou en acier non allié, autre: 


alfa) pour l'eaboutissage, d'une é- 
paisseur : 


I) de 4 mm. ou plus (1) 





II) de 0,6 mm. jusqu'éa 4 mi. ex- 
clus 


(1) - Voir les notes A ] 
partie de la pré 
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LISTE XXVII — ITALIE 
Premiére Partie (suite) 


Re eee eee 
du Tarif Taux des 
de 1'Italie Désignation des produits droits 


III) de moins te 0,6 m. 
beta) non dénommé, d'une 
I) de 4 mm. ou plus (1) 
II) de0O,6 mm. jusqu’a 
III) de moins de 0,6 m. 


ex 2 beta) en acier au carbone 
d'une épaisseur : 
ex II) de 0,6 mm. jusqu’a 1,6 


ex III) de 0,4 mm. jusqu'a 0,6 mm. ex- 
clus (1).. 


en acier allié, laminées 4 chaud, brutes : 
1) & bas glliage, d'une épaisseur : 
alfa) de 4 mm. ou plus 
beta) de 0,6 mm. jusqu'd 4 am. exclus.... 
gamia) de moins ae 0,6 mm 
2) & moyen alliage, d'une épaisseur : 
alfa) de 4 ma. ou 
beta) de 0,6 mm. jusqu’a 4 ma. exclus.... 
gamma) de moins de 0,6 
3) & haut alliage : 


alfa) en acier rapide contenant plus de 
20 # en éléments autres: que le fer 
et le cardone.. 

beta) autres, d'une épaisseur : 





I) de 4 ma. ou plus.. 
II) de 0,6 ma. jusqu'é 4 ma. exclus..... 


(ly - Voir les notes & la fin de cette par- 
tie de la présente liste. 


98352 O - 53 (PT. Ill) - 64 
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LISTS XXVII - ITALIs 


Premiere Partie (suite) 


Position du Taux des 


Tarif de Désignation des produits 
l'Italie 


III) de moins de 0,6 ma... 


d | en acier allié, laminées 4 froid, bru- 
tes : 


3) & haut alliage, d'une épaisseur : 
alfa) de 4 mm. ou plus 
beta) de 0,8 mm, 


ex 3) en acier inoxydable, d'une é- 
paisseur : 


ex ag de 0,6 mm. jusqu'a 1,6 


| gamaa) de meins de 0,6 ma 


ex tte de 0,4 ma, jusqu'a 0,6 m. 
exclus qa).. 


Le saiehd ie $ 
2 epsilon) étamées 


t6les en acier au carbone trempé ou en 
acier inoxydable, d’une épaisseur de 
0,4 mm. jusqu'a 1,6 m.,travaillées : 


ex 1 beta) & bords arrondis par la li- 
me 


(1) - Voir les notes & la fin de cette 
partie de la présente liste. 
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LISTS XXVII = ITALIS 
Premitre Partie (mite) 


Position. du 


Tarif de Désignation des produits 
l'Italie 


Fils de fer ou d'acier tréfilés, nus ou 
revétus, méme en écheveaux ou en rou- 
leaux, & l'exclusion des fils isolés 
pour l‘'électricité : 
bruts, d'une résistance inférieure a 
75 Kg. par millimétre carré de section 4 


1) de section ronde,d'un diamétre : 
alfa)de 4 ma. ou plus jusqu'a 5 m.. 


beta) d'un millimétre ou plus, mais 
MOLNG: GO 4:WBi chien » ied 60 se dieies 





gamma) de moins d'un millimétre..... 


b |bruts, d'une résistance de 75 Kg. ou 
plus, mais moins de 150 Kg. par ma. car 
ré de section : 


1) de section rende, d'un diamétre : 


r 
alfa) de 4 mm. ou plus jusqu'a 5 m.. 


beta) d'u. millimétre ou plus, mais 
moins de 4 MM.....eeeees 
gamaa) dé moins d'un millimétre.. 


bruts, d'une résistance de 150 Kg. ou 


plus par millimétre carré de section : 
1) de section ronde, d'un diamétre : 


alfa) de 4 ma. ou plus jusqu’éa 5 m.. 


7 


beta) d'un millimétre ou plus, mais 
moins de 4 mm....... 


Les fils en acier, 4 haute 
destinés 4 la fabrication dé 
pour cardes, sont admis &@ un 

5 pour cent ad valorem, sous 
l'observation des régles et des 
tions @ établir par le Liinistre 
nances. 


Fils d'acier inoxydable 
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(64 Star. 


LISTS XXVII - ITALIZ 
Premiére Partie (suite) 


Position du Taux des 
Tarif de Désignation des produits droits 
l'Italie 


a 
894 Barres de fer ou d'acier, non profilées, 
tréfilées ou calibrées : 


en fer ou en acier, non allié ou allié 
&@ bas alliage, brutes : 


1) dont la section no présente aucun 
c6té ou diamétre de 10 mu. ou moins 


2) dont la section présente un ou plu- 
sieurs c6tésou diamétres : 


alfa} de 10 mm. ou moins, mais plus 
de 5 mm..... 


beta) de 5 mm. ou moins, mais plus de 


gamma) de 3 mm. ou moins.... 


en acier allié & moyen et a haut allia- 
ge, brutes : 


1) dont la section ne présente aucun 
o$té ou digmétre inférieur a 5 m. 


2) dont la section présente un ou 
plusieurs chtés ou diamdtres infé 
TLGUrs BD “Meee cece 


Barres ou verges profilées, en fer ou 
en acier, tréfiléce a froid, méme tra_ 
vaillées & la surface, mais non percées 
ni préparées pour un usage déterminé, 
ayant dessections différentes de celles 
d'une figure géométrique simple : 


en fer ou en acier non allié, brutes; 


1) dont la section ne présente aucun 
c6tés, diamétre ou épaisseur de 10 m. 
ou moins ....... pesesegerssecses eb e 


2) dont la section présente un ou plu_ 
sieurs c6té, diamttres ou épaisSeurs : 


alfa)de 10 mm. ou moins, mais plus de 
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LISTE XXVII — ITALIE 
Premiére Parties (suite) 


Position du 
Tarif de Désignation des produits —— 
l'Italie 


beta) de 5 mm. ou moins, mais plus 
de 3 


gamma) de 3 mm. ou moins........... 
n acier allié, brutes : 


1) dont la section ne présente aucun 
cété, diamétre ou épaisseur de 10 m 
ou moins 


2) dont la section présente un ou plu- 
sieurs c6tés, diamétres ou épaisseur9: 


alfa:de 10 mm. ou moins, mais plus de 
SD MD bile oo Oren Peis dealeee edeccced 


beta) de 5 mm. ou moins, mais plus de 


Feuillards de fer ou d'acier, laninés a 
froid : 


en acier non, ?Llié, bruts : 
2) autres : | 


alfa ) pour l'ewboutissage, d'une ré 
Sistance quelconcue, d'une 
épaisseur : 


I) de 0,5 mm. pu plus 
II) inférieure 4 0,5 ma 


beta) non dénommés, d'une résistance 


II) inférieure a 0, 
» jen acier allié, bruts : 
1) @ bas alliage 
i 2) & aoyen alliage 
3) &@ haut alliage... 
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Premitre Partie (suite) 


Position du ; Taux des 
fe if de Désignation des produits droits 


Tubes en fer ou en acier, droits, de 
section ronde ou ovale, d'une épaisseu 
uniforme, bruts,non dénommés ni coupri 
ailleurs : 


en acier allié & has alliage, ayant 
une teneur en carbone pas inférieure 
& 0,90 # aais pas supérieure 4 1,10 % 
et une teneur en chrome pas inférieu- 
re 20,90 %, mais pas supérieure a 
1,65 @ : 
1) sans soudure, ayant un diamétre ou 
un axe intérieur : 
alfa) supérieur @ 35 ma., et une épais_ 
seur ;: 


I) supérieurea 3 
beta) de 35 mm. ou moins, mais plus ad 
9 mm. et une épaisseur : 
II) supérieure 4 3 ma. 
en acier allié, & moyen ou 4 haut al- 
liage : 
1) &. moyen alliage.. 
2) & haut alliage.. 


Tubes sans goudure, en acier allié a bas 
alliage, ayant ume teneur en carbone 

pas inférieure @ 0,90 %, mais pas supé 
rieure & 1,10 % et une teneur en chrome 
pas inférieure 4 0,90 %, mais pas supé | 
rieure 81,65 %, ayant un diamétre ou un 
axe intérieur supérieur 4 9 mm. et une 
épaisseur supérieure & 3 m. : 


travaillés: 

ex 1) tournés, wéme sur toute la surface 
Boulens e% écrous, non filetés, en acier 
inoxydable, d'un diametre : 

1) de 16 ma. ou plus. 
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Position du 
Tarif de 
l'Italie 


LISTS XXVII - ITALIE 
Premiére Partie (suite) 


Désignation des produits 


2) de 5 ma. ou plus, mais moins de 16 


3) moins de 5 wm... 


Boulons et écrous, filetés, en acier 


inoxydable, avec filetage 2 bois ou & 
métal et de n'importe quel diamétre 


Cuisiniéres, & l’exclusion des cuisinié- 
res électriques et des appareils de 
chauffage central, en fonte, en fer ou 
en acier : 


autres, brutes ou travaillées 4 la sur 
face ou avec addition d'autres métaux 
communs pu d'autres matiéres, méne sur 
toute la surface : 


1) & combustibles solides............. 


2) Laine d'acier... 


CEAPITRE 
CUIVRE ET SES ALLIAGES 


2) Cuivre en saumons et lingots 


Sutres déchets d'ouvrage et débris de 
vieux ouvrages, en Cuivre 


Cupro-alliages 4 l'état brut 
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LISTS XXVII - ITALIE 
Premiére Partie (mite) 


“Position du | 
Tarif de Désignation des produits 
l'Italie 


928 Parres et verges d'une section queloon~ 
que et fils, en cuivre et ses allia- | 
ges : 


a simplement laminés, étirés ("estrusi"), 
| tréfilés : 


1) barres et profilés, bruts : 


alfa) en cuivre contenant 10 % ou 
plus de zinc, méme avec la pré_ 
| sence d'autres composants métal: 
| 

| 


beta) autres 
2) fils, bruts : 
beta) autres 
2 beta) Fils de cuivre : 
A) d'un diamétre de 0,2 mm. ou moins 
B) d'un diamétre de plus de 0,2 m., 
mais inféricur 4 0,5 mm 


Réchauds du type & pression, pour usa- 
ge domestique, non électriques, en cui 
vre et ses alliages : 


& combustibles liquides. 


ian 
CHAPITRE LXXV 
NICKEL ET SES ALLIAGES 
Nickel et ses alliages,en lingots, pla 


ques, cathodes, anodes, rondelles, cu- 
bes, billes et grenailles 


Débris de vieux ouvrages en nickel.... 


2) Fils de nickel pur, ou méme conte- 


nant du manganése, autrement tra- 
vaillés 4 la surface 
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LISTE XXVII ~ ITALIE 
Preniére Partie (suite) 


Position du 


Tarif de Désignation des produits 
l'Italie 


CHAPITRE LXXTX 
ZINC ET SES ALLIAGES 


Zinc brut et ses alliages : 

ex a jen saumons et en lingots : 
1) non allié avec d'autres métaux 
2) allié avec d'autres métaux 


D poussidre de Zin6....ccccccccccccees Hees 


Barres et profilés, d'une section quel- 
conque, et fils, en zinc etses alliages 


Téles, planches, feuilles, en zinc et 
ses alliages, d'une épaisseur quelcon_ 
que, non dénommées ni wuprises ail- 
leurs ; 


1,2) de forme carrée ou rectangulaire.. 
1,2) découpées,de forme gutre que car- 
rée ou rectangulaire.......... eee» 
Tubes et barres perforées & tubes, en 
zinc et ses alliages : 
1,2) de section uniforme, non facgonnés 


1,2) de forme spéciale ou de seotion non 
uniforme bu fagommés.....secceeee 


CHSPITRE LXXX 
ETAIN ET SES ALLIAGES 
Etain brut et ses alliages : 


en saumons, lingots, plaques, baguet- 
tes ou grenailles : 


1) non alliés avec d'autres métaux... 
2) alliés avec d'autres métaux....... 
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LISTZ XXVII - ITALIE 


Premiére Partie (suite) 


nn cmmmmmmnsmmnmnnsssneeeeeeeeeseneemenenencmmeeeeneeee asa 
Position du 


Tarif de Désignation des produits 
l'Italie 


990 eee et profilés, d'une section quel 
‘concue, et fils, en étain : 


non alliés avec d'autres métaux : 
1) bruts 


1) soudures d'étain, méme alliées a- 
vec le plomb en toute proportion, 
en baguettes et batons, de sec- 
tion pleine, brutes 


1 alfa) Soudures d'étain, non alliés 
avec d'autres métaux, en pla- 


j 
1 beta) Soudures d'étain alliées avec 
le plomb en toute proportion,e 
plaques et plaquettes, de sec- 
ion pleine 
CHAPITRE LXXXI 
AUTRES MSTAUX COMMUNS ET LEURS ALLIAG 
Tungsténe (Wolfram) en fils ou fila- 


Molybdéne en fils ou filaments 
Cobalt: 


brut, en mattes ou raffiné en masse, 
en lingots, grensilles, cubes, poudre, 
déchets de fabrication et débris de 
vieux ouvrages 


mi-ouvré (en barres, verges, bandes, 
fils, tubes et sinilaires) 


en ouvrages non dénommés 



















Position du 
Tarif de 
l'Italie 








iol 


ex 1011 





1012 













cs 








LISTE XXVII — ITALIZ 
Premitre Partie (suite) 


' 
Désignation des produits 
t 


CHAPITRE LXXXII 


i | 
| 

{ 
OUTILS ET OUTIILIGES - ARTICLES ps 
COUTELLERIE BT COUVERTS DE TABLE. 
| 
| 
| | 


g | Limes et rapes 
BY TARO so 0. 0:0 qephivend <Pusin’ «53 dee of 
1 | Lampes & souder du type & pression, a4 





combustibles liquides..........+.-+0. 


tils pour machines et pour outillages| 
& main, pour le travail des métaux, du; 
bois et d'autres matiéres dures (outils 
a eaboutir, & estamper, filiéres, ta- | 
rauds, alésoirs, fraises , poincons, 
outils de tournage et similaires) : 
a avec partie travaillante en acier : 
3 4) fraises...... ppidied- cevdahes ce o| 


3 B) fraises - méres ("creatori").... 
4) outils & fileter(tarauds, filiéres 





| | | ye eet rer tree: Wess 

5) couteaux et peignis & t2iller les 
ONZLANABES. csrecsseeesterreresee oe 
{ 


c | avec tranchant en alliage dur (carbu- 


| res métalliques de molybdéne, de tung- 
| sténe, de vanadium et sinilaires)..... | 
| Plaquettes pour outils, non montées, 

| gonstituées par des carbures métalli- 
ques en poudre (de molybdéne, de a 
| gténe, de vanadium et similaires) agglo 
merés & l'aide d'un liant métallique 
SOR Bice: cedend> .edtaue o4uitadaae de ; 
' 

! 


aa 
| 
| 
' 


! 


i 
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rusition du 
Tarif de 
l'Italie 


ex 1031 


ex 1031 


1033 


LISTE xXVII - ITA§LIE 
Premiére Partie (suite) 


Taux des 
Désignation des produits droits 


CHAPITRE LXXXTIIT 


OUVRAGES DIVERS EN MBTAL COMMUN NON DE 
NOMMES NI COMPRIS AILLEURS 


eubles et matériel de bureau, en méta 
comaun, non dénommés ni compris ailleurjs 
et leurs parties : 


siéges : 


2) autres, méme avec dispositif méca- 
nique d'orientation, de rotation e 
d'élévation : 


alfa) non rembourrés. 
beta) TembourrSee.e.coccccccccwcsecece 7 


classeurs, fichiers et boftes de clas- 
sement et de conservation de document 
porte-copies, corbeilles de correspon- 
dance, meubles de bureau a l'exclusion 
des siéges......... oper see tocbohoesooced 


Lampes & incandescence non dénommées ni 
comprises ailleurs, du type 4 pression, 
en métaux communs quelconques, méme 
avec accessoires ou parties en autres 
matiéres, & combustibles liquides....... 


Lampes et lanternes du type & pression, 
& combustibles liquides......--eeeesess 


Fermoirs, montures-fermoirs, boucles, 
boucles-fermoirs, agrafes, crochets, 
oeillets, rivets tubulaires ou a tige 
fendue et articles similaires (autres 
que de parure) en métal commun pour vé_ 
tenents, gants, tentes, baches, arti- 
cles de harnachement, de sellerie, de 
maroquinerie et de voyage et pour tou_ 
tes confeotions ou equipement (a 1l’ex_ 
clusion des boutons—pression et des 
fermetures & glissiéres) : 
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LISTE XXVII - ITALIZ 
Premiére Partie (suite) 


Position du 
Tarif de Désignation des produits 
l'Italie 


rivets tubulaires ou 4 tige fendue : 
1) bruts. 


2) dorés, argentés ou travaillés 
d'une maniére quelconque, ou avec 
addition d'autres métaux 


autres : 


1) entiérement en métal comaun, non 
recouvert d'autres matiéres.... 


2) recouverts de peau ou de mgtiéres 
plastiques artificielles ou ayant 
des parties en peau ou en matiéres 
plastiques artificielles 


3) dorés ou argentés 
4) non GénommES.....ceccsececcccees a 


CHAPITRE LXXXIV 


CHAUDIERES - MsCHINEZS - APPAREILS ST 
ENGINS MECANIQUES 


ex 1047 c| 1) Moteurs de hors-bord d'une eylindrée 
jusqu'é 1.500 


1048 Parties détachées, non dénomaées ni co 
prises ailleurs, de moteurs & piston, 
a combustion interne, pour vélocipédes, 
motocycles et automobiles : 


pour automobiles : 
2) travaillées : 
alfa) blocs-cylindres, carters. 


beta) pompes & huile; pompes et turbil_ 
nes & eau; pompes d’alimenta- 


gamma) élévateurs d'essence; éeonomi 
seurs, épurateurs d'huile, fil- 
tres & huile et a carburant et 
leurs parties.......e0. occcseos 
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LISTE XXVII - ITSLIE 
Premiére Partie (suite) 


Position du 
Tarif de Désignation des produits 
l'Italie 
delta) autres 
Mioteurs & piston pour l'aviation, 
d'une puissance nouwinative, au sol : 
inféricure & 200 
A) de 200 cv., mais moins de 20 cv.... 
B) de 250 cv., mais moins de 2.200 cv.. 
ree O06 00) WOE in cc soens anes - 


Pompes & liquides,& commande mécanique 
centrifuges 
& pistons ou & membrane 


Moto-pompes pour liquides : 
é6lectro-pompes 
@ pistons, non électriques, 4 action 


Compresseurs d'air et de gaz (y compris 
les compresseurs pour appareils frigori 
fiques présentés isolément); pompes a 
vide, & commande mécanique : 


compresseurs et pompes & vide alterna_ 
tifs, & pistons ou 4 membrane....... 0 


Groupes moto-compresseurs et moto-pou- 
pes @ vide : 


& mouvement alternatif. 


2) mobiles (sur chariots), avec ou 
sans accessoires (réservoirs,etc.), 
& moteur électrique ou autre..... 


Ventilateurs & commande mécanique ou a 
la main : 
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LISTS XXVII - ITALIE 
Premiére Partie (mite) 


Position du 
Tarif de Désignation des produits 
i'Italie 


centrifuges et .& spirales......csceers 
hélicoidaux.......... ob ape cone aneebess 


Appareils uétalliques de tirage (aéra- 
teurs, accélérateurs, manches 4 gir, 
chapeaux de cheminées et similaires) : 


rotatifs (comprenant au moins un venti_ 
SEMEN vce ccadtcecs omkaaeceees obese ee 


Stat GUO so sn od. c0 cic HU REHse Heide oie ce oe 


Groupes aérothermmes, aéroréfrigerants, 
humidificateurs et appareils similsi 
res, constitués(dans un ensemble comiun) 
d'un ventilateur avec moteur, un échan 
geur de température, avec ou sans fil 
tres, appareils de régulation, brileurs, 
dispositifs d‘humidification : 


sans équipement frigorifique 
aveo équipement frigorifique 
parties détachées (échangeurs, dis~ 
spositifs d'humidification, etc.). 
Broileurs : 
& combustibles liquides, automatiques 
OU BOM ccccsvcccee ped ces coesetede of ° 


Meubles frigorifiques équipés (armoi- 
res, réservoirs, comptoirs réfrigérés 
vitrines frigorifiques, fontaines ré 
frigérées et similaires) d'un poids 
unitaire de : 


plus de 500 Kg....--seeees eerevrces ee 
500 Kg. ou moins. 


Equipements frigorifiques & éléments 
constitutifs fixés sur un socle commun: 


fonctionnant & compresseur, d‘un poids | 
unitaire de ; 
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LISTE XXVII - ITALIE 
Premitre Partie (suite) 


Position du 
Tarif de Désignation des produits 
l'Italie 
2} Bits Ge BD Kee ccvccccccccccccss 
2) 250 Kg. ou moins.......... oeeeces 


autres (& absorption, & résorption, 4 
évaporation, 6tc.)....eeese- eesvecscee ° 


Machines agricoles pour le travail, la 
préparation et le drainage du sol et 
leurs parties détachées, & 1‘exclusion 
des charrues.....-cscceves siee 


Cultivateurs & disques et autres 
IS Palb 60 6 v0 OSbli dK nice.codée penese 


Cultivateurs & disques avec semoirs.., 


Distributeursd'engrais et leurs piéces 
détachées..... pbawebedccvdROdwddeds 


Semoirs de pommes de terre 

Wachines pour la récolte des produits 
agricoles et leurs p-rtiss: 
moissonneuses—lisusesS.......eeeeeee os 
moissonneuses-battsusss..... 

‘parties détachées de woissonnwéss- 


he leat, aetna tee ESTER f oe 


Mechines & arracher les pom:es dc terre 


Machines et apparcils pour 1'industric 
laitiére : 


écré&euses et leurs parties 
barattes mécaniques 
autres machines dc isiteric 


Machines automatiques & coudre et re- 
lier les Livres.....eceseecees pecape 





64 Stat.] MULTILATERAL—GATT, ANNECY PROTOCOL—OCT. 10, 1949 


LISTE XXVII - ITALIE 
Premiére Partie (suite) 


Position du 


Tarif de Désignation des produits 
l'Italie 


ex 1095 Autres machines pour la reliure des 


1097 Machines pour imprimerie, et leurs 
parties : 


rotatives pour l'impression de journaux 
rotatives lithographiques : 
1) & une couleur : 


4) pour un format du papier de plus 
G0. 70 CR. POF LOO. OBis cc cicscvvcee 


B) pour un format du papier de 70 ca. 
ou moins par 100 ca 


autres machines et appareils a impri- 
DOE bs Wis KG ERR ie sos cavcdetevedeoerees 


partios: détachSesesccicccceiccciccsens 
Machines pour.’.a préparation & la fila 
ture proprement cite : 
1) pour le lin et le chanvre 
2) autres 
1) Garnitures de cardes...........-- 4 
Machines 4 filer et & retordre, et leurs 
parties : 


machines & filer et 4 retordre de tout 
systéme : 


1) avec des filitres pour fibres arti_ 
ficielles ou synthétiques 


ex 2, ex 3) pour lin, chanvre, jute, 
sisal et chanvre de wanille 


accessoires et parties détachées : 


98352 O - 53 (PT. Ill) - 65 
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LISTS XXVII_ - ITALIE 


Position du 
Tarif de Désignation des produits 
l'Italie 
1) petites pompes pour machines a filer 
les fibres textiles artificielles ou 
PTE ELEOOE asco ccccccccccncecsece 


2) filitres pour machines 4 filer les 
fibres artificielles ou synthétique 


3) navettes ("fusi"), y compris les na | 
vettes & silettes 


4) anneaux et curseurs..........eeeee. 
5) cylindres cannelés | 
6) autres. 


wachines et appareils & remmailler.... 


Machines 4 tresser et similaires; mé- 
tiers & tulles, 4 dentelles, a brode- 
ries, 4 tresses, & passementerie, a 
filets : 


autres 


Tours : 
automatiques : 


A) & mandrins multiples, d'un poids dd 
plus de 20 quintaux 


B) autres 


de 35 quintaux :o2 


machines & fraiser et machines 4 frai- 
ee Bs: ee eee beGedccet 


| 
semi-automatiques, d'un poids de plus | 


Machines 4 tailler les engrenages, 4’ 
poids de : 


A) plus de 35 quintaux........ a 
B) 35 quintaux ou moins............ 


ex 1116 Machines & raboter d'un poids de : 
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LISTS XXVII - I74b13 
Premiére Partie (suite) 


Position du | Taux des 
Tarif de Désignation des produits droits 
l'Italie 


| 4) plus de 100 quintaux 

B) 100 quintaux ou woins 
'wachines & mortaiser ("stozzatrici”), 
' d'un poids de : 


B) 50 quintaux ou moins 


| 3) plus de 50 quintaux............. 
{ 


Hachines & limer, d'un poids de : 


B) 30 quintaux ou moins............ 
| 
| wiachines & aléser, d'un poids de plus 
Ge 100 quintoux.......cccccccccccsces 
iiachines & percer et a tarauder:. 
A) multiples... 
B) autres...... 


Machines & meuler, machines a lisser, 
machines a lustrer et machines a roder 
("lappatrici"). 


Presses...... 
Marteaux-pilons : 


A) & magse battante d'un poids de 


B) & masse battante d'un poids de 
800 Kg. ou moins 


nes &@ rouler = "“avvolgitrici"; 4 ci- 


Machines & travailler les t6les (machi 
sailler = “tagliatrici") 
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Position du 
Tarif de 
l'Italie 


| 
| 
| 
| 
| 


'achines & écrire, et leurs parties,mé- 


LISTS XXVII - ITALIZ 


Premiére Partie (suite) 
cet ts st SR 


Désignation des produits 


wachines - outils, 4 outils aultiples, 
pour le travail du bois et machines a | 
fabriquer les eaballages en bois (cais! 
ses, boites, enballezes 4 claire voie, 


Machines et appareils & remplir, fermer 
étiqueter, capsuler les récipients 
(bouteilles, boftes, sacs, etc.) et | 
leurs parties, méwe avec dispositifs | 
pour fabriquer et estamper les capsules 
correspondantes de fermeture et avec 
dispositif 4 doser 


pour liquides: 
1) boissons gazeuses 
2) autres....... 


parties détachées de machines 4 remplir, 
fermer, etc. les récipients : pour 
liquides... . 

Machines et appareils & nettoyer, a la- 
ver, a rincer, a brosser, a sécher les 
récipients,y compris la vaissejle 
et leurs parties 


me @ frappe électriqu: 
machines couplétes.. 


parties de machines 4 écrire, y compris 
les caractéres....... : 


Wiachinces & calculer, machines de compta! 
bilité, caisses enregistreuses et autres 
machines de comptsbilité similagires, 
et leurs parties 


& calculer et de comptabilité (a Lex 
clusion des machines & cartes perforées 
pour comptabilité <t statistique) : 


1) & additionner, & soustraire, pesant 
chacune : 
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LISTE XXVII - ITA4LI3 
Premiére Partis (suite) 


Position du 


Tarif de Taux des 


"Italie Désignation des produits droits 


alfa) 25 Kg. ou moins 
beta) plus de’ 25 Kg. 
2) & calculer : 
alfa) non imprimantes, pesant chacune: 
I) 2 Kg. ou moins.. 
II) plus de 2 Kg..... 
beta) imprimentes, pesant chacune : 
I) 25 Kg. ou moins. 
II) plus de 25 Kg.. 


1) caisses enregistreuses... 


machines de comptabilité et de statistil 
que, & cartes perforées, y cowpris les 
perforatrices ("perforatrici di sche- 
de"), trieuses, vérificatrices et tabu 
JOCEIOORs « cnsinccednsesieces 


parties : 
1) caractéres : 


alfa) de clefs ou barres ("stanghe o 
barre") chiffrées pour machines 
a Calculer. 


beta) autres... 


2) non dénommées : 
alfa) de machines a additioner, a 
soustraire et 4 calculer...... 
ex beta) de caisses enregistreuses.. 
ex beta) de machines pour comptabili- 
té et statistique, 4 cartes pe 
forées.. 


iachines et appareils de bureau, non dé 
nommés ni compris ailleurs ct leurs 
parties ; 
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LISTS XXVII — ITALIE 
Premiére Partie (suits) 
































Position du 
Tarif de 
l'Italie 





Désignation dcs produits 


duplicateurs rotatifs, polygraphes mé- 
CANLQUES. .ccccccccccccccccecscevcccce 


machines 4 écrire et 4 authentifier 
les chéques ("protecting end signing 
ED inn cated he cn cun ae nek ae 15 % 


Machines d‘extraction des minéraux, d’ex 
cavation et de préparation du sol : 


machinerie de forage et de sondage.... 


Presses, non dénommées ni comprises ail 
leurs: 


& mouler et aA refouler les matiéres 
DEBBCLOUGEs 00000 1000006 ce ccesssecsose 


Machines et appareils centrifuges non 
dénommés ni compris ailleurs........ 


Machines et appareils pour la fabrica- 
tion Gu Giment..eccccsccccvsvs eecccen 


wdachines pour l'industrie de la verre- 

rie, non dénommées ni coaprises 2il- 

leurs : & fabriquer les aapoules de 

lampes électriques et des valves ther_ 
INE 0.66 0.0 en s0n 00 0 Keaens veges 15 # 






liachines pour la fabrication de lampes 
electriques et de valves thermonioni- 
deta i dee huseviccvccvesviccesece 15 % 


1167 Roulements de toute espéce & billes, & 
rouleaux, & galets ("rullini") et a 
aiguilles, cylindriques ou coniques, et 
leurs parties : 


Dies duinnvdeus de cavsca sate sink 25 4 
Ra UU Ui ans sweect twhe ce 25 # 
parties détachées : 


co o 
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LISTE XXVII - ITALIE 
Premiére Partie (suite) 


Position du | Taux des 
Tarif de ; Désignation des produits ‘ droits 
l'Italie 
| 
1) finies : | 
alfa) billes, rouleaux, galets ("rulli) 
ni") et aiguilles,calibrés ....| 2% 


beta) autres 


CHAPITRE LAXXV 
MACHINES ET APPAREILS ELECTRIQUES ET 
OBJETS SERVANT 4 DES USAGES BLECTRO- 
TECHNIQUES 


ex 1171 


lioteurs électriques, pesant : 
jusqu'aéa 5 Kg 


| 
b plus de 5 Kg.,jusqu’a 50 Kg....seees 
Cc 


plus de 50 Kg.,jusqu'a 1000 Kg 


1) Parties détachées d'aspirateurs de 
poussiére, de cireuses 4 parquets e 
de cireuses 4 chaussures 


ex 1186 


1188 Appareils de démarrage, d'éclairage et 


géenératrices électriques : 
1) démarreurs : 
alfa) pour automobiles 
2) génératrices (dynamos) : 
alfa) pour bicyclettes 
beta) pour motesycles et automobiles 
4) Parties de lampes et de tubes & in-| 
candescence : 
alfa) culots et attaches 
beta) non dénommées 
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LISTZ XXVII - ITALIZ 
Premiére Partie (suite) 


Position du a T*ux des 
Yarif de Désignation des produits | Boothe 
l'Italie 
nt 
ppareils de radiologie et leurs parties: 


pour usage médical, a l'exelusjon des 
tubes Rontgen et des valves Rontgen... | 


4) tubes Réntgen 
B) valves Rontgen......ssssccesccccecs 


Sas 


dosimétres Réntgen 
parties détachées : 
1) dispositifs antidiffuseurs 


on 


2) écrans fluorescents pour radiologie 


w wo Ww 


on on 


3) autres... 


|Electrocardiographes......scecscsesccece 


8 


3) Parties détachées d'appareils élec_| 
triques pour la commutation tél épho| 
nique 


alfa) d'appareils d'abonnés 


beta) de commutateurs & main et auto- 
matiques 


c 2) Parties détachées d'appareils élec 
triques pour la téléphonie sur fil 
| a grande distance 


Appareils électriques d'audition pour 
Se in Wi i hn one lee 5055 K5 400 0% ° 


eee 


4ppareils émetteurs de radiotélégraphiel, 

| radiotéléphonie et de télévision, y 
compris les appareils émetteurs-récep 
teurs, pesant : 


3) jusqu'a 5 Kg.(1) 


(1) = Voir:les notes & la fin de cette 
partie de la présente liste. 
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LISTE XXVII - ITALIZ 
Premiére Partie (suite) 


Position du | Taux des 
Tarif de Désignation des produits droits 
l'Italie 
B) plus de 50,jusqu'a 70 Kg. 
b | plus de 70, jusqu'& 300 Kg. (1) 
¢ | plus de 300 Kg. (1) 
ex 1201 Appareils radiorécepteurs,y compris les 
| appareils de télévision,méme avec phon 


graphe, ayant 6 valves ou plus (a l'ex 
clusion de la valve rectificatrice) (I 


Appareils radioélectriques, non dénommé 
ni compris ailleurs : 


de radioguidage, radio-signalisation, 
radiogoniometrie et similaires : 


1) radiogeniométres, pesant : 

alfa) jusqu'a 150 Kg. (1) 

beta) plus de 150 Kg. 

2) autres, pesant : 

alfa) jusqu'a 70 Kg. (1) 

beta) plus de 70, jusqu'd 300 Kg.(1).. 
gamma) plus de 300 Kg. (1) 


radio-sondeurs et détecteurs d'obstacles 

par ultra-sons ou par ondes électromagné 
tiques (1). 

appareils de prises de wes pour télévi 
sion, 4 transmission directe (1) 

RMN) SUR ear ay aa aa oe cleus a4 lesa 

Parties détachées et accessoires non dé 


nommés, ni cocpris zilleurs, d'appareils 
radioélectriques de toute espéce : 


autres (1) 


(1) Voir les notes a la fin de cette 
partie de la présente liste. 
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Position du 
Tarif de 
l'Italie 


Tram 


LISTS XXVIII -- 1TSLLé 


Premitre Partie (suite) 


Désignation des produits 


So 


Tubes, valves et lampes thermoioniques : 
; are 
tubes spéciaqux 7g transmissions radio- 


électriques (1 


ee oe) 


tubes, valves et lampes 4 rayons ho 


~ UCa@vid 


GROMORS 0 Se cas Chess sale set cewebauty e 


tubes, valves et lanmpes, redresseurs 
dans le gaz, pesant : 


1) jusqu'a 200 gr. ae séesera ve 35 % 
avec mininun 
de perception 
de lires 150 
par piéce 

2) plus de 200 er. (1)....... 30 % 


tubes, valves et lanpes radioélectri- 
ques(de réception, d'amplification, d 
redressezent des courants dans le vide, 
indicateurs d'accord, de tout type =our 


appareils radiorécepteurs) (1) 30 


Cellules photo-électriques dans le vide 
cu dans le gaz, et leurs parties..... 20 


Tubes, valves et lampes électriques,no 
dénommés ni compris ailleurs, autres 
que pour l"éclairage (analyseurs électro 
Niques d'images, tubes & émission se_|~ 
condaire et multiplicateurs électronigue 
tubes électronétres et photocompteurs,| 
tubes régulateurs ae tension ou d'inten_ 
GRUG, Oe MURS OLTON) 506 cop cccoeesasceel 25 


7 


Parties détachées de valves, tubes et 
lampes électriques (& l'exclusion des 
articles pour l'éclairage) : 


cathodes, filaments et parties métalli 
ques, & l'exclusion du culot..........| 15% 


(1) - Voir les notes 4 la fin de cette 
partte de la présente liste. 
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LISTE XXVII - ITALIZ 
Preawiére Partie (suite) 


Position du 


Tarif de Désignation des produits 
l'Italie 


CHAPITRE LXxxVII 
VOITURES AUTOMOBILES, TRACTEURS, CYCLE 
ET AUTRES VEHICULES TERRESTRES 


1) Tracteurs & roucs, actionnés par mo- 
teurs & combustion interne, d'une cy 
lindrée jusqu'a 7000 cmc 


2) Tracteurs & shenilles, actionnés pax 
moteurs 4 combustion interne, d'une 
cylindrée de plus de 7000 cic 

Voitures automobiles complétes : 


actionnées par moteurs a explosion ou a 
combustion intcrne : 


1) pour le transport des marchandises, 
d'une cylindrée de : 


alfa) jusqu’a 4000 eno 
beta) supérieure & 4000 anc. 


2) pour le transport des personnes, y 
compris les voitures mixtes : 


gamma) autres, d'une cylindrée : 

I) jusqu'a 1500 cmc 

II) plus de 1500 cac-,jusqu'dé 4000 ond 
III) supérieure & 4000 omc........... 


Chassis avec moteur, pour voiturés auto- 
mobiles 


Pour la perception des droits de dou 2net? oylindrée. 


la valeur du chassis avec moteur ne po 
Ya dans aucun cas &tre inférieure $ 
de la valéur de la voiture automobile 
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LISTS XXVIL - I2gLI5 
Preniére Partie (suite) 


Position du 
Tarif de Désignation des produits 
l'Italic 


correspondante, couwpléte,2vec carrosse- 
ric noraale ("standard") de série. 


Parties détachées et awcessoires d'orga 
nes de transmission cet de direction de 
voitures automobiles ; 


travaillés : 
1) volants-suides... 
2) autres...... 
Autres parties détachées et accessoires 


pour voitures automobiles, 4 l'exclu- 
sion des parties pour moteurs 


travaillés : 


1) amortisseurs de suspension..... 


RB) abPO8 se vc cess 


iotocveles, pesant 190 Ke. ou plus cha- 
a 


Parties détachées dc motocyclius........ 


CHAPITRE LYXXVIII 
NAVIGATION AERIENNE 
Aéroplanes et autres appareils plus lourds 
que l‘air : 


fonctionnant avec macnins de propulsion 
2vec ou sans le mechine, pesant : 


BP SE BED Dilcee sn ceeenenpes cose 
2) plus de 1500, jusqu'dé 5000 Kg...... 
3) plus de 5000 Kg..... Sea Gabe 
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LISTS AXVIIT - ITALIS 
( 


Premitre Partie (suite) 


P 


Osition dm ,; 


Tarif de 


| Désignation des produits 


l'Italie | 


b 


CHAPITRE LAXXTX 


| NAVIGATION MARITIME ET FLUVIALE | 
| 


’ 


1) Remorqueurs d'une puissance jusqu'a ' 
700 C.V., non pontés 10 # 


Batcauz pour la navigation 4 remorque et 
puur le service intérieur des ports,des; 
rades, des lacs,des fleuves, des canaux! 
et des fossés navigables : { 


dragues automdtrices exemption 


idragues autres : 
1) & coque métallique 
2 alfa) & coquc en bois, méme avec des 
parties métalliques, pesant chacune 
PLUS dO 1.00) Bee ccicecnswcseceesces 


CHAPITRE XC 

! 

| INSTRUMENTS ET APPAREILS D'OPTIQUE; DE 
PHOTOGRAPHIE ET DE CINEAATOGRAPHIE; DE 

MESURE, D3 VERIFICATION, DE PRECISION;! 
INSTRUZEXTS ET APPAREILS MEDICO-CHIRUR | 


GICAUX. | 

Verres, quartz et matiéres plastiques, 
ilés optiquement : 

| 


| 
{ 
! travai 
{ 
| 


non monté : 


12) lentilles et prismes pour instruments, 
| miroirs optiques 


‘montés, pour instruments et appareils : 
:1) objectifs et oculaires 

| 2) mixoirs optiques 

(3) autres 
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LISTE XXVII - ITSLIs 


Premiére Partie (suite) 


Taux des 
Désignation des produits droits 


Instruments pour la navigation maritime 
fluviale ou aérienne, avec ou sans 
lentilles, ct leurs parties, autres que 
les parties d'optique 


Appareils cinématographiques de prise 
de vues, méme avec objectif (seulement 
un), pour cinématographic, sonore ou 
nuctte, et leurs parties, a l'exclusion 
des parties d‘optique 


4Sppareils de projections cinématographi 
ques, méme avec objectif (seulement un), 
pour cinématographie, sonore ou muette, 
et leurs parties, 4 l'exclusion des 
parties d' optique 


Appareils ct ingtrucsnts de..chirurgie 
bumajne non dénommés ni compris ail- 
leurs et leurs parties : 


pour la chirurgie dentaire 
parties détachées d‘appareils et d'ins 
truments pour la chirurgie dentaire... 


Appareils d'anesthésie...... 


CHAPITRE XCII 
INSTRUMENTS DE MUSIQUE, APPAREILS POUR 
L*ENREGISTREMENT ET LA REPRODUCTION 
DU SOX 
Appareils de reproduction du son (phon 
gravhes) 


1) & amplification électrique 


Accessoires et parties détachées d'ap- 
pareils d'enregistrement et de reproduc 
tion du son, 4 l‘exclusion des films 
obtenus par procédé photoélectrique : 


| 





64 Stat.] MULTILATERAL—GATT, ANNECY PROTOCOL—OCT. 10, 1949 


Position du 
Tarif de 
l'italie 


1336 


ex 1339 


ex 1339 


ex 1339 
ex 1340 


E XXyV TI - IT LIS 
Premitre Partie (suite) 


Désignation des produits 


lecteurs de son ("pickups").........0. 


tourne-disques 4 moteur mécanique ou 6 
lectrique, avec ou sans lecteur de so 


changeurs de disques automatiques......| 


1,2) disques de peonehene:s pour l*en 
seignement des langues.... exemption 


ADTmM 


CHAPITRE XCII 
ARMES ET MUNITIONS 
37 


Pistolets et revolvers d calibre in | 


! 
férieur-& 9......... 7 


2) Parties, méme brutes, de pistolets 
OF GB WOT VOLB in ices cncesvendeces 


CHAPITRE XCVI 


JOUETS, JEUX, ARTICLES POUR DIVERTI 
SEMENTS ET POUR SPORT 


4) Jouets,non dénommés ni compris ail 
leurs, autres, en métaux communs... 


Skis et cannes pour skiS..cccccccsccree 


Inveloppes pour ballons de sport, cousues 
& la main... 


Raquettes de tennis... 


3) Hamecons...... 
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LISTE XXVII - ITALIZE 
Premiére Partie (suite) 


Position du 


Tarif de Désignation des produits 
L'Lialie 


CHAPITRE XOVII 


OUVRSGES DIVERS, EN DIFFERENTES 
MATIERES 


Porte-plumes 2 réservoir et stylogra- 
phes, avec ou sans plume ; 


1) plaqués ou doublés de métal pré_ 
cieux, ou bien avec garnitures ou 
accessoires de métal précieux ou 
en métal commun plaqué ou doublé 
de métal precieux.... 
vec minimum 
de percep- 
tiop de 500 
lires par 
pice. 
2) autres 20 % 
avec minimum 
e perception 
e 100 lires 
47 pié ce. 


1346 d |Pointes pour plumes 
ex 1347 Crayons, mines, pastels & écrire et a 
dessiner : 
Crayons avec ou. sans garnitures 
mines pour crayons, pastels de couleur 
Bouteilles isolantes et autres réci- 
picnts isothermiques,montés; leurs par- 
ties,y compris les gobelets correspon- 
dants, 4 l'exclusion des ampoules en 
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LISTE XXVII - ITALIE 


Deuxiéme Partie 


Tarif Préférentiel 


Néant 


98352 O - 53 (PT. Ill) - 66 
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- 102 - 
NOTES DS LA LISTE XxVII - ITALIS 
OBSERVATIONS GENERALE 


Le sel et les produits qui contiennent du sel, sont, indépendan- 
ment des droits de douane, frappés de droits de Zonopole a l'importa_ 
tion. 


NOTES RELATIVES 4 DES PRODUITS PSRTICULIERS 


4d Tl. 23 - Chaque expédition doit @tre accompagnée d'un certificat 
d‘origine délivré par des organismes autorisés par les Gouvernements 
respectifs et reconnus par le Gouvernement italien. Le certificat 
d'origine doit indiquer, entre autres, la dénomination commerciale 
usuelle ainsi que le nom en latin des poissons. 

La production dudit certificat d'origine ne dispense pas 1'in- 
portateur des contréles auxquels les autorités douaniéres italiennes 
peuvent procéder. 


4d N. 79 a, 166 a, 169 et 170 b - Un impét sur la consommation, dont 
le faux peut @tre modizié seulement par le Parlement italien, est 
aus ipergu sur le café, le cacao et le beurre de cacao. 


92 a - Conformément aux dispositions du paragraphe 4 de l'arti_ 
cle “Hy de l'Accord Général sur les Tgrifsdouaniers et le Commefce, 
pour chaque campagne ayricole de froment, le prix de revente du fro_ 
ment, produit dans un territoire quelconque des Parties Contractan- 
tes et importé par le Couvernement italien ou ses agents - a l'exclu 
sion des droits intérieurs, des frais de transport, de distribution 
et des autres frais que comportent l'achat et la vente, ainsi que 
d‘une marge reisonnable de bénéfice - ne devra pas dépasser de plus 
de 15 # le prix moyen au débarquement aprés dédouanement du froment 
d'espéce et de qualité comparables, produit dans ces territoires et 
importé pendant la campagne agricole précédente; sous réserve, toute 
fois, qu'il ne pourra é6treexigé que le prix de vente,intérieur d'un 
tel froment importé soit réduit pour chaque campagne agricole de plus 
de 20 % au-dessous des prix de la campagne agricole précédente. 


Ad N. 93 - Conformément aux dispositions du paragraphe 4 de l'arti_ 
cle IT de l'dccord Général sur les Tarifs douaniers et le Commerce, 
pour chaque campagne agricole de seigle, le prix de revente du seigle 
produit dans un territoire queloonque des Parties Contractantes et 
importé par le Gouvernement italien ou ses agents - a4 l‘exclusion des 
droits intérieurs des frais de transport, de distribution et des au_ 
tres frais que comportent l'achat et la vente, ainsi que d‘une marge 
raisonnable de bénéfice - ne devra pas dépasser de plus de 15 # le 
prix moyen au débarquement arés dédouanement du seigle d'espéce et 

de qualité comparables, pro- 
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LISTS XXVII - ITALIZ 
NOTES RELATIVES A DES PRODUITS PARTICULIERS (suite) 


duit dans ces territoires et importé pendant la campagne agricole 
précédente, sous réserve, toutefois, qu'il ne pourra 6tre exigé 
que le prix de vente intérieur d'un tel seigle importé soit réduit 
pour chaque campagne agricole de plus de 20 % su-dessous des prix 
de la campagne agricole précédente. 


Ad N. ex 95 et ex 96 - Les expéditions dcivent étre effectuées en 
emballages plombés et 6tre accoapagnées d'un certificat d'crigine 
délivré par le Service phytopathologique du pays d'origine, préci_ 
sant que le produit a un degré de pureté non inférieur & 95 * et un 
degré de germination d‘au moins 92-92 %. 


4a N. 139 c, 1200, ex 1201, 1202, 1203 c, 1204 a, 1204 c,et 
T207 a. = inclusion de ces positions dans la présente liste des 
vifres est faite sans préjudice, en ce qui concerne les produits 
décrits dans les positions méses, des droits du Gouvernement ita- 
lien qui découlent de la décision des Parties Contractantes du 13 
aodt 1949 au sujet des mesures non discriminatoires notifiées par 
le Gouvernement italien aux termes du paragraphe 11 de l'art. XVIII 
de 1l'Accord Général sur les Tarifs douaniers et le Comszerce. 


4d N. 375 b, 394 a1, 394 b 6 - L'importation,dans le territoire 
de la République, de tZcorce de quinquina, des sels de quinquine et 
des alcaloides extraits du quinquina, aussi bien & l'état pur, que 
mélangés 4 d'autres matiéres, est réservée 4 l' Administration des 
Monopoles d'Etat. 

Ladite Administration peut autoriser l'importation par des par 
ticuliers, dans le territoire de la République, des produits susdifs. 
L'importation susvisée est conditionnée au payment d'un droit de 
monopole fixé par le iinistre des Finances en accord avec le winis- 
tre de l'Intérieur, aprés avis du Conseil d'Administration des ui 
nopoles d'itat. 

Ces dispositions sont étendues aux préparations pharmaceutiques 
et , aux préparations antinalariques synthéti-ues, acridiniques 
et quinoliniques (dtebrina, Italchinica, Chemiochina, Plasmochina, 
Gamafar, Certuna et Sele). 


Ad N. 445 - Le Gouvernement italien s'engage 4 ne pas appliquer 
un droit supérieur & 5 % pour la gélatine & usage photographique, 
dans le cas ow la franchise, prévue dans la note 4 la position du 
Tarif 445, serait abrogée. 


Ad N. ex 624 c, ex 631 a 1 alfa - Sont 4 considérer comme fils de 
rayonne de haute tenacite pour pneumatiques, les fils dans les- 
quels le fil simple (pas chaque filament ou plusieurs fils simples 
retors), ayant une torsion non supérieure 4 200 tours par métre et 
une humidité non supérieure @ 11 %, a une résistance moyenne 4 la 
traction non inférieure 4 3 gr. par denier ("denard"). Sont a con- 
sidérer comme tissus de haute ténacité pour pneumatiques les tissus 
fabriqués avec les fils susmentionnés. 
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LISTE XYVII.- ITALIE 


NOTES RELITIVES A DES PRODUITS PARTICULIERS (fin) 
Ad K° 875 ex b, exc et 876e 2- Chaque expédition doit étre 
accompagnée d'un certizicat d origine délivré par des organismes 
autorisés par les Gouvernements respestifs et revsonnus par le Gou_ 
vernezent italien. Le sertificat d'origine doit indiquer, entre 
autres, le nom de la fabrique, la dénomination du produit selon la 
nowenclature et les spécifications indiquées dans la liste, ainsi 
cue la teneur exacte ei carbone ou en phosphore et soufre. La 
production dudit certificat d'origine ne dispense pas 1'importa 
teur des contréles et des analyses auxquels les autorités douanié_ 
res italiennes peuvert procéder. 


Ad K° 875 c, 879 a, 879 b 1 alfa, beta, 880 a l alfa, beta, 880 d1 
alfa, beta, 663 al alfa, Oo3a i beta ll, OCS bl alfa, ceo b1 
beta Il, 64 a I, $84 a 2, 684 a 3, lal, Slae alfa, B91 az be-- 
ta, 091 be alta. Bt OOl b 2 beta. - Tes positions susmentionnées 
Teron I’objet d'une nouvelle négociation. entre l'Italie et la 
Communauté Douaniére belgo-luxembourgeois2-néerlandaise & une date 
qui ne sera pas antérieure au ler janvier 1952 et qui ne sera pas 
postérieure au ler janvier 1953. 


Ad i) 891 b, ex 2 beta, ex II, ex III, 891 d ex 3, ex beta, ex 
gama ex €, ex 1 beta, ex 2 beta. Sont compris dans les 
positions ‘Susmentionnées - méae si par leurs dimensions ct 
leurs caractéristiques ils Jdeyaient @tre classés sous d'autres 
positions - seulement les produits, obtenus directewent au lami- 
noir dans les dimensions dans lesquelles ils sont présentés, qui 
sont fabriqués avecdelacier au carbone treapé (couposés d'environ 
0,65 # de C., 0,25 @ de Si, 0,35 % de iin.,0,20, éo Cr. et, 
au maximum, 0,030 # de Ph. et de 0,020 # de S) ou avec de l'acier 
inoxydable & haut alliaze (composés d'environ 0,10 # de 0., 0,50 ® 
de Si, 0,40 & de Mn., 18 % de Cr, 6 # de Ki et,au maximum, de 
0,030 * de Ph, 0,020 # de S) et ayant une épaisseur de 0,4 m. 
juseu'& 1,6 mm., une largeur de 100 ma. jusqu'é 500 mm. Et juscu'a 
160 métres de longueur. 
vnaque expédition desdits produits doit &tre accompagnée 

d'un certificet d'origine délivré par des organismes autorisés 
par les Gouvernewents respeotifs et reconnus par le Touvernement 
italien. Le certificat d'origine doit indiquer, entre autres, le 
nom de la fabrique, la dénomination du produit selon la nomencla_ 
ture et les spécifications susindiquées, ainsi que la composi- 
tion chimique exacte. 

La production dudit certificat d'origine ne dispense pas 
l'importateur des contréles et analyses auxquels les autorités 
douanitres italiennes peuvent procéder. 
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Position 
du Tarif 
uruguayen 


LISTE OT - URUGULY 


OCT. 10, 1949 


(Seul le texte frangais de la présente liste fait foi) 


PREMIERE PARTIE 
Tarif de la Nation le plus fayorisée 


Désignation dos produits 


Chovaux enticrs avoc podigrecessccssccresssvescere 
Jumonts avec pedigrod ceceseresesccsccccsusesssnss 
Veaux avec podigroo, MBLOB srsrerereereereceesreee 
Veaux avoc pedigroe, famollos ssesrrserererreeress 
Taurcaux AVOC POdigrod sessscsseccess BEbUSOSSESOES 
Vaches avoc podigroo cccccccccccccccccvecscc seeeee 
Béliors avoc podigrod sevesecsevcevccsccscvsecees 
Agnomux avoc podigroc, Males ssecsssscseccesecece 


Bulbes a LIOUTS .cccccccccecccccocovesccsesecehkeBe 
(Aforo $ 0.91) 


Pommes de torro, do somonce, accompagnéos d'un 

certificat officicl délivré par le pays d' ox- 

portation eocccccccccesccccescosccceccescoeseoheBe 
(Lforo $ 0,078) 


Note: Cotte concession n'est applicable qu' aux 
ponmos do torro do somonce importéos 
par les institutions gouvornaontalos 
officiclles on vuo de lour distribution ct 
de lour cnploi. 


54 -248 Dattos on branchosd cscsccccccescscseccssessseshkebe 


57-281 


(4foro $ 0,39) 


Raisins secs, sans pépin® esscoccssccecessessekeBe 
(Lforo $ 0,364) 


58=262 Amendos: non écaléos eorevoccseccsesscoscesecoheBe 


(Aforo $ 0,26) 


5€~263 dmandes: 4-148 eroccecesceveccccccssosveshelele 
(Aforo $ 0,42) 


12% 


Franchise 
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LISTE XT = URUGULY 


Premiére partie (suite) 


Désignation des produits 





II-58-ex 267 










Noix du noyer ct pacanos, non dcaléos .eseeseeseKeBa$ 0,045 ot 
(tforo $ 0,117) 


II-56-ex 268) Noix du noyer et pacanos, Scaléos .sseseceeeeeeeKsBa$ 0,045 ot 
(foro $ 0,117) 


I1=-59274 Pommes frafches (du lor octobre do chaque année 
au 15 févricr inclus de l'année suivante) ......KeB 
(Lforo $ 0,26) 








II-62=291 Prunoaux, en contonants do toute sorte, non hor= 
métiquos CoccccvesoccccccccessccccsccccvccooevooheD 


(Aforo $ 0,195) 
















11=63=293 





Café wort (non torréfis) .occoccecccccccccccscceeKkeB 
(Aforo $ 0,24) 





II-65=297 Podvre OM Eraind ceccccccvccccccccccccccsccccccceheD 
(Aforo $ 0,416) 





II-66=307 Vanillo ccccccccccccccccesccccccccccecccccccoevehs 
(Aforo $ 15,60) 


II~67=312 Clous ot pédoricules de giroflc, moulus .....++++KeB 
(Aforo $ 0,91) 


II-67-313 













Clous et pédoncules do giroflo, on d'autres 
LOTMES ceccccccocccoccccccssccccsccccesecoceseseheD 


(Aforo $ 0,728) 





TI-80=354 


Malt CorceccevecvesecrevcccesoccccocccevececsehelioG 


(Aforo $ 0,117) 













II ~82=364 


Féculos do pommos do terre cesssevcesccecsecscoekeB 
(M.P.No .183) 


(Aforo $ 0,182) 









Noto: Lorsque cot article n'est pas dénaturé, 
il ost subordonné au contréle d'usage prévu 
par los dispositions légalos. 









I1-82-372 Tapioca 900060s Coc dDO ESS ObeCoocesoeeoedceceoeéheleG 


(Aforo $ 0,325) 








II-84-396 









Semances, pour l'horticulture, ot autres 
(exception faite des pommes do torre de 
BERENS) cc cccccccscccccccceccescccecseresesrsechkeBe 


(Aforo $ 0,91) 
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LISTE 2O0r = URUGUAY 


Pronisre pertie (suite) 


Position 
du Tarif Designation des produits 
urugucyon 


II-87=399 Houbllon ccocccccccccccccccceveccceccccccoee LOO KeBe 
(Aforo $ 58,24) 3,1 % 


II=89-444 Enis on ZrainB csveccccccccsccccscccescces KeBe 
(Aforo $ 0,325) 52% 


II-89- Plantes, partiocs do plantos, non dénomnées 
ni comprises aillours: 
Maté : 
452 OUVTE ccccesccccccccccccccccccccccscs KoBe 
(Aforo § 0,10) 


TI-93-493 Gomme Arabiquo ceccseccccceccccccesesessse Ko 
(Aforo $ 0,624) 


II-93~ Résines: Copal ecgovecevecececcssccoccecesd eked 
50, (Aforo $ 54,60) 


II-93- | Résinos: Damar cccccccsecccccccoccccceses slWeKkeBd 
ex ” (Aforo $ 54,60) 

TI=+95=544 | Ecorces do raphin seccccsccccccceccscssces Koby 
(Aforo § 0,55) 


III-105 | Huiles finos, liquides ou concrétes, d'ori- 
i gine végétclo, brutes, épurdes ou raffinéos: 
ox 591 Huile d'olive (aniquonent pour le mélango 
ot moyennant contréle do l'omploi)..... Ke 
(Aforo $ 0,39) 





MArrons. CLASES ccccccccccecccececenseocscekedeCe 


(Aforo § 1,04) 


Jus de fruits, non édulcorés, non alcooliquos, 

liquides ou concentrés (4 1'excoption du jus 

do raisins concentré ot des jus de fruits’ du 

@omTPe Citrus) cccccsvcccccvcccccccecccccoeks 
(4foro $ 0,78) 


Jus de fruits, liquides, édulcorés, cinsi 
que sirop pour boissons sans clcool eeceeeKs 
(Aforo $ 0,78) 


Farine de moutarde préparée pour la con= 
sommation covccccccovecesccocccccceccesocehketeCs 


(Aforo $ 0,39) 
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LISTE 2001 ~ URUGULY 


Proniéro pertic (suite) 


























Position | 
du Torif Désignation dos produits | Droit 
urugucyon | | 
| 
IvV-17l- | Tabac non nanufacturé des typos traité & la 
ox 860| funée (fluscurod) (ordincirmont connu sous 
| le nom de Virginio claiz), *zité ou fou (fhro- 
) ou fort (bur ) corecrcescecccssccseceheleCe a 0,30 ot 
Aforo § 0,533 7% 





IV-172- OCigarcttcs on paquots, consistant on un mélan- 
ox 868| do d'm moins 75 % do tabee du typo traité 
| A la fuméo (f]uo-curod) (ordineircnont connu 
sous le nom do Virginio clair) ou do tabac du 
type fort ( ) Cccccccecsesssccseveccervscehedlicle | $ 2,50 ot 
(Aforo $ 3,25 6,9 % 


Note: L'Uruguay se réserve le droit do modifior 
lo taux du droit sur co vroduit afin j 
de compensor la supprossion de la dif- | 

| féronco cxistant & lo date du Protocolo | 

par loqucl 1'Uruguay adhire & 1' Accord 

Général sur los Tarifs Douanicrs ot lo 

Commerce, ontre la taxo intdériouro ap= 

plicable aux cigsrottes importéos ct la 

taxe intéricure applicable aux cigerot- 

tos indigénos sinileiros, mais on cucun 

| cas lo droit inposé sur co produit no pour= 

ra dépessor un nontant égol ou droit prévu 

dans la présonte Listo plus le montant do 
la différonce oxistant 4 la dato dudit 

Protocole, ontro la taxe intérioure ap- 

plicable aux cigarottes importéos ot la 

taxo intériouro applicable aux cigaroct- 

tos indigénos sinilciros. 










V-174-878 Soufre (cn blocs ou on canon8).e.sceevese ed QQaKeBe 















-183- 
ex 902 | Marbre blenc on bloc ou plaques ayant plus 
de 20 cn. d'épaissour, nour usages sculpturaux 
artistiques et monunonts funcraires .++eeseeeeKeBe 
(Aforo $ 0,0624) 52% 


Note: Cos articlos bénéficicnt d'uno réduce 
tion de 5 % pour conponser le brise 


VI-236-1137 | Nitrate de potasse dostiné 4 servir d'ongrais, 
noyennant contrélo de 1'auploi conformémont 
aux dispositions on viguour ecescesceceee+lO0.KeBe Franchiso 
(Aforo $ 6,50) 
Hoto: Le cortificat officicl d' analyse délivré 
dans lo pays d'origino ct accompagnant 
chaque envoi scra suffisant, sauf le droit 
do contréler dons dos cas justifiés. 
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LISTE XT ~ URUGULY 


Proniére partic (suite) 


du Tarif 
uruguayon 






Position | 
| Désignation des produits 


VI-240-ex 1182 Sulfato d'aluniniv: (uniqucnont inporté par dos 
autorités publiguos on vue de le jurification 
do 1' cau) Cocccceccreressescevsevesecseseeses LWUeKebe Franchiso 
(Aforo $ 13.00) 
















VI-240-1188 | Alun d'armmonium pour le tannage dos ponux...K. 
(M.P.) | (Aforo $ 0,26 






9% 


Note: Moyennant contrdic quant 4 1'omploi. 





VI=265-1363 | Carburo do calcium eseecsscccscvecccecesees LOOeKeBe 
(Aforo $ 7,80) 





VI=274-1449 inilines Peeeresescasverroecesesccscccseees LUekebe 


(Lforo $ 260,00) 













VI-277- 






Produits de la cclluloso: 
1527 | Foudllos génro collophanc ececoecsescesevese Kebs 
(foro $ 1,04) 








VI=284-1560 





Essonce de térébonthino (natitre prenidre i 
pour lL industric) secvecusscccccccecevccece LO0cKeBe} 
(Aforo $ 21,34) 
VI~285-1562 | Colophano (clairc ou foncic) seseeseeeeeees 100+K.Be| i 

(Aforo $ 6,50) 























VI-288 - Quinine ot autros alcaloides du quinquinc, ainsi 


quo lours sols ot dérivés: 


1587 






Citrate de for ot quinine aeccectosccocesccohe 
(Aforo $ 7,80) 


ex 15388 | Sulphate do quinine, hydrochlorate do 
quinine, sulphate ct hydrochlorate do 
quinidino Cccevcesccccccenscccccocecccecocoshe 
(Aforo $ 32.50) 






Huiles ossontiollos ou volatiles 
végétales: 





Do Géraniun Jevedecsccccccvvssecesscesdoocecels 


(Aforo $ 10,40) 84,6 % 


2081 | Autres (exception faite do 1'cssence de 
térébonthine) Cteensersvcoreseveserceresoscehe 
(Aforo $ 5,85) 91,65 4 
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LISTE XXXI - URUGUAY 


Premiére partie (suite) 



























osition i 
du Tarif i Désignation des procuits Droit 
uruguayen 





VI+332-2242 
(M.P. N° 429): Colles diorigine végétaie, parements et 

appréts Ge toutes espéces: tragon et si- 

milaires, pour appréts de tissus ....see+++seeee KB 
(Aforo $ 0.26) 94% 


VI-343-2267 





Nitrate ce soude destiné 4 servir d'en- 
grais, moyennant contréle de l'emploi con- 

formément aux dispositions en vigucur ..... 100 K.B. ° Franchise 
(Aforo € 6.50) 


Note: Le certificat officiel C'analyse délivré 
dans le pays d'origine et accompagnant 

chaque envoi sera suffisant, sauf le creit 
de contréler dans des cas justifiés. 


VIII-375-2443 : Chambres 4 air et tubes pour chambres 4 air, en 
caoutchouc, pour roues de véhicules seeccesseoe Ke. $ 0,15 et 
(Aforo $ 1,95) 


Bois simplement scié de long, non dénommé ni. 
compris ailleurs : 

2480: Pin 4 thé (Pin dur du Sud) ...... 
(Aforo $ 0,598) 


coeccscceccoosn BR 


Note: Cette classificaticn comprend les varié- 
tés suivantes : pinus palustris, pinus 
echinata, panus caribae et pinus taeda. 


IX-393~2519 Bois contreplaqué : 
En plaques superposées; toutes les plaques 
: en bois tendre: Le bois de baboon (virola 
: gurinamensis) sere inclu dans la liste des 
bois qui figure dans la note correspondante : Pas de 
+ Oo Miro Ga Gard? occ cc cccceccccoccocucesce concession 












IX-412-ex 2905 Enveloppes en paille pour l’emballage des 
WOUROERIOS cc cccccccnsceccusocancoovesceceacce , 9 






Péte a papier: 
2953 | Pfite fabriquée avec du bois, de la peille, du 

alfa ou des fibres similaires; mécanique, y 
compris la p&te brune et les pétee similaires, 

pour la fabrication du papier ........ «++ 100 K.B. 
(aforo $ 5,20) 
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LISTE 100d _- URUGUAY 


Premiére partie (suite) 


———————— 
Position ‘ 
du Tarif Désignation des produits 


uruguayen 
2954) Pate fabriquée avec du bois, de la paille, 
i @u alfa ou des fibres similaires; chimique 
(cellulose), blanchic, pur la fabrication 
GB DODEED .. ccccncees 6 daweecnce co cecidiesede 100 K.B.: 
(Aforo $ 5,20) 4% 





Droit 


La méme, pour la fabrication des fibres i 
COMBELOR ccrcccccvccvcccccccccccccccces 100 K.B. : 
(Aforo $ 5,20) i 


Pate fabriquée avec du bois, de la pail- 
le, du alfa ou des fibres similaires; 
chimique (cellulose), brute, pour la fa- 
brication du papier ..... o0eeeweusees «> 100 K.B. 
(Aforo $ 5,20) 4% 


Note: Les pétes comprises sous la Posi- 
tion N° 416 seront considérées 
comme des pates humides et béné- Ka 
ficieront d'une réduction de 50% : na 
de 1'"Aforo", lorsqu'elles con- : ; 
tiennent plus ce 50% d'eau. 






: Carton en bobines ou en feuflles, non 
; travaillé: 
2958: Carton connu sous les noms de Duplex 
et Triplex, consistant en plusieurs 
: couches de pate de différentes qua- 
; 1ités, simplement comprimées ensemble ...... K.B. i 
(Aforo $ 0,1235) i 7% ' 
























: Papier en bobines ou en feuilles, non 

 travaillé, pesant plus de 30 gr. par m: i 

2972: a) Papier commun d'emballage .........se00e- K.! 0,105 et 
|” (Aforo K.B. $ 0,208) 


: Note: Cette rubrique comprend le papier de 
couleur naturelle ou teint en pate, 
& l'exclusion du papier blanc ru- 
gueux sur une face au moins. Le pa- 
pier fabriqué avec de la paille, des 
vieux papiers ou des fibres végétales 
j brutes, de couleur naturelle ou teint 
en une seule couleur en pate, ainsi 
que le papier fabriqué avec de la pate 
brune cuite de couleur naturelle, sont 
compris dans le présent numéro, méme 
s'ils sont lisses sur les deux faces. 
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LISTE Od - URUGUAY 


Premiére partie (suite) 





Position 
du Tarif i Désignaticn des produits 
uruguayen 


Droit 


f)3. Autre papier, non traveillé, en bobines ou 
en feuilles, pesant plus de 3 et jusqu'da 
180 gr. par m2 : 

2962; Blanc ou jaunftre, non plié, mosurant plus de 
87x54 om., ou en bobines d'uno largeur supdé- 
Phoure & SE Gms ceccccccccccccccecccesccccees KeBe 

(Aforo ¢ 0,182) 





Note: Le méme, pour l'improssion ou la litho- 
BTATHLS cecccccccevcsscccssccsesessese KeBe 
(Aforo ¢ 0,182) 


Tissus de soie naturelle, non dcnommés ailleurs: 
a) Non fagonnés: 
1. Ecrus ct mi-écrus: 


42 Quand leur valeur en dép6t douanier n'est pes 
supérieure 4 $ 6.50 par kilogramme ...sesese Ke § 0,75 ot 
(Aforo $ 6,50) 49,5 % 


2. Décrués ou blanchis: 
43 Pesant jusqu’A 40 gr. par M2. secsveccesseees Ke $ 0,75 et 
(Aforo § 15,60) 


Posant plus de 40 gre par M2. corcccceseces 


(Aforo $ 13,00) 49,5% 
3. Teints ou tissés en fils de diverses cou- 
leurs: 
45 Posant jusqu'é 40 gr. par M2, cececessevecees Ke : $ 0,75 ot 


(Aforo § 15,60) 





Pesant plus de 40 gr. par M2. cacocccscceseee Ke $ 0,75 ot 
(Aforo § 13,00) : 49,5 % 
4. Imprimés ou chinés: 


47 Pesant jusqu'dé 40 gr. par M2. seerseecsseeces Ke $ 0,75 ct 
(aforo $ 15,60) 






Pesant plus de 40 gr. par M2. ..cccseccesceee Ke: $ 0,75 € 
(Aforo $ 13,00) 49,5 % 


5. Gaufrés, moirds ou freppés: 
49 Pesant jusqu'A 40 gr. por M2. seseccceseccess Ke | $ 0.75 ot 
(Aforo $ 15.60) 














Pesant plus de 40 gr. 


POP M2. cocccccccccecee Ke | $ 0,75 ot 
(Aforo $ 13,00) 








Fagonnés: 
Pesant jusqu'A 40 gr. par M2. sesceeesceceree Ke  § 0,75 et 
(Aforo $ 15,60) 


Pesant plus de 40 er. 
(Aforo $ 13,00) 
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LISTE 2000 - URUGUAY 


Premiére partie (suite) 


Position 


au Tarif i Désignation des produits 
uruguayen : 


xI-455- Tulles, ot tiseus 4 mille de filct, de soie na- 

; turelle: 

OX 63 | Tulles, lisses ..csccccvesscsesecsscccscecees Ke i $ 7,05 ot 
(Aforo $ 26,00)  31,5¢% 


ex 64 | Tulles, PagonnsS cevecseseccecvesesecessseves Ke | $ 7,05 ot 
(aforo $ 26,00) 31,5 % 


XI-456- ex 65 | Dentelles de soie naturelle ...ccescseees KelCole 7,05 et 
(Aforo $ 26,00) 31,5 4% 


XI-539-561 'Dentelles de Coton ssecesccvcsccececeves KeleCeols 1,50 et 
i (Aforo ¢ 6,50) i as¢ 


XITI-665- Verre coulé, fondu ou laminé, en feuilles 
: ou plaques, non travaillé: 


a) Verre & glace brut: 
Tusqu'A 150 om. coccecccvsccccccsccccseces 
; (Aforo $ 0,20) 


| Jusqu’a 300 cm. 
: (Aforo $ 0,30) 


i Jusqu*a SOO Om. cccccccccccvcccccecccccece 
(Aforo $ 0,40) 


| AU-dessus de 500 Ch. cesesecececereccesees KeBe | 
! (Aforo $ 0,45) 


| Notes applicables aux rubrigues 107-108-109-110: 


' 1) Les mesures fixées seront caloulées en fai- 
sant le somme de la largeur et de la lon- 
; gueur, 


: 2) Quand ces articles sont ronds ou ovales, il 
i y aura une augmentation ce 20% eur les 
"aforos" respectifs. 


3) Ces articles bénéficient d'une réduction de 
| 4% pour compenser le bris. 


XIII-665-ex117 | Verre coloré ou plaqué, conm dang le commerce 
; comme "Vitrolite” ou "Marbrite" et "Marmorite", 

: coupé ou non A mesure, pour revétements et j 

/BULTOS UBAZCH ceccsccsccsescesssssscesssese KeBe | 

(Aforo $ 0,234) i 


; Note: Ces articles bénéficient d'une réduction 
de 4% pour compenser le bris. 








B1032 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [64 Strat. 












L oT + AY 


Premiére partie (suite) 


Position 


; Droit 
du Tarif ; Désignation des produits 
uruguayen ' 


ee 




























XIII -667- Verre en feuilles ou plaques, travaillé: 
124-12 


mn 


1. Tusquid 150 om. sesevecccccecsscesee KeBe 
(Aforo $ 0,20) 


2. Jusqu®d 300 om, cevcscccescccccceses KeBe |} 
{Aforo $ 0,30) | 65 % 
j 


Douci ou poli sur une ou deux faces: | 
i 65% 


3. Jusqutd 500 om. cescosescscccceseses KeBe 
(Aforo $ 0,40) 


4. AUmdessus do 500 OM, seseseescsseees KeBe 
(Aforo § 0,45) 


65 & 


Note: 1) Les mesures fixes seront oal- 
culées en faisant la gsomme de le 
largeur et de la longueur, 


2) Quand ces articles sont ronds ou 
ovales, il y aura une augmentation 
du 20% sur les "aforos" respectifs. 


3) Ces articles bdénéficient d'une 
réduction do 4% pour compenser le 
bris. 





XIII-673- i Articles d'éclairage et leurs parties ou 
i accessoires en verre, non dénommés ni i 
' compris ailleurs: i 

206 Autres, incolores, blancs ou demi-blanes K.B. 


(Aforo $ 0,78) 
















: Noto: 





1) Les "“aforos" des articles compris 
dans cette rubrique sont soumis 4 une 
augmentation du 25%, lorsque ces ar- 
ticles sont combinés avec d'autres 

matiéres. 


2) Lorsque ces articles sont exclusi- 
vement fabriqués en verre, ile béné- 
ficient d'une réduction du 4% pour 
compenser le bris. 


3) Les appareils d'éclairage acqyittent 
78% au lieu de 103,5%. 


XTII~674-210 Objets en quartz fondu ou en silice fondu | 


pour laboratoires et usages scientifiques K.B. 
(Aforo $ 0, 52) { 52 ¢ 










| Note:.Ces objets bénéficient d'une réduotion 
du 4% pour compenser le bris. | 
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SS 





LI XOT = URUGUAY 


Premiére partie (suite) 







Position 
du Tarif i Désignation des produits 
uruguayen i 


—_—__—_—avt-. ee: — nnn —_ 


| Droit 






XIII-677-225 i Verres d'optique et de lunetterie 
BEUBS ccccevccccccccccccccece ++ Douz,.paires 
(Aforo $ 0,65) 

















XIII-679-230 







Verroteries: Imitation de pierres 
précieuses pour bijouteric ......+.. Gramme 
(Aforo $ 0,13) 










XIII-679-231 Verroteries: Piéces de lustrerie ......+. 


(Aforo $ 1,04) 









Note; Les piéces de lustrerie exclusivement 
fabriquées en verre bénéficient d'une 
réduction de 4% pour bris. 





XIII-679-232 Verroteries: AUTTOS c.scccccessscece cose Ke 
(Aforo $ 1,43) 





XV-701- ; Fer et acier en barres: 
a) Forgés ou laminés 4 chaud, de section 
circulaire, carrée ou rectangulaire: ; 
i7 Non moulés ...... a Re Lnesdaaasacneee. aoe i¢ 0,01 et 


(Aforo K.B. , 0,0585) 21 
b) Forgés ou laminés 4 chaud, A profils 
spéciaux: 
{9 Won MOul6s secosccscccvecseccsssecss » Ke $ 0,01 et 


(Aforo K.B. 0,0585) 





XV-ex 702 Fer et acier en fils, laminés A froid ou 
(M.P. N° 34) ;{ 6étirés, pour la fabrication der pointes 

Ge Paris wccccsecccccsescessccsree lOO KB. 
(Aforo ¢ 6,50) 















Note: Subordonné au contréle d'usage prévu 
per les dispositions légales. 


XV+ex 702- i Fer et acier en fils, pour cldtures et vi- 
(M.P. N° 35) i gnes, jusqu'au numéro 14 ...+e+0e. 100 K.B. 
i (Aforo ¢ 6,50) 


Note: Subordonné au contréle d'usage prévu 
par les dispositions légales. 





XV+ex 702 ; Fils de fer et acier, galvanisés, pour 
(M.P. N° 36) : cldtures et vignes ..ececsecsece «+ 100 K.B. 
i (Aforo $ 9.10) 






Note: Subordonné au ccentréle d'usage prévu 
per les dispositions légales. 
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LISTE 3007 ~— URUGUAY 


Premiére partie (suite) 








Position |; 
du Tarif ; Désignaticn des produits 
uruguayen 




















Xv-702-ex 22; Fils de fer ct acier, gelvanisés, jusqu'd 
' 2 mm. de la plus grande dimension de la 
Coupe trameversale cssccccccecssecsssese KeBe 
(Aforo $ 0,162) 52 4 


1 ae COE) 2k ON 


XV-702-ex 23' Fils de fer et acier, galvanisés, de plus : 
i de 2 mm. de le plus grande dimension de i 

le coupe transversale ...sseseeeesee LOO KeBe f 

(aforo $ 9,10) 






Téles de fer ou d'acier, planes, sans ou- 
vraison, simplement forgées ou laminées A 

chaud, non décapées (tSles brutes)... 100 K.B. 
(Aforo $ 9,10) 








Téles Ge fer ou d'tacier, planes, sans ou- 
vraison, laminées 4 froid, décapées 100 K.B. 
(Aforo § 9,10) 


XV=ex 706 Feuillards de fer forgés pour la fabrica- 
(M.P.) : tion de tubes de fer doux .....++00- 100 KB. 
(aforo $ 5,85) 








Note: Sudordonné au contréle d'usage prévu par 
les dispositions légales. 

















XV+ex 724 Fils de fer et acier, barbelés, pour clétures 
(M.P. N° 35) : et vignes, jusqu'au numéro 14 ...... 100 K.B. ' 


(Aforo $ 6,50) i 13,5% 


Note: Subordonné au controle d'usage prévu 
par les dispositions légales. 


XV+ex 724 Fils de fer et acier, galvanisés, barbelés, i 
(M.P. N° 36) : pour clétures et vignes ....++-+ese02 00 KeB. ' 
(Aforo $ 9,10) 


Note: Subordonné au controle d'usage prévu 
par les Cispositions légales. 


XV-727-133 Clous en fer, acier ou fonte malléable, ; 
pour ferrer les animaux esesessesessees KeoBe 
(Aforo $ 0,455) 


XV-727=-134 









Crampons et crochets en fer, acier ou 
fonte malléable, foreés ou estampés pour 

Vokes LETTGOS cescecscsccessccesssvcces KeBe 
(aforo $ 0,0585) 
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LISTE XX - URUGUAY 
Premiére partie (suite) 






Position 
du Tarif ; Désignation des produits 
uruguayen 


Droit 


XV-747=360 i Limes et rapes, taillées ou piquées ..... os KeBe | 
(Aforo $ 0,546) 


XV-756-487 i Cuivre en Lingotse cccccccccccevccccove ° 


(Aforo $ 62,40) 



















XV-768- 





: Ustensiles convenant aux usages domes- 
: tiques, en cuivre, non dénommés ni com- 
pris ailleurs: 
Parties de réchauds (autres qu'électri- 
: ques): 
ex 587 : Atomiseurs (pour brfileurs 4 air compri- 
ME) Acveneveceeccvoovcccseossoesceccscesoe KeBe j 
(Aforo $ 1,95) 78 % 


588 = Briileurs 4 air comprimé .....e00. cccecccoe KeBe 
(Aforo ¢ 1,95) 

















Zinc, leminé ou étiré: 
(M.P.) Téles, planches et feuilles, de forme 

carrée ou rectangulaire, pour usage 

industriel acccccccccccccccsceseceses LOO KeBe 
(Aforo ¢ 15,60) 


Moteurs A explosion ou & combustion 
interne: 
a) Moteurs légers pour automobiles 

et vélocipédes; pour l'aviation et 

la navigation, ainsi que leurs 

parties et piéces séparées, méme 

sans ouvraison: 
ex 32 ‘Moteurs légers pour aéroplanes, en fer 

OU OM ACLEOF cccccscccccocescccssccsesseve KeBe 

(Aforo $ 0,637) 







Moteurs légers pour aéroplanes, en autres 
MATAUX COMMING coccssccccccccccscoeesescoe KeBe 
(Aforo $ 1,56) Franchise 













‘Note: Les parties ci-aprés sont exceptées 
‘ de cette classification, méme si el- 
les accompagnent le moteur, et de- 

vront &tre dédouanées d'aprés leurs 
numéros respectifs: radiateurs, car- 
burateurs, dynamos, moteurs de dé- 

marrage. 


98352 O - 53 (PT. III) - 67 
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- URUGUAY 


Premiére partie (suite) 


Position 


i 
du Tarif i Désignation des produits Beets 


Carburateurs complets, pour aéroplanes, piéce 
(Aforo $ 6,50) { Franchise 


ex 4 i Parties et piéces de rechange de car- 
: burateurs, pour adroplenes sescecessvcese Es 
(Aforo $ 5,20) 





Parties et piéces de rechange en fer ou 
acier pour aéroplanes c.cssesssesevee KeBe i 
(Aforo § 0,637) Franchise 


i2. Parties et piéces de rechange en fer ou 
: on acier (autres que celles pour les 
moteurs d'aéroplanes) : 
QB) Phstoms ceccccccevccccscccccccscces KeBo 
(aforo § 0,637) ' 47,7 % 
(ii) Toutes autres parties et pidéces de 
rechange comprises sous cette ru-" i 
brique eoccecncccocccesccccesesses KeBe i 
(aforo $ 0,637) i 67,7 % 


39 1. Parties et piéces de rechange en autres 
métaux communs, pour aéroplanes ....+. KeB. 
(Aforo $ 1,56) | Franchise 


2. Parties et piéces de rechange en eutres 
; métaux commns, pour moteurs légers (au- 
tres que les moteurs d'aéroplanes): 
(2) PlStOmB coccccccccccccccescceseee KeBeo i 
(Aforo $ 1,56) ; «47,7 % 


(ii) Toutes autres parties et piéces de 
rechange comprises Sous cette ru- 
DRAQUG cecvcccccccccccccsccvescces KeBe 

(Aforo $ 1,56) 





67,7 % 


Parties et piéces de rechange en cacut- 
chouc, pour aéroplanes sescscosssessesee KeBe 
(Aforo $ 0,78) : Franchise 












Parties et piéces de rechange en liége ou 
papier, pour aéroplanes .eeesescsccccssece Ke 
(Aforo $ 1,95) 








Parties et piéces de rechange en feutre, 
pour a6roplanes ceoccccccsccccscccccceccee Keo i 
(Aforo $ 6,50) : Franchise 










Autres, pour aéroplanes .esesesesceseosece Ke : 
(Aforo $ 0,728) i Franchise 
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LISTE XXXT - URUGUAY 


Premiére partie (suite) 


Position 
du Tarif Désignation des produits 
uruguayen 














Droit 


Moulins A vent, ainsi que leurs accessoi- 
TOS Ct PATties c.cccssscvcsscsscesssese oo KB. 
(Aforo $ 0,26) 





' Machines agricoles: 
~154 MOLSSONNEUSES ccccccccccccccscccccsssecs Pidee 
(Aforo $ 910,00) Franchise 











XVI-836-167 ECTGMOUSCS cccccccecececccccecccesesseses KeBe 


(Aforo $ 0,65) 76% 






























Note: Lorsqu'elles sont importées sous les 
conditions établies par les lois 
N° 3758 du 6 mai 1911 et 3943 du 
11 janvier 1912 et par les décrets 
COFTESPONGANtS secrcccvessccscesess KeBe 
(Aforo $ 0,65) 


Machines pour la production du froid: 


210 Réfrigérants du type meuble ..csccesseeee KeBe 
(Aforo $ 0,559) 75,3 % 
211 Autres: pour établissements industriels .. K.B. : 
(Aforo $ 0,78) 13,5 4 if 
ex 212 Autres (appareils de réfrigération séparés) K.B. 


(Aforo $ 0,78) 


Machines et appareils pour l'impression des 

arts graphiques: 

@) Machines & composer, machines et appareils 
de clicherie et de stéréotypie, ainsi 
qu'autres machines et appareils auxiliai- 


res: 
237 Pesant jusqu'é 250 kg. eeoscsecsesseees KeBe 

(Aforo $ 0,91) 18 4 
238 Pesant jusqu'A 650 kg. cesccsseseseeee KeBe 

(Aforo $ 0,65) 18 4 
239 Pesant plus de 650 kgs seacseecesceees KeBe 


(Aforo $ 0,52) 


Presses et machines A imprimer: 


240 Pesant jusqu’a 250 kg. sesssesecsncvee KeBs 

(Aforo $ 0,91) 18 4 
241 Pesant jusqu’A 650 kg. seceresseees coe KeBe 

(Aforo $ 0,65) 184% 
242 Pesant plus de 650 kg. ..+++- scevesee - K.B. 


(Aforo $ 0,52) 





































INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


LISTE Od - URUGUAY 


Premiére partie (suite) 


POTtatives eiteccccsscccccsesesseceses KsAoCe 


(Af: ro ¢ 3,90) 








Position Droit 
du Tarif Désignation des produits 
uruguayen 
XVI-847- Machines & coudre de toute espéce: 
a) Machines avec bati: 
284 Pour usages domest! coocseee piece 
(Aforo $ 32,50) 6% 
285 Autres, pesant jusqu'é 100 kg. .+..+. K.B. 
(Aforo § 0,91) 13,5% 
286 Autres, pesant plus de 100 kg. ...... KB. 
(Aforo $ 0,65) 13,5 % 
bd) Machines sans béti, tétes de machines: 
287 Pour usages domestiques ...e..+++s +» pléce 
(Aforo ¢ 32,50) 6% 
288 Autres, pesant jusqu'é 100 kg. «sees KB. 
(aforo $ 0,91) 13,5 % 
289 Autres, pesant plus de 100 kg. «esses KB. 
(Aforo $ 0,65) 13,5 % 
c) Tables et ba&tis de machines A coudre: 
290 Tables de machines & coudre pour 
usages domestiques ...s.sesesseresese piece 
(Aforo $ 19,50) 5% 
a) Piéces détachées non dénommées ni 
comprises ailleurs: 
1. De machines industrielles: 
292 En fer, fonte ou acier .essccsesee KeoBe 
(Aforo $ 1,04) 13,5% 
293 En autres méteux communs ..scecees KB. 
(aforo $ 1,82) 13,5 % 
294 En autres matiéres ...sscossseseee KeBe 
(Aforo $ 0,975) 13,5 % 
295 Cy PER SUES? on cicdcnsscccacesscgecess 52 % 
XVI-851-336 Machines 4 écrire portatives ......+6. KeAeC. 
(Aforo ¢ 10,40) 9,2% 
XVI-851-337 Machines 4 écrire autres que portatives K.A.C. 
(Aforo $ 3,90) 9,24 
XVI-851-338 Parties de machines 4 écrire portatives K.A.C. 
(Aforo $ 10,40) 9,2% 
XVI-851-339 Parties de machines 4 écrire autres que 
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LISTE XO - URUGUAY 


Premiére partie (suite) 





Position 
du Tarif 
uruguayen 


Désignation des produits 





XVI-852-341 


XVI-852-342 


XVI-852-343 


XVI-852-344 


XVI-854-364 


XVI-854-378 


XVI-857-418 


XV1I-857-429 


Machines A calculer ou’ additionner, y 
compris les machines pour J. tenue des 
isvres et de comptabilité, pesant plus de 


SWhs. wrnscoscasesoncercoscstesvceesee: Kehsis 


(Aforo # 13,00) 


Caisses enregistreuses .escceesesees 
(Aforo $ 1,625) 


Parties de machines 4 caleuler ou A addi- 

tionner, y compris les parties de machines 

pour la tenue des livreset ® omptabilité K.A.C. 
(Aforo $ 13,00) 


Parties de caisses enregistreuses 
(Aforo $ 1,625) 


ecoce ee KB. 


Machines et appareils mécaniques pour 

l'économie domestique: machines 4 laver, 

& nettoyer et & sécher la vaisselle ..... KB. 
(Aforo $ 1,04) 


Machines, appareils et engins mécaniques, 

non dénommés ni compris ailleurs, pour 

établissements industriels, pesant jus- 

Qu’A 100 k@e piSCe cccccccccscrvecsccccesee KeBe 
(Aforo $ 0,91) 


Arbres pour automobiles, en fer ou en acier: 

Arbres coudés, arbres 4 cames et axes de 

PISTONS coccccccccccsccccsccccccssccesses Kobe 
(Aforo $ 0,637) 


Toutes autres parties rangées sous la pré- 
sente rubrique cesssececs 
(Aforo $ 0,637) 


soccsecccscesees Kobe 


Roues et barres dentées, engrenages: 

Pour automobiles, en fer ou acier: 

Engrenages de distribution de l'arbre 

coudé et de ltarbre A cameS ..ccceceseeese KeBeo 
(Aforo $ 0,637) 


Toutes autres parties rangées sous la 
présente TUDTIqUE cecccecccccceccecseesee KeBe 
(Aforo § 0,637) 


Droit 


9,3% 


25 &% 


47,7 % 


67,7 % 


47,7 & 


67,7 % 


B1039 

































Position 
du Tarif 


uruguayen 


XVI-857~-446 


XVI-857-470 


XVI-86l-ex 529 


XVI~862- 


534 


ex 540 


XVI-863- 


ex 541 


ex 542 
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(64 Srar. 


LISTE OO - URUGUAY 


Premiére partie (suite) 





Désignation des produits Bente 





Poulies, embrayages et accouplements 
(autres que les engronages), pour auto- 
mobiles, en fer ou acier: 
Tiges de connexion .esesesecesessesees Kobe 
(foro $ 0,637) 47,7 % ¢ 


Toutes autres parties rangées sous la 
présente Tubrique .ssccccsesceccecsees KeBe 
(Aforo $ 0,637) 67,7 % 


Cylindres pour automobiles, en fer ou 
acier: 
Blocs et culasses de cylindres ....... K.B. 
(Aforo $ 0,637) 47,7 % 


Toutes autres parties rangées sous la 
présente Tubrique ceseccsececcccssecce KeBe 
(Aforo $ 0,637) 67,7 & 


Accumlateurs électriques, pour batte- 
ries non stationnaires: 
Pour aéroplanes .cscocesessscesecceces KeBe 
(Aforo $ 0,39) Franchise 


Appareils électro-mécaniques pour usages 
domestiques, non dénommés ni compris 
ailleurs : 


Aspirateurs de poussiére, ainsi qu'appa- 
reils 4 balayer, cirer, lisser ou faire 
briller les parquetsS .sescecsscssecces KeBe 
(Aforo $ 1,56) 78 & 


Autres, machines 4 laver et repasser le 
LANGE cccccccccccccccccccsesessccccess KeBe 
(Aforo $ 0,65) 40% 


Appareillage électrique de démarrage et 
é"éclairage, pour véhicules 4 moteur et 
vélocipédes: 


Dynamos et dynamos-moteurs, pour aéro- 
PLANCK covcccccsevcsccccesccccesessces KeBeo 
(Aforo $ 1,56) Franchise 


Démarreurs électriques, pour aéroplanes 


coveseee Kehoe. 


(Aforo $ 1,95) 
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Position 
du Tarif 


uruguayen 





XVI-864~- 


ex 551 


ex 553 


ex 554 


ex 555 


ex 556 


ex 557 


XVI-866- 


569 


571 


572 


573 


XVI-868-5 97 





i 
j 
j 
| 
j 


LISTE XXxXT ~ AY 


Premiére partie (suite) 


Désignation des produits 


Appareils dtallumage électriques pour i 
moteurs 4 explosion, les bougies incluses: | 
Bougies d'allumage, pour aéroplanes ... piace | 

(Aforo $ 0,325) | 


Magnétos avec aimant, pour moteurs a i 
Plus de deux cyclindres, pour aéroplanes piéce | 
(Aforo $ 39,00) 


Piéces de rechange pour magnétos avec 

aimant, pour moteurs 4 plus de deux 

cylindres, pour aéroplanes ...esesses KeAsCe} 
(Aforo $ 5,20) i 


Autres magnétos ou bobdines, pour aéro- i 
PlaNeS cocccccccccsecvescccsescossveces KeBeo 
(aforo $ 1,30) ' 


Distributeurs, pour aéroplanes ....... ° K.B. | 
(Aforo $ 0,728) | 
Autres, pour aéroplanes ....seseeseees o KB} 


(Aforo $ 1,56) 


Lampes et tubes pour l'éclairage électri- 

que, & filaments métalliques ou de carbone: 

Lampes miniatures ..ssscosessescsseees piece 
(Aforo $ 0,26) 


Lampes pour automobiles, jusqu'aéa 5 bou- 
BLOCK  nrveccccecvecccessessesesess seees piece 
(Aforo $ 0,065) 


Lampes pour automobiles, jusqu'dé 18 
DOUBLES coccccvecccccccccsccscccssccces Pisce 
(aforo $ 0,156) 


Lampes pour automobiles, de plus de 
1B DOUBLES seccccccccccccccccsccsscees piece 
(Aforo $ 0,208) 


Note applicable aux rubrigques 569-571-572-573: 
Ces articles bénéficient d'une réduction 


du 4 % pour compenser le bris. 


Valves, tubes ou lampes pour émetteurs, 
JusquA 10 watts cecccccsccceeceeeseses piece 
(Aforo @ 1,30) 


Note: Lorsque ces articles sont fabriqués 
en verre, ils bénéficient d'une ré- 
duction du 4 % pour compenser le 

bris,. 
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0 a 


Franchise 


Franchise 


Franchise 


Franchise 


Franchise 


Franchise 


52 % 


62 4 


62 % 


62 % 
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LISTE XO - URUGUAY 


Premiére partie (suite) 


SSS 
i 


Position 
du Tarif 
uruguayen 


XVI-868-598 


XVII-890- 


28 


Désignation des produits 


| Valves, tubes ou lampes pour émetteurs, 
de plus de 10 watts 
(Aforo 13,00) 


Note: Lorsque ces articles sont fabriqués 
en verre, ils bénéficient d'une ré- 


duction du 4% pour compenser le 
bris. 


Tracteurs & explosion, 4 combustion inter- 
ne ou A gaz: 


Pour l'agriculture ..csccses eo KB. 
(Aforo $ 0,585) 


Autres (les tracteurs genre camim pour trans- 
port de marchandises par routes ne sont 
pas inclus dans cette rubrique) 

(Aforo $ 0,65) 


Automobiles 4 voyageurs (4 1'exclusion 
des autobus) carrossées ou complétes: 


1. Pesant jusqu'é 550 kg. 
(Aforo § 286,00) 


2. Pesant plus de 550 et jusqu'aé 777 kg. 
(Aforo $ 364,00) 


3. Pesant plus de777 et jusqu'aé 1050 kg, 
(Aforo ¥ 0,468) 


Pesant plus de 1050 et jusqn'd 1350 ke. 
(aforo $ 0,494) 


Pesant plus de 1350 et jusqu'A 1500 ke. 
(Aforo $ 0,546) 


Pesant plus de 1500 et jusqu'é 1650 ke. 
(Aforo $ 0,546) 


Pesant plus de 1650 et jusqu'é 1850 kg. 
(Aforo $ 0,715) 


Pesant plus de 1850 et jusqu'a 2050 ke. 
(aforo § 0,91) 


Pesant plus de 2050 et jusqu'A 2136 keg. 
(Aforo $ 1,17) 


Pesant plus de 2136 jusqu'a 2222 kg. 
(Aforo $ 1,17) 


| Franchise 


' Franchise 
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LISTE XXXI - URUGUAY 


Premiére partie (suite) 


Position 
du Tarif Désignation des produits 
uruguayen 


32.1d {| Pesant plus de 2222 et jusqu'éa 2564 kg. 
' (Aforo ¢ 1,17) 


32,1¢ Pesant plus de 2564 ct jusyu'd 2777 kg. 
(aforo $ 1,17) 


32,14 | Pesant plus de 2777 et jusqu'A 2991 kg. 
} (Aforo $ 1,17) 


32,le {| Pesant plus de 2991 et jusqu'a 2333 kg. 
(Aforv $ 1,17 


Note: Les automobiles auxquelles manque 
l'un quelconque des articles ci- 
aprés: glaces, moteurs, garde- 
boue, siéges, tapisserie, bandeges, 
rediateur, pare-caoc ou batterie, / 
seront rangées sous la rubrique 
comportant le poids iumédiatement 
supérieur fi leur poids propre et 
acquitteront les droits d'aprés 
>*"Aforo" et le poids minimum prévu 
par cette ruvrigcc. 

XVII-891- Ch&ssis d'automobiles (pour tout usage): 

a) Ne pesant pas plus de 2500 kg. brut: 

Pour automobiles 4 voyageurs ..... 
(Aforo $ 0,26) 


Note: "Aforo" minimum pour chaque 
chassis diautomobile 4 voya- 
geurs: 312.00 pesos .....+000. piece 


Pour camions automobiles (A l'exclu- 
sion des cabines) ..sssecccseeseceee KeBe 
(Aforo $ 0,26) 


Note: "Aforo"” minimum pour chaque 
chassis de camion automobile 
{& ltexclusion des cabines): 
312,00 POSOS secevrececeenene piece 


QULODUS ccccccecccescsececescce KeBeo 
foro } 0,26) 


: "Afcro" minimum pour chaque 
ch€ssis d'autobue: 312.00 pesos piéce 


Pesant plus de 2500 et jusqu'a 

2750 kg. brut: 

Pour automobiles 4 voyageurs ....s..s KeBe 
(Aforo ¢ 0,325) 


Pour camions automobiles (4 l'exclu- 
Bion des cabines) sesscscsecessescss KeBe 
(Aforo $ 0,325) 


Pour autobus ..... 
(Aforo $ 0,325) 
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LISTE - 


Premiére partie (suite) 


Position 

du Tarif i Désignation des produits 
uruguayen 

————  —s 


¢) Pesant plus de 2750 et jusqu'a 
300 kg. brut: 
Pour camions automobiles (A 1'exalu- 
Sion des cabines) seccessecseveecse 
(Aforo § 0,39) 


Pour autobus .cscccccccsscecsscsece 
(Aforo $ 0,39) 


Pesant plus de 3000 et jusqu'a 

3250 kg. brut: 

Pour camions automobiles (A l'exclu- 

sion des cabines) ...s.ccscsesseveces 
(Aforo ¢ 0,455) 


Pour QUtODUS socccecccccesesesscces 
(Aforo ¢ 0,455) 


Pesant plus de 3250 et jusqu'aé 

3500 kg. brut: ' 

Pour camions automobiles (4 1l'texclu- 

sion des cabines) ...sssccsesessees 
(Aforo ¢ 0,52) 


Pour BUCOBDUS sesccccccescssecscees 
(aforo $ 0,52) 


. 


Pesant plus de 3500 kg. brut; 

Pour camions automobiles (4 l'exclu- 

sion des cabines) .scccesecsesesecs 
(Aforo $ 0,65) 


Pour B<UtODUS cececesesescossceseees 
(Aforo $ 0,65) 


XVII-892=45 } Cabines de chauffeur de camions, impor- 
| tées séparément ou avec le chassis (cha- 
que chfissis ne pouvant comporter plus 
Gtune cabine) .eccccsesss 
(aforo $ 0,325) 


Note: "Aforo" minimum pour chaque cabine 
de chauffeur (chaque ch&ssis ne 
pouvant comporter plus d'une ca- 
bine): 84,50 pesos csecsececeees piece 
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L XXX _~ URUGUAY 


Premiére partie (suite) 


Position 
du Tarif Désignation des produits 
uruguayen i 


XVII-893- |, Pieces de rechange et 4'assemblage, 
ainsi qu'accessoires, pour automobiles 
& voyageurs, camions, tracteurs et au- 
tobus, m6éme non acheyés, non dénommés 
ni compris ailleurs: 
a) Parties de carrosserie; 
Soufflets et cercles de capotes .es, KB. 
(Aforo $ 0,494) 


Sidges en CUIF cceocceccccsassescese pidce 
(Aforo $ 13,00) 


Sidges, autres seseseececcseseeseeg pidco 
(Aforo ¢ 3,90) 


Capotes cccccccoceccccccsceesseseses KeBe 
(Aforo $ 1,30) 


Marchepieds SOSeeeeeeseeeseeeeeeseese K.B. 
(aforo $ 0,78) 


Housses de siéges eccccosccsceseses KeAsCe 
(Aforo § 3,90) 


Garde-DOus sescccscccececessscesese piece 
(aforo § 2,99) 


Pare-brise avec monture en fer ou 


acier SOSH SSE EH SO SEES SE ESE EEE EEEEE pitce 
(aAforo $ 9,10) 


Pare~brise avec monture cn autres 
mMEtGUX COMMING seccccserescceceseee Pisce 
(afore $ 19,50) 


Pare-brise latéraux Serccesesececees peire 
(aforo $ 5,85) 


Portes eoeccceccccocgocsesscccceses KeheCe 
(aforo $ 0,78) 


Glaces et objets on verre cecccscsee KeBs 
(Aforo $ 0,195) 


Autres parties de carrosserie, on fer 
OU BCLET ceccccccccccccecscesesecses Kehoe 
(Aforo $ 1,04) 


Autres parties de carrosserie, en 

autres métaux commns ou en‘ autres 

matiéres ececcccccccccsscccccsecee KeheCe 
(Aforo $ 1,82) 
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LISTE XOX ~ URUGUAY 


Promiére partie (suite) 


Position 
du Tarif Désignation des produits 
uruguayen 


b) Parties et piéces de transmission et 
de direction: 
Volants en fer ou acier secseceese pidce 
(Aforo $ 1,30) 


Volante en autres matiéres ......3 piece 
(Aforo $ 4,55) 


Autres parties en fer ou acier: mé- 
canismes de transmission, arbre de 
transmission cannelé, arbre de trans- 
mission intermédiaire, arbre de com- 
mande du différenticl, carter du dif- 
férentiel, engrenage annulaire et croi- 
sillon du différentiel, engrenage a 
pignons du différentiel, commande des 
engrenages 4 pignons du différentiel, 
engrenage latéral du différentiel, ar- 
bre du pont arriére, arbre et vis sans 
fin de direction, secteur et arbre de 
direction, assemblage de disques d‘'em- 
brayage, levier de‘rel&chement d'embray- 
age, fusée A pivot et tourillon de fusée 


a pivot. + (Aforo ¢ 0,637) +++ KeBe 


Toutes autres parties rangées sous 
la présente rubrique ..cssessseeses KeBe 
(Aforo ¢ 0,637) 


Autres parties en autres métaux 
COMMUNE sccccccoccsccescccscccecees 
(aforo $ 1,56) 


Autres parties en autres matiéres .. 
(Aforo $ 0,728) 


Autres: 
Amortisseurs de GhOCE .esccesscecece 
(Aforo § 1,04) 


Jantes et rayons de roucs .wesssseee KeB, 
(Aforo § 0,169) 


Pare-choes en fer ou acier eeseeee KeAeCe 
(Aforo $ 0,52) 


Pare-chocs en autres métaux com 
MANS coccccccscccccsecscsesessseee KeAeCe 
(Aforo $ 1,95) 


Roues ON BOLS sessesessessccsseces piece 
(afore $ 5,33) 


Roues en cutres mutiéres ...escseese KeBe 
(Aforo ¢ 0,52) 
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LISTE Od ~ URUGUAY 


Premiére partie (suito) 






































Position 
du Tarif 


uruguayen 





Désignation des produits 





Réservoirs en fer ou acier ....see0+ KeAeC. 


(Aforo $ 3,25) 67,7 % 
Réservoirs en autres matiéres .... KeAsC, 
(Aforo $ 4,55) 67,7 % 


Chapeaux de moyeux, en fer ou acier K.A.C, 
(Aforo $ 1,04) 67,7 % 


Chapeaux de moyeux, en autres ma- 
ELSES coccccccccvvccccesesecesens KeAsCe | 


(aforo $ 1,56) |  67,7% 
Autres parties en fer ou acier ...+. KBs 
(Aforo $ 0,637) 67,7 % 


Autres parties en autres matiéres .. K.B, 
(Aforo $ 1,56) 





Note: Toutes les parties rangées sous la 
Position 893, composées pour plus 
de 50% en poids de fer ou dtacier, 
seront considérécs comme partics 
en fer ou acier. Si clles ne con- 
tiennent pas plus de 50% de fer ou 
atacier, clles seront classées d'a- 

prés le métal non ferroux dominant, 


Véhicules non automobiles servant au transport 
des marchandises et pour autres usages: 
Remorques du type plate-forme seseseee piece 
(Aforo ¢ 325}00) | s4¢% 
Autres véhicules non dénommés ......0+. KeBe 


(Aforo $ 0,65) 103,5 % 









Aéroplanes et autres appareils plus 
lourds que l’air, équipés de motours ........ | Franchise 











Piéces de rechange et d'assemblage d'aé- 
ronefs et d’aéroplanes, 4 1' exception 
Gos MOCCUTS cecccceccccsrcesscsceseres eccccce Franchise 









Hamegons NOM MONtéS cessccscecessceceeses Ke 
(aforo ¢ 1,82) 








Pipes et tétes de pipes: 
281 De bois ou de racine cesscoseseeveses §rosse 
(Aforo $ 12,35) 
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Position 
du Tarif 


uruguayen 


(M.P.N°38) 
(M.P.N°39) 


(M.P.ex N°170) 


(M.P.ex N°240) 


(M.P.N° 387) 


LISTE XXX — URUGUAY 


Premiére partie (suite) 


Désignation des produits 


Coton filé, écru, pour le tissage ,.. 
(Aforo > 39,00) 


Coton filé, teint, pour le tissage .. 
(Aforo » 72,80) 


Installations électriques de toute 

sorte, pour l'éclairage et la force 

motrice, actionnées par tout procédé 

(sauf les instelletions actionnées 

per le vent), sans batteries d'accu- 

MMlatourse scccccccccsoscevcesesesesees Kobe 
(Aforo < 0,65) 


Filés de chanvre pour le tissage .,. 100 X.B. 
(aforo , 68,90) 


Filés de soie artificielle pour le 
CISBSABS ccccvvcesccevessscessess 


eee eer eeeeeee 


Note: La fibranne est comprise sous cotte 
rubrique. 


Hamegons souples pour usage industriel 
(sous contréle de l'omploi) ...cesecsceee Ke 
(aforo , 1,82) 


NOTES GENERALES 


I.- Le mot "Aforo", selon la législation douaniére uruguayenne, 
signifie 1'évaluaticn officiclle d'une marchandise, aux fins de 


la perception des droits ead valorem, 


Les "Aforos" gui sont actuellement en vigueur sont inolus dans 
cette Liste, pour faciliter le caleul du montant effectif de 


l'impét, & l'égard de toute marchandise soumise & ce systéme. 


II.- Le Gouvernement de 1'Uruguay déelare qu'il s'abstiendra 
d'élever les "aforos" inclus dans cette Liste, jusqutau ler jan- 


vier 1951. 


Le Gouvernement uruguayen annonce aussison intention de modifier 
"sa méthode de détermination de la valeur en douane", selon les 
dispositions de l'Article II, paragraphe 3, et de l'article VII 
de l'accord Général, 
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LISTE XXXT — URUGUAY 


Premiére partie (fin) 











III.- 





Le sens des abrévintions contenues dans cette Liste 


le suivant 


(a) 


(b) K,A.C. (Kilo avec contenant inclus) : le poids du produit 


K (Kilo): le poids du produit sans le contenant; 








avec son contonant immédiat; 

(Dans le cas des cigarettes, cigares et tabacs pré- 
parés, on entend par contenant immédiet : le papier, 
la feuille de plomb ct le paquet ou la bofte qui les 
contient, sur laquelle est imprimée la marque, la 


caractéristique du produit, etc.) (Décret du 9 mai 1947) 









(c) K.I.C,.I. (Kilo inclus le contenant intérieur) : le poids du 









produit avec le contenant intérieur qui est employé 





pour conditionner des rubans, broderies et dentelles 








prévus dans la Section XI du Tarif. On entend per con- 













tenant intcricur le bande, le support, l'enveloppe, 
etec., usuels, exception faite de la bofte. 


(d) K.B. (Kilo brut) : le poids du produit avec tous ses conte- 














nants, intérieurs ct extériecurs,. 


(e) M.P. (Tarif des Matiéres premiéres), 


IV.- Les droits figurant dans la présente Liste ne comprennent 

pas les charges accessoires telles que 

(a) Manutention des colis (Lot du 7 février 1925, Article 78, pa 
ragraphe (e), et lois complémentaires) ; 

(b) Analyse (Loi du 27 mai 1916, Article 1), et 

(c) 1% sur la somme totale des droits et charges douaniéres (Loi 


du 31 décembre 1935, Article 99), 





Ve~ Sur cette Liste, lorsqu'on établit des droits pour des produits 






qui figurent dans la Nomenclature du Tarif des Matiéres premiéres 















on a inclu dans le premiére colonne, pour plus de clarté, une double 


référence au Tarif Général et au Tarif des Metiéros premiéres, 


VI.- Les Notes interprétatives du Tarif uruguayen qui sont appli- 
cables aux rubriques qui figurent sur cette Liste font partie in- 
tégrante de ladite Liste, 
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CERTIFICATION SY THe CHALRMAN 
OF THs CONTRACTING PARTIUS 
AUTHENTICATING THE TEXT OF 
THIS PROTOCOL 


I, L. Dama Wilgress, Chairman 
of the CONTRACTING PARTIZS to 
the General Agreement on 
Tariffs and Trade, being duly 
authorized thereto by the 
CONTRACTING PARTIES, hereby 
certify as authentic the text 


of this Protocol. 
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ATTESTATION DU PRESIDENT 
DES PARTIES CONTRACTANTES 
DTABLISSANT L' AUTHSNTICITE 


DU_PRESNT PROTOCOLE 


Je soussigné L. Dana Wilgress, 
Président des PARTIES CONTRACANTES 
& l'Accord général sur les tarifs 
douaniers et le commerce, diment 
autorisé 4 cet effet par les 
PARTIES CONTRACTANTES, certifie 
l'authenticité du texte du 


présent protocole, 


Président 
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SIGNATURES IN RESPECT OF THE GOVERNMENT 
OF DENMARK 


SIGNATURES CONCERNANT LE GOUVERNEMENT 
DU DANEMARK 


For the Commonwealth of Australia: Pour le Commonwealth d’ Australie: 


J. D. L. Hoop 
October 10, 1949 


For the Kingdom of Belgium: Pour le Royaume de Belgique: 


F. van LANGENHOVE 
25 novembre 1949 


For the United States of Brasil: Pour les Etats-Unis du Brésil: 


Joao Carlos Muniz 
30 de Novembro de 1949 


For Burma: Pour la Birmanie: 


E. Maunc 
lst November 1949 


For Canada: Pour le Canada: 


Léon MAYRAND 
le 10 octobre 1949 


For Ceylon: Pour Ceylan: 


G. C. S. Corea 
November 29th, 1949 


For the Republic of Chile: Pour la République du Chili: 


H. Santa Cruz 
Nov. 30, 1949 
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» the Republic of China: Pour la République de Chine: 


CuHanc Peng Chun 
30 Nov. 1949 


For the Republic of Cuba: Pour la République de Cuba: 


For the Czechoslovak Republic: Pour la République tchécoslovaque 


V. OuTRATA 
November 30th, 1949 


For the French Republic: Pour la République frangaise : 


J. CHAUVEL 
le 10 octobre 1949 


For India: Pour I'Inde: 


B. N. Rav 
November 29, 1949 


lor Lebanon: Pour le Liban: 


Georges HaKIM 
Oct. 10, 1949 


For the Grand-Duchy of Luxembourg: Pour le Grand-Duché de Luxembourg: 


Pierre PESCATORE 
18 novembre 1949 


For the Kingdom of the Netherlands: Pour le Royaume des Pays-Bas: 


C. L. Patiyn 
10 Oct. 49 
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lor New Zealand: Pour la Nouvelle-Zélande: 


C. BERENDSEN 
30 November 1949 


For the Kingdom of Norway: Pour le Royaume de Norveége: 


Arne SUNDE 
25th November 1949 


For Pakistan: Pour le Pakistan: 


ZAFRULLA KHAN 
Oct. 12, 49 


For Southern Rhodesia: Pour la Rhodésie du Sud: 


Alexander CApDOGAN 
Oct. 25, 1949 


Pour la Syrie 


F. E_-Kuour! 
Nov. 16, 1949 


For the Union of South Africa: Pour Union Sud-Afri 


G. P. Jooste 
Noy. 29, 1949 


w the United Kingdom of Great Pour le Royaume-Uni de (. 
Britain and Northern Ireland: Bretagne ct d’Irlande dt 


Alexander CApoGan 
Oct. 10, 1949 





INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [64 Strat. 


For the United States of America: Pour les Etats-Unis d’ Amérique: 


Woodbury WILLoUGHBY 
Oct. 10, 1949 


For the Kingdom of Denmark: [*] Pour le Royaume de Danemark : 


’ Signed Apr. 28, 1950, not including the Faroe Islands 
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SIGNATURES IN RESPECT OF THE GOVERNMENT 
OF THE DOMINICAN REPUBLIC 


SIGNATURES CONCERNANT LE GOUVERNEMENT 
DE LA REPUBLIQUE DOMINICAINE 


For the Commonwealth of Australia: Pour le Commonwealth d’ Australie: 


J. D. L. Hoop 
October 10 1949 


For the Kingdom of Belgium: Pour le Royaume de Belgique: 


F. van LANGENHOVE 
25 novembre 1949 


For the United States of Brazil: Pour les Etats-Unis du Brésil: 


Joao Carlos Muniz 
3 Novembro de 1949 


For Burma: Pour la Birmanie: 


E. MAuNG 
lst November 1949 


For Canada: Pour le Canada: 


Léon MAyRAND 
le 10 octobre 1949 


For Ceylon: Pour Ceylan: 


G. C. S. Corea 
29th November 1949 


For the Republic of Chile: Pour la République du Chili: 


H. Santa Cruz 
Nov. 30/1949 
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Lor the Republic of China / 


Pour la Republique de Chin 


CHuang Peng Chun 
30 Nov. 1949 


lor the Republic of Cuba: Pour la République de Cuba 


For the Czechoslovak Republic: Pour la République tchécoslovaque: 
V. OurTRATA 
November 30th 1949 


For the French Republic: Pour la République frangaise: 
J. CHAUVEL 
10 octobre 1949 


Pour UInde: 
B. N. Rat 


November 29, 1949 


j or Lebanon: Pour lé 


Georges HAKIM 
Oct. 10, 1949 


Grand-Duch boura: Pour le Grand-Duché de 1 


Luremvourg 
Pierre PESCATORE 
IX novembre 1949 


For the Kingdom of the Netherlands: Pour le Royaume des Pays-Bas 
C. L. Pariyx 


10 Oct. 49 
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for New Zealand: Pour la Nouvelle-Zélande: 


C. BERENDSEN 
30 November 1949 


For the Kingdom of Norway: Pour le Royaume de Norvege: 


Arne SUNDE 
25 Nov, 1949 


For Pakistan: Pour le Pakistan: 


ZAFRULLA KHAN 
Oct. 12, 1949 


For Southern Rhodesia: Pour la Rhodésie du Sud: 


Alexander CADOGAN 
Oct. 25, 1949 


Pour la Syrie: 


F, Et-K#ouri 
Nov. 16, 1949 


lor the Union of South Africa: Pour l'Union Sud-Africaine : 


G. P. Jooste 
Nov. 29, 1949 


r the United Kingdom of Great Pour le Royaume-Uni de Grande- 
42 


Syctarn and Northern Ireland: Bretagne et d'Jrlande du Nord: 


Alexander Canocan 
Oct. 10, 1949 
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l‘or the United States of America: Pour les Etats-Unis d’' Amérique: 


Woodbury WiILLOUGHBY 
Oct. 10, 1949 


For the Dominican Republic: [*] Pour la République Dominicaine: 


+ Bigned Apr. 19, 1950. 
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SIGNATURES IN RESPECT OF THE GOVERNMENT 
OF FINLAND 


SIGNATURES CONCERNANT LE GOUVERNEMENT 
DE LA FINLANDE 


For the Commonwealth of Australia: Pour le Commonwealth d’ Australie: 


J. D. L. Hoop 
October 10 1949 


For the Kingdom of Belgium: Pour le Royaume de Belgique: 


F. van LANGENHOVE 
25 novembre 1949 


For the United States of Brazil: Pour les Etats-Unis du Brésil: 


Joao Carlos Muniz 
30 Novembro de 1949 


For Burma: Pour la Birmanie: 


E. Maunc 
lst November 1949 


For Canada: Pour le Canada: 


Léon MAYRAND 
le 10 octobre 1949 


For Ceylon: Pour Ceylan: 


G. C, S. Corea 
2th November 1949 


For the Republic of Chile: Pour la République du Chili: 


H. Santa Cruz 
Nov. 30/49 
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lor the Republic of China: Pour la République de Chine: 


CHANG Peng Chun 
3 Nov. 1949 


For the Republic of Cuba: Pour la République de Cuba: 


For the Czechoslovak Republic: Pour la République tchécoslovaque : 


V. OutTRATA 
November 30th, 1949 


lor the French Republic: Pour la République frangaise: 
J. CHAUVEL 
10 octobre 1949 


lor India: Pour Ulnde: 


B. N. Rau 
November 29, 1949 


lor Lebanon . l’our le Liban: 


Georges HAKIM 
Oct. 10, 1949 


For the Grand-Duchy of Luxembourg: Pour le Grand-Duche « 


Pierre PEscATORE 
18 novembre 1949 


lor the Kingdom of the Netherlands Pour le Rovaume des Pays-Bas 


c. L. Patign 
10 Oct. 49 
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For New Zealand: 


lor the Kingdom of Norway: 


For Pakistan: 


For Southern Rhodesia: 


For Syria: 


lor the Union of South 


» the United Kingdom of Great 


Rritam 


and Northern Ireland: 


Pour la Nouvelle-Zélande: 


C. BERENDSEN 
W November 1949 


Pour le Royaume de Norvége: 


Arne SUNDE 
25 Nov. 1949 


Pour le Pakistan: 


ZAFRULLA KHAN 
Oct. 12, 1949 


Pour la Rhodésie du Sud: 


Alexander CADOGAN 
Oct. 25, 1949 


Pour la Syrie: 
F, E_-Kuovuri 
Nov. 16, 1949 


Pour ? Union Sud-Africaine: 


G. P. Jooste 
Nov. 29, 1949 


Pour le Royaume-Uni de Grande- 
Bretayne ct d'Irlande du Nord: 


Alexander CApoGAN 
Oct. 10, 1949 





INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [64 Start. 


For the United States of America: Pour les Etats-Unis d’ Amérique: 


Woodbury WILLouGHBY 
Oct. 10, 1949 


For the Republic of Finland: ["] Pour la République de Finlande: 


* Signed Apr. 25, 1950 
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SIGNATURES IN RESPECT OF THE GOVERNMENT 
OF GREECE 


SIGNATURES CONCERNANT LE GOUVERNEMENT 
DE LA GRECE 


For the Commonwealth of Australia: Pour le Commonwealth d’ Australie: 


J. D. L. Hoop 
October 10 1949 


For the Kingdom of Belgium: Pour le Royaume de Belgique: 


F. van LANGENHOVE 
25 novembre 1949 


For the United States of Brazil: Pour les Etats-Unis du Brésil: 


Joao Carlos Muniz 
30 de Novembro de 1949 


Pour la Birmanie: 


E. Maunc 
lst November 1949 


For Canada: Pour le Canada: 


Léon MAYRAND 
le 10 octobre 1949 


For Ceylon: Pour Ceylan: 


G. C. S. Corea 
29th November 1949 


For the Republic of Chile: Pour la République du Chili: 


H. Santa Cruz 
Nov./30/49 
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For the Republic of China: l’our la République de Chine: 


CHanGc Peng Chun 
30 Nov. 1949 


For the Republic of Cuba: Dour la République de Cuba: 


For the Czechoslovak Republic: Pour la République tchécoslovaque 


V. OutTRATA 
November 30th 1949 


For the French Republic: Pour la République francaise: 


J. CHAUVEL 
10 octobre 1949 


For India: Pour l'Inde: 


B. N. Rau 
November 29, 1949 


For Lebanon: Pour le Liban: 


( 


Georges Hakim 
Oct. 10, 1949 


For the Grand-Duchy of Luxembourg: Pour le Grand-Duché de Luxemboura 


Pierre PESCATORE 
18 novembre 1949 


l'or the Kingdom of the Netherlands: Pour le Rovaume des Pays-Bas 


C. L. Patiyn 
10 Oct. 49 
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For New Zealand: Pour la Nouvelle-Zélande: 


C. BrereNpsen 
30 November 1949 


For the Kingdom of Norway: Pour le Royaume de Norvége: 


Arne SuNDE 
25 Nov. 1949 


For Pakistan: Pour le Pakistan: 


ZAFRULLA KHAN 
Oct. 12, 1949 


For Southern Rhodesia: Pour la Rhodésie du Sud: 


Alexander CApoGAN 
Oct, 25, 1949 


For Syria: Pour la Syrie: 


F, Er-Knovuri 
Nov. 16, 1949 


For the Union of South Africa: Pour l'Union Sud-Africaine: 


G. P. Jooste 
Nov. 29, 1949 


For the United Kingdom of Great Pour le Royauwme-Uni de Grande- 
Britain and Northern Ireland: Bretagne et d'Irlande du Nord: 


Alexander CApocan 
Oct. 10, 1949 
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lor the United States of America: Pour les Etats-( nis a’. 


Woodbury WiLLouGHBY 
Oct. 10, 1949 


ler the Kingdom of Greece: | | Pour le Royaume de Gréce 
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SIGNATURES IN RESPECT OF THE GOVERNMENT 
OF HAITI 


SIGNATURES CONCERNANT LE GOUVERNEMENT 
D’HAITI 


For the Commonwealth of Australia: Pour le Commonwealth d’ Australie 


J. D. L. Hoop 
October 10 1949 


For the Kingdom of Belgium: Pour le Royaume de Belgique: 


F. van LANGENHOVE 
25 novembre 1949 


For the United States of Brazil: Pour les Etats-Unis du Brésil 


Joao Carlos Muniz 
30 Novembro de 1949 


Pour la Birmanie: 


E. MAuUNG 
lst November 1949 


For Canada: Pour le Canada: 


Léon MAYRAND 
le 10 octobre 1949 


For Ceylon: Pour Ceylan: 


G. C. S. Corea 
29th November 1949 


For the Republic of Chile: Pour la République du Chili: 


H. Santa Cruz 
Nov. 30/49 
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For the Republic of China: Pour la République de Chine: 


Cuanc Peng Chun 
3 Nov. 1949 


For the Republic of Cuba: Pour la République de Cuba: 


For the Czechoslovak Republic: Pour la République tchécoslovaque: 


V. OuTRaTa 
November 30th 1949 


For the French Republic: Pour la République francaise: 


J. CHAUVEL 
10 octobre 1949 


Pour I’Inde: 


B. N. Rau 
November 29, 1949 


For Lebanon: Pour le Liban: 


Georges Hakim 
Oct. 10, 1949 


For the Grand-Duchy of Luxembourg: Pour le Grand-Duché de Luxembourg: 


Pierre PESCATORE 
18 novembre 1949 


For the Kingdom of the Netherlands: Pour le Royaume des Pays-Bas: 


C. L. Pattyn 
10 Oct. 49 
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For New Zealand: Pour la Nouvelle-Zélande: 


C. BERENDSEN 
30 November 1949 


For the Kingdom of Norway: Pour le Royaume de Norvége: 


Arne SuUNDE 
25 Nov. 1949 


For Pakistan: Pour le Pakistan: 


ZAFRULLA KHAN 
Oct. 12, 49 


For Southern Rhodesia: Pour la Rhodésie du Sud: 


Alexander CADOGAN 
Oct. 25, 1949 


For Syria: Pour la Syrie: 


F. Er-K sour! 
Nov. 16, 1949 


For the Union of South Africa: Pour l'Union Sud-Africaine : 


G. P. Jooste 
Nov. 29, 1949 


For the United Kingdom of Great Pour le Royaume-Uni de Grande- 
Britain and Northern Ireland: Bretagne et d'Irlande du Nord: 


Alexander CApoGAN 
Oct. 10, 1949 
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lor the United States of America: Pour les Etats-Unis d’ Amérique: 


Woodbury WILLouGHBY 
Oct. 10, 1949 


For the Republic of Haiti: Pour la République d’Haiti: 


A, DomMini1QuEe 
Jules Domonp 
10 octobre 1949 
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SIGNATURES IN RESPECT OF THE GOVERNMENT 
OF ITALY 


SIGNATURES CONCERNANT LE GOUVERNEMENT 
DE L’'ITALIE 


For the Commonwealth of Australia: Pour le Commonwealth d’ Australie 


J. D. L. Hoop 
October 10 1949 


For the Kingdom of Belgium Pour le Royaume de Belgique: 


F. van LANGENHOVE 
25 novembre 1949 


For the United States of Brazil: Pour les Etats-Unis du Brésil 


Joao Carlos Muniz 
30 de Novembro de 1949 


For Burma: Pour la Birmanie: 


E. MAuUNG 
lst November 1949 


For Canada: Pour le Canada 


Léon MAYRAND 
le 10 octobre 1949 


For Ceylon: Pour Ceylan: 


G. C. S. Corea 
29th November 1949 


For the Republic of Chile: Pour la République du Chili: 


H. Santa Cruz 
3/Nov./49 
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For the Republic of China: Pour la République de Chine: 


Cuanc Peng Chun 
® Nov. 1949 


For the Republic of Cuba: Pour la République de Cuba: 


For the Czechoslovak Republic: Pour la République tchécoslovaque : 


V. OuTRATA 
November 30th 1949 


lor the French Republic: Pour la République francaise: 


J. CHavuver 
le 10 octobre 1949 


Pour I’Inde: 


B. N. Rav 
November 29, 1949 


For Lebanon: Pour le Liban: 


Georges Hakim 
Oct. 10, 1949 


For the Grand-Duchy of Luxembourg: Pour le Grand-Duché de Luxembourg: 


Pierre PESCATORE 
18 novembre 1949 


For the Kingdom of the Netherlands: Pour le Royaume des Pays-Bas: 


C. L. Pattyn 
10 Oct. 49 
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For New Zealand: Pour la Nouvelle-Zélande: 


C. BerENDSEN 
30 November 1949 


For the Kingdom of Norway: Pour le Royaume de Norvége: 


Arne SUNDE 
25 Nov. 1949 


For Pakistan: Pour le Pakistan: 


ZAFRULLA KHAN 
Oct. 12, 49 


For Southern Rhodesia: Pour la Rhodésie du Sud: 


Alexander CADOGAN 
Oct. 25, 1949 


For Syria: Pour la Syrie: 


Fs Et-Kuovuri 
Nov. 16, 1949 


For the Union of South Africa: 


Pour l'Union Sud-Africaine: 


G. P. Jooste 
Nov. 29, 1949 


For the United Kingdom of Great Po 


ir le Royaume-Uni de Grande- 
Britain and Northern Ireland: 


Bretagne et d’Irlande du Nord: 
Alexander Capocan 
Oct. 10, 1949 
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For the United States of America: Pour les Etats-Unis d’ Amérique 


Woodbury W1ILLoUGHBY 
Oct. 10, 1949 


For the Republic of Italy [*| Pour la Republique d'Itali 
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SIGNATURES IN RESPECT OF THE GC VERNMENT 
OF LIBERIA 


SIGNATURES CONCERNANT LE GOUVERNEMENT 
DU LIBERIA 


For the Commonwealth of Australia: Pour le Commonwealth d’ Australie: 


J. D. L. Hoop 
October 10 1949 


For the Kingdom of Belgium: Pour le Royaume de Belgique: 


F. van LANGENHOVE 
25 novembre 1949 


For the United States of Brazil: Pour les Etats-Unis du Brésil: 


Joao Carlos Muniz 
3) Novembro de 1949 


lor Burma: Pour la Birmanie: 


E. Maunc 
Ist November 1949 


For Canada: Pour le Canada: 


Léon MayrAND 
le 10 octobre 1949 


For Ceylon: Pour Ceylan: 


G. C. S. Corra 
20th November 1949 


For the Republic of Chile: Pour la République du Chili: 


H. Santa Cruz 
30/Nov./49 
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For the Republic of China: Pour la République de Chine: 


Cuanc Peng Chun 
30 Nov. 1949 


For the Republic of Cuba: Pour la République de Cuba: 


For the Czechoslovak Republic: Pour la République tchécoslovaque: 


V. Ourrata 
November 30th 1949 


For the French Republic: Pour la République francaise: 


J. CHAUVEL 
le, 10 octobre 1949 


For India: Pour I'Inde: 


B. N. Rau 
November 29, 1949 


For Lebanon: Pour le Liban: 


Georges Hakim 
Oct. 10, 1949 


For the Grand-Duchy of Luxembourg: Pour le Grand-Duché de Luxembourg: 


Pierre PescaTore 
18 novembre 1949 


For the Kingdom of the Netherlands: Pour le Royaume des Pays-Bas: 


C. L. Patiyw 
10 Oct. 49 
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For New Zealand: Pour la Nouvelle-Zélande: 


C. BErENDSEN 
30 November 1949 


For the Kingdom of Norway: Pour le Royaume de Norvége: 


Arne SUNDE 
25 Nov. 1949 


For Pakistan: Pour le Pakistan: 


ZAFRULLA KHAN 
Oct. 12, 49 


For Southern Rhodesia: Pour la Rhodésie du Sud: 


Alexander CapoGAN 
Oct. 25, 1949 


Pour la Syrie: 
F, E.-Knouri 
Nov. 16, 1949 


For the Union of South Africa: Pour ’ Union Sud-Africaine : 


G. P. Jooste 
Nov. 29, 1949 


For the United Kingdom of Great Pour le Royaume-Uni de Grande- 
Britain and Northern Ireland: Bretagne et d'Irlande du Nord: 


Alexander Capocan 
Oct. 10, 1949 
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For the United States of America Pour les Etats-Unis d’Amérique: 


Woodbury WILLoUGHBY 
Oct. 10, 1949 


For the Republic of Liberia: Pour la République de Libéria 
C. D. B. Kine 
November 28, 1949 [*] 


lid not become effective until Apr 
i were f ' 
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SIGNATURES IN RESPECT OF THE GOVERNMENT 
OF NICARAGUA 


SIGNATURES CONCERNANT LE GOUVERNEMENT 
DU NICARAGUA 


For the Commonwealth of Australia: Pour le Commonwealth d’ Australie : 


J. D. L. Hoop 
October 10 1949 


For the Kingdom of Belgium: Pour le Royaume de Belgique: 


F. van LANGENHOVE 
25 novembre 1949 


For the United States of Brazil: Pour les Etats-Unis du Brésil 


Joao Carlos Muniz 
30 Novembro de 1949 


For Burma: Pour la Birmanie: 


E. MAuNG 
Ist November 1949 


For Canada: Pour le Canada: 


Léon MAyRAND 
le 10 octobre 1949 


For Ceylon : Pour Cevylan: 


G. C. S. Corea 
29th November 1949 


For the Republic of Chile: Pour la République du Chili: 


. Santa Cruz 
30/Nov./49 





INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [64 Srar. 


For the Republic of China: Pour la République de Chine: 


Cuanc Peng Chun 
3 Nov. 1949 


For the Republic of Cuba: Pour la République de Cuba: 


For the Czechoslovak Republic: Pour la République tchécoslovaque: 


V. Ourrata 
November 30th 1949 


For the French Republic: Pour la République frangaise : 


J. CHAUVEL 
10 octobre 1949 


For India: Pour I’Inde: 


B. N. Rau 
November 29, 1949 


For Lebanon: Pour le Liban: 


Georges Hakim 
Oct. 10, 1949 


For the Grand-Duchy of Luxembourg: Pour le Grand-Duché de Luxembourg: 


Pierre PESCATORE 
18 novembre 1949 


For the Kingdom of the Netherlands: Pour le Royaume des Pays-Bas: 


C. L. Patiyn 
10 Oct. 49 
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For New Zealand: Pour la Nouvelle-Zélande: 


C. BEeRENDSEN 
30 November 1949 


For the Kingdom of Norway: Pour le Royaume de Norvége: 


Arne SuNDE 
25 Nov. 1949 


For Pakistan: Pour le Pakistan: 


ZAFRULLA KHAN 
Oct. 12, 49 


For Southern Rhodesia: Pour la Rhodésie du Sud: 


Alexander CAapoGAN 
Oct. 25, 1949 


For Syria: Pour la Syrie: 


F. Er-KHovur!i 
Nov. 16, 1949 


For the Union of South Africa: Pour l'Union Sud-Africaine: 


G. P. Jooste 
Nov. 29, 1949 


For the United Kingdom of Great Pour le Royaume-Uni de Grande- 
Britain and Northern Ireland: Bretagne et d’'Irlande du Nord: 


Alexander CapoGaNn 
Oct. 10, 1949 
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lor the United States of America: Pour les Etats-Unis d’ Amérique: 


Woodbury WILLOUGHBY 
Oct. 10, 1949 


For the Republic of Nicaragua: { | Pour la République de Nicaragua 
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SIGNATURES IN RESPECT OF THE GOVERNMENT 
OF SWEDEN 


SIGNATURES CONCERNANT LE GOUVERNEMENT 
DE LA SUEDE 


For the Commonwealth of Australia: Pour le Commonwealth d’ Australie: 


J. D. L. Hoop 
October 10 1949 


For the Kingdom of Belgium: Pour le Royaume de Belgique: 


F, van LANGENHOVE 
25 novembre 1949 


For the United States of Brazil: Pour les Etats-Unis du Brésil: 


Joao Carlos Muniz 
30 Novembro de 1949 


For Burma: Pour la Birmanie: 


E. MAuNG 
Ist November 1949 


For Canada: Pour le Canada: 


Léon MayrANpD 
le 10 octobre 1949 


For Ceylon: Pour Ceylan 


G. C. S. Corea 
29th November 1949 


For the Republic of Chile: Pour la République du Chili: 


H. Santa Cruz 
Nov. 30/49 
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For the Republic of China: Pour la République de Chine: 


CHANG Peng Chun 
30 Nov. 1949 


For the Republic of Cuba: Pour la République de Cuba: 


For the Czechoslovak Republic: Pour la République tchécoslovaque: 


V. Ourtrata 
November 30th 1949 


For the French Republic: Pour la République frangaise: 


J. CHAUVEL 
le 10 octobre 1949 


Pour I'Inde: 


B. N. Rau 
November 29, 1949 


For Lebanon: Pour le Liban: 


Georges HAKIM 
Oct. 10, 1949 


For the Grand-Duchy of Luxembourg: Pour le Grand-Duché de Luxembourg: 


Picrre Pescatore 
18 novembre 1949 


For the Kingdom of the Netherlands: Pour le Royaume des Pays-Bas: 


C. L. Patiyn 
10 Oct. 49 
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For New Zealand: Pour la Nouvelle-Zélande: 


C. BERENDSEN 
30 November 1949 


For the Kingdom of Norway: Pour le Royaume de Norvége: 


Arne SuUNDE 
25 Nov. 1949 


For Pakistan: Pour le Pakistan: 


ZAFRULLA KHAN 
Oct. 12, 49 


For Southern Rhodesia: Pour la Rhodésie du Sud: 


Alexander CADOGAN 
Oct. 25, 1949 


For Syria: Pour la Syrie: 


F, Et-KxHovur! 
Nov. 16, 1949 


For the Union of South Africa: Pour l'Union Sud-Africaine: 


G. P. Jooste 
Nov. 29, 1949 


For the United Kingdom of Great Pour le Royaume-Uni de Grande- 
Britain and Northern Ireland: Bretagne et d’Irlande du Nord: 


Alexander CApoGAan 
Oct. 10, 1949 
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For the United States of America: Pour les Etats-Unis d' Amérique: 


Woodbury WiLLouGHBY 
Oct. 10, 1949 


For the Kingdom of Sweden: [*] Pour le Royaume de Suede: 


* Signed Mar. “1. 1950 
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SIGNATURES IN RESPECT OF THE GOVERNMENT 
OF URUGUAY 


SIGNATURES CONCERNANT LE GOUVERNEMENT 
DE L’ URUGUAY 


For the Commonwealth of Australia: Pour le Commonwealth d’ Australie: 


J. D. L. Hoop 
October 10 1949 


For the Kingdom of Belgium: Pour le Royaume de Belgique: 


F. van LANGENHOVE 
25 novembre 1949 


For the United Staies of Brazil: Pour les Etats-Unis du Brésil: 


Joao Carlos Muniz 
30 Novembro 1949 


For Burma: Pour la Birmanie: 


E. MAuNG 
Ist November 1949 


lor Canada: Pour le Canada: 


Léon MAyYRAND 
le 10 octobre 1949 


For Ceylon: Pour Ceylan: 
G. C. S. Corea 
29th November 1949 


For the Republic of Chile: Pour la République du Chili: 


H. Santa Cruz 
30/Nov./49 
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For the Republic of China: Pour la République de Chine: 


CuHAnG Peng Chun 
3% Nov. 1949 


For the Republic of Cuba: Pour la République de Cuba: 


For the Czechoslovak Republic: Pour la République tchécoslovaque : 


V. OutratTa 
November 30th 1949 


For the French Republic: Pour la République frangaise: 


J. CHAUVEL 
le 10 octobre 1949 


For India: Pour 'Inde: 


B. N. Rau 
November 29, 1949 


For Lebanon: Pour le Liban: 


Georges Hakim 
Oct. 10, 1949 


For the Grand-Duchy of Luxembourg: Pour le Grand-Duché de Luxembourg: 


Pierre PescaTore 
18 novembre 1949 


For the Kingdom of the Netherlands: Pour le Royaume des Pays-Bas: 


C. L. Patiyn 
10 Oct. 49 
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For New Zealand: Pour la Nouvelle-Zélande: 


C. BERENDSEN 
3% November 1949 


For the Kingdom of Norway: Pour le Royaume de Norvége: 


Arne SuNDE 
25 Nov. 1949 


For Pakistan: Pour le Pakistan: 


ZAFRULLA KHAN 
Oct. 12, 49 


For Southern Rhodesia: Pour la Rhodésie du Sud: 


Alexander CADOGAN 
Oct. 25, 1949 


For Syria: Pour la Syrie: 


F, Er-Kuourt 
Nov. 16, 1949 


For the Union of South Africa: Pour ? Union Sud-Africaine: 


G. P. Jooste 
Nov. 29, 1949 


For the United Kingdom of Great 


Pour le Royaume-Uni de Grande- 
Britain and Northern Ireland: 


Bretagne ct d’Irlande du Nord: 
Alexander CADOGAN 


Oct. 10, 1949 
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For the United States of America: Pour les Etats-Unis d’ Amérique 


Woodbury WILLOUGHBY 
Oct. 10, 1949 


For the Oriental Republic of Uruguay: Pour la République orientale de l’Uruguay 





CERTIFICATION BY THE CHAIR- 
MAN OF THE CONTRACTING 
PARTIES |. AUTHENTICATING 
THE TEXT OF THIS PROTOCOL 


I, L. Dana Wilgress, Chairman of the 
CONTRACTING PARTIES to the 
General Agreement on Tariffs and 
Trade, being duly authorized thereto 
by the CONTRACTING PARTIES, 
hereby certify as authentic the text of 
this Protocol. 
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ATTESTATION DU PRESIDENT 
DES PARTIES CONTRACTAN- 
TES ETABLISSANT L’AUTHEN- 
TICITE DU PRESENT PRO- 
TOCOLE 


Je soussigné L. Dana Wilgress, Prési- 
dent des PARTIES CONTRACTAN- 
TES a l’Accord général sur les tarifs 
douaniers et le commerce, dument auto- 
risé a cet effet par les PARTIES CON- 
TRACTANTES, certifie l’authenticitée 
du texte du présent protocole. 


L. D. WItcress 


Chairman 


September 9th, 1949 


Président 
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For the Secretary-General : Pour le Secrétaire général : 


4° 6 


Assistant Secretary-General in charge of the Legal Department. 
Secrétaire général adjoint chargé du Département juridique. 
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Note by the Department of State 


(a) The following list indicates the dates of receipt by the United 
Nations from the contracting parties to the General Agreement on 
Tariffs and Trade of notifications of intention to apply concessions. 


United States. 
Australia . 


(Applicable to metsepolitan territory y only) 


Belgium . 
Brazil . 

Burma. 

Canada 

Ceylon 

Chile 

China . 

Cuba 
Czechoslovakia . 
France . 

India 

Lebanon . 
Luxembourg 
Netherlands 
New Zealand . 
Norway 
Pakistan . ' 
Southern Rhodesia 
Syria 


Union of South Africa 


. October 10, 1949 


April 28, 1950 


December 23, 1949 

(’) 

(’) 
November 7, 1949 
February 1, 1950 
April 28, 1950 

() 

(') 
January 12, 1950 
April 19, 1950 
April 21, 1950 

(*) 
December 23, 1949 
December 23, 1949 
April 28, 1950 


June 29, 1950 * 


April 19, 1950 
(’) 
(’) 
April 4, 1950 


United Kingdom of Great Britain and ‘Northern April 18, 1950 ° 


Ireland 


! As of July 1, 1950, notification had not been received. 


2 Notification not required, since no additional concessions were made. 


3 Withdrew effective May 5, 1950. 


‘ The period for Norway’s notification of intention to apply concessions was 
extended to June 30, 1950, by decision of Mar. 21, 1950, of the contracting parties. 


5 Effective retroactively from Jan. 1, 
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(b) The Protocol entered into force with respect to the following 
acceding governments to the General Agreement on Tariffs and Trade 


on the dates indicated. 


Denmark (not including Faroe Islands) 


Dominican Republic . 
Finland 

Greece . 

Haiti 


Italy . 
Liberia . 


Nicaragua 


Sweden 


May 28, 1950 


May 19, 1950 


May 25, 1950 
March 9, 1950 


. January 1, 1950 
. May 30, 1950 
. May 20, 1950 
. May 28, 1950 


April 30, 1950 
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Agreement between the United States of America and Switzerland 
respecting settlement of certain war claims. Effected by exchange of 

, notes signed at Washington October 21, 1949; entered into force 
October 21, 1949. 


The Secretary of State to the Swiss Minister 


DEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON 
Oct 21 1949 
Sm: 

I have the honor to refer to previous correspondence, and also to 
oral discussions between officials of your Government and the Govern- 
ment of the United States concerning claims asserted by your Govern- 
ment for compensation for losses and damages inflicted on persens and 
property in Switzerland during World War II by units of the United 
States armed forces in violation of neutral rights. 

On behalf of the United States Government, I wish to offer to your 
Government in full and final settlement of the balance due on all claims 
of the character referred to in the preceding paragraph the sum of 
62,176,433.06 Swiss francs, which includes interest through October 
21, 1949. The offer is made with the understanding that the Swiss 
Government accepts responsibility for making payment of the individ- 
ual claims involved. 

I would appreciate being advised whether the Swiss Government 
agrees to the proposed settlement. Upon the receipt of a note from 
you indicating the approval of your Government, it will be considered 
that these notes record the understanding of the two governments 
with respect to the matter. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 

DEAN ACHESON 
The Honorable 
Cuar.es BrucoMaANn, 
Minister of Switzerland. 


The Swiss Minister to the Secretary of State 


LEGATION DE SUISSE 


WASHINGTON D. C. 
OctToper 21, 1949 


Sir: 

I have the honor to acknowledge receipt of your note of this date, 
and to inform you that my Government agrees to the terms proposed 
therein : 

In full and final settlement of the balance due on all claims asserted 
by my Government, for compensation for losses and damages inflicted 


__October 21, 1949 
(T. I. A. 8. 2112} 
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on persons and property in Switzerland during World War II by 
units of the United States armed forces in violation of neutral rights, 
the sum of 62,176,433.06 Swiss francs, which includes interest through 
October 21, 1949. The settlement is made with the understanding 


that my Government accepts responsibility for making payment of 
the individual claims involved. 


Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 


BruGGMANN 
The Honorable 
Dean G. ACHESON 
Secretary of State 
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Agreement between the United States of America and Mexico respecting —October 7, 14, 1940 _ 
a cooperative health and sanitation program in Mexico, extending and 9" '* 57” 
modifying the agreement of June 30 and July 1, 1943, as extended 

and amended. Effected by exchange of notes signed at México October 

7 and 14, 1949; entered into force October 27, 1949, operative retro- 

actively from June 30, 1949. 


The Mexican Acting Minister for Foreign Relations to the American 


Ambassador 


SECRETARIA DE RELACIONES EXTERIORES 
ESTADOS UNIDOS MEXICANOS 
MEXICO 


514011 Mexico, D. F., 7 de octubre de 1949. 


SeNor Empasapor: 

Tengo el honor de referirme al Convenio Basico, celebrado en julio 
de 1943 entre el entonces Departamento de Salubridad Piblica de los 
Estados Unidos Mexicanos y el “Institute of Inter-American Affairs”, 
modificado posteriormente y que establecié el actual Programa Co- 
operativo de Salubridad y Saneamiento en México. También me re- 
fiero a la nota nimero 3463 del Honorable Sefior Leslie A. Wheeler, 
Encargado de Negocios ad-interim, de fecha 22 de julio dltimo, refe- 
rente a la nueva prorroga de dicho Convenio que desea el Gobierno de 
México. 

Me es grato tomar nota de que el Gobierno de Vuestra Excelencia 
esta de acuerdo con el de México en que una prérroga del programa 
arriba mencionado mas alla de la fecha actual de su terminacién del 
30 de junio de 1949, seria deseable, en vista de los mutuos beneficios que 
ambos gobiernos estén recibiendo de dicho programa. Consecuente- 
mente me es grato manifestar a Vuestra Excelencia que el Gobierno de 
México esta dispuesto a que se hagan los arreglos necesarios para que 
se prorrogue el Convenio entre la Secretaria de Salubridad y Asis- 
tencia de México y el “Institute of Inter-American Affairs” por un 
perfodo adicional de un aio, es decir, a partir del 30 de junio de 1949 
hasta el 30 de julio [*] de 1950. 

Quedaria entendido que, durante este perfodo de prérroga, el Ins- 
tituto harfa una contribucién de Dlls. 100,000.00, moneda de los 
Estados Unidos de América, a la Direccién de Cooperacién Inter- 
americana de Salubridad Piblica, para ser usada en llevar a cabo las 
proyectadas actividades del programa, y el Gobierno de México, por 
conducto de la Secretaria de Salubridad y Asistencia, haria una con- 
tribucién a la Direccién citada, para el mismo propésito, de Dils. 





* Should read “junio.” In the United States reply note, no. 3796, Oct. 14, 1949, 
post, p. B1101, and in the extension agreement signed at México Oct. 27, 1949 (not 
printed), the date is given as June 30, 1950. 
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300,000.00, moneda de los Estados Unidos de América, o su equivalente 
en pesos moneda nacional mexicana. Queda entendido que el Instituto 
proporcionaria también, durante el mismo periodo de prérroga, fondos 
que serian administrados por el Instituto mismo, y no depositados en 
la cuenta de la Direccién de Cooperacién Interamericana, para el 
pago de salarios y otros gastos de los miembros del personal de campo 
(field staff) de la Divisién de Salubridad y Saneamiento que son 
sostenidos por el Instituto en México. Las cantidades a que se hace 
referencia serian adicionales a las cantidades que ya bajo el actual 
Convenio Basico, en su forma modificada, se requiere que contribuyan 
y proporcionen las Partes en la prosecucién del programa. 

El Gobierno de los Estados Unidos Mexicanos considerara la pre- 
sente nota y la nota de respuesta de la Embajada de los Estados Unidos 
de América, comunicando su conformidad, como constitutivas de un 
acuerdo entre los dos gobiernos que entrara en vigor en la fecha en 
que se suscriba un Convenio entre el Secretario de Salubridad y Asis- 
tencia de México y un Representante del “Institute of Inter-American 
Affairs”, que incorpore los detalles técnicos arriba mencionados. 

Aprovecho esta oportunidad para renovar a Vuestra Excelencia las 
seguridades de mi mas alta y distinguida consideracién. 


ManveE. TELLO. 
Excelentisimo Sefor Wa.Ltrer THURSTON, 


Embajador Extraordinario y Plenipotenciario 
de los Estados Unidos de América, 
Ciudad. 


Translation 


MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS 
UNITED MEXICAN STATES 
MEXICO 
514011 Mexico, D. F., October 7, 1949. 
Mr. AmMBassaDor : 

I have the honor to refer to the Basic Agreement entered into in 
July 1943 between the then Department of Public Health of the 
United Mexican States and the “Institute of Inter-American Affairs”, 
as amended, providing for the existing cooperative health and 
sanitation program in Mexico. I also refer to note No. 3463 of His 
Excellency Leslie A. Wheeler, Chargé d’Affaires ad interim, dated 
July 22, 1949, ['] concerning the new extension of that agreement 
desired by the Government of Mexico. 

I take pleasure in noting that Your Excellency’s Government agrees 
with that of Mexico that an extension of the said program beyond its 
present date of termination on June 30, 1949, would be desirable in 
view of the mutual benefits which both Governments are deriving 
from the said program. Therefore, I take pleasure in informing 
Your Excellency that the Government of Mexico is ready to have 
the necessary arrangements made for the extension of the program 
between the Secretary of Public Health and Welfare of Mexico and 


* Not printed. 
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the Institute of Inter-American Affairs for an additional period of 
one year, that is, from June 30, 1949, to July [*] 30, 1950. 

It is understood that during this extension period the Institute 
would contribute 100,000.00 dollars, United States currency, to the 
Direccién de Cooperacién Interamericana de Salubridad Pablica, for 
use in carrying out project activities of the program, and that the 
Government of Mexico, through the Secretary of Public Health and 
Welfare, would contribute to the said Direccién, for the same purpose, 
300,000.00 dollars, United States currency, or its equivalent in Mexican 
national currency. It is understood that the Institute will also make 
available, during the same extension period, funds to be administered 
by the Institute and not deposited to the account of the Direccién de 
Cooperacién Interamericana, for payment of salaries and other ex- 
penses of the members of the Health and Sanitation Division Field 
Staff who are maintained by the Institute in Mexico. The amounts 
referred to will be in addition to the sums already required under the 
present Basic Agreement, as amended, to be contributed and made 
available by the Parties in furtherance of the program. 

The Government of the United Mexican States will consider this 
note and the reply thereto from the Embassy of the United States 
of America, transmitting its assent, as constituting an agreement 
between our two Governments which shall come into force on the date 
of signature of an agreement by the Secretary of Public Health and 
Welfare of Mexico and a representative of the “Institute of Inter- 
American Affairs”, [*] embodying the aforesaid operational details. 

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest and most distinguished consideration. 

Manvew TELL. 
His Excellency Wattrer Tuurston, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the United States of America, 
City. 


The American Ambassador to the Mexican Acting Minister for 
Foreign Relations 


EMBASSY OF THE 
Unrrep Srates or AMERICA 
No. 8796 Mexico, D. F., October 14, 1949. 
EXCELLENCY : 

I have the honor to refer to the basic agreement entered into in July 
1943 between the then Department of Public Health of the United 
Mexican States and the Institute of Inter-American Affairs, as 
amended, providing for the existing cooperative health and sanita- 
tion program in Mexico. I also refer to Your Excellency’s note No. 


* Should read “June”. In the United States reply note, No. 3796, Oct. 14, 1949, 
infra, and in the extension agreement signed at México Oct. 27, 1949 (not 
printed), the date is given as June 30, 1950. 

* Oct. 27, 1949. 
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514011 of October 7, 1949, concerning the basis upon which a further 
extension of that agreement may be effected for a period of one year 
from June 30, 1949, through June 30, 1950. 

It is understood that during this period of extension Your Excel- 
lency’s Government will contribute to the Direccién de Cooperacién 
Interamericana de Salubridad Publica the sum of $300,000, United 
States currency, or the equivalent in pesos, for use in carrying out 
project activities of the program and that the Institute will make a 
contribution of $100,000, United States currency, for the same purpose. 

During the same extension period, the Institute will also make avail- 
able funds to be administered by the Institute and not deposited to 
the account of the Direccién for payment of salaries and other ex- 
penses of the members of the Health and Sanitation Division Field 
Staff who are maintained by the Institute in Mexico. The amounts 
referred to will be in addition to the sums already required under the 
present basic agreement, as amended, to be contributed and made avail- 
able by the parties in furtherance of the program. 

The Government of the United States of America considers Your 
Excellency’s note under reference and the present note in reply thereto 
as constituting an agreement between our two Governments which 
shall come into force on the date of signature of an agreement by the 
Secretary of Public Health and Welfare of your Government and a 
representative of the Institute of Inter-American Affairs embodying 
the necessary operational details. 

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest and most distinguished consideration. 


Wa ter THURSTON 
His Excellency 
Seftor Don Manvet TEt10, 
Acting Minister for Foreign Relations, 
Mewico, D. F. 





